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— tanácsára rövid, egy na
pos túrára indultunk a 
Canton — Shanghai között, 
az utóbbitól mintegy 400 
km-re, a legközelebbi vas
útvonaltól (Hanchow) is 157 
km távolsága miatt sajná
latosan ritkán látogatott, 
Tjian-shang hegység ma
gas hegysorai közt meghú
zódó Tjia-mu, vagy — ma
gyarra fordítva — az „Ég 
.szemei” hegyekbe.

A vidék furcsa nevét Liu 
azzal magyarázta, hogy szá
mos, átlagban 800—1200 m 
magas hegyek között két 
magasabb áll, amelyek csú
csán sajátos, kör alakú ten
gerszemek képződtek. A 
tiszta vizű, sötétkék tavak
ban megcsillanó égbolt és 
az égen úszó, vízben tükrö
ződő bárányfelhők valóban 
óriási, könnyben úszó sze
mek illúzióját keltik a láto
gatóban. Chang viszont 
zegzugos arcú, hanyatt- 
fekvő óriásnak nézte a vi
déket, akinek szemei — 
mondta mosolyogva — ma
gas kúpokról kémlelik az 
eget.

A roppant terület régen 
egy shanghai kereskedőé 
volt és mint Kínában sok 
egyéb terület, ez is tiltott 
volt a természet szépségeit 
rendre felkutató és felke
reső turisták számára.

A hegység középvonalá
ban végighúzódó, több mint 
száz km hosszú, termékeny 
Ling-Lung völgy a Kelet- 
kínai tengerbe ömlő Fu- 
csungcsiang folyamtól ve
zet fel az „Ég szemei” közé, 
sót azon is túlhalad. A me
redek hegyoldalakat sűrű, 
már szubtrópusi jellegű 
növényzet borítja.

A Tjia-mu hegyek tulaj
donképpen két magas, vul
káni kúphoz hasonló, mere
dek tömb-csoportból áll
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keleti Tjia-mu felé. A pá
rás meleg még itt a he
gyek között is szívrepesztő. 
Barátaim is fújtatnak és 
időnként „gyönyörködjünk 
a tájban” — felkiáltással, 
meg-megállnak. Ez az út
szakasz igen zord, különö
sen vad külsőt kölcsönöz a 
tájnak a monumentális 
sziklákkal övezett, sűrű nö
vényzettel benőtt 15—20 m 
mély szurdok, amelynek 
párkányán vezet el útunk. 
A leomlott hatalmas szikla- 
tömbök között keskeny pa
tak csordogál.

A sűrű lombok között, 
közvetlenül a „lábunk 
előtt” elő-elővillan a völgy 
régi településének, Tian- 
Csan-Csu falucskának kör
vonala. biu elmondja, nogy 
itt született Chun-Jou-we 
híres kínai alpinista, Tibet- 
kutató. A faluból kiszaladó 
gyerekek a felnőtteket is 
kihívják, akik megtudva 
útunk célját, minden sza- 
badkozásunk dacára hoz
zánk csatlakoztak, teával 
kínáltak és oldaltáskámba 
cukornádat erőszakoltak, 
frissítőnek.

A falu után 4 órás ka
paszkodás, nehéz út vezet a 
nyugati Tjía-mu csúcsára. 
Az „utat” szegélyező nö
vényzet lassan megritkul, 
majd a csúcs közelében 
csak néhány jellegzetes 
magas hegyinövény tengeti 
életét a kopasz sziklák kö
zött. A pazar körkilátás és 
a friss levegő minden fá
radságért kárpótol. A hely
beli Ling a távoli Lushan 
hegység körvonalaira hívja 
fel a figyelmemet.

A Tjia-mu hegyek a szó 
szoros értelmében elsőren
dű túraterület, amelyet 
igen találóan nevezett el 
Pai — híres kínai költő — 
Csecsiang tartomány gyön
gyének.

Stein menn Henrik
aspiráns
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nak, magasságuk 1567 és 
1543 m. A Ling völgy és a 
közelében álló keleti Tjia- 
mu szintkülönbsége kb. 
1000 m. A nyugati Tjia-mu 
távolabb áll. A hozzávezető 
út, a Csu-tne-ling völgyecs- 
ke csodálatosan szép. A két

Tjia-mu közt útunk egy ki
sebb hegyre vezet. A 975 m 
magat Csu-tne gerincén egy 
484-ben (Tang dinasztia) 
épült templomromhoz
érünk, amely után meredek 
lejtón, éles szerpentinen 
óvatosan ereszkedünk le a



F  ezdhetném számvetés- 
sel köszöntőmet — az

1961. évre visszatekintve — 
de az elmúlt év során sokat 
olvashattak eseményeinkről, 
eredményeinkről,' s a zár
számadás csak most készül. 
Így most inkább hagyjuk 
ezt!

Régi, nagyon régi szokás 
az új év küszöbén, hogy jó
kívánságokkal köszöntsük 
egymást. BOLDOG ÚJ
ÉVET! — mondjuk, és 
mondtuk akkor is, amikor a 
valóság csak igen-igen kis 
rétegnek hozott valóban bol
dogságot, megelégedést, si
kereket. A tömegek, a ki
zsákmányolt munkás, sze
gény-paraszt, vagy „értelmi
ségi” továbbra is a kiszol
gáltatottságot, a nyomort, 
munkanélküliséget kapta 
osztályrészül, no meg a há
borút, üldözést, a haladó 
gondolkodásúak, a nép fel- 

, szabadításáért küzdők pedig 
börtönt, rabságot. . .

Különösnek hat talán, 
hogy 17 évvel felszabadulá
sunk után — amikor szá
munkra minden újév való-, 
ban még szebbet, boldogab
bat jelent'— ilyen gondola
tokkal foglalkozom.

De beszélnünk kell, és fog
lalkoznunk kell ezekkel a 
gondolatokkal, mert a vilá
gon sok százmillió ember 
számára még mindig nem 
követi öröm és boldogság az 
újévi köszöntőt. Bár az el
nyomott és gyarmati sorban 
élők eddig talán soha nem 
látott méretű felszabadítá
sáért folyó megmozdulások
nak vagyunk tanúi, mégis
1962. küszöbén még milliók 
néznek a létbizonytalanság 
elé.

Mi már ott tartunk, hogy 
nem is egy-egy évre tekin
tünk előre, s az újév min
iég csak „naptári”, jelzése 
életünknek, nagy terveink
nek, az egésznek, amit még 
boldogabbnak kívánunk, s 
amiért mind többen és töb
bet teszünk. Az újév csak 
egy részlete az e g é s z  cél
kitűzésnek, a Szovjetunió 
Kommunista Pártja XXII. 
Kongresszusán számunkra 
is körvonalazott, életünk
ben elérhetővé vált kom
munista társadalom felépí
tésének.

S ha ezt vesszük figye
lembe, akkor számunkra az 
is világos, hogy a következő 
évek mind több millióknak 
hoznak boldogságot, sza
badságot. A kommunizmust 
■pítő, Szovjetunió vezette 
íatalmas szocialista tábor, a 
úlágszerte erősödő kommu
nista és munkáspártok har- 
a, a felszabadult gyarmati

népek példája, a béke-vi
lágmozgalom fokozódó ere
je, a ma még elnyomott 
milliók számára is a kihar
colható felszabadulást, a 
nyugodtabb munkás életet, 
a dolgozók valóban boldog 
újéveit jelentik.

Kell, hogy ezek a gondo
latok foglakoztassanak ben
nünket, természetbarátokat 
1962. küszöbén. A termé
szetbarát mozgalomnak 
harcos múltja van. A „ter
mészetbarátok” soraiban 
már felszabadulásunk előtt 
évtizedekkel is sokan küz
döttek kommunisták és más 
haladó gondolkodású embe
rek a dolgozó nép igazáért. 
Terjesztették a marxi—le
nini tanokat, neveltek, szer
veztek, felhasználva a 
természetjárás adta lehető
ségeket. S már akkor is 
évekre tekintettek előre a 
mai, az akkor még csak ál
modott szocialista társada
lom felé. Az 6 munkájuk, a 
mozgalom múltja is köte
lez bennünket, hogy a bol
dogabb évek elé tekintve 
növeljük eredményeinket, 
sikereinket még szervezet
tebb, átgondoltabb, megfon-. 
toltabb munkával. Növel

jük ennek érdekében isme
reteinket is. Magunk és egy
ben a szocialista tábor si
kereinek növelésében, az 
imperialista háborús ve
szély elhárításáért folyta
tott küzdelemben, minden 
front fontos és minden 
munkaterület, minden moz
galom a maga lehetőségei
nek felhasználásával, a ma
ga eszközeivel épít és har
col.

A természetbarát mozga
lom a magyar testnevelési 
és sport mozgalom kereté
ben az utóbbi néhány év
ben igen nagy eredménye
ket ért el. Ezt elsősorban a 
szocialista társadalmi rend 
megszilárdulásának, sike
reinek köszönhetjük. Ered
ményeinket 1962-ben is fo
kozni akarjuk. Továbbra is 
azt a főfeladiatot tartjuk 
szem előtt, hogy a termé
szetbarát mozgalom min
denki számára az egészsé
ges körülmények közötti 
testnevelést és sportot je
lentse. Programunk össze
állításában gondolunk arra, 
hogy felnőtt és gyerek egy
aránt megtalálja az egyre 
bővülő érdeklődési körnek 
megfelelő szórakozási lehe

tőséget. A természetbarát 
szervezetek ennek megfele
lően szerveznek sétákat, 
gyalogos, kerékpáros, eve
zős és sítúrákat, motoros és 
autós túrákat, különvona- 
tos és autóbuszos országjá
rást, sziklamászó és bar- 
langtúrákat, üdülő, találko
zó és kutató táborokat, tá
jékozódási versenyeket.

Mozgalmunk segítse elő a 
haza megismerését, a  haza- 
szeretet elmélyülését, az 
egészség fokozását, a mun
kára és eredményeink meg
védésére kész emberek ki
alakítását. Segítse a KILI
ÁN Testnevelési Mozgalom, 
s az Ifjúság a Szocializmu
sért Mozgalom eredményei
nek továbbfejlődését, hiszen 
mindezek a szocialista tár
sadalom eredményeinek és 
erényeinek fokozásához ve
zetnek. — Terjesszük to
vább a természetjárással 
kapcsolatos ismereteket.

A természetbarát mozga
lom sok öröm, boldogság, új 
erő forrása. Legyen az, az 
új esztendőben is, a mozga
lom résztvevői, tagjai s va
lamennyi szervezője, veze
tője számára.

Székely Miklós
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Egy év eredm énye:
száz tag és sok Kilián-pont

A Nyíregyházi Közgazdasági Tech
nikum Pénzügyi Tagozatának szak
osztálya 1961. januárjában alakult 
meg. Ekkor mintegy 25 tag kapcsoló
dott be munkánkba. Ezek a lelkes 
lányok és fiúk szorgalmasan tanul
ták a tájolás „művészetét”, ismer
kedtek a térképjelekkel. Voltak me- 
hézségeink, s ezekben a kezdeti idők
ben bizony nagyon jól esett az a gon
doskodás, amellyel az iskola sport
köre és az idősiebb természetjárók, a 
PTE Szabolcs megyed osztálya — 
személyesen dr. Huba Endre, a PTE 
megyei elnöke — támogatott ben
nünket. Kaptunk tájolókat, térképe
ket, s igen értékes előadásokat is 
tartottak nekünk.

Így indultunk...
A kezdeti idők után sorra tettünk 

kisebb-nagyobb túrákat a sóstói er
dőbe, ahol gyakoroltuk az elméleti 
ismereteket is. A szakosztály lét
száma rövid három hónap alatt meg
kétszereződött.

Végre a várva-várt napon elindul
hattunk első, önálló túránkra a 
Bükkbe. A Lillafüred—Fehérkő- 
lápa—Bükkszentkereszt—Hollóstetői 
út gyönyörű élményt nyújtott.

Április végén már több mint het
ven tagunk volt. Ebben az időben 
szerveztük meg szakosztályunkban a 
Kilián mozgalmat, s második él
ményszerző bükki túránk május el
sején már ennek jegyében zajlott le.

S az idő közben szinte repült. Nyá
ron bükkszéki táborozás a techni

kum kiszeseivel; részvétel a PTE 
nyári programjában; gézaházai tábo
rozás; s már ismét „iskolaidőt muta
tott” a naptár. Jókedvűen, sok-sok 
élménnyel gazdagodva jött ismét 
egybe a szakosztály tagsága.

Szeptemberben és októberben két 
kerékpártúrát vezettünk a Bodrog- 
kanyarba, egy alkalommal Erdőbé- 
nye a túránk célja.

Novemberben évadzáró túrát ve
zettünk a Bükkbe, ezúttal Szentlé- 
lekre, a Herman Ottó turistaházhoz.

November 6. ismét jelentős állo
mása a szakosztályi életnek: — 
részt vettünk a „Józsa András Emlék- 
versenyen”, amelyen leánycsapa
tunk — Moravecz Júlia és Kará
csony Éva — második helyezést, míg 
fiúcsapatunk a nyolcadik helyezést 
szerezte meg.

Ennyit végeztünk rövid egy év 
alatt, s az eredmény?

Több mint száz tag; mintegy 
8—900 Kilián-pont; egy kis „turista- 
tudomány”, és sok-sok nagyszerű 
élmény.

A közeljövőben megszervezzük 
szakosztályi tagjaink továbbképzé
sét, mert szeretnénk elérni, hogy jö
vőre még több túrán, versenyen ve
hessünk részt; megalapítva szakosz
tályunk jó hírnevét, s szeretnénk mi 
is segíteni — innen Szabolcsból —, 
előbbre vinni a magyar természet- 
barát mozgalom sikerét.

Marik Sándor 
szakosztályvezető

r f i z e t t e t  C ^ & U t e á k m

Igen kedves levelet kaptunk Lukács 
Pista barátunktól, az igási állami gaz
daság 16 éves dolgozójától. Azt írja, 
„nagy kedvelője vagyok a turistaság
nak, s a Turistának is. Szeretek túrá
kat tenni és hacsak tehetem, kis ex
pedíciót indítok, amelyen négyen- 
öten mindig összejövünk.” Azt írja 
Lukács Pista, hogy szeretné közelebb
ről megismerni munkánkat, szeretne 
gyakrabban levelezni és eredményes, 
jó munkát kíván nekünk.

Kedves Pista barátunk! Ezúton 
küldjük üdvözletünket és örülünk ér
deklődésednek. Szívesen adunk bár
mikor tájékoztatót, tanácsot, hogy az 
állami gazdaságban mielőbb megsizer- 
vezhesd a természetjáró szakosztályt. 
Ezúton üzenjük Neked is, dolgozótár
saidnak is, hogy Ti, akik többet vagy
tok a természetben, a levegőn, mint a 
városi ember, mégis felüdülést, szóra
kozást találtok, ha elmentek más tá
jakra, ha utaztok, megismeritek ha
zánk szépségeit, amellyel mégjobban 
elmélyül bennetek a honszeretet, 
amellett tanultok és szórakoztok is.

Várjuk leveledet, amelyre minden
kor szívesen válaszolunk.

Üdvözöl Téged és az állami gazda
ság minden dolgozóját a

Szerkesztőbizottság.

A TERMÉSZETJÁRÁS 
HATALMAS FEJLŐDÉSÉRŐL 

SZÁMOLT BE A BTSZ 
ELNÖKSÉGI ÜLÉSE j

„ A  B u d a p e s t i  T e r m é s z e tb a r á t  S z ö v e ts é g  
e ln ö k s é g e  m e g ta r to t ta  é v z á ró  e ln ö k s é g i  
ü lé s é t ,  h a g y o m á n y o k  s z e r in t  a  D o b o g ó k ő i 
T u r is ta h á z b a n .  Az ü lé s  n a p i r e n d jé n  a  
B T S Z  b iz o t ts á g a in a k  b e s z á m o ló ja  s z e re 
p e l t  a z  év  fo ly a m á n  v é g z e tt  m u n k á ik r ó l .

A  g a z d a s á g i b iz o tts á g  J e le n té s e  s z e r in t  
a  b e f iz e te t t  ta g d i ja k  a l a p já n  k im u ta th a tó ,  
b o g y  a  S z ö v e tsé g n e k  B u d a p e s te n  m á r  
tö b b  m in t  h a rm in c h á ro m e z e r  t a g ja  v a n .  
A  té n y le g  tú rá z ó  tu r i s tá k  s z á m a  a z o n b a n  
e n n é l  s o k k a l  tö b b , m e r t  e b b e n  a  s z á m 
b a n  n ic s e n e k  b e n n e  a  r e n d s z e re s e n  t ú 
r á z ó  ú t tö r ő k  és ig e n  s o k  tú r á z ó  K IS Z - 
ta g  sem .

A  tú ra v e z e tő k  ta n á c s á n a k  e ln ö k e  a r r ó l  
s z á m o lt  b e , h o g y  e d d ig  a z  év  f o ly a m á n  
450 le v iz s g á z o tt  tú r a v e z e tö n e k  k é s z í te t té k  
e lő  a  m in ő s íté s i  p a p í r j a i t  é s  e b b ő l 250 
m á r  á t  is  v e t te  a  tú ra v e z e tő i  o k m á n y t  és  
je lv é n y t .

A  K iliá n  b iz o tts á g  b e s z á m o ló ja  s z e r in t  
B u d a p e s te n  280 tú ra v e z e tö  v é g e z te  e l a  
K U iá n -m o z g a lo m  v e z e tő i  t a n f o ly a m á t  és  
e b b ő l  150 á t  is  v e tte  é s  h a s z n á l ja  a  K iliá n -  
p e c s é tc t .  A  la b d a rú g á s  u tá n  a  te rm é s z e t -  
j á r á s  b iz o n y u lt  m á ju s  ó ta ,  a  m o z g a lo m  
m e g in d u lá s á tó l  m o s ta n á ig  a  le g n é p s z e 
r ű b b  s p o r tá g n a k  a  K lliá n o z ó k  tö m e g e i 
k ö ré b e n .

A  v iz l-b lz o tts á g  je le n te t te ,  h o g y  61 b u 
d a p e s t i  t iz e m b en  v a g y  v á l la la tn á l  fo g la l
k o z n a k  r e n d s z e re s e n  v lz i tú rá z á s s a l .

A  te c h n ik a i  b iz o tts á g  J e le n te t te ,  h o g y  a  
b u d a i  h e g y e k  é s  a  p il is i  e r d ő k  tu r i s t a j e l 
z é s e iv e l a  K ö z lek e d é s i é s  a  P o s tá s  T e r m é 
s z e tb a r á t  E g y e s ü le t  ta g ja i  tá r s a d a lm i  
m u n k á b a n  e lk é sz ü lte k .

A z i f jú s á g i  b iz o tts á g  j e le n te t t e ,  h o g y  e z  
é v b e n  m e g in d u lt  m u n k á ja  Jó l h a la d  e lő re .  
S z a p o ro d ik  a  f ia ta lo k  s z á m a  a  te rm é s z e t-  
b a r á t  o s z tá ly o k b a n .

A  tá U o re lö k é sz itő  b iz o t ts á g  b e je le n te t te  
h o g y  m e g k e z d te  a z  1862-ben T a ta tó v á r o t  
m e l le t t  re n d e z e n d ő  4000 s z e m é ly e s  B u d a  
p e s t i  T e rm é s z e tb a rá t  T á b o r  m e g é p íté s é  
e s  m e g re n d e z é s é n e k  e lő k é s z ü le te i t .

T á jo ln i  t a n u ln á k  
a z  ú jo n c o k

S ta r t !  In d u l 
a  k e r é k p á r o s  o sz ta g
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T erm é sz e tb a rá t o sz tá ly  veze
tő jé n e k  leni)i m a  m á r  nem 
csak  cím , rang, n e m  Is csak 
n ép sz e rű sé g  kérd ése . P ersze, a 
n ép sz e rű sé g  e lengedhete tlen  
fe lté te l — de m ég n e m  m inden. 
Az osz tá ly v eze tő n ek  m a m ár 
n e m c sa k  a te rm é sz e tjá rá s  is
m e re te ib e n  kell „ o tth o n  lenn i” , 
h a n e m  o lyan  v eze tő t akarnak  
te rm é sz e tjá ró in k  az  élen  látni, 
a k i p o litik a i, e rk ö lc s i és sport- 
sz em p o n tb ó l e g y a rá n t alkalm as 
tisz tsé g é n e k  b e tö lté sé re .

A  V asas T. E. osztályvezetői 
sz á m á ra  ren d eze tt négyhetes

B a rto s  G yula, a  V asas T. E. 
fő titk á ra  e lő ad ás t ta r t

k i to t tu k  a  n a p ire n d e t, hogy  el
b eszé lg e th essü n k  a  „ ta n u ló k 
k a l” s m eg k érd ezzü k : m ilyen 
ism e re te k e t szerez tek  az isko
lán .

H o rv á th  E rzsébet, az EMAG 
osz tá lyvezető je  je le n tk e z e tt e l
ső n e k  szó lásra:

— A z első  k é t h é te n  döntően 
p o litik a i o k ta tá sb a n  részesü l
tü n k , am i n agyon  h asznos volt. 
ig en  sok  ese tben  fo rd u ln ak

L endeczky  L ászló  D iósgyőrt 
kép v ise li

isk o la  ta n a n y a g a  é p p en  e szük
ség es tényezők  továbbfejlesz
té s é t szolgálta s a  jó l összeál
lí to t t  tem a tik a  b izo n y ára  se
g ítség e t n y ú jt a  ré sz tv e tt veze
tő k  to v áb b i m u n k á jáh o z .

A m ik o r az isk o lá t m egláto
g a ttu k , éppen  B a rto s  Gyula, a 
V asas T. E. fő titk á ra  tarto tt 
e lő a d á s t. E ngedélyével megsza-

H orváth Erzsébet, az EMAG-ból

A V asas  
osztályvezetők  

iskoláján

hozzánk a ta g o k  po litik a i, szer
vezeti k é rd é se k b e n  s az isk o la  
u tán  so k k a l fe lk észü lteb b en  fog
la lh a tu n k  á l lá s t  és a d h a tu n k  
fe lv ilág o sítást. A  te rm észe tjá 
rás  m a  n e m  ö ncélú . A tag o k a t 
neveln i k e ll a  sp o rt és szó ra
kozás m e lle tt, s ehhez  a veze
tőnek  fel k e ll  k észü ln ie  — m on
dotta  H o rv á th  E rzsébet.

D iósgyőrbő l L endeczky  L ász
ló v e tt ré sz t a tan fo ly am o n .

B oldogan  jö tte m  ide  — m on
dotta  — m e rt a  szakm ai ism e
re tek e t so k k a l in k á b b  ren d sze r
be tu d o m  fo g la ln i, am i a to 
vábbi m u n k á m b a n , kü lönösen  
a szerv ezésb en  n ag y  seg ítséget 
nyú jt.

O rhalm l M ihá ly , a B ud ap esti 
H a jtó m ű g y á rb a  viszi el az is
ko lán  sz e rz e tt  ism ere tek e t. 
„Sok szép  e re d m é n y t é r tü n k  el 
a sz ocia lizm us ép ítése  te rén . 
Azt a k a r ju k , h o g y  m u n k án k a t 
jó k ezek b e  r a k ju k  le, s az if
júság  m éltó  ö rö k ö sü n k  legyen. 
T an u ln u n k  k e ll, s am it tu d u n k , 
to v áb b  a k a r ju k  a d n i f ia ta lja in k 
nak. A  h a z a f ia s  nev e lés t egy ik  
fő fe la d a tu n k n a k  ta r tju k , s  az 
isko lán  e h h e z  so k  hasznos is 
m ere te t s z e re z tü n k .”

R éder J á n o s , a C sepeli V as
m ű te rm é sz e tb a rá t  o sz tá ly án ak  
vezető je a  tö m eg es ítés  fon tos
ságáró l n y ila tk o z o tt. Az isko la  
u tán  — m o n d o tta  — m inden  
erőm m el azo n  leszek , hogy  a 
V asm ű do lgozó i k ö réb en  — 
ak ik n ek  egészségügy i szem 
pontbó l re n d k ív ü l fon tos a  te r 
m észe tjá rá s  — m inél nagyobb  
p ro p a g a n d á t f e jtse k  ki. A mi 
30 ezer do lgozónkbó l a rá n y la g  
nagyon  k e v é s  a  tag , b á r  az

H allg a tó k  az Isk o láb an

u tóbbi id ő b en  ö rv en d e te s  é r
dek lődés m u ta tk o z ik .

A zt a k é rd é s t te t tü k  fel, hogy 
lehet-e  m a p o litik am en tes  
sp o rtró l beszéln i.

P á lin k á s  L a jo s, a M ávag osz
tá lyveze tő je  így  válaszo l:

— A hogy m a m in d en  becsü
letes dolgozó ily e n  v ag y  o lyan  
fo rm áb an  re n d sz e rü n k  m elle tt 
po litizál, te rm é sz e te se n  a sp o rt 
sem  leh e t p o litik a m e n te s . Mi, 
te rm é sz e tjá ró k  p l. a k k o r  is  po
litizá lu n k , a m ik o r  a  dolgozót a 
kocsm ábó l a sz a b a d  levegőre 
v isszük . H iszen  az  egészséges 
em b er tö b b e t te rm e l a m aga s 
a köz h a sz n á ra . A sp o rt m a 
h o n védelem  is, n ev e lé s  a  h aza 
sz e re te tre , s m i m ás len n e  ez, 
m in t a  leg n em eseb b  é rte lem b en  
v e tt p o litizá lás . P e rsz e  — m on
do tta  — a k a d n a k , a k ik  a lé 
n yeget el s z e re tn é k  ködösíten i, 
vagy  fé lre  a k a r já k  m ag y arázn i. 
A kik  az t á l lí t já k , h o g y  v an  és 
legyen  p o litik a m e n te s  spo rt. 
E zek az e m b e re k  p o litizá ln ak  
leg in k áb b , d e  — ellenünk . 
E zeknek  az t ü z e n jü k  — s az 
isk o lán  ta n u l ta k  c sak  m egerő
s íte ttek  b e n n ü n k e t — a po liti
k á t b ízzák  rá n k , az t m ajd  a 
p á r t  ú tm u ta tá sa  a la p já n  m i i r á 
n y ítju k .

íg y  szó lt hozzá  H auch  Is tv án  
Is, a k i a sz é k e sfe h é rv á r i Á lta lá
nos M ech an ik a i G ép g y ár te r 
m észe tjá ró it v eze ti és m ég so
k an  m ások , a k ik  tö b b  tu d á ssa l, 
n agyobb  fe lk észü ltség g e l veze
t ik  m a jd  o sz tá ly u k a t és seg ítik  
a te rm é sz e tb a rá t m ozgalom  ne
m es cé lk itű zése it.

A V asas T. E. vezető it e lis
m erés ille ti az isk o la  m eg ren 
dezéséért.

Turista Д vegyipariak megértették a természetjárás jelentőségét
m u n k á já n a k  é r ték e lé se  szerepelt, a z  M TST elnökség i 
ü lé sé n e k  tá rg y so ro za tán .

M egvizsgálta az  Elnökség a  la p  szerk esz tés i és 
szervezési k é rd ése it, eredm ényeit, n eh ézség e it és h i
b á i t  egy arán t.

A sok hozzászó lás azt b izo n y ítja , hogy a lap  
m ű k ö d ésén  tú l, az  MTST nagy  f ig y e lm e t szentel 
a  te rm é sz e tjá rá s  sp o rtján ak , s a  legm esszebbm enő  
tá m o g a tá sá t b iz to sítja .

M egállap íto tta  az  Elnökség, h o g y : „ szerk esz tő b i
zo ttsá g u n k  a la p  sz ínvonalának  és n ép szerű sítésé 
n ek  em elése é rd ek éb en  e red m én y es  m u n k á t vég
ze tt. A lap b an  m eg je len t Írások  m eg fe le ln ek  a p á r t  
és az  MTST p o litik a i és m ozgalm i cé lk itű zése in ek .

. . .  a lapo t a  szé les töm egek ré sz é re  to v áb b ra  is 
ú g y  kell sz e rk esz ten i, hogy az  m in é l h a tá so sab b  
p ro p a g a n d á t fe jtse n  ki a sz e rv e ze tt tu r isz tik a  é r 
d ek éb en  . . .  — hogy  színes, o lv asm á n y o s legyen  
és tö ltse  be a  h aza fia s  nevelés fo n to s  fe lad a tá t.

. . . e lő térbe  k e ll állítan i a  K iliá n  T estnevelési 
M ozgalom  n épszerűsítésé t, . . .  a z  eg y esü le tek k e l, 
o sz tá ly o k k a l va ló  szorosabb k a p c so la to t kell m eg
szervezn i s a  la p  népszerűsítése  é rd e k é b e n  h a tá so s  
p ro p a g a n d á t kell k ifejteni, hog y  az  e lő fize tők  szá
m á n a k  em elésével szélesebb k ö rb e n  seg íthesse  a 
m ozgalom  sz erv e zésé t.”

A z E lnökség hangsú lyozta , h o g y  a  la p  kü lön leg es 
fe lad a ta  a te rm é sz e tjá rá s  s p o r t já n a k  m egkadvelte- 
tése, n ép sze rű síté se , s hazánk  tá ja in a k  m eg ism er
te tésén . a  b a rá ti  országokkal v a ló  kap cso la to k  
á p o lá sán  k e re sz tü l a hazafias n ev e lé s , a  h o n sz e re te t 
e lm ély ítése .

H egyi G yula, az  MTST e ln ö k e  vég ü l k öszöneté t 
fe jez te  ki a szerkesztőb izo ttság  m u n k á já é r t .

Kedves T u ris ta !
B ár először je le n tk e z e m  levelem 

mel, m égis m in t ré g i ism erő st üd
vözölhetem  a  T u ris ta  szerkesztősé
gét.

Nem  egy k e lle m e s ó rá t  tö ltö ttü n k  
el a lap o lv asása  k ö zb en , sok  szép 
élm ényben ré sze sü lv e , am ik o r 
o lyan tá ja k ró l o lv a s tu n k , ahova 
nekünk , k a z in c b a rc ik a i tu r is tá k 
nak  még nem  s ik e rü l t  e lju tn i.

En is íro k  egy  p á r  so rt fia ta l 
osz tályunk é le té rő l.

K azincbarc ika  a festő i B ü k k  
hegység k ö ze léb en  fekszik . M áso
dik ö téves te rv ü n k  nehézvegy
ipari közp o n ttá  fe jle sz ti a várost.

Most kezd i v á ro su n k b a n  szár
nya it b o n to g a tn i a  te rm é sz e tb a rá t 
mozgalom. E n n e k  a n n á l  is in k áb b  
nagy je len tő sé g e  v an , m ert a 
vegyiparban fo k o z o tta b b a n  szü k sé
ges a do lgozók  egészségvédelm e.

Mind Jobban  k e z d ik  dolgozóink 
a te rm é sz e tb a rá t m ozgalom  Je len
tőségét m e g é rte n i és n ag y ra  é r té 
kelni.

1960-ban a la k u l tu n k  m eg, 42 fő
vel. E kkor m ég  eg y ed ü li osz tá ly  
voltunk  a  te rü le te n , m in t a  B orso
di Vegyi K o m b in á t osz tálya. Ma 
m ár 140 fő  a lé tsz á m , s te rü le tü n 
kön 4 osz tá ly  m ű k ö d ik .

E lkészíte ttük  1962. évi te rv ü n k e t,

am elyben  42 v á lto za to s  tú r á t  t e r 
veztünk. T ú rav ez e tő i tan fo lyam ot 
Is in d ítu n k .

Persze , v a n n a k  h iá n y o ssá g o k  is; 
pl. a  tu r is ta h á z a k  k é rd ése . Csodál
k o zn u n k  kell, ho g y  n em  egy eset
ben h e ly ig é n y e s ü n k e t v isszau tas í
to ttá k , s a m ik o r  k im e n tü n k  a tu 
ris tah ázb a , az egész  h áz  c sak n em  
ü res  volt. Ig é n y e ltü n k  pl. l l  he
ly e t a V ö rö sm a rty  m en ed ék h áz
ban , az t m eg is k a p tu k . Ü jabb  2 
je len tk ező n ek  k é r tü n k  m ég h e 
lyet, azt te le fo n á ltá k , szó sem  le
h e t ró la . S az  egész  százszem élyes 
tu r is ta h á z b a n  tizen eg y en  v o ltu n k  
egész héten .

T ervbe v e ttü k  eg y  k u lcsos tu r is 
ta h á z  lé te s íté sé t a  B ü k k -h eg y ség - 
ben , m ivel a fe jlő d é s  sz in te  köve
telő leg  Í rja  ez t e lő  sz ám u n k ra . Re
m élem , az I lle té k es szervek  segít
séget n y ú jta n a k  ehhez .

K érem , k ö zö ljék  a  la p b a n  köszö- 
n e tü n k e t v á lla la tu n k  vezetőségé
n ek  az  á lta lu k  n y ú j to t t  seg ítségért, 
m elyet a m ozgalom  é rd ek éb en  te t
tek .

K öszöneté t m o n d u n k  az Ózdi 
T e rm é sz e tb a rá t O sz tá ly n ak  is 
azé rt a sp o r t tá rs i  seg ítségért, 
m elyben  b e n n ü n k e t ré sze síte ttek .

B orsod i V egyi K o m b in á t te rm é 
sz e tb a rá ta i n ev éb en ,

V ass Já n o s  oezt. vezető
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A ta ta b á n y a i
b án y ászo k
tá rsa d a lm i
m u n k á b a n  épü lt
ku lcso sh áza
T o rn y ó p u sz tán

1^ omárom megye csak egy ugrás- 
nyira vain a fővárostól. Pesti 

turisták gyakran barangolnak a Ge
recse festői szépségű erdeiben, de el
vetődnek távolabbra is a Vértes 
nyúlványaihoz. Esztergom a turis
táknak és kirándulóknak valóságos 
Mekkája, de sokan „felfedezték” már 
Tatát is, szépséges környékével, a 
romantikus várral és svájci képre 
emlékeztető bodrozó tavával.

Komárom látványosságait tehát 
nem kell bemutatnunk. Ehelyett mu
tassuk 'be inkább a megye természet- 
járó sportját. Néhány villanásnyit a 
megyei turisztika belső világából.

Látványosság van — de víz nincs. 
Ez a Gerecse és a Vértes turistáinak 
egyik legnagyobb fájdlalma. Bizony 
ha nagyobb útra mennek (de még ki
sebbre is talán) a turistazsákban a 
legnagyobb helyet az ivóvíz fog
lalja el.

A bajt csak tetézi, hogy a Komá
rom megyei hegyekben egyáltalán 
nincs menedékház. Többnapos túrát 
ezért nagyon nehéz lebonyolítani. 
Vagy a hegyi falvakban keresnek 
szállást, vagy valami szénapajtában, 
de mindenképpen nehezen és körül
ményesen éjszakázhatnak csak a he
gyekben.

Némiképpen segít a tatabányai tu
ristákon az a kulcsosház, amelyet a 
Tatabányai Sport Club létesített Tor
nyópusztán. Ha a gondnokot előre ér
tesítik, akkor felmegy a kulcsosház
hoz és elszállásolja a természetjáró
kat. *

1961. sikeres éve volt a tatabányai 
természetjáróknak. A megyei Termé
szetbarát Szövetség tagjainak száma 
250-nel szaporodott és ezzel megha
ladta az ezret. Amikor a szövetséget 
felkerestük, éppen a tatai Mezőgaz

dasági Technikum jelerltkezett és kö
zölte, hogy megalakítják a természet- 
járó csoportot. Ez lesz a 19-ik osztá
lya a megyei szövetségnek.

*
A sok szép látnivaló közül is ki

emelkedik a Vértes hegységben a 
XII. századból származó Vörös Ko
lostor rom. A szép műemlék, komor 
boltíves ablakaival egyike a kör
nyék legértékesebb műemlékeinek.

Annál szomorúbb, hogy kellő felü
gyelet hiányában még mindig sok 
garázda személy akad, aki lefeszíti 
a romok köveit és minden módon 
rongálja a becses relikviát.

*

A túra lelke — a túravezető . . .  
Tudják ezt a megyei természetjárás 
vezetői| is, ezért nagy gonddal képe
zik a túravezetőket. A fejlődésre jel
lemző, hogy míg 1950-ben összesen 
12 túravezetőt oktattak, addig az 
idén már közel 50-et.

A túravezetők négy nagyszabású 
terepjáró versenyen vettek részt, 
ezek közül két másodosztályún, és 
két harmadosztályún.

*
Keresd az útjelzést! A Gerecsében 

valóban keresni kell, mert még csak 
most készül. Igaz, hogy nagy fárad
sággal és áldozatkészséggel. Az 
oroszlányi és az almásfüzitő—tim
földgyári természetjárók nagy segít
séget nyújtanak az út jelzések elké
szítésében.

1962 tavaszán, ha valaki leszáll a 
vonatról a dorogi, tokodi, vagy a lá- 
batlani állomáson, már ott találja 
majd a kifüggesztett útjelző-táblá
kat.

•
Ha már Oroszlány nevét kiejtet

tük, hadd hívjuk fel Olvasóink fi
gyelmét valamire. Ha ugyanis valaki 
két legyet akar ütni egy csapásra,

vagyis látni akarja az ősi természet 
egy szép darabját és meg akar is
merni egy egészen új várost — láto
gasson el Oroszlányba. Az öreg, Vér
tes lábánál valami olyan vidító lát
ványt talál, amilyen kevés van az or
szágban. Egy új város nőtt ki itt a 
földből, üde színhatású, merészen 
épített modern sugárúttal és épüle
tekkel, a házak közé szellemesen el
helyezett üvegtetős üzletházakkal.

Élmény !

Vannak Komárom megyében spe
cializált szakosztályok is. Itt vannak 
mindjárt a dorogi sziklamászók, sok 
szép, nehéz sportfeladat ügyes végre
hajtód. De ügyesek voltak másban is. 
A múlt évben cserealapon Ausztriá
ban jártak, és megmásztak az alpesi 
sziklákat is.

Tennyei Laci bácsit mindenki is
meri Tatabányán, a természetjárók 
pedig az egész megyében. Nyugdíj
ban van, de csak a munkából és nem 
a turisztikából, ö  a megyei termé
szetbarát szövetség fáradhatatlan 
elnöke.

Ha a hegyekbe megy, az nemcsak 
szórakozás és élvezet számára, ha
nem komoly kötelesség is. Az elnök
ségi tagokkal felváltva, egyedül vág 
neki a hegyeknek. Ilyenkor ellenőrzi, 
nem hagytak-e hátra a turisták áruló 
jeleket holmi rongálásról, rombolás
ról, eloltották-e gondosan a táborhe
lyeken a tüzeket. Vasárnap különö
sen a fiatalok viselkedését kíséri fi
gyelemmel, s ha azt látja, hogy rosz- 
szul bánnak az erdővel, nem restelli 
megfedni őket.

Sok sikert, szép túrákat és mene
dékházakat kívánunk a lelkes Komá
rom megyei természetbarátoknak!

— s —

VERSEN YHlREK

A V ö rö sm a rty  G im názium  S p o rtk ö re  
C sik ó v ára lja  é s  L a josfo rrás k ö rn y é k é n  
II. o sz tá ly ú  és ifjúság i tá jék o zó d ás i 
v ersen y t re n d e z e tt . Az indulók szám a 
m eglepően n a g y  v o lt: П0 fő. A 3X1 v e r 
senyzőből á lló  csap a to k  nagy k ü zd e lm et 
v iv tak  az e lég  n eh éz  versenypá lyán .

E red m én y ek : ,,A ” részleg (táv: 10475 m, 
sz in t: 800 m ft 1. V égh BEAC, 2. S a lam in  
P. MAFC, 3. B a logh  T. Bp. S p a rtacu s . 
„B " rész leg  (9850 m , 760 m l: 1. P a ta k i Bp. 
S p art.. 2. K o n d o ro ssy  V örösm arty , 3. 
K am arás L. U VA TERV. „C" részleg  (9375 
m , 760 m ): I. B ó d y  MAFC, 2. K am arás  I. 
UVATERV, 3. K em én y  BEAC. C sap a tb an : 
1. MAFC I. 13 h p . 2. Bp. S partacu s 13 h p ., 
3. BEAC 13 h p ., 4. UVATERV 14 hp ., 5. 
V örösm arty  I. 17 h p „  6. MAFC II. 21. hp . 
Az if jú ság i c sap a tv e rsen y b en : 1. BEAC I. 
9 hp., 2. M A FC I. 10 hp., 3. V örösm arty  I. 
12 hp.

A M agyar I f jú sá g  szerkesztősége v án 
d o rd íjá é rt B ia to rb á g y  és T ö rö k b á lin t kör
ző it v e rse n y z e tt a m in tegy  150 rész tvevő . 
E red m én y ek : F iú  if jú ság i II. oszt.: 1. Bp. 
Pedagógus, f iú  Ifjú ság i III. oszt.: 1. K is
te lek i G im n. le á n y  Ifjúsági III. osz t.: 1. 
Bp. P edagógus.

J a n u á r  20—21-én m ásfé lnapos ta n á c sk o 
zást ta r t  a  S zövetség  a VT e lnökök  és 
m egyei m e g b íz o tta k  részvételével. A m eg
h ívókat a M egyei TST -ken k eresz tü l k ü l
di ki az O rszág o s VT.



A  Szovjetunió balti köztársaságainak eszperantista cam p- j 
ingező i az utóbbi három  évben három  nyári nagytáborozást ; 
tartottak: 1959-ben a Lett SZSZK-ban, 1960-ban az Észt SZSZK- | 
ban, m íg idén nyáron a Litván SZSZK-ban. Ebben az észtén- . 
dőben a litván M oletalban, a sok tó és hatalmas nyirfaerdók | 
v id ék én , több m int 200 szovjet cam pingezö jött össze, nem csak • 
a balti köztársaságokból, hanem a Szovjetunió m ás részeiről 1 
is. '•

M inthogy a tihanyi és a balatonföldvárl cam plngek 1962-ben 
m egnyitják  kapuikat a külföldiek elő tt is, az Országos Ide
genforgalm i Tanács „Cam plngezés M agyarországon” c. három  
n yelven  tájékoztató brosúrákat ad k i, m elyek  bem utatják ha
zánkat és a Balatont, részletesen leírják  a földvári és a tiha
n y i cam plngeket, gyakorlati tanácsokkal (vízum m egszerzése, 
pénzváltás, utazás gépkocsival stb.) segítik  a cam pingjeinkbe  
jövő  külföldi vendégeket.

A Nem zetközi Duna Túra előkészítő  bizottságának legutóbbi 
b écsi ü lésén nagy érdeklődést m utattak a vízitúrázók a bala
toni cam plngezés iránt. Elhatározták, hogy 1962. júliusában  
tíznapos nem zetközi balatoni kajaktúrát rendeznek, m elynek  
résztvevői a tóparti cam pingekben fognak lakni.

1962-ben m egnyílik  a vadregényes Bükk első cam plngje. Az 
I. osztályú tábor Bükkszentkereszt község közelében, az 555 
m éter magas H ollóstetőn épül. A tábort a 22-es m űúton lehet 
m ajd m egközelíteni. Területe közel 12 000 négyzetm éter lesz. 
Az új camping központi épületében fedett helyiség, vízcsapok, 
női és férfi m osdók, főzőhelyek készülnek . A tábornak köz- 
világítása is lesz. Az ellátást B ükkszentkeresztől lehet majd 
m egoldani. A táborban értékm egőrző és kölcsönző szolgálat 
is fog működni. K ülön parkírozóhelye is épül. A táborból jel
zett turistautakon érhetők el a B ükk legszebb kirándulóhe
lyei: Lillafüred, Jávorkút és Bánkút.

A  Ném et Szövetségi K öztársaságban lakókocsik (karaván
kocsik) kölcsönzésével több vállalat foglalkozik. Egy kocsiért 
— nagyságától függően — naponta kb. 70—H0 Ft értékű már
kát kell fizetni.

A balatoni cam plngek lakói közül sokan hódoltak nyáron a 
békaember-sportnak'. A nagy népszerűségre tekintettel magyar 
gyártm ányú békaem ber-felszereléseket próbáltak ki. A pneu
m atikus légzőkészülékek sorozatgyártását ennek alapján az 
Uránia Intézet üllői üzem e decem berben megkezdte.

összesített adatok szerint egyedül a Balaton som ogyi part
jának cam pingjeiben 1961. nyarán 67 000-en üdültek, 24%-kal 
többen mint az előző évben.

Spanyol hivatalos körök m ég eg y  évvel ezelőtt is  azt állítot
ták, hogy a sátortáborokban való üdülés „erkölcstelen  és 
m egbotránkoztató” . Az évvégi forgalm i adatok v iszont azt 
m utatják, hogy egyedül a cam pingek bevétele 125 m illió  pese
tát biztosított a spanyol idegenforgalom nak. Ennek alapján 
a leglátogatottabb cam pingek közelében  m egkezdték üzletek, 
étterm ek és szórakozóhelyek ép ítését. Változnak az idők, vál
toznak az „erkölcsi felfogások” is . .  .

Dr. Szauer Rlchárd

Ahogy az isten adta, úgy 
el is vette — ez a szólás
mondás járja vígaszkép, ha 
valami elveszik, amit sajná
lunk. Márpedig a mecseki, 
Wolí Józsefről elnevezett 
Fehérkúti Turistaházat saj
náljuk, mert szőrén-szálán 
el fog veszni a turisták ré
szére. Pedig azt nem is az 
isten adta. Igaz, hogy nem 
is az isten veszi el.

A Pécsi T. T. E. az ötve
nes években létesítette ezt 
a romantikus környezetben 
épült 14—14 férőhelyes há
zat. Kifejezetten turista- 
szállásnak, mert konyhát 
nem is épített hozzá, csak 
társalgót.

A házat később átvette a 
Turistaházakat Kezelő V., s 
gondnoki lakásnak átépítet
te az egyik 14 ágyas szobát.

Na — mondtuk •— van 
gondnokunk és még 14 
ágyunk is maradt. Igen ám, 
de ha van férőhely is, gond
nok is, akkor konyha is 
kell, mert abból élünk, amit 
megeszünk. Szerencsére, 
még meg volt a másik 14 
ágyas szoba, de csak azért, 
hogy legyen miből konyhát 
építeni. Hiába volt minden 
felszólalás, mese nincs — 
mondták az „illetékesek” — 
itt vendéglő lesz Aki aludni 
is akar, az menjen a ház 

, körül felállított vikendhá- 
zakba.

Igen ám, de! A vikend- 
házak egyrészt nem fűthe- 
tők — a csoda vigye el a 
turistákat, hogy ennyi ba
juk van — másrészt ezekre 
nem vonatkozik a 3 forintos 
kedvezményes szállásdíj.

Ezzel szemben — turisták 
nélkül is — bizonyára jól 
fog menni a vendéglő, s a 
magasabb szállásdíj is hoz
zájárul a vállalat tervtelje
sítéséhez és a prémiumok 
biztosításához.

Tehát mindaz, ami ott 
történt „népgazdasági ér

dek", éppen ezért jobb, ha 
hallgatok, mert ez már az 
„ellenség hangja”.

•
N agykevélyen  tudvalevő do

log, hogy nincs víz, de m eg  
nehezen is m egközelíthető, 
ezért inkább — nagyon h elye
sen — átm enő forgalomra  
épült. A turisták az e célra  
épített hely iségben , s a veran
dán elköltik  az ebédet, pihen
nek és tovább m ennek. Illetve 
csak elköltötték, m ert a TKV 
úgylátszik , a Fehérkúti szállás
helyek  pótlására — ki tudja, 
m ilyen elgondolásból — a 
N agykevélyi étkezőhelyiség egy  
részét, már régebben átépítet
te hálóhelyiségnek.

Ott is  van persze gondnok, s 
m ost már több férőhely  is, el- 
valószinűség szerint vendég sem  
lenben nem  lesz víz és m inden

Vannak a m ozgalom ban k i
tűnő szakem berek, akiknek a 
vélem ényére tám aszkodhatna 
a TKV vezetősége. De fe ltétle
nül m eg kellene hallgatnia — 
s ez már köte lessége lenne — a 
Természetbarát Szövetség El
nökségének javaslatát, sőt, ha
tározatát.

Érthetetlen, s „ez nekem  m a
gas” , hogy m iért kerüli meg 
a TKV az egyenes utat, s  miért 
„kever e l” o lyan  helyekre, 
am elyek helyett pontosan je l
zett utakon is járhatna.

•
Van egy közmondás: „A 

szamarak neve mindenütt 
olvasható” — fába vésve, 
falra írva. Nem akarom 
megbántani az erdő vésnö
keit, de éppenséggel dicsér
ni sem. Nevük már rég fe
ledésbe megy — ök sem ta
lálnák meg a fát, ha évek 
múlva arra járnak —, de a 
fa még akkor is beteg lesz 
attól, hogy egy kíméletlen 
ember az utókor számára 
emléket kívánt állítani — 
saját magának. Higyjék el, 
senki nem is kíváncsi rá.

Turista Pista

A *  if jú sá g  érdeklődik  
a  hegym ászó sport iránt

ötven hegymászó gyűlt össze a 
csikóváraljai turistaházban, a ma
gyar hegymászók képviseletében.

Bucsek Henrik, a Hegymászó Szak- 
bizottság elnöke beszámolt a hegy
mászók tevékenységéről. Kiemelte, 
hogy a fiatalok között igen nagy az 
érdeklődés az alpinizmus iránt és so

kan kapcsolódtak be a hegymászó 
csoportok munkájába. Beszélt a 
hegy mászótú rák eredményeiről, a 
bulgáriai és csehszlovákiai túrók ma
gyar résztvevőinek teljesítményéről. 
1962-ben a Bizottság az MTSZ segít
ségével szeretné kiszélesíteni à kül
földi mászó-túrakat. Januárban ösz- 
szehívják az egyesületek képviselőit 
és kidolgozzák a részletes programot.

Az ifjúság szervezése és tanítása

terén végzett kiemelkedő munká
jáért 4 hegymászót és 2 egyesületet 
dicséretben részesített a Hegymászó 
Szakbizottság.

A résztvevők végül meghallgatták 
Hensch Aladár beszámolóját a Hi
malaya expedíciókról és megnéztek 
két hegymászó filmet.

Reméljük, hogy az eddiginél na
gyobb lendülettel fejlődik tovább ez 
a szép sportág. M. B.

/



A hűvös őszi, majd hicieg téli hó
napokban igen sokan csak zárttéri 
szórakozással töltik szabadidejüket, 
ami egészségüket, ellenállóképessé
güket csökkenti. Nemcsak az egész
ség szempontjából szükséges, de vég
telen élményt jelentő szórakozás a 
hétvégi pihenőnapon a  fagyos, derűs, 
tiszta levegőjű, havas természetben 
való sítúrázás. Ám ahhoz, hogy a 
síléc ne teher, hanem hasznos eszköz 
legyen a túrázó számára, némi sí- 
technikai felkészültséggel kell ren
delkeznie. Nem áll módunkban e cikk 
keretében a sí alapképzés gyakorlat
anyagát, annak technikáját és el
sajátításának módszereit részletesen 
ismertetni. Az alább csak nagy vo
nalakban ismertetett mozgásanyag 
ismerete és elsajátítása azonban a 
túrázáshoz alapvetően fontos.

Járás síkon és hegymenetben
A kezdő síző első lépéseit síkon 

tegye. A síkon való járás gyakorlása 
közben megbarátkozik az eleinte oly 
nagyon szokatlan felszereléssel ás.

Nagy jelentőséggel bír a  megfelelő 
hó kiválasztása. Lehetőleg ne letapo
sott, hanem olyan havat válasszon, 
melyben nyomot lehet fektetni, ez 
ugyanis nagy segítséget jelent a kez
dő számára, mert a nyom meggátolja 
járásnál a lécek kereszteződését.

A sível síkon való járás közben a 
lábakat emelés nélkül, felváltva előre 
csúsztatjuk. A karokat ugyanúgy, 
mint normális járásnál, a  lábbal el
lentétesen a haladás irányába len
dítjük. A botmunka segíti a járást. 
Az előrelendített kézben levő, hegy
gyei lefelé-hátrafelé mutató botot kb. 
az elöl levő léc kötésének vonalába 
szúrjuk le. Pl.: az előrelendülő jobb 
kézben levő bot hegyét az előrecsúsz
tatott bal lééi kötésének vonalába

kell leszúrni. Járásnál a törzs tar
tása kissé előredöntütt.

Enyhe hegymenetben a járás kissé 
módosul. A bot leszúrása hátrébb, a 
síkötés mögött történik, így a vissza- 
csúszás megakadályozása céljából 
jobban lehet a botra támaszkodni. A 
törzs szükségszerűen fokozottabban 
előredöntött.

Meredek lejtőn ne induljunk esés
vonalban felfelé, hanem válasszuk a 
rézsútosan, cik-cak irányban haladó 
hosszabb, de kényelmesebb utat, vagy 
oldalt lépegessünk, „lépcsőzzünk” fel
felé.

Siklás az esésvonalban (egyenes 
siklás)

A síző a siklás közbeni biztonságot 
elsősorban a helyes lesikló alapállás
sal éri el. A lesikló alapállás a kö
vetkező:

Magas, felegyenesedett testtartás, 
laza és rugózásra kész ízületek, a 
boka és térdhajlítás következtében a 
lábszár előredöntött (Vorlage). A kar 
könyökben hajlítva, természetes tar
tásban — minden pillanatban egyen
súlyozó mozgásra, vagy a szükséges 
botmunka megtételére készen — a 
törzs mellett van, a  kézben tartott 
bot hegye hátrafelé mutat. (1. kép). 
Egyenes siklásnál a testsúly a pár
huzamos és lehetőség szerint össze
zárt, lapján fekvő két lécen egyenlí
tésen oszlik meg* A síző a sílécre, 
azaz a lejtőre merőlegesen áll, tehát 
a sílécet nem orrára, s nem végére, 
hanem középen terheli.

A magas testtartás a terep siklás 
közbeni áttekintését teszi lehetővé, a 
laza és rugózásra kész ízületek se
gítségével pedig a terepegyenetlen- 
ségeket győzi le a síző.

Az egyenes siklást természetesen 
kezdetben rövid, igen enyhe — s 
mivel a síző fékezni és megállni még 
nem tud — kifutóban, vagy ellen
lejtőben végződő lejtőn kell gyako
rolni, ahol a megállás a lendület
vesztés következtében Ibekövetkezik. 
Csak a siklásbiztonság növekedésé
vel menjünk hosszabb, s meredekebb 
lejtőre.

Rézsútsildás
Aránylag ritka az olyan terep, 

ahol esésvonalban si'klunk. A síző a 
lejtőn általában részútosan siklik, s 
egyik irányú rézsútsiklásból a má
sikba — képzettségétől és a hóviszo-

A  te tsz é s  sze rin ti eg y ik  s íléc  sz é lén  
10—12 cm -re l való  e lö recsú sz ta tása  az  a lá 
tám asz tá s i fe lü le te t növeli.

nyoktól függően — az irányváltozta
tás különböző módjaival megy át.

Az esésvonalban siklásnak és a 
rézsűtsiklásnak vannak közös jellem
zői. Mint a már ismert egyenessik
lásra, úgy a rézsűtsdklásra is jel
lemző a magas testtartás, bokában 
és térdben hajlított, előre döntött 
lábszár, laza, mozgáskész testhelyzet.

A rézsűtsiklás mégis igen nagy 
mértékben különbözik az előbbitől 
(2. kép). A rézsű tsiklás alapja a 
hegyfelőli élekre állított, zárt léc
vezetés. A testsúly nagyobbrészt a 
völgyfelőli sílécen van. A hegysí — 
abból kifolyólag, hogy a lejtőn ma
gasabban fekszik, mint a völgysí — 
a völgysínél tób. fél lábfejnyire előre
tolt helyzetben van. Az említett éle
zést a síző térdeinek és csípőjének 
hegy felé nyomásával éri el, a zárt 
lécvezetést a völgylábnak a hegy
lábhoz fektetésével biztosítja. A test
súly azáltal kerül a völgylábra, hogy 
a síző a térd és csípő hegy felé nyo
másának ellensúlyozására, a szüksé
ges mértékben törzsét a völgy felé 
dönti. A hegyláb előretolt helyzeté
ből kifolyólag a hegy felőli csípő és 
váll is előrébb van a völgyfelőlinél, 
tehát a törzs a völgy felé fordul, s 
ebben a vögy felé fordult helyzet
ben történik a törzsdöntés a völgy 
felé.



Minél meredekebb a lejtő és m i
nél keményebb a hó, annál erősebb 
az élezés, tehát a térd és csípő hegy 
íelé nyomása, valamint az ebből 
szükségszerűen következő törzsdöntés 
a völgy felé.
1 Helyes, ha a rézsű tsiklást kezdet
től fogva meredek lejtőn gyakorol
juk, mert csak ott érzékelhető az 
élezés és völgyi terheléséinek szük
ségessége. Természetesen a meredek 
lejtőn szinte keresztben, alig lejtős 
nyomban kell kezdeni, s a gyakorlás 
során csak később térjünk lendüle
tesebb meredekekben rézsútos irány
ba.

A rézsútsiklásban a fékezés és 
megállás legegyszerűbb módja a 
hegy felé lépegetés.

Ha a síző a sízéstanulásban erre  a 
fokra már eljutott, vagyis rézsutsik- 
lik, hegy felé végzett lépegetéssel 
megáll, állóhelyben megfordul á t
lépéssel a hegy felé, akkor lassan, 
részletekben, szinte minden terepen 
le tud már jönni.

Fékezés és megállás hóekével
Egyenessiklás közben a léceket a 

sarkak kifelé nyomásával szimmet
rikus szögállásba — „hóekébe” — 
hozzuk. Az Ilyen lécvezetéssel vég
zett siklás a hóekesiklás, vagy hó
ekézés.

Hóekézésnél a testsúly a két sílé
cen egyenletesen oszlik meg. A hó
ekézésnél éppúgy, mint egyenes sik
lásnál, őrizzük meg a magas test
tartást, s a boka és térdízület laza
sága által biztosított rugalmas állást 
(3. kép).

Hóekehelyzetben a lécek belső 
élükön fekszenek. Az élezés mértékét 
térdmunkával szabályozzuk. Csekély 
élezés — tehát lapos lécvezetés ese
tén hóekehelyzetben csúszunk. Ez a 
„csúszó hóeke”. Ha hóekesiklás köz
ben a térdek befelé nyomásával az 
élezést növeljük, akkor fékező hatást 
érünk el, a siklás sebessége csökken, 
sőt megáll. Ez a „fékező hóeke”.

A hóekézést — mint korábban az 
egyenes sikjást —г lankás terepen 
tanácsos tanulni, hiszen a kezdő a 
hóekézés fékező hatását eleinte eset
leg nem tudja elérni, s ha nem meg
felelő telepen tanul, úgy a korai túl
zott sebesség következtében a lécet 
nem uralja.

Hóekeívelés
A hóekeívelés a siklás közbeni 

irányváltoztatás legegyszerűbb for
mája. Ha hóekesiklás közben a test
súlynak a két léc közötti egyenletes 
eloszlása megbomlik, vagyis egyik 
vagy másik léc felé eltolódik, úgy az 
egyenes iránytól eltérünk. Ha pl. 
balra kíviánunk elkanyarodni, úgy 
törzsünk jobbra döntésével, valamint 
a jobb térd erőteljesebb előre és be
felé nyomásával a jobb lécet foko
zottabban leterheljük, minek követ
keztében a kívánt irányba, tehát bal
ra kanyarodunk (4. kép).

Leírt módon folytathatunk egy 
ívet egészen a megállásig, ez esetben 
végül a völgy felőli lábra terhelt hó
ekeállásba érkezünk. Ha íveket egy
más után, folyamatosan kívánunk 
végezni, úgy a következő ívhez szük
séges testsúlyáthelyezést még az eló-

Indulás az alakuló ülésre

\ A m iskolci N em zeti Színházban m egala- 
: kult a term észetbarát osztály. Az alakuló  
) ü lés novem ber 21-én volt a  hollóstetői tu-
• ristaházban. Az alaku ló  ülésen Jelen vo lt  
) a Művész Term észetbarát Egyesület k i-
• küldötte: Jóny Im re, valam int a Borsod— 
у Abaúj—Zem plén m eg y e i Természetbarát 
Г Szövetségtől Czékus M iklós. A m egvá- 
1 lasztott vezetőség: N agy  László oszt. vez., 
\ Horváth Sándor gazd. felelős, Lóránd
• Hanna propagandista. Kovács László túra-
) 'TÜtBlös

Л Bányász Természetbarát Egye- 
sülét Oroszlányi Szakosztálya 

159 tagot számlál. Természetjáró 
mozgalmunk 1959. évben indult meg 
a városban. Azóta igen sok túrát és 
versenyt rendeztünk, vagy vettünk  
azokon részt. Nemrégen elkezdtük a 
Vértes turista útjainak felújítását. 
Jó kapcsolatot tartunk a Dunántúl 
természetbarát osztályaival. Találko
zásainkról, eddigi munkánkról sok 
képet készítettem és azokat albu
mokban gyűjtöttük össze. Elkül
dök ezekből a lapnak és örülnék, ha 
néha beszámolhatnék osztályunk éle
téről. Ügy gondolom, hogy ha osz
tályunk nem is tekint vissza sokévi 
természetjáró munkára, de bizonyára 
akad olyan esemény, tapasztalat, 
ami közérdekű lenne.

ző ív befejezése előtt, vagyis meg
állás előtt meg kell kezdeni.

A fent leírt mozgások elsajátítása 
a sítúrázáshoz is alapvetően fontos. 
A gyakorlatokat a tanítás ill. tanu
lás menetének sorrendjében — de 
langsúlyozom — csak igen vázla
tosan ismertettem, helyszűke miatt 
azok részletes leírására, valamennyi 
rávezető gyakorlat és az oktatás, il
letve tanulás módszereinek ismerte
tésére nincs lehetőségem. Bízom 
azonban abban, hogy az elmondot
takkal némi segítséget tudok nyúj
tani a téli természetjárás minimális 
sítechnikai tudásának elsajátításához, 
esetleges további fejlődés megalapo
zásához.

Kőváriné Szendrői Ildikó

Nagy Antal



K u b á t Hugó, a m egyei v e rsen y e n
A so p ro n i tu r is ta h á z a t a  szom b ath e ly i 
ép ítők  te rv e z té k  tá rsad a lm i m u n k á b a n

Szombathely a szelek városa.
Ilyenkor késő ősszel az Alpok

ból csípős szelek indulnak útra, 
hogy végigsöpörjenek a  város ut
cáin.

Itt a tél — mondogatják egymás
nak az emberek — és ebben a szó
ban már benne érzik a közelgő kará
csony, a havas domboldalak, a vidám 
ródlizások minden öröme, a téli ki
rándulások, túrák . . .  s ezekről be
szélgetünk.

— Hol lehet itt túrázni — tréfál
kozunk —, hiszen Szombathelynek a 
legmagasabb „hegye” az oladi domb.

— Elmegyünk oda, ahol van — 
kapjuk a választ Kubát Hugótól, a 
Vas megyei Természetbarát Szövet
ség titkárától. — Nincs olyan kirán
dulóhely az országban, ahol mi ne 
jártunk volna már.

Igazolásul Varasdy Sándor dr. egy 
nagy dobozt vesz elő, amelyből ren
geteg kép kerül ki, és mindegyikhez 
milyen sok emlék fűződik. Verse
nyek, amelyeken a város apraja- 
aagyja részt vett, a vidám „elkeveré- 
sek” emléke még most, hetek múlva 
is mosolyt fakaszt. A balatoni tábo
rozások, a kerékpáros túrák sok sze
reléssel és akadállyal, a nyári tábo

rok a  Rába partján, a Soproni hetek 
baráti találkozói és még ki tudná 
valamennyit elsorolni, rhi minden 
van itt elraktározva ebben a nagy 
dobozban.

És mennyi minden van elraktá
rozva az emberekben. Hiszen a me
gye 1200 természetjárója nemcsak a 
kartonokon szerepel, mint turista, 
hanem valóban részt is vesz a túrá
kon. A városban 15 osztály működik, 
vidéken pedig 4. A megyei fordulós 
tájékozódási bajnokságon 11 osztály 
22 csapattal vett részt, a Kilián 
György Testnevelési Mozgalomba 
pedig 100 természetjáró kapcsoló
dott be.

Rendszeres klubélet van vala
mennyi osztálynál, de közöttük is 
élenjárók az Építők, az ËDASZ, a 
Cipőgyár, a lilezőgépgyár és a Kő
szegi Ágy terí tőgyár turistái. Kőszeg, 
Sárvár, Szentgotthárd is kis termé
szetjáró bázisokká fejlődtek.

— És aktívák vannak-e — kérdez
zük.

— Boldogan segít itt mindenki — 
kapjuk a választ. — A klubdélutáno
kon előadások vannak, baráti beszél
getéseken vitatják meg az időszerű 
kérdéseket.

— Sajnos versenybírónk mindösz- 
sze egy van — folytatja Kubát Hugó. 
Ez bizony igen kevés. A tél folya
mán 15 versenybírót képezünk ki, 
hogy tavaszra ne legyen fennakadás.

Túravezetők szempontjából viszont 
jól állnak, 25 vizsgázott túravezető
jük van.

A jövő évi tervek nagy előkészü
letekről tesznek tanúságot. Elsősor
ban a Kilián mozgalomban részt ve
vők számát akarják a duplájára 
emelni, és a vízitúrázást megindí
tani. Bár ehhez csónakok kellenek, 
mert a régiek tönkrementek és a két 
vízitelepük Körmenden és Ikervá- 
rott most parlagon hever. Rendsze
rint a kerékpáros túrákat és a mű
emléktúrákat felújítják.

A tájékozódási versenysport ked
velői számára újra megrendezik a 4 
fordulós bajnokságot, sőt egy ötödik 
versenyt is beiktatnak, amelynek 
győztese az országos versenyen in
dul majd.

A tervekben természetesen a lét
számemelés és a Kéktúra mozga
lomba való bekapcsolódás is szere
pel.

A nagymúltú város fiatal termé
szetbarát szövetsége jó munkát végez.

Fedor Magda

rf )  L i m á i n k

s z ó r  c i k á z z u n k .

a  tu ristaházakban!

4
T U R I S T A H Á Z A K :

a Budai, Pilis, Börzsöny, Karancs, 
Mátra, Bükk, Zemplén és Bakony 
hegységekben, valamint a Balaton 
felvidékein és a Mecsek hegység
ben.

KELLEMES PIHENÉS *  KÉNYELMES ELLÁTÁS

Érdeklődés :

A TURISTAHÁZAKAT KEZELŐ VÁLLALATNÁL
Budapest, VII. Lenin körút 55. Telefon: 224-230, 224-412

ÖREGSZENEK A VERSENYZŐK?
— Л BU D A PESTI TÁJÉK O ZÓ D Á SI VERSENYZÉS 

ÉVI MÉRLEGE —

A dobogókői tu ris ta h á z b a n  ta r to tt  e lnökségi ü lé sen  a 
B u d a p e sti T e rm észe tb a rá t S zövetség  V ersenybíró i T a n á 
c s á n a k  e lnöke, Szőnyl László b eszám o lt a tá jék o zó d ási 
v e rsen y z és  1961. évi esem én y e irő l, e red m én y eirő l és h iá 
n y o sság a iró l.

E szerin t a B u d ap esti Szövetség m e lle tt m ár 152 v izsg á
zo tt v e rsen y b író  m űk ö d ik , ezekből g y ak o rló  62, III. o sz tá 
ly ú  46, II. o sz tá lyú  30 és I. o sz tá ly ú  14.

A je je n té s  sz e rin t az 1961. éves p ro g ra m o t — b e leértv e  a 
v e rse n y n a p tá r t  és a  T anács m ű k ö d é sé t is  — s ik e rü lt a  te rv  
s z e rin t m a ra d é k ta la n u l lebo n y o lítan i. A B udapesti Szövet
ség  idén  6 c sap a tb a jn o k ság o t, h á ro m  egyéni b a jn o k ság o t 
és az  em lékezetes V elence tav i h á ro m tu sá t  rendezte  m eg.

É rd ek esek  a  je le n té s  sz ám ad a ta i. A v ersen y e k re  162 
c s a p a t  n eveze tt be 195 részleggel. Az eg yén i b a jn o k ság o k o n  
ezen k ív ü l 96 versenyző  Indult. A m eg ren d eze tt v e rsen y e k  
összes ú tvon a lh o ssza  492 k ilo m é te r  vo lt 23 620 m é te rn y i 
sz in tkü löm bséggel. Az összes v e rsen y id ő  pedig 10 935 p e rc . 
Ö sszesen  h árom  óvást ad ta k  be az  év  fo lyam án, ezek közü l 
eg y e t fogad tak  el. E gyetlen  kom oly  szab á ly sértés  volt, a m i
é r t  a  fegyelm i b izo ttság  a  v é tk es t fé lév re  e ltilto tta  a  v e r 
se nyzéstő l.

K ü lönös m ódon a lak u l a  v ersen y z ő k  éle tko ra , — Jegyzi 
m eg b efe jezésü l a je len tés . Az e lső b b  sz in tű  v ersen y e k en  
a rész tv ev ő k  é le tk o ra  a  40 év k ö rü l mozog. A m en n y ire  
ö rv e n d e te s , hogy eb ben  a  sp o r tb a n  rész tvesznek  és a  s ik e r  
re m é n y é b e n  rész t tu d n a k  venni az idősebb  k o ro sz tá ly o k  
k ép v ise lő i Is, a n n y ira  ten n iv a ló t k ív á n  ,hogy az ifjú ság  k ö 
ré b e n  nem  eléggé te r je d t idén  a  v ersen y zés. Az I„  II. és 
III. o sz tá ly b an  az első  három  h e ly ezést e lérő  versen y ző k  
á tla g o s  é le tk o ra  az I. o sz tá ly b an  28, a  II. o sz tá lyban  31 és 
a  h a rm a d ik  o sz tá ly b an  33 év. A n ő k n é l 22, a fé rf ia k n á l 
az egy én i v e rse n y e k e n  25, a  nő i eg y én ib en  23 év a  h e ly e 
z e tte k  á tlag  é le tk o ra .
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A hős Z rín yi

m m m

BÁSVW
E L Ő K É S Z  Ö L E T E K  

A 400  ÉVES 
J U B I L E U M R A

em lékét id é» ik

aposvártól le egyenesen dél
nek, ahol a Zelicség smaragd 
dombjai alól előkainyangó Al

más-víz, a Drávát dajkáló síkságon 
végig csörgedezik — Pécstől 34 km- 
nyire — terül el nemzetünk nagy 
történelmi eseményének színhelye — 
Szigetvár, ahol Zrínyi és 2500 társa 
vértanúságának komor, s mégis szí
vet megdobogtató emlékének hangu
lata kísér. S amikor sétáim során, az 
emiékoroezlánnal ékes térre érek, 
akaratlanul ‘is megemelem a kalapo
mat . . .

ősz hajamba beleborzol a friss fu
vallató ormánsági szél, amely meg- 
zúgatja a várost szinte egyetlen kert
té „varázsló” fáik ágsűrűjét és egy
szerre sizétfoszlik a háborús 'hangulat, 
mert a széles utcákon végignyargaló 
szél elhozza a városika életről szóló 
neszét is. Szigetvár kitágult tüdővel, 
csodálatos ritmussal lélegzik és él, 
fejlődik, a régi épségébe visszaálló 
vár, s a török dzsámit „idéző” tem
plom történelmi környezetében. A 
templom 1788-ból való Dorfmeister-

freskója, és a múzeum ismeretlen 
festő kezéből kikerült festménye az 
örökbecsű „Szigeti veszedelem”-me 1 
együtt, méltó emléket állít Szigetvár 
hősi múltja komor napjainak, de saj
nos semmi sem emlékeztet arra, hogy 
Szigetnek a magyar történelem fo
lyamán voltak napfényes, dicsőséges 
napjai is, amidőn 1849 május 6-án 
Noszlopy Gáspár szabadcsapatvezér 
Somogy—Tolna—baranyai szabad-
csapatainak fegyverei írtak csillogó 
fejezetet a városka történelmébe. 
1849 nyarán a Déldunántűl felszaba
dításához, és birtoklásához vezető 
„önvédharcnak” volt sokáig legfőbb 
erőssége, majd főhadiszállása, s a 
nemzetnek bíztató reménysége Szi
getvár. Amikor a főharctereken a 
túlerő már kezdte lebírni a magyar
ság ellenállását, akkor Magyarország 
várnokkari főnöke, Gaál Miklós hon
védtábornok még azon fáradozik, 
hogy Szigetvárt a Komárom—Ba-

A BIG CHIEF MEGMÁSZÁSA
É r d e k e s  sz ik lam á szó  te l je s í tm é n y r ő l  é r 

k e z e t t  h í r  K a n ad á b ó l. K é t ( ta ta i  h e g y 
m á sz ó , a  23 éves  J im  B a ld w in  é s  a  27 
é v e s  E d  C o o p p e r  (ak i a  «010 m  M c. K ln -  
le y - t  is  m e g m á sz tá l  m e g m á s z ta k  a  „ N a g y  
F ő n ö k  S z ik la ” (Big C h ie f) «00 m é te re s  
g r á n i t f a l á t .  E z a  tü k ö r s im a ,  k e z d e tb e n  
70—S0°-os, m a jd  »0°-os d ő lé sű , á th a j t á s o k 
k a l  t e l l tű z d e l t  s z ik la fa l V a n c o u v e r tő l  
é s z a k r a  k b . 100 k m -re  fe k s z ik .

A  m á s z á s  k e re k e n  h a t  h e te t  v e t t  
ig é n y b e ,  a z  e f fe k tiv  m á s z á s t  Id ő  p e d ig  24 
n a p  v o l t .  (Ez a  m á so d ik  le g h o s s z a b b  m á 
szá s  A m e r ik á b a n ,  az  e lső  a z  E l C a p i to n  
m e g m á s z á s a  a  Y o sem ite  n e m z e t i  p a r k 
b a n  2 é v ig  ta r to t t  és IS m á s z á s !  n a p b ó l  
á llt.)  A  m á sz á s  k e z d e té n  n a p o n ta  v is sz a - 
e r e s z k e d te k  a  fa l  lá b á h o z  é s  m á s n a p  4—5 
ó rá s  p ru s z lk o lá s  u tá n  k e z d té k  m e g  a z  ú j  
m á s z á s t .  K e ttő s  k ö té l te c h n ik á v a l ,  n a p i  
15—25 m é te r t  h a la d ta k . A z ú t  fe lé n é l,  e g y  
s z ik la p á r k á n y o n  s á to r tá b o r t  Is lé te s í t e t 
te k .

M á s z á s u k h o z  1000 m é te r  k ö te le t  é s  k b . 
1000 d b  szö g e t h a s z n á lta k  fe l, a m e ly e t  
b e n n e  is  h a g y ta k  a  fa lb a n . A  fe lfe lé  h a t  
h é tig  t a r tó  u ta t  le fe lé  45 p e rc  a la t t  t e t 
té k  m e g .

A z  e lő lm á sz ó  J im  B a ld w in  s z e r in t  a  fa l  
k é t  é s  fé l  — h á ro m  n a p  a la t t  m e g m á s z 
h a tó ,  a  b e n th a g y o tt  s zö g ek , v a la m in t  a  
m e g m á s z h a tó s á g  tu d a tá n a k  b i r t o k á b a n  . . .

K R A S Z N A I IS T V Á N  
H T E  K a to n a  G y ö rg y  o s z tá ly

kony—Tihamy-vomal előretólt főibás- 
tyájávé tetesse. Nem Gaál, és nem is 
Noszlopi munkáján múlt, hogy nem 
lett mégsem azzá. Világosnál ezek a 
tervek is megsemmisültek.

Minden szigetvári lakos szerelme
se, büszke tisztelője városa emléked
nek. Egy lelkes és áldozatkész cso
port — a „Szigetvári Vár és Múzeum 
Baráti Köre — már most azon fára
dozik, hogy aZ 1966-ban ‘bekövetkező 
négy százesztendős „Zrínyi-évforduló” 
méltó módon, fényes ünnepség-soro
zattal adózzon a nagyszerű hősök 
emlékének.

A történelmi levegőjű, ‘kis dunán
túli városka telistele van a nagyok 
hírnevével, emlékeivel: Török Bá
lint, Tinódi Lantos Sebestyén, s a 
történetíró Istvánffy Miklós emlékét 
őrző ódán házak, s az óváros kani
zsai kapujának hírét őrző emléktábla 
ellenére is gondolataim hamar elsza
kadnak a múlttól: jókedvű fiatalok 
színes sokasága, finom öltözetű Lá
nyok, fiúk járnak-kelnek körülöttem, 
s gyakorta üti meg fülemet az ízes 
ormánsági beszéd. S akik itt sétál
nak, miről beszélnek? A sotanótájú, 
kitűnő ború, néprajzi emlékei után 
annyira nevezetes Zselicségről, a 
nem túl messze Mecsek természeti 
szépségeiről, mert sok erre a túráz- 
gató pécsi, kaposvári és komlói ter
mészetjáró.

Lassan búcsúzom, már ott járok, 
ahol a ,,‘hínáros Almás foly lassú zú
gással” és lejátszódott Zrínyi és Deli 
Vid első összecsapása a törökkel, 
hogy végiül is a teljes magyar és hor- 
vát védősereg — 2500 vitéz — el
pusztuljon, de cserébe 30 000 török és 
a legvitézebb szultán is halva ma
radjon a csatatéren.

A nevek — Tünbék, Szolimán •— a 
múltat idézik, de körös-körül a hó
foltok közt ragyogó mezők az élet 
dícséretét harsogják és zengik, hogy 
a történelmi „Sziget” is a boldog, a 
békés jövendő felé tart.

Borsi Darázs József
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SZENT LÁSZLÓTÓL 
A FASISZTA DŰLASIG 
35 BARLANG ÓRZI A 

TÖRTÉNELEM NYOMAIT

д  л  ár messziről feltűnik a csodálatos, kettéhasadt szik- 
J y y  lafal. De ha néhány méterrel odébb mégy, hirte

len összecsukódik. Ahány irányból közelíted meg, 
annyiszor, annyiféléiképpen változik.

A híres tardai hasadéit ez! Nem csoda, hogy aki csak 
errefelé elvetődik, mind felkeresi. A két meredek szikla
fal között két és fél óra hosszat hatolhatsz folytan előre 
egy három-négy méter magasan húzódó keskeny „jár
dán”. Lábad alatt ezüstös habbá törve, szeszélyesen ide- 
oda kanyarodva zúg a Hesdad-patak. Nagy köveket höm- 
pölyget, mintha a titkait fürkésző turistákat akarná fel
tartóztatni. Helyenként maga a patak is a sziklák mély 
redőiből lezuhant kőtömeg alá búvik és csak zajgása 
jelzi, hogy jelen van. Ügyeskedned kell, mert az út meg
megszakad és ott csak kőről kőre 'Ugrálva juthatsz előre. 
Két oldalon a sziklafal oly meredek, hogy akinek egyen
súlyérzéke bizonytalan, puszta látásától is könnyen leszé
dülhet a habokba. Groteszk kőformázatok, furcsa, torz 
sziiklaarcok tekintenek rád gunyorosan a magasból. .Más
hol oly finom kőcsipkézet borul rád, mint valami brüsz- 
szeli csipkefüggöny.

A csodálatos látvány előtere: gyönyörű, zöld fennsík. 
Itt emelkedik hivogatón a terméskőből épült, vadászlak- 
szerű, emeletes turistaház.

A tardai hasadék legendáját a mai generáció talán már 
nem is ismeri. Szent László király ugratott itt tova az el
lenség elől és hogy ne kövessék, pénzt szórt maga 
mögé. Mialatt üldözői a bronzérmékre vetették magukat, 
ő átügetett a legmagasabb ormon, s a hegy hirtelen ket
tévált. Az ellenség tgy hoppon maradt...

A tardai hasadék, az évszázadok során, valóban fontos 
szerepet játszott a különböző háborúkban. A szorosban 
megbúvó 35 barlang rejtekhelyül, élékniszer- és lőszer- 
raktárul szolgált. De nemcsak ezért érdekesek. Némelyi
kük, mint a legterjedelmesebb Porlik-barlang, valóságos 
„építészeti” csoda; nézőtere van, amelyen ülésszerűen 
sorakoznak egymás mögött a sziklák, oldalt páholy
formájú üregek...  az ember szinte a függöny felgördül
tére vár. Egy másik barlang, a Balika-barlang, arról hí
res, hogy Rákóczi gerillavezére, Bali'ka, aki egyesek sze
rint székely, mások szerint román származású volt, itt 
dacolt évekig a labancokkal. Es elkeseredett harcok dúl
tak itt 1944-ben is. Ennek még két évtizede sincs, de az 
ittlakó fiatalság képzeletében lassan már ez is hozzánőtt 
à tardai hasadék legendájához.

A tardai hasadék ma valóságos szimbóluma a népek 
barátságának. Szombaton, vasárnaponként román, ma
gyar, német, cseh turisták ülik körül a menedékház 
tábortüzét. Árad a dal, csattan a tréfa. Táncra perdül

V tordai szoros, 
e lő tte  a tu ris tah áz

nek, csárdás, perenica járja. A vigadozó csoportok mögött 
fel-feltünnek a vízimalomból visszakocogó, zsákhordó 
csacsik. Ez a kép is hozzátartozik a tordai hasadókhoz.

Aki errefelé jár, nem mulasztja el, hogy meg ne nézze 
a tordai múzeumot, bent a városkában. Itt látható a 
„Földesűr és jobbágy kézikönyve”, a régi hűbéri világ 
rossz emléke. De vannak még régebbi, ókori leletek is, 
abból az időből, amikor rómaiak voltak itt az urak ' és 
Tardât még Potaássának hívták. Megrendítő és vissza
taszító egyben azoknak a rendőrkopóknak a nyugtája, 
„utiszámlája”, akik Varga Katalint, az erdélyi román és 
magyar szegénynép forradalmárlelkű istápolóját hajszol
ták és juttatták végül is rabságba. íme, egy szószerinti 
feljegyzés erről: „... Midőn püspöikhelyettes. méltóságos 
Saguna András úr, több urak kíséretében, Varga Katalin 
elfogatására, az alispán és szolgabíró urakkal kiszállott, 
s január 16-ikán el is fogatott. Kelt 1847. augusztus 11. 
Czura Sándor jegyző.” És mellette Varga Katalin írásos 
vallomása: „Én m agam at n e m  sajnálom , de a népe t, a 
szegény t, az e lnyom o tta t, azt igen.”

Saguna püspök, Varga Katalin elfogatásáért, bárói 
rangot kapott. De, íme, a nép ólégtétele: a tordai, egykori 
Saguna utca, ma — Varga Katalin utca . . .  Abel Olga

A tiké* titka
Beszélgetés egy svéd táncdalénekesnövel
„A  szem üveges sz tá r” — íg y  n ev ez ik  világszerte In g e r  

L indbladhot, az e lragadó  k ü lse jű  sv éd  táncdalénekesnő t, a k i 
Idén  Sopotban, a  n em zetközi Jazzfeszttválon „legyőzte” 21 
ország  asszonyait.

Az egyik  v arázsos es tén , a  ta p e o rk á n  u tán , nem  tu d ta m  
m egálln i, hogy fel n e  teg y em  n e k i a  sab lonkérdést:

— M inek  k öszönheti s ik e ré t?
— A szem üvegem nek! — n e v e te tt  fe l Inger L lndb lad h . 

— T u d ja , va lam ik o r sz ín p ad i- é s  f ilm rendezők  o k u lá rév a l áb 
rá z o ltá k  az ú gyneveze tt „ c sú n y a lá n y t” , m in tha  a szem üveg  
egyen esen  valam i k e llék e  len n e  a  csúnyaságnak. S zerin tem  
ép p  e llenkezőképpen  van. A  szem ü v eg  sok nőnél a  szépség, 
a vonzóerő  kelléke. N ézze c s a k . . .

Ezzel levete tte  szem üvegét é s  v a ló b an : im ént m ég e lbűvö
lően  b á jo s  a rca  eg yszeriben  je len ték te len n é  vált.

— N a ugye! — m ond ta , p isze o r rá t  k is fin to rba  húzva, 
am ik o r m egdöbbenésem et lá t ta  — N a ugye, hogy egy szép  
szem üveg  nem  e lro n tja , ső t, p ik á n ssá  teszi az  arcot, egyén i
sé g e t ad  a vonásoknak , az  egész  m eg je lenést em eli, é rd e 
k essé  és vonzóvá teszi..

In g e r  L lndbladh  g y e re k k o ra  ó ta  v ise l szem üveget. A m ik o r 
szem üvegével eg y ü tt p ró b a é n e k lé s re  je len tkezett, azt jó so l
ták , hogy ez a szem üveg k a r r ie r jé b e  fog kerü ln i, m ert u g yan  
k i lá to tt  m á r  szem üveges d iz ő z t . . . (Hja, a szem üveges 
„ c sú n y a lá n y ” rosszu l é r te lm e z e tt legendája!)

— le g a lá b b  ak k o r  ted d  le, h a  énekelsz  — tan ácso lták . 
L in d b lad h n a k  azonban  v o lt bátonsága — S védországban 
e lső k én t — szem üveggel sz ín p ad ra  lépni. Es k a rrie r jéb e  k e 
rü lt?  M int tu d ju k , a  dolog ép p en  fo rd ítv a  sü lt e l: egész k a r 
r ie r jé t  a  szem üvegének  k ö szönheti.

— 21 d a ra b  szem üvegem  v a n  — m o n d ja . — N ap p a lra  egy 
szerű b b ek , esté re  azo n b an  m ark az it-  és strasszkövesek , 
m in d en  toa le tthez  m ás és m ás.

A  szem üveges sz tá r  s ik e ré re  m l se m  jellem zőbb, m in t az, 
hogy am ió ta  szem üvegben  én ek e l, S tockholm ban  a h ib á tla n  
lá tásúak; k ö réb en  is e lte r jed t, valósággal d iv a tb a jö tt az 
e s té ly i szem üvegek  v ise le te .

In g er L lndb ladh  so k a t h a llo tt  m á r  B udapestről, sz ívesen  
vendégszerepelne  egyszer M agyarországon ,

— M ilyen a pesti közönség? — k érd ez i. — Es m ilyenek  a 
pesti szem üvegek?

M egnyugtatom , hogy a p es ti közö n ség  b izonyára sz ívesen  
fogad ja  és az  O FO TÉR T-nál g y ö n y ö rű  estélyi szem üvegek 
k a p h a tó k .

— M odern  vonalú, g y ém án trag y o g ású  m ark az it-k ere t — 
m agyarázom . K ülönféle sz ínek b en .

L in d b lad h  bólint. K is m ű an y a g b lo k k o t vesz elő és fel
jegyzi:

..D ivatos m ark az it es té ly i szem üveg  — B udapest — 
O FO TÉRT.”

M iközben Ír, figyelem  az  a r c á t . . . Igen. Egy jól s ik e rü lt  
szem üveg  h a tá ro zo ttan  e lm ély íti a nő i a rc  szépségét. (X)
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Hazánk nagy zeneszerzője Goldmark Károly rendszeresen tu
ristáskodott és a természetjárásnak több zeneműben is emléket 
állított.

Goldmark Károly 1830. május 18-án Keszthelyen született sze
gény, kántor családból. A romantikus lelkű fiúcska gyermekkora 
szabad csatangolás közben, 
erdő-mező világában zajlik 
le és ennek során véletle- " 
nül ütközik ki belőle a ze
nei tehetség, amikor egy
szerű fasípon megszólaltat
ja az általa hallott melódiá
kat.

A család először Tabra, 
majd Németke resztúrra
költözött, és innen járt a 
kis Goldmark a leghide
gebb téli időben a Soproni 
Zeneiskolába hegedülni ta
nulni és talán ekkor ivó
dott véglegesen leikébe a 
természetjárás, a turistás- 
kodás szenvedélyes szere- 
tete.

Élete folyamán ha tehet
te a szép tájakat és völgye
ket felkereste, sokszor nem 
is egyedül, hanem azon tár
saival, akik éppen úgy n!em 
tudtak szabadulni a termé
szet varázsától, mint ő ma
ga. Ennek köszönhető az 
úgynevezett „Fuscherlie- 
der” gyűjtemény (Fuscher- 
völgyi dalocskák), amelyet 
Goldmark Károly7 társaival 
kirándulásuk alkalmával, 
hangszerhiányában, négy 
szólamú énekhangra kom
ponált, Dessoff operai kar
mester, Materna és Magnus 
operaénekesek társaságá
ban. E dalocskák komponá
lására a szerzőt a táj ih
lette.

Érdekes megemlíteni, 
hogy Goldmark Károly 
szükségből 1858-tól Richter 
Jánossal, a századvég kar
mester zsenivel, egy óbudai 
kiskocsmában másfél évig 
muzsikálta a talpalávalót,
Óbuda lakosai örömére. Az 
együttes hegedűsből és zon
goristából állott.

A természetjárás szépsé
gének igazi emléket a „Ta
vasszal” című művében 
emel. Ez a hangverseny 
nyitány, tele van hangulat
képekkel és természetpoé- 
zissel. Hozzá az élményeket 
az általa sokat járt és jól 
ismert természetből vette.

Goldímark Károly 85 évet 
élt teljes szellemi és testi 
frissességben, amit — saját 
állítása szerint is — az 
egészséges életmódjának, a 
sok szabadban töltött idő
nek, a természet iránti ra
jongásának köszönhetett.

Dr. Fazekas Gábor

G oldm ark szü lőháza  K esz th e ly en

Melegen ajánljuk — a hideg ellen

A jó természetbarát télen sem marad1 
otthon: jól felöltözik és nem egyszer, 
ahogy kijut a városból, a köd felett ra
gyogó napfény fogadja.

De a hideg ellen védekezni kell! Az 
ujjak, az orr, a fülek könnyen hűlnek 
le. Az elfagyás veszélyét fokozza min
den szűk, vagy a vérkeringést gátló 
ruhanemű, átnedvesedett és így jó hő
vezetővé vált cipő, harisnya, kesztyű.

Legjobb védekezés a megelőzés. Meg
felelő melegruha nélkül jó időben se 
induljunk el, de számítsunk arra, hogy 
a szabadban állandóan mozogni kell és 
ha kimelegszünk, legyen mit levetni. 
Akár gyalog megyünk, akár síelünk, a 
cipő vízhatlan legyen és a harisnyában 
a láb kényelmesen mozogjon. Kezünkre 
legjobb az „egyujjas” kesztyű, ahol a 
négy ujj egymást melegíti. A füleket 
is védjük, a kabátujj és a nyak legyen 
zárt.

Az elfagyás ellen elsősegélyt kell 
nyújtani és elsősorban a további lehű
lést kell megszüntetni. Az elsősegély a 
vörösre dörzsölés, amelyet óvatosan 
kell kezdeni. A hónál jobb a puszta 
kézzel vagy durva kesztyűvel végzett 
masszírozás. Szokásos a hideg vízbe 
mártás, amikor a fagyott rész körül jég
kéreg képződik, azt ledörzsöljük, majd 
újra vízbe mártjuk. A dörzsölést addig 
folytatjuk, amíg a fagyott testrész ki
melegszik, vörös lesz.

A lábújjak enyhe fagyását, amely 
viszketéssel és kékes-piros elszínező
déssel jelentkezik, kezelni kell hideg- 
meleg váltott fürdővel, kvarcolással, ke
nőccsel, dte ha kisebesedik, orvoshoz 
kell menni.

Lehűlés ellen jó a meleg ital és min
den izgatószer még hidegen is: erős 
húsleves, tea, kávé. Az alkohol szubjek
tív meleg érzést kelt, de fokozza a hő- 
veszteséget és narkotizáló hatásával 
elősegíti a közönyt. Különösen tehát 
magányos ember ne igyék.

A mi hegyeinkben a megfagyás csak 
balesetnél, vagy eltévedésnél következ
het be, de azért nem árt, ha ismerjük 
a védekezés módját.

„Aki fázik, ritkán fázik meg.” Aki fél 
a meghűléstől és folyton bugyolálja 
magát, hamarabb hül meg. mint aki 
fázik és komolyan védekezik ellene.

Erős József

GOLDMARK KÁROLY
a  te rm é sze tjá ró



A tatai öreg tó szürke- 
kékes tükrében idomár ta 
nyírfák és óriási szomorú
fűzek között, sátrak százai 
nézegetik majd magúikat, 
amikor 1962. augusztus ha
vában a budapesti termé
szetbarátok tartják itt se
regszemléjüket.

Susog a szomszédos ná
das, csacsognak a fodrozó 
víz hullámai, bólogatnak az 
öreg fék szélmozgatta ágai, 
néha madár rikoltása hal
latszik.

Az ember megbabonázot- 
tan bámul bele a tűzbe, s 
míg önfeledten hallgatja a 
természet muzsikáját, a tá
bortüzek fénye rég feledett 
nemzedékek emlékéről és 
alkotásairól mesél.

Mennyi és hány fajta em
ber élt, küzdött és alkotott 
már ennek a Balatonnál is 
öregebb víznek a partján, 
míg a környék mai formája 
kibontakozott!

A múzeummá alakított 
lovagvár, mely évszázados 
platánok közül tekint a 
vízihullámokra, valóságos 
kincseskamrája annak a 
kultúrának, amibe a táj 
réges-régen porladó lakói 
álmodták bele teremtő fan
táziájukat, alkotókészségü
ket.

A hely vízbősége, sok 
melegvíz forrása, halban- 
vadban való gazdagsága ter
mészetes magyarázatul szol
gál az ember itteni, korai 
megtelepedéséhez. Nyilván 
ez vonzotta ide már a nean
dervölgyi ősembert is, aki
nek életéről a tóparti kő
bánya őrzött meg emléke
ket az utókor számára. Fel
bukkanásától számítva 
megszámlálhatatlan ember
öltőn át követik egymást a 
nemzedékek az öreg tó 
partján: a thrákok, illyrek, 
kelták, azulusok képvisele
tében a római légiókig, 
hogy az évezredek és évszá
zadok egymást követő for
gatagában a hunok, longo- 
bárdok, keleti gótok, ava
rok, szlávok itteni szereplé
sével összekötő kapcsot al
kossanak az ország mostani 
urához, magyar gazdájához. 
Különféle használati eszkö
zök, kéziszerszámok, művé
szi kivitelezésű ékszerek, 
fegyverek, szép példányai 
jelzik é letűnt népek kul
túrájának állomásait. Ki 
kell közülük is emelni a ke

rámia termékeit. Már a 
bronzkor fazekasa — ides
tova 3500 éve! — mészbe- 
téttel díszíti az agyagedé
nyeket, s ezzel olyan kerá
miai iparművességnek veti 
meg az alapját, mely ettől 
fogva a hely kultúrájának 
sajátos jellemzőjévé, évez
redek elteltével pedig a he
rendi porcelán kialakítójá
vá válik. Mert e porcelán 
bölcsője Tata városában 
ringott. A mesterség tudo
mányát és titkát a gyárala
pító Farkasházii—Fisoher
család Tatáról vitte magá
val Herendire.

Az öreg  v á r  egy ik  ab laka

M ű e m lé k k é  n y i lv á n í to t t  v íz im a lo m



időszakra Európa politikai 
centrumává tette. Az ak
kori világ legszámottevőbb 
uralkodói tanácskoztak 
Zsigmonddal az öregvár 
falai között. Azután Mátyás 
alakja villáin fel a sorako- 
zóban. Az időközben el
pusztult várat saját ízlésé
nek megfelelően újjáépí
tette, s abban nem kevésbé 
fényes udvar-tartást rende
zett be, mint Zsigmond. Ta
lán éppen azon a helyen 

hirdették a kürtök, hogy a 
nagy király a „Vértes va
donába” vadászatra indul, s 
vadásztalandj á  nak legen
dás Szép Ilonkája még tíz 
nemzedék elmúltával is 
szívbemiaikolóan megható 
dalra inspirálja C daliás 
idők zemgőszavú k ró n ik á sá t.

Mátyással kialszik 'l'ata 
ténye is, akárcsak éjféltáj
ban a tábortűz. Az 1510-i 
országgyűlés után a város 
életéiben ex Aiío'isó történel
mi mozzanatot a schön- 
brunni béke jelenti, amit a 
Napóleontól űzött és ide 
menekült I. Ferenc osztrák 
császár 1809. október 14-én 
az öreg tó partján írt alá.

Tata mai arcvonásaira 
már nem Is a történelem, 
hanem polgárainak alkotó 
tehetsége nyomta rá a bé
lyegét. Éppen abban az idő
ben, amikor a város fölött 
kialudtak a történelmi fé
nyek, kézműves emberek: 
pallérok, ácsok, ötvösök, 
szobrászok, tűnnek fel az 
ismeretlenség homályából, 
s körzővel, kalapáccsal, vé
sővel formálgatják a város 
mai arculatát. Közülük is 
magasan emelkedik ki Fell
ner Jákab, az egyszerű pal
lér, a XVIII. század késő 
barokk korának egyik leg
nagyobb mestere, akinek 
munkáját a városban lép- 
: en-nyomon csodálhatjuk. 
A két Eszterházy kastély,
— ma mind a kettő kórház
— a kálvária kápolna, a vá
góhíd, néhány vízimalom, a 
szeszfongalmi épület, a vár
óid, s néhány magánház: 
mindmegannyi a magyar 
barokk-copf építkezés re
meke, e kiváló pallér zse
nialitását hirdeti. Legszebb 
műve azonban a tatai két
tornyú plébánia templom, 
melynek kriptájában, név
telen sírban alussza örök 
álmát.

Je lleg ze tes  ta ta i kö rnyezet

Tatát a régi időkben laous 
felix-nök: boldog tónak, ké
sőbb pedig a vizek városá
nak hívták. A sok tó, foi> 
rás, a várost át meg átszelő 
paták adta ehhez a jegel
őimet. A tó partjára simuló 
nemes vonalvezetésű kas
tély és a vén platánoktól 
övezett ősi vár, a két év
százados park szomcxrúfű- 
zei és „műemlék-jellegű” 
öreg fái közül kikandikáló, 
festői romok, a világszerte 
ismert sportiskola,, a Tata

romantikáját jelentő tucat
nyi öreg vízimalom, a vert 
kovácsvasú ablakrácsok, s 
az egész tatai táj, kisváro
sával együtt, a természet és 
emberi alkotás olyan sze
rencsés harmóniája —. 
amelyhez hasonlót alig ta
lálni Magyarországon.

A budapesti természetba
rátok ezreinek ez a patinás 
hely nyújt majd egy hétre 
táborozási lehetőséget.

Szaniszló József

Az öreg vár: m ost Kuny Domoko* M úzeum

Az egymásba fonódó kul- 
túrhatásök közül legmara
dandóbban a .római uralom 
vésődött a táj' arculatára.

Vízvezeték-rendszerek, 
szobrok, szarkofágok, sír
feliratok, freskó-maradvá
nyok, kőfalak, emlékeztet
nek e korra.

A rómaiak után már 
nemcsak népek, hanem s.ze- 
mélyék tevékenysége is 
tükrözi a városkép formá
lását. Az elsők közül legje
lentősebb Zsigmond királyé, 
aki a XV. század elején a 
várat mai alakjára fonmál- 
tatta, kora udvartartása 
fénypontjává, s egy-egy

észlel



A S á rk ö z  vizenyős lapályát nyugat 
télül meredek falként zárja le a 
S zekszá rd i dom bvidék. A földrajzi 
arculat változása itt egészen éles és 
jellegzetes: és minden átmenet nél
küli. A vonat még mélyen bent jár a 
M ezőfö ldön , amikor a távolból már 

л teltűnik a sík térszínből merészen 
kiemelkedő dombvanulat.

megmutatja szelídített őzét, befoga
dott vadkacsáit és felhívja figyel
münket a háztól nyíló valóban na
gyon szép kilátásra, melynek — túl 
a Sárköz lapályán — a Gemenc! erdő 
szab határt. Intézkedik szállásunk 
ügyében is: átszól az erdészeti tele
fonon Sötétvölgybe. Majd apróléko
san elmagyarázza az odavezető utat.

T o ln á n a k  ez a déli, B a ra n yá v a l  
ér in tkező  csücske tá jkép i s z é p sé g e k 
ben m eg lep ő en  gazdag. Négy napig 
barangoltunk ezen a szép vidéken. 
Mintegy hatvan kilométer utat tet
tünk meg. Megkísérlem útunk né
hány legszebb, legérdekesebb pont
jának bemutatásával érzékeltetni a 
tolnai tá j  n e m  m indennapi s z é p sé 
geit.

*

A szekszárdi dombvonulat oldalába 
több helyütt mély völgyek vágódnak. 
Ezek egyike a Tótvölgy. Jobboldalt 
házsor, baloldalt szőlők, gyümölcsö
sök; középütt kis patak, mely a Sár 
köz vizenyős lapályára önti vizét. A 
házsor végén belépünk a G u ro v ica i  
erdőbe, s ebben felfelé emelkedve 
csakhamar a z  erdészházat érjük. A 
Gurovicai erdészház magasan a 
domboldalban épült, az erdő szegle
tében. Az erdész lekötelező szívé
lyességgel fogad, beinvitál a házba,

S ö té tvö lg yb e  az Ö riáshegyen  és a 
K isb ü kk  nevű nagyon szép erdőré
szen át jutottunk. Hasonló szívélyes 
fogadtatás az itteni erdész részéről. 
Bemutatja pompás fajkutyáit és szép 
méhesét. Elrendezi éjszakai hálóhe
lyüket.

Az erdészház igen szépen fekszik. 
De a Sötét völgy igazi szépsége csak 
másnap bontakozott ki, amikor vé
gighaladtunk rajta. Felső szakaszán 
nagy tisztás, honnan fellátni az 
Óriáshegy hatalmas (villámsújtott) 
háromszögelési gúlájára.

#

Ott, ahol a Sötétvölgy tisztása vé- 
getér, közel az erdő széléhez, nagy 
fák alatt fakad a Ilaramiakút. Nem 
csekély örömmel és büszkeséggel ol
vastuk a szépen foglalt forrás táblá
ján. hogy a L o ko m o tív  T e rm észe t

barát E gyesü le t 
építette ki, 1960- 
ban.

A  turista  k u ltú ra  
behatolt im m á r a 
tolnai erdőkbe is 
és létrehozta első 
műszaki alkotását.

G rábói'i e rd észh áz

Hozzá kell tenni, hogy az erdészet 
erről az alkotó turista munkáról igen 
kedvező véleménnyel van.

Kint az erdei tisztáson ragyogóan 
süt az őszi nap. Bent az erdő árnyé
kában csendesen csobog a Haramia 
kút bő vize. . .

*

A grábóci vagy más néven lado- 
m á n y i e rdészház  ugyancsak pompá
san fekszik egy mély völgyben, egy
felől bükkös, másfelől kiterjedt fe
nyőerdők közepette.

★

G rábóc úgy megbújik a dombok 
között, hogy már csaknem benne já
runk, amikor észrevesszük. A község 
nevezetessége a görögkeleti szerb  
te m p lo m  és az eg yko ri kolostor. A  
falu keleti szélén, hatalmas őspark
ban létesült. A kolostor épületét 
nemrégen az állam átvette és üdülő
nek rendezte be tbc-s betegek ré
szére. Értékes könyvtárát Szent
endrére szállították. A barokk stí
lusú templomépület érdekessége, 
hogy a szentély előtt egy toronysze
rű kupolája van. Erősen restaurálás
ra szorul, különösen falfestményei. 
Műemlékké nyilvánították.

*

Mőcsény, Zsibrik és Bátaapáti ha
tára egy dombtetőin találkozik. Ezt 
H á rm a sh a tá m a k  nevezik; háromszö
gelési gúla is áll rajta. A mindössze 
248 m magas, de a teljesen szabadon 
álló és meredek oldalú dombtetőről 
te lje s  kö rkép  tárul a vándor elé. 
Észak—északkelet felé a Szekszárd i 
d o m b o k  kiterjedt erdőségeit látni; az 
előtérben Szálka templomtornya fe
hérük. Keleti irányban a Sárköz  la
pályára nyílik kipillantás. Délre és 
délnyugatra a G eresd i hátság  hosz- 
szú .erdős vonulata húzódik. A leg-

H a ra m ia  fo rrá s



szebb kép nyugat felé fordulva fo
gad: a K e le ti M ecsek  magas gerince 
bontakozik ott ki, a Zengővár szép, 
szabályos kúpjával.

Napnyugtakor értünk a kilátó
ponthoz. Mintha a sötétség és a vi
lágosság határmesgyéjén álltunk vol
na: keletre, mélyen a domb alatt, a 
parányi Palutinca  még világosságban 
fürdött; de nyugatra a H atárpa tak  
vö lg yé t megülte már az esti köd és 
a félhomály és a kis Zsibrik község 
házaiban kigyúlt a fény . . .  Mire el
értük Bátaapátit teljesen besötéte
dett.

*

A német lakosság áttelepítése után 
Erdélyből jött magyarok kerültek er
re a vidékre. Bátaapátiban nagy él
mény volt részünkre, hogy egy Há
romszékből jött s zé ke ly  családnál 
biztosított részünkre szállást a Ta
nács. Az Öreg székely — már túl a 
hetvenen — magával hozta szülő
földjéről a hegyek és az erdők sae- 
retetét. Bebarangolta itt is a környé
ket és ismeri, mint a tenyerét. Ízes, 
zamatos beszédét, talpraesett vála
szait nagy élvezettel hallgattuk.

Ez a kis település azonban haldok
lik, pusztul. . .  Lakói egymásután 
költöznek be Bátaapátiba. A házakat 
már csaknem mind lebontották, már 
csak négy lakott háza van, abból is 
az egyik az erdészet munkásszállója.

Nem lehetne-e vajon egy házat tú
rista kulcsos háznak megszerezni? A 
hely idillikusán szép. És központi 
fekvésénél fogva sok túralehetőséget 
nyújt.

A vidék nevezetessége egyébként, 
hogy itt a kemény kőzet is felszínre 
bukkan. Több helyütt varrnak kisebb 
kőfejtők.

*

Az A pá ti tető északkeleti oldalából 
egy nagyon szép vö lgy  húzódik M ór
ágy felé. Vize a Mélyvölgy patakjá
ba, útja a Mélyvölgy kocsiútjába 
torkoll. Sűrű, túlnyomóan bükkös 
erdő borítja. A fővölgyből több mel
lékág szakad ki. A mellékágakból is 
csermelyek, vagy ahogy itt mondják: 
források csörgedeznek alá. Ezeket fa 
és kőhidak ívelik át. Az egyik széles 
fahíd valóságos útcsomópont; meg
számoltuk: hat felé ágaztak innen az 
útak.

Megyünk a völgy mélyén, gázolunk

hűvösödik a levegő. Azután hirtelen 
világosság támad: végétért az erdő, 
kiértünk a Mély völgy tisztására.

*

M órágy fekvése egészen különle
ges. Olyan mint egy óriási X, amely
nek mind a négy szára közé magas 
dombok nyomulnak. Az egyik ilyen 
dombtetőről pompás lelátást élvez
tünk a községre. Pontosabban a köz
ség mélyén fekvő részére. Mert a 
magason fekvő része körülbelül egy- 
vonalban van a dombtetővel. A falu 
alsó és felső részei között ily módon 
jelentékeny szintkülönbség van.

*

A C eresd i hegyhát — a Szekszárdi 
dombvidékhez csatlakozó vonulat — 
Bátaszék közelében ér véget. Itt az 
utolsó szakaszán még egy meglepően 
szép része van: a K ö vesd i völgy. A 
pompás erdős völgy, nagy kanyaru
latokkal igazodik a terephez: a kez
detén és a végén délnek, a közepén 
északnak kanyarodik, csaknem sza
bályos félköröket alkotva. Felső sza
kaszán szűk és mély; a patak jóval 
alattunk folyik.

*

Befejeztük a túrát és befejeztem a 
túra leírását.. . Elégedetlenül te
szem le a tollat. . .  Hasztalan olva
som el újra és újra: gyenge tükör
képe ez csak a bejárt útvonalnak ... 
Hol az a sok szépség, ami a vándort 
itt lépten-nyomon gyönyörköd
teti ...?  Hol az a hangulat, amely a 
tolnai tájat megüli ...?  És hol az az 
erő, amely átitat, áthat itt minden 
kis részletet — szántót és szőlőt, er
dőt és rétet, forrást és patakot, dom
bot és völgyet — és az itt élő embe
reket, akik oly szorgalmasan építik 
az új jövőt. . .

Amit ez a leírás nyújt, az csak a 
váza a tájnak. A tolnai táj színe, il
lata, hangulata az ottmaradt és az 
csak ott található. . .  El kell menni 
érte, Turistatársak . . .

Irta: Pápa Miklós dr.
Rajzolta: Miklós László dr.

*

• A bátaapáti erdészház hangulatos 
környezetben áll a falu szélén. Innen 
szép, erdős völgy nyílik délnek. A 
völgy egyre jobban összeszűkül, 
majd két ágra szakad. Mindkettőben 
patak folyik. A baloldaliba betérve, 
csakhamar Ü veghu tá t érjük.

Parányi község az erdőrengeteg 
mélyén. Nem úgy fekszik, mint Pi- 
lisszentlászló a Dunazúg hegységben, 
vagy Kóspallag a Börzsönyben, vagy 
a mátrai huták. S o k k a l szebben . 
Nem veszik körül széles szántóföl
dek; az erdő közvetlenül körülöleli.

a lehullott avar
ban. Esteledik. A 
lenyugvó nap már 
csak gyengén vi
lágít be a sűrűbe. 
Szemmel látható
an erősödik a szür
kület, vele együtt

Sötétvölgyi erdész- 
ház

G rá b ó c  — g ö rö g k e le ti  te m p lo m



VÁDELEFÁNTOK 
5 ORRSZARVÚAK

Ivan Kacirek mérnök
ként dolgozott Indiá
ban. Egy nyáron vo

nata Darjelingtől haladt dél 
felé, mikor Siliguritól kissé 

■ távolra a szerencsétlenség 
megtörtént. A Braihmaput- 
rán átvezető híd, mely több 
évtizede szolgálta a közle
kedést, egy éjjel a folyóba 
zuhant. És mire a vonat 
Siliguriba ért, sajnálkozva 
közölte a vasúti felügyelő 
az utasokkal, hogy bizony
talan ideig nem közlekedik 
az Assam expressz. A fia
tal csehszlovák választha
tott, vagy továbbutazik a bi
zonytalanba, vagy pedig né
hány hetet Assamban tölt.

ö  az utóbbi mellett dön
tött. Még előtte való évben 
Delhiben megismerkedett 
egy művelt hindu kereske
dővel. aki Gauhatihan élt 
és meghívta őt akkor ven
dégségbe.

Assam India legkeletibb 
tartománya, Pakisztán, Ti
bet, Burma és Bhután kö
zött fekszik, gazdag őser
dőkikel és vadállománnyal 
rendelkezik. Itt van a ha
zája a kiveszőben levő in
diai orrszarvúnak és az er
dőkben nagy elefántcsor
dák, királytigrisek, medvék 
és vad bivalyok tanyáznak. 
A Naga hegységben pedig 
még ma is olyan bennszü
lött törzsek élnek, melyek 
teljesen vadak. Az angol 
expedíciók is kénytelenék 
voltak eredmény nélkül 
visszavonulni előlük. Az in
diai uralom sem tudta ha
talma alá vonni őket.

A hegyeket sűrű erdők 
borítják, melyeket megmű
velt síkságok váltják az út 
mentén. Banán, bambusz 
és pálmaerdőik zárják körül 
a kis falvakat. A munkale
hetőségek messziről ide 
vonzzák India távoli föld
jeiről a szegényeiket. A vo
naton és a pályaudvarokon 
igen sok nepálit látni, kis 
csoportokban. Köpcös, erős- 
testű emberek, gurkha mel
lényt hordanak, melyet szé
les bórőv fog át derekukon. 
Ezzel szemben az assamiak 

-középterme tűek, soványak, 
arcuk feketére sült. Az asz- 
szonyok vállaikat szabadon 
hagyják és zavartalanul 
szoptatják csecsemőiket
akár az utcán is.

Ne lopj és mondj igazat. , .
Gahauti volt Kocirek ba

rátjának, Sunaymal Gang- 
valnak hazája. E város a 
Jain szekta főszékhelye. A 
jainok abban hisznek, hogy 
a lélek örök, mely az anyag 
érintésétől, behatolásától
tisztátlanná válik és ezért 
az élet alatt csak bolyong.

A jainok aszkéta életet él
nek, hogy minden szenve
délyt elnyomjanak maguk
ban. ö t előírást tartanak 
be; a ,,Hinsát” — semmi
lyen élőlényt nem ölni; — 
a „Satvát’V—mindig az iga
zat mondani; — a „Chorit"
— nem lopni; — a „Kueilt”,
— csak egyszer szeretni: — 
és a „Mahatodst”, — önma
gukat állandóan bírálni.

A jainok szigorú vegetá
riánusok, csak főzelékeket, 
krumplit, hagymát, tojást 
esznek és napnyugta után 
ételt nem vesznek maguk
hoz. Még a moszkitót sem 
ölik meg, hanem kézzel el
fogják és szabadon engedik.

Gaingval családja, miként 
a többi jain, igen gazdag 
volt. A szolgák és parasz
tok azonban más vallást 
követtek. Hoc írek megfi
gyelte, hogy mindig ugyan
abban a tálban és csészé
ben hozzák részére az ételt 
és utazása előtt az edénye
ket, melyből étkezett, dara
bokra törték.

Gahauti úticsomópont. 
Innen Assam több részébe 
vonat és autóút vezet. Egy 
nap kirándulást is tett 
Gangval kíséretében Char- 
rapunjiba. Ez a falu 160 
km-re fekszik észak felé. 
Arról nevezetes, hogy a vi
lág legcsapadékosabb hely
sége; az évi átlaga 1087 cm. 
Ha nem volna hiteles fel
jegyzés róla, hihetetlennek 
hangzana, hogy 18614эеп a 
csapadék 22 méter 98 cm-t 
ért el.

Itt még a primitív élet 
nyomai találhatók, A pia
con hosszúhajú nők árulják

ozegényes termékeiket, és 
a nők ülnek a pénzbörzé
ken is, ők uralkodnak • a 
házban otthon, és ők örök- 
ük anyai ágon a földet. A 
férfiak csak á teherhordó 
szerepét töltik be.

A vadelefántok Iskolája
Egyik nap a kirándulás 

Bharalu félé vezetett. A 
Brahmaputra északi part
ján kilencórás vonatozás 
után értek ide, ahonnan 
dzsungelösvényen sok órás
elefántút vitt a táborba. Az 
állomáson elefánt várta 
őiket és a mahaut (elefánt- 
hajcsár) felszállította őket 
csomagjaikkal együtt az 
elefánt széles hátára. Az 
elefánttábor sók alacsony 
szalmakunyhóból állott, me
lyek között vadelefántok 
voltak kötélre fűzve.

A tábor közepén tűz lobo
gott, körötte ülték és me
séltek a ma'hautók. Elmon
dották, hogy a közelben egy 
kimálytigris tanyázik, de 
nem emberevő, nem veszé
lyes. Annál veszedelmesebb 
egy portyázó vad elefánt
bika, mély épp a napokban 
ölt meg ismét két bennszü
löttet és rombolt szét egy 
kunyhót. Evek során eddig 
huszonnyolc áldozat és meg
számlálhatatlan szétrombolt 
kunyhó került „számlá
jára”, de a vadászok képte
lenek (megölni.

Az orrszarvúak 
birodalmában

Nem kevésbé volt érde
kes az a kirándulás, melyet

Kocirek a Kanzirangai vad- 
áliatrezervátumba tett. Ez a 
vidék Shillongtól 250 km-re 
keletre fekszik. Útközben 
kis falvak maradtak el a 
vonat mögött. A házak fa
lai olyan könnyűek és leve
gősek, hogy ha egy ember 
nekifut, a ház összedől.

Az állomástól itt is ele
fánton utaztak. A mahaut a 
nyakon ült és a füleinél 
lábnyomással irányította az 
elefántot. A kísérő elme
sélte útközben KocirekneK, 
mi is az a Kanziranga.

A telepet 1927-ben alapí
tották, hogy megőrizzék In
dia vadállatait, elsősorban 
az orrszarvúakat. A terület 
.százhatvanhat négyzetmér
föld. Négy év óta minden 
vadászat tiltva van, mert a 
háború alatt a japánok el
len harcoló katonák kímé
letlenül irtották a vadállo
mányt. Ma Indiában kb. 
500 orrszarvú él és ebből 
500 a rezervátumban. Óriási 
eredmény, mert 1908-ban 
csak tizenkettő, 1949-ben 
százötven volt található. A 
területen azonban más va
dak is élnek; elefántok, tig
risek, párducok, medvék, 
bölények, vaddisznók, vid
rák és vízimadarak.

A fűből egyszerre moz
gást vettek észre, majd irá
nyából morgás és szuszogás 
hallatszott. Az elefántok 
megálltak és a mabautok 
csöndet intettek. Két orr
szarvú tűnt fel jobbról, de 
„szagot kaptak” és vágtatva 
eltűntek a sűrű fűben. Az 
orrszarvú rendkívül félénk, 
rövidlátó és buta állat. Elve 
elfogni nagyon nehéz és 
Kanzirangában is mindössze 
egy példányt sikerült, 
amely az állatkertbe került. 
Azonban az orrszarvú, mind
ennek ellenére a vadonban 
az állatok koronázatlan ki
rálya. Még a tigrisek és 
elefántok Is messze elkerü
lik ée vele párharcba nem 
bocsátkoznak. Megsebesülve 
vagy feldühödve borzal
massá válik.

A levegő meleg párával 
volt tele, és valami eső szi
tált. A maheutok felnéztek 
az égre és megjegyezték; 
hogy Ilyen napon nem szá
míthatnak a vadak megje
lenésére. Visszaindultak a 
táborba, ahol búcsúvacso
rán vettek részt. Másnap 
reggel Kocireket egy ele
fánt visszavitte az állomás
hoz.

Elmúltak a kirándulás 
napjai; közben, mivel fel
épült a híd is, nem volt 
akadálya annak, hogy Ko
cirek folytassa útját Delhi 
felé.
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ÜJÉVI BESZÉLGETÉS AZ 
AUTÖTURIZMUSRÖL MATYKÔ 

VILMOSSAL, A MAGYAR
AUTÓKLUB FŐTITKÁRÁVAL
Tél Idején teljes csöndet vártam a 

Magyar Autóklubban, Interjúra kitű
nő alkalmat. Ehelyett valamennyi he
lyiségében a nagy túraidény mozgal
massága fogadott, a Club bizottságai 
már az 1962. évi terveket tárgyalják 
s a főtitkári szobában speciális mun
ka folyik: a legkülönbözőbb nyelve
ken Kresz és műszaki vizsgáztatás, a 
Magyarországon élő külföldiek tesz
nek tanúbizonyságot tudásukról a bi
zottság előtt. Az angol- és francia
nyelvű vizsgáztatás közötti rövid szü
netben zajlott le a lapzárta előtti 
gyors interjú:

— M ily eA  v isszhangra  ta lá lt az el
m ú lt é v b e n  a M agyar A u tó k lu b  és 
a T erm észe tb a rá t S zö v e tsé g  kez
d e m é n y e zé se  az a u tós-gya logos tú 
rák  érdekében?

— Hasznos volt a közös célkitűzés, 
amit szívesen is fogadtak az autós 
turisták. A túrák szervezésével tar
talmat, programot adhattunk az 
autóséletnek. Sok új autótulajdonos 
egykor aktív turista volt s mikor el
érték, hogy új életünk fejlődésében 
saját gépkocsival rendelkezhettek, 
nem lettek hűtlenek a hagyományos 
turisztikához, ö k  az úttörői a magyar 
autós-gyalogos turizmusnak, ők a 
legképzettebb országjárók, ők szerve
zik és vezetik a szebbnél-szebb túrá
kat, kirándulásokat. A Természetba
rát Egyesületekkel, a megalakuló 
autós szakosztályokkal a Magyar 
Autóklub közös szervezőmunkát vé
gez s 1962-ben ennek a  mozgalomnak 
további kiszélesedésében bízhatunk. 
Munkánk nem kampányjellegű, ha
nem állandó program, amely azonban 
szívós nevelőmunkát igényel, hogy 
minden olyan autóst bekapcsoljunk, 
akik új autósok ugyan, de még nem 
természetjárók s még nem ismerték 
fel az egészséges „autós életformát”, 
annak lehetőségeit. Nagy örömmel 
tapasztalhattuk, hogy a „TURISTA” 
is magáévá tette törekvésünket s a 
turistamozgalom kitűnő lapjának ha
sábjain rendszeresen' foglalkozik az 
autós turistaélet eseményeivel, nagy 
segítséget nyújtva ezzel az általános 
turizmus ügyének.

— S ze re tn én k  íze lítő t kapni 1962 
te r v e ze tt  p rogram jábó l a belföldi és 
k ü lfö ld i tú rá k  te k in te té b e n .

— Az eddigi eredmények és a foko
zódó érdeklődés további munkára kö
telez bennünket. A Magyar Autóklub 
elnöksége 1962-ben is előtérbe helyezi

ezt a feladatot. A Szervező Bizottság 
a íkövetkező szempontokat tartja szem 
etótt:

. Az eddigieken kívül új és újabb, az 
egész országot behálózó új túraútvo
nalakat jelöl 'ki, hogy elősegítse ha
zánk minél alaposabb megismerteté
sét,

emelni kell a tagság elméleti és ve
zetéstechnikai képességét a bizton
ságos, .balesetmentes közlekedés érde
kében,

változatos, színvonalas rendezvé
nyekkel kell szolgálni a kulturális 
fejlődés igényeit,

minél szélesebb körben kell szer
vezni autós-gyalogos túrákat, ame
lyeknek egészségfejlesztő hatását ta
lán szükségtelen külön is kiemelnünk.

Ami a belföldi túrákra érvényes, 
az a külföldi túráikra is vonatkozik, 
természetesen azzal a többletélmény- 
■nyel, amit az új országok és népek 
megismerése jelent. 1962-ben is meg
rendezzük külföldi túráinkat, elsősor
ban a baráti országok felé, változatos 
útvonalakon, városokba, hegyvidé
kekre, tengerparti tájakra. A társas- 
túrákon kívül 1962-ben egyéni kül
földi túralehetőségeket is biztosítani 
kívánunk.

— Évről évre  ö rv en d e te se n  gyara
p o d ik  a z au tóva l re n d e lk e ző k  szám a  
h a zá n k b a n . A z  A u tó k lu b  egyre  több  
v id é k i  szerveze tte  l re n d e lk e z ik .
U g y a n a k k o r  a T erm észe tb a rá t E gye
sü le te k b e n  is s ze rvező d n ek  kü lö n  
a u tó s-sza ko sz tá lyo k . N e m  je le n t ez 
széttago ltságot?

— A Magyar Autóklubnak ma már 
11 megyeszékhelyen működik helyi 
szervezete. A Természetbarát Egye
sületekben megalakult autós szakosz
tályokkal való együttműködés nem 
széttagoltságot jelent, hanem a szé- 
lesebbkörű szervezettség biztosítását, 
hiszen közösen dolgozzuk ki a prog
ramokat s ez új színt és az autóturiz
mus ügyének szélesebbkörű támoga
tását eredményezi a régi, szervezett 
turisták szakszerű, lelkes támogatása 
alapján.

— M it ü zen  a M agyar A u tó k lu b  
fő titk á ra  az ú j év  a lka lm ából a m a
g y a r  au tós tu r is tá kn a k?

— Mindenekelőtt üzenem, hogy 
1962. évre 'balesetmentes, boldog új 
esztendőt kívánok. Kérem az autós 
turistákat, segítsenek megvalósítani a 
közúti, országúti közlekedés moráljá
nak megjavítását, amelyért mind
nyájan, egyénileg is sokat tehetünk, 
saját példamutatásunkkal. Üzenem, 
hogy ne éljenek elszigetelten a többi 
autósok között, szerettessék meg a 
természetjárást, az autós-gyalogos tu
risztikát. Ha minden autós turista az 
új évben csak egy ismerőst szervez a 
túrákra, az 1963-as újévet még jelen
tősebb eredményekkel köszönthetjük. 
Ehhez a szép társadalmi feladathoz 
kívánok sok sikert és jó egészséget. 
Jókívánságaimat küldöm azoknak is, 
akiknek szocialista fejlődésünk az 
1962-es évben hozza meg a tervezett 
gépkocsit s ezzel új tagokként lépnek 
majd az autós-turisták növekvő tá
borába. — fejezte be újévi nyilatko
zatát Matykó Vilmos, a Magyar Autó
klub főtitkára.

Szitnyai Jenő

F O T Ó 
PÁLYÁZATUNK

szép sikerrel zárult. Pályázóink 
anyagából a zsűrinek nehéz lesz 
kiválasztania a legjobbakat. A 
zsűri a közeli napokban megkezdi 
munkáját és a kiválasztott kép
anyagból az Építők Rózsa Fe
renc Székházában (Dózsa György 
út 84/a.) bemutatjuk a legjobb 
műveket. Az ünnepélyes mégnyi- 
tás január 17-én de. 11 órakor 
lesz, s ugyanakkor adjuk át a zsű
ri által legjobbnak ítélt pályáza
tokért a díjakat és jutalmakat. A 
kiállítást szerkesztőségünk közö
sen rendezi a KISZ Budapesti If
júsági Sportbizottsága Túra- és 
Táborozási Tanácsával és a Buda
pesti Természetbarát Szövetség If
júsági Bizottságával.

A  kiállítás január 17-től 27-ig 
naponta reggel 9 órától este 20 
óráig tekinthető meg. A  helyszí
nen minden nap diavetítés is les:
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A Magyar Autóklub Miskolci Cso- 
portja és az SzMT Természet- 

barát Bizottsága az autótúrák vona
lán jelentkező igények kielégítésére 
elhatározta az autósok megszervezé
sét.

Ennek érdekében kérik, hogy 
minden osztály jelentse be azok ne
vét és lakcímét, akik autóval rendel
keznek, illetve túráznak, vagy túrázni 
kívánnak, — megjelölve azt is, hogy 
szervezett természetjáró-e és tagja-e 
az illető az Autóklubnak.



A MAGYAR TÁJÉKOZÓDÁSI 
VÁLOGATOTT KERET 
MŰKÖDÉSÉRŐL

Minden fiatal sportág — így a 
miénk is — gyermekcipőben tanul 
meg járni. A kezdet tele van nehéz
ségekkel, téves elképzelésekkel. Az 
a pár esztendő, amióta nemzetközi 
találkozókon, szerepeltünk — csak 
tanulóidő. Az első vizsga 1962. szep
temberében lesz: az Európa Bajnok
ság.

A magyar válogatott szinte „ön
erőből” kezdte meg a felkészülést a 
nemzetközi versenyekre. Valahány
szor külföldre utazott, mindig tanult 
valami újat, figyelte az ellenfeleket 
és próbálta ellesni a győztes csapat 
vei senytechniká ját, felszerelését.

1959-ben arra jöttünk rá, hogy las
súak vagyunk, nem megfelelő a fel
szerelésünk. — Megtanultunk futni 
és beszereztük az új ruházati cikke
ket. 1960-ban láttuk, hogy a svédek 
igen keveset tanulmányozzák a tér
képet. Pillanatok alatt rögzítik em
lékezetükben és csak emlékezetből 
versenyeznek. Ettől kezdve szerepelt 
edzéseinkben a „memoriter” is, a tér
kép nélküli versenyzés.

így alakult ki az edzésmódszer és 
a keret hetenként kétszer, ha vasár
nap nem volt verseny, háromszor 

együtt készült fel a várható követel
mények teljesítésére. Az atlétikai 
pályára szívességből engedtek be, a 
gyakorló-versenyekre szívességből 
vitt el az Építők autóbusza. Az utol
só pillanatban sikerült a Szövetség
nek elintézni, hogy három napot a 
Dobogókőn tölthessünk edzőtáborban.

Ilyen előzmények után álltunk

rajthoz a Hohnstein Kupán az NDK- 
ban. Lábunkon saját magunk által 
konstruált futócdpő volt, kezünkben 
saját pénzen vett korszerű külföldi 
tájoló. Már a verseny előtt látszott, 
hogy a tájékozódási sport az utóbbi 
időben milyen nagyot fejlődött. Az 
edzéseken nagyon jól futó ellenfele
ket ismerhettünk meg, akiken lát
szott, hogy a terepen is nagyon ott
honosan és biztosan mozognak. Meg
tudtuk tőlük, hogy sokkal de sokkal 
többet edzenek mint mi, edzőtábo
rokban 20—25 fős keretekből kerül
nek ki a legjobbak. Ezek után is re
ménykedtünk még a jó szereplésben, 
és ha nem jön közbe az a bizonyos 
pályatévesztés . . .  ! Biztos másodikak 
lehettünk volna, így csak a 4. és 7. 
hely jutott a két magyar csapatnak. 
Csehszlovákiában már jobban ment 
egy kicsit, bár a balszerencse itt is 
üldözött. „A” csapatunk Horváth 
sérülése miatt 6. lett, a kevésbé esé
lyes „B” csapat 3.

Nemcsak balszerencséről van azon
ban szó. A külföldiek már jobban el-
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sa j átitatták a korszerű versenytech
nikát, reflexszerűen alkalmazzák a 
tájékozódás tudományát, ezer csín- 
ját-bínját. A svédek nem „mumusok”, 
nem csodafutók, meg leihet őket is 
verni. Az eredmény „bennünk” van! 
Még a hiányos felkészülés ellnére is! 
Megmutatkozott ez a Nemzetközi 
Balaton Kupán is, ahol a hazai pá
lya, a közönség még nagyobb erő
feszítésre tette képessé a fiúkat. Az 
első hat között végzett mind a négy 
magyar.

Versenyzőinkben megtalálható a 
képesség és a lelkesedés, hogy ha
zánkat méltóan képviseljék a jövő 
nagy versenyein, elsősorban az Euró
pai Bajnokságon. Reméljük, hogy 
megkapjuk azt a támogatást, amely 
biztosítéka lehet a sikeres szereplés
nek.

Mi pedig ígérjük, hogy' a jövőben 
mindent megteszünk, hogy még si
keresebben szerepeljünk a magyar 
színekben!

M aácz B en ed ek  
csapatkapitány
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Llj vonalú, praktikus, ta r tó s  ' 
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E gy év e  Já rtu n k  u to ljá ra  A g a sv á r  k ö rn y ék én . E léggé e lh an y ag o lt á llap o tb an  levő 
m e n e d é k h á z z a l ta lá lk o z tu n k  a k k o r . A nnál n ag y o b b  v o lt a  m eg lep e tésü n k  m o st, 
a m ik o r  az  erdőből k ilép v e  m e g p illa n to ttu k  az  ú j  tu r is ta h á z a t. Ö röm m el v e ttü k , 

hogy ú ja b b  lé te s ítm én n y e l bővült az  ú j  tu r is ta h á z  hálózat. A gondnok , k é ré sü n k re  e l
m ondta, h o g y  d ecem b erb en  m ár ü ze m b e n  v o lt a  ház.

R em éljü k , a z  ú j  ágasvári tu r ls ta h á z  m ég  több  te rm é sz e tjá ró t vonz e rre , a  M á tra  ezen  
változatos v id é k é re .

F aragó  László
Já szb e rén y , K özlekedési T . E.



van tájolva, vele a tájé
kozódásunk egyszerű és 
gyors. Néhány száz méter 
megtétele után, a Berlin- 
étteremhez, illetve a Víg
színházhoz érünk. (2) To
vább folytatva utunkat, ki
érünk a Margithíd pesti 
hídfőjéhez, majd a szigeti 
bejáróhoz. (3) Eddigi utunk 
egyenes volt, tehát nem kel
let a térkép tájolását meg
változtatni, csupán térké
pünket tartottuk kb. 4 5 °-kal 
elfordítva, jobbra.

A Margithíd közepétől 
haladjunk Buda felé. Itt 
azonban ügyeljünk arra, 
hogy utunk iránya megvál
tozott, így a térképünket is 
ennek megfelelően állítsuk 
be. Ennél az útszakasznál 
tehát kb. 90°-kal fordítsuk 
el jobbra a térképünket, 
ezzel az utcanevek olvasá
sa már kissé nehezebb lesz. 
Ilyen módszerrel haladjunk 
a Mártírok útján, egészen a

A tértől felmehetünk a 
Várba, ott megtekinthetjük 
a Mátyás templomot, illetve 
a Halászbástyát és a többi 
nevezetességeket. (5) Itt is 
tartsuk minden esetben a 
térképet tájolva. Elmehe
tünk a Várból a Vérmezőn 
át a Budai-hegyekbe is és 
a Vörös Csillag étteremben 
megebédelhetünk. (6)
Amennyiben a pesti olda
lon ismerkedünk meg a fő
várossal, úgy a Vörösmarty- 
téri cukrászdából kiindulva 
(7) elmehetünk a Technika 
Háza felé (10), vagy a Par
lament felé (9), vagy 
akár az Operához. (8) A 
térképen szereplő 11-es 
szám a Déli-pályaudvart, 
a 12-es szám a Rózsadomb- 
éttermet mutatja.

Bárhová is vezet utunk 
a városiban, térképpel a 
kézben hajtsuk végre túrán
kat és ehhez a térképet 
mindig tartsuk betájolva.

Horváth Andor

K O R S Z E R Ű  F E L S Z E R E L É S

Hazai és külföldi túrák 
— amennyiben azokat gya
log, vagy járművel hajtjuk 
végre —, a térkép tanul
mányozását és olvasását kö
vetelik meg. Hosszabb tú
ráink kezdőpontja, közbe
eső pontjai, sőt rendszerint 
végpontjai is nagyobb tele
pülések, városok szoktak 
lenni.

Ezért foglalkozunk most 
részletesen az ún. „város- 
térkép”-pel. Tervezett tú
ráinkhoz az IBUSZ ad ha
zad és külföldi várostérké
peket, prospektusokat. De 
beszerezhetjük ezeket a 
Térképboltból is. Sőt az Or
szágos Idegenforgalmi Szál
loda és Étterem Vállalat is 
ad ilyen anyagokat. Pl. 
megvásárolható Budapest 
térképe sokhelyen, hasonló 
módon Varsó prospektusa, 
melyben megtaláljuk a vá
ros vázlatos térképét is.

'Ezék a várostérképek 
rendszerint méretarány nél
kül készülnek, több színűek 
és kiválóan alkalmasak ar
ra, hogy a városon belül 
tájékozódni tudjunk. Vizs
gáljuk meg ehhez a mellé
kelt Budapest várostérké
pének kivágatát. A térkép 
a Dunát a Margithíd és a 
Lánchíd között ábrázolja, 
valamint az( ettől keletre 
eső városrészt. Ezenkívül a 
Rózsadomb, a Városmajor, 
és a Várhegy területét. Er
ről még az a turista is el 
tud igazodni, aki nem járt 
soha a magyar fővárosban.

A városi túránál, akár 
gyalog, akár járművel hajt
juk végre, térképpel a tá
jékozódás könnyű. Ugyanis 
az utcák, folyók iránya — 
mint egyenes terepvonal — 
képezi a térkép tájolásának 
alapját. Vagyis, úgy keli 
tartanunk mindig a térké
pünket, hogy az utca irá
nya megegyezzen azon utca 
irányával, tengelyével, ame
lyiken éppen haladunk.

A mellékelt ábra szerint 
tételezzük fel, hogy a Nyu

rg en  p ra k tiku s az az ö sszecsukha tó , h árom lábú  a lum i-  
' n iu m á llv á n y  (1. kép), m e lly e l konzervm eleg ité sko r, 

fő zéskor rö g tö n ö zh e tü n k  tű zhe lye t.

j  v íz icam p ingezők  részére ideá-  
£  Us ez  a zsák, a  táborozási fe l

szere lés  szállításához. A  z sá k  
(2. kép) erős v ito rla vá szo n b ó l ké szü l. S zíjfa l ö sszeh ú zh a tó  
nyílásá t lakat is zárja. M agassága 85 cm  (!), k ö r  a la k ú  bőr 
a ljá n a k  á tm érő je 37 cm .

j  m o toros cam p ingezők  k ü l fö l 
d i  d ö n  m a  m ár c sa kn e m  k iv é te l  

n é lk ü l bukósisakot (3. kép ) v i
se lnek . A  kö z leked ésren d észe ti sza 
bá lyok a leg több  országban k ö te le ző - 
leg e lő ír já k  e fehér sz ín ű , kö n n y ű
sisakok  használa tá t, m e ly e k  a  leggyakoribb  balesettő l, a fe j 
sérü lés tő l ó v já k  meg a tú rá zó ka t. A  sisak belse je  a fe j  m ére 
téhez szabályozható , bőr fü lv é d ő je  va n  és jó l sze llőzik . L a k 
ko zo tt k iv ite lb e n  készül. (C é lszerű  vo lna  n á lu n k  is bevezetn i.
-  A  szerk .)

H í r e k
A B udapesti T erm észe tb a rá t

Szövetség az MTSH sa jtó é rte 
k ezle tén  a Szövetség e red m é
n y e irő l s a jövő te rv e irő l ado tt 
fe lv ilágosítást. Szőnyi László, 
a BTSZ e ln ö k h e ly e ttese , — 
tá jék o z ta tó ja  u tán  so k  k é rd ésre  
a d o tt választ, am ely ek  h o zzájá
ru ln a k  a  sa jtó  és a  te rm észe t- 
b a rá t  m ozgalom  közelebb i k ap 
cso la ta in ak  k iép ítéséhez . A tá 
jék o z ta tó  an y ag á t la p u n k  m ás 
h e ly e in  Ism erte tjü k , ezért rész
le te iben  azzal nem  fog la lko 
zunk . É rdem es m egem líten i, 
ho g y  a HM T estn ev e lés i és 
S p o rto sz tá ly án ak  ré szé rő l m eg

je le n t K ü rti József század o s — 
a k i u g y an csak  ek k o r ta r to tta  
sa jtó tá jé k o z ta tó já t —, k ije le n 
te t te ,  hog y  a  Jövőben a N é p 
h a d se re g  sp o rtján  b e lü l n a 
g y o b b  te re t engednek a tá jé k o 
zód ás sp o rtján ak  g y a k o rlá sá ra .

A V asas T. E. d ecem ber 3-án  
fe la v a tta  az ú jjáép íte tt vo lt 
K á rp á t- fo rrá s t, am ely e t m o st 
S e h u b e r t-fo rrá sn a k  n ev e z te k  el. 
K özel félezer te rm é sz e tb a rá t 
e lő tt Z ávodszky József m o n d o tt 
ü n n e p i avató  beszédet.

Az Aggta leki-K arsztnegyseg-
b en  e rd ő k k e l k ö rü lv e tt festő i 
k ö rn y eze tb en  46 fé rő h e ly e s  tu 
r is ta sz á lló  ny ílt, E gerszeg  köz
sé g tő l 35 percre  (a „ p iro s” tu 
r is ta je lzésen ). A sz á llá s  té le n  
n y á ro n  üzem el. A tu r ls ta h á z

közelében levő „P itics-h eg y ” 
te te jén  k ilá tó to ro n y  van, ah o n 
n an  a néző e lé  tá ru l az egész 
A gg te lek i-k arsz tv id ék , ső t ked
vező id ő b en  a M agas-T átra  o r
m ai is lá th a tó k . A „S zabadság” 
tu r is ta sz á llá s ró l változatos k i
rán d u lás t leh e tő ség ek  ny ílnak .

T okajon  a  „F in ánc-dom bon” 
a közúti h íd d a l szem ben ú j k i
lá tó to ro n y  épü lt.

A m egyei Idegenfo rgalm i Hi
va ta l a B orsod i T erm észe tjá ró  
Szövetség ja v n s la ta  és ú tm u ta 
tása  a la p já n  fe lú jíto tta  a  m egye 
tu ris ta je lzése it.

Az Idegen fo rg a lm i H ivatal 
h áro m  hely iségből álló  tu ris ta -  
szá lló ja  70 ág gyal egész té len  
üzem el M iskolc-Tapolcán.

gati-pályaudvarra érkez
tünk. (1) Innen utunk a 
Szt. István körúton vezet 
tovább, tehát a Nyugati
pályaudvartól kiindulva, a 
térképen látható Szt. István 
körút iránya, a valóságban 
is látható utca irányába 
nézzen. így térképünk be
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Már közel két éve, hogy 

a különböző szellemi vetél
kedő játékok fontos formá
jává váltak a hasznos is
mereteket nyújtó szórako
zásnak. Turista egyesületek 
is gyakran beiktatják mű
sorukba az ilyen formákat, 
s a terembe, szobába szo
rult téli szórakozásnak va
lóban egyik hasznos formá
ja lett a „Szellemi öttusa”, 
„Dupla vagy semmi”. „Szel
lemi totó” „Zsákba macs
ka”, „Kérdezz—felelek” 
stb. vetéjjfedő játék. Van
nak bizonyos tapasztala
taink, amelyek szükségessé 
teszik, hogy egy két taná
csot adjunk azoknak, akik 
э tél folyamán még vetél
kedőket szerveznek. Éspe
dig:

a) A  kérdések  összeállí
tása:

— A játéknak legyen va
lamilyen aktuális értelme. 
Tudni és tudatni kell, hogy 
miért játszunk.

— Több kérdést tegyünk 
fel arra a témára, amely
nek megértését hangsúlyoz
ni kívánjuk.

•— A kérdések olyanok 
legyenek, hogy a válaszadó
tól ne csupán lexikoni tu
dást követeljen meg. .

— Mindig vegyük figye
lembe az adott kollektíva 
szellemi és ügyességi ké
pességét, tehát a kérdések 
ehhez alkalmazkodjanak.

b) A  já té kv e ze tő  szem é
lye:

— Értsen ahhoz a témá
hoz, amelyről a kérdések 
szólnak.

— Legyen tisztában a vá
laszokkal. Ennek érdekében

•''7'Több olvasónk azon ké- 
résére, hogy milyen 

felszereléssel válhat valaki 
ig a z i turistává, Perth Gede
on ezüstbakancsos turista az 
alábbiakban adja meg a 
választ:

A  bakancs. — A turista 
első és legfontosabb alap
felszerelése, mely nélkül a 
természet önfeledt rajongó
ja legfeljebb csak szimpla 
kirándulónak minősíthető. 
Egy komoly felépítésű ba
kancs a legfejlettebb gyö- 
nyörérzetet tudja okozni, — 
ha harminc kilométeres gya
loglás után levetjük és pa
pucsba bújunk. Ilyen gyö-

írja le magának a pontos 
választ.

— Tudjon játékosságot 
belevinmi a vetélkedőbe.

— Ne csak a vetélkedő
ket, hanem a „közönséget” 
is kapcsolja be a játékba.

c) A  válaszadás kérdése:
— Érthető kérdésekre 

érthető választ kell megkö
vetelni.

— Ha a válaszokat pon
tozzuk, ez lehetőleg 2—1—0 
pont arányban történjen, 
mert ez vált be a legin
kább.

— Rossz, kevés, vagy 
nem kielégítő válasz ese
tén a kérdést mások felé is 
tegyük fel.

— Akár jó a válasz, akár 
nem, a résztvevők mindig 
ismerjék meg az adott téma 
lényegét, mert csak így ér
hetjük el, hogy a játék 
mindenki számára újabb is
mereteket nyújtson.

d) F ontos szabályok:
— A vetélkedők ne le

gyenek hosszúak. A több 
órát elérő vetélkedő for
mák kifárasztják a játéko
sokat és a résztvevőket 
egyaránt.

— Ha különböző tár
gyakkal jutalmazzuk a
győzteseket, ezt a játék ele
jén ismertessük a résztve
vőkkel.

— Ne szorítkozzunk csu
pán a gondolkodásra kész
tető kérdések feltevésére. 
Alkalmazzunk ügyességi 
feladatokat is, mert ezek 
hangulatosabbá, élvezhe
tőbbé teszik a játékot. Ilyen 
feladatok lehetnek például: 
A játékvezető felmutat egy 
iv kartonpapírt, amelyre 
nagy össze-visszaságban 1- 
től 30-ig sorszámok vannak 
felírva — egy kivételével 
—. A feladat az, hogy talál
ják ki, melyik az a sorszám, 
amit a játékvezető elfelej
tett a kartonra írni.

nyört civilek sohasem érez
hetnek.

A  h á tizsá k . — A turista 
másik nélkülözhetetlen 
alapfelszerelése, melyről 
csomagolás alkalmával 
minden esetben bebizonyo
sodik, hogy kicsi, — viszont 
öt kilométeres gyaloglás 
után kétségtelenné válik, 
hogy sokkal nagyobb űrmé
retű a szükségesnél. Egy- és 
kétszemélyes kivitelben ké
szül, az utóbbi házaspárok 
részére, die ezt természete
sen csak a férjek hordhat
ják. Oldalzsebei azt a célt 
szolgálják’, hogy a csoma
golásnál kifelejtett holmi
kat oda dugdossuk, — ezzel 
aztán daganatszerű képződ
mények dudorodnak ki a 
zsák Oldalán. A főrész egy
üregű beosztása lehetővé 
teszi, hogy a citromsárga 
nylon pulóver új színárnya

latot kaphasson a cékla lé- 
vétől, — a mákosbeiglinek1 
pedig a kiömlött napolaj i 
adhasson új ízt.

A  ku la cs: Rendszerint 
alumíniumból készült ital
tároló alkalmatosság, minő
ségi kivitel esetében posẑ  
tó bevonaittal. Dugós és csa
varos tetővel készült, de a 
kíettő csak abban különbö
zik egymástól, hogy az 
előbbi nagyon, — az utóbbi 
viszont még jobbam csurog, 
miért is legelőnyösebb üre
sen hordani. Ebben az eset
ben csak néhány kisebb ka
vicsot kell beleszórni és 
akkor csecsemők szórakoz
tatására csörgő gyanánt 
nagyszerűen használható.

A  térkép . — A szivár
vány minden színével tele- 
vonalkázott nagyméretű pa
pírlap, mely elvileg megha
tározott területen való tá-

Mindegyik versenyzőnek 
egy doboz gyufát adunk, 
aminek tartalmát — a gyu
faszálakat — a markukba 
kell önteni. Vezényszóra 
hozzáfognak a gyufaszálak 
összerakásához, s aki előbb 
elkészül vele, az lesz a 
győztes.

A versenyzők kezébe luft
ballont adunk. Vezényszóra 
mindenki igyekszik azt úgy 
felfújni, hogy szétpukkad
jon. Győz az, aki a felada
tot előbb végrehajtotta.

Természetesen ehhez ha
sonló sok más ügyességi 
játékkal is színes'thetjük 
a vetélkedőket.

*

M ilyen  idős?
Pista szomorúan mesélte 

társainak: udvarolni kezd
tem egy szép kislánynak, 
örömmel vettem észre, 
hogy nem utasít vissza. 
Tegnap moziban voltunk, 
ahol megkérdeztem, hogy 
hány éves. Azt válaszolta: 
találjam el.

— De hogyan, amikor 
semmi segítséget nem ad 
hozzá.

— Hát jó — felelte — se
gítek. Én fele annyi idős 
vagyok, mint anyám, az 
apám pedig tíz évvel idő
sebb anyámnál. Hárman 
összesen száz évesek va
gyunk.

— Én egy darabig gon
dolkodtam, s amikor nem 
tudtam azonnal kiszámolni, 
jót nevetett.

— Remélem, ha legköze
lebb találkozunk már tudja 
— mondta, s ezz)el elbú
csúztunk. Másnap újból ta
lálkoztunk és még akkor 
sem sikerült kiszámolni 
hány éves.

— Mindenki számolni 
kezdett és kis idő múlva 
megtalálták az eredményt. 
Hány éves volt a kislány? 
(■OíPiCuiBZTi) O r o s z S á n d 0 r

jékozódást hivatott szolgál
ni. Főleg túravezetők ré
szére nélkülözhetetlen, mert 
kezdő turisták előtt elsöprő 
tekintélyt tudnak biztosíta
ni azzal, ha túra közben rá
mutatnak a térkép egy 
pontjára, mondván, hogy 
itt vagyunk! (Ennek az el
lenkezőjét úgysem lehet be
bizonyítani.) Szerfelett al
kalmas a térkép arra, hogy 
többórás elkeveredés után 
minden felelősséget a rossz 
térképre hárítsunk, hason
lóan ahhoz a középcsatár
hoz, aki a cipőjét tapogatja, 
amikor mellérúgta a tizen
egyest.

— ági —
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Indul az új, izgalmas rejtvény
pályázat! Reméljük, az eddigi pályá
zókon kívül sokszázan csatlakoznak a 
most meghirdetett pályázatunkhoz.

Feltételek. A  pályázat 6 hónapig 
tart. Havonta külön-külön is lehet 
pályázni, amellyel könyvjutalom 
nyerhető. A főnyereményekben csak 
az részesülhet, aki 6 hónapon keresz
tül beküldi a megfejtéseket. Minden 
helyesen megfejtett kérdésért 5 pon
tot írunk a pályázó javára.

Beküldési határidő: minden hó 15.
Pályázati díjak:
A legtöbb pontért 1000,— Ft értékű 

turistafelszerelés.

II. díj: 600,— Ft értékű felszerelés.

III. díj: 300,— Ft értékű felszerelés.
Ezen kívül még 20 nyereménytárgy.
Indul a verseny, sok sikert, kedves 

Pályázóink !

1. ábra.

19 . . .  márciusában bestiális tolvaj- 
lás háborította fel a budapesti közön
séget. A lapok: a New-York Herald 
Tribune, a Manchester Guardian és 
a Krajcáros Igazság hírt adtak arról, 
hogy Kálnaí Péter budapesti lakostól 
ismeretlen tettesek ellopták a napo
leon! időkből származó világtérképet. 
Kálnai túrázáshoz használta a mesés 
értékű atlaszt, mert a térkép nagy 
teret szentelt a budai hegyeknek és a 
Jánoshegyi kilátóinak. Ki a tolvaj? 
Ezt kutatta akkor Pest és Buda, Lon
don és a rétsági kisbíró. Az illetékes 
nyomozati szervek Bill Bulldoghot 
szerződtették a rejtély kiderítésére, 
akit az olvasóközönség a  Nova kiadó 
pengős sorozatából már jól ismer. 
Amikor a neves mesterdetektív fővá
rosunkba érkezett; a 'következő tér
kép-rajzot kapta kézhez: <1. ábra.)

Ebből kiindulva Bulldogh nyomban 
Kálnai lakására sietett. A porig súily- 
tott károsult összetörve mondta el 
szomorú történetét. A muzeális érté

kű térképet az alábbi helyen látta 
utoljára: (2. ábra.)

— Foxi legyen a nevem — kiállított 
fel Bulldogh — ha nem találom meg 
a tolvajt. Majd nyomban keresni kez
dett. Egyelőre egy szállodát, ahol a 
nyomozás alatt fog lakni. Ami hama
rosan sikerült is. (3. ábra.)

2. ábra.

Elhelyezkedett a kényelmes szállo
daszobában, majd a hallba sétált és 
elkezdte a nyomozást. A következő 
kérdéssel fordult a portáshoz:

— Merre találok a városban (4. 
ábra.)

A zavart hangú válaszra szó nélkül 
előrántotta revolverét és a rémült 
szállodaportásra fogta a z t. . .

Eddig a történet első része, ami 
máris bővelkedik a rejtélyes kérdé
sekben. Ezekre kérünk választ:

1, Melyik pályaudvarra érkezett 
Bulldogh („A”) és („B”) hol lakik 
Kálnai?

3. ábra.

4. ábra.

2. Hol látta Kálnai utoljára az el
lopott térképet?

3. Melyik szállodában kapott Bull
dogh szobát?

4. Mit kérdezett a szálloda portásá
tól?

A rejtvények megfejtését január 
15-ig kell a Turista szerkesztőségéhez 
(Bp., V., Rosenberg hp. u. 1.) „Rejt
vénysorozat II.” jeligével megküldeni.

A Vasas T. E. életéből
A „Vasas Természetbarát Egyesü

let”, a megalakulása óta eltelt 4 év 
alatt 15 ezer túrát, kirándulást szer
vezett 240 ezer résztvevővel.

Az 1962-es tervéből

Olyan mértékben kell emelni a vizs
gázott túravezetők létszámát a VTE- 
ben, hogy belátható időn belül 10 tu
rista-tagra jusson egy túravezető.

Jelentősen továbbfejlődik a táboro
zási mozgalom: a bükki sátortábor- 

, ban naponta 40, a balatonöszödiiben 
pedig kb. 200 turista kap elhelyezést 
a nyári hónapokban.

A VTE galyatetőd turistaházát 60 
személy befogadására bővítik.

A VTE „Vasas Turista Elet” cím
mel fotópályázatot hirdet. Beküldhető 
minden olyan fénykép, amely az egye
sület fejlődését, a vasas természetba
rátok életét tükrözi. Első díj: 300 fo
rintos Of ötért utalvány. A pályázaton 
a VTE bármely tagja részt vehet.



BEFEJEZŐDÖTT 
A ZEMPLÉNI 
FILM
FORGATÁSA

/Imikor az Árka patak szÄtas, 
vízmosásos, völgye felől hány

kolódva Árka kö2ségbe bukdácsolt 
a Budapest Filmstúdió Csepel kocsi
ja — bizony a falubéliek alig tudtak 
hova lenni az ámuldozástól. Méltán, 
mert az első autót látták, amely Mo
gyoróskától Artkáig végigment a 
völgyben.

Ezzel mindjárt jellemeztük is az 
Országos Kék zempléni szakaszainak 
a forgatását. —

A felvevőgépek (a normál és" a 
totalvision rendszerű felszereléssel

ellátott gép) ez év őszén úttalan uta
kon felkapaszkodtak Nagy Milicre, 
Boldogkővárhoz, a Füzéri, Regéci vá
rakhoz, Istvánkúthoz, Pengőkőre, az 
Országos Kék minden jelentősebb 
pontjára.

De a Kék útvonalon túl a felvevő
gépek ellátogattak még Hollóházára, 
Telkibányára, a hegyaljai szüretre, 
sőt még a tolcsvai pincékbe is, csak
hogy minél sokszínűbb, gazdagabb 
képet nyújthassanak a Zempléni- 
hegységről, s ezzel a természetjárás 
népszerűsítésével országjárásra buz

dítsanak, hazánk és népünk megis
merésére vágyat keltsenek a nézők
ben.

A filmeken (széles és normál — 
mindkettő színes) jelenleg a labora
tóriumi munkákat végzik. Előrelát
hatóan 1962,- elején kerülnek bemu
tatásra.

Paulus

VÍZSZINTES: 1. A KÜLSŐ B U D A I 
HEGYVIDÉK EGYIK LEGM AGASABB 
HEGYCSOPORTJA, A SIZÖK ÉS R Ö D LI- 
ZO K  KEDVELT GYAKORLÓHELYE. 10. 
H AZÁNK MÁSODIK LEGM AGASABBAN 
FEKVŐ ÜDÜLŐHELYE (963), T ÉLEN  
ÉLÉN K  SPORTÉLET FOLYIK IT T . 18. 
A r ra  a  h e ly re  sz in tén . 18. A SIZÖ K  K ED 
VELT PARADICSOMA A P IL ISB E N . 21. 
A ngol főnem es m egszólítása. 23. K a to n a i, 
tisz tv ise lő i á l lá s  fokozata. 25. A ki a  lev e
le t  küld i. 27. E lképzelése, 28. R óm ai sz ám : 
1450. 28. K ITŰNŐ SlTEREP A  P IL ISB E N  
(A MARÖTT-HEGYEK FELSŐ VÖLGYE) 
30. B ecézett n ő i név . 31. Angol szeszesita l. 
33. Egyik év sz a k  (névelővel) 34. R a n g je l
zés. 35. K iköszörülve. 36. NG. 37. K itű n ő  
m a tra c tö lte lé k  (a S-lk k o ck a  „S Z ” ) 38. 
ö r e g  néni. (a 2-ik kocka „NY” ) 39. F áb ó l 
k é s z ü lt v íz ta rtó  edény. 41. É n e k e sm a d á i 
(névelővel) 44. A z egyik K isfa lu d y  n é v 
je le . 45. A nnyi m i n t —rövidítése. 46. K E T 
T Ő S  KÜP ALAKÚ CSÚCS A M Á TRÁ 
BA N , KÖRNYÉKÉN KITŰNŐ S lT E R E P .

48. Id ő se b b  c ig án y  férfi. 49. R ánco l. 51. 
S p o rtsz tá ro k , nagyágyúk . 52. HEGY A 
CSERH A TBA N , K A TA LIN PU SZTA  ÉS 
KÖSD F E L É  LEJTŐ  Ú TJA I K ITŰ N Ő  SI- 
TER EPEK . 54. In d ia i film színész, rendező  
(A 420-as u r a k ) .  56. V idám  é rzés . 58. Salto
.......... . ( h a lá lu g rá s ) .  59, E u ró p a  K u p a , 61„

U. B. 62. K ö v é re d é s  céljábó l tá p lá l. 64. A 
m aga n e m é b e n  id ő rendben  a z  első. 65. 
K özség S o m o g y b án . 67. N em esfém  m ér
ték . 68. E . P . 70. B írá la to t m o n d  felette . 
71. K ötőszó . 72. . . . ,  m é te r  (fo ly ad ék  sű rű  
ségét m é rő  k észü lék ). 74. A z eg y ik  ég tá j. 
75. Lop. 77. ö ssze-v issza  töm . 78. P . G. I. 
79. A B Ü K K  EG Y IK  HEGYE, F E N N SÍK JA  
A SIZÖ K  K E D V ELT TEREPE. 81. N eves 
h o llan d  fe s tő c sa lá d . 83. N y u g a ti főváros 
E u ró p áb an . 84. N yolc e lek tró d ás  e le k tro n 
cső. 86. A  C SERH A T EGYIK M A GASLA
TA, SZÉLES H A T A  ÉS OLDALAI K ITŰ 
NŐ S ÍT E R E F E K . 88. E z a  „ g rá fia ”  a  tán 
cok le írá sa , tá n c ta n . 89. A S ÍZÖ K  PA RA 
DICSOMA A  M A TRA BAN (3000 m  hosszú

leslk ló p á ly a). 90. S lT E R E P A  BUDAI HE
GYEKBEN.

FÜ G G Ő LEG ES: 1. A SZABADSÁG
H EGYNEK ZÚG LIG ET F E L É  LEJTŐ  OL
DALÁN LEVŐ KITŰNŐ, H Ö D Ü S S lTE 
REP. 2. M elód ia  (névelővel) 3. G ent belga 
váro s f ra n c ia  neve. 4. íg y  — a n ag ram m á
ja . 5. A zonos b e tű k . 6. A z a lap h an g so r 
k é t h an g je g y e . 7. S z á la k a t összesodor 
(fo rd ítva). 8. T am ási Á ro n  reg én y a lak ja . 
9. A  h é t  g ö rö g  bölcs eg y ik e . 10. József 
A ttlla -d íja s  író n k  (G ábor). 11. Régi ű r- 
m érték . 12. A  p u sk á já t h a sz n á lja . 13. Lásd 
a  45. v ízsz in te st. 14. E g y m á st előző k é t 
b e tű  a z  áb écéb en . 15. D -itá lia i város, az 
L e. 6—5. század b an , görög  filozó fia i isko
la m ű k ö d ö tt Itt. 16. F in o m  sü tem én y . 17. 
HEGY A  BÜK KBEN, Ú T JA I JO  LESIK- 
LA SI LEH ETŐ SÉG ET N Y Ú JTA N A K . 20. 
F olyó a  C se rh á t-h g .-b e n . 22. Käs görög 
sz iget az  É gei-ten g erb en . 24. L éteznek . 26. 
A M ATRA EG Y IK  M AGASLATA, A FIS- 
K A LITA SH U TA I KATLANBA VALÓ LE
SIKLÁS LEH ETŐ SÉG E N Y ÍL IK  INNEN. 
29. K ör a la k ú  hasáb . 31. E tió p ia  egykori 
fővárosa . 32. (V ajon  g y a ra p o d ik ?  35. Ke
re sk ed e lm i fo g a lo m b a  k e rü lő  fából k é 
sz ü lt c ik k e k . 37. T rópusi k ú szónövények . 
40. P én z t f iz e t k i  é r te . 42. íg y  k ezdőd ik  az 
a lap h an g so r. 43. K itö ri! a z  em lékezetébő l. 
47. N a g y b e tű  (nyom dászat! m űszó) 48. R á
b u k k an t. 50. D. Y. 51. K észpénz, röv. 53. 
A „B a h c s isz e rá jl szö k ő k ú t” e g y ik  n ő alak 
ja . 54. Ism e re tle n  v idék  tu d o m á n y o s  fel
tá rá sá v a l fog lalkozó  tudós. 55. D eszkából 
készü lt Ide ig len es lak ó ép ü le t (névelővel). 
57. M inden  n a p  ez  van. 59. A  legnagyobb 
svéd  író k  eg y ike  (első k o c k á b a  k eresz t
n evének  kezdőbe tű jév e l). 60. ELSŐRAN
GÚ S lT E R E P  A BÖRZSÖNYBEN. 62. Se
reg, á rm á d ia . 63. V adász figyelőhelyek . 
66. S c h u b e r t „H árom  a  k is lá n y ” c. ope
re t t jé n e k  tá rssze rző je . 69. R opogós pék
sü tem én y . 73. Ind íték o k . 75. L ábbeli. 76. 
N ikkel, h id ro g é n  és k én  v eg y je le . 78. A 
h ag y m a e g y ik  fa j tá ja  ( . .  . hagym a) 80. 
P uszta , n é m e tü l. 81. T a lá lkozik  — angolul. 
82. S. E. I. 83. T öbbszem élyes sportszám .
85. Az ó k o r i R ó m a legk isebb  pénzegysége.
86. S zem ély es névm ás. 87. GY. L . (az első 
kockába k e ttő sb e tű ) . 88. K ics in y ítő  képző.

B e k ü ld e n d ő  a  k iem elt s a ro k b ó l legalább 
ö t m eg fe jtés .

H a tá rid ő : ja n u á r  15.
Előző sz á m u n k b a n  közö lt k e re sz tre jt

vény m e g fe jté se : T atárm ező , Szoros p a 
tak , B e n ev á r, Szuha, D om oszló, M átra
háza, S zam árk ő , V árbérc, S askő , R ák
hegy, K a lap o s te tő , G alyate tő , T óthegyes, 
Szurdok, K ék es , G azoskő, A gasvár, H aj- 
nácskő, B á b ak ő , S írok.



J ú j ,  de  h id eg  van!
(B án M agdolna (elv.)

A Hűtőipari ifik nyerték 
a Kinizsi vándorserlegét

A múlt év júniusában indított 
„Tartson velünk a Kék-túra vonalán” 
című rejtvénypályázatunkon több 
mint ezer pályázó vett részt. A szép 
sikerrel folyó versenyből természete
sen sokan kiestek a hibapontok alap
ján, ami bizonyára nem kedvetlení
tette el pályázóinkat a további ver
senyzéstől. Hiszen, amint lapunk más 
helyén láthatják, új pályázatunkkal 
máris sok szórakozást és izgalmat 
ígérő versenypályázatot indítunk.

A Kék-túra pályázaton 300 pontot 
kellett elérnie azoknak, akik minden 
kérdésre helyesen válaszoltak. Ilyen 
sajnos nem akadt, ellenben 295 pon
tot hárman, 290 pontot hatan, 285 
pontot pedig tizenegyen értek el. 
Igen sokan értek el 260—280 pontot. 
Minthogy a nyertesek közül többen 
egyenlő pontot értek el, a holtver
senyt előreláthatólag nyilvánosan, tu
rista kérdezz-felelek játékkal döntjük 
el, s a vetélkedésen állapítja meg a 
zsűri a díjazások sorrendjét. Február 
1-én megjelenő számunkban az idő
pontot és a helyet közzétesszük.

Alább közöljük a legjobb eredmé
nyeket elértek névsorát:

295 pontot ért el: Eszes László, 
Gyenesdiás 48. Halmos Géza, Bp. 
XII., Szilágyi E. fasor 24. Simonits 
Sándomé, II., Széher u. 27.

290 pontot ért el: Csörgő Béla, 
Bp., XIV., Bácskai u. 58/a. Hungária 
605338. Kereszty Komélné, XII., Kék
golyó u. 20. Koromipai György, XII., 
Kékgolyó u. 20. Dr. Kovács Jenő, 
Szombathely, Szabó M. u. 15. Praefort 
László, Szeged, Árpád tér 5.

285 pontot ért el: Budapest 930630. 
Czvetkovics Zoltán, Bp., II., Bem Jó
zsef u. 2. Gyöngyösi Vince, Bp., XII., 
Királyhágó u. 2. Harsányi Sándor, 
Szombathely, Állami Áruház, Nagy 
Jenő, Bp., XI., Hengermalom u. 2/d. 
Nyáry Tamási, Bp., II., Bem József u. 2. 
Dárdai István Szigetbecse. Dr. Fa
zekas Gáborné, Bp., XII., Székács u. 
27. Dr. Fazekas Gábor, Bp., XII. Szé
kács u. 27.( Kucsera Gábor, XIII., 
Dráva u. 7. vékony Klára, Bp., V., 
Engels-téri p. u.

Olvasóinkhoz !
December 2—3-án Egerben tartotta 
választmányi gyűlését a Kinizsi T. E.

Rados György egyesületi elnök 
megnyitója után Vértesi Ernő gazda
sági beszámolót tartott. Csáki István, 
az egyesület főtitkára pedig az 1962. 
évi feladatokról beszélt. Ismertette a 
jövő évi szervezési tervet, mely a tag
létszám jelentős emelését célozza.

Ezen a gyűlésen a „Szocializmus 
útját járom" c. örökös vándorserleg 
került első gazdájához, amit a Hűtő
ipari Ifjúsági Csoport nevében Békefi 
József ifjúsági csoportvezető vett át.

A már régebben alapított béke ku
pát ismét a Kinizsi barlangos szak
osztály nyerte, melyet Palánkat János 
vett át a szakosztály nevében.

A kitűnően sikerült választmány) 
gyűlést az egri Dohánygyár szakosz
tálya rendezte.

Purt Gusztáv

— Te m iért já rs z  a  nővérem hez? N eked 
n incs?

A korlátozott példányszámra való tekintettel biztosítani akarjuk olva
sóink számára a lap zavartalan beszerzését. Éppen ezért kérjük, hogy az 
alábbi válaszlap felhasználásával küldjék be előfizetési megrendelésüket, 
amelynek alapján a szükséges befizetési lapot megküldjük.

Kérjük, .hogy a neveket és a pontos címet olvashatóan töltsék ki, hogy 
a lapot idejében, zavartalanul megkapják.

A  lap kedvezményes előfizetési díja fél évfe 16, egész évre 32 forint.
Külföldi olvasóink a lapot vagy az alábbi válaszlapon, vagy a Kultúra 

útján rendelhetik meg.

Itt levágandó!



A Z ORSZÁG m inden ré szé b ő l 
é rk e z e tt  55 osztály k ü ld ö tte it a  
T e x tile s  T. E. értekezle tén  H e
ves S án d o r üdvözölte, m a jd  
A b ra h á m  K ároly  egyesü leti e l
n ö k  m eg n y itó  szavai u tá n  d r . 
B á ta sz é k l G yula fő titk á r  t a r 
ta lm a s  beszám olójából m e g tu d 
tu k , hog y  az egyesü letnek  3125 
ta g ja  v an , m elynek  több m in t 
fe le  n ö . A T extiles m a m á r  le g 
n a g y o b b  term észe tb ará t eg y e 
sü le te in k  közé soro lható . A 
k ü ld ö tte k  nagy le lkesedésse l 
v e tté k  tu d o m ásu l, hogy a  V asas 
T. E. á ta d ta  a B örzsönyben le 
vő  I r tá sp u sz ta i tu ris tah ázá t és 
ezzel a  T ex tilesek  is sa já t o t t 
h o n h o z  ju to tta k . A lelkes t e x t i 
le s  tá b o r  ezú ton  is k ö sz ö n e té t 
fe je z i k l  a  V asasoknak.

A S p a r ta c u s  T. E. V értes osz
tá ly a  é s  az eg ri Spartacus t e r 
m é sz e tjá ró k  jó l s ik e rü lt  
„ L o m b h u lla tó  ta lálkozó t” r e n 
d e z te k  S ik főkúton .

TÁNCOS lom bbullató a  Ke- 
v é ly n y e re g b e n  — zene n é lk ü l. 
A S p a r ta c u s  T. E. G yopár osz
tá ly a  a  kevélynyerg i S trom feld  
A u ré l' tu r is tab ázb an  ta r to tta  
lo m b h u lla tó  összejövetelét. A 
tu r is ta h á z  rád ió ja  nem  m ű k ö 
d ö tt, m e r t  az akkum ulátor k i
m e rü lt, ped ig  m ár másfél H ó
n a p ja  le fo g la ltá k  a  házat és h á 
ro m  h é tte l a  találkozó előtt kitt- 
lön  lev é lb en  is jelezték jivetíe- 
Ittket. D e azé rt az Ifjúság «tán
colt, én ek szó ra . Az osz tá ly  
m e g lá to g a tta  a  C sikóváralja i 
tu r is ta h á z a t ,  innen pedig a 
H o ld v lrág á ro k b a  tú ráz tak .

„M eg ism erjü k  B u dapeste t”
c ím m el m ozgalm at Ind íto tt az 
„ É p ítő k ” T. E. 6. G eodéziai 
o sz tá ly a . A novem ber 12-én 
m e g ta r to tt  em lék tú rán  a P ilis
b en  e lb ú csú z tak  a hegyektől és 
a té li időszakban  közös v á ro s
néző  tú rá k a t ,  Ш. sé tákat sz e r
v eznek , m elynek  kere téb en  
m e g lá to g a tjá k  az O rszágházat, 
az O peraházat, k iállításokat, 
m ú zeu m o k a t stb. Ja n u á rb a n  
egy te a d é lu tá n  keretében b e 

szélik  m eg a jö v ő  évi tú r a te r 
vet és a sz á n k ó k a t Is e lőkészí
tik , h á th a  a lk a lo m  ad ó d ik  egy 
sz á n k ó -tú rá ra  is.

A HŰVÖSVÖLGYI N a g y r é t -  
N agykovácsi k ö zö tti zöld, ille t
ve zö ldkeresz t, v a la m in t a  Vác 
— N aszály  k ö zö tti p irog  je lzés 
c sak  a  té rk é p e k e n  lá th a tó , a 
v a lóságban  c su p á n  2 k m -en- 
k é n t ta lá ln i e lm o só d o tt tu r is ta 
je lzés tö red ék e k e t, m e ly ek  m ár 
„m ü em lék ” -szám b a  m e n n e k , — 
Í rja  levelében  T a u b n e r  F erenc . 
É szrevéte lé t k ö zö ljü k  és to v áb 
b ít ju k  az Ille ték esek n ek .

A M agyar F ö ld ra jz i T á rsasá g  
hegym ászó c so p o rtja  szakü lé
sén  T á tra i R u p p e rt beszám o lt 
a  m ag y ar h eg y m ászó k  m últév i 
M agas-T á tra i tú rá já ró l.

A LOKOMOTIV T. E. a K eleti 
pu .-l üzem  k ü lö n te rm é b e n  re n 
dezte  meg nag y  lá to g a to ttság  
m e lle tt évzáró  v a c so rá já t.

A C sikóvára lja i m en e d é k h á z 
b an  ta r to tta  az É p ítő k  T. E. 22. 
sz. Á llam i É p ítő ip a ri V. o sz tá 
ly a  évadzáró  tú rá já t ,  am elyen  
szép szám m al je le n te k  m eg az 
osz tá ly  tag ja i.

JÓ L SIKERÜLT a  T ex tiles  T. 
E. h ag y om ányos te x tile s  tu r is ta  
b á lja , am elyet a  H azai F é sű s
fonó  m űvelődési o tth o n áb an  
ren d ez tek . A m ű so ro n  neves 
m ű v észek  is fe llép tek .

A KATE O rszágházi o sz tá lya
a  S ágvári tu r is ta h á z b a n  ja n u á r  
6-án rendezi év ad zá ró  es tjé t.

HELYREIGAZÍTÁS HELYETT. 
E lőző szám u n k b an  a  T u ris ta  
P is ta  m eg írta , hogy  a  MAHART 
d rá g á n  sz á llíto tta  h aza  a  D una- 
tú r á n  résztvevő  c só n ak o k a t. A 
M AHART levélben  közö lte  v e 
lü n k , hogy B e lg rád -k ik ö tő v c l 
n e m  ta r t  fen n  re n d sz e re s  d a 
ra b á ru -fo rg a lm a t, e r re  n in cs 
b e ren d ezk ed v e , s ezé rt a  ju 
gosz láv  hajózás, m in th o g y  a 
m a g y a r  k ik ö tő k e t a  d a ra b á ru  
fo rg a lo m b an  lén y eg éb en  „ t r a n 
s i t”  é r in ti, so k k a l kedvezőbb  
h e ly ze tb en  van  a  M A H A RT-tal 
sz em b en . K özli v e lü n k  a  
M A HART azt is, hogy  m ilyen  
m ag as  kö ltség  te rh e li  az  ily en  
re n d k ív ü li fu v aro zást. T eh á t a 
M A H A RT-nak is ig aza  van , 
m e rt o lcsóbban n em  tu d  szállí
ta n i.

— ——  ---  —«— m  la iiá n -пмЛп

A leg ú jab b  idegen fo rg a lm i 
s ta tisz tik a i ad a to k  sz e rin t 1960- 
b a n  730 150 szov je t á llam p o lg á r  
u ta z o tt k ü lfö ld re , u g y a n a k k o r  
711 609 k ü lfö ld i lá to g a tta  m eg  a 
S zo v je tu n ió t. A  k ü lfö ld i tu r is 
tá k  sz ám án ak  az  előző évihez 
m é rt em elk ed ése  21%-os. A leg
n ag y o b b  k i- és b eu tazó  idegen- 
fo rg a lm a t a S zovje tun ió  L en
g yelo rszágga l, R om án iáva l és 
C sehsz lovák iával b o n y o líto tta  
le, L engyelo rszágbó l 94 ezren , 
C sehsz lovák iábó l 58 ezren , Ro
m án iáb ó l 53 ezren , N orvégiából 
43 ezren , M agyaro rszág ró l 38 
ezren , F inno rszág b ó l 33 ezren , 
A ng liábó l 20 ezren , az E gyesült 
Á llam okbó l 17 ezren  érkeztek .

A VEGYIPARIA K P é ti O sztá
ly a  jó i s ik e rü lt  m ű so ro s e s te t 
re n d e z e tt. L ehoczky  Je n ő  sz ak 
osz tá ly v eze tő  rö v id  tö rté n e ti 
v isszap illan tá sa  u tá n  v idám  tá 
b o rje len e t, d u p la  — vag y  sem 
m i tá r s a s já té k  és m ó kás ta g 
a v a tá s  sz e re p e lt a  m űsoron .

A H ely iip ari T. E. IX . kér. 
H ÍG  osz tá ly áb ó l k e tte n  k a p ta k  
a  K lliá n -p o n to k é rt b ronz-foko
za to t és tizen eg y en  vasfo k o 
zato t.

A LOKOMOTÍV T. E. V asúti 
F őosz tá ly  a lap szerv e  ja n u á r  13- 
án  ren d ez i m ű so ro s bakan cso s 
b á ljá t.

A S o p ro n i P o stá s  te rm észe t- 
já ró k  k itü n ő e n  sz e rk e sz te tt ér- ; 
te s ltő t a d n a k  k i negyedéven- i 
k én t. T ek in te tte l, hogy az érte - i 
sítő  ta r ta lm a  m eg érd em li a ; 
n y ilv án o sság o t, köve tk ező  szó- , 
m u n k b a n  ezzel rész le tesen  fog- 
la lk o z u n k , p é ld á t , m u ta tv a , 
hog y  az egyesü le té it és osz tá- ' 
ly o k  á lta l k ia d o tt é r te s ítő k n e k  
m l a  fe la d a ta  és h iv a tása .

A  MALÉV o sz tá ly a  Is ré sz t ", 
v e tt  a  K özlekedési T. E. fo tó 
k iá llí tá sá n . E gyik  k ép p e l a  II. 
d ija t e ln y e rte .

SPORTAKADÉM IA In d u lt a  
BTST n a g y  ta n á c s te rm é b e n  de
cem b er 8-án. Első e lő ad ásá t 
H o rv á th  P á l, a  B TST e ln ö k h e
ly e tte se  ta r to tta . A  S p o rta k a 
d ém ia  v ég ig h a llg a tá sa  egyik 
fe lté te lk é n t beszám ít a  K ilián  
m ozgalom  je lv én y szerzéséb e  is.

A  KÖZALKALM AZOTTAK 
T. E. d ecem b er 16-án ren d ez te  
v á la sz tm án y i ü lé sé t, am ely en  a 
félév i m u n k a  é rték e lése , a

szakb izo ttság o k  je le n té se i és az 
1962. évi e se m é n y n a p tá r  össze
á llí tá sa  szerepelt.

A VASAS T. E. D iósgyőri 
O sz tá ly a  a L é trá s te tő n  re n d e 
z e tt  koszorúzás! ü n n e p é ly t. 
T öbb  m in t 200 tag  v e tt  ré sz t az 
ü n n ep é ly en , aho l 18 k o sz o rú t 
h e ly ez tek  el az em lék m ű n é l.

Az Ü jpesti D ózsa ú ttö rő - ra ja  
m in d  tú ravezető . H arm in ceg y  
közü l 25 végezte el s ik e rre l  az 
if jú sá g i tú ra  vezető i ta n fo ly a 
m ot. Ü gy m en n ek  tú rá z n i is, 
h o g y  m inden  tú rá t  m ás  vezet.

Hivatalos közlem ények
A MTST K özlöny 1961. ok tó 

b e r  20-1 szám ában  m eg je len t a 
M TST E lnökségének  14/1961. (X. 
20.) MTST H atá ro za ta  „ a  te r 
m ész e tb a rá t o sz tá ly o k , v a la 
m in t te rm é sz e tb a rá t egy esü le 
te k  g azd á lk o d ásáró l v a lam in t 
sz ám v ite lé rő l” . N y o m aték o san  
fe lh ív ju k  m indenk i f ig y e lm é t a 
H a tá ro z a tra . (K ü lö n len y o m ata  a 
S p o rtp ro p a g a n d á n á l — V III., 
R ákóczi ú t 17/a — 40 f illé ré r t  
k ap h a tó .)

Az 1961-re é rv é n y e s íte tt te r 
m ész e tb a rá t ig azo lv án y o k k a l 
1962. f e b ru á r  28-ig leh e t a k ü 
lönböző  k ed v ezm én y e k e t ig én y 
b e  v enn i. Az ig azo lványok  é r
v én y es íté sé t v á lto za tlan u l a te 
rü le ti  szövetségek végzik .

É rd ek es  tervvel fo g la lk o z ik  a 
M TSZ K erék p áro s S zak b izo tt
sá g a : a gyalogos ..K ék tú r a ” 
ú tv o n a lh o z  haso n ló an  k e ré k 
p á ro s tú ra ú tv o n a la t a k a rn a k  
k ido lgozn i. Ehhez szü k ség es 
p o n to sa n  ism ern i a k e ré k p á r ra l 
m egközelíthe tő  é rd ek esség ek  
(védett te rü le tek , tö rté n e lm i 
em lék ek , ása tások , m űem lék ek ) 
fek v ésé t, az ú tv iszo n y o k a t.

A S zakb izo ttság  sz ívesen  fo
g ad  ja v a s la to k a t ja n u á r  31-ig.

J a n u á r  21-én a n ag y szén ást 
tu r is ta h á z b a n  lesz a  T erm észe t- 
b a rá t  S ízők O rszágos T a lá lk o 
zója .

A S zakszervezeti T erm észe t- 
b a rá t  E g y esü le tek  és a te rü le ti  
S zövetségek  fő titk á ra i a dobo
gókői m en ed ék h ázb an  e g y h e te s  

. tan fo ly am o n , ille tve m u n k a é r 
tek ez le ten  v e ttek  rész t. A z é r 
tek ez le t cé lja  az elv i ' i r á n y ítá s  
és szervezés te n n iv a ló in ak  k i
d o lgozása  és ö sszeh an g o lása  
vo lt, m in thogy  a te rm é sz e tb a rá t 
m ozgalom  elő tt álló  n ag y  fel
a d a to k  a  te rü le ti szövetség ek 
tő l és az egyesü le tek tő l az 
ed d ig in é l sokka l tö b b  m u n k á t 
k ö v e te ln ek .

Az E lnökség  fe lh ív ja  az eg y e 
sü le te k , osz tályok  és a p ro p a 
g a n d is tá k  figyelm ét a TU RISTA  
e lő fize tésén ek  sz o rg a lm azá sára , 
a k ik ü ld ö tt k ö rlevelek  és n y o m 
ta tv á n y o k  fe lh aszn á lá sa  a la p 
ján .

Címlapunk: Bán Magda felvétele
Hátsó borítólapunk:
Bükk, Nagymező. (Magányos vándor 
jeligére érk.)

TURISTA — A M agyar T erm észe tb a rá t 
Szövetség  la p ja . M egjelen ik  h av o n ta . 
Szerkeszti a  sze rk esz tő  bizottság . F ele lős 

I szerk esz tő : M osonyi László. K ia d á sé rt 
, fe lel: P e rlu sz  Jó z se f , a  S port-, L ap k iad ó  

és P ro p a g a n d a  V álla la t igazgató ja . S zer
kesz tőség  és k iad ó h iv a ta l: B ud ap est V „ 
R osenberg  h á z a sp á r  u tca  1., III. em ele t 
316. T eefon : 123—087. E lőfizethető  a  k iadó - 
h iv a ta ln á l, a  P o s ta  K özponti H írlap  I ro 
d án á l, B u d ap est V., József n ád o r té r  1„ 
és a  p o sta h iv a ta lo k n á l. E lőfizetési á ra  fé l
év re  16 F t. K ü lfö ld ö n  te r je sz ti a  K u ltú ra  
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NEHÉZ ELTÉVEDNI A BAKONY
VESZPRÉM MEGYE ÉLEN JÁR AZ ÚT JELZÉSEKBEN. Hasznos tanácsok

A Magyar Természetba
rát Szövetség lapjának a 
„Turistának egyik számá
ban a „Hírek” rovata kö
zölte, hogy Veszprém me
gye a turista átjelzésekkel 
országos viszonylatban első 
helyen áll. Elégtételül szol
gál ez a megállapítás azzal 
a több újságcikkben napvi
lágot látott megjegyzéssel 
szemben, melyek egy része 
sokallja, más része kevesli 
az átjelzéseket, de olvas
tam olyan véleményről, 
mely „éktelenkedőnek” bé
lyegezte a fákon levő jel
zéseket.

Mint régi természetjárót, 
aki magam is idestova ti
zenkét éve részt veszek az 
útjelző munkában, mindig 
bántottak ezek a — valljuk 
meg őszintén, nem mindig 
építő kritikát szolgáló — 
megjegyzések. Ma, amikor 
csupán a szervezett termé
szetjárók száma megha
ladja az 55 000-et és ennél 
még lényegesen több azok
nak a szervezetbe nem tar
tozó természetkedvelőknek 
a száma, akik szabad idejü
ket egy-egy tájrészlet fel
keresésével túrán töltik, fo
kozott jelentőséggel bírnak 
a jól jelzett, helyesen veze
tett turistautak.

Veszprém Megye Taná
csa Idegenforgalmi Hivata
lának jelentős anyagi áldo
zata, ée a megye természet- 
járóinak — bár kisszámú 
— fáradságot nem kímélő 
csapata 1950-től végzett 
rendszeres és tervszerű 
munkája eredményezte, 
hogy a megyénkben meg
forduló hazai és külföldi 
természetjárók elismerően 
nyilatkoznak útjelzéseink- 
ről.

így  többek között egyik 
útjelző munkát végző sport- 
társunkhoz a Fővárosi Gáz
művek Természetjáró Osz
tályától a közelmúltban az 
alábbi levél érkezett: „Meg
emlékezésül küldjük Ön
nek a bakonyi túránk al
kalmával készített fényké
pet, egyúttal hálás köezöne- 
tünket tolmácsoljuk azért 
az áldozatos munkáért, 
mellyel a természetjárók 
százainak nyújt segítséget 
abban, hogy hazánk egyik 
legszebb táját, a Bakonyt 
megismerhesse."

Talán nem lesz .érdekte
len, ha erre, a már tizenkét 
évet meghaladó munkára

részletesebben is visszapil
lantunk.

1945-ben ugyain már el
tűntek a legszebb tájrészle
teink felkeresését tilalmazó 
táblák, de ekkor még jel-

A z á t je lz é s  j ő  k i 
e g é s z ítő je  a  t i r a  
f e s te t t  l r é n y je lz é s

zett útjaink nem voltak. A 
régebbi Jelzéseket eltün
tette a második világháború 
zivatara.

Az első útjelző tevékeny
ség 1950-ben indult meg. 
Az úttörő munkát dr. Dar- 
nay-Domyai Béla, ny. mú
zeumigazgató végezte. Mun
kájába fokozatosan több 
sporttárs kapcsolódott be. 
Ma már ott tartunk, hogy 
kialakult két munkaközös
ség, mely előre kidolgozott 
és a Megyei Tanács Ide
genforgalmi Hivatala által 
jóváhagyott terv szerint 
dolgozik. Munkájuk ered
ménye megyénk területén 
1615 km jól jelzett út. Eb
ből 355 km a Keszthelyi
hegységben, 701 km a Bala
toni elVidéken, 559 km pe
dig a Bakonyban könnyíti 
meg a természetjárást.

A jelzett utakról úgyne
vezett „útkataszter” ké
szült. Ennek egy példányát 
Veszprém Megye Tanácsá
nak Idegenforgalmi Hiva
tala őrzi, egy példánya pe
dig az útjelző csoportnál 
van. A felújítási tervet az 
évközi tapasztalatok és a 
természetjárók által bekül
dött észrevételek alapján 
készítjük el. Ugyanakkor 
bejegyezzük a Hivatal pél
dányába is az évi teljesí
tett felújítást, valamint a 
következő naptári évire ja
vasolt felújításokat. A ter
vezett munkák kivitelezése 
kora tavasszal kezdődik.

Üj átjelzést 1959 óta 
nem végzünk. Kivételt a 
folyó év képez, amikor az 
Országos Kék-túra útvona
lának szükségessé vált rész
beni áthelyezésével kapcso
latban kellett új jelzéseket 
végeznünk.

A jelzéseket az egységes 
átjelzés! előírásnak megfe
lelően készítjük. Jelzésre 
elsősorban az útvonal men
tén álló — már távolabbról 
is jól látható, lehetőleg a 
környezetéből kiugró — fát, 
sziklát használunk. Szükség 
esetén távbeszélő- és vil
lanyoszlopra is teszünk jel
zést, bár a telített oszlopo
kon — a kátrány szivárgás 
miatt — jelzésünk nem lesz 
tartós. Legrövidebb életű a 
vasoszlopokra festett Jelzés 
(korrózió).

A jelzés szépségét és tar
tósságát úgy biztosítjuk, 
hogy a durva, párás kérget 
vonókéssel lesrimítjuk. Ter
mészetesen a szállító réte
get nem sértjük meg. Szik
lát drótkefével készítünk 
elő a festésre. A jelzések 
egyenletes szélességét 4 
cm-es, a + ,  O, jelzések fes
tését plédig 2 cm-es lapos 
ecset használatával bizto
sítjuk. A jelzéseket menet
jövet irányban lehetőleg 
ugyanarra a fára, vagy más 
alkalmas tereptárgyra fest
jük.

Útelágazásokra, hirtelen 
irányváltoztatásra a termé
szetjáró figyelmét nemcsak 
sűrűbb jelzésed, hanem az 
arra alkalmas, jól látható 
fára festett (az út jelzés szí
nével egyező színnel) nyíl, 
esetleg megfelelő szöveg 
felfestésével hívjuk fel. 
Sajnos sokszor a legjobb 
szándékú és legtökéleteseb
ben kivitelezett munkánkat 
teszik tönkre. A jelzett fát 
kivágják, a jelzést lefarag
ják. Ilyenkor érkeznek be a 
panaszok, hogy a jelzéseket 
keresni kell. A jelzés nem 
folyamatos, nem követhet i. 
Fából faragott, előne gyár
tott nyilakat ma már a te
repen lehetőleg nem alkal
mazunk. Ezeket rendszerint 
le tördelik, megrongálják, 
vagy leszedve a leglehetet
lenebb helyen szegezik fel, 
amivel a legnagyobb zavart 
okozzák. Maradandó, jó 
irány jelzést a megfelelően 
előkészített élőfára, vagy 
erre alkalmas, állandó jel
legű tereptárgyra festett 
nyíl és szöveg biztosít.

Üj jelzéseket csak a ter
vezett útvonal előzetes, 
gondos lejárása után készí
tünk. Ezzel sok feüeeleges, 
hiábavaló munkától kímél
jük meg magunkat.

A jelzett utakról Veszp
rém Megye Tanácsának 
Idegenforgalmi Hivatala az 
értetett vasútállomásokon, 
megállóhelyeken, kikötők
nél, menedékházaknál út
jelző táblákat helyezett el. 
Ezek a táblák nemcsak a 
jelzett útvonalat, hanem a 
bejárásukhoz szükséges idő
adatokat is feltüntetik.

Ezzel a sokoldalú, gon
dos munkával érdemelte ki 
Vasa prém megye azt a he
lyet, amit a turista átjelzé
sek elbírálásánál országos 
viszonylatban elért.

Csitt Léseié
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Egyedül
(Molnár Miklós felv., oklevelet nyert)

Rövid pihenő
(Dr. Horváth Magda felv., I. díjat nyert, 

megosztott díj)

Elza-laknál
(Doma István felv., III. díjat nyert)

FOTÓ-
PÁLYÁZATUNK
DÍ J NYERTES

K É P E I B Ő L

Nyár
(Doma István felv., 100 Ft értékű 

fotócikket nyert)

Salgóbányán
(Pászthory Lóránt felv., oklevelet 

nyert)

örök harag!
(„J ytka 61” jeligére érk., 50 Ft érté

kű fotócikket nyert)



Ат е ш ш ш ш -
MOZ&ALOM

SEGÍTI
-  A NÉPHADSEREG

c e l k i t d z é s e i t
VÁRJUK SORAINKBA 

A TERMÉSZETJÁRÓ FIATALOKAT...

„A haza védelme minden magyar 
állampolgárnak szent kötelessége” — 
szabja meg számunkra Népköztár
saságunk alkotmánya. Ez a magasz
tos hivatás elsősorban ifjúságunkat 
állítja igen komoly követelmények 
élé, mert a katonai szolgálatra be
vonult fiataloknak aránylag rövid 
idő alatt kell elsajátítani a korszerű 
katonai kiképzés alapjait, és úgy kell 
azt elsajátítani, hogy képesek legye
nek a dolgozó nép bizalmából ke
zükbe adott fegyvert mesterien 
használni és megvédeni határainkat 
minden esetleges ellenséges táma
dással szemben.

A katonai kiképzés sikerének 
szükségszerű előfeltételei vannak, 
mint pl. fizikailag erős, egészséges 
szervezet, bizonyos elméleti és tech
nikai képzettség, valamint pozitív 
akarati és jellembeli tulajdonságok. 
Ha a bevonuló fiatalok ezekkel a 
készségekkel rendelkeznek, nagyon 
megkönnyítik mind a maguk, mind 
a kiképzők helyzetét. Mert minősé
gileg sokkal jobb eredményt érhe
tünk el az ilyen jól felkészült ifjú
sággal, mint a minden előképzettség 
nélkül teljesen megváltozott körül
mények közé került be vonulókkal. 

Ezek után láthatjuk, hogy hogyan

függ össze az iskolák, a KISZ szer
vezetek, a sportegyesületek és a töb
bi különböző társadalmi szervek ok
tató és nevelő munkája a politikai
lag és erkölcsileg szilárd, fegyelme
zett, erős, ütőképes hadsereg kikép
zésével.

Ilyen értelemben ennek a nemes 
célnak a megvalósításában a „Ma
gyar Természetbarát Szövetség” ta
lán a legnagyobb segítséget nyújt
hatja Néphadseregünknek, bátran 
mondhatjuk, hogy a Magyar Honvé
delmi Sport Szövetség mellett orszá
gos viszonylatban a legnagyobb tö
megeket mozgató tömegszervezet, 
melynek nevelési célja, tömeg és mi
nőségi sport jellege, Valamint külön
böző versenyágainak anyaga, min
den részletében felkészíti tagjait a 
korszerű katonai kiképzés és a kato
naélettel járó nehézségek elviselé
sére.

A természetjáró kedvenc sportjá
nak űzése közben állandóan a sza
badban tevékenykedik. Az ilyen 
életmód a jó egészségi állapotot tar
tósan biztosítja. A különböző túrák, 
versenyek alkalmával magas fokra 
emeli állóképességét, erejét, ügyes
ségét. Váratlan helyzetekben meg

tanul határozottan és gyorsan csele
kedni. A helyismeret mellett akarva- 
akaraitlanul jelentős terepismeretre 
tesz szert. Megtanul tájékozódni, 
megismeri a térképet, az iránytű és 
tájoló használatát Különböző tábo
rozások alkalmával a katonai (tábo
ri) életmód igen sok hasznos fogását 
sajátíthatják el szinte játékos formá
ban. Számos technikai sportban 
nyerhetnek alapos gyakorlati tudást, 
pl. az autós, motoros, síző és evezős 
természetjárók. Ilyen körülmények 
között szinte kész, speciálisan előké
szített szakemberként vonulhatnak 
be a hadseregbe.

De beszélnünk kell még a gyakor
lati készségek kialakulása mellett a 
pozitív lelki és akarati tulajdonsá
gok kifejlődéséről is. Az elmondott 
sokoldalú gyakorlati tevékenység 
mellett szinte észrevétlenül fejlődik 
a természetjáró saját erejében vetett 
hite, bátorsága, de kialakul segítő
készsége, bajtáírsiassága és akarat
ereje a nehézségek elviselésére, vagy 
annak leküzdésére.

Még sokat beszélhetnénk azokról a 
készségekről és jótulajdonságokról, 
melyeket a természetjárás és turisz
tika sportja ifjúságunkban kialakít
hat, s melyre a katonai kiképzésben 
mint szilárd alapra építhetünk. De 
ez meghaladná e rövid cikk terjedel
mét, ezért csak annyit szeretnénk le
szögezni, hogy szeretettel várjuk so
rainkba a jólképzett természetjáró 
fiatalokat.

Bízunk a Magyar Természetbarát 
Szövetség „tömegesítés!” mozgalmá
nak további sikerében, melyein ke
resztül ilyen irányú munkájukkal 
jelentősen hozzájárulnak Néphadse
regünk további minőségi fejlesztésé
hez.

Beros József százados
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H onvédségi Já rö rv e rse n y

Skertetz Iván (baloldalt) a 
B udapesti Honvéd veraeny- 
ad>e. Jelen leg  katonai aaol- 

gálatot te Késit



A GYERMEK LÁT, TAPASZTAL, TANUL

Tudomásunkra jutott, 
hogy a Csepel Vas- és 
Fémművek Munkásotthoná
nak „Móra Ferenc” gyer
mekklubjában a testedzésre
— s nem utolsó sorban a 
turisztikára igen nagy súlyt 
helyeznek, Ezzel kapcsolat
ban megkérdeztük a gyer
mekklub vezetőjét, Polgár 
J u d ito t, milyen lehetőségeik 
varrnak a klubélet keretein 
belül a különféle sportágak, 
mindenekelőtt a turisztika 
művelésére.

—■ 1961. nyarán vettem át
— mondotta — a klub ve
zetését. A rendelkezésünk
re álló időt úgy osztot
tam be, hogy minél több 
óra jusson a sportjelle
gű foglalkozásokra. Ezzel 
az volt a cél, hogy a gyere
kek minél tovább élvezhes
sék a szabad levegőt, a nyár 
örömeit, s mindazokat a 
természetadta lehetőségeket
— fürdést, csónakázást, 
szabadtéri játékokat —, 
amelyek egészségük és testi 
fejlődésük érdekében kiak- 
názhatók. Aztán beköszön
tött az ősz. A hűvösebb na
pokon beszorultunk a klub 
falai közé. A gyerekeket 
egy ideig lekötötték a tár
sasjátékok, de egy-két óra

múltán, különösen a na
gyobb fiúk, már sehogysem 
fértek a bőrükbe. Olyan 
foglalkozást kellett tehát ta
lálni számukra, amely ko
moly fizikai erőfeszítést s 
egyszersmind élményt is 
jelent. Erre igen alkalmas
nak látszott a turisztika.

— M ily e n  gyakorla ti le
h e tő sé g ü k  vo lt e n n e k  m e g 
sze rve zésére?

— Semmi. Pontosabban: 
akkor még azt hittem, hogy 
semmi. Aztán . . .  mégiscsak 
sikerült. Olvastam egy cik
ket az Uráli Nehézgépgyár
ban folyó gyermekfoglalkoz
tatással kapcsolatban, mely
nek igen tekintélyes részét a 
természetjárás képezi. A 
cikk arról is beszámolt, hogy 
a gyermekek túrázásával 
kapcsolatos problémákat — 
oktatás, előzetes útiterv ké
szítése, túratervezés —i a 
gyári körzet felnőtt termé
szetjárói oldják meg. S mi
vel D ru cker  T ibor elvtárs
sal, a Munkásotthon akkori 
igazgatójával együtt úgy 
gondoltuk, hogy a csepeli 
természetjárók sem lesznek 
kevésbé készségesek a uráli 
gyár szovjet turistáinál, el
határoztuk, hogy a Vasas

i S p o r t h o s . . .
J Ó  F E L S Z E R E L É S T !

Külföldi sílécet 4К0,— Ft-tól
Silécet, szerelve 250,— Ft-tól
Gyermek síiével 140,-»- Ft-tól

C S E P E L I  

GYEREKEKKEL 

A H E G Y E K B E N

Bambusz és fent sibotol, .sínadrágot, sícipőt, anorákut a

S P O R T B O L T B Ó L
VII., ROTTENBILLER UTCA ».

Természetbarát 
Egyesület csepeli 
osztályához fordu
lunk, s az ő támogatásukat 
kérjük a gyermekklub ré
szére.

— G ondolom , m eghallga
tásra ta lá lt a kérés  . . .

— A legnagyobb mérték
ben. R éder Já n o s  és Soóky  
K ároly  elvtársak készség
gel vállalták a gyermekklub 
patronálását s egy késő őszi 
vasárnapra meg is szervez
ték az első túrát. Autóbuszt 
biztosítottak, túravezetőt je
löltek ki, s fenn a nagyszé- 
nási menedékházban meg
invitálták a gyerekeket fi
nom, meleg bablevesre. Az 
egész túra — a magukkal 
hozott elemózsián kívül — 
a részvevőknek egyetlen fil
lérbe sem került. A hegy
mászás, a magaslati levegő, 
a fokozott testmozgás, a 
szervezett kollektív program 
vidám összhangot teremtett 
a gyerekek között, s felejt
hetetlen élménnyel gazdagí
totta őket.

— A  szoros é r te lem b en  
v e tt te sted zésen  k ív ü l  m i
lyen  nevelő h a tá sa  v a n  egy  
ilyen  k irá n d u lá sn a k?

— A természetjárás pe
dagógiai értéke szinte fel
mérhetetlen. A hegyek kö
zött minden új a városi 
gyermek számára. A levegő 
is, a környezet is. A gyer
mek egész személyiségét 
összpontosítja erre a szo
katlan környezetre. Megfi
gyeli a bogarakat és csigá
kat, az erdő aljnövényzetét, 
s az odvas fákat, a talaj el
színeződéseit, a kőzeteket, 
a hegyek formáját és a 
visszhangot. Lát, tapasztal, 
tanul — biílázás, iskolai 
kényszer nélkül, természa, 
tes módon. De, ismétlem, 
nemcsak értelmével, hanem 
egész személyiségével vesz 
részt az élményben. A fa
levelek őszi színváltozása, 
például, nemcsak a termé
szeti folyamatok körforgá
sára emlékezteti, hanem a

vörösben és barnában ját
szó őszi lombozat szép érzé
sét is felkelti benne. A 
gyermek gyönyörködik. — 
Arra szoktatom a gyereke
ket, hogy a természetben 
„hallgassák meg” a csen
det. Ha mindenki elhallgat, 
a természet csendje abban 
a pillanatban millió apró 
zajra bomlik: lombsusogás- 
ra, fűzizegésre, távoli halk 
neszekre,,' melyek mind- 
mind összetevői ennek a 
különös, beszédes „csend
nek”.

Ködös, esőre hajló időt 
fogtunk ki a nagyszénás! 
kirándulás napján. Ez azon
ban legkevésbé sem rontot
ta a gyerekek örömét. Kü
lön élményt jelentett szá
munkra, ha túljutva a köd 
alsó rétegein, a magaslatról 
tekinthettek le az alattuk 
gomolygó felhőkre, miköz
ben a csúcson már ragyog
va sütött a nap. A testi erő
kifejtés, az akadályok le
küzdésének öröme így pá
rosult minden mozzanatban 
magasrendű, esztétikai élve
zettel. Állíthatom, hogy ez 
a túra kitűnően elősegítette 
gyerekeink esztétikai neve
lését, ami- egyik főcélja a 
klubnak.

— És még valamit. A 
nagyszénási menedékház fa
láb emléktábla beszél a 
természetjárás munkásmoz
galmi hagyományairól az 
illegalitás nehéz körülmé
nyei között. Erről beszél
gettünk a tábla előtt.

Ezek a kis csepeli gyere
kek már szerencsés korban 
születtek. A múlt szenvedé
seit csak elbeszélésekből, 
filmekből, s a nagyszénási- 
hoz hasonló, kőbe vésett 
emlékekből ismerik. Bízom 
benne, hogy ez is jó alka
lom volt a múlt rendszer 
iránti gyűlölet elmélyítésé
re, amelyben apáik annyit 
szenvedtek.

—  t.



KEDVES

„J^Ienihiozclulokki"  
BA RÁ TO M  !

Megírom Neked, hogy milyen gyö
nyörű az erdő télen is.

Tudom, általánosan elterjedt hie
delem, hogy kirándulni csak tavasz- 
szal, esetleg ősszel érdemes. De té
len ...?  Hiszen kopárak a fák, hi
deg szél fúj, a „természet halott”. 
Mégis csak jobb otthon a meleg szo
bában!

A fogaskerekű végállomásáról in
dultunk a budai hegyekbe. A maga
sabb részeken már hó fogadott ben
nünket, s mikor délfelé kisütött a 
nap, csillogni, sziporkázni kezdett. 
N,em is lehet leírni, milyen gyönyörű 
volt. Felmásztunk a Jánoshegyi ki
látóra is. Nem sok látszott szép fő
városunkból, mert a párás levegő, a 
közeli hegyek körvonalait is csak 
sejtetni engedte.

Ebéd és egy kis pihenő után újult 
erővel indultunk tovább a hóborí
totta erdei úton a Ságvári-ligetig, 
ahol gyönyörködhettünk a behava
zott fenyőfákban. Ilyen szépet eddig 
még csak fényképeken láttam.

Keskeny ösvényen jutottunk fel a

Hárshegyre. Ezután következett az 
egész túra fénypontja: a Hárshegy 
meredek oldalán ereszkedtünk le, 
egészen a hűvösvölgyi villamos rrteg- 
állóig. Igény bevettünk mindenféle 
kezünk ügyébe akadó segédeszközt, 
kapaszkodtunk fűbe-fába. Mégis — 
nem is egyszer — előfordult, hogy 
majdnem lavina lett belőlünk: csak 
a következő fa tudott megállítani a 
gurulósban. Persze közben nem ma

radt el a hócsata sem. Vidám ka
cagásunktól messze zengett az erdő.

Röviden: kitűnően szórakoztunk a 
szabadban, s megismertük a téli er
dőt. Végezetül csak egyet ajánlha
tok: tarts Te is velünk jövő vasár
nap! Te is szenvedélyes természet- 
járó leszel, mint barátod

Mundloch Magda, 
a  XVII. leer. Fürst Sándor 

gimnázium tanulója

Büszkék vagyunk rátok
a MŰM. X. sz. P r á te r  u . 31. a la tti h e ly iip a r i  Isk o lá ján ak  g ép i

h u rk o ló  szakosai tö b b e t sz erepelnek  m á r  a  lap o k b an , m in t a  
f ilm sz tá ro k . Igaz, m e g  is  é rd e m lik  ezek a  g y e rek ek , h iszen  ok 
tó b e r i  k irán d u lásu k  s o rá n  n ag y  é r té k e t m e n te tte k  m eg  a  fűz
tő l a  népgazdaság n ak .

O gy tö rtén t, hogy  B o zl Z o ltán  t a n á r  v eze tésév e l a  K ev é ly - 
n y e re g re  m en ték  tú rá z n i,  s  a  m en ed é k h á z h a n  este K irá ly  T ib o r 
e rd é sz  seg é ly k é ré sé re  a z  egész  osztály p illa n a to k  a la tt  k iu g ro tt  
a z  ágyból, s  ro h a n ta k  a z  égó f ia ta l fe n y v e s t o ltani. N em csak  
e lo lto tták  a  lán g o k a t, h a n e m  a  fá ra d tsá g tó l összeesett e rd ész t 
Is k im e n te tté k  a  tű zb ö l. Íg y  m esélte  e l n e k ü n k  K ocsis G yöngyi, 
a z  egy ik  „hós” . V a n d ra se k  Mária  az t Is h ozzáfűzte , ho g y  b r ig á 
d o k a t a la k íto tta k  a z  o ltá sn á l. Varga László  a  veszélyrő l beszélt, 
hog y  m l le tt volna, h a  a  tű zb en  az  e rd é sz  tö ltén y e i fe lro b b a n 
n a k . G yurcsek E szter, B o tt l ik  Erzsi, Z o ltá n  Éva é s  so rb a n  a  tö b 
b iek , m in d  büszkén  m e s é lik , hogyan  m e n te t té k  m eg  a z  e rd ész  
k e d v en c  esem etését.

A  gyerek ek  K isházi Ö d ö n  m u n k aü g y i m in isz te rtő l, s a z  E rd é
sze ti Igazgatóság tó l a  k é th e te s  k ü lfö ld i u ta z á so n  fe lü l so k  a já n 
d é k o t k ap tak .

A  te rm észe tb a rá to k tó l u g y an csak  é r té k e s  a já n d é k o t k a p h a tn a  
ez a  le lkes ta n á r i k a r .  s  a  m in tegy  e ze r  te rm észe tsze re tő  ta n u ló . 
B ozl Z o ltán  ta n á r  a z t  ja v a so lja , hogy a z  Isk o lák  p a rce llázzák  fel 
eg y m ás közö tt a  k irán d u lás ira  a lk a lm a s e rd ő k e t, s  a z o k a t gon
dozzák , tisz títsák  a z  e rd é sz e k  fe lü g y e le te  a la tt. O kos ja v a s la t. 
H alm ágyl Sándor  ig a z g a tó  m á r  tö b b e t k é r .  N em  soka t, n e m  Is 
te lje s ith e te tlen t. S e g íte n i ke llen e  v a la m e ly ik  eg yesü le tn ek , h o g y  
isk o lá ju k b a n  m e g sze rv e zh e ssé k  a re n d sze re s  term észe tjá rá s t. A  
m ag a  é s  tá rsa i n e v é b e n  m in d en t m eg teszn ek , hogy  ez m eg v a ló 
su lh asso n .

E zúton  h ív juk  fe l a z  egyesü le teket, h o g y  v á lla lk o zzan ak  e r re  
a  m egszív lelendő, h á lá s  fe ladatra .

TISZAPARTI VERSENY
A szegedi „K őrösy  Jó z se f” 

tá jék o zó d ási isk o lav e rsen y en  
nem csak  a ren d ező  isko la  9 
csap a ta  In d u lt, h an em  so rra  a 
töb b i k özép isko la , s n é h á n y  
üzem  fia ta lja i. V égülis 38 csa
p a t közel 160 résztvevővel á llt 
az Indítóba!

A v ersen y  egy ú tvon a las , le- 
irásos , a la p fo k ú  tá jék o zó d ási 
v erseny  vo lt. N em  h iszem , 
hogy a k a d t vo lna  egy o lyan  
c sap a t is, am e ly ik n ek  nem  
te tsz e tt a T lsza -p a rto n  k a n y a r 
gó ösvény . N o m eg k in ek  nem  
m arad  m eg sokáig  em lékeze
téb en  az a  kedves, ö reg  bács i, 
a  „Szőke T isza”  h a jó  e lő tt, ak i 
kom ó to san  p ipázva nézte  ezt a 
r itk a  „g y e rö k -fo rg a lm a t” . Mi
u tá n  m eg é rte tte  az irá n y tű s- tá -  
jo lós f iú k  és leán y o k  sie tő s 
cé ljá t, m eg -m eg állito tta  az 
e lő tte  e ls ie tő k e t: „N em  azt 
k e res ik , az t a  zöld v ászo n táb 
lá t 7 A h u n ’ van , n i a h íd  a la t t i  
P ö csé tö ljék  le g y o rsan  az t a 
p a p ír t!”  B ácsik ám , ezú ton

m o n d u n k  k öszöneté t ezé rt a 
sz íves — b á r  sz ab á ly ta lan  — 
seg ítségért!

P ersze , az  m á r  n em  a  leg 
k ed v eseb b  em lék ek  közé  t a r 
to z ik , hogy eg y -k é t lá d a  az 
e llenő rző  pecsé tte l e g y ü tt „ e l
t ű n t ” !

A  versen y en  a  leg jo b b  e re d 
m é n y t a  K özgazdasági T ech 
n ik u m  csap a ta i é r té k  e l 0 h ib a 
p o n tta l, 64 perc  a la tt, a  le á n y 
c sa p a t sz in tén  0 h ib a p o n tta l, 
80 perc  a la tt. V iszont ez a sz ak 
o sz tá ly  lá tta  el a  ren d ezés és 
e llenő rzés teen d ő it, e z é r t csa 
p a ta i t  v e rsen y en  k ív ü l In d í
to tta . íg y  a k é t e lső  d íja t az 
É p ítő ip a ri T ech n ik u m  I. f iú 
c sap a ta  0 h ib a p o n tta l és 78 
p erces Idővel, és a  R ad n ó ti 
G im názium  leán y c sa p a ta  0 h i
b ap o n tta l, 89 p e rces Idővel 
n y e r te  meg.

László Gyula 
K özgazdasági T ech n ik u m  

n /а. oszt. ta n u ló ja

Az iskolaigazgató hozzászól
A turisztikának lelkes h ív e  vagyok. Az Iskolámban van m ár 

egy kom oly turista csoport, ak ikkel ha alkalmas időnk van  
mindig sokat járunk a h egyek  között. M inden K iliánpróbás ú t
törőnk teljesítette  a turisztikában a 40 pontot, persze ennél jóval 
többet túráztunk. Term észetjáró csoportunk sokat fejlődött ön
tudatban é s  igen büszkék arra, hogy 6k már nem  kirándulók, 
hanem  turisták, akik tudnak fegyelm ezetten  m enni, az erdőben  
viselkedni, szóval turista eredm ényeket felm utatni. N agy é lm én y  
volt számukra, valam elyik  vasárnap a Zsíroshegyen olyan  Idős 
turistákkal találkoztak, akik  szem élyesen  Ismerték Kilián Györ
gyöt, akik  együtt túráztak vele . Ez a találkozás sokkal jobban  
elm élyítette bennük a K iüán-m ozgalom  lényegét, m int  bár
m ilyen hosszú előadás.

A lap, ifjúsági vonatkozásainak k ibővítésével kapcsolatban  
lenne egy  néhány gondolatom . Jó l és eredm ényesen tudtuk fel
használni a lapban sorozatosan m egjelenő térképism ertetést, 
tigyes az újonnan m egjelent „Szórakozzunk” rovat Is. A z Ifjú 
turista rovatot is m indig á t szokták  böngészni a term észetjáró
ink. Ide javasolnék, persze csak  ha a  lap terjedelm e m egengedi, 
alaprokon m egindítandó tájékozódási versenykiírást é s  szabály  - 
m agyarázatot. A szovjet ifjú  turistákról szóló cikkben sok  egész
séges ö tlet van, m elynek m egvalósítására nálunk Is m egvannak  
a  feltételek . Dárdai István

á lt. lak. igazgató. S zigetbecse
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TAPASZTALATOK
A  K É K  T Ú R A  Ú T V O N A L Á N

A z  MTSZ által 
kiírt Kék Túrába 
én is bekapcsolód
tam. Eddig is, 
mint természet- 
járó jártam az or
szágot, de most a 
kék Jelzés nyo
mán eljutottam és 
el fo g o k  jutni 

olyan helyekre Is, amelyek túrater
vemben nem szerepeltek.

Véleményem szerint, aki a kék út
vonalon megy végig, és „nem
csak néz, hanem lát is”, az — mint
hogy gyalog jár — valóban bekap
csolódik az „Ismerd meg hazádat” 
mozgalomba.

Mindjárt a kék útvonal első állo
másán, Sümegen láthatja a „ván
dor”, hogy népi demokráciánk — új 
létesítményeinken túl — mennyit 
■áWaféTfmöemlékekre és a hagyomá
nyok megőrzésére. A sümegi- várat 
1959 óta fokozatosan restaurálják. 
Hévízen új. több száz személyes fe
dett fürdő épül a gyógyulást kereső 
bányászok részére, érvényesülve az 
elv: -legfőbb érték az ember. Keszt
helyen a régi éa már valóban a mai 
forgalmat kinövő vasúté állomás
épületet átépítik modem, korszerű 
pályaúdvarre. "A^ÍáIukban kultúrház • 
és a legtöbb helyen-televízió is van.r 
Ma már nagyon kevés olyan falu 
van, ahol vUlanjr~ne lenne. Ä leg*- 
több községnek autóbusz összekötte
tése van a várossal. A-Bálaton-felvi- 
déken á  nagyvázsonyi-várat restau
rálták, s  a múlt hagyományárnak 
megőrzése érdekében múzeumot 
rendeztek be a lakótoronyban. _A— 
vártól nem messze -a K&b-hegyen 
televízió erősítőállomást építenek.
—DT nem azért ragadtam tolláit,— 
hogy most a kék útvonalon talál
ható nevezetességeket és létesítmé
nyeket ismertçaeenv mert ehhez egy 
könyvre lenne szükség. De — véle
ményem szeiÿtt . — nem Is ártaná., 
összeállítani egyúílkalauzt, amely 
csak a. kék útv^éhd- ismertéMé és 
az útvonal földrajzi, történelmi, nép
rajzi, régi és új létesítményeire fel
hívná a terméaeetjérúk figyelmét. 
Aki végigjárná a Kék Túrát, egyben 
égy kis mozgó- iskolán is. részt -venné, .
amellyel''''’Allaíános_„műveltségét'
emelné. -Я*т—

Egy-két dolgot szeretnék Itt még 
elmondani, mint élményt, észrevé
telt, vagy megbízást. A sorrendet 
megfordítva mindjárt a megbízás
nál kezdem. A sí kár ősi őrházban 
Géczá Gábor erdész megkért, hogy 
ha már ellenőrző pontnak vették fel, 
legalább egy bélyegzővel látnák el, 
mert van olyan nyári vasárnap, 
hogy 60—70 könyvet is alá kell írnia.

jártunk, amikor egy természetjáró 
csoporttal találkoztunk. A KATE 
természetjárói voltak. Érdeklődtem 
tőlük, hogy a barlangot megtálál- 
ták-e. Közölték, hogy nem, pedig 
legalább egy fél óráig keresték. 
Újabb természetjáróval találkoz
tunk, aki szintén nem találta, pedig 
6 még a piros b arlan gjeizéeen is le
ment, dé az ott talált barlang nem 
azonos a cserepeskői barlanggal. 
Minthogy a térkép szerint ott a kö
zelben kellett lennie, éberségem rá is 
vezetett. Egy alig látható ösvényt 
fedeztem fel az eléggé sziklás tere
pen, amely valóban felvezetett a 
barlanghoz és az ott tartózkodó Ko
vács Ferenc bácsi igazolta is a 
könyvemet. A kék jelzés körbe ke
rüli a barlangot és alatta megy d, 
de úgy, hogy a kis magaslaton levő 
barlangot nem lehet jól látni.

A Szentgyörgyhegyi Turistaházhoz 
a november 5-i nagy hó és szélvihar
ban mentünk. Farkas mama, ami
kor. meglátott bennünket, össze
csapta a kezét és felkiáltott: „Gyer
mekeim, hogy kerültek ide, ebben az 
Időben?” és gyorsan teát készített.

Az általános műveltségen, s a 
sporton kívül rengeteg élményt is 
lehet szerezni a Kék Túra útvona
lán. Érdemes a természetjáróknak 
bekapcsolódni a Kék Túra mozga
lomba és ezen keresztül аи „Ismerd 
meg hazádat” mozgalomba.

Spirk Tibor

P a p -ré ti  erdészház  — 
„O nldszoifáláM al” igazolunk

A papréti erdészháznál -nem talál
tam senkit otthon. Nyitva- volt a 
kapu, a tornácon gyümölcsöskosár, 
íe  ember sehol. Vártam égy jó fél
órát, amikor újabb ferméazetjárók 
Érkeztek. A Vasas—Ganz—Mávag- 
ból ketten és a  Kimaeiből négyen. 
3k is bélyegezni szerettek volna, de 
hiába. Igy n<5nkiezolgálást”_. vezet
tünk be. Kölcsönösen beírtuk egy
más könyvébe nevünket, természet- 
járó igazolványunk számát; s „doku
mentumnak” pedig egy fényképet 
készítettünk.

A Bükkben a cserepeskől barlang- 
íal-volt probléma. Kiérve- csopor
tommal-az. Őserdőből, kezdtem téri 
kép és terep után figyelni a barlang 
helyét. Májr a  Peskő előtti oldalon

-CaerepukSl bártan* g it t  
K o r ic f  T erI



I T t M t M l t i  p o l i t i z á lu n k ,  s p o r t t á r s
K e d ve s  B arátom !

Ne haragudj meg azért, 
hogy leveledre itt válaszo
lok. Gondolom, a kérdés 
mást is érdekel. Írod, hogy 
nem szereted az egyesüle
teket, (élsz a politikától és 
sehol nem vagy tag, ha nem 
muszáj. Nálatok is megala
kult a természetbarát-cso
port. Tudták, kirándulni 
jársz, és felszólítottak, hogy 
lépj be közéjük. Amikor 
elmondtad a fentieket, meg
nyugtattak, hogy a „Ter
m észe tb a rá t E gyesü le tnek  
se m m i köze  a  po litikához”. 
Ezt Te nem hitted el, és 
hozzám fordultál. Jól tetted.

A Természetbarátok Tu
rista Egyesülete a felszaba
dulás előtt sem volt — és 
ma sem független a hazánk
ban uralkodó rendszertől. 
A munkásosztálynak akkor 
is megvoltak és ma is meg
vannak a maga politikai, 
gazdasági és kulturális szer
vezetei. A természetbarátok 
soha nem pótolták a pártot, 
a szakszervezetet, de tevé
kenységüket a munkásosz
tály érdekeinek, a munkás- 
osztály vezető pártja által 
meghatározott célkitűzések
nek rendelték alá.

A felszabadulás előtt a 
munkásosztály érdekei a 
tőkés rend ellentmondásai
nak leleplezését követelték 
és a társadalom megváltoz
tatását készítettük elő. Ma 
a szocializmus építését se
gítjük úgy, hogy a termé
szet szeretetén át egészsé
ges embereket nevelünk és 
a természet tanulságainak 
tanításával, a kollektív tú
rák, táborok szervezésével 
alakítjuk az új társadalom 
szocialista emberét. A gaz
dasági átalakulás nálunk is 
egyre kézzelfoghatóbb, de a 
tudatban, a gondolkodásban 
ez nem mindenkinél ilyen 
világos.

Tisztábban lát a párttag, 
aki állandóan tanul. A tisz
tánlátást elősegíti a megfe
lelő környezet: a család, a

társaság. De ahogy vissza
húz a bennünk élő régi és 
az ellenséges propaganda, 
melynek egyik maszlaga 
volt a „politikamentes 
sport”, fékezné a fejlődést, 
ha a kirándulótól, vagy a 
szervezett turistától azt kí
vánnánk, hogy szilárd 
marxista—leninista tudással 
rendelkezzék.

Soha nem volt és nem is 
lesz ott, ahol emberek él
nek, valamiféle politika- 
mentes légüres tér. A min
dennapi élet ezer meg ezer 
szálon hozza, viszi a mi po
litikánkat és a pusztulásá
ban is erős másik rend poli
tikáját. A családban, a mun
kában, szórakozás közben, 
mindenütt találkozunk vele. 
Ugyan így a sportban is!

Ha gondolkozol, rájössz a 
különbségre. A mi politi
kánk hozta a több szalbad- 
időt, mindenki számára a 
fizetett szabadságot, a tanu
lás, a szórakozás, a sport 
lehetőségét, a Te közremű
ködéseddel lassan, de biz
tosan növekvő jólétet, azt, 
hogy a tudomány forradal
mi eredményeit a békés 
építésre és ne a pusztításra 
fordítsák.

Ne félj a politikától! Mi
után ezen a bolygón minde
nütt politizálnak, he félj 
azoktól, akik ezt a Te érde
kedben teszik. Ne lépj be az 
egyesületbe, ha nem látod 
a belépés értelmét, de ha 
szereted a természetet, sze
retsz kirándulni, utazni, 
gyalogolni, síelni, vagy evez
ni és nem gyűlölöd a Veled 
élő embereket, jelentkezz 
nyugodtan.

A természet arra tanít, 
hogy a legerősebb fa, a 
legkeményebb kőszikla sem 
áll meg sokáig egyedül. És 
az fejlődik biztosan, aki a 
jó talajban, alkalmazkodni 
tud a környezethez. Fogadd 
el tőlem, régi természetba
ráttól tanácsként e néhány 
baráti sort.

Erős Józsel

EGV
B O K O  
BSZTÖLV 
ÉLETÉBŐL,

A Spartacus 
nagy családjában 
meg lehet mondani, 
ez vagy az az osztály, melyik szakmához, vagy melyik kis
ipari szövetkezethez tartozik. A Gyopárról senki sem 
tudta ezt. Nem is tudhatta, mert éveken át nem tarto
zott egyik szövetkezethez sem.

Dehát akkor legalább van egy földrajzi hely, ahol 
megtalálható? Az sem volt Pár év előtt ugyan az óbudai 
Árok utcában volt heti találkozójuk és túra-megbeszélé
sük. De aztán a város egy másik részébe költöztek a 
Szentkirályi utcába. Ott sem sokáig voltak, mert ezt az 
otthont is elcserélték a „Hafém” Újpesti klubjával. Most 
ismét költöztek, de reméljük, ezúttal véglegesen: a 
Leonardo da Vinci utcában, a Ruhaipari Szövetkezetnél 
végleges otthonra leltek, mert a Szövetkezet turistái 
nemcsak befogadták ókét, hanem össze is olvadtak velük.

Hogyan jött létre egy ilyen bolyongó osztály? A tör
ténet nagyon egyszerű. Amikor a Spartacus budapesti 
központi klubjából a versenyző fiatalok kiváltak, akkor 
ottmaradtak a szenvedélyes túrázók, szívükben az erdők 
és hegyek iránti vonzalommal A város legkülönbözőbb 
részéből jártak össze, ki Újpestről, ki Erzsébetről, de 
Óbudáról és Kispestről is. Ennek a százhuszonöt ember
nek huszonöt vizsgázott túravezetője van: minden ötödik 
tag. Nem ijednek meg a munkától sem, szépen foglalt 
forrásuk, a Gyopár-forrás ott marasztalja a szomjasakat 
a Szénpatak völgyében.

Ott vannak közöttük a hóban-fagyban, esőben-sárban 
túrázó örök fiataljaik, egyesek már közel a századikhoz, 
mint a nyolcvanhárom éves Holló Béla bácsi. Ö csak 
három éve túrázik, tehát „fiatal” turista. Hozzá képest 
pedig valóban gyereknek számít Sárkány Imre, aki 
mindössze hetvenegy. Szathmáry Sanyi bácsi a maga 
hatvan kilenc évével meg egyenesen ifi, a forrásfoglalás
nál ő volt á legfürgébb, motorja a munkának.

Nade nemcsak az Idősebbek vannak a Gyopárban. Itt 
van a 18 éves Sebes Péter, aki most lett túravezető. Vagy 
a fi éves Oláh Csaba, aki 600 kilométert túrázott.

Hát szóval ez a Gyopár. Egy esztendő alatt 149 túrát 
vezettek, több ezer kilométer van mögöttük 1961-ben. A 
Bakonyiéi a Sátoros hegyekig, Soprontól a Bükkig, a Bala
tontól Vácrátótig bejárták az országot. Hogy megismer
jék egymást, most vásárol mindenki egyforma kis pörge 
barna kalapot. Zsombomé szerint a férjének rettenete
sen áll a nagy fejéhez, de viseli rendületlenül — 6 találta 
ki. Mennek a barna kalapok a hegyeken gyöngyvirág- 
nyílástól lombhullásig és a Lombhullató túrától а 
Gyöngyvirág-túráig is, télen is. Vagy turisták, vagy nem 
— mondják. G. Z.

S z a th m á ry  Sándor (Jobbró l), Z som bor P á l  
osztályvezetd (balról a  m ásodik) erdei 

m egbeszélésen
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ünnepélyes eredményhirdetését ja
nuár 17-én tartottuk az EDOSZ Szék
házban rendezett fotókiállításon, me
lyen Molnár László, a KISZ buda
pesti titkára tartotta a megnyitó be
szédet.

Minit előző számunkban megírtuk, 
nagyon sok értékes kép érkezett a 
pályázatra, melyekből a zsűri az 
alábbi képeket jutalmazta. Az I. dí
jat, — minthogy nem volt feltűnően

kiváló mű — megosztotta és dr. 
Horváth Magda, Bp. és dr. Gellért 
Géza, Bp. nyerték. (500—500 Ft.)

А II. és III. díjat összevontan ítél
te oda a zsűri, s ennek alapján 250 
Ft jutalmat kapott Molnár Miklós, 
Bp., Doma István, Diósgyőr, és 
Pószthory Lóránt, Sződliget.

Az alábbiak 100, 50 forintos foto- 
kellék vásárlási utalványt, ilL okle
velet nyertek: Doma István, Diós

győr, Tőkés László, Bp., Pászthory ) 
Lóránt, Sződliget, „Jutka 61”, Mól- { 
nár Miklós, Bp., Lipovszky Rudolf, | 
Bp., Lubi Béla, Bp., Várnai Béla, Bp.

A kiállítást együtt rendeztük meg 
a KISZ Budapesti Túra és Táboro
zási Bizottságával és a Budapesti T. 
Sz. Ifjúsági Táborozási Bizottságával. ; 
Az általuk meghirdetett pályázatra is 
sok értékes kép érkezett, amelyek 
nyerteseit következő számunkban 
közzétesszük.

M A
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egfelelő felkészültség ese
tén a sítúrázás kettős él
vezetet nyújt; a napfény
ben csillogó-szikrázó ha
vas táj, vagy a ködtől 
kissé sejtelmes, zúzmara- 
köntösbe öltözött termé
szet egyaránt csodálatos 

látványa mellett igen nagy öröm 
könnyedén és biztonságosan siklani 
és ívelni a havas terepen.

Természetjáróink között bizonyára 
számosán jól tudnak már sível járni, 
egyenesen és rézsútos irányba sik
lani, hóekézm és hóekeívelni. Az 6 
számukra lapunk előző számaiban 
megjelent tanácsadások bizonyára 
nem nyújtottak újat, legfeljebb is
mereteik rendszerezését jelentették. 
Sítanfolyamunk e havi „leckéje” a 
támasztott Ívelés és a támasztott 
lendület.

Közismert, hogy hóekeívelés köz
ben a síző lécei állandóan hóeke 
helyzetében vannak, s a két léc vál
togatott terhelésével — mindig az 
ívkülső léc fokozottabb leterhelésé
vel — végezzük az ívelést.

TÁMASZTOTT ív e l é sn é l

párhuzamos lécvezetésű rézsútsik- 
lásból a hegysí kitámasztásával lét
rehozott hóekeálláson keresztül, az 
előzővel ellenkező irányú rézsútsik- 
lásba érkezünk.

Lassú, meglehetősen magas test
tartásban végzett rézsútsiklás köz
ben a kevésbé terhelt hegysít kitá
masztjuk úgy, hogy a lécek csőrei 
egymáshoz közel maradjanak. A ki
támasztás alatt elfordítjuk törzsün
ket a hegy felé, tehát az elfordítás a 
következő kanyarral ellenkező irá

nyú (balra kanyarodás 
esetén törzs fordítás 

jobbra), vagyis az ív 
külső oldala felé irányul. 
A kevésbé terhelt hegysí 
saroknyomással végzett

kitámasztásának hatására — minden 
további nélkül — a lécek a völgy 
felé kezdenek fordulni, az ív meg
kezdődik.

Ezután — esésvonalba érkezéskor 
— következik a határozott testsúly- 
áthelyezés az ívkülső lécre. A törzset 
az ív külső oldala felé döntjük, egy
idejűleg az ívkülső lábat erősebben 
behajlítjuk, a térdet befelé, sarkakat 
kifelé nyomjuk. Mindezáltal az ív
külső lécet erősebben leterheljük. 
Az ívet a hatásos saroknyomás, a 
testsúlyáthelyezés elcsavaró hatása, 
valamint a leterhelt külső léc irá
nyító hatása vezeti. A törzs a ki tá
masztáskor felvett helyzetben ma
rad, ez egyben a soronkövetkező ré
zsútsiklás törzshelyzete.

Amint az ívkülső láb —, mely a 
kanyarodás befejeztével völgy felöli 
sí lett — elérte a következő rézsút
siklás irányát, a kevésbé terhelt ív
belső léc élezését megszüntetjük, a 
lécet külső élére állítva a völgysí 
mellé — szabályos rézsútsiklás hely
zetébe húzzuk.

Kezdetben egy-egy támasztott ívet 
végezzünk egyik és másik oldalra, s 
csak későbbiekben végezzünk két, 
illetve több ívet folyamatosan.

A TÁMASZTOTT len dü let

lényegében véve abban különbözik 
a támasztott íveléstől, hogy a tá
masztott lendületnél az ugyancsak 
—, de kisebb mérvű — ki támasztás
sal megkezdett irányváltoztatás fo
lyamán a testsúlyáthelyezés után ko
rábban, gyorsabban, lendületeseb
ben történik az ívbelső Déc zárása a 
külsőhöz. Tehát a síző nem várja 
meg, amíg az ívkülső léc az új ré
zsútsiklás irányába kerül, hanem 
már korábban zárja az ívbelső lécet, 
majd párhuzamos, zárt lécekkel sa
roknyomást végez az ívkülső irány
ba, s ezzel a saroknyomás okozta 
lendülettel fejezi be az ívet, illetve 
érkezik az új rézsútsiklás irányába.

Mielőtt a támasztott lendület vég
rehajtását megkísérelnénk, előbb ré
zsútsiklás ban végezzük az alábbi 
gyakorlatokat, melyek a támasztott 
lendület befejező fázisának, a sarok
nyomásnak, másként lendületnek 
megtanulására vezetnek:

1. ROLÓZAS
Meredek lejtőn állva vagy ré

zsútsiklás közben — amennyiben 
nem élezünk kellő mértékben — lé-



cünk oldalirányba megcsúszik. A 
rolózás gyakorlásakor ezt a megcsú
szást tudatosain és szándékosan idéz
zük elő. Az oldalcsúszási hirtelen 
be rugózással egyidejűén az élezés 
csökkentésével, továbbá a törzs még 
erőteljesebb völgy felé fordítása ré
vén létrejött saroknyomással indít
juk. Az így megindított oldaücsúszás 
megállítását pedig az élezés növelé
sével, a térdek hegy felé döntése kö
vetkeztében a lécek hegy felöli élére 
állításával érjük el.

A rolózás iránya megegyezhet az 
esésvonallal, de végrehajtható élőre- 
oldalirányban is. Megkezdhető 'az 
oldalcsúszás állásból, de rézsútsikilás 
közben is. Tanácsos mindkét formá
ban, sőt ismételten gyakorolni. Az 
oldalcsüszás megindítását kezdet
ben a hegy felöli oldalon végzett 
bottolással segíthetjük.

2 LENDÜLET A HEGY FELÉ

A hegy felé végzett lendületen ré- 
zsútsiklásból vagy előre-oldalcsú- 
szásból zárt lécvezetéssel, a hegy 
felé való elkanyarodást értjük.

Ha rézsútsiklásban, vagy a megin
dított rolózás közben kis berugózás- 
sal egyidejűén térdünket és csípőn
ket a hegy felé, sarkunkat pedig a 
völgy felé megnyomjuk, akkor lé
cünk elkanyarodik a hegy felé. A 
saroknyomás mértékétől függ a ka
nyar íve. A saroknyomást finoman 
lehet szabályozni a hosszan elnyúj
tott kanyarok könnyed és óvatos léc
vezetésétől egészen a hirtelen meg
állásig.

A hegy felé végzett lendület köz
ben ügyelni kéül a vállak fokozott 
mértékű völgy felé fordítására és a 
völgy felé végzett törzsdöntésre, 
hogy ezzel a völgyláb terhelését és 
a zárt lécvezetést a lendület alatt is 
biztosítsuk.

A hegy felé végzett lendületet ré
zsű tsiklás közben többször ismétel
hetjük. Ez utóbbi a lendületfüzér.

Az ismertetett gyakorlatok alapos 
elsajátítása, szorgalmas gyakorlása a 
biztosítók arra, hogy a támasztott 
Ívelés után a támasztott lendületet is 
elsajátíthassuk.

A rajzos ábra a támasztott lendü
let alapformáját mutatja. Mint lát
juk, azon a síző már az új rézsútsik- 
lás irányába való érkezés előtt 
(utolsó előtti fázisban) zárta léceit.

A támasztott lendület magasabb 
formájához közeledve a síző az ív 
közben mind korábban és gyorsab
ban zárja ívbelső lécét a külsőhöz. 
Későbbiekben egyre kisebb lesz a ki
támasztás is. Ezen az úton, jut el a 
síző a mindvégig párhuzamos lécek
kel véglehajtott irányváltoztatásig, 
a „tiszta lendület"-ig. Ez az út még 
meglehetősen hosszú. Számos gya
korlattal segíthetjük a cél elérését, 
ezek azonban meghaladják rövid si- 
tanfalyamunk kereteit.

Köváriaé Szendrődi Ildikó

Sítanfolyamunkat be
fejeztük. Reméljük, ol
vasóink közül sokan vet
ték hasznát és ha hó is 
volt hozzá, a sízés örö
meiből kivették részüket. 
Ez a fiatal pár minden
esetre ezt igazolja.

T É L
Ö R Ö M E I



Kilátta в CMBznekt várból
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Az IBUSZ utasok lassan 

elfoglalták helyeiket a tár- 
sasgépkocsin, 'ki-ki rendez
gette a holmiját, könyvet 
készített elő, újságot terí
tett ki, hogy ne unatkozzék 
az úton. Mikor a kocsi el
indult, néhányan hátradől
tek a kényelmes üléseken, 
hogy folytassák a korai fel
keléstől megszakított álmu
kat.

Ekkor az első ülésről 
megszólalt egy hang a mik
rofonban:

— Engedjék meg, hogy 
, bemutatkozzam : Balogh
Ferenc vagyok, a TIT meg
bízottja. Szives beleegyezé
sükkel én fogom önöket ka
lauzolni ezen az úton. . .

Az utasok futólag felpil
lantottak a könyvekből, a 
reggeli lapokból, a szunyó
kálóki is megkockáztatták 
félszemüket, hogy megnéz
zék, milyen a cicerone. Kü
lönösebb látnivaló nem 
akadt rajta. Alacsony, barna 
emberke, úgy 30 és 35 kö
zött, a fején egy idomtalan 
fekete kucsma, az orrá 
alatt kis bajusz. A hangja 
erőteljes, kicsit túlzottan 
tanáros, de kifejező és íze
sen tiszta.

No, ennyi elég. Aludjunk 
tovább. Annyit mi is tu
dunk, hogy balról a Pilis, 
jobbról meg a Börzsöny. 
Meg azt is, hogy szép a 
Dunakanyar, és hasonlít az 
Elba völgyéhez.

Esztergom előtt a negy- 
venegynéhány utasból már 
huszonötén hallgatták, Nesz-r 
mély körül harmincnál is 
többen. Komáromnál körül

néztem, mindenki figyel
mesen ült a helyén, talán 
c sak négyen-öten foglalatos
kodtak mással.

Hogy Visegrádról, Eszter
gomról ml mindent tudott 
mondani, arra ki sem térek. 
Hanem ahol a leglaposabb
nak látszott a táj, szürké
nek és semmitmondónak a 
falvak egymást követő sora, 
vezetőnk éppen ott volt a 
legszínesebb. Neszmélynél 
Csokonairól beszélt, Lillá
járól, aki ebben a faluban 
élt. Szőnynél, a hajdani 
Briget iáról, a rómaiakról, 
akik itt építették meg ha
tárerőd ményüket. Nyerges- 
újfalun a műszálkészítésről 
tartott kisebb, szakszerű 
előadást, Komáromban 
ihletet ton beszélt Jókairól.

Győrött úgy vonult ve
lünk uloáról-utcára, háztól- 
házig, mintha itt született 
volna. Ismert minden zárt 
erkélyt, minden kapubolto
zatot, hogy mely házban 
élt Blaha Lujza, melyik 
volt Kajetán polgár háza, 
hogy a Széchenyi téren a 
szögekkel kivert vastuskó a 
legenda szerint a vándor- 
céhlegények névjegyét vise
li, pedig ez nem igaz. (Pedig 
a győriek is azt hiszik.) Ee 
milyen sokat tudott monda
ni új életünkről is, a hatal
mas iparitanuló városról, az 
új lakótelepekről!

A társaság már fáradt 
volt, hideg volt nagyon, 
meg sötétedett is, de veze
tőnk kérlelt bennünket, ha 
lehet tartsunk vele, még 
valamit megmutatna, s  már

húzta is be a csoportot egy 
sötét kapualjon át a ma
gyar ispita toszkánoszlopos 
pompás kis udvarára és íze
lítőt adott nekünk művé
szettörténeti ismereteiből.

Vacsoránál a szállóban 
hívták ehhez az asztalhoz 
is, meg ahhoz is. Valahová 
leült, mindenkire barátsá
gosan mosolygott, válaszolt 
a kérdéselu e, senkivel sem 
volt elutasító, de senkihez 
sem bizalmas. Itt már so
kan foglalkoztak vele, kér
dezgették, hogy kicsoda
micsoda, elmondta, hogy ál

talános iskolai tanár a Rökk 
Ssylárd utcában, két gyer
mek«.' van és azok most oda
haza vannak a feleségével, 
hogy köszöni, de ő csak egy 
pohár sört iszik és azután 
elbúcsúzott a társaságtól.

Másnap Pannonhalmán 
megtudtuk róla, hogy mi
lyen jól ismeri a magyar 
történelmet. (Pannonhalmi n 
vizsgázni lehet 1000 évből!) 
Mikor pedig a távolban fel
tűntek a Bakony sötét 
tömlbjei, élvezetes geológiai 
leckében részesültünk. (Do
lomit, mészkő, karsztforrá- 
sok stb.)

Mintha azonban Balogh 
tanár úr arra gondolt vol
na, hogy ez nem mindenkit 
érdekel, hirtelen fordulattal 
a bakonyi népszokásokra 
terelte a szót, a bakonyi 
cifra szűrre, a legényre, aki
nek ha a lányos háznál „ki
tették a szűrét” az udvarra, 
ez azt jelentette, hogy ko
sarat kapott. És mi minden 
volt egy Ilyen cifra szűr be
kötött ujjábán. Idézte is a 
régi népdalt:
Be va n  az i n  szű rö m  u jja

kö tve .
B arna k is lá n y  n e  ko to rá ssz

benne,
A z  e g y ik b e n  acél, ko va , tapló, 
A  m á sik b a n  szá zfo r in to s

bankó .

S, hogy milyen szálkát 
jelentett a szűr a Bach-hu- 
szárok, az osztrák elnyomók 
szemében, hogyan tiltották 
viselését.

Ez így ment végig. Inotán 
az alumíniumkohászat tech
nológiai folyamatát idézte. 
Martoravásáran Goethének 
Beethovenről mondott sza
vait.

Innen már sötét volt a 
világ mindenfelé, az utasok 
nem láthattak semmit, így 
azután leültem egy kicsit a 
tanár mellé. Csöndesen du
ruzsolt a motor, a fényszó
rók fehér utat vágtak az 
éjszakában. En meg egy 
kicsit elővettem az idegen- 
vezetőt, hogy kifürkésszem 
a titkát.

Elmondta 
hiszen nem nagy tudomány 
az egész, ahogyan ő tartja. 
Az apja a vasútnál volt 
Szolnokon. Gyermekkori 
kedves szórakozása volt, 
hogy felült a vonatra a 
szabadjeggyel és bemász
kálta egyedül az egész or
szágot. 1957 óta vesz részt 
útikalauzként országjáráso
kon, pontosan nem tudja 
hányszor csinálta, 120-szor 
legalább.

— Hanem ki ne felejtsem
— mondotta — tizenöt évig 
voltam turista. Szakosztály- 
vezető is voltam. Bejártam 
az összes hegyeket, városo
kat. Ez volt az én nagy is
kolám. Vittem túrára gye
rekeket, felnőtteket.

— Van egy csinos kis 
könyvtáram. Földrajz, mű- 
vészettörténet, néprajz, geo
lógia. Minden túrára, min
den országjárásra felkészü
lök, mindig hozzáolvasok 
még valamit, mindig vala
mivel többet akarok mon
dani*, mint legutóbb.

— Dte sohasem papírból
— teszi hozzá gyorsan —. 
Fejben kell lenni minden
nek, amire szükség van. Ha 
valamit nem tudok, meg
mondom nyíltan. De lehető
leg nem lépek ingoványra, 
olyan témába bele sem fo
gok, amit nem ismerek ala
posan.

Az utasokról kérdezzük, 
az emberekről, akiknek ma
gyaráz.

— Az emberek nagyon 
érdeklődők, szomjúhozzák a 
tudást — ritkán akadok 
olyanokra, akiket nem ér
dekel a magyarázat. Mindem 
esetre nem jó, ha a társa
ságban klikkek vannak, 
ezek többet foglalkoznak 
egymással, ezért jobb sze
retem a heterogén csopor
tokat.

Megkérdeztük, mennyit 
kap egy ilyen idegenvezeté
sért.

Így felelt:
— Inkább azt kérdezze, 

mennyiért hagynám abba. 
Semennyiért. Az IBUSZ fi
zet érte, de évekig csinál
tam ingyen és legtöbbet 
azokon a túrákon tanultam, 
amelyeken a természetba
rátokkal vettem részt. A 
természetet, az országot 
nem lehet pénzért szeretni, 
csak az csinálhatja jól, akit 
szívből érdekel, akit valami 
belső kényszer hajt, hogy 
lásson, tanuljon,1 láttasson 
és tanítson.

Mikor Pestre érkeztünk, 
az egyik útkereszteződésnél 
Balogh Ferenc is vette a 
csomagját szerényen, és el
búcsúzott a társaságtól.

Novobáczky Sándor
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Felrobbantott déli falak A  ilrolcl Köbálványok

álkápolnáról észak, teli 
utazunk a Tárná fo
lyó völgyében. A sze
líd lankákat hamaro

san erdős hegyoldalak, nap
fényes tetők, csúcsok és 
bércek váltják fel mindkét 
oldalon. A két Tárná egye
sülése után mintha a Mátra 
és a Bükk kezet fogna egy
mással, szinte összeérnek a 
hegyek. Balról a két Őr
hegy, jobbról a hatalmas 
tömegű Nagy Várhegy és a 
völgy bejáratánál őrködő 
Kis Várhegy már nevében 
is régi történelmi emlékeket 
sejtet A völgy ésizaki be
járatánál Sirok község fo
gad, mögötte az igézőén 
szép Siroki-medence. A köz
ség mögött, mint a medence 
századokon át uralkodó őre, 
a 291 méter magas Pap
kőn, romjaiban is megka
pó látvány a vár. A vár
hegy kőzete világossárgás 
színű riolittufa, melynek 
szédítő meredek sziklafala 
a déli oldalon merészen 
emelkedő, szinte falszerűen 
ugrik fel a magasba. Ezt 
a meredek hosszanti falat, 
pázsittal takart erős emel
kedésű lejtő zárja be mind 
a két oldalon, melyből üt
ött szoborszerűen törnek fel 
a piroxén-andezit szálak.

A régi temető mellől in
dul a várhoz vezető dülőút. 
Jobbra a gerinc természe
tes sziklapárkányából két 
hatalmas szirtoszlop emel
kedik fel. A völgy felől 
szinte monumentálisnak lát
szik. Ezek a híres siroki 
Kőbálványok, az egyik 
csuklyás baráthoz, a másik 
apácához hasonlít, innen 
ered a nevük is: Barát, 
Apáca. Sok regényes monda 
fűződik hozzájuk. A kőbál
ványokon itúl van a mere
dek sziklaélű Törökasztal, 
másnéven Kőoltár, a hagyo
mány szerint ősmagyarok 
áldozati oltára volt. Az em
berkéz formálta perem fel
ismerhető, bizonyosan innen 
adták annakidején a füst- 
jelzéseket a várbeliek 
Szarvaskő és Eger felé.

A felsővárba nem vezet 
kocsiút, helyette a sziklába 
vésett meredek 10 m hosszú 
és 2 m széles alagút húzó
dik. Az alsó várudvarról tel 
lehet lépni az alagút nyílá
sába, ahova egykor magas 
falépcső vezetett, amit a 
védők könnyen behúztak 
az alagútba.

A fellegvár ismét két 
részből áll: egy kisebb alsó
ból, ahonnan lépcsős ajtón 
lehet jutni a felsővárba. A 
törmelék üt magasan fedi 
az udvart, délkeleti részén 
egy dongaboltozatos helyi
ség maradványai láthatók. 
Az északkeleti fal alatt egy 
kisebb félkoralakú nyílás 
vezet a falak alatt húzódó 
háromszögű alagútba. Ez 
ma is teljesen járható. 
Valószínűleg aknafigyelö 
folyoso volt, de védőimül is

A kilátás felejthetetlenül 
szép. A nyugatti látóhatárt 
a Darnóhegy kékes-zöld 
háta zárja be, előtte a Tár
ná patak ezüst szalagja ka
nyarog a szelíd halmok 
ölén. A falu házai a lom
bok közül fehérlenek, s 
mögöttük a Nagy-hegy és 
a Kis Várhegy erdős oldala 
fürdik a napsütésben. A 
vár alatti Bába-völgy mé
lyén már kékes pára lebeg, 
mögötte a Nyugati-Bükk 
erdős vonulatai határolják 
a medencét.

Nagyon régi ez a vár, ke
letkezésének ideje a törté
nelem ködében vész el. 
Biztos nyomok mutatják, 
hogy már az avarok idején 
is megvolt.

Különösebb katonai je
lentősége a várnak. Buda 
török kézre kerülése után 
lesz. 1544-ben Hatvan el

este után a törökök való
ságos rémei a Mátra déli 
részének, egyedül Sirok vi
tézei védik a Tarna-völgy 
apró községeit. Amíg a kör
nyező kicsi nógrádi várak 
a XVI. század második fe- 
Lébery I többször cserélnek 
gazdát, a török Sirokot nem 
is ostromolja. Erős, beve
hetetlen vár hírében állott.

Eger 1596 október 14-én 
került török kézre. Ekkor 
Sirokot a török még nem 
támadja meg, de az október 
26-án történt mezőkeresztesi 
csatavesztés megpecsételi 
Sirok sorsát is. Jelentős tö
rök sereg tart Sirok felé, e 
hírre az őrség Kótaji Bene
dek és Helmeczy János vár
nagy vezetésével elmenekül 
a várból.

A török megerősíti az alsó 
várat, új bástyákat húz, s 
a falakat felmagasítja. 1686 
október 2-án a török őrség 
ostrom nélkül feladja a vá
rat. Véglegesen 1713-ban 
röpítik levegőbe a falakat 
a császári aknászok. A falak 
leomlanak, a kazamaták 
összedőlnek, eltűnnek a fa
lak magasítására szánt ár
kok, s több méter magas
ságban feltöltik a vár
udvart.

A festői környezetet uraló 
siroki várrom felejthetet
len élményt nyújt minden 
látogatónak; ma még nincs 
mód és lehetőség a meg
óvásra, fontosabb műemléki 
feladataink vannak. De a 
táj szépsége, a múlt törté
nelmi emlékeinek nagysze
rűsége arra kötelezzen min
den kirándulót, országjárót, 
hogy féltve óvja, védje 
minden kövét. Egy csodá
latosan szép darabja ez a 
viszontagságos magyar tör
ténelemnek, mely most még 
alig ismert. Az egyre fej
lődő országjárásunk útján 
kezdjük megismerni hazán
kat. Keressük fel a siroki 
várat, romjaiban is gyö
nyörködünk benne!

Pataki Ferenc

szolgált.

A  vár a  hegynyereg felö l
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Rk i c sa k  n y áron  l á t t a  a 
B a la to n t, sem m it s e m  
tu d h a t  a  té l so k fé le  
szépség e irő l. A n y á r i  
n a p sü té sb e n  s z ik rá z ó  
tó , bá rso n y o s h u l lá 

m a iv a l ,  á rn y a s  fák  k ö z ö tt  
r e j tő z ő  fü rd ő h e ly e iv e l s  a  
sző lő s la n k á k  m e d ite r rá n  
sz é p sé g e iv e l, csak  egy ik  a r 
c a  e n n e k  a v a ráz s la to s  t á j 
n a k . T a g a d h a ta tla n u l  ez  a  
leg v o n z ó b b , a  leg c sáb ító b b  
s  te rm é s z e te s ,  hogy ily e n k o r  
k e r e s ik  fe l  azok a százez 
re k , a k ik  p ihenn i, ü d ü ln i, 
n y a r a ln i  jö n n e k  a B a la to n  
p a r t j á r a .

A  t u r i s t a  azonban, a t á 
j a k  sz é p ség e in ek  ez a  so h a  
n e m  n y u g v ó  fe lfedező je , 
a k i m in d e n  év szakban  j á r j a  
s  k u t a t j a  a  h eg yek-vö lgyek , 
t a v a k  v á lto z ó  v ilágát, sok  
ú j  ö rö m ö t ta lá l  a  téli s z í
n e k b e  ö ltö z ö tt  tó p a r tjá n .

V a la m ik o r ,  sz e p te m b e r 
e le jé n ,  e lc se n d esü lt a v id é k  ' 
s  a z tá n ,  a m ik o r  e lső sz ü rk e  
le p le i t  b o r í to t ta  ä  tó ra  a 
té l ,  m á r  csak n em  te lje s e n  
m e g s z ű n t  az  é le t  a B a la to n  
p a r t j á n .  B e z á r t  szá llo d ák , 
k i h a l t  u tc á k , n ép te len  s é 
tá n y o k  fa g y o sk o d tak  a  n o 
v e m b e r i  sz é lb e n  s a „ b e n n 
s z ü lö t t e k ” la k á sa in a k  eg y - 
eg y  k iv i lá g íto t t  ab lak a  úgy 
c s i l l a n t  fe l  a  ném a, le la k a 
to l t  v i l lá k ,  penziók k ö zö tt, 
m in t  ő r tű z  a pu sz taság b an .

M a  m á r  a  té l i  é le t is m eg 
v á lto z o tt  a  tó  p a r tján . A 
k i tű n ő  g y o rsv o n a to k , a u tó 
b u sz o k  k ö z e l hoz ták  a  fő 
v á ro s h o z  a B a la to n v id ék e t, 
a h o l  k é n y e lm e s  üdü lő h ázak ,

sz á llo d ák  v á r já k  ily e n k o r  is 
a  lá to g a tó k a t. Igaz , k icsit 
id eg e n k ed v e , b o rz o n g v a  b a 
rá tk o z n a k  a té l i  ü d ü lő k  e z 
zel az  „ ú j” B a la to n n a l , de 
h a m a ro sa n  m e g s z e re t ik  s  
n e h é z  sz ív v e l b ú c sú z n a k , ha 
le te l t  a  p ih e n é s  id eje . Az 
ü d ü lő k ö n  k ív ü l p ed ig  k i
rá n d u ló k  s t u r i s tá k  so k a 
s á g a  fedezi m o s t m á r  fel a 
té l i  B a la to n t.

V a n  i t t  m it  fe lfe d ez n i!  A 
tó v id é k  e lő szö r s a já to s  teli 
s z ín e iv e l b ű v ö li e l a z  u tas t. 
P a r t j á t  a lig -a lig  lá tn i ,  v ize 
ó lm o ssz ü rk e , v a g y  h a ra g o s 
zö ld  s  fe le tte  te j f e h é r  p á ra  
leb eg . A t ih a n y i  fé lsz ig e t 
n é h a  rem eg ő  k ö d fá ty o lb a  
t a k a r v a  ú sz ik  a  lá th a tá ro n . 
S irá ly o k  c ik á z n a k  a m ólók  
k ö rü l, h a jó k ü r t  b u g ása  
h a n g z ik  a  k ö d b e n , m in th a  
ó c e á n  p a r t j á n  já r n á n k .  S 
v a ló b a n , p á rá s  fé n y e ib en  
i ly e n k o r  igazi t e n g e r  a  B a 
la to n .

A  B a la to n v id é k  szelíd  
la n k á i ,  heg y ei k ö z t s  a  vö l
g y e k b e n  sö té tz ö ld  fe n y v e 
se k  fo ltja  t a r k í t ja  a  k o p á r 
e rd ő k  b iro d a lm á t, bővizű  
p a ta k o k  fo rg a t já k  a  m alm o k  
la p á tk e re k e i t  s a  tá v o lb a n  
a  B ak o n y  o rm a i k é k le n ek . 
A k i té le n  is  l á t t a  a  N o szto ri 
v ö lg y  v a d re g é n y e s  e rd ő it ,  a 
K o lo sk a  d o lo m it sz ik lá it,  
v a g y  a  T a p o lc a i m ed e n ce  
b a z a lth e g y e it ,  s o h a  n e m  fe 

le j t i  e l. A sa já to s  a la k ú  
h a jd a n i  v u lk á n o k  m ég  r e j 
te lm e s e b b e k  a  b á g y a d t té l, 
sz é lb e n ; S z íg lig e t, C sobánc 
v á ro m la d é k a i  i ly e n k o r r e 
g é ln e k  ig azán . A S zen t- 
g y ö rg y h e g y  o rg o n á já t, m in t 
ha  v a ló b a n  m e g sz ó la lta tn á  
a  té l i  szél, a m e ly  úgy zúg az  
e g y k o ri v u lk á n o k  között, 
m in th a  m é g  m in d ig  nem  
tu d n a  b e le n y u g o d n i, hogy 
é v e z re d e k  e lő t t  a  b a za ltláv a  
ú t já b a  á l l t  p u sz títá sá n a k .

A  B ad acso n y  o lda lán , a 
lo m b ju k tó l  m e g fo s z to tt  sző
lős la n k á k  a zz a l a  sze líd  
m é ia b ú v a l  v o n já k  b e  a  v i
d é k e t ,  a m e ly  h o z zá ta r to z ik  
a  té l  h a n g u la tá h o z , s  f e n t  a 
S zeg ed y  R óza h á z  m ély  
b o ltív e i a la t t  ily e n k o r  
H im fy  s tró fá i ju tn a k  e sz ü n k 
be. A b a z a lth e g y e k  k ö zö tt 
n y íle g y e n es  n y á r fa s o ro k  sö 
té t  fe lk iá l tó je le k k e l  m u ta t 
já k  a z  u ta t ;  a  K e sz th e ly i 
h e g y sé g  o rm ai n y e r tk o r  ig a 
zán  „ fe k e té k "  s a  fe s tő i k is 
la iv a k  úgy h ú z ó d n a k  m eg  
o ld a lu k b a n , mi nitha m e n e 
d é k e t  k e re s n é n e k  a  h id eg  
e lő l.

T á t ik a  ro m ja i  b ü szk én  
á g a s k o d n a k  a  k o p asz  fá k  
fö lé  s  a  Rezi h a ta lm a s  c se r 
fá i  k ö zö tt sze líd  b i rk a n y á j  
leg e l. N em  m ssze  B azsi fe 
le t t  o t t  az  e rd e i  ú t, aho l 
B e rz se n y i b ú c sú z o tt  K e m e 
n e s a ljá tó l ,  s le n t  a  vö lg y b en  
Z a la s z á n tó  ö reg  te m p lo m á 
n a k  fa lá b a n , ro m á n  b o ltív e k  
ő rz ik  ré g m ú lt k ő fa ra g ó k  
k e ze n y o m á t. A G yöngyösi 
c s á rd á b a n  u g y a n a z t a  v ö rö s
b o r t  m é rik , m in t  száz  esz 
te n d e je ,  a m ik o r  V a k  Illé s  
é s  K ő k e s  P is ta  j á r t  az  iv ó 
b a . A z ö re g  é p ü le t m e lle tt  
a lu s sz a  m o st is ö rö k  á lm á t

(T aiabér feiv.)



a környék két legendás- 
hírű betyár hőse.

A hévízi völgyben pára
felhők úsznak a tó felett, s 
a láprétség teraszán épség
ben álló, szépséges kis á r
pádkori templomot talál, 
aki nem sajnál félóra gya
loglást Egregy felé. A Do
bogón ezernyi feltárt sír 
nyoma emlékeztet rá. hogy 
a népvándorlás ezen a vi
déken különleges kultúrát 
alakított ki, amelynek em
lékeit a keszthelyi Balaton 
Múzeum őrzi. A régész ásó
ja most is nagyszerű lelete
ket hoz napfényre a környé
ken, Fenékpusztán római 
castrum falait rekonstruál
ják s Zalaváron Pribina 
szláv fejedelem egykori ba
zilikájának romjait keres
hetik fel a kirándulók.

Füredről—Hévízig szebb- 
nél-szebb, hegyek-völgyek, 
műemlékek, kincseket őrző 
múzeumok várják a turis
tákat. Ilyenkor télen, ami
kor nem csábít fürdésre a 
Balaton, a kirándulások, 
túrák sokkal könnyebben 
fonódnak egybe városjárás
sal, múzeumlátogatással.

zik magukat a tó környé
kén. Gyorsan benépesülnek 
a közeli lankák s a távoli 
hegyek lejtői, kipirult arcú 
gyerekek, felnőttek húzzák 
a szánkót, siklik a ródli s a 
tágas réteken még a si zó К 
is örömöt találnak.

Éjszakánként hatalmas 
durrogásra riadnak a szál
lodák lakói, de a  „benn
szülöttek’’ nyugodtan for
dulnak másik oldalukra. 
„Hízik a jég” — mondják. 
A durrogás a friss repedést 
jelzi a vastagodó jégtaka
rón.

Amikor már elég erős a 
jég, megjelennek a jégvifor- 
lások is. Ez aztán az óriási 
jégtükör igazi sportja. Órán
ként nyolcvan-száz kilomé
teres sebességgel, valóság
gal repül a jégen a szán és 
vitorláscsónak egyesítéséből 
készült pompás, könnyű al
kotmány. Jó időben, jó jé
gen. tíz-tizenöt perc alatt 
át lehet jutni vele Füred
ről Siófokra. Pár óra alatt 
bebarangolható lenne így 
az egész tó, ha repedések, 
turolások, rianások nem gá
tolnák suhanásá’t. A merész

Csak egy pillantást vet
hettünk a tóvidékre s máris 
mennyi érdekes látnivalót 
találtunk. A téli Balaton a 
turistának sokféle szépséget 
kínál s ezek ott rejtőznek 
csaknem minden fürdőhely 
közelében, szárazon és vi
zen, hegyeken és völgyeken, 
falvakban s városokban. 
Nem csalódhat, aki felfede
zésükre indul.

Lipták Gábor

R ianás a  B a la tonon
(T alab^r felv»)

fordulatok, de különösen a 
turolások, rianások „átug- 
rása” kemény szivet s ed
zett sportembert kíván. 
Nem is nagyon vállalkozik 
más rá, csak aki gyermek
kora óta a Balaton mellett 
él. A jégvitorlázás mai mes
terei a Füredi Hajógyár 
fiatal munkásai közül ke
rülnek ki. Elragadó látvány, 
ahogy „jéigszánkóik” kilőtt 
nyílként repülnek a jég
mezőn.

S mindez milyen köny- 
nyen elérhető.

Amíg a jég engedi, já r
nak a hajók is. Aztán egy
szeriben változik meg a 
Balatonpart elete. Idén na
gyon gyorsan történt, egé
szen váratlanul. A péntek 
déli hajó még elindult Fü
redről, de a hőmérő higa
nya hirtelen zuhanni kez
dett s estére már a tihanyi 
komp is csak nehezen tu
dott bevergődni. a siófoki 
téli kikötőbe.

Ilyenkor ismét új arcát 
mutatja a Balaton. A befa
gyott tő furcsa, ködbeveszn 
jégmezőivel sarkvidéki ké
peket idéz. A végtelennek 
látszó jégtükröt túrolások, 
repedések szabdalják s a 
szelíd sirályok riadtan ü l
dögélnek egy-egy szélesebb 
rianás szélén, lesve a las
san eltűnő vizet.

A part mentén fiatalok 
serege lepi el ezt a csodála
tos korcsolyapályát, amely
hez képest, arasznyi minden 
városi jég. A közeli hegyek, 
a hó és jég csillogó díszei
ben kínálják tündérorszá
gukat, természetjárók, sí- 
zők, ródüzók ilyenkor a z tá n  
Igazán a paradicsomban ér

Érdekes adatok a tájékozódási versenyekről
Az alábbi összefoglalás sportágunk 

eredményeiről ad némi tájékoztatást. A 
haladás jelentős, bár lassú és még szá
mos problémát kell megoldanunk. Remé
lem, hogy ez a kis statisztika hasznos 
gondolatokkal támogatja a tájékozódási 
sport fejlődését.

B a jn o k sá g o k :  1961-ben 62 alkalommal, 
42 bajnokságban, 96 versenypályán mér
ték össze tudásukat a rajthoz állt tájé
kozódási versenyzők. Az indulók össz- 
létszáma 2283 fő. Az I. osztályú verseny- 
pályák átlagos hossza 8300 m, ami az 
I. osztályú szintet (10 km) nem üti meg. 
Az ellehőrző pontok közötti távolság 
jelentősen növekedett, ma már mintegy 
900 m. A női versenypályák hossza 
aránytalanul nagy volt: а II. osztályban 
9 km, а III. osztályban 8,5 km. Ezek 
a számok azt m utatják, hogy a női ver
senyek hossza' túlmegy az egészségileg 
megengedhető határon. A jövőben na
gyobb gondot kell fordítani a helyes 
szintek megállapítására. A statisztika 
kimutatja, hogy a  teljes-távú (pontérin
tős) versenyek gazdaságossági arány
száma (egy rendezőre eső versenyzők 
száma) lényegesen magasabb, mint a 
bon tot távú (menetidős) versenyeké.

O sztá lyozo tt m inősítő  versenyek: Az 
elmúlt év során 13 hagyományos I. osz
tályú versenyt rendeztek az egyesüle
tek. Az éjszakai versenyek 14%-át tet
ték ki az országos rendezvényeknek. A 
legnagyobb érdeklődés a teljestávú. 
nappali versenyek Iránt mutatkozott. 
Növekedett az egyéni-csapat küzdelmek 
száma is. Az ellenőrző pontok egymás 
közötti átlagos távolsága a korábbi 
350—400 méterről 870 méterre növeke
dett. A győztes versenyzők átlagos se
bessége éjjel 3,5, nappal 4,8 km órán
ként, miközben átlagosan 200—400 m 
emelkedőt küzdöttek le. Ez megfelel a 
tiszta, számított menetidő 55—-65%-ának, 
ami megfelelő eredmény sportágunkban. 
A MTSZ versenybíró bizottsága az el
múlt évben 3 tájegységre bontotta fel 
az országot, hogy a nem eléggé képzett 
és edzett versenyzők sok felesleges 
utaztatását megakadályozza. A dunán
túli, közép-, és keletmagyarországi ver
senyzők 50 versenypályán küzdöttek, 
összesen 2268 fő állt rajthoz, 280"o-kal 
több, mint 1960-ban. A versenyek 88%-a 
nappali verseny volt.

Kővári Endre'
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Lent a Dunánál még ólmos eső 

vert, itt fenn, a Nagymarost övező 
hegyek peremén, hol a gyümölcsö
sök, szőlők és szelídgesztenyések töl
gyesekbe mennek át, már havazik. 
Sűrű, apró pelyhekben, ahogy hegy
vidékeken szokott. Nyoma sincs már 
útnak, ösvénynek, a friss havat még 
nem érintette emberi láb. A fák ol
dalán vastag fehér paplan alá bú.it a 
kék turista-jelzés.

A Kövesmező kopár pereme más
kor széles, szabad kilátást ad a Du
nára, most halvány árnyék csak 
Nagymaros nyolcszögletű középkori 
kőtornya, de csodálatos tisztasággal, 
zengő mély kondulásokkal száll fel

K íváncsi szarvasborjú
(MTI-íoto — P a p p  Jenő)

hozzánk harangja érc-szava. A Fe
hér-hegy tetején fenyvesbe fordu
lunk, magasan felkopott szálfák kö
zé, s friss, puha porhón lépdelünk 
nesztelenül.

Térdig havasam jutunk fel a Tö
rökmező fennsíkjára. A nagy füves 
tisztás, a Börzsöny déli előhegyeinek 
karéjában, olyan most, mint egy fe
héren füstölgő tó, minden szélroham 
nyomán magasra csapnak szétporló 
hullámai. A fenyőerdő oldalához 
bújt menedékház mögül, a Tizen- 
négyvályús-forrás tájékáról nem hal- 
lik nyájas ko'ompszó: nem fecseg-

locsog a Malom-patak sem, apró sel- 
lőit. megállította a fagy. sorban jég
függönyökké dermedtek a görgetege* 
mederköveken alábukdácsoló ki
csinyke vízesések.

Kóspallagon túl, a Hálásbérc el
nyúlt gerincén nyílegyenes, hosszú 
erdő-nyílás vezet egyre feljebb Nagy- 
inóc felé. Jobbról-balról mind mé
lyebbre vágódnak a völgyek, s mint
ha gleccserek dermedt folyamai 
ereszkednének alá. úgy torlódik ösz- 
sze bennük a lecsúszott hótömeg. 
Minden fehér és hideg, pedig tűzi 
eredetű hegység hátát tapossuk. Lá
bunk alatt megfagyott láva pihen a 
hó mélyén. Itt kezdődik az a nagy
szerű vulkán-koszorú, amely a Cser
háton, a Mátrán, a 3ükk-aljon át a 
Zemplén-hegysorig félkörívben kö
rül öleli az Alföldet.

A Börzsöny egyik legszebb főge- 
rincén, a Nagyinóc—Nagyhideg- 
hegy—Csóványos zordonan szép vo
nulatán emelkedünk egyre feljebb. 
Jobbról vad mélységben folyik a 
Nagyvasfazék-patak, fölötte hatal
masan domborodik a Magas-Tax. 
Bozontos, havas üstökéin a ritkás er
dő úgy válik ki a ködös ég hátteré
ből, mintha tussal rajzolták volna 
füstszürke papírra. A nagy csendet 
csak a motorfűrész berregése töri 
meg. Vatta-zubbonyos erdőmunká
sok döntik a hegyoldalon a vágásra 
érett fákat. Féltérdre görnyedve 
tartják a zúgó gépet, csak odaillesz
tik a méter vastag bükkszál sima 
törzséhez, s a körbeíutó fűrész-lánc 
már sisteregve merül a fába. Percek 
alatt átrágja magát a vastag törzsön, 
megroppan a toronymagas szálfa de
reka, lassan dőlni kezd, aztán menny
dörgő robajjal elvágódik a havon. 
Tompa morajlással megrázkódik a 
hegyoldal, hófelhő csap fel a magas
ba, de máris roppan a másik, hajlik 
s zuhan a harmadik: a fürge motor
fűrészek egymás után döntik le a 
szép öreg törzseket. De tövükben 
már mindenütt ott a jövő nemzedék. 
A kitermelésre megért erdőrészeket 
évekkel a vágás előtt alátelepítik az. 
erdészek, s mikor felzúg bennük a 
motorfűrész, a ledöntött vén fák 
mellett mér ott állnak az utódok, a 
jövendő erdő kisdedei.

Hallgatag, fehér rengetegben ha
ladunk tovább. A fák ágai lágy ív
ben hajlanak meg a súlyos hócso
mók terhe alatt, a bükkök hónaaljá- 
ban vastag vatta-pólya, s vén töl
gyek hosszú ősz szakállt viselnek. A 
hó egyre bőségesebben hull, a fák a 
felhőkig felérnek, a környező csú
csok a semmibe vesznek, sejtem sem 
lehet, hol végződik a hegy, s hol 
kezdődik az ég. Így bukkan elénk

TéU tűr* a N agyhldeghegyen
(„O rszágoe K ék” Je ligére  érk .)

A hóbamerOlt
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váratlanul a Nagy hideghez, akkor, 
amikor már rajta vagyunk; s úgy, 
amiként Berda József verse köszönti:

D idereg te tő  ónos eső u tá n  a lábat
b u k ta tó  du rva  dara s z itá lt reánk
az idegm állasztó  csúnya  időben,
de m ire  fe lé r tü n k  a M agas T a x

oldalába,

m á r a m en n ye i fehérség  hava
fe le t t  ropogott bakancsunk .
íg y  b ék ü lt k i kam aszkodó  k e d v ü n k

véled

boldogságos B örzsönyünk, m iko r
fe lé r tü n k  kedves ka tedrá lisunkba ,
k ic s in y k e  hazánk „Jó R em énység

fokára",

a bűvö le tes N agyhideghegyre. S
ahogy

fe Ü r tü n k  ezüstben  csillogó tetődre,
o ly

á m u la tta l teli ré vü le tb e  es tü n k , m in t

a k ik  so k fé le  feh ér  virággal
fe ld ísz íte tt

m á rványo ltá rt lá tn a k  m á r  m a g u k
elő tt, s égő

s ze m e k k e l leboru lnak elő tte , érezvén:
csodák

csodája ez a tá j, o ly  ü d vö z ítő  öröm,
m e ly  m ind ig  hadat üzen  a hervasztó

háláknak.

A hó záporszerűen hull, s szürkés
fehér lávakőzetból rakott falaival 
úgy áll előttünk a hideghegyi turis
taház, mintha egy alpesi képeslap 
elevenedett volna meg. Hódús vidék 
a Börzsöny, „korán belepi a hó és 
soká ig  áll ra jta” — így jellemzi mái 
egy 1790-ból való leírás, mi is térdig 
gázolunk a puder-puha fehérségben, 
míg felérünk a tetőre. Az északi 
hegyoldal hatalmas lesiklópályája 
teljes üzemben van. A kétszáz méter 
esésű, több mint egy kilóméter hosz- 
S7Ú irtáson egymás után repülnek 
alá a síelők, s hosszú libasorban ka
paszkodnak ismét fel a tetőre, újabb 
és újabb lesiklás gyönyörűségére. A 
Nagyhideghegy boltozatos tetejéről 
minden égtáj felé vezetnek jelzett 
síutak, s állandó lejtéssel tíz-tizen- 
két kilométeres távolságok lefutásá
nak örömét szerzik meg. A hegysé
get körülvevő falvakba — Nógrádba, 
Diósjenőre, Perőcsénybe, Nagybör
zsönybe, Kemencére — szép erdei 
utakon, hókoronás bükkök, tölgyek 
alatt siklanak le a Nagyhideghegy 
téli vendégei.

De tovább, még feljebb, a legma
gasabb csúcsra, a Csóványosra. A 
Börzsöny kupolás teteje méltóság
teli domborulással emelkedik a táj 
fölé. Itt volt a leghatalmasabb az 
erupció, a legtömegesebb a lávakitó- 
dulás, itt keletkeztek a legnagyobb 
hasadékvulkánok. A Csóványos 
tömbjéből csillagszerűen ágaznak 
szét minden irányban a hosszú fő- 
gerincek és a közéjük vésődött völ
gyek. Ez a szép, sugaras tagoltság 
adja meg a Központi Börzsöny kü
lönleges jellegét és nagyszerű hatá
sát: szinte egy pontról futnak szerte 
a bérc-sorok, akár a polip csápjai. A

H azafelé a  s ítú rá ró l
(Járal felv.)

Börzsöny e tájon kelti legkevésbé a 
műerdő hatását. A Csóványos körüli 
mélyen bevágódott harántvölgyek 
meredekjein s a hóprémes csúcso
kon olyan őserdő fogad, mintha még 
nem szabályozta volna emberi kéz.

Havas hegygerincek fodrozódnak 
alattunk, ahogy széttekintünk a Csó
ványos tetejéről. A szertefutó bérc- 
vonulatok között kékesen árnyaltan 
feküsznek el a szakadékoe, mély völ
gyek. Szellő se lebben, nagy fehér 
némaság terít be mindent.

Nesztelen hull a hó is.
Antalffy Gyula
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Dr. Jakuce László:
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Egészen 1912-ig nem is próbálkozott ezután senki a 
barlang felderítésével. Ebben az évben végre Alexander 
Mörk és két alpinista társa vállalkozott reá, hogy a vé
gére járnak a jégfal és a barlangból előtörő erős szél rej
télyének. Jégesákányokat, kapaszkodókat és hágcsókat 
vittek a barlanghoz és ezek segítségével — több ered
ménytelen próbálkozás után — végülis meg tudták 
mászni a toronymagasságú barlangi jégfalat,

A jégfal tetején meglepő látvány fogadta őket: hatalmas 
kiterjedésű csarnokok és boltozatos alagutak labirintusa 
kezdődött, amelyekben a talajt sima jégszőnyeg alkotta, 
s amelyeket néhol toronymagasságú jéghegyek tarkítot
tak. Mörkék ebben a zöldesen csillogó jégbirodalom- 
ban egyik ámulatból a másikba esve jutottak előre, 
mígnem egy igen különleges tó elzárta előlük a tovább
jutás útját. A barlangalagút végén, jégmedencéjében 
hangos morajlással tajtékzott, habzott és hullámzott a 
kristálytiszta víz. Olyan volt a látvány, mintha vihar 
korbácsolná a tenger tajtékjait. Mörkék lámpásainak 
lángjait a hullámok közül elősüvöltő titokzatos szél azon
nal eloltotta. Sötétben tapogatózva húzódtak hátrább, 
ahnl újból lámpást tudtak gyújtani, s úgy vizsgálták ismét 
a különleges látványt Megállapították, hogy a tó egyik 
oldalán a víz és a sziklatető között egy keskeny nyílás 
van. ebből a nyílásból tör elő a tavat is felkorbácsoló 
fergeteges szél áradat.

Báimilyen'félelmetes jelenség volt ez a földalatti szél- 
firkán. mégis elárulta, hogy a barlangrendszer további 
folytatását merre kell keresni. Mörkék három hét múlva 
ismét felmásztak a barlanghoz, ezúttal azonban már 
egy sajátmaguk által készített búvárruhát is cipeltek 
magukkal. Alexander Mörk a tajtékzó tó partján magára 
öltötte a kezdetleges felszerelést, búcsút vett társaitól 
és bemerült a habök alá. Néhány percen belül még a 
lámpája fényét is elnyelte a teljes sötétség.

Társai, akik őt kötéllel biztosították, érezték a kötél 
húzásán, hogy Mörk előrejutott a vízalatti szifonban.

n
ohuny hónappal c/olött-Ausztriában a Föld legcso
dálatosabb é> leghatalmasabb jégbarlangjában, a 
12 kilométer hosszúságú Eisrícnwelt-ben jártam. 
Az élmény nagyságát, pazarságát szavakban nehéz 
visszaadni. Ennek a barlangnak már a megközelí
tése sem mindennapi szórakozás.

A Keleti-Alpok Salzach nevű folyójának mély völgyé
ben fekszik Werfen, az a tiszta kis község, ahonnan 
autóbuszunk elindul hajmeresztő útjára. Óriási gyakor
lattal és ügyességgel kormányozza vezetőnk a fürge 
és erős motorú járművet. Néhány perc múltán Werfen 
várának már csak a tornyait látjuk, felülről, szédítő 
mélységben magunk alatt.

A kocsi most hirtelen megáll. Kiszáll mindenki. Utun
kat egy szinte beláthatatlan magasságú függőleges szik
lafal zárja el. A barlang bejáratához, amely ennek a 
mintegy 800 méteres sziklafalnak a felső részében van, 
már csak drótkötélen függő fülkében1 juthatunk fel. 
Különleges érzés alátekinteni a himbálódzó kabinból, 
amint a sima sárga sziklafal mentén egyre feljebb emel
kedik. „A Seilbahn még csak ideiglenes tartókötélen köz
lekedik, elég kevés teherbírással, ezért legfeljebb 3—4 

^.személy utazhat egyidejűén rajta” — nyugtat meg 
a felvonókezelő a beszálláskor. „A megfelelő biztonságú 
kábeleket még mindig nem szerelték fel, bár ezeket a 
most üzemelőknek már a tavasszal lejárt a szavatossági 
idejük.”

Hősiesen jóképet vágok a rosszízű tréfához. s nem 
szégyellem bevallani, nagyot lélegzek, amikor a felső 
állomáson a kabinból ismét szilárd talajra léphetek.

Alig néhány perc alatt 1600 méternél is magasabbra 
emelkedtünk.

A jégbarlang hatalmas boltozató szájához rövid szikla
ösvény vezet. Korlát nincs a szakadékoldalon. A lábaim 
alól kiguruló kövek 1000 méter mélységbe hullanak alá. 
Korábban, ameddig ez a kezdetleges kis drótkötélpálya, 
valamint a mészkőbe vájt gyalogösvény elkészülhetett, 
a barlangszájat csak a leggyakorlottabb alpinisták tud
ták többórás hajmeresztő mászással megközelíteni. Ezért, 
noha a barlang szája messziről is látszik, csak 1879-ben 
karült rá sor, hogy először megvizsgálják. Az első 
kutató azonban már a barlang kezdeti szakaszából vissza
fordult, mert ott egy függőleges, megmászhatatlan jég
fal zárta el a továbbjutás útját. Nehezítette a barlangban 
való előrejutást az is, hogy abból valósággal fergeteges 
erővel fújt kifele a jeges szél.



S valóban. Nemsokára ismét felmerült a jeges víz mé
lyéről. A hidegtől lilára vált ajkakkal győzelmesen szá
molt be róla, hogy a szifon után a barlang hatalmas 
üregeinek sorozata folytatódik tovább.

A felfedező Alexander Mark azonban már nem lát
hatta meg ezeknek a termeknek ezernyi újabb csodáit. 
Mielőtt a kutatást folytathatta volna, behívták katoná
nak, háborúba vitték, ahol mindjárt az első napokban 
életét vesztette.

A jeges tó vizét csak 7 évvel később sikerült mások
nak, nehéz munka árán, egy lecsapoló árok létesítésével 
elvezetni, s ezáltal a szifont járhatóvá tenni. A „Vihartó” 
medencéjében tehát ma már nem hullámzik a habos 
tajték, s a látogatók szárazon átjuthatnak a barlang bel
sőbb részeibe, a szél azonban ezen a helyen még ma 
is olyan erős, hogy keményen meg kell kapaszkodni a 
korlátban annak, aki az egykori szifonon át kíván haladni.

A barlang, szifon utáni belső részeiben hamarosan 
egy csodálatos kupolájú dómszerű üregbe érkezünk. 
Vezetőnk néhány lépcsőn e dóm egyik oldalfülkéjéhez 
vezet, ahol örökzöldlevelú növényekből font koszorúkkal 
borítva egy sima, egyszerű márványurna áll. Rajta csak 
ennyi: „Alexander Mörk, 1887—1914.” Itt alussza álmát 
a felfedező, ahová a sors különös játéka folytán élve 
sohasem juthatott el.

Az ausztriai Eisriesenwelt, bár a Föld legnagyobbsza- 
bású jégbarlangja, nem az egyetlen jégbarlang. Híres 
jégbarlangokat még máshol is ismerünk. Példaként emlí
tem az ausztriai Dachstein-hegységben a Mamut-jégbar
langot, vagy a szlovákiai Dobsinai-jégbarlangot. Általában 
azt kell mondanunk, hogy a jégbarlang aránylag nem 
ritka természeti jelenség. Lényegében minden olyan bar
langüreg, vagy barlangrendszer jégbarlanggá válik előbb- 
utóbb, amelynek légjárási viszonyai, valamint a barlang 
környékének hőmérsékleti viszonyai kedvezőek a töme
ges jégfelhalmozódásra és a jég konzerválására. A tartós 
jégképződés legkedvezőbb feltételei magától értetődően 
a magas hegységekben, az örök hóhatár közelében fekvő 
barlangoknál adottak, de nemritkán az alacsonyabb hegy
ségekben is előfordulnak olyan szerkezetű üregek, ame
lyek természetes jégveremként a télen képződött jegei 
a meleg nyár folyamán is megtartják magukban.

A jégbarlangok, a barlangok világának kétségtelenül a 
legérdekesebb és leglátványosabb, csillogófényű képvi
selői.
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! tette és a forrást Kilián T erc-fere  C sőváron
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Györgyről nevezte el.
A városi dolgozókból álló természetbarát egyesület 

tagjai segítséget kaptak a csővári termelőszövetkezettől, 
az iskola tanáraitól és nem utolsó sorban a csővári lel
kes KlSZ-istáktól.

A Vörös Meteor természetbarátai már évekkel ezelőtt 
barátságot kötöttek Csővár lakosaival, amikor Csővár 
és a Vas-hegy környékét munkaterületként átvették. Ez 
a mostani ünnepség még jobban elmélyítette ezt a barát
ságot. „

Az iskolában népviseleti bemutatót szerveztek a hely
beliek, ahol különböző korosztályok öltözékeit mutatták 
be, helybeli „manökeneken”.

A bemutató után a Kilián sportmozgalom keretén belül 
túrát vezettünk az új forrás érintésével Csővár romjai
hoz — ahol Jakucs elvtárs, a penci iskola" igazgatója, 
egyben a penci helytörténeti múzeum megalapítója ismer
tette a vár történetét. Innen a Vas-hegyen keresztül 
mentünk a Kecskepatak völgyébe és onnét vissza a 
községbe.

Spirk Tibor

Bischifz Jó z se f  ok levele t ad ái a csővári KISZ v eze tő jén ek



K aukázusi tú rá n k  a la tt 
b u k k a n tu n k  a gyönyörű  
T um any-kél-tó ra , am ely  
1*00 m é te r  m agasan  fek
szik, A tó  feh é r  p á ráb a  
b u rko lódzo tt. M élyén 
eb ben  az  időszakban  
te ljes  erővel buzogtak  a  
K esernyés Ízű á sv án y 

v íz-fo rrások  . . .  
F o to : R. Sam ohyl, P ra h a

M ég nem fejeződtek: be a vízi 
slalom világbajnokság küzdel

mei a Drezda melletti Rote Weisser- 
litz vizén, amikor az újdonsült világ
bajnokok, a N о vák-házas pár, először 
beszélt a kaukázusi folyókról. . .

És alig két hónappal később a 
bránicki hajógyárból a TJ Dynamo 
Michle turistáinak egy kis csoportja 
egy csomagot cipel a Prága—Kijev 
felé tartó gyorsvonatra.

A vadvizek kedvelői és a hegymá
szók között már évek óta folyik a be
szélgetés, a vita, a kaukázusi folyók
ról. Am az elmúlt esztendőig egyetlen 
kaukázusi folyón sem lehetett még 
végigevezni, éppen közlekedési és 
szervezési nehézségek következében. 
Ugyanis teljes homály fedte mindad
dig azt a nehéz kérdést, vajon egyál
talán hajózhatók-e a folyók, különö
sen a mi csónap-típusainkkal. Ezért 
az első próbaútra a felfújható gumi
csónakot választottuk. A minta-kaja
kot a Gumotex—Breclav készítette, 
hossza 4,5 méter és súlya mindössze 
11 kilogram.

Az első, valóban vad folyó, amelyet 
sikerült meghódítanunk, a Teberda 
volt. Esése háromszorosa a dél-cseh
országi Maisénak, örvénylő a nyi
tott részeken, szakaszonként kétszer 
is sziklák között fut a  pálya, átöm- 
iik szikla és kőtörmelékek fölött. A 
folyó átlagos sebessége itt 12—15 km 
óránként. Az egyik szakasz megtétele 
alatt a következőket jegyeztük fel a 
lia jó-naplóban :

„ . . .  a két part hirtelen a magasba 
emelkedik, oldalt szikla bukkan fel 
és a távolból folytonos zuhogás hal
latszik. És még mielőtt magamhoz 
térnék, már nagy sebességgel repülök 
lefelé. A váratlan örvénylésből balra 
keskeny pálya tárul elénk. Sziklák

között ásott magának medret. A hul
lámok szikláknak futnak, felcsattan
nak és a harmincméteres falak vissz
hangja alakítja ki az állandó zuho- 
gásit.”

Ugyanez a folyó, két éjszakával 
később, az egyik legváratlanabb aka
dályt gördíti elénk: széltörte fák ba
rikádját, amely alatt a gumikajak- 
nak szinte hihetetlen módon, de vala
hogy mégis sikerült átsíklania.

A kaukázusi folyók felső folyása 
rohanó, hideg és jeges. Az Amanauz 
folyót végig kísértük a jégtörmelék 
közül kibuggyanó forrásától vagy 
hat kilométeren át, egészen a völgyig:

,,— A víz itt jeges. Minden cseppje 
szinte marja a kezet. A hátunkba a 
jéghegyek felől hideg szél süvít. Az 
égboltot felhők borítják. Ismét apró 
eső szitál.

Persze minderre csak később döb
benek rá, mert a folyó leköti min
den figyelmemet. Éles kanyarok, kö
vetik egymást. A „vízi forduló” belső 
fala mindig magasabb és a víz állan
dóan harapja-marja a sziklákat, a 
köveket. A folyó teknőjét minden év
ben megváltoztatja és naponta fala
tozik a meredek partokból. Megállni 
és kikötni úgy, ahogy azt a kajak
iskolában tanították, vagy megfor
dulni a  folyón — arról még csak 
beszélni sem lehet. Az egyetlen lehe
tőség itt: villámgyorsan kiválasztani 
a megfelelőbb ipartot, a legkisebb 
számú gránittömeggel, ráirányítani a 
csónakot, erősen ráhajtani és egye
nesen kiugrani a partra. Máskülön
ben pedig a jeges fürdő vár, horzso
lások és gránit-tépte fájdaltnas sebek 
a lábakon. És ki tudhatja, hogy me
lyik kanyarban mondja fél a szolgá
latot a könnyű, levegővel telített 
csónak? — . . . ”

A szovjet turista-elvtársak eleinte 
nagy aggodalommal figyelték kísér
leteinket az áttörésben. Ugyanis a 
turista-tábor körzetében a vízreeresz- 
kedés — tilos! Ez a látszólag túl 
szigorú elővigyázatosság teljes egé
szében indokolt. Tudni kell ehhez, 
hegy a kaukázusi folyók hőmérsék
lete 3—7 fok Celsius között mozog 
és a víz sebessége a nyár elején eléri 
a 20—25 km-it is, óránként. Az ilyen 
folyóba való zuhanás még a kiváló 
úszó számára is veszélyes. De amikor 
elmagyaráztuk a szovjet oktatóknak, 
hogy valamennyien vízhatlan gumi
ruhával, úszó-mellénnyel és mentő
övvel vagyunk felszerelve, menten 
eloszlott félelmük és aggodalmasko
dásuk.

A Kaukázus déli oldalán újabb 
meglepetés várt bennünket. Sőt több 
is. Ezek közül az egyik: a hatalmas 
folyómedrek, a 400—600 méter ma
gasba nyúló meredek sziklafalak, a 
félelmetes folyami örvények, a rövid, 
hajózhatatlan szakaszok sorozata és 
csak azután bukkan fel, vagy 200—300 
km után a hajózható, látszólag nyu
godt folyó. Abcházia tengermenti 
körzetében sikerült felfedeznünk ezt 
a kiterjedt, szépséges részt, számta
lan földalatti folyójával:

. . .  „A kis városka, Oktomber előtt, 
kiszállunk az autóból. A réten vad
virágok, a növényzet színes tarkasága 
és sokasága. A Macsara folyó ere
dete hasonló a mi Blanicánkhoz, Ka- 
menioához, vagy a felső Morvához. 
Csakhogy ám itt több van ebből a 
fehér, mészköves vízből. Két kilomé
teres szakasz után a folyó bámula
tosan lecsöndesül, a sziklák árnyéka 
alatt suhan és sekély. Szinte úgy 
tűnik nekem, mintha egyszerre el
fogyna a víz.

Nem marad más hátra: a hajó váll
ra kerül és így kell haladnunk előre, 
megkeresni a folyó eltűnt medrét. 
Tengerszemek csillognak itt-ott, kis 
öblök a magas mészkő falak között. 
Hirtelen, szinte mintha meggondolta 
volna magát, úgy bukkan fel, éles 
fordulóban, ismét a víz. Mintha a 
sziklákból fakadna, azután egyene
sen a völgynek fu t ..

A szovjet emberek mindenütt úgy 
fogadnak bennünket, mint vérbeli 
testvéreiket. Megtanácskozzák ve
lünk az utat, autóval messze fölvisz
nek a hegyek közé, óvnak bennünket 
a veszedelmektől. Sokan közülük is
merik Prágát, Osztravát és Bratisz- 
lavát, még a Csehszlovákia felszaba
dításáért vívott harcok idejéből. Kér
dezősködnek Prága és a környéké
nek ismert helyei iránt, ahol maguk 
is harcoltak, ahol megsebesültek, ahol 
enni kaptak, vagy ahol az öldöklő 
küzdelem közben megpihentek.

A vad folyókról, óriási szikla-med
rekről és jéghegyekről azelőtt csak a 
regényekben olvashattunk valamit. 
Hála a Szovjetunió barátságának, élő 
valósággá vált, amiről a csehszlovák 
evezősök pár évvel ezelőtt még csak 
álmodni sem mertek ...

M. Malik (Praha-Letná)
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TÚRI —MURI
Hagyományossá vált ren

dezvényük az autós turis
táknak a „turi-muri”. Min
den évben, immár négy al
kalommal került erre sor, 
idén az év első hónapjában, 
a pilisi hegyvidék egyik 
legszebb pontján, a Ságvári 
Endre turistaházban. Mi is 
ez a „turi-muri”? S miért 
rendezik? Szombaton kez
dődik, munkaidő után gyü
lekeznek az autó? turisták, 
s útnak indulnák karaván
ban a pilisi turistaházhoz. 
Nem mindig akadálymen
tes az odavezető út. A téli 
hegyi utak próbára teszik 
a vezetői képességet, de 
emellett is előadódik, hogy 
valamelyik kocsit tolni kell 
egy darabon : íme az első 
lehetőség a kollektív segít
ségre. Vannak, akik első 
alkalommal vesznek részt 
ilyen kiránduláson s ezek 
számára ez az első élmény 
és tapasztalat. Kis ízelítő az 
újak számára abból a prog
ramból, amelynek célja az 
„országúti morál” kialakí
tása, megjavítása: keresd az

alkalmat, hogy segíthess. 
Ezenkívül élmény maga a 
hegyi túra is, a „túri”. A 
havas hegyi, erdei táj szép
ségei új színt jelentenek a 
túraemlékek gazdagodó 
gy ű j teményében.

A „muri” programja, a 
résztvevők ismerkedésével 
kezdődik. Hégi turisták, 
gyakorlott túrarendezők se
gítik ebben az újakat, a 
még bizonytalankodó, de 
társaságra, hasznos és szó
rakoztató turistaéletre vá
gyó új autósokat. Vidámság, 
közvetlenség a jellemzője az 
ismerkedésnek. Nem hiány
zanak a társasjátékok, ame
lyek között igen népszerű a 
tortaevés versenye.

Persze ilyen előzmények 
után, a késő esti órák asz
talbontásakor a „turi-muri” 
résztvevői már mint jóbará
tok mondanak jóéjszakát.

A másnap, a vasárnap 
délelőtt ismét a „turi”-é, 
gyalogtúrán barangolták be 
a környező hegyvidék leg
szebb részeit. Mennyivel 
más a téli táj arculata s a

^ P i Á j í n j Ü t l k

i Z Á f i C i k f r z z i m k

a turistaházakban!

4
T U R I S T A H Á Z A K  :

г Budai, Pilis, Börzsöny, Ksrancs, 
Mátra, Bükk, Zemplén és Bakony 
helységekben, valamint a Balaton 
felvidékein és a Mecsek hegység* 
ben.

KELLEMES PIHENÉS *  KÉNYELMES ELLÁTÁS

Érdeklődés :

A TURISTAHÁZAKAT KEZELŐ VÁLLALATNÁL
Budiput, VII. U nin kertit SS. Telefon: 224-230. 224-412

talán ismert turistautak, er
dei »éták tavaszi, nyári em
lékei után nemcsak a tél 
csípős, friss levegője, de a 
fehérbe öltözött fák, szik
lák, ösvények, vízmosások 
képe is mind új élményt 
jelent, új ismerkedést a  ter
mészet pazarló szépségeivel.

S mily gyorsan hajtja az 
óramutatót, ami szép és jó, 
szinte elröppent az idő, 
mindenki úgy érzi, amikor 
visszaérkezik a társaság a 
turistaszállóbaj A „turi- 
murinak” vége, a  program 
befejeződött. De valami foly
tatódik. A társas együttlét, 
a közös élmények új prog
ramok, újabb kirándulások 
és túrák forrása. Mennyi
vel többen szerettek volna 
most is résztvenni a leg
utóbbi „turi-murin”, de kor
látozott a turistaház befo
gadóképessége, így voltak, 
akik korábbi „turi-muri” 
tapasztalatuk alapján va
sárnap reggel érkeztek, 
hogy csatlakozhassanak a 
kirándulókhoz.

Íme, ilyen a „turi-muri”, 
az autós turisták kedvelt 
találkozója, amely az egész
ségfejlesztés, vidámság, kol
lektív turistaélet szép prog
ramjának jegyében ismét 
betöltötte feladatát.

Szitnyai Jenő

A Békéért, barátságért 
nemzetközi autós túraver
senynek, amelyet ez év szep
temberében rendeznek meg, 
első rendezőbizottsági ta
nácskozását Budapesten 
tartják február 22—23— 
24-én.

Nők a békéért címmel a 
Csehszlovák Autóklub, a 
Magyar Autóklub és a Bu
dapesti Nőtanács közös ren
dezésében május első heté
ben női vezetésű autótúrát 
rendez Budapest—Prága
útiprogrammal.

A Magyar Autóklub ügy
vezető elnöksége foglalko
zik azzal a javaslattal, hogy 
az eddigi Szervező Bizottság 
ez évben mint Túrasportbi
zottság működjék, nevében 
is kifejezve azt a program
ját, hogy 1962-ben széle- 
sebbkörű tevékenységet fejt 
ki az újabb várható tízezer 
magánautósnak az autótu
risztikába való bevonása 
érdekében. * _

Budapesti és vidéki szer
vezetek közös túrái. A  Ter
mészetbarát TE autósszak

osztályok, s az Autóklub 
szervei budapesti, illetve vi
déki túráikat egyeztetik és 
közös kirándulásokon, túrá
kon' vesznek részt. Így a 
Debrecen—hortobágyi ki
rándulást a debreceni szer
vezettel közösen, a Szeged 
—fehértói kirándulást, a 
szegedi és a soproni kirán
dulásokat a győri megyei 
szervezetekkel együttes ren
dezésben bonyolítják le.

Bővítik a Vasas TE ga- 
lyatetői turistaházát. Figye
lemmel az autósszakosztály 
múlt évi eredményes mun
kájára, a  turistaház nem
csak bővül és szépül, hanem 
megfelelő parkoló kiépíté
sével segítik a Vasas autós- 
turisták mátrai programjait 
Is. i'

•

A  Vörös Meteor TE autós- 
szakosztálya jól sikerült téli 
túrákat rendezett Csővárra, 
majd a velencei hegység 
vidékére és a Dunakanyar
ba. Az autósszakosztály 
1962-es évben is megismétli 
az eltelt év legsikeresebb 
túráit ési újalbb túraútvo
nalakat jelölt ki az autós
gyalogos túrák programjai
nak bővítésére.

•

A kőszegi elővárban épülő 
turistaházat április 4-re 
szándékozik átadni rendel
tetésének a Vas megyei 
Tanács és a Vas megyei 
Idegenforgalmi Hivatal. A 
60 férőhelyes, romantikus 
környezetben épült turista
ház minden bizonnyal nagy 
keresletnek örvend majd. 
Kedvelt autóstúra ezen a 
vidéken a Kendig csúcs 
(710 m) felkeresése. Parko
lási lehetőség a csúcs alatt, 
onnan kb. 15 perces gya
logséta erdei úton a csúcsig, 
ahonnan gyönyörű kilátás 
nyílik Kőszegre és az Al
pok hegyvonulataira, igen 
előnyös, hogy Szombathely 
—Kőszeg között az eddigi 
rossz út helyett megépült 
és megnyílt a 20 km-es távú 
új, kitűnő út.

Autósbál. Mint minden 
évben, idén is megrendezi 
a Magyar Autóklub az autó
sok hagyományos bálját, 
ezúttal az újjáépült Royal 
szálló termeiben február 
24-én.
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té len  is lehet

S ta tis z tik a i a d a to k  szerin t 
a z  európa i cam pingekben , 
k ö z lek ed é s i eszközök  szerin t 
a k ö v e tk e ző  a táborozók  
m egoszlása: a  ven d ég ek  
59,5%-a au tó va l érke z ik , 
18%-a lakókocsiva l, 5,5%-a 
k a ja k k a l, 5,5%-a ke rékp á r
ral, 2,5% -a m o to rkerékp á r
ral, 2%-a pedig  robogóval 
in d u l cam p ingezn i. A  tábo
ro zó k  7%-a — gyalogos tu 
rista.

*

A nagyobb európai síköz- 
pontdkban mindenütt télen 
is nyitva tartanak a cam- 
pingek. A svájci, olasz és 
osztrák Alpokban ilyenkor 
éppen olyan a campingélet, 
mint pyáron. Hazánkban is 
van már téli táborozásra al
kalmas camping: Sopron
ban.

*

B u lg á ria  hé t legszebb  
ca m p in g jé t h irde tte  m eg  
k ü lfö ld ie k  részére: a p lov-

d iv it, a boacait, a  szófiait, 
a belövőit, a  neszebarit és 
k é t várna it. A  táborok  terü 
le te  10 000 és 50 000 m: kö
zö tt vá lta ko z ik .

A balatonfüredi „super- 
camping” ebben az évben 
modem új éttermet kap, 
ezáltal a vendégek helybeni 
étkezése is megoldódik.

*

A  „ R evue M ensuelle  
d ’A k to -C a m p in g  Carava
n in g  C lub de F rance" fo ly 
ta tásos kép es  beszám olót 
közö l a  S zo v je tu n ió b a n  és 
C sehszlovákiában  te tt  6000 
km -es  cam pingú tró l.

*

A „Nemzetközi Camping 
és Caravanning Útikönyv” 
1962. évi kiadása részletes 
leirást és térképet közöl a 
tihanyi és a földvári oam- 
pingekről.

Dr. S za u e r  R ichard
A  legnagyobb k ü lfö ld i  

s za k fo ly ó ira to k  közü l eg yre  
tö b b  fo g la lko z ik  a m ag ya r  
c a m p in g e kk e l. L eg u tó b b  
h o ssza b b  c ikk ek  je le n te k  
m e g  a „Camping a n d  
O u td o o r  L ife"  (London) és 
a  „ C am ping-Journal" (H er
fo rd )  c. lapokban.

1962-ben a fővárosban és 
az ország 8 megyéjében 
összesen 32 camping várja 
már a vendégeket. Ezek: 
B u d a p e s te n  a Római-par
ton, Baranya megyében 
A b a lig e ten , Borsod-Abaúj- 
Zemplén megyében B ü k k -  
s ze n tk e re s z te n  (Hollóstető), 
Fejér megyében A gárdon, 
G yő r-S o p ro n  megyében 
S o p ro n b a n , Heves megyé
ben M á tra fü reden  (Sás-tó), 
Pest megyében Szen tendrén  
(Pap-sziget) és Visegrádon. 
A  B a la to n  m en tén  a Vesz
prém megyei Idegenforgal
mú Hivatal felügyelete alá 
tartoznak a balatanvilágosi, 
balatonakarattyai, balaton
almádi, balatonfüredi, tiha
nyi, balatonudvari, akali, 
kővágóörsi, révfülöpi, ba
dacsonytomaji, sziöigeti 
balatongyöröki vonyarcvas- 
hegyi és keszthelyi oam- 
pingek. A somogyi parton 
campingek vannak a követ
kező fürdőhelyeken: Bala- 
tonszabadi, Siófok, Zamárdi, 
Balatonföldvár, Balaton
szárszó, Balatonlelle, Bala-

tanboglár, Fanyód-Bélate- 
lep, Balatonmáriafürdó és 
Balatonberény. Téli tábor a Nagyhideghegyen

•

A  n é m e t cam pingipar  
1961-ben 187 000 darab sát
ra t ado tt el, á tlagosan kb. 
1800,— F t-п а к  m egfelelő
áron. :

•  .

A  p a n n o n h a lm i g im n á ziu m  hegym ászó i 865 m é te r  m a
gasban  k ö s zö n tö tté k  az Ű jesztendő t — sátorban . Ö tnapos 
tá b o ro zá su k  a la tt s ív e l és gyalog tú rá z ta k  a B örzsöny
ben, m á szó g ya ko rla to ka t v ég ez tek  a havas 's z ik lá ko n . Tá
borozásuk  távo labb i célja: fe lkészü lés  a m a g a sh eg y i m á
szó táborozásokra . í

T- 7..
A II. Magyar Camping- 

kiállítást május 18 és 28 
között a Budapesti Ipari 
Vásár keretében rendezi az 
Országos Idegenforgalmi 
Tanács. A kiállítás általá
nos táborképet mutat be, 
magyar gyártmányú sát
rakkal és campmgfelszere- 
lési cikkekkel. Az idegen- 
forgalmi hivatalok munka
társai a campingezéssel kap
csolatban részletes felvilá- 
gosítáisokat fognak adni az 
érdeklődőknek. A Camping- 
kiállítás iránt külföldről is 
érdeklődnek és szó van né
hány külföldi cég részvéte 
léről is.

A Budapesti Termeszetbarat Szövetség ünnepélyes ke
retek között osztotta ki az 1961. évi budapesti tájékozó
dási bajnokságok díjait. A versenyeket dr. Szaniszló 
József, a BTSZ elnöke értékelte.

Az Áldás utcai általános iskola természetjáró szakkö
rének 1961. évi „Jubileumi” tájékozódási versenyét a 
Gödöllői dombvidéken rendezték meg. A versenyen 25 
csapat indult, az esős idő igen megnehezítette a felada
tok végrehajtását. A verseny távja 8000 m, szintkülönb
sége 350 m volt. Eredmények: 1. MOM (Salamin—Erdős) 
69 perc. 2. MAFC II. (Kotányi—Bódy) 74 perc. 3. BEAC 
III. (Bíró—Friedrich) 77 perc.

Már most megkezdődtek a „Szeged-Kupa” természet- 
járó tájékozódási emlékeversany szervezési munkái. A 
Kupa küzdelmeit 1962-ben írják ki negyedszer.
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Sopron jelenéről és jövőjéről beszélgettünk Horváth 
Ferenccel a Soproni Természetbarát Szövetség titkárá
val. Elmondotta, hogy már a múlt évben is szép sike
reket értek el a város idegenforgalmának növelésében. 
Ez számukra annál inkább is fontos, mert a látogatók 
jelentős része szervezett természetbarát volt. 1961-ben 
a városi népfrontbizottsággal és a tanáccsal közösen 
megrendezték a „Soproni napokat”. Ezen csaknem 6000 
turista vett részt. Az év folyamán 10 kiállítást és mint
egy 70 rendezvényt szerveztek.

Az új év programjának egyik legfontosabb pontja 
ismét az ünnepi hetek megrendezése. Szállást elsősor
ban szervezett természetjárók számára biztosítanak. Az 
eddig beérkezett jelentkezések közül figyelemreméltó 
a Ganz-Mávag természetbarát csoportja, amelyből há
romszázan szeretnék megtekinteni a város és a soproni 
hegyek nevezetességeit.

Több erőfeszítés történt annak érdekében, hogy az 
ország különböző részeiből érkező vendégeket kellő 
módon elhelyezzék. Főleg társadalmi erőből új turista
ház épült a Béke-tó mellett. A városi természetbarátok 
alaposan kivették részüket a tereprendezésben és a 
turistaház mögött telepített 60 férőhelyes camping ki
alakításában.

A Határőrségtől engedélyt kaptak, hogy a turisták 
ezentúl szabadon mozoghatnak Görbehalomig és a zár
halmi erdőben is a Fertőtó felé. A soproni hegység 
szabaddá vált új látványosságai közül turista szem
pontból említésre méltó a Tolvaj-árok, az Ultra- és a 
Havas-bérc.

A Várhely-kilátótól nyugatra elterülő, becserké- 
szésre váró magaslatokról pompás kilátás nyílik a ma
dártávlatban kéklő Alpokra. Tiszta időben nyáron is 
világosan, felismerhető a hósapka kontúrja a Schnee
berg és a Rax csúcsain.

A Tanulmányi Erdőgazdaság, a Természetbarát Szö
vetség felkérésére vállalta, hogy ez évben rendbehozza 
a körzetében található és elhanyagolt turista-utakat. 
A jobb tájékozódás érdekében újra festik a jelzéseket 
és most tárgyalnak a Kartográfia Vállalattal egy turis
ta-térkép kiadásáról, amely sok-sok év mulasztását pó
tolja majd.

A soproniak jól felkészülve várják azokat a termé
szetbarátokat, akik meg akarnak ismerkedni a nagy 
történelmi hagyományú várossal, s a környék hegyei
vel. Az Idegenforgalmi Hivatal pedig örömmel vállalja 
az érkező természetbarátok utazásának előkészítését, a 
hivatalos formaságok lebonyolítását és a kényelmes el
helyezést.

Kő Tamás

A s MTSz esem ény és verseilt]naptára
H iv a ta lo s  k ö z le m é n y e k

1. A Szövetség Titkárságának munknja az utóbbi 
időkben nagyon megnövekedett. Az akadálytalan 
munka érdekében szükséges a félfogad I is és ügyinté
zés idejének szabályozása. Közöljük, 11 ogy az MTSZ 
Titkársága (Bp., V., Rosenberg hp. j. 1 .) ezentúl 
kizáró lag

kedden 12—19 t ,ráig
szerdáin 10—15 í iráig
csütörtökön 10—15 I jráig
pénteken 12—19 óráig

tart félfogadást.
2. Felhívjuk a figyelmet a cseretí.va tájékoztatóra 

és jelentkezési felhívásra, amelyet az Egyesületek 
(a nem egyesületi szakosztályokéi i ,k a Szövetség) 
küldenek ki.

3. Megjelent az MTSZ 1962-es esemény és ver
senynaptára, mely az alábbiakat t f irtai mázzá:

1962. évi esemény és ve rsenynaptár
R endezvények : H e ly e : I d ő p o n tja :

li tú rá z ó k  orsz. ta lá lkozó ja , N ag y szén  á s  I . 21
.F elszab ad u lási” te rm észe t- 

já ró  tá jék o zó d ási em lék-
v ersen y . P ilis  ív. 7—8.

fe lszab ad u lási E m iék tú ra , V ö rö sk e  r v .  8.
lé g i te rm észe tb a rá to k  ta 

lá lkozó ja , K e v é ly i lyereg  V. 6.
Évadnyitó  v íz itú ra  (BTSZt, H atáros ;írd a  V . Гу—6.
Szentendrei sz igetkerü lő  vi-

z itú ra  (BTSZ), B p.—К  jsoroszi—Bp. V . 26—27.
ü l. O rsz. k e ré k p á ro s  tu r is 

ta  ta lá lkozó  és tábo rozás, R áck e  ve  V I . 16—17
ü. Orsz. v íz itú ra  és táb o ro - 

■'■ás, Szige< m o n o s to r i TTE
te l. V I. 23—24.

.. N em zetközi B a la ton i Ví
z itú ra , Slóf. <k—K eszthely  V U . 1—10.

II. N agy  K ö r je lvényszerző  V II. 14.
V izitú ra  (nem zetközi rész- V III . 5.
vétellel), Dur La—Sió—Bala-

ti un—Z ala—Rába
i'll. N em zetközi D u n a tú ra , A u s z tr ia —Csehszlo- V II. 19—

’ 'á k ia —M agyar- V III . 25.
• ir sz á g —Jugo

sz láv ia
rsepelsz lget-ke rü lő  v íz itú ra

(BTSZ), r  ip.—T ass—Bp. V H . 28—30. •
14. N em zetközi B a la ton  K u

pa tá jékozódási verseny , 1 « lje lö lt  V IH . 19.
Évadzáró v iz itú ra  (BTSZ), H a tá rc sá rd a  IX . 8—9.
Eirsz. fe ln ő tt fé rf i é s  n ő i tá - IX . 8—9.

jék o zó d ási ba jnokság , K ije lö lt  X . 6—7.
Csigm ondy hegym ászó  era- x .  20—21.

lé k tú ra , P lH s IX . 15—16.
Megyei b a jn o k csap a to k  vá  .

lógató  versen y e , K ije lö lt  X . 13—14.
■ írsz. fé rfi- , if jú ság i csap: it

bajnoíkság, K ije lö lt  X . 13—14.
N ovem ber 7. E m lék tú ra , P il is  X I. l l .
l is z . H egym ászó találko : :5, C s ík ó v á ra lja  X L  24—25.

Az egyesü letközi ’ : e r s e n y n a p tá r t  következő sz á m u n k b a  n



KÜZDELEM A DÉLI SARKÉRT
Izgalmas (híirt olvastunk nemrég az 

újságokban; egy IL 18-as repülőgép 
23 500 km-t repült 44 óra a la tt az 
Amtarktiszon lev ő  szovjet táborba, 
majd onnan sértetlenül visszatért. A 
technika csodálatos tette, miként 50 
évvel ezelőtt, ismét a hatodik világ
részre, a fagy .és hó birodalmára, 
az Antarktiszra irányította az em
berek figyelmét.

A titokzatos Délvidék ősidők óta 
foglalkoztatta az utazók és világjá
rók képzeletét. Strabo, a keresztény 
időszámítás kezdetekor térképen 
még csak egyetlen szárazföldet ábrá
zolt, melyet tenger vett körül. Száz
ötven évvel később az egyiptomi 
Ptolemaus képzelete Etiópia keleti 
pályafutásaként már új földet te
remtett, amelynek vége Indiában 
bukkant fel. Nem gondolta sem ő, 
sem kortánsai, hogy amikor e földet 
„kikutatlan területnek” nevezte el, 
megindítójává vált a Déli Sark kuta
tásának, hisz elmélete a „titokzatos 
Délvidék” egészlen a XVIII. század 
második feléig tartotta fenn magát.

Amerikának mint új kontinens
nek felfedezését a Ptolemaus tanít
ványok még megkísérelték tagadni, 
mert térképén nem szerepelt. De 
mikor portugál hajók Brazília ten- • 
gerpartja mellett hajózva elérték a 
La Plata 220 km-es torkolatát, és túl 
szárazföld körvonalait látták, az új 
déli Kontinens, a „Terra .Australis 
incognita” (az ismeretlen Délvidék) 
létezése ismét felvetődött.

Új olajat öntött a kissé gyengén 
pislákoló délvidék mécsesére a  hol-i 
land us Le Maire útja, mikor 1616- 
ban körülvitorlázta Dél-Amerika 
déli csúcsát, melynek egyébként a 
Hoorn-fok nevet adta — és dél felé 
nyílt tengert látott. Közben egy má
sik holland hajóst Dirk Gerits-et a

Scott kap itán y

vihar áthajtotta a Magellan szoro
son, egészen a 61-ik fokig, ahol a 
látóhatáron hóval borított szárazföl
det észlelt. A kétséget visszavonha
tatlanul James Cook oszlatta el, mi
kor 1 két páncólozatlan fahajóval a 
462 tonnás Resulhtiomnal és a 336 
tonnás Adventureval 1772-ben elin
dult körülhajózni a földet.

Sok bátor ember kísérelte meg a 
jéggíel fedett kontinens és a  Déli 
Sark elérését, közülük sokan áldoz
ták életüket e nemes célért. Az első 
igazi eredményt azonban csak Cook 
érte el 1773. január 17-én, amikor 
hajóival a déli sarkkört (68 Va fők) 
átlépte. Utána amerikai és francia 
hajósok az angol Ross-al majdnem 
egyidőben 1836-ban felfedezték a ké
sőbb Rossról elnevezett jéggátat, de 
áthatolni egyiküknek sem sikerült. 
Csak 1900-ban talált a norvég Cars
ten Borchgrevink a jéggáton egy 
részt, melyen a 78° 21’-ig nyomult 
előre. 1907-ben az angol Shackleton 
kísérelte meg eredmény nélkül a

Mai sarkkutató hajó a téli kikötőben

Sarkot elérni, míg 1911-ben egy
szerre két expedíció is felvette a 
harcot a  fehér sivataggal. A kettő 
közül elsőnek Amundsennek sike
rült 1911. dec. 14-én kitűzni a nor
vég zászlót a DéM Sark jégpáncél
jára, öt héttel megelőzve vetélytár- 
sát, az angol Scott-ot.

KÜZDELEM A HALÁLLAL
Scott hajója, a „Terra Nova” fe

délzetén tudományos kutatókkal, ki
tűnő felszereléssel 1910 júniusában 
indult útnak és januárban érte el — 
áthajózva a keleti Ross tengeren — 
a 79. fokot, ahol megkezdte az átte- 
lelést. Azt, hogy egy norvég expedí
ció Roald Amundsen vezetése alatt 
szintén az Antarktiszon van és már 
a 82°-ig nyomult előre, sem Scott, 
sem társai nem gyanították. Ugyanis 
a „Fram”-on, Nansen egykori hajó
ján, melynek tulajdonképpen az 
Északi Sarkra kellett volna mennie, 
a madeirái Funchal kikötőben — 
mikor húst, főzeléket, friss vizet vett 
fel —, Amundsen a legénységnek a 
következőket mondotta: „A Fram 
nem az Észak Sarkra megy, hanem a 
Déli Sarkra. Miért? kérdezitek. Ere
detileg az Északi Sarkra akartam 
menni, de ott megelőzött Peary. Ha 
szerencsénk van, elsőnek érjük el a 
Déli Sarkot. A tervnek szigorúan ti
tokban kell maradni”.

Cook csak áprilisban fedezte fel a 
Framot és most már világossá vált 
előtte, hogy a küzdelmet nemcsak a 
természet zord viszontagságai, hanem 
a sokkal keményebb norvég konkur- 
rense ellen is kell folytatnia.

1911 augusztusáig tartottak azon-
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ban az előkészületek az induláshoz. 
Az előjelek nem voltak rózsásak, a 
szánhúzó kutyákat nem volt képes 
fegyelmezni, félt tőlük és vissza
küldte őket a hajóra. A motoros szá
nok pedig, melyekre annyira épített, 
felmondták a szolgálatot és ezért 
Scott november 1-én, mikor négy 
társával útnak indult, a mandzsurdai 
pánikat vitte magával, melyek azon
ban nem voltak annyira teherbírók 
és igénytelenek, mint a kutyák. 
Óriási terheket cipeltek takarmány
ból magukkal, mégis egyik állatot a 
másik után kellett agyonlőni ők.

December 9-től már nekik kellett 
a szánokat húzni, mivel az összes álla
tuk elpusztult. Ráadásul minden ösz- 
szeesküdött ellenük. Hol jég, glecs- 
cser, hol pedig mély puha hó és az 
állandó, szembefúvó viharos szél. 
Borzalmas kínlódás közepette von
szolták a szánokat, de egyikük sem 
ejtett ki egyetlen panaszos, keserű 
szót sem. A remény fűtötte őket: el
érni a sarkot, megelőzni a norvégo- 
gak.

Január 17-én délfelé a nap áttörte 
a felhőket és hosszú idő után látha
tóvá vált a vidék. Fáradt szemeik
kel a végtelen fehérséget vizsgálták 
és egyszerre csak elszorította torku
kat a borzalom: „távolban, egy fe
kete valamiség, nem árnyék —, ha
nem egy zászló. Nagy isten! egy 
zászló!. . .  Tehát hiába volt a kínló
dás. A norvégek győztek. . .

Szörnyű érzés fogta el az amúgyis 
érzékeny Scott-ot. A zászló mellett 
egy konzérvdobozban levél feküdt, 
mely talán még nagyobb csalódást 
okozott. Amundsen megkérte 
Scott-ot, vigye magával Haakon ki
rálynak szóló jelentését és juttassa 
el a címzetthez. Scott ennyit írt be

A „ T e rra  N ova” , S cott k a p itá n y  h a jó ja

naplójába „borzadok az úttól vissza
felé”.

1500 km volt előttük a partig és 
csak kevés ennivaló a legközelebbi 
élelmiszerraktárig. Az első két rak
tárt szerencsésen elérték, de borzal
mas hideg volt és fújt a szél, 22 fo
kot mutatott a hőmérő. Lábukon fa
gyási sebek keletkeztek. Ewans egy 
viharban megsérült és február 17-én 
meghalt.

A raktárak egymástól napi járó 
távolságra, 25 km-re voltak elhe
lyezve. De Scott ekkor óriási hibát 
követett el, mely mindamnyiok éle
tébe került. Le akarta rövidíteni az 
utat, eltért a rendes útvonaltól és 
csapatát egyenesen északnak vezette. 
Későn vette észre, hogy a rövidítés 
teljesíthetetlen. Gleccsereket kellett 
megkerülni, arrti sok órát —, vala
mint energiát rabolt eL Pihenni kel

lett volna, de nem volt rá idő. Oates- 
nek is lefagytak a lábai. Vagy ott
hagyják, vagy vele maradnak. Vele 
maradtak.

Száz kilométerre feküdt a legköze
lebbi raktár, ahol petróleum is volt 
bőven. Ez hiányzott legjobban, a sá
tor fűtéséhez. Egy hetet töltöttek 
fekve a sátorban és hiába kíséreltek 
meg mindlent, Oates március 15-én 
meghalt. Közben Scott-nak is el
fagytak a lábai, de tovább mentek. 
Már csak 20 km-re volt a raktár, de 
a vihar miatt nem tudtak haladni. 
Először Bowers hadnagy halt meg, 
majd Wilson orvos. Scott elfagyott 
kezeivel halott baj társait betakarta 
és ceruzájával a következőket írta 
be búcsúzóul naplójába: „Isten ne
vében gondoskodjatok hátramara- 
dottainkról.”

Nyolc hónap múlva találták meg 
bajtársaik a sátrat. Wilson és Bo
wers hálózsákjukban feküdtek, me
lyet fejükre húztak, mint amikor 
aludni szoktak. Scott hálózsákját ki
nyitotta és kitárta kabátját, hogy a 
gyilkoe hideg gyorsabban végezzen 
vele. Karja átölelte Wilsont. Halála 
órájáig írta naplóját, mely a sarki 
irodalom legmegrázóbb okmánya.

Ma a Déli Sark nem halálos siva
tag többé. Több nemzet, így Argen
tína, Chile, Egyesült Államok, Fran
ciaország, Ausztrália, Új-Zeeland, 
Anglia, a Szovjetunió és Norvégia 
kutatóexpedíciókat küldtek oda, ál
landó kutató állomásokat tartanak 
fenn. Az Antarktisz, mélyért oly sok 
hős kutató áldozta életét, rövidesen 
feltárja kincseit — ezenet, olajat, 
ezüstöt, aranyat és más fontos ásvá
nyokat. A hatodik világrész bekap
csolódik az életbe és .megszűnik „ti
tokzatos föld” lenni.

N E M Z E T K Ö Z I  S Z E M L E
A turista a mai kor „mo

dern nomádja”: kimegy a 
természetbe, hogy sátrak 
alatt élhessen. Vannak azon
ban milliók, akik „foglalko
zásuknál fogva” nomádok. 
Ezek életének könnyítésére 
tettek hatalmas lépést a 
szovjet vegyészek. A nehe
zebben szállítható jurták 
helyett a hatalmas ország 
állattenyésztő nomád népei 
részére könnyű műanyag
sátrakat terveztek. A kísér
leteket a kirgiz pásztorok 
véleményének összegyűjtése 
után az Állami Műanyag
kutató Tudományos Intézet 
irányításéval végezték. Az 
új anyagból készült, egy 
család befogadására alkal

mas müanyagsátor átmérője 
5 méter, plexiüveg ablakai 
vannak és még tartószerke
zete is a legkönnyebb mű- 
anyagcsövekjből áll. Na
gyobb fedett helyiséget, ide
iglenes iskolatermet is „épí
tettek” már ebből a köny- 
nyű új sátoranyagból.

1961 végén ad ták át a for
galom nak a Salzburg és 
Bécs között ép ített ú j széles 
autósztrádát, m ely  azon túl, 
hogy lényegesen meggyor
sítja  a közlekedést, — a leg
szebb tájakon vezet 'át: 
fenséges kilá tást nyújtva  
részin t az A lpok  hegyvonu
lataira, részint a Duna völ
gyére.

D Ö N T É S
a uúzcselc \М\ЫЬан

Régóta húzódó vita végére tett pontot az MTST Elnök
sége. „Határincidensek” voltak, ugyanis az MTSZ Vízi
túra Bizottsága és a Magyar Kajak-Kenu Szövetség kö
zött. Ezt a kérdést vizsgálta decemberi ülésén az MTST 
Elnöksége és az alábbi elvi döntést hozta:

„A Természetbarát Szövetség a természetjáró szakosz
tályokban foglalkoztatottak sporttevékenységét szervezi. 
Feladata ezen belül a természetjárás egyenes ágainak 
szervezése, úgymint: gyalogtúrázás, túra-sízés, túraeve
zés, túra-kajakozás, túra-kerékpározás, hegymászás, tá
borozás, barlangkutatás.

A Kajak-Kenú Szövetség a kajak-kenu sportot szer
vezi azok számára, akik a kajak-kenú szakosztályokban 
sportolnak. Feladatához tartozik többek között tehát a 
kajak-kenú szakosztályokban sportolók túraversenyeinek 
szervezése is.

Az elnökség külön „túra-szakosztályok”-at nem ismer 
el, sem a természetjárásban, sem a kajak-kenú sportban.

A Nemzetközi Duna Túra szervezése és személyi kér
dések tekintetében a két szövetség javaslata alapján 
minden esetben az MTST Elnöksége dönt.”
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. . .  de a revolver nem lövelt gyil
kos tüzet, mert markolatában ön
gyújtó, csőrészében pedig cigaretta
tartó volt elhelyezve.

Bulldogh —, mikor látta, hogy a 
szállodaportás már megnyugodott — 
felszólította, hogy egy gyors bérautót 
rendeljen a számára. Majd vissza
tért a szobájába és aktatáskájába 
néhány holmit gondosan elhelye
zett. Közben megszólalt a telefon, a 
portás jelentette, hogy a bérautó 
megérkezett. Bulldogh megindult a 
kijárat felé, de a szállodaportás 
utána szólt: — Uram, egy boríték 
van az On számára.

A mesterdetektív kibontotta a bo
rítékot és a penészszagú papiroson 
a következőket olvashatta: (1. il
lusztráció). Hanyagul zsebébe gyűrte 
a borítékot és a papirost, m ajd az 
utcán szemrevételezte az im m ár ren
delkezésére álló gépkocsit. (2. illuszt
ráció.) A negyedik sebességre кар-

t .  áb ra

csőit és a varos határát elhagyva, 
nagy sebességgel száguldott az általa 
elképzelt útvonalon. (3. illusztráció.) 
Különösen az keltette fel a figyel
mét, hogy a  földeken egy általa ad
dig ismeretlen növényt aratnak. (4. 
illusztráció.) A késő éjszakai órák
ban érkezett vissza a fővárosba. Az 
autó Káin ai lakása előtt állt meg. 
Éulldogh nem volt rest Kálnait az

2. ábra

4. ábra

3. á b ra

ágyából felkelteni. Nem várta meg, 
míg a szobába érnek, mert már a 
konyhában kijelentette: — Mindent 
tudok, de nem szólhatok egy szót 
sem!”

Hogy miért? Ezzel majd legköze
lebb foglalkozunk. Addig is arra kér
jük önöket, hogy a Turista szerkesz

tőségének (Budapest, 
V., Rosenberg hp. u. 
1.) sürgősen, de leg
később február hó 
17-ig írják meg, hogy
1. mi a papíroson fel
jegyzett számtani fel
adat helyes megol
dása,
2. melyik gyár készí
tette és milyen típust 
képvisel a bérautó,

3. milyen útvonalon haladt a mes
terdetektív és mi annak az А, В 
és C pontja,

4. mi a neve annak a  növénynek, 
amit a földeken arattak?
Az előző számunkban közölt rejt

vény megfejtése:
1. A: Déli pályaudvar, В: IV., 

Pisztoly u. 4. 2. Zebegény, 3. Opera 
Szálloda, 4. Antiquáriumot?

Előző rejtvényünkben 2 rajz kép
aláírását sajnálatosan felcseréltük. Az 
emiatt adódó hibapontokat jóváírjuk.

Az első rejtvény megfejtéséért 
könyvjutalmat nyertek: Schmidt Má
ria, Szombathely, Unger Gyula u. 1., 
Boda Ferenc, Szolnok, Zrínyi u. 1., 
Hochmál Ferenc, Bp., XII., Nagysallő 
utca 7.

Táborozási és ifjúsági bizottság megalakulása о KATE progrooijábon
A Közalkalmazottak Természetbarát Egyesülete vá

lasztmányi ülésén P eredi J á n o s  főtitkár megállapította, 
hogy az Egyesület a tervezett osztály- és létszám-emel
kedést nemcsak elérte, de meg is haladta. A túrateljesí
téseket figyelembe véve, más, középnagyságú egyesület
hez képest az eredmény kiemelkedőnek: mondható.

H a fn e r  E m il, a gazdasági ügyekről adott tájékoztatást. 
Felhívta a figyelmet a pontosabb adminisztrációra. Kö
zölte, hogy az állami tám ogatást a meghatározott célra, 
néhány osztályt, pl. a Fővárosi Tanács Természetjáró 
Osztályát (KATE 52.) kivéve, nem minden osztály vette 
igénybe.

Ezután a szakbizottságok tettek  jelentést.
H a d rév i G yula  a Magashegyi Kilátó építésének erőtel

jesebb támogatását kérte. S tr ä h le  István , a vízibizottság 
vezetője beszámolt a népes győri vízitúróról és arról, 
hogy több osztály természetjárója elérte a kiírt jelvény- 
szerző 120 pontot. B odoki A n t a l  ismertette a  magashegyi 
(sziklás) bizottság helyzetét, a  felszerelés Аз az agitáció 
tekintetében nagyobb segítséget kért. K ovács P ál, a ver

senybizottság vezetője a bizottságot szeretné felfejlesz
teni. Véleménye szerint a versenyző gárdát fiatalokkal 
fel kellene frissíteni. F recska  Sán d o r  a cseretúrákról, 
K o vá cs  K á lm á n n á  a vasúti utalványok határidős és pon
tos kitöltéséről és visszaszolgáltatásáról, G ergely L ászló  
a technikai és műszaki bizottság, G árdos Lajos pedig az 
ellenőrző bizottság munkájáról adott tájékoztatót.

A válaszok után Peredi János főtitkár ismertette az 
1962. évi eseménynaptárt, amelyben többek között kol
lektív táborozás, a túrabizottság átszervezése, az oktatási 
és ifjúsági bizottság megalakításának programja szere
pel. A versenykedv fokozása érdekében létrehozzák a 
Petőfi vándordíjas versenyt. Bejelentette, hogy az 1962. 
évi állami támogatás 46%,-át az osztályok közvetlenül 
kapják meg, létszámuk arányában, míg 54%-ot a központi 
feladatokra fordítanak.

A beszámolóra a budapesti és vidéki osztályok vezetőit 
is meghívták; örvendetes, hogy a  vidéki osztályoktól szép 
számmal voltak jelen, akik részére a Csúcshegyi mene
dékházban, tartottak külön értekezletet.

dr. Fazekas Gábor

t
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Szövetségünk körlevelet 
és nyomtatványt bocsátott 
ki lapunk szervezéséhez 
azzal, hogy az osztályok a 
tagokkal írassák alá: meg
rendelik-e a lapot, ha nem, 
mi ennek az oka. Senkire 
tehát a megrendelés nem 
kötelező, de a tagság meg
újításakor a közvélemény
kutatásra jó alkalom kínál
kozott.

Egyik napilapunk is fog
lalkozott ezzel a kérdés
se l !), s feltehető, hogy en

nek alapján néhányan a 
Budapesti T. Sz.-ben mű- 
felhiáborodtak, hogy — hor- 
ribile dictu — a  Szövetség, 
lapját mind szélesebb kör
ben kívánja terjeszteni, 
hogy valóban szervezője és 
agitátora legyen a termé
szetbarátok mind népsze
rűbb mozgalmának.

A Szövetség más vonat
kozásban is megkérdezi a 
tagokat. Most is ezt tette, 
mert a válaszokból sok 
hasznos következtetést re
mél, amit a lap további 
szerkesztésében és a cél ér
dekében felhasználni kíván.

Persze, ez némi admi
nisztrációval jár, s egyesed
nek felháborodni minden
esetre könnyebb, mint ad
minisztrálni és — jóindu
latú segítséget nyújtani.

•
Dr. Sz. L-né, a Vörös Me

teor N. B. osztály tagja írja: 
„Ez nekem magas, hogy a 
bevált gumitalpú durábel 
felsőrészes olcsó, 88—120 
forintos bakancsok gyártá

sát miért szűntették be, és 
miért vonták ki a forgalom
ból.’!

Ez nekem is magas.
•

A Budai hegyek és a  Pilis 
sok 'útján kis táblákon ol
vashatjuk, hogy a környező 
turista utak gondozását 
melyik osztály vállalta. 
Most már csak arra szeret
nék választ kapni, vajon 
mit értenek gondozás alatt, 
mert bizony ezek az utak 
— különösen a jelzések — 
sokszor úgy néznek ki, 
mintha még csak ezután 
kerülne sor a gondozásuk^ 
ra.

•
E hónapban a sárospataki 

turistaházba látogattam el, 
amelyet néhány hónappal 
ezelőtt nyitott meg a Turis
taházakat Kezelő V. Meg
felelő szobákat, s különös 
gonddal és bizonyára ezzel 
arányban álló költséggel 
bárszerű éttermiét is épített 
Ottlétemkor az egészség- 
ügyi dolgozók rendeztek 
ott vidám estet. Ami na
gyon helyes, ki kell hasz

nálni minden lehetőséget. 
Az azonban már nem he
lyes, hogy a hideg időben 
egy csésze teát nem lehe
tett kapni, nyilván azért, 
mert a vendégek lekötötték 
a személyzetet. Másnap reg
gel viszont már kínálták a 
teát, igaz, hogy akkor egye
dül voltam a étteremben. 
De bár csak ez a csésze tea 
lenne a baj! Remélhetően 
nem ez jellemző az ottani 
üzletvezetésre. A baj az, 
hogy a soktízezres költség
gel átépített házban nincs 
WC, s az udvarban a régi 
göcseji hagyományokhoz 
hasonló tákolmány áll a t. 
Vendég rendelkezésére. Á l
lítólag most építenek mási
kat „modernebb" kivitel
ben, ugyancsak az udvar
ban és bizonyára nem cse
kély költséggel.

Vajon elég átgondoltan, a 
takarékosság, de amellett a 
célszerűség figyelembe vé
telével intézkedik-e a TKV? 
Nem a zempléni varjaknak 
van-e igazuk, amelyek a 
ház körül tanyázva éneklik: 
kár, kár, sok kár.

Turista Pista

T É L I  T Ú R A  A M E C S E K B E N
VÍZSZINTES: 1. A M ecsek  lá to g a to tt 

tu r is tah áza . 9. A M ecsek e g y e sü le t egy
k o ri elnöke, a  vízsz. 90-en é p ü lt 18 m éte r 
m agas k ilá tó t n ev ez ték  e l ró la . 18. A lgéria 
egy ik  k ik ö tő v á ro sáb a  való . 19. A  M ecsek 
469 m  m agas p o n tja . 21. I r á n i  v á ro s, Szádl 
és H áfiz szü lővárosa  (kele ti sző n y eg  neve 
is) 23. A  szobában . 25. L y u k a t k ész ítte tn i. 
26. A k o csin ak  nég y  van. 27. O. G. N. 28. 
V áros Ju g o sz láv iáb an . 30. F é n y e s  felü letű  
női se ly em -an y ag  (e red e ti he lyes írássa l). 
32. V ictor H ugo „R uy B ia s” c. d a ra b já 
b an  az  e lzü llö tt b ohém  típ u sa  (D on Cé
z á r  d e ..........) 33. F élig  „ ré g i” . 34. Szépen
épüld  k is b án y ász te lep ü lés a  M ecsekben. 
36.. . . A ngeles. 37. A tü n d é re k  k irá ly n ő je  
Shelley k ö ltem én y éb en . 39. É p p en  hogy 
csak  él. 40. A rró l a  h e ly rő l va ló . 42. I, B. 
44. R ovar. 46. V isszaönt. 47. G örög betű . 
48. Ige is  v an  ily en . 50. A Ja k a b h e g y e t a  
vörösbeggyel összekötő  szé les, bosszú  há
gó egy ik  része . 51. R észv én y tá rsaság . 52. 
A vízsz. l .  köze léb en  levő  h e ly , a  Pécs- 
k ö m y é k l b án y av id ék  te lje s  p an o rám ája  
tá ru l Inn en  e lén k . 53. F ra n c ia  b irtokos

név m ás. 56. H ordó ta rto zék a . 58. Gőz. 5fl. 
C ig are tta  fa jta . 61. Z. A. L. 63. B ecézett 
fé rf i név . 65. F o rd íto tt  m utatószó . 66. A  
sz án tó fö ld ö n  em e lk ed n ek  a ra tá s  u tá n . 68. 
V áros a  S zov je tun ióban . 70. M. K. A. 71. 
P e s ti  v á ro sré sz  (. . . város) 73. Vízi tü n 
d ér. 75. S ir  — nép iesen . 76. T án cm u la tsá 
gok. 78. Széles m észk ő fen n sík  a  M ecsek
b en  (535 m ). 80. K ip - . . .  81. G yakori m a 
g y a r  c sa lád n év . 82. A lap ja ib an  ú jjá sz e r
vez. 83. A  ta r ló n  k év ék b ő l ö sszerako tt ga
bona. 85. A  sö r  angol neve. 86. G yér, sze
gény es növény ze tű . 87. A M ecsek 612 m  
m ag as p o n tja . 89. S ch u b ert „H áro m  a  
k is lá n y ” c. o p e re ttjé n e k  tá rsszerző je . 90. 
Szép k irá n d u ló h e ly  a  M ecsekben (534 m ), 
m e re d e k  sé ta ú to n  k ö ze líth e tjü k  m eg. 91. 
A sá rg a  négyszög je lzésű  tu r is ta ú t  egy ik  
szép ré sz le te  a  M ecsekben.

FÜ G G Ő LEG ES: 1. S ű rű  erdővel b o r íto tt 
heg y  a  M ecsekben  (594 m). 2. Id ő seb b n ek  
m o n d ja . 3. A  XX. sz. egy ik  leg n agyobb  
re a lis ta  n é m e t író ja  (Thom as). 4. F o ly a 
d ék o t tö lt. 5. L ásd  a  75. v ízszin test. 6.

■♦♦♦♦♦♦♦♦♦es«
A m eric ium  elem  vegyjelc. 7. P . I. F . 8, 
S zokás — la tin ü L  9. A m erikai f ilm k a m i-  
k u s  (B uster) 10. E zen  a  helyen  sz in té n . 11. 
Z ongoram űvésznő  és pedagógus (Irén ). 12. 
F é lb ev ág o tt stílu s .-  13. K özlekedik. 14. A 
ru h a  fo n to s része . 15. M egkönnyez. 16. A 
fa  év g y ű rű in ek  összessége. 17. F á b ó l k é 
sz ü lt v lzho rdó  ed én y . 20. Ü szásl m ó d  a  
g y o rsú szásb an . 22. A  M ecsek leg m ag asab b  
csúcsa  (682 m ). 24. B ecézett M ihá ly . 28. 
I r ta :  Z ola E m il. 29. A  francia r t .  31. D él- 
A m erik a  m á so d ik  legnagyobb fo ly ó ja . 34. 
Sebkötöző a n y a g . 35. G yógyfürdő a  M e
csek -heg y ség b en . 37. Száz cen tis . 38. A  
n ö v én y ek  te rm é sé n e k  egy a lak ja . 41. L a 
kom a. 43. B e céze tt fé rfi név. 44. Id e ig le 
n es é p ítm én y . 45. G. S. 48. S z é p . . .  (Vö
rö sm a rty  kö ltem én y e). 49. R agadozó m a 
d á r. 50. A sz á rn y a so k  nyelvén tá m a d t  k ó 
ro s  b ő rk em én y ed és . 52. N ansen h a jó já n a k  
n ev e  vo lt. 54. . . .  H ónig  (Goethe). 55. B i
za lm as m egszó lítás . 57. Azonos b e tű k . 59. 
A lá b  része . 60. T a rk a  színház, v á lto z a to s  
m ű so rra l. 61. A  k é k  sávú tu r is ta ú t  v ég ző 
dése a  M ecsekben . 62. F ölényes g y ő z e lm e t 
a r a t  e llen fe lén . 64. Szárnyaló, ú jjo n g ó , 
csapongó. 66. F ertő tlen ítésre , f e h é r íté s re  
h aszn á lt e lem . 67. Szép k irá n d u ló h e ly  a  
M ecsekben. 69. E ltu lajdon ítás . 71. B író i 
sa p k a  eg y e s  o rszágokban . 72. C sel, f o r 
té ly  — n ém etü l. 74. E urópa K upa. 77. F e l
tű n ik  a  k ö rn y eze téb ő l. 78. K ét k ü lö n b ö z ő  
Igekötő. 79. Eszköz. 81. N ém et h a la d ó  
g o n d o lk o d ású  sz ín ik ritik u s  (1867—1948). 83. 
F alusi „v ízv eze ték ” . 84. T. T. E. 85. U g y a n  
beT 87. T a n ta l vegy je le . 88. ö  M. 89. A  b o t 
k é t vége.

B e k ü ld en d ő  a  k iem e lt sa ro k b ó l le g a lá b b  
ö t m eg fe jtés .

H a tá rid ő : f e b ru á r  15.
Előző sz á m u n k b a n  közölt k e r e s z tr e j t 

vény m e g fe jté se : N agyszénás, G a ly a te tő , 
Dobogókő, A gasvár, N aszály, T a rk ő , 
T epkehegy , K ékeste tő , Csillebérc, N o rm a 
fa, ö rv é n y k ő , P iszkéstető , H am v ask ő i r é t ,  
KisAnóc.

K ö n y v ju ta lm a t n y e r te k : N ovák  G ézá n é , 
B p„ V m „  F u tó  u . 3. T ó th  L ó rá n t, B p „  
XTV., J e m e y  u . 52., T em esi L ászló , P é c s , 
H u n y ad i u . 13., M orvay F e ren cn é , S ió fo k , 
P e tő fi s é tá n y  29., lfj. P a d á n y l L a jo s , 
N yerg esú jfa lu , K o ssu th  ú t  20.

D ecem beri sz ám u n k b an  közö lt r e j tv é n y  
n y e rte se i: A v a r  K risztina, Bp., X I., B u d a 
fo k i ú t  15. S zalay  Jú lia , K isk u n h a la s , 
P o stah iv a ta l. Z o ln ay  Endre, XIV., M e x ik ó i 
ú t  51. S z u h a  L ászló , G yöm öre, K a sz a  J ó 
zsef, D u n ah a rasz tí, T oldi u . 18.
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F EL HÍVÁS
A „ K é k -tilra ” re jtv én y p á ly á 

za tu n k o n  ré sz t v e tt és m ú lt  
sz ám u n k b an  közéit n y e r te se k  
figyelm ét fe llilv juk , hogy a  d íj
k iosz tást tu r is ta  „kérdezz-fele- 
lek” Já té k  kere téb en  a  H ely i- 
Ipari Szakszervezet B enczúr u t- 

' ca 43. a la t t i  székhazában, fe b 
ru á r  10-én, a  H elyiipari T. E. 
á ltal ren d ezen d ő  hagyom ányos 
nagy fa rs a n g i tu rls tabál k e re 
tében ta r t ju k .  T ekinte tte l, hogy  
a n y e r te se k  közü l sokan h o lt
v e rsen y b e n  végeztek, a  Já té k  
so rán  dől e l a  d ijak  odaítélése. 
A Já ték o t P á lo s Miklós, a  r á 
dióból é s  televízióból Is Ism ert 
k itűnő  „szak em b er” vezeti. 
V endégeket szívesen lá tunk . A 
n y e rte sek  belépése d íjta lan , az  
é rd ek lő d ő k  m eghívókért fo r 
d u lja n a k  a  H elyU parl T. E .-hez.

B aran g o lás a  kék  ú to n  c ím ű  
rö v id film et n a g y  sikerre l m u 
ta tta  be  a  B u d a p est F ilm stúd ió  
a  C orvin  m oziban . А Ш т  be
m u ta tá sa  e lő t t  Miklós János, a  
MTSZ e ln ö k e  üdvözölte a 
n ag yszám ú  közönséget és m é l
ta tta  a  f ilm  Jelentőségét. Egy
b en  k ö sz ö n e té t m ondott a fllm - 

I g y á r  vezetőségének , Dr. P a u lu s  
A lajosnak , a  film  Író jának, és 
m in d azo k n ak , ak ik  e  s ik e rü lt  
film  lé treh o zásá b an  rész tvet- 
tek . R e m é ljü k , hogy a k ék  tú 
ra  k ö v e tk ező  szakaszai is m i
e lő b b  v á sz o n ra  kerü lnek .

C sepeliek  b ará tkpzása . E gy  
e sz tendeje , IM I. feb ru á r U -én  
ren d ez tek  e lő szö r tu rls ta ta lá l-  
kozót a  legnagyobb  csepeli 
o sz tá ly o k : a  Csepeli V asm ű 
és a  M a g y ar Posztógyár t e r 
m észe tb a rá ta i. Vidám, so k  
m ókával, ré g i  m unkáshagyo
m án n y a l re n d e z e tt  tu r ls tab á l 
vo lt ez, a  B udapesti T erm é
sz e tb a rá t Szövetség  „Ki k it  
h ív m eg”  n e v ű  m ozgalm ának  
n y itán y a . A zó ta  sokszor ta lá l
kozo tt m á r  a  k é t o sz tály , 
m égpedig  sz ívesen , hiszen a  
V asm űben  so k  a  fiatal és a  
M agyar P o sz tó b a n  sok a  csi
nos szövölány .

A BTSZ közép fo k ú  tú raveze-
tö l ta n fo ly a m á t decem bertő l 
szo rgalm asan  lá to g a tják  a  h a ll
gatók . J a n u á r  S-én d r. D énes 
G yörgy ta r to tta  az első g y a 
k o rla ti s é tá t  szakszerű  m agya
rá za tta l a  P álv ö lg y i b arlan g 
ban.

T an fo ly am o t ren d eze tt a  He- 
ly tlpari TE  az  osztályok gaz
daság i fe le lő se i és gazdasági 
b izo ttság i ta g ja i  szám ára , m e
lyen  ism e r te t té k  az MTST gaz
daság i h a tá ro z a ta i t  és azok  
v é g re h a jtá sá t.

A n eg y v en n y o lcas hős h o n 
véd ek  e m lé k é re  bonyolítja le  
négy  leg n ag y o b b  egyesületi 
tú rá já t  a  H e ly iip a ri T erm észet- 
b a rá t  E g y esü le t 1962-ben. A 
n e g y ed év e n k én t esedékes egye
sü le ti tú r á k a t  u gyan is a  m a
g y a r  sz a b a d sá g h a rc  nagy csa
ta te re in : Isaszeg en , Pákozdon, 
G ödöllőn é s  V ácott ta r t já k  
m eg, ah o l e g y ú tta l  megkoszo
rú zzák  az e sem én y ek  Ism erte
tése  so rán  a  H ősi E m lékm űve
k e t Is.

H elyszűke m ia tt  e szám unk
ból a  „ T é rk é p o lv a sá s”  és a  
„S zó rak o zzu n k ” c. rovat k i
m arad t.

Egy éve m ű k ö d ik  a  B uda
pesti T e rm é sz e tb a rá t Szövetség 
V lzl-b lzottsága, m e ly  63 olyan 
budapesti te rm é sz e tb a rá t  osztály 
m u n k á já t fo g ja  ö ssze , aho l Je
len tős vízióiét v a n . A z elm últ 
évben  öt n a g y o b b  v íz i tú rá t  ren 
deztek , az Idén 1362-ben h a t  kö
zös v lz ltú rá t te rv e z n e k . Má
ju s  S-én és 6 -án  t a r t já k  meg 
a  budapesti v lz i tú rá z ö k  évad
n y itó  v iz itú rá já t a  sz en ten d re i 
ág b an  levő H a tá rc sá rd á h o z . 
M ájus 23-án és 24-én Szent- 
cndre-sziget k e rü ld  t ú r á t  te r 
veznek . Részt v e s z n e k  az  Or
szágos V iz ltú ra -b izo ttság  által 
rendezendő  B a la to n - tú rá n , az 
úgyneveze tt „ N a g y -K ö r” tú 
r á n , am ely  a  m ag y aro rszág i 
v iz ltú ra -Ieb e tö sé g ek  k ö zü l a  
leg több  leh e tő ség e t n y ú j t ja  a 
változatos v íz i-b a ra n g o lá s ra . 
Jú n iu sb a n  ré sz t v e sz n e k  Ho- 
rá n y b a n  az o rsz á g o s  v íz ita lá l
kozón. Jú liu s 23. é s  30-án a 
C sepel-szlgetet k e r ü l ik  m eg. A 
T a ta i—B udapesti T e rm é sz e tb a 
r á t  T alálkozón és T áb o ro zá
so n  külön v lz l tá b o r t  lé tes íte 
n e k  és v íz itú rá zó  ta lá lk o zó t 
rendeznek . V égül sz ep tem b er 
6. és 3-én é v a d z á ró  v lz ltú rá t 
rendeznek , Ism é t a  h ag y o m á
n y o s  H a tá rc sá rd á n á l. Téli 
p ro g ram ju k b an  e lő sz ö r  sze
re p e l a v lz ltú ra v e z e tő k  k ikép 
zése, am ely f e b ru á r  h ó n ap b an  
a lap fo k ú  v lz itú ra v e z e tő i ta n 
fo lyam m al k ezd ő d ik .

A BTSz T ú ra v e z e tő  M inősí
tés i B izottsága é r te s í t i  azokat, 
a k ik  1961. fo ly a m á n  m in ő síté 
s ü k re  m eghívó t k a p ta k  é s  e l
fog la ltságuk  m ia tt  n e m  tu d tak  
eljönn i, n e  v á r ja n a k  ú jab b  
m eghívót. A B u d a p e s ti  Szövet
sé g  M inősítési B iz o ttsá g a  m in
d e n  kedden  és s z e rd á n  d é lu tán  
17 é s  13 ó ra k ö z ö tt ü lé sez ik .

L ap u n k  m ú lt s z á m á b a n  a 
„ T a ta  táb o rtű z  fé n y é n é l”  cí
m ű  cikk  ő t m ű v é sz i fo tó já t 
M egal István  k é s z íte tte .

A m otoros tú ra h a jó s o k n a k  
az  O rszágház é t te re m b e n  ren 
d eze tt ü n n ep é ly es  d íjk io sz
tó n  ad ták  á t az 1961. év i tú ra 
v e rsen y e k  d ija it. A z év  fo lya
m á n  a  tú ra h a jó so k  töb b szö r 
ra j th o z  á lltak , n e m  tö rő d v e  az 
eső s Idővel, a h u llá m v e ré sse l, 
m e ly  g yakran  n e h é z  é s  veszé
ly es  te rep p é  a la k í to t ta  a  Du
n á t  — m ondotta  S z á n ta  János, 
a M agyar M o to rc só n a k  Szö
v e tség  fő titk á ra . M é lta tta  a 
versen y ző k  sp o r tsz e re te té t, 
fe lkészü ltségét és á lló k é p e ssé 
g é t. ö röm m el á l la p í to t ta  meg, 
h o g y  a  tú ra v e rs e n y e k e n  rész t
v ev ő  v iz ltu rls ták  sz á m a  á llan 
d ó a n  nő. Az id é n  a  ked v e
ző tlen  Idő e lle n é re  egy-egy  
v ersen y e n  m in teg y  300 tú ra -  
h a jó s  á llt ra jth o z , a  m egfele lő  
k ísé re tte l. (P. G.)

A  V örös M eteor T E  fe b ru á r  
24-én du. 5 ó ra k o r  t a r t j a  B u
d a p e s te n  1362. év i V I. „ P á l i  T i
v a d a r”  elm életi v e r s e n y é t  k ö 
zép - és fe lsőfokon . A  verse 
n y e n  rész t vehet m in d e n  o lyan  
te rm észe tjá ró , a k i  az  1362. év
re  érvényes te rm é sz e tjá ró  iga
zo lv án n y a l ren d e lk e z ik . A  ne
v ezési h a tá rid ő : 1M2. f e b ru á r
5. A  nevezést: H a rá k  M agda, 
B p . IX ., E rkel u . 4. c ím re  kell 
k ü ld e n i.

A  rövidita lok  k iszo lg á lá sa
rem élhető leg  rö v id e se n  m eg
sz ű n ik  a  tu r ls ta h á z a k b a n . Ez 
ü g y b en  a T u ris ta h á z a k a t  Ke
ze lő  V állalat a  te rm é s z e tb a rá 
to k  m ind  e rő te lje se b b  sü rg e 
té s e  u tá n  fe lte r je s z té s se l fo r
d u l t  az  MTST E ln ö k ség éh ez , 
a m e ly b e n  k é ri a  fe lü g y e le ti 
sz e rv  h o zzá já ru lá sá t, h o g y  a 
rö v id  Italok k isz o lg á lá sá t a 
tu r ls ta h á z a k b a n  b e sz ü n te t
h e sse .

S z ilv esz te ri tú ra . A S p a r ta 
cus TE  „ V é rte s” o sz tá ly a  jó l 
s ik e rü lt  S zilvesz te r e s te t r e n 
d ezett az  É p ítő k  M űszak i K lu b 
jáb an . É jfé lk o r  Iv á n d y  G y u la , 
az o sz tá ly  v eze tő je  üdv ö zö lte  
a m e g je le n t s p o r t tá r s a k a t  és 
m o n d o tt s tlls z e rü  v e rses  ú jé v i 
köszö n tő t, S zo m b ath y  V ik to r 
to llábó l. H eggel han g o s , d e  n a 
gyon k e d é ly e s  tú r a  k ezd ő d ö tt 
a  K o ssu th  L ajo s u tc á n  — a  
R ákóczi ú to n  és a  N ag y  K ő r
ú to n  á t  a  N y u g a ti p á ly a u d 
varig.

Az Á ld ás u tc a i te rm észe t-  
b a rá t sz a k k ö r  a F eren ch eg y l-  
b a rlan g o t g o n d o zásra  á tv e tte . 
A b a r la n g b a  tú ra v e z e tő t le h e t 
k é rn i a  152-223 te lefo n szám o n . 
A b a r la n g  I. és П. fő h asad é - 
káriak  je lz é se it a  sz a k k ö r  m o s t 
rendezte .

MIKS A NT AL
A volt T e rm észe tb a rá to k  T u 

r is ta  E gyesü le te  rég i g á rd á já 
ból Ism ét k id ő lt egy rég i h a r 
cos tú ra tá rs  és m l m eg in t sz e 
gényebbek  le ttü n k .

M lks e lv tá rs  n é h á n y ad m ag á - 
val a  legveszélyesebb  H o rth y - 
ldőszakban  a la k íto tta  m eg  az  
E gyesü le t K önyvkötő  o sz tá ly á t 
és v eszélyeket vá lla lva  m in d v é 
gig az é len  állo tt. T e rm é sz e tb a 
r á t  v o lt a  szó legszorosabb  é r 
te lm ében  é s  így  jogos v ise lő je  
az a ran y k o sz o rú s  je lv é n y n e k .

A veszteség  fá j, de fe lem e lt 
fe jje l é s  b ü szk e  m u n k á sö n tu 
d a tta l b ú csú zu n k  az  e m b e r tő l 
s  a  te rm észe tb a rá ttó l, a k in e k  
nem es em lék é t m indvégig  k e 
gyele tte l őrizzük .

A S o p ro n i S e ly em ip ar TO 
évzáró  ta g g y ű lésén  N ém eth  
László e ln ö k  m eg n y itó ja  u tá n  
Szenczi B é lá n é  o sz tá lyvezető  
ta r to tta  m eg  b eszám o ló já t, 
m elyen  m eg tu d tu k , ho g y  egy  
év a la t t  d u p lá já ra , 120 fő re  
em e lk ed e tt a  tag lé tsz ám . L eg
több tú ra p o n to t  H o rv á th  Ho
na, L ack ó  Já n o s  és M ulzer 
L ajos sz e re z ték , u g y a n c sa k  ők 
a  leg le lk eseb b  „ K iltán o so k ” . 
Az ez év i te rv e k b e n  11 v id ék i 
tú r a  sz e re p e l.

10 éves ju b ile u m á t ü n n e p e l
te a V eszp ré m  m egyei TSz a 
n ag y v ázso n y i K inizsi v á rn á l, 
ahova 33 osz tá ly  k ép v ise lő je  
gyű lt össze. Az M TSz-t T úró - 
czy L a jo s k ép v ise lte , v iszo n t a 
m eg je len tek  h ián y o lták , hogy  
a m egyei T ST  k ép v ise le téb en  
sen k i sem  Je len t m eg. D r. 
B orsi L ő rin c  m eg v á lt a  10 
éves e ln ö k i tisz tség é tő l é s  h e 
ly é t K o m áro m y  Je n ő  tö lti  be. 
Dr. K iss G y ö rg y  t i tk á r  h e ly e tt  
K eh rer G y u la  v e tte  á t a t i t 
k ári te e n d ő k e t. Az ü n n e p i köz
gyűlésen  so k  é r té k e s  e red 
m ényrő l és m ég szebb  te rv e k 
rő l h a llo ttu n k .

Az O rszágos I fjú ság i S p o rt
b izo ttság  re n d ezéséb en  a  k ö 
zép isko lai n ev e lő k  ré sz é re  a  
S ágvári tu r is ta  h á z b a n  sz a k 
o sz tá lyvezető i ta n fo ly a m o t 
rend ez tek . A  ré sz tv ev ő  ta n á ro k  
a ta n fo ly a m  a la t t  tö b b  tú rá n  
vettek  ré sz t, ho g y  a  g y a k o r
la ti tu d n iv a ló k a t Is e ls a já 
títsák .

A S p a r ta c u s  III. O rszágos fo
tó k iá llítá sán  I. d ija t T ó th  П. 
Ferenc (G yopár), H. M álnai 
Pál (B u d ap es t K ötő), m. O láh 
T ibor (G yopár) IV. tf j. B e r
ger M ihá ly  (S zekszárd i n y e r te .

A L o kom otív  TE V asú ti Fő
osztály  a lap sz e rv e  Igen é r té k e s  
tú ra p ro g ra m o t, m u n k a te rv e t 
bocsá to tt a  ta g o k  ren d e lk ezé 
sére. A  p ro g ra m b a n  n ag y  
sú ly t fe k te t te k  a  K ilián  p o n t
szerző tú r á k ra .

T u ris ta -szá lló  T o k a jb an . To
k a jb an  h a tv a n  fé rő h e ly e s  tu 
rista -szá lló  é p ü l 1962-ben. A 
T isza s t r a n d ra  ped ig  le h o rg o 
nyozzák  a  fo rg a lo m b ó l k iv o n t 
Tass szem ély szá llító  h a jó t, be l
sejében  b ü fé t, e szp resszó t h e 
lyeznek el, fedé lze tén  ped ig  
tán ch e ly e t a la k íta n a k  ki.

A V asas T e rm é sz e tb a rá t 
E gyesü le t k ü lö n  tú r á k a t  sz e r 
vez kezdő  és h a ladó  fo tó so k  
szám ára . E zeket a  k irá n d u lá 
so k a t összeköti fo tó v e rse n y e k 
kel, v a lam in t szak m ai o k ta tá s 
sal.

A 22. sz. É p ítő ip a ri V á lla la t 
tag ja i közü l a  m ú lt év b en  
h a tv a n a n  v e tte k  rész t re n d sz e 
re sen  a  tú rá k o n . A fe ln ő tte k  
közü l 23 fé rf i  és 21 nö , az  
Ifjak  közü l 13 fiú  és 3 le á n y . 
A tag o k  10 k m  b osszú  ú tje l-  
zést k ész íte tte k  a  G erecse  
hegységben. A K llián-m ozga- 
lom ban  10 fö  v e tt  eddig  ré sz t, 
a  vezetőség  m o st azon fá ra d o 
zik, hogy m ég  tö b b  tag  v eg y en  
rész t a  m ozgalom ban.

A L okom otív  TE fe b ru á r  10—
19-ig ren d ez i m eg a  v a su ta s  
te rm é sz e tb a rá to k  Ш . O rszágos 
fo tó k iá llításá t. I t t  e m lítjü k  
m eg, hogy a L okom otív  jú n i
us l-tő l au g u sz tu s  31-lg a  B a
la to n  észak n y u g a ti o ld a lán  
rendezi 30 szem élyes tá b o ro 
zását.

A N ém etvö lgy i ú ti á l ta lá n o s  
fiú isk o la  Ig azgató ja  és ú ttö rö -  
vezetö  ta n á ra  a  kőve tk ező  le
velet I r ta  a  V asas T e rm észe t- 
b a rá t E gyesü le tnek :

„K öszöneté t m o n d u n k  a  
V TE-nek az é rt, m e r t Isk o lá n k  
n y á ri tá b o rá t  a  R a d iá to r-g y á r 
te rm é sz e tb a rá t o sz tá lya  seg í
te tte  b erendezn i. F e lé p íte tté k  a  
táb o rt, s 230 m é te rrő l a  v ize t 
is  beveze tték . Az Üzem te rm é 
sz e tb a rá t o sz tá ly á tó l 12 e lv tá ra  
4 n ap o n  á t  do lgozott. S ok  ezer 
F t-os m u n k á ju k  g y ü m ö lcsé t 
160 ú ttö rő  élvezte  egy h ó n a p o n  
á t.”

A S p a rtacu s  TE 50 fő  r é s z v é 
telével a la p fo k ú  tú ra v e z e tő i 
tan fo ly am o t in d íto tt. Ü n n ep é 
lyes m eg n y itá sá t ja n u á r  5-én 
ta r to ttá k . A m eg n y itó n  d r . 
H orváth  M agda lev e títe tte  a  
szuhum i c se re tú rá n  k é sz ü lt 
színes fe lvéte le it. A 100 k m -es  
B é k e -tú rák  Je lv én y é t az egye
sü le t ta g ja i közü l m ú lt évb en  
306 fő szerez te  m eg. L eg jo b b  
ered m én n y e l a  G y o p ár o sz tá ly  
szerepelt. A je lv é n y t az ez  évi 
k iírá s  szerin t Is m egszerezh e ti 
m inden  tag , ak i az  év fo ly a 
m in  legalább  10 tú ra n a p o t a  
szab ad b an  tö lt. _____

Címoldalon: T é l i  S r S m S k  , ,
(Bán Magdolna felvétele)

Hátsó borítólapon: A S á g  v á r i  T u r i e t a h á z n á l
(Tátrai Ruppert felvétele)

TU RISTA  — A  M agyar T e rm é sz e tb a rá t S zövetség  lap ja . M eg
je len ik  h a v o n ta . S zerk esz ti a  sze rk esz tő  b izo ttság . F ele lős sz e r
kesztő M osony i László. K ia d á sé r t felel: P erlu sz  Józeef a  S port-, 
la p k ia d ó  é s  P ro p a g a n d a  V á lla la t igazgató ja . S zerkesztőség  é s  k i
ad ó h iv a ta l: B u d ap est, V., R o sen b e rg  h ázasp á r u tc a  l.. Ш . e m e
le t 316. T e le fo n : 1*3-067. E lő fize th e tő  a  k iad ó h iv a ta ln á l, a  P o sta  
K özponti H ír la p  iro d á n á l, B u d a p est, V., Jó z se f  n á d o r  té r  1., éa 
a  p o sta h iv a ta lo k n á l. E lő fize tés i a r a  fé lév re  16 F t . Külföldcin te r -  
Jeaztl a  K u ltú ra  K önyv  é s  H ír la p  K ü lk eresk ed e lm i V álla la t.

62.14699 E g y e tem i N yom da, B u d a p e s t F .v .: J a n k a  G yu la  Igazgató
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Távolban két vitorlás
(Dr. Gellert Géza felv.,

I. díjat nvert, — megosztott 
díj)

Elet a holt-Dunán
(Molnár Miklós 
íelv., III díjat 

nyert)

d íjn yer te s
k ép e ib ő l

Őszi séta a 
Pilisben

(Pászthory Lóránt 
felv., 50 Pt értékű 
fotócikket nyert)

Turisták a Tátra 
északi völgyeiben
(Pászthory Lóránt 
felv., III. díjat 

nyert)

Horgászás 
a csatornában

Tőkés László felv., 
100 F t értékű -  

fotócikket nyert)
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A MAGYAR 
TERMÉSZETBARÁT 
S Z ÖVE T S É G LAPJA



A nap tüze, látod, 
a fürge diákot 
a hegyre kicsalta: 
a csúcsra kiállt: $
Csengve, nevetve 
kibuggyan a kedve 
s egy ős evőét a fénybe kiált.

Selymit a barka-
már kitakarta. '
sárga virágját bontja a som.
Fut, fu t az'.áram
a déli sugárban
s bökken a hó a hideg havason.

Régi, kiszáradt 
tó vize árad,
néma kutakban a víz kibuzog. 
Zeng a picinké 
szénfejű cinke ш ш  
víg dithyrambusa: daktilusok.

Barna patakja 
napra kacagva
a lomha Marosba csengve siet.
Zeng a csatorna 
zeng a hegy ormaj,
s zeng, ugye zeng, ugye zeng a szi

ved?



Gyönyörű a tavasz, s az tudja csak 
titkait igazán, aki ismeri a  tavaszi 
séták örömét. Elindulni a Margithíd 
pesti hídfőjétől és eljutni, túl az Ar- 
pádhídan, a csendes zúgig, ahol a 
„Gazdátlan csónak története” játszó
dott egykor, Molnár Ferenc regénye. 
De milyen nagyszerű csónakban 
evezni, a lapáttal felzavart hullámok 
csobbanásaira figyelni. Vagy ülni 
öreg barátod kis kertjében, Pester
zsébeten, figyelni a bimbók pattaná
sát, nagyokat hallgatni, beszívni a 
kert boldogságillatát. És nagyon jó a 
Jánoshegyen is, ha nem is várja 
senki az embert, csak a hívogató 
vágy, a természet, a zöld, a „szabad” 
után.

Tavasz persze mindig volt és nem 
mostanában találták fel a Jánoshe- 
gyet, az erzsébeti kiskertet sem. Ta
vasz mindig volt, de emlékszel-e a 
háborús tavaszok félelem-illatára? A 
Jánoshegyről fény pásztázott alá, fe
nyegető fény, mint egy hatalmas 
ágyú torkolattüze. A Dunaparton 
emberek gyűltek össze, hogy megbe
széljék, mit tegyenek — ha kell, éle
tük árán is — az éhség a nyomor, a 
tömeggyilkolás ellen. S aztán szétszé
ledtek, nyomukban spiclik, kaikastol- 
lak, revorverek. Az erzsébeti kerte
ket felverte a gaz.

A természet mindig itt volt körü
löttünk, mindig életünk díszletéhez 
tartozott a táj. De a táj nem örök, 
változik, s ez a változás tőlünk függ, 
emberektől. Más íze van a tavaszi 
estének is, ha tartalma van a nap
paloknak. A budai erdők, a  pestkör
nyéki kertek, a Sziget villanó fé- 
nyecskéi, akkor tudnak csak igazán 
boldogítani, ha van időd és kedved 
elmerülni varázsos szépségükben. Ha 
békéd van. Nem igaz, hogy száza
dunkban már csak Brazíliában vol
tak felfedezetlen tájak, hogy csak 
Borneo dzsungeléi jelentették az eg
zotikumot. A pesti tavasz, a dunai 
nyár, a budai ősz, a balatoni tél, so
káig „fehér folt” volt sokak, sokunk 
számára. És vannak még ma is, aki
ket rá  kell vezetni, hogy ne holt kár
pitként, de életük eleven közegeként 
élvezzék a gyönyörű tájat, amelyben 
élünk.

„Ki a szabadba!” Régi jelszó ez, de 
szabaddá kellett lenni, hogy legyen 
szívünk átérezni, mit jelent ez való
jában. Ahhoz, hogy az analfabétiz

must végképp legyőzzük, szorgalmas 
évek kellettek, az elmaradottság fel
térképezése, tanítói buzgalom. Vég
képp le kell hát győzni legkisebb ma
radványát is annak az analfabétiz
musnak is, amely nem tud olvasni a 
természet szépségeiben. Megtanultunk 
egyre okosabban dolgozni — meg kell 
hát tanulnunk mindannyiunknak sé
tálni is. A fejlődést jelző számok 
csak hozzávetőlegesen tudják kife
jezni a munka eredményeket, az élet- 
színvonal alakulását. Végképp kife- 
jezhetetlenek azonban —• legalábbis a 
statisztika anyanyelvén — az olyan 
fontos és jellemző változások, mint 
például az, hogy a balatonmentd fel
vak népe már nem csak a nyaralók
nak tartja fent a „magyar tengert”, 
— megtanultak fürdeni, lubickolni, 
nyaralni ők maguk is. Vagy — pél
dául —, hogy a főváros szívében, a

sűrűnlakott VI. kerületben sorra, 
rendre születnek a legalábbis szim- 
bólikus kis parkok, s szép kis kertek, 
a sok vihart látott régi, pesti udvaro
kon

Ott állunk a gyönyörű tavaszi estén 
a Duna partján. Ott állunk, s arra 
gondolunk: hatalmas, történelmi erő 
küzd azért, hogy a boldog meditáció
nak ezt a színterét megvédelmezze. 
A felszabadult munka ereje, amely 
nem tűz ugyan új napot az égre, — 
miként azt egy lelkesült költemény 
hirdette — de meg tudja óvni mind
azt, ami szépség és öröm lakozik a 
nap alatt. És újat alkot szüntelen, 
hogy még boldogabb, békésebb le
gyen az életünk. Minden ember élete 
a Földön. . .  És a hold alatt, amely 
különben olyan ezen az estén, mint 
az óriáskifli ábrázolása egy gyermek
rajz kiállításon . . .  Antal Gábor
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A S&gvári tu rts taház  k e r t jé b e n
(N ey  Im re  felv.)

A  Voröe Meteor a tavalyihoz ha
sonlóan, ez évben is tovább

képző tanfolyamot rendezett a  megyei 
bizottságok és vidéki osztályok veze
tője részére a Ságvári Turistaházban.

A tanfolyamot Tibor Lajos alelnök 
nyitotta meg. Az előadásokon a ter
mészetjárás általános fejlődésével, 
politikai kérdésekkel, az ifjúság ne
velésével foglalkoztak. Az előadás
sorozat keretében Ney Imre a  demok
ratikus országokban történt cseretú
rák fényképanyagából színes diave
títést tartott.

Tokaji főtitkár ismertette a XXII. 
kongresszusnak és a Pártnak a sport- 
mozgalomra és annak keretében a 
természetjárásra vonatkozó téziseit 
és részletesen foglalkozott a  sport- 
mozgalom szervezeti felépítésével. Is
mertette az 1962. évi programot is.

Dr. Dénes György a nevelés kérdé
seivel foglalkozott, Tibor Lajos pedig 
a Kilián mozgalom jelentőségét mél
tatta. A vita sarán sok hasznos javas
lat hangzott el.

A komoly munka mellett a részt
vevők 3—4 órás kisebb túrákat is 
tettek.

A kifogástalan rendezésért Harák 
Magdát elismerés illeti.

H A J D Ú - B I H A R  JELENTI
A Hajdú-Bihar Megyei TSz gyűlé

sén Tóth Béla elnök üdvözölte a ta
gúkat, majd Haranghy György, a 
Szövetség titkára beszámolt szövetsé
gük fejlődéséről. 1961-ben a Hajdú- 
Bihar Megyei Szövetség 2809 tagot 
számlált, ebből 2445 felnőtt és 364 
ifjúsági tag.

Osztályai 73 különböző versenyen 
435 versenyzővel vettek részt. A 
Szövetség 1 megyei, 1 városi baj
nokságot és 5 gyakorló versenyt ren
dezett. Küián túrát 4 esetben szer
veztek. A Kék túra mozgalomban 28 
tag vesz részt. A túravezetői tanfo
lyamot 28 fő végezte el.

H aran g h y  
G yörgy 
b eszám o ló já t 
m ond ja

Imre, a csongrádi szövetség küldötte, 
valamint a nyíregyházi és szolnoki 

■ küldöttek is.
Az 1962-es programban a tagok 

rendszeres túrázása, a kollektív szel
lem kialakítása, a túnavezető-képzés 
szélesebb kiépítése és a  sajtóval való 
kapcsolat megerősítése szerepel.

A beszámoló utáni vitához hozzá
szólt Veress Mihály, a  nógrádi, Tóth

A jó munkát végzett vezetőknek és 
szövetségi aktíváknak Vértes János, 
a 'f'ST gazdasági vezetője jutalmakat 
adott át.

A gyűlést jól sikerült turista bál 
követte. Mátray Klára

Kulcsosházat ép ít, forrásokat foglal a  Vörös M eteor
A  Vörös Meteor T. E. kibővített választmányi ülést tartott.
Tokaji Tibor főtitkári beszámolója után a felszólalásokból megtud

tuk, hogy a Heves megyei Bizottság kulcsosházat épít Várkát közelében.
A z Egyesület csak egy forrás foglalását tervezte 1962-ben, de leg

alább 3 forrás foglalására kerül sor. A Borsod megyei Bizottság a Bükk- 
ben, a barlangosok Bódvaszilas környékén, a Sport- és Hangszer Vállalat 
osztálya a Vöröskő aljában foglal forrást. A Tolna megyei Bizottság is 
jelezte forrásfoglalási munkáját.

A  Borsod megyei Bizottság az oktatásban is jó munkát végez. Beje
lentette, hogy meyinditotta a túravezetői tanfolyamot.

Wieszt János, a Győr megyei Bizottság vezetője versenyre hívta ki 
az osztályvezetőket.

Székely Miklós, az MT$Z főtitkára elismerő szavakkal méltatta az 
Egyesület elnökségének, s a budapesti és vidéki aktívák jó munkáját.
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A sport erő !

A gyümölcslé egészség!

A kettő együtt, erő egészség !

Fogyasszon

MEGGYLÉ

ŐSZIBARACK

HÍRŐS

BIRSLÉ

ALMUSKA

Д  Helyipari T. E. kitűnően sikerült farsangi bálján 
л  tartottuk meg a „Kék tú ra” rejtvénypályázatunk 

első helyezettjeinek „bajnoki mérkőzését”. A bál közön
sége Igen jól szórakozott a Pálos MiMós vezette „kér- 
dezz-felelek” turista játékon, amelyen a fogas és komoly 
felkészültséget kívánó kérdések mellett mulattató ügyes
ségi feladatokkal is meg kellett birkózniok. Végered
ményben az I. díjat, a külföldi u tat Eszes László keszt
helyi, a másik, ugyancsak I. kategóriába került Halmos 
Géza budapesti la
kos két hetes belföl
di üdülést, Simonits 
Sándomé, Budapest, 
tz egy hetes beUföldi 
id ülést nyerte. 17-er> 
nyertek még hátizsá
kot, takarót, kávéfő
zőt és sok más díjat.

A Helyiipari T. E. 
vezetői a  bteiktatott
„kérdezz-felelek” já
tékon kívül turista 
„dupla vagy sem- 
mi”-vel, tombolával 
és kitűnő zenével 
tették hangulatossá a 
bált.

A  sok ötletes Jelmez 
között s ik er e  vo lt az 
élő „Turista”-nak és a 

rikkancsnak



EGYSÉGES VEZETÉST
A z összejöveteleken

gyakran szóvá teszik, 
hogy az osztályok munkáját 
zavarja a sokfelöl kapott és 
nem egyszer ellentmondó 
intézkedés. A társadalmi 
munkások nem bírják a 
sokféle adatszolgáltatást,
ugyanakkor hiányolják a  ve
zetés segítő jellegű ellenőr
zését — és nincs, aki ügyes- 
bajos dolgaikban egyértel
mű választ tudna adni.

Változtatni kell ezen a 
helyzeten. A Magyar Ter
mészetbarát Szövetséget a 
helyes politikai útmutatás 
mellett az egyesületekben 
megnőtt tömegek szorítják a 
kérdés rendezésére.

Mi a  helyzet ma? A szer
vezett turistákkal, de álta
lában a természetjárással 
elsősorban az MTSz Elnök
sége, a BTSz foglalkozik és 
foglalkoznak a megyei TSz- 
ek, országosan a Szakszer
vezetek Természetbarát 
Egyesületei és a SZOT mel
lett működő Természetba
rát Bizottság. Ezenkívül az 
MTST területi szervei, a 
szakszervezetek megyei bi
zottságai, a tanácsi szervek 
testnevelési-sport osztályai 
és még sokan mások...

A magyar testnevelés és 
sportmozgalomban az
MSZMP művelődéspolitiká
járól hozott határozatok 
rendezték a természetbarát 
mozgalom célkitűzéseit.

Mindez csak növeli a ter
mészetbarát mozgalommal 
foglalkozók felelősségét. Ha

az érdeklődés nagyobb, mint 
a mai szervezett keretek, ki 
kell tárni a  kapukat, de biz
tosítani kell, hogy a segít
ségre, tanácsra, tanításra 
várók megfelelő fogadtatás
ra találjanak a MTSZ szer
vezeteiben, az egyesületek
ben, az osztályokban.

Régen túlfutott már az idő 
a vitán, hogy melyik forma 
az egyedül megfelelő, a te
rületi-e, vagy az egyesület. 
Ugyancsak zavart okozna, 
aki az ifjúság természetba
rát mozgalmát élesen hatá
rolná el az egésztől.

A ma kialakult szerve
zeti formákat, valljuk be, 
az élet hozta létre. Ami 
bennük jó, azt át kell 
venni, továbbfejleszteni, 
ami nem életrevaló, helyre
igazítani anélkül, hogy a 
mosdóvízzel kiöntenénk a 
gyereket.

Üzemekben, hivatalokban 
a legtöbb segítséget a szak- 
szervezet tudja adni, s az 
üzem legnagyobb tömeg
szervezete, a dolgozók ne
velésében, a szabadidő jó 
felhasználásában viszont se
gítséget kap a  természetba
rát osztálytól.

A problémák ott kezdőd
nek, amikor a működő cso
portok helyet kémek a nap

alatt: ki legyen a gazda, ki 
fogja össze és ki elégítse ki 
az igényeket? A megoldás 
csak társadalmilag lehet. A 
Tanács függetlenített szer
ve, a szakszervezet, a sport- 
hivatal, vagy a  helyi szö
vetség hívja össze mindazo
kat, akik a szakszervezet
ben, a KISZ-ben, a Nép
frontban, vagy ezen kívül, 
de tisztességes szándékkal 
szervezkednek, félretéve az 
alá- vagy fölérendeltség kér
dését.

Sokszínű, sokrétű a ter
mészetbarát mozgalom és az 
osztályok munkája együtt 
adja az egyesület, a Szövet
ség eredményeit. Ennek el
lenértékeként adja a kor
mány, a szakszervezet, a 
munkát előbbrevívő anyagi 
és erkölcsi támogatást: a 
közlekedési kedvezménye
ket, a közös felszerelések, 
tanfolyamok költségeit, se
gíti a külföldi kapcsolatok 
kiépítését, memedékházak 
fenntartását, fejlesztését és 
sok mást.

A természetbarát mozga
lom elvi irányítását a MTSZ- 
nek kell végezni. Ez azt je
lenti, hogy az alapszabály
ban előírt működés esetén 
nem avatkozik az egyesüle

tek, az osztályok ügyeibe és 
a területi élet operatív kér
déseit a  helyi szövetségek
nek kell megoldani. A 
MTSZ szervezi az országos 
rendezvényeket, találkozó
kat, táborozásokat, verse
nyeket, az egyesületek és 
helyi szövetségek vezetői
nek tanácskozásait, szervezi 
és elosztja a külföldi túra
lehetőségeket. Bizottságai 
figyelik és kidolgozzák a 
szakmai kérdéseket, részt- 
veszmek a hivatalos lap 
szerkesztésében, biztosítják 
a turistaság és országos-ren
dezvények propagandáját, 
kapcsolatot tartanak a saj
tóval, rádióval, televízióval, 
a filmmel, ellenőrzik a Tu
ristaházakat Kezelő Válla
latot, tárgyalnak az erdé
szekkel, vadászokkal, a  bel
ső éá külső idegenforgalom 
Szerveivel. A MTSZ képvi
seli a turistaérdekeket az 
MTST-ben és a  felsőbb moz
galmi szervek felé. Ennyi 
feladatnak eleget tenni ne
héz és felelősségteljes mun
kát jelent.

Az egységes irányítás csak 
akkor oldható meg, ha. a 
természetbarátokkal foglal
kozó szervek társadalmi 
Összefogásával sikerül a leg
jobb szándékokat a  gya
korlatban megvalósítani.

(Erős József)

I DEGENFORGALMI  
K I N C S Ü N K  LESZ Д SZEMLÖHEGYI BARLANG

Régi terve és vágya a barlang- 
kutatóknak és természetjáróknak a 
Szemlőhegyi aragonit-barlang ide
genforgalmi kiépítése.

A barlangot 1930-ban fedezte fel 
dr. Kessler Hubert. Akkor a tulaj
donjogi és anyagi nehézségek meg
akadályozták a kiépítését, s csak a 
felszabadulás után került újra fel
színre a barlang ügye. A Kinizsi 
barlangkutató csoport vette keze
lésbe a barlangot. Hosszú, fáradsá
gos kutatómunkájuk gyümölcse: az 
1958-ban feltárt barlangszakasz, 
melynek érintetlen képződményed 
talán felül is múlják a régi szaka
szokét. A kiépítés azonban még 
mindig váratott magára. A barlan
got csak gyakorlottabb, megfelelő 
védőruhával rendelkező turisták 
látogathatták.

Most végre talán megvalósul a 
régi terv. Határozat született ugyan
is, hogy a budapesti barlangokat 
—, köztük a  Szemlőhegyi barlan
got is — a Fővárosi Tanács veszd.

k eze lésb e  é s  k ié p íti, V illan y v ilág í
tá s sa l lá t ja  e l.

Megérdemli ez a világviszonylat
ban is ritka, mintegy 1 km hosszú 
barlang, hogy a nagy nyilvánosság 
számára is megnyíljon. Nincs még 
egy nagyváros a világon, melynek 
területén, az autóbuszmegállótól 100 
méterre ilyen természeti kincse 
tenne. Képződményei teljesen elüt
nek a cseppkőbarlangokban meg
szokott formáktól. A falakat — hó
fehértől a narancssárga színig — 
borsó- és karfiolalakú aragondt- 
képződmények borítják, melyek az 
ősi barlangot kialakító hévforrások 
vizéből váltak ki.

Joggal reméljük tehát, hogy a  fel
fedezés után 32 évvel — még ha 
pillanatnyilag talán nagyobb anyagi 
áldozatot követel is — a nagyközön
ség, a belföldi és külföldi látogatók 
ezrei számára hozzáférhetővé válik 
a természet e  pompás kiállítási 
csarnoka.
Kép és szöveg: Hazslinszky Tamás

B oroókövel b o ríto tt fa lak



Megkedveltetjük a Szolnok megyei úttörőkkel 
a természetjárást 

TÁBORI TÖRTÉNETEK

melőszövetkezetnek a betakarítás
ban. Mindenki menni akart és ne
héz volt kiválogatni azt a 3 rajt, 
aki a tábort képviseli a munkában. 
A pajtások a  munkában igen kitet
tek magukért, mert a két napra ki
adott munkát fél nap alatt végez
ték el. Amikor a tábor befejeződött, 
a község lakói a helyi „stúdióból” 
egy kedves dallal köszönték meg a 
pajtások nagyszerű munkáját.

Az úttörő mozgalom tevékenysé
gében fontos helyet foglal el a  ter
mészetjárás megszerettetése, a paj
tások túráinak, táborozásának meg
szervezése és lebonyolítása. E célki
tűzést szolgálja az úttörő próba is, 
amelyben követelményként szerepel 
a pajtások résziére a túrákon és tá
borozásokon való részvétel. E köve
telmény nemcsak a túrán, táborok
ban való puszta részvételre irányul, 
hanem annak megfelelő előkészíté
sére is. A harmadik próbás — VII. 
osztályosok — úttörőktől a követel
mény:

— túraterv alapján vezess kirán
dulást valamelyik fiatalabb őrs szá
mára a környék nevezetes helyére.

— a csapat számjátékban a  terv 
alapján vezess egy fiatalabb őrsöt.

— vegyél részt a raj, csapat 
számjátékán.

— egy alkalommal végy részt 
táborozáson vagy legalább kétnapos 
túrán. Érts a térkép szerinti tá jé
kozódáshoz, távolság és magasság 
becsléshez. Őrsöddel együtt tudj 
felverni őrsi sátrat, érts a  tábori 
építmények elkészítéséhez.

— légy kész elsősegélynyújtásra 
zúzódás, törés, égés esetén.

*
A próbakövetelmények szellemé

ben szervezik a Szolnok megyei út
törő csapatok a túrákat és táboro
kat. Ennek eredményeként az 
1961-es évben lebonyolítottak 351 
hosszabb-rövidebb túrát a megye és 
az ország legszebb tájaira. E túrá

kon résztvett 4763 fiú és 3801 leány. 
E túrák kettős cél megvalósítását 
szolgálták. Megismertetni és meg
szerettetni a pajtásokkal a termé
szetjárás örömeit, a szabadban való 
tartózkodás hasznosságát. Megis
mertetni a  résztvevőkkel az ország 
történelmi nevezetességeit, a  leg
szebb tájait és ezen keresztül elő
segíteni a hazaszeretet elmélyítését.

A természetjárás mellett igen je
lentős számmal vesznek részt az út
törő csapatok a táborozásban is. Az 
1961-es évben 86 csapat rendezett 
önálló tábort, 57 csapat pedig össze
vont járási vagy városi táborban 
vett részt. E táborokban, amelyek
nek a nagy többsége a Mátrában és 
a Blikkben sátortábor volt, részt
vett 2175 fiú és 2260 leány.

EGY SZlVKÜLDI TÖRTÉNETE
A karcagi pajtások 116 fős cso

portja nyári táborát Szilvásváradon, 
ütötte feL Vidáman teltek a  napok, 
sokat tanultak, játszottak és kirán
dultak. Egy reggel a zászlófelvoná
son megjelent egy ismeretlen 
„bácsi”. A pajtások között nagy ta
lálgatás kezdődött, hogy vajon ki 
lehet. Nem kellett’ sokáig várni a 
bemutatkozásra. A „bácsi” a  helyi 
tanács elnöke volt és azt kérte a 
pajtásoktól, hogy a gabona gyors 
beérése miatt kellene néhány ön
ként jelentkező, aki segítene a ter

VIRSLI
A tiszaörvényi tábor lováról és 

gazdáiról hosszú ideig beszéltek, 
anekdotáztak a tiszafüredi járás út
törő csapataiban. Az történt, hogy 
a tábor előkészítéséhez a tisza
füredi Hámán Kató termelőszövet
kezet vezetősége egy lovat és kocsit 
adott a  pajtásoknak. Jámbornak lát
szott szegény pára úgyannyira, hogy 
a pajtások a legelésző állatra nem 
vigyáztak. A nagy munkában még 
is feledkeztek róla, s amikor keres
ték, a  ló már sehol. Haditanácsot 
tartottak, hogy mát tegyenek. Javár 
ban állt a vita, amikor az útról oda- 
kiáltott egy hang:

„Nem maguk engedtek el egy 
virslinek valót? Ne keressék, mert 
ott van a községi vendéglő előtt a 
villanypóznához kötve.” 

így tréfálta meg a pajtásokat az 
a. „szegény pára”.

KUTYA VAN A „KERTBEN"
Éjjel 11 óra. A táborvezető ékte

len nagy lármára ébred. A sátor 
bejáratánál egy ijedt, könnyes 
szemű kislány álL Tessék kijönni 
táborvezető pajtás, mert idegen jár 
a táborban. Gyors öltözés és terep
szemle, s  felkutattuk az „idegent”. 
Egy kutya volt, amelyik betévedt a 

táborba és ráijesztett az
őrökre. Node volt is mit 
hallgatni я leányoknak. 
Még a tábortűzi csasztuská- 
ban is helyet kapott „bátor 
viselkedésük”.

•

Sok-sok gazdag élmény, 
ismeretszerzés a turisztiká
ban, száz és száz pont a 
Kilián Testnevelési Mozga
lomban. Ez az eredménye 
az 1961. évi túrázásnak és 
táborozásnak a Szolnok me
gyei pajtások számára. S 
ezenkívül az, hogy ez évben 
még többen ízlelik majd 
meg a természetjárás szép
ségeit, örömét.

H. J.



A NAGYAPA 
NYOMDOKÁN...

A KISZ Budapesti Bizottsága téli járőrversenyt rendezett a somogyi 
erdőkben, ötven budapesti középiskolás turista a balatonszemesi KISZ 

mened ékházból vágott neki a 11 km-es útvonalnak, amelyet a természetes 
akadályokon kívül jónéhány mesterséges bukkanó is tarkított. Az egyórás 
versenyidő alatt nemcsak a havas útvonallal birkóztak meg a fiatalok, de az 
elrejtett leveleket is felkutatták, sőt még a „turista morzéból” is vizsgáztak.

K é p  és szöveg: Tar A n d rá s

A kiszesek tíz menedékház környékét 
parkosítják

Fiúk, lányok jókedvű társasága 
igyekezett Nagykovácsi felől a Zsí
roshegyre, a menedékházhoz. Egyik- 
másik oldalán táska, melyből mérő
szalag és müszertok kandikált ki. 
Az egyik kisleány kezében turista
bot helyett bemérő műszer botállvá- 
nya volt.

A menedékház környékének 
rendbehozására jöttek —, mert bi
zony az a többiével együtt nagyon 
el van hanyagolva — Stoics István, 
a Fővárosi Kertészeti Vállalat 
KISZ-titkárának vezetésével.

Amint megtudtuk, a fiatal kerté
szeti technikusokból és szakmunká
sokból álló kis csapat szakszerűen 
felméri a ház környékét és elkészíti 
park-tervezetért. Kijelölik azokat a 
helyeket, ahol sátrakat lehet elhe
lyezni és kispályákat építeni.

Prókai Teri és Benedek Anmuska 
a ,,parancsnokok’’. Ceruzájuk für- 
gén mozog vázlatkönyvükön. A fiúk 
húzzák a mérőszalagot, a leányok 
felveszik az adatokat és már mond
ják is: Ide egy örökzöld fa. kerül, 
oda egy virágágy, a ház sarkától 
élősövényt ültetünk.

S a „beosztottak”? Öfc is jókedv- 
* vei, serényen dolgoznak. Szentirmai 

Ica még a házőrző kutya ólját is 
„beméri” —, miközben a kutyussal 
játszik. Bácskái József díszfa-ker
tész megígéri, hogy a házkörüli fák 
szakszerű nyesését kiszesek segítsé
gével elvégzi, öcsi Feri, Sós Karcsi, 
Tóth E. Ildikó, Pásztor Jóska és a 
többiek pedig már a környező tere
pet mérik, ök  már látják vázlat 
nélkül is, hol lesz a röplabdapálya, 
s a táborozó hely.

A csípős, hideg levegő elől beté
rünk a házba. Benedek Annuskával 
beszélgetünk. Kertésztechnikus, 19 
éves és már a fővárosi VI. és a 
VII. kerületben az összes kert és 
park szakfelügyelője.

— Nagyapám is turista, az új
pesti TTE régi tagja, én is nagyon 
szeretem a természetet, azért va
gyok itt és segítek — mondja. 
Hiába, a turistavér nem válik v íz zé  
és Prókai Terivel együtt készíti el 
a tereprendezési vázlatot. Ezután 
jöhetnek a kerületek KlSZ-brdgád- 
jai elvégezni a munkát. Mert ez a 
kis csapat csak a tervet készíti, 
mégpedig 10 menedékház környéké
nek rendezésére. A kerületek KISZ- 
brigádjainak tagjai e munkával ér
tékes pontokat szereznek, az — If

júság a Szocializmusért — mozga
lom keretein belül, s lehetővé teszik 
sok ezer társuknak, hogy a „Kilián” 
jelvényszerző feltételeit a manie- 
dékházak jólevegőjű környékén tel
jesíthessék.

A Turistaházakat Kezelő Vállalat 
minden menedék házba szerszámo
kat szállít, hogy tavasszal a KISZ- 
brigádok munkához láthassanak.

Megérdemlik e derék ifik, hogy 
az idősebb turistageneráció is se
gítse őket. Aki szereti a szépet, a 
kulturált pihenést, egy nagyszerű 
mozgalom bimbózását látja ifjúsá
gunk áldozatkész munkájában. Nem 
kétséges, hogy e mozgalom egy-két 
tavasz után a menedékházak kör
nyékén valódi virágokba boruL

Sárost Gyula

BUSÓJÁRÁS MOHÁCSON
É rdekes nép i h a g yo m á n y t ápol

nak a M ohácson élő sokácok. M in 
d en  évben , fa rsang  uto lsó  vasárnap - 
já n  ta r tjá k  a busójárást. P la ká to k  
h ird e tik  m ég  P écsett is, s a k irán 
du lók , tu r is tá k  száza i k e re s ik  fe l  
ily en k o r  M ohácsot. A lla tb ö rb en ,

dudával, fa tro m b itá va l és tré fá k  
közben  já r já k  a so ká co k  az u tcákat, 
m eg n e ve tte tv e  a város ven d ég e it és 
lakóit.

A  busók  fe lvo n u lá sá n a k  kom oly  
tö r tén e lm i h á tte re  is van. Az 
1600-as é v e k  vég én  ily en  m askarába  
ö ltö zö tten  ű z té k  k i  Mohács városá
ból a babonás tö rö kö ke t.

Kép és Sizöveg: Simor Margit



A T E R M É S Z E T

ÉS AZ EMBER

i l  geológus beássa magát a 
földbe a hegygerincein, mű

szereit forgatja, talajmintákat vesz, 
ércek lelőhelyeit keresi. Szenvedé
lyesen kutat, minden idegszálát 
megfeszítve, s megfeledkezve a  kül
világról Aztán gémberedett tagjait 
pihentetni kiszáll a gödörből, és kö
rültekint a tájon. Terebélyes tölgye
ket, nagy, mohos sziklákat, zöld kék 
meg ködbevesző hegyhátakat lát 
maga előtt, s önkéntelenül fel
sóhajt: „öh, de szép is mindez!”

A pilóta a felhők fölé emelkedik 
gépén. Fülkéjében különféle készü
lékeket tart szemmel, keze a kormá
nyon pihen. A gép vezetésére össz
pontosítja teljesen figyelmét. De, ha 
egy-egy pillanatra alátekint, s  a  fel
hők repedésein keresztül hegyor
mok tárulnak elé, vagy az óceán 
hullámtaréjai — szívébe jóleső ér
zés költözik, s ajkán megformáló
dik a  szó: „Szép!”

S a Balaton hajdani révészei, akik 
„inuk rogytáig, az égre nézve, föl
det, vizet nem látva, közelgő par
tot nem érezve” húzták-vonták az 
evezőlapátot, hajtották a  nehéz 
kompot, munka végeztével, mikor 
emyedő izmokkal leheveredtek a 
parton, bizonyára megbámulták az 
alkonyati aranypirban fürdő tájat, 
a  tó felett éji tanyára vonuló vad
kacsa párt, az éjszakát pompázva 
váró Balatont. S úgy érezték, hogy 
mindlez „szép”.

Pedig a  geológus, a pilóta, a  ré
vész nem azért közeledik a  termé
szethez, hogy szépségeit felfedezze 
és gyönyörködjék bennük. E mun
kálkodó emberek számára a termé
szet elsősorban földet, vizet, leve
gőt — ellenálló közeget — jelent, 
amelyen erőnek erejével ú rrá  kell 
lennünk. A geológus, a pilóta^ a  ré
vész — a  társadalmi ember általá
ban — munkája révén harcban áll 
a természettel. S miközben e har
cot vívja —, amely végső soron az 
ember teljes győzelmével végződik 
majd — egy-egy pillanatra megáll 
„ellenfelének” kínálkozó szépségé
ben gyönyörködni. Hol a folyóparti 
nefelejcsek ámuló-kék sziromzatá- 
nak tökéletes szabályossága nyűgözi 
le, hol az ormótlan sziklatömbök

K ankalinok
(M onostori felv .)

vonzó aszimmetriája ragadja meg 
képzeletét. Elbűvölik az embert a 
csörgedező Szinva-patak tündért ne
szed; megrendítik és felkavarják a 
Niagara folyó — élőbb megolvadt 
üvegként zölden ömlő, majd szik
lákhoz csapódva fehéren szétporló
— őrült erejű zuhatagai.

S bármilyen okból és bármilyen 
szándékkal közeledjék is az ember a 
természethez — bármi legyen is az 
uralkodó mozzanat e közeledésben
— az Esztétikai élmény sohasem 
maradhat el. Másodlagosan és járu
lékosan bár, de mindig jelen van, 
minden emberi tevékenység állandó 
kísérőiéként.

De az esztétikai élmény — bizo
nyos körülmények között — elő
térbe is kerülhet

A természetből munkája révén 
kiemelkedett társadalmi ember — 
madárdalt hallgatni, illatos friss le
vegőt szívni, idegeit pihentetni, napi 
gondoktól szabadulni, s munkájához 
új erőt gyűjteni, vissza-visszalér a 
természethez. Hegy eken-völgy ekén
bandukol napestig a természet sze
relmese. Fárasztó, hosszú utakon 
teszi próbára erejét, sebes sodrású 
vizeken vágja át magát, fel-le kú
szik a  meredek sziklafalakon, el
szánt akarással törve a  maga szabta 
cél felé.

Mohák, zúzmók és kövirózsák 
között visz az útja. Megcsodálja

e kis növények szívós életerejének 
dacos szépségét, létezésük különös 
esztétikumát. Megsimogatja szemé
vel az út mentén szerénykedő edeka- 
farkot, s a sárgán virító vadtátikát. 
Szívébe lopódzik az éj sötétjében 
világító fehérmécsvirág tündén tisz
tasága. Érzi a  galagonya illatának 
édességét, ámulva figyeli a  büszke 
páfrányokat, s a „kék hegytábor” 
sápadó búcsúját a  naptól.

S a lélek emelkedettségének 
e nagyszerű pillanataiban ragadja 
meg az emberi elme a természet 
esztétikumának igazi tartalmát, a 
tünékeny jelenségek belső összefüg
gésednek titkokat feltáró dialektiká
ját.

Csermely csevegése, madarak 
éneke, fák susogása, őszi lombok 
bánatos hullása, rügyek pattanó fa- 
kadása — mind-mind biztató, üzenet 
az állandó mozgásban és változás
ban levő természet hatalmas erejé
ről, amellyel győzedelmeskedik az 
elmúláson és reprodukálni képes 
önmagát.

S ez egyszersmind a legfőbb szép 
a természetben.

Polgár Judit
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A lpesi Jellegű üdülő

R ohanó h eg y i pa tak

I

Társasutazás keretében, 
vonattal keresztül utaztunk 
Románián. Az ott tapasztalt 
élményeimről számolok be.

Pirkadatkor értünk Ko
lozsvárra, Segesvárott fény
képeztük a magas dombra 
épített várat, — és óriási 
izgalommal vártuk az er
délyi hegyvidék „megjelené
sét”. Két mozdonyt kapcsol
nak az expresshez, s  így há
rom húzza a szerelvényt. 
Már ez is sejtteti, hogy ne
héz terep következik. Bras
só előtt, de különösen utána, 
gyönyörű látvány tárul 
elénk: hegy és hegy, amerre 
a szem ellát, a vonat folyton 
kanyarog és még három 
mozdonnyal is lassan hala
dunk. A vasút mellett több 
kilométeren át, gyorssodrá
sú hegyi patakocska fut, 
majd egyes helyeken egé
szen szétterül. Hidak, hosz- 
szabb-rövidebb alagutak, 
fenyvesek, s  a hegyoldalak
ba épített beton autóúton 
viaduktok váltogatják egy
mást.

Egyik kis faluban a szép 
székely-kapukat csodáljuk, 
a másik völgybeszorított kis 
falucskában feltűnően ma
gasak és meredekívűek a 
háztetők. Mint megtudtuk, 
télen a környező hegyekből 
temérdek havat hord a szél 
a völgybe, és így védekez
nek a tető beszakadása el
len. Feltűnik Sinaia, háttér
ben a 2500 m-es Bucsecs 
heggyel, ami bizony a Gel- 
lért- és Jánoshegyhez szo
kott pesti turistát ámulatba 
ejti. Egyébként itt is szebb
nél szebb, fával kombinált, 
színesre festett üdülők és 
szanatóriumok vannak. Si
naia után feltűnik Ploesti az 
olajkutak és tartólyvagonok 
százaival. Majd Bukarestbe 
érkezünk, s rövid sétát te
szünk Románia szép főváro
sában

Egy napot utaztunk a ba
ráti Románián keresztül.

Forgács Géza

Megalakult 
a VII. Nemzetközi 
Dunatúra
Szervező Bizottsága

A hagyományos Dunatúra Nem
zetközi Bizottságnak november végi 
bécsi ülése összeállította a hetedik. 
1962. évi túra útvonalát és prog
ramját. A hazai feladatok megoldá
sára az elmúlt napokban alakította 
meg a  Magyar Természetbarát Szö
vetség és a Magyar Kajak Kenu 
Szövetség a közös szervező bizottsá
got, mely kidolgozta munkatervét, a 
túra költségvetését és kiírását. A 
túrára való jelentkezés határideje 
március 10.

A hagyományos túra 1962-ben is
mét újabb víziútvonalakkal bővül. 
Magyarországon a Rábán és a  Ti
szán is rendeznek csatlakozó túrát. 
Ugyancsak megrendezésre kerül a 
csehszlovák Garam és a  jugoszláv 
Drina túra is, valamint az elmúlt 
évben a magyar túrázók által kez
deményezett és végigjárt Vaskapu— 
Kazánszoros zuhatagi szakasz is.

A túra július 21-én indul az 
ausztriai Engelhartszellből, majd 
augusztus 3-án reggel Komáromnál 
lép hazai vizekre. A csatlakozó 
Rába túra július 27-én indul Kör
mendről, majd Komáromnál csatla
kozik, míg a Garam túrázók Eszter
gomnál lépik át a magyar határt.

Budapestre a túra augusztus 5-én 
érkezik. Itt két napot töltenek el, s 
augusztus 8-án reggel indulnak to
vább, majd 12-én reggel lépik át a 
jugoszláv határt.

A Tisza túra résztvevői augusztus 
5-én indulnak Csongrádiéi és a Sze
gedi Ünnepi Játékok megtekintése 
után augusztus 10-én lépik át a 
jugoszláv határt, hogy 14-én csatla
kozzanak a Dunai túrázókhoz.

A túra augusztus 22-én a  jugo
szláviai Kladovóban ér véget.

A túrán összesen 150 magyar vízi
túrázó vesz részt. Igen nagy a  kül
földiek érdeklődése is. A remdlező 
Ausztria, Csehszlovákia és Jugo
szlávia mellett az elmúlt évekhez 
hasonlóan bejelentették részvételü
ket a lengyel, NDK, NSZK vízitúrá
zók is és ugyancsak jelentkezett 
Amerikából egy 15 tagú csoport.

B.
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Kyzug, Kuszgh . . .  Keösogh .. ;
Az Olvasót nem hagyjuk soikáig 

bizonytalanságban: Kőszeg régi, ős- 
magyar elnevezését soroltuk fel be
vezetőben. Ezek az elnevezések is 
bizonyítják, hogy Kőszeg az egyik 
legrégebbi magyar város és mind
járt tegyük hozzá: hazánk egyik 
legszebb fekvésű, gyönyörű kör
nyezetben fekvő városa.

Kőszeg ősi vára .1283 táján épült, s 
a mai Öház helyén állhatott. 1289- 
ben tűzvész pusztította el. A törté
nelemből tudjuk, hogy 1532-ben, a 
Bécs ostromára induló, 253 000 főnyi 
török seregből mintegy hatvanezer 
harcos Kőszeg ellen fordult. Rendes 
katonaság jóformán nem is volt a 
várban, mindössze 1000 férfi, 1800 
asszony és 2300 gyerek védte a vá
rost, nyugat bástyáját. Augusztus 
5-én kezdődött az ostrom, s a hős 
Jurisách Miklós vezérletével 25 na
pon állta a harcot a maroknyi védő
sereg. Ekkor a török sereg — hatal
mas veszteség után — elkotródott a 
vár falai alól. . .

A gyönyörű város majdnem min
den második háza ma is műemlék.
A Vár, a Belváros, teli műemlékek
kel. Vajon milyen itt hát a vendég- 
forgalom?

Szigeti Miklós tanár, a  Városi 
Idegenforgalmi Hivatal vezetője, 
készséggel adja meg a választ.

— Az elmúlt évekhez viszonyítva 
1961-ben alaposan megnőtt a  ven
dégforgalmunk. Csak egy adatot 
mondok: július 15. és október 15.
/SSSSSSSSSSSSS///SSSSS///SS/SSSSSSSSSSSSS /S SS SS /S //S /S ///SS /S /S S ///SS S //S /J

C  ok-sok régi élmény 
^  emlékét idézte Köves 

Rózsa cikke a Turista egyik 
korábbi számában. Akad 
közöttük kedves, vidám, de 
ugyanannyi nyomasztó em
lék is. Nem is lehet ez más
ként, hiszen mi nemcsak 
túráztunk, eveztünk, éne
keltünk, de szerves részecs
kéi yoltunk a magyar mun
kásmozgalomnak.

Talán az a körülmény, 
hogy nemcsak szórakozás, 
de a közös — mégpedig sok
szor veszélyes — munka is 
összekapcsolt bennünket, 
még erősebbé, eltéphetetle- 
nebbé fűzte az összetarto
zást.

Valóban úgy volt, ahogyan 
az említett cikkben is olvas
tam: mi nők, szívesebben 
vállaltuk volna a lábtörést 
is, amikor egyik szikláról a 
másikra ugráltunk, sem
mint azt higgyék, hogy ké- 
nyeskedők vagyunk Nem 
volt divat a nőiesség ki
hangsúlyozása, hiszen egy- 
egy veszélyes feladat végre
hajtása hozott össze ben-

között 165 csoportban pontosan 8863 
érdeklődő járt nálunk az ország 
minden részéből. Budapesti, szol
noki, miskolci, szegedi, berettyóúj
falui utasok, egyetemisták, közép- 
iskolások gyönyörködtek a város 
szépségeiben. Országjáró útjai során 
a TIT egyetlen nyugat-magyaror
szági utazásából sem hagyta ki Kő
szeget.

Tavasztól kezdve — a turisták 
örömére — a legszebb utakon már 
turistajelzések mutatják az irányt. 
A fehér — kék — fehér jelzések a 
609 m magasságban levő Öházhoz, 
valamint a 726 m magasságban levő 
Kendi csúcsra is elvezetnek. Az ed
digiek szerint dunántúli, esetleg or
szágos természetjáró versennyel 
avatják fel majd az új turista-uta- 
kat.

K ilá tá s  a  Várból

Az országszerte ismert Hétforrást 
teljesen rendbehozzák, „kicsdnosi- 
tása” m ár megkezdődött. Szakkép
zett idegenvezetővel a csoportban 
érkező turisták tavasztól kezdve ki
rándulhatnak a  Hétforráshoz. Mel
lette pisztrángtavat létesít majd a 
Városi Idegenforgalmi Kivártál, 
amellyel a  vendégforgalom növelé
sére további nagyszerű terved van
nak.

Működik majd az Idegenforgalmi 
Hivatal kezelésében a 60 személyes 
turistaszálló, mód lesz a jelenleg 15 
szabás Strucc-száiló kibővítésére, 
átépítik, korszerűsítik a cukrászdát 
is. A várost övező tölgy-, bükk-, 
szelidgesztenye- és fenyőerdőklben 
pedig nagyszerű túralehetőségek 
vannak.

sz- I.

K IFO G T U N K  A K A K A S T O L L A S O K O N
E M L É K E Z É S  A RÉGI  T Ú R Á K R A

nürtkct c- ilyenkor a lányok 
és az asszonyok egyaránt 
vállalták azt a munkát is, 
aminek következményeként 
gyakran börtön járt.

Igen kedves találkozóhe
lyünk volt valamikor a 
Szentendrei-szigeten ma is 
fennálló Vörös Meteor-telep. 
Alig múlt el olyan nyári 
szombat este, amikor a te
lep dunai oldalán nem lo
bogott volna magasba a tá
bortűz. Ilyenkor énekeltük 
a „Bunkócskát”, az „Ifjú 
gárdát”. Csupa olyan mun
kás-dal volt műsoron, amit 
a Horthy-fasizmus szigorú
an tiltott. De nem „buk
tunk” le, mert őrszemeket 
állítottunk mindenfelé, ne
hogy ránk törjenek a .ka
kastollasok”. Amikor neszét 
vettük, hogy közelednek, 
máris felhangzott a: „Csatá
ri hegyek alján . . vagy 
valami más magyar nóta.

Sohasem felejtettéül el azt 
a túrát, amikor a rózsadom
bi villák alatt a „Warsavi- 
ankát” harsogtuk. A dallam 
eredeti volt, de a szöveg 
alaposan átalakult. Ugyanis, 
a betiltott lengyel forradal
mi dal ütemére pontosan 
ráillett Petőfi gyönyörű köl
teménye a: „Szeptember 
végén”.

Egyszer a  hűvösvölgyi hi
vatalosan kiírt túráról men
tünk át egy illegális meg
beszélésre, amelyet a Balázs 
vendéglő fölött tartottunk — 
a hegyen. Útközben min
denfelé párokkal, vagy ma
gános, békésen üldögélő tu
ristákkal találkoztunk. A 
vezetőnk azonban vala
mennyiüknél megállt né
hány szóra, ök  voltak 
ugyanis a felállított őrsze
mek. És, hogy jól dolgoztak, 
az akkor derült ki, amikor 
jónéhány vadászkalapos

ember tört ránk. Mi azon
ban tudtuk már, hogy jön
nek és a csendben beszél
gető csoport helyett táncoló, 
éneklő fiatalokat találtak.

Előfordult az is, hogy 
egy-egy túrán nyilvánosan 
fejeztük ki tiltakozásunkat 
a rendszer valamely rendel
kezése ellen. Például, ami
kor a nagy szegénység elle
nére 24 fillérről 30-rai emel
ték a  villamos átszálló árát. 
(Nagyon sok pénz volt ez 
akkor.) Ml ütemes kiáltással 
vonultunk végig a  városon 
a vasárnapi túra befejezté
vel. „BESZKART-bojkott!” 
— ez volt az új jelszó. Ezt 
ordítottuk, a zugligeti vil
lamos végállomásától a 
nagykörútig. Tömegesen 
csatlakoztak hozzánk az ut
cai járókelők. Mire a rend
őrség feleszmélt, mi már 
szétfutottunk, de sikerült 
alaposan felbőszítenünk a 
közömbös pesti polgárokat.

Ez is hozzátartozott régen 
a munkásturisták életéhez.

Török Júlia
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Erdei remete a Bodra völgyében
Edelényt elhagyva, a Bódva völgye egyre vadregé- 

nyesebb lesz. Bal felől erdőborította hegyek sorakoz
nak, de hullámzásuk szinte szemet nyugtató. Egy nagy 
kanyar után feltűnnek Szendrőlád szélső házai. Köz
vetlen a  község déli részén kisebb hegy emelkedik, a 
Bükkös-oldal. Fiatal, de sűrű erdő borítja. Nem nagy 
fáradsággal, a tetején találjuk a szendrőládi várat. 
Igen keveset tudunk róla, hisz alig egy éve kezdte meg 
a feltárását Némethi Jenő, aki télen-nyáron, mint a 
rem ete él kint az erdőn, a várrom szomszédságában. Ö 
bukkant a vár kőfalainak nyomára, 1960-ban. Azóta 
sorra tárja  fel az erdővel, szúrós bozóttal benőtt, omla- 
dékkal betem etett várfalakat. Felfedezett egy bolthaj
tásos bejárati részt is, de napvilágra kerültek külön
böző emberi és állati csontok, valam int edénytörmelé
kek is.

Sem a várról, annak történetéről nincsenek írások. 
Nem tudni, hogy mikor épülhetett, m ikor pusztult el, 
csak sejteni, hogy lerombolása a huszita időkben tör
ténhetett. A buja növénytakaró eltávolításával pazar 
kilátás táru l északi irányba. A község piroscserepes 
házain túl pár km -re Szendrő, még messzebb a Szalon
nái hegyek 4—500 méteres tömege zárja le a kilátást a 
határon túli Kassa felé. A völgy bal oldalán szeszélye
sen kanyarog a  Bódva folyó. Csak néhol csillog ki a 
vize, a füzek kócos üstöké eltakarja elölünk. Az erdő
borította hegyeken túl, Rudabánya mögött terül el az 
aggteleki karsztvidék, világhíres barlangrendszerével.

Az út mentén hosszan elnyúlt falun túl, 5—6 km 
után  érünk Szemdrőre. Nevét Szend nevű hajdani bir
tokosától kapta, aki a Bódva vizén révet létesített. így 
le tt Szendréve, régiesen Szend-rewe, ami Szendrővé 
módosult. A régi írásokban nevével 1317-ben találko
zunk először, holott jóval régebben is .lakott hely volt 
m ár; ezt bizonyítják a község melletti Ördöggát-völgy 
Csengőkút nevű barlangjában talált szkíta-korabeli 
leletek. A községnek két vára is volt. Az Alsó vár volt 
a régebbi, míg a Felső vár a XV. században épült. Ek
kor rombolták le a nyugatra levő Szunyoghegy melletti 
Csorbakő várát. E végvár olasz származású kapitányá
nak, Guadagni-nak magyarrá vált unokája Gvadányi 
József, a  „Peieskei nótárius” szerzője. A község mai 
érdekessége a Fő úton levő református templom külön
álló tornya, ami voltaképpen az 1500-as évek legvégén 
épült bástya, az Alsó vár védelmére. Műemlékké nyil
vánították az 1635-ben épült kathollkus templomot és 
az ún. „Festő-házat” is, ami a megye Ipartörténeti ne
vezetessége.

A Bódva völgyének érdekes látnivalója a Szendrő és 
Szalonna között a Bódvába ömlő Racka víztárolója. 
Csaknem félezer holdnyi vízfelületével jóval nagyobb 
a Hámori-tónál. A borsodi iparvidék vízzel való ellátá
sát hivatott biztosítani.

Érdemes kirándulni e pompás vidékre.
Cseke Béla

Turista
TANFOLYAMA

A TURISTA olvasói gyakran találkoznak a 
„tájékozódás” fogalmával Az életben sokszor 
kell tájékozódni különböző helyzetekben és ez 
mindig állásfoglalást, valamilyen döntést jelent. 
A természetjárók mindennapi életében a terepen 
való tájékozódás igénye merül fel, ami a helyes 
út, vagy helyes irány megtalálását célozza. A 
természetjárás bármelyik formája, a gyalog-, sí-, 
vagy kerékpáros túrázás, a szikla-, vagy barlang
mászás egyaránt megköveteli a résztvevőktől, de 
legalább a túravezetőtől a  feladátnak megfele
lően, a mozgási körzetben a  biztonságos és gyors 
tájékozódást.

Igen fontos 'a  tá jé k o zó d á s i k ép esség , melyet 
állandó gyakorlással és tanulással igen magas 
fokra lehet fejleszteni. Fontosságát két területen 
külön ki lehet emelni: a tú ra vezetésnél és a tá jé 
kozódási versenyzésnél. A túravezetők gyakor
lati képzésében és így a túravezetői vizsgák al
kalmával egyre nagyobb súlyt fektetnek a tá jé
kozódási ismeretek, a tájékozódási képesség fej
lesztésére. A terepen való mozgásnak — akár 
szárazon, akár vízen — alapvető követelménye a 
terepen való eligazodás ismerete, tehát a tájéko
zódási képesség, azaz, hogy a természetjáró azo
nosítani tudja álláspontját a térképen, térképét 
tájolni tudja, kiismerje magát az égtájak tekin
tetében és megfelelő helyzetfelismerési készséget 
szerezzen a  különböző terepviszonyok között.

A természetjárók a minél magasabbfokú tér
képészeti és tájékozódási tudás megszerzésére 
való törekvés közben összehasonlították sajátos 
formák között és sajátos szabályok szerint tá jé
kozódási képességüket és ebből fejlődött ki egy 
új versenyág, a tá jé k o zó d á s i v e rs e n y zé s .

Érdekes a tájolás szó eredete. A fogalom né
met megfelelője Orientierung, ami közvetlenül 
utal a latin  oriens (kelet) eredetre. A legkülön
bözőbb ókori, majd középkori vallások különös 
jelentőséget tulajdonítottak egyes építmények, 
vagy építményrészek olyan fekvésének, vagy pl- 
a halottak olyan eltemetésének, amely a keleti 
irányhoz való viszonyítást „tájolást” követelte 
meg. Ebből származott az építészetben a tájolás 
fogalma, amely különösen templomok olyan el
helyezését jelentette, hogy hossztengelyük ke
let-nyugati irányba essék.

Térképolvasásról, tájékozódási feladatok meg
oldásáról egyrészt vannak külön kiadányok, más
részt a TURISTA is közölt eddig is különböző 
cikkeket. A most induló cikksorozat abban tér 
el ezektől az ismert arfyagoktól, hogy nem  elvont 
elméleti sémákon, hanem a természetjáró gya
korlatban előforduló egyszerűbb, vagy bonyolul
tabb feladatok megoldásán keresztül próbálja a 
tájékozódási ismeretanyagot közreadni. Az elkö
vetkező cikksorozatban akár az úttörők, akár a 
felnőttek, kezdők és öreg turisták megtalálják az 
érdeklődésüknek és felkészültségüknek megfe
lelő részt. Remélem, hogy ezenkívül a túraveze- 
tők és a tájékozódási versenyzők is érdeklődéssel 
olvassák,

Hogy ezek után mindenki előre tudjon tá j é k o 
zó d n i, (már ami a cikkek tartalm át illeti) a cikk
sorozatot — következő lapszámunktól kezdve — 
az alábbi tém ák szerint kívánom csoportosítani:

1. Térképismeret. 2. Tájékozódás a terepen. 3. 
Irány- és távolságmérés a terepen. 4. A fizikai 
adottságok fejlesztése.
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de megvan még a XIX. század ele
jén „megfejelt” most „Csillagvár” 
néven idegenforgalmi nevezetesség 
rangjára vergődött, sejthetőleg tö
rök martalócok őrhelyéül szolgált 
valamikori erősség.

Ez a tájék ezej; titokkal az anya- 
földben, a fák levelének susogásá- 
val mesél a múltjáról, szól a jelené
ről, mert aki érti a szavát, annak 
minden gödör, hajlat, domb, vízpart, 
út, árok, homokbánya régi idők em
lékeit. napjaink természeti szépsé
geit —r— ritka virágokat, érdekes ma
darakat, meghitt tájakat hozza 
elénk.

És regél ez a tájék bujdosó sze
génylegényekről: nótában napjaink
ban is emlegetett Nád Jancsiról, a 
Fenékpusztán orvul megölt betyár
ról, vagy a közeli Karosban elemész
tett Juhász Andrásról — a legga- 
vallérabb haramiavezérről.'

Legendás víziemberek — páká- 
szok és nagyhírű révészek — élete, 
emléke enyészett itt el, mert nem 
volt aki feljegyezte volna tetteiket.

B O R S I  D A R Á Z S  J Ó Z S E F : f
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Herman Ottó és Jankó János itt- 
jártakor már azok sem éltek, akik 
legalább mesélni tudtak volna róluk. 
Én már hiába vallatom a feljegyzé
seket, nékem már csak arról beszél 
egyik, hogy még a dús India gazdag 
madárvilágához szokott alkirály is 
eljött ide megcsodálni madárkin
csünket — a pompás nagykócsagot, 
s boldogságában minden útért egy- 
egy fontbankjegyet adott az őt 
Keszthelyről idefuvarozó parádésko
csisnak.

Mesél ez a tájék a mostan élők 
apáinak hihetetlen nyomoráról is, 
meg az elmormolt átkokról, hogy az 
amúgy is apadó Kisbalatont a keszt
helyi herceg haszonlesésből még 
mesterségesen is száríttatta, úgy- 
annyira, hogy a valaha Balaton-parti 
Vörs ma már négy kilométernyire 
van a nyütvíztől, s az egykor a tiha
nyival vetekedő híres halászat örök
re elenyészett azért, hogy a herceg 
uradalma néhány szekérre való sa
vanyúfűvel többet nyerjen.

S2jerencsére vall ez a tájék a szép 
jövendőről is, már mutatkoznak je
lei: kert lesz ez a tájék, rizsmező és 
halastavak ragyogják majd be, és 
visszaáll abba a természeti gazdag
ságba, fénybe, amelyben akkor élt, 
amikor a herceg mohósága nem tett 
még benne kárt és nyaranta nem 
kellett órák hosszat lesni, hogy fel- 
repül-e a tündérmadár — a nemes
kócsag. mert a berek felett annyi 
szállt belőle mint napjainkban a bí
bic.

Tömérdek természeti kinccsel gaz
dag ez az ősláp, amelynek egyként 
csodálőja lehet a tudós, az utazó, az 
itt élő és aki csak szereti ezt a pará
nyi magyar különlegességet — a rit
ka madarak kisbalatoni paradicso
mát.

Egy 1830-ból származó térké
pen a Zala folyó úgy van 
feltűntetve!, hogy egyszerre 
csak megszakad, aztán újra 
felbukkan és folytatja útját 
a Balatonba. Ez az ábrázo

lás igaz volt, mert a Zala vize hatal
mas úszósziget ún. ,.tutajsziget" alá 
bukott, aztán újra napvilágra került 
és úgy folytatta útját a föld alól 
előtűnő medrében. A tutajsziget úgy 
keletkezett, hogy az évezredeken át 
összésűrülő növénymaradványokra 
a rendkívül gazdag madárvilág bősé 
gesen hullatta guanóját, a szélhordta 
magok kikeltek a zsíros termőtala
jon, majd idővel valóságos száraz
földdé változott az eleinte csak him
bálózó növényfonadék. Ezek a tutaj
szigetek is siettették eltőzegesíteni, 
feltölteni a nagy kiterjedésű tóme
dert.

A kiapadt hajdani tómedret, a va
lamikori Balaton-öblöt beborító vé
geláthatatlannak tűnő nádrengeteg 
már akkor megfog ősvilági hangula
tával, amikor a vörsi vasútállomá
son a> vonatból kilépünk; a kócsagok 
„zártkörű" társasága „lábujjhegyre 
kényszeríti” a védett terület vándo
rát. Csendben, hangtalanul járunk- 
kelünk. Aki nem csupán a száradt 
nád zörgésére, hanem a táj titkaira 
is figyel, nem a fülével, de a szívé
vel érzékeli, amit a legendás táj 
mesél get.

A körülhordozott tekintet lépten- 
nyomon történelmi emlékekbe ütkö
zik, sajnos inkább hirlelt, mint lát
ható emlekekbe. A hajdani mosa  ̂
aurgi keresztény bazilika, vagy a 
magyarodi, pogányvári meg a többi 
várak már csak legendákban élnek,

(N'cy Im re  felvétele)



A Magyar Természet- 
barát Szövetség a 

közelmúltban kiadta „Az 
országos kék-túra útvona
la” című kiadványát, s 
hogy ez mennyire időszerű 
és hasznos volt, bizonyítják 
a következők: szervezete
inkben a túrák száma s a 
létszám is kétségtelenül 
emelkedett az utóbbi idő
ben. A hiba csak ott jelent
kezett, hogy a túrák nagy
része néhány helyre korlá
tozódott. Elsősorban az osz
tály székhelyéhez közeli 
hegységek jöttek számítás
ba, részben anyagi, részbein 
kényelmi okok miatt.

Országos kék-túra már 
évekkel ezelőtt is volt, de 
hiányoztak a tömegek. 
Nem tudom hányán teljesí
tették eddig, de gondolom, 
hogy létszámuk legfeljebb 
néhány százra tehető, s 
ezek között is többségben 
vannak a régi, szervezett 
turisták.

Az országos kék-túra cél
ját a kiírás a következők

ben jelöli meg: „A túra 
résztvevői az útvonal vé
gigjárásával képet alkossa
nak szocializmust építő, ha
zánk életéről, fejlődéséről, 
természeti szépségéről, be
tekintsenek különböző vi
dékek és tájak életébe, 
mindennapi munkájába; 
megismerjék hazánk nagy 
részének történetét, föld- 
és vízrajzát, évszázadok al
kotásait, legszebb műem
lékeiket.” Röviden: „A ■ 
résztvevők ismerjék meg 
saját hazájukat!”

Az országos kék-túra ki
írásával a Szövetség hatá
rozott túrázási célt tűzött 
ki az egyesületeknek. A 
többi már szervezeteink 
vezetőségein múlik. A to
vábbiakban ezzel szeret
nénk foglalkozni.

Az első feladat a túrá
zó törzsgárda összefogása 
és bekapcsolása az orszá
gos kék-túrába. A követke
ző tennivaló a túraterv el
készítése; ami nem könnyű, 
minthogy tekintetbe kell

K ék-tú rán  a  
P ilisben 

(V árnai fclv.)

venni a résztvevők korát, 
képességeit, anyagi helyze
tét. A felsorolt 25 útvonal 
között jónéhány akad, amit 
csak több nap alatt lehet 
bejárni. 3 év alatt kényel
mesen teljesíteni lehet a 
túrát.

Sokan vannak, akik 
fényképezőgéppel járják az 
országot. Az amatőr-turista 
fotósokat is be kell kap
csolni a túrákba. A túra 
végén a képeket albumba 
lehet összegyűjteni, a job
bakból kiállítást rendezni.

Van még egy nagyszerű 
lehetőség, aminek meg
valósítása már folyamat
ban van az Újpesti Termé
szetbarátok Turista Egye

sületénél. Színes diapozitív 
képeket készítünk a túrá
ról, s három év múlva 
mintegy 500 színes diát fo
gunk levetíteni a nézőkö
zönségnek.

A túravezetők tartsanak 
előadásokat az egyes útvo
nalakról, ezzel is fokozzák 
az érdeklődést. A Szövet
ség pedig azzal segíthetné 
a mozgalmat, hogy a Tu- 
ristá-ban esetenként kö
zölné a szálláslehetősége
ket. (Az adatgyűjtés folya
matban van. Szerk.)

Akik a tú rát teljesítet
ték, bátran mondhatják 
majd: „Megismertük szép 
hazánkat!”

VÁRNÁI BÉLA

vadregényes útvonalán. M ogyorósiba k éz
ség , háttérben a  Kegéci vár

(Sándor G y ö rg y  felv.)
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A Bükk hegység alján, a Nagyalföld szélén, szőlő
hegyek és dombok között terül el hazánk egyik legszebb, 
legérdekesebb városa a soktomyú, tarkatetős Eger. 
Szerte az országban úgy ismerik, mint a műemlékek, 
fürdők és a jó bor városát.

Eger város műemlékei messze földön hirdetik művé
szeti kultúráját. Az egri vár hősi múltjával nemzedé
keknek ad példát az igazi hazaszeretetre. Fürdőkultú
rája sem új, gyógyhatású melegvizei már a középkorban 
is ismertek voltak. A fürdőfejlesztés a felszabadulás 
után új erőre kapott.

Az egri szőlőkultúra is évszázados múltra tekint visz- 
sza. Alig van utca, ahol ne találkoznánk a tufakőbe 
vágott pincékkel, melyek a Borforgalmi Vállalat hatal
mas, korszerű üzemével együtt sokezer hektoliterszámra 
érlelik a gyöngyöző és rubinpiros egri borokat.

Eger az ország egyik jelentős turisztikai központja is, 
ahonnan szebbnél-szebb túrákra indulnak természet- 
barátaink.

► ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦«fr-

NE CSAK A MÚLTAT

I  J E L E N T  I !
A turista sem jár mindig szöges cipővel és hátizsák

kal. Olykor, ha beutalást kap, kofferrel és „civil” ruhá
ban állít be a SZOT valamelyik üdülőjébe; néha így 
riagyobb városok közelébe kerül, például a kövérek
ben Sopronhoz, vagy a Mecsekben Pécshez. Az üdü
lők kultúrosai mindent elkövetnek, hogy a beutaltak 
jól érezzék magukat, összejöveteleket szerveznek, ki
rándulásokról, túrákról, társasutazásokról gondoskod
nak. Éppen ez az, amiről szólni szeretnénk.

A városok történelmi nevezetességeit nagy buzga
lommal és alapos felkészültséggel mutatják be. Jár
tunk katakombákban, székesegyházakban, ódon házak
ban, megtekintettünk múzeumokat és magángyűjtemé
nyeket, cintányérokat, antik porcelánokat és nevezetes 
zongorákat. Diapozitív lemezekről összefoglalóan meg
ismerhettük a városok helytörténeti és természeti érde
kességeit.

De a jelen? A ma történelme? Az építkezések? A 
föld alól kibúvó gyárak, üzemek? Az új városrészek? 
A lakosság átrétegezödéséről, a szocialista életforma 
megszilárdulásáról miért hallunk olyan keveset? Egy 
pillanatig sem akarom tagadni, hogy rendkívül érde
kesek az illír, kelta, római emlékek, a hercegi kasté
lyok és a Mária Terézia korabeli bútorok, de emellett 
(tévedés ne essék, nem ehelyett) nem lehetne e kirán
dulásokon szó arról is, vajon miből él ma e városok 
lakossága, milyen körülmények segítik, melyek gátol
ják fejlődésüket és milyenek a perspektíváik. Aki egy 
várost szeret — és a városok idegenvezetői, úgy láttuk, 
szenvedélyesen szeretik városukat régi házaival, ut
cáival, köveivel együtt szereti — de ebben a szeretet- 
ben legyenek benne az új házak, új utcák, új kövek is.

Ezért kérik a turisták, hívja fel a SZOT erre — ismé
teljük, kitünően felkészült és rendkívül készséges, kö
telességtudó — kultúrosainak és idegenvezetőinek fi
gyelmét. K- R.

E ger I iitk íp e  a  K A tvíria-dom bróI
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„Kacagó brigád előre”! — csattant egy vidám férfi
hang, s a kis csoport vidáman megindult az Oroszlánkő 
szikla felé.

Már az autóbuszon felfigyeltem a turistacsoportra. 
Szóbaelegyedtem, a társaság tagjaival és megtudtam, 
hogy a Budapesti Természetbarát Szövetség középfokú 
túravezetői tanfolyama tartja első közös gyakorlatát a 
barlangkutatás, barlangi túravezetés és kőzetismeret 
gyakorlati elsajátítása céljából.

Elmondották, hogy a 70 tagú csoport tagjai kivétel 
nélkül bronzjelvényes túravezetők és sok szép verseny, 
túra emlékét láthattuk a turistakalapokon.

Szűcs Rudi bácsitól, a tanfolyam veterán vezetőjétől 
megtudtam, hogy a tanfolyam hallgatói példátlan szor
galommal és lelkesedéssel látogatják az előadásokat, 
melyek célja, hogy az egyesületek túravezetőinek szak- 
képzettségét és gyakorlati tudását még magasabb fokra 
emelje, minthogy a szocialista természetjárás egyre 
fokozottabb igényeket támaszt a túravezetőkkel szem
ben és évről évre tízezrekkel növekszik a szervezett 
természetbarátok létszáma.

A csoport három részre vált szét és én megindultam 
azzal a csoporttal, melyet tréfásan „Kacagó-brigád”- 
nak neveztek el.

Ügy éreztem, hogy valóban a tavasszal találkoztam 
az erdőn, mely elpusztít hatatlanul él azoknak a szívé
ben, akik a heti munka után igyekeznek minél többet 
elsajátítani a túravezetés szép tudományából.

. „Fakopács” Ф
é
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A repülőgép motorjai halkan zúg
tak. A DC—6 lejjebb vette az irányt 
és körözni készült a repülőtér felett. 
A szőke stewardess mosolygó arca 
megjelent a kormányosfülke ajtajá
ban és az övék becsatolására szólí
totta fel az utasokat.

Az ablak melletti üléseken négy 
férfi ült. Háttal a pilótafülkének egy 
50 év körüli barnára sült arcú, kö
vér ember ült, orra vörös színben 
játszott, lerítt róla, hogy színét Af
rika napja barnította rá. Mellette 
Grek von Deck hasonlókorabeli ma
gas, kissé szikár férfi ült, akinek 
sasorrát egy jégtörőhajó is megiri
gyelte volna. A velük szemben ülő 
két fiatalember szemmelláthatólag 
először járt Afrikában.

A két fiatalember Borok és Niel
sen névre hallgatott. Utazásuk cél
ja, mint ezt közölték a két idős ül
tetvényessel, á Serengati rezervátum 
felkeresése volt. Mindketten orvosok 
voltak Koppenhágában és hosszú ta
karékoskodás után vágtak neki éle
tük első expedíciójának.

A Serengati rezervátum Tanga- 
nyikában fekszik. Nairabitől — Ke
nya fővárosától, ahol a repülőút vé
gétért — autóval kell délnek haladni 
Arusha városáig, majd onnan a 
Maujara tó mellett Oldeani város
kán át kell utazni a zötyögős autó
úton a Ngorongoro táborig.

így hangzott az eligazítás a Nem
zeti Park igazgatóságán Arushában, 
mikor Borck és Nielsen átvették a 
két' utolsó helyjegyet és elindultak 
autót, továbbá egy kísérőt bérelni.

Amikor beszálltak másnap hajnal
ban öreg jeepjükbe, mosolygóképű 
néger fiatalember ült a kormánynál. 
Johnny soffőr volt, ki abból élt, hogy 
fehér embereket kalauzolt a vadál
latok rezervátumába.

A Serengati Nemzeti Park tulaj
donképpen egy hatalmas sztyeppe, 
melyet délen a Viktória tó, északon 
pedig a Tanganyika hegység észak- 
nyugati óriáskrátere határol. Kiter
jedése kb. 60 000 holdat tesz ki. Még 
néhány évvel ezelőtt vadállományát 
több mint egy millióra becsülték, de 
évről évre olyan mértékben csök
kent, hogy ma már alig haladja meg 
a 400 000-et. Ebből kb. 200 000 ga
zella, 100 000 guá, 60 000 zebra, 1500 
bölény, 700 oroszlán, 1000 zsiráf, 
1600 strucc, 70—80 elefánt és mint
egy 60 orrszarvú él e területen.

Arusha után a jó út egyszerre 
megszűnt, illetve továbbhaladt a 
Viktória tó és tovább Kongó felé, de 
a jeep az aszfaltot elhagyva balra 
vett irányt.

Pár mérföld után az úttól távol 
hét strucc tűnt fél. Sorban lépeget
tek egymásután, mintha egy katona- 
iskola újoncai meneteltek volna káp

lárjuk mögött. Nemsokára pedig egy 
zsiráffal találkoztak, mely hosszú 
nyakát lehajtva egy útszéli bokor 
leveleit eszegette.

ö t  perccel később csodálatos lát
vány tárult eléjük. A mező hófehér 
lett, mintha nárcisz borította volna. 
Gólyák, gólyák nem száz, nem tíz
ezer, hanem százezerszámra. Olyan 
sűrűn álltak eltorlaszolva az utat is, 
hogy a gépkocsi csak lépésben, tül
kölve tudott előrehaladni. Hófehér 
gólyatenger vette körül az autót és 
— miként a hullámok a hajó után — 
összezárultak ismét a gépkocsi mö
gött.

Még egyszer kellett Johnnynak a 
dudát erősen igénybevennie. Maj
mok egy csapata társalgóit az úton 
és nem zavartatta magát az autótól, 
úgy, hogy meg kellett állmok. Az 
egyik merész négylábú pedig elegánr 
san felugrott a hűtőre és az ablak- 
tisztítót vizsgálni kezdte. Hogy az 
autóban ülők fehér ábrázata, vagy 
pedig Jonmy dudálása rémítette meg, 
nem állapítható meg. Tény, akkorát 
ugrott, hogy társai rémült kaffogás- 
sal menekültek el a fák közé és így 
szabaddá tették az autó előtt az utat.

Négy és félórai kocsikázás után 
megérkeztek a táborba, ahol a park
őr megmutatta szállásukat.

Másnap reggel 7 órakor már elin
dultak a kráterhez. Üt nem vezetett
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oda, és a jeep a felázott agyagföldön 
csak emberi segítséggel győzte le a 
terep nehézségeit, Űtközben egy
szerre csak egy bivalyt láttak. Talán 
tíz lépésnyire volt az autótól és egy 
cserje leveleit tépdeste. Borck agyán 
keresztülfutott a gondolat, hogy az 
afrikai bivaly vad és veszedelmes. 
Mit csinálna ez egy jeeppel? súgta 
qda ijedtén Nielsennek.

A kráternél, melyben az álló víz 
kis tavat képezett, egy csorda zeb
rával találkoztak. Körülöttük né
hány gólya állott, melyek fekete 
frakkjukban úgy tűntek, mintha 
rendőrök lennének. Távolabb egy 
hiéna ült hátsó lábain és figyelte a 
zebrákat.

Halálos csöndben ültek a kocsi
ban. Itt az állatok az urak, zavarni 
nem szabad őket. Eszükben volt, 
hogy Arushában kezükbe nyomtak 
egy cédulát, amelyen azok az előírá
sok voltak, melyeket a parkban kö
teles minden látogató betartani. Né
hány közülük:

a táborkunyhón kívül sehol sem 
szabad az éjjelt eltölteni;

este hét és reggel hat között nem 
szabad autóval járni;

a táboron kívül az autótól nem 
szabadi 30 méternél messzebbre eltá
vozni;

mezítláb nem szabad járni; 
semmilyen házi állatot, kutyát 

nem szabad a parkba behozni;
nem szabad repülővel 300 méter

nél alacsonyabban repülni;
semmilyen állatot nem szabad 

megölni, megfogni, megsebesíteni, 
vagy életrendjében megzavarni.

A társaság oroszlánt szeretett vol
na látni. Már két órája hasaltak a 
kráter szélén, de egy sem tűnt fel. 
Az oroszlán olyan mint a vándor
cigány. Élik a dolce far niente éle

tüket és naphosszat heverésznek, és 
este továbbállnak. Szinte viccesnek 
tűnt az autó oldalára festett írás: 
„ügyeljenek hátulról az oroszlánra”.

Jonny már harmadszor mászott 
fel a hűtőre és vizsgálta távcsővel 
körbe a  vidéket. Egyszerre örömri- 
valgással ugrott le. Oroszlánok!

Beugrottak a kocsiba. Száz méter
rel az oroszlánoktól a soffőr az ujját 
ajkára tette. Az emberi beszéd zaja 
jobban zavarja a vadállatokat, mint 
a motor puffogása.

Lassan, méterről méterre tolatott 
a kocsi az oroszlánok felé. Talán 25 
méterre az oroszlánoktól Jonny 
megállította az autót. A továbbkö- 
zeledés elriasztotta volna a vadakat.

A zöld szavannán négy oroszlán 
hölgy üldögélt. Közöttük négy macs
kanagyságú kölyök játszadozott. Az 
anyaoroszlán féltőn nézegette kicsi
nyeit és időközönként felállva körül
sétálta őket. A kölykök éhségüket 
csillapítani anyjuk oldalához feküd
tek szopni.

A látvány lenyűgözte a dánokat. 
Csak midőn a soffőr mozgásba hozta 
a gépkocsit, ocsúdtak fel és vették 
észre, hogy alig párszáz méterrel ar
rébb egy oroszlánférfi két nőstény 
kíséretében feltűnt. A hím pompás 
példány volt, láthatólag az érettebb 
korosztályból. Hatalmas sörénye 
aranyból barnába játszott.

A soffőr láthatólag ismerte a hím' 
veszélyességét és elindította a gép
kocsit. Maguk mögött hagyták a 
nagy macskákat.

Egy órai menet után három orr
szarvú tűnt fel.' A kocsival megint 
hátrálva közeledtek feléjük. Óriási 
hústömegeknek látszottak, melyet az 
orrukon kinőtt borzalmas szarv fé
lelmetessé tett. A két dán megállás 
nélkül filmezett és fotózott. A zajra 
a kan hirtelen felvetette szarvát és 

mintegy gőzmoz
dony megindult az 
autó felé. Jonny 
szerencsére éber 
volt, megnyomta a 
gázpedált és az 
autó gyorsan el
szaladt. Azt mesé
lik, hogy az orr
szarvú az egyetlen 
állat Afrikában, 
mely az autót meg
támadja. A többi

V a  1 4  ű z i
pi fumés, 
szórak&zás
a turistaházakban!

T U R I S T A H * .  Z A K :  
a Budai, Pilis,  Börzsöny, Karancs, 
Mátra,. Bükk. Zemplén és Bakony 
hegységekben, valamint a Balaton 
felvidékein és a Mecsek hegység* 
ben.

T alán  n in cs m essze az idő, hog y  a  tan- 
g an y ik a í asszonyok  és fé rf ia k  is kelle
m es te h e rn e k  érezzék a  h á tiz sá k o t. A k é 
p e n  lá th a tó  agyongyötört asszo n y  bizony 

m ég  nem  „ tu r is ta ”

állat már elég „modern” volt ah
hoz, hogy elkerüljék az összeütközést 
a büdös és magától mozgó géppel.

Elefánttal találkozni nem könnyű 
dolog. Az állat, bár nem olyan vad 
mint az orrszarvú, de könnyebben 
riad meg és felbőszítve legalább 
olyan félelmetes mint a rinocerosz.

A parkban pár hónappal előbb egy 
vadásztársaság autóval haladt az er
dei ösvényen. Egyszerre csak egy 
elefánt lépett az autó elé, ormányá
val körülfogdosta a gépkocsit. Amint 
a kipuffogócsőhöz ért, hatalmasat 
bömbölt és a forró vastól megégetve 
ijedt dühében palacsintává taposta 
az autót a bennülő safariakkal 
együtt.

A hosszú várakozás dacára Borck 
és Nielsen elefántot csak távolról lá
tott. Három elefánt haladt az erdő 
szélén, ormányukat időnként magas
ra emelve.

Ezzel végétért a kaland. Másnap 
autóval elindultak Arusha felé, hogy 
ott leadják a kölcsönzött felszere
lést az Igazgatóságnak. Búcsút vet
tek a táborgondnoktól, és mégegy 
pillantást vetettek Ngorongoro krá
tere felé.
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Д vízisport kedvelői-
#1 nek nagyrésze, vízi- 

járművel hajtja vég
re túráit. Ezen sport 

kedvelőinek adunk most 
részletesebb tájékoztatást, 
a vízitúra otthoni megter
vezésére.

A szép túrákhoz rendel
kezésre állnak, az ún. „vi
zitérképek”. így mindenek
előtt a Kartográfiai Válla
lat kiadásában megjelent 
„Vízisport térkép”, vagy a 
„Balaton és környéke”, 
„Velence” térképek stb. 
Még a pilisi, vagy a bör
zsönyi turista térképek is 
ábrázolják a Duna egyes 
részeit és annak közvetlen 
környékét. Felhasználhat
juk ezenkívül a régebbi ki
adású Balaton és Dunatér- 
képeket is. Sőt, a MÁV 
menetrend könyvében pl. 
megtalálható a Balaton ha
józási térképe is, ami jó 
segítséget ad egy balatoni 
túrához.

A térképek mellett, a 
MÁV menetrend-^ könyve 
pl. a MAHART által rend
szeres hajóforgalmat lebo
nyolító járatok állomásait 
is tartalmazza, valamint

ezek távolságait is megad
ja, a Dunára és a Tiszára 
vonatkoztatva. így ezen 
könyvből is kiolvasható, 
hogy pl. egy Budapest— 
Esztergom közötti vízitúra 
68 km hosszú, vagy egy 
Budapest—Mohács közötti 
túra kereken 200 km hosz- 
szú lenne.

A rendelkezésre álló tér
kép segítségével, mifide- 
nekelőtt tervezzük meg 
odahaza túránkat. Vizsgál
juk meg ehhez a mellékelt 
térképet, mely a Viza fo
lyót és annak környékét 
ábrázolja. Megjegyezni kí
vánjuk, hogy a korszerű 
vízitérképeken a vizek kék 
felülnyomást kapnak, így 
ezek olvasása könnyű és 
gyors. Ezenkívül megtalál
hatók azok a vízi építmé
nyek és létesítmények is, 
amelyek szoros tartozékai 
a víznek. A partok mellett, 
a környező terep is jól ki
olvasható a térképről. En
nek részben tájékozódás 
szempontjából van nagy

jelentősége, de nem utolsó 
sorban a táborozás helyé
nek kiválasztása is térkép
olvasási munka.

A térkép szerint, vízitú
ránk tervezett kiindulási 
helye Kertváros (1) magas
ságában lenne. Innen a fo
lyásiránnyal ellentétesen, a 
Viza folyón haladnánk tú
ránkkal, a végcélig: az Üj 
Élet tsz magasságáig. (5)

A tervezett túránk távol
ságát mérjük le mindenek
előtt a térképen. Miután 
görbe távolságot kell mér
nünk, célszerű a  mérést 
gördülő távolságmérővel 
végrehajtani, vagy ha ez 
nem áll rendelkezésünkre, 
úgy körzővel, vagy papír
szelettel. A térkép szerint 
ez a távolság kereken 8 
km. Meg kell állapítanunk 
a térképről azt is, hogy 
mennyi a víz sebessége 
másodpercenként. Ez leol
vasható a Viza megírás 
alatt, (4) vagyis 0,7 m/sec. 
Olvassuk le azt is, hogy 
mennyi a folyó szélessége

és mélysége. Az adatok a 
víztükör területén találha
tók meg. Példánknál a fo
lyó szélessége 85 m, a 
mélysége 1,8 m. Ez utóbbi 
azt jelenti, hogy bármilyen 
vízijárművel túrázhatunk 
rajta. (3)

A kimondott víziút ta
nulmányozása mellett, for
dítsunk figyelmet arra is, 
hogy hol fogunk pihenőt 
tartani, esetleg táborozni. 
Ez is kiolvasható a korsze
rű turista térképről. Alkal
mas példánknál az Új Élet 
tsz környéke, (5) de jó a 
4-es számnál húzódó kes
keny erdősáv, vagy a 2-es 
számmal jelzett park is. 
Fontos, hogy fás és árnyé
kos legyen táborhelyünk.

A leírtak alapján kiszá
míthatjuk vízitúránk me
netidejét is, ismerje vízi- 
járművünk típusát. A me
netidőtől függően, tervez
zük meg a pihenő és tábo
rozás idejét is.

Ilyen térképolvasási elő
készületek után, hajtsuk 
csak végre túránkat, ami 
eredményes, hasznos és ta
nulságos lesz.

Horváth Andor
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JÖJJETEK KOMLÓRA,
A  MECSEK SZIVÉBE

Terítsék csak ki a Mecsek hegység turistatérképét, 
kedves turisták, és ha széltében-hosszában is meghúz
zák a térkép felezővonalát a metszéspontban, a Mecsek 
közepén ott találják Komlót. Ezzel a kicsit különös 
névvel a sajtóban gyakran találkozhatnak, amikor ol
vassák, hogy Komlón szenet bányásznak, teljesítették a 
tervet, megnyertek egy versenyzászüót, vagy hány új 
lakást adtak á t a bányászoknak. Ezek Komlón a  „szen
zációk”, ahol csendben élnek, csak a napról-napra, 
hosszú, széninél rakott és Dunaújváros felé csattogó sze
relvények mutatják, hogy ez a csendes élet milyen lük
tető, megfeszített munkát takar.

Ha felpattannának egy varázsszőnyegre, avagy heli
kopterre, látnák, hogy a Mecsek hegység végtelen zöld
jéből kivirított egy új város, amilyen nincs több Ma
gyarországon. Két gyárkémény pipázgat mindössze, je
lezve, hogy itt mégis van valami ipar; mert a mi tulaj
donképpeni iparunk műhelyei pár száz méterrel lejjebb 
vannak, az erdőborította hegyhátak alatt. Csak az akna
tornyok — messziről kecses kis díszei a tájnak — utal
nak a bányászatra.

Tíz éves elmúlt tavaly Komló városa, és ezalatt 
mindinkább a Mecsek szívévé vált. Innen áramlik a 
szénnel, a villannyal együtt a kultúra, a jólét is a 
Mecsek apró falvaiba közvetlenül, de közvetve minden
felé.

Mind több és több természetbarát jön az ország min
den részéből ismerkedni a Mecsekkel. A komlói termé
szetbarátok tervében szerepel a források karbantar
tása, foglalása, a szálláshelyek feltérképezése, távolabbi 
természetbarát osztályok részére tájékoztató szolgálat 
kiépítése, s ezek hozzájárulnak, hogy Komlót és vidékét 
a turisták ezrei keressék majd fel. A Bányász Termé
szetbarát Osztály (Komló, Postafiók 27.) szívesen segít 
a változatos, gyönyörű mecseki táj és ifjú szocialista 
városunk megismerésében.

Setényi László

Ч Н ЗDnítcónoti/ÓKimjiJ
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A Magyar Természetbarát 
Szövetség, a budapesti és a 
megyei szövetségek az el
múlt években igen sokat 
tettek a természetjárás ki- 
szélesítése és mind nagyobb 
tömegeknek a szervezett tú
rázásba való bevonása érde
kében. Az igények s a  túrá
zásban résztvevő tömegek 
rohamos növekedése új fel
adatokat állít a turista szer
vezetek elé.

Az alábbiakban arra néz
ve szeretnék néhány gon
dolatot felvetni, — mint egy 
aktív túrázóéletet élő, köze
pes nagyságú, 120 főnyi tu
ristaosztály vezetője —, mi
ben látnám elsősorban szük
ségét a segítségének.

Szállás
Unalomig ismert problé

ma, hogy kevés a turista- 
szállás, és hogy komolyabb 
új turistaházak építésére a 
legközelebbi években alig
ha lehet számítani. Megfe
lelő szervezéssel azonban a 
jelenleg rendelkezésre álló 
szállásokat is sokkal jobban 
ki lehetne használni. A Tu
ristaházakat Kezelő Válla
lat turistaházait általában 
ismerik és igénybe veszik. 
Más a helyzet az egyesüle
tek, vagy helyi csoportok 
kezelésében levő házakkal. 
Ezekről többnyire csak vé
letlenül szerzünk tudomást, 
hiszen az útikalauzokban is 
csak a már régebben műkö
dő ilyen házakról esik szó. 
Ha tudunk is egy-egy ház
ról — korántsem mind
egyikről — akkor is külön 
nyomozást igényel, hogy hol 
és hogyan lehet a  szállást 
lefoglalni, van-e takaró, ágy
nemű, mennyit kell fizetni 
stb. Még komplikáltabb a 
helyzet az erdészeti mun
kásszállásoknál, nem egész 
évben használt üdülőknél 
stb.

Falvakban, parasztházak- 
nál is egészen jó szálláshoz 
lehet jutni, de a  tervezést 
itt is nehezíti, hogy csak 
előzetes levelezés alapján 
lehet kinyomozni a  lehető
ségeket. Ezek ugyanis na
gyon különbözőek. Tésen 
pl. csak 8 személy részére 
sikerült szállást kapnunk, 
Nagybörzsönyben viszont 
játszva el tudnak helyezni 
200 turistát is.

Éppen ezért javasolom, 
hogy a Szövetség állítson 
össze egy országos szállás-

katasztert és azt önköltségi 
áron sokszorosított, vagy 
nyomtatott könyv formájá
ban bocsássa ki. Bizonyos, 
hogy egy-két ezer példány 
egy ilyen könyvből elfogy
na. Minthogy a feltételek 
változnak, ezt a tájékozta
tót minden évben újra ki 
kellene adni. A kataszter 
tartalmazná hegységek sze
rint csoportosítva a külön
böző típusú szállások he
lyét, feltételeit (kell-e ta
karót, vagy ágyneműt vin
ni, van-e víz, villany stb.), 
az igénybevehető férőhelyek 
számát, a szállás díját, és 
az igénybevétel módját, 
vagyis azt, hogy kivel kell 
érintkezésbe lépni. Fel le
hetne venni a  kataszterbe 
olyan szállásokat is, ame
lyek az évnek csak egy bi
zonyos időszakában vehetők 
igénybe. Pl. az iparitanuló 
üdülők tudtommal a nyári 
hónapok kivételével több
nyire igényelhetők a Mun
kaügyi Minisztériumtól. 
(Lapunkban megkezdjük a 
szálláshelyek közlését és 
igyekszünk külön kiadvány t 
is készíteni. Szerk.) A ka
taszter összeállításához va
lamennyi turistaszervezet 
ilyen irányú tapasztalatait 
össze kellene gyűjteni, s 
amellett nemcsak a már is
mert lehetőségek regisztrá
lására kellene törekedni, ha
nem újak felkutatására is. 
Jó lenne például, ha a Szö
vetség meg tudna állapod
ni néhány, Balaton környé
ki üdülővel rendelkező 
tézménnyel, hogy a nyara
lásra még nem alkalmas, de 
a balatoni túrákra ideális 
tavaszi és őszi hónapokban 
tegyék lehetővé a szervezett 
turistáknak az üdülőkben 
történő elszállásolását.

Még nagyobb segítség len
ne persze az osztályoknak, 
ha a Turistaházakat Kezelő 
Vállalat kibővülne egy 
olyan szervezőirodával, 
amely némi szervezési juta
lék fejében a szóbajöhető 
legkülönfélébb szálláshelye
ket ugyanúgy előjegyezné 
és lefoglalná az osztályok 
számára, mint a Vállalat 
saját tuiristaházainak a he
lyeit.

Következő számunkban 
még néhány gondolattal és 
javaslattal foglalkozom, 

Rádi Péter
а Р Т Е  MOV. M IN. osz tály  
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Budapesttől 21 kilométer
re, Szentendrén új turiszti
kai központ született! A 
Pest megyei Idegenforgalmi 
Hivatal „üdüiőkombinátot” 
létesített, amennyiben cam- 
pinget és turistaszállót 
együtt üzemeltet.

A camping a Dunakanyar 
szerelmeseinek, hétvégi ki
rándulóinak, a vízitúrázók
nak lesz európai színvonalú 
tanyája. A kis Pap-szigeten 
levő tábor hatalmas ősipark 
közepén települt, melyet 
mindnyájan jól ismerünk: 
nem is kell jobb propagan
da számára, mint tízforin
tosunk, melyet Jankó Já
nos e helyet megörökítő 
festményének reprodukció
ja díszít. A tábor korszerű 
mosdói, zuhanyozói, modern 
gondnoki lakása, közvilágí
tása, csatornázása, büféje, 
vízöblítéses WC-d már elké
szültek. Az építményeket 
már most láthatják a 
télutó erre sétáló túrázói. 
A tábor részére újonnan vá
sárolt sátrak már 120 ven
dég befogadására alkalma
sak, míg további ezer cam- 
pdngező verheti fel a tábor
ban saját sátrát. A tábor
helyre a most elkészült, 
aszfaltburkolatú új töltésen 
keresztül autóval is be le
het hajtani.

•

Lengyelország 111 cam
ping jében fogad külföldie
ket!

Varsóban három tábort is 
építettek. A nagyobb üdü
lőhelyek, ill. városok közül 
So pótban, Wisaban, Kryni- 
cán, Zakopanéban, Kraków- 
ban, Olsztynban, Tomiiban, 
Poznaiiban, Szczecinben és 
Wroclawban találnak meg
felelően kiépített campin- 
geket a külföldről érkező 
vendégek.

A balatoni campingezők 
bizonyára örömmel veszik 
a hírt, hogy a nyáron kis
motorokat is kölcsönöz már 
a tóparton a Belkereskedel
mi Kölcsönző Vállalat, meg
teremtvén így a nagyobb 
túralehetőségeket. Megje
lennek a Balatonon az egy
párevezős műanyagcsóna
kok is. A 48 kg súlyú, há
rom méter hosszú csónak
ban két légszekrény is van, 
így felborulás esetén nem 
süllyed el.

A nyugati üzletemberek 
rájöttek, hogy milyen lehe
tőségeket nyit meg a cam- 
pingek létesítése. Törökor
szág első campingjét a kö
zelmúltban például két 
svájci üzletember építette 
meg. A tábor Isztambultól 
50 km-re, az európai „or
szágút” mellett nyílt meg 
és minden kényelemmel fel
szerelt külön strandja is 
van a Márvány-tenger part
ján. *

A svájci „Campmg-Qara- 
vanning Revue” legújabb 
száma elismeréssel emléke
zik meg a Somogy és Veszp
rém megyei Idegenforgal
mi Hivataloknak a  balatoni 
campingekről kéjfeült kis le
porellójáról és ennek kap
csán bemutatja ' a Balatont 
is a laip olvasóinak.

Tanácsaink egyre na
gyobb érdeklődést tanúsíta
nak a campingek irán t A 
közelmúltban campinghe- 
lyet jelöltek ki Mártélyon, 
a Tisza partján. A Baranya 
megyei Tanács camping lé
tesítését vette tervbe Sikon- 
dán.

„Thermolon—EN” elne
vezéssel egy svájci cég tűz
álló hálózsákokat hozott 
forgalomba. Alvás előtt te

hát nyugodtan rá lehet 
gyújtani egy cigarettára. 
Nem ég le már a hálózsák. 
Legfeljebb a sá to r. . .

•

A campingcikkipar az( 
egész világon nagy figye
lemmel kíséri a sorozatban 
megrendezett különféle 
campingkdállításokon meg
jelenő új felszerelési tár
gyakat, ötleteket, újításo
kat. Az év első ilyen kiál
lítását az angolok rendezték 
a londoni Olympia-csamok- 
ban. 200 cég vonultatta fel 
a campingezéssel (és határ- 
területeivel: horgászással,
kerékpározással stb.) kap
csolatos újdonságait Érdek
lődéssel fogadták a szak
emberek az új műanyag cö- 
vekeket, az összehajtható 
kétszemélyes campingágya- 
kat, a hordozható minia
tűr butángáztűzhelyeket és 
az összecsukható kis lakó
kocsikat, melyek nem egye
bek mint sátor és caraván- 
kocsi kombinációi. A kiál
lításon nagy sikert aratott 
a magyar Chemolimpex V. 
a Palma-gyár tökéletes gu
mimatracaival.

*

A főváros rómaiparti kis 
campingjének tavaly 4500 
vendége volt, köztük 600 
külföldi.

Dr. Szauer Richárd

M M
A természetjárás önmagában is szép 

szórakozás, de a jó társaság, a vidám
ság, segít a  természet szépségeinek 
megkedveltetésében, különösen a fiata
loknál Megtartani ezt a vonzalmat sok 
mindennel lehet, de, hogy a szórakozás 
helyes megszervezése is segít ebben, az 
nem lehet kétséges. Ez azonban koránt 
sem egyszerű. Nagyon sok körülményt 
figyelembe kell venni ahhoz, hogy pél
dául a  klubesték jól sikerüljenek.

A klubélet programjaiban helyet 
kaphatnak a különböző névnapi és szü
letésnapi megemlékezések. A követke
zőkben néhány tanácsot kívánunk adni 
az ilyen klubestek, baráti összejövete
lek megszervezéséhez.

Az összejövetelben az a lényeg, hogy 
az illetőnek meglepetés legyen, hogy az 
egyesület vezetői és társai megemlé
keznek róla.

Az egyesületen vagy szakosztályon 
belül legyen valaki, aki számomtartja a 
kollektíva tagjainak név-, vagy szüle
tésnapját (házassági évfordulók, stb.)

Természetesen nem lehet minden tag 
születésnapján klubestét szervezni, de 
az megoldható, hogy minden hónapban 
összehívjuk azokat, akiknek születés
napja, névnapja abban a hónapban 
volt, vagy lesz.

Készüljön fel valaki arra, hogy üd
vözli a  szóbanforgó személyeket. Mond
jon pohárköszöntőt, amelyben kitérhet 
arra is, hogy a kirándulásokon, túrákon 
hogyan állták meg a helyüket, sőt egy 
anekdotát is elmondhat.

Az ünnepeltek legjobb barátai cse
kély ajándékkal is kedveskedhetnek.

Helyes, ha ők is szóhoz jutnak, s el
mondják eddigi legszebb élményeiket a 
természetjárással kapcsolatban. Köny- 
nyen megvalósítható, hogy a helyi mű
kedvelő csoport, vagy egy-két szólista 
(szavaló, énekes, hangszeres) műsort 
ad.

Ezután kötetlen beszélgetés, játék, 
dal, tánc, tréfa tegye még színesebbé az 
estét.

Azoknak, akik az ilyen összejövete
len vidám verseket is mondanak, az 
alábbiakat javasoljuk:

Petőfi Sándor: Csokonai, Vörös
marty: Pétiké, Ady Endre: öreg nyár, 
nem vén nyár, Majakovszkij: A plety
kás, M. Iszakovszkíj: A kútnál, Székely 
népballada: Hej, páva, Paul Geralidy: 
Csetepaté, Szárcevics: A kakas és a 
tyúk, Papp László: Szép legény volt a 
szeretőm, Heltai Jenő: Ballada a három 
patkányról, Sztyepán Scsipacsov: Bor
dal. Orosz Sándor
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Az autós turisták nincse
nek tekintettel sem a me
teorológiai előrejelzésekre, 
sem a  szeszélyeskedő időjá
rás ilyen-olyan változására, 
ha a  naptár márciust mutat, 
megkezdődik a kocsik tava
szi csinosítása, a tél rozsda
foltjainak eltüntetése, elő
kerülnek a térképek, ame
lyeken gondolatban már 
egész télen át szebbnél- 
szebb túraútvonalak szület
tek. Végre közeleg az igazi 
turisztikai idény s a téli 
kényszerű pihenőt türelmet
len indulási vágy váltja fel.

1962 tavaszi idénye ismét 
jelentősen növeli az autóval 
rendelkezők táborát, de a 
program szerint velük gya- 
rapítanunk kell az autós tu
risták táborát is. Nagy er
kölcsi felelősséget jelent ez 
a program a régi turisták 
számára. Meg kell ismertet
ni és meg kell szerettetni az 
új autósokkal a turisztikát. 
Oda kell hatnunk, hogy az 
új kocsi-tulajdonosság örö
mében ne maradjanak ma
gukra, ne váljanak prog
ramnélküli, céltalanul „fu

rikázó” autósokká, hanem 
céltudatos autós turisták 
legyenek. Mi autósok „or- 
szágúti-marál”-nak nevez
zük azt a  magatartást, 
amelynek jellemzője a fe
gyelmezettség, józanság, kol
lektív segitőkészség. Az 
autósturisztika minden 
résztvevőjétől elvárjuk, 
hogy ne csak az írott, de az 
íratlan szabályokat is be
tartsa, ez az „országúti mo
rál” egyre terebélyesedő

mozgalmának alapeszméje. 
Az Autóklub és a  termé
szetbarát egyesületek autós 
szakosztályai arra töreked
nek, hogy ezzel párhuzamo
san a minél magasabb szin
tű vezetéstechnikára, szak
mai ismeretek elsajátításá
ra is lehetőséget adjanak. 
Éljenek ezzel az autósturis
ták: új tagjai is. És ne fe
ledjék el: az a  körülmény, 
hogy magánautósok, ne je
lentse azt, hogy magános

elzárkózottságban éljenek, 
minél előbb ízleljék meg a 
közös túrák, kirándulások 
szépségeit is.

A régi turistákat, termé
szetjárókat kérjük, hogy 
gazdag tapasztalataik bir
tokában segítsék az újakat, 
miként tették ezt az eddigi
ekben is.

Tavaszváró márciusban 
ezeknek a gondolatoknak 
jegyében nyitjuk az autós 
turisták idényét és kíván
juk, hogy balesetmentes 
közlekedéssel sok-sok szép 
élményt hozzon 1962 tava
sza. Szitnyai Jenő

KÜLFÖLDI AUTÓTÚRÁK
A  Magyar' A u tó k lu b  ebb en  

a z  év b e n  Is m eg ren d ez i a  b a 
r á t i  á lla m o k b a  v eze tő  tú rá it, 
am e ly e k n e k  ú tv o n a la ib ó l köz
lü n k  n é h á n y a t:
N D K -tú ra  (C s e h s z lo v á k iá n  á t.)
B u d a p est—B ra tis lav a—B rn o — 
Z w ickau . In n en  k irá n d u lá so k  
L ipcsébe , W eim arb a  é s  D rez
d á b a . V isszafelé : K arlow y
W ary—P rá g a—B m o —B ra tis la 
va—B udapest.
L e n g y e lo rs z á g i t ú r a  (Csehszlo

v á k iá n  át.)
B u d a p est—K osice (Kassa)— 

T ábralom nic—Z ak o p an e—K ra k 
kó—V arsó—Sopot ( ten g e rp a rti-  
fü rd ő h e ly )  G d an sk —Gdynia. 
V isszafelé: G d an sk —P oznan—
W rclav—A usw itzon  á t.

L e n g y e lo rs z á g i t ú r a :
Z a k o p a n é i  ttdO lés—K ra k k ó i  

k i r á n d u lá s ,  v is s z a  C se h s z lo v á 
k iá n ,  a  V ág  v ö lg y é n  á t .

R é s z le te s e b b  p r o g r a m o k a t  a  
M a g y a r  A u tó k lu b  m e g h ird e ti ,  
d e  la p u n k  h a s á b ja in  is  b e sz á 
m o lu n k  a z  e g y e s  t ú r á k  tu d n i 
v a ló iró l .

» HM

S tK A E M B E R E K  KUTATJUK 
AZ O R F U l B A R L A N G O T

V I K EN D

F A H Á Z T E L E P

ABA LI GET EN

A Mecsek hegység északi peremén 219,5 m tengerszint 
feletti magasságban emelkedik az Abaligeti hegy, amely
nek lábánál nyílik az Abaligeti cseppkőbarlang. Az év
ről évre kedveltebb kirándulóhely idén, a várható meg
növekedett turistaforgalomra, különösen felkészül. Az 
eddigi turistaház már kevésnek bizonyult, ezért a házi
gazda, a Baranya Megyei Idegenforgalmi Hivatal a tu
ristaház szomszédságában faházvikend-telepet létesített. 
A faházak két és négyszcmélycsek. villanyvilágításuak. 
A turistavendegek rendelkezésére állnak szabadtéri tűz
helyek, zuhanyozók, mosdók. Nagy befogadóképességű 
étterem épül a legkorszerűbb berendezéssel.

Az Abaligeti barlang maga is érdekes látvány, mére
teit tekintve egy lefelé haladó kb. félküométer hosszú 
főfolyosóból és két mellékfolyosóból áll, egyik mindössze 
4(1 m, a  másik ág pedig alig 70 m hosszú.

A Magyar Honvédelmi Sportszövetség és a Baranya 
Megyei Idegenforgalmi Hivatal barlangkutatói rövidesen 
általános érdeklődésre számottartó kutatómunkát kezde
nek a barlangban1, leszállnak olyan szifonokba, amelyek 
folytatása még ismeretlen. A jelenleg rendelkezésre álló 
készülékek nem tették lehetővé, hogy hosszabb vlzalatti 
időt töltsenek a rendkívül nehéz természeti körülmények

között, ezért a világhírű „békaember” a francia Cousteau 
felszerelésével azonos készüléket hozattak Svájcból. A 
már Magyarországra érkezett felszereléssel két-két és 
fél órát tartózkodhatnak a kutatók a barlangok szifon
jaiban, a víz alatt. Először az orfűi barlang tavába száll
nak le a készülékkel a MHS kiváló és ismertnevű bar
langkutatói Vass Béla, Borsodi Ferenc és Wunder László. 
A Magyar Hidrológiai Társaság és a Baranyai Idegen- 
forgalmi Hivatal barlangkutató munkatársai az európai 
viszonylatban is jelentős vörösszínű cseppkövekkel éke
sített barlang titkait kutatják s az a cél, hogy a feltár
ható részekből, ha sikerül leküzdeni a  természeti aka
dályokat, minél többel, tudjanak hozzáférhetővé tenni 
majd az érdeklődő és Baranyába látogató turisták szá
mára is.

Й
г Országos Ifjúsági Sportbizottság rendezésében 
megtartott természetjáró szakosztályvezetői tan
folyamon — melyet Lajos forráson rendeztek — 
126 nevelő-tanár vett részt. A tanfolyam kere

tében sportelméleti és természetjáró szakosztályok szer
vezésének, vezetésének és működésének elméleti és gya
korlati munkájával foglalkozó előadásokat hallottak. 
Résztvettek a  hallgatók rövídebb túraversenyeken is. 
Ezek keretében megismerkedtek a környék történelmi és 

turisztikai nevezetességeivel.
Helyes kezdeményezés volt az Országos Ifjúsági Sport- 

bizottság részéről a tanfolyam megrendezése, joggal re
mélhetjük, hogy a középiskolás természetjárás már a 
közel jövőben olyan eredményeket fog felmutatni, ame
lyek méltóak lesznek a KIMSz-esek természetjáró hagyo
mányaihoz. Dr. B. L.
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„A KŐTENGER ’’

Balatomakali—Dörgicse vasútállo
másról — a pirosjelzésú ütőn — in
dulunk túráinkra. Utunk az állami 
gazdaság szőlője mellett, enyhén 
emelkedve vezet Dörgicse község 
felé. (Eredetileg Alsódörgicse, Felso- 
dörgicse, és Kisdörgicse, tehát há
rom kШönálló település volt a  mai 
község.) Visszatekintve, a Balaton 
nyújt ragyogóan szép képet.

Az országúitól jobbra, a Gemye- 
hegy kiemelkedésén áll a XIII. szá
zadban épült templom, messzire el
látszó műemlék romja. A román 
stílusú templomnak legépebb a fel
felé keskeny ülő tornya.

Dörgicse II. kerületében (régeb
ben Felsődörgicse), a közelmúltban 
restaurált, ugyancsak román stílusú 
templom kelti fel figyelmünket.

A két műemlék rom megtekintése 
után, a második romtól keleti irány
ban vezető szekérütan —, a sárga 
jelzés nyomán — folytatjuk túrán
kat. Rövidesen a fehér mészkőszák- 
lákkal díszes és minden fordulónál 
újabb meglepetést nyújtó Kő
völgybe érkezünk. A szálában álló 
sziklák mellett kanyargó ösvényünk 
a Vászoly—Dörgicse közötti ország-

fcjA'
Л dörificsei (Alsódörgicse) tem plom rom

útnál jobbra fordulva, felvezet a 
karsztfennsík vízmarta, hófehér 
sziklavilágába. A Balaton felvidék 
egyik legérdekesebb, nem minden
napi látványt mutató kótengeróbem, 
nagy kanyarodóval vezet jelzett 
utunk. Így részletesen megismer
kedünk a karsztfennsík szépségei
vel, melynek darabokra repedezett 
mészkövei között kevés növényi éle
tet látunk. Csupán egy-egy bokor és 
pár viharedzett tölgy kapaszkodik 
meg, keservesen tengetve életét a 
sziklavilágban.

A maga különleges megjelenési 
formáival rendkívüli élményt 
nyújtó kamsztfennsíkon át a Nagy
erdő szép fenyvesébe jutunk. Erdei 
utunk Becser pusztára vezet, ahon
nan a bee seri, majd a Nagyleshegy 
erdőjén áthaladva, a Kisleshegy 
szőlői és présházai mellett kanyargó 
úton folytatjuk túránkat. Űjabb e r
dőfolton gyaloglunk át, majd a le
vendula-telepnél, kikanyarodunk a 
balatoni műútra. Jelzett utunk itt 
jobbra tér és áthaladva Balatonud- 
vari községen, a  vasúti megállónál 
fejezzük be változatosan szép túrán
kat.

Szöveg és képek: Csíki László

Í
tél folyamán nálunk, a Bá
nyász T. E. Oroszlányi Osz
tályában is megindult a túrave- 
zető képzés. A tanfolyamon — 
amelyiket a Komárom Megyei 
Természetbarát Szövetség rende
zett meg — 16 felnőtt és 12 ifi 
vett részt.

Szakosztályunk patronálja az 
MŰM vájártanuló intézet ifjú tu
ristáit is. Havonta rendszeresen 
felkeressük őket az intézetben és 
megbeszéljük a feladatokat. Ha
sonló módón kapcsoltuk be moz
galmunkba legutóbb Oroszlány 
egyik legnagyobb munkásszálló
ját, a  Béke Szállót is. Itt 60 ta
gunk van, akik havonta rendsze
resen résztvesznek túráinkon.

Nagy Antal

A  Kőhegy elkarsztosodott fennsíkja
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Sziklamászó bemulató est oktatás 
az ifjúság számára

A Magyar Természetba
rát Szövetség Hegymászó 
Szakbizottsága aktíva ülé
sén résztvettek a legjobb 
hegymászók és hegymászó 
vezetők. Képviseltették ma
gukat a hegymászó csoport
tal rendelkező középiskolai 
csoportok és egyes vidéki 
természetbarát szövetségek 
is.

A vita elsősorban az if
júság nevelése és a magas
hegyi túrákra történő fel
készülés körül bontakozott 
ki. Ugyanis az igen eredmé
nyes múlttal és lelkes tá
borral rendelkező hegymá
szó sport, jelenleg nélkülözi 
a nagyobb számú, lelkes 
fiatal gárdát. Ennek oka 
egyrészt az, hogy a termé
szetjárás szakágai közül ez 
az ág követeli a legtöbb 
kitartást, kemény, fokozott

munkát, figyelmes elméleti 
és gyakorlati felkészültsé
get. Mindezeken felül anya
gi áldozatokat is követel, 
mert a különleges felszere
lés, egyéni jellegénél fogva 
a sportolót terheli.

Másik oka az, hogy az 
előkészületek csak határo
kon kívül történhetnek, mi
vel sziklás magashegysége
ink nincsenek, csak úgyne
vezett mászó iskolák van
nak, ahol a magashegyi tú
rákra jói fel lehet készülni 
és el lehet sajátítani a 
hegymászás technikáját A 
határokon túli magashegyek 
látogatását az utóbbi idő
ben az MTSz mind több 
hegymászó számára tette 
lehetővé. Így jutottak el 
sokan a Tátrába, a Pirinbe, 
a Rilába, a Dachsteinre stb.

A Hegymászó Szakbizott

ság éppen a fentiek alapján 
elsősorban az ifjúsággal kí
ván foglalkozni. E célból 
egyelőre a Budapest kör
nyéki sziklamászó iskolák
ban tavasztól kezdődően 
havonta kétszer bemutató
kat és ' oktatást rendez. 
Ezekre a bemutatókra meg
hívja mindazon iskolákat, 
ahol természetjáró szakcso
port működik. Természete
sen ezen felül minden é r

deklődőt szívesen lát a bi
zottság.

Egyébként a hegymászás 
magyarországi kérdéseivel 
foglalkozott a Magyar Tele
vízió is a közelmúltban el
hangzott Telesport adásá
ban, amikor megszólaltatta 
a magyar hegymászókat, 
ismertette a sportágat és 
bemutatta az egyik hazai 
mászódskolában készített 
rövid riportot is.

T. R.

VÉDETT TERÜLETEINK
VÍZSZINTES : 1. R égies kisváros P est 

m egyében. Innen 4 km-re levő K irály- 
forrás védett terület. 10. Ligetes erdőkkel 
tarkított ősláp, m ely az A lföld ősi, ere
deti tájképét őrzi. 19. V ilágh írű  sp a n y o l 
lab d a rú g ó  k ap u s  volt. 20. Hazánk legna
gyobb barlangrendszere. 22. Tó, F in n o r
szág  E -l részén . 23. Jó e lő re . 25. E lőfa- 
gyüjtem ényéről híres község Vas m egyé
ben. 26. B író  az  U SA -ban, a k i a  ltn c se lé s  
tö rv é n y é t a  16. sz. vég én  b eh o z ta  (első 
k o c k á b a  k e resz tn e v én ek  k ezd ő b e tű i é v e l) . 
27. B ecézett Lajos. 28. A lm a . . .  (a K aza h  
SZSZK  fővárosa). 30. É le té t ten g ő d v e  e l
tö lti. 31. M elyik  helyein? 32. D. S. A. 33. 
B ecéze tt M iklós (névelővel). 36. N itro g én  
é s  k é n  vegyjele . 36. N yakvédők . 38. Izom - 
kö tő  szalag . 39. K ettő s b e tű . 41. C seppkő- 
b a r la n g já ró l Ismert község  B a ra n y á b a n . 
43. K. Z. 44. Ifjú ság iak . 46. . . .  - ta k . 43.
Jugo sz láv  sz árm azású  reg én y író  (H alá l
hajó). 49. K ellem es, k ed v es  (hely, v idék ). 
52. E rik  — fra n c ia  változata . 34. N ó g rád  
m egyei község, h a tá rá b a n  112 kh-at ő s
lénytani le le te i m ia tt  term észetvédelm i 
te rü le tté  n y ilv án íto ttak . 56. K ö n n y en  égő,

zsíros fo lyadék . 58. K eresz tte l e m e lt  c - 
hang. 60. U n iverzális, rö v idebben . 61. Ül
te tésre  a lk a lm a s ty ú k . 63. A  tro m b ita  
h an g já t u tán o zó  szó. 65. R a g p ár (ritka- 
franciául). 67. A  tú lsó  o ld a lra . 68. Nógrá
di község (63 holdas parkerdő, 30 m éter
nél Is m agasabb különleges fenyőfákkal). 
69. U. V. 70. K é t ró m a i sz ám : 50 é s  100. 
72. Egyik hegységünk , m elynek  tetején  
tenyészik évelő  növényünk a  „m agyar
földi husáng”. 74. K icsiny ítő  képző . 75. 
T ágra  n y ito g a tja  a  szá já t. 77. F o lyó  a 
K azah SZSZ K -ban. 79. A hogyan  v a la k it  
h ívnak. 80. H á z ta r tá s i B olt, k ie j te t t  rö v i
dítése. 82. Ip a r i  nö v én y . 83. H ang m érn ö k , 
a  m agyar , h an g o sfllm g y ártá s  eg y ik  ú ttö 
rő je. 85. O p ere tt é s  n ó taszerző  (keresz t
nevének  k ezd ő b e tű jév e l). 87. Á llam  Ё- 
A m erikában . 89. S ak k fig u rák . 90. E urópa 
és Ázsia ha  ta rh eg y ség é b e  való. 91. K ét és 
fél km bosszú hársfasoráról ism ert köz
ség Sopron m egyében. 93. G om ba fa jta . 
94. Község Borsod-A baúj-Zeraplén m e
gyében (Király-forrás). 95. Időszakos for
rás M ecsekrákos község határában, az 
Orrfű hegy E -l oldalán.

FÜGGŐLEGES: 1. Hazánk egyik  leg
gazdagabb arborétum a van Itt. 2. Somo
gyi község, (Z ichy M ihály park, látvá
nyos vadgesztenye fasor). 3. Egyszerű
gép. 4............H u ta  (sz lovák ia i vasm ű). 5.
H árom  — o laszu l. 6. E. A. 7. O rosz he
lyeslés. 8. Regős, m ássalhangzó i. 9. 
Egyenlő. 10. B e farag . 11. N em  valód i (két
szer is  eg y m ás u tán ). 12. . . .  O vaneszjan  
(neves sz o v je t a tlé ta ) . 13. In d íték . 14. 
Gyógy- é s  üdü lőhely  a  Bükk hgy-ben, az 
Itt levő István  barlang védett terület. 15. 
F oghús. 16. G en t be lga  v á ro s  fra n c ia  ne
ve. 17. K özség  a D u n a  m e lle tt  F e jé r  m e
gyében. 18. H azánk első tájvédelm i kör
zete. 21. H a jó zh a tó  fo lyó  A ngliában. 24. 
Széles lev e lű  gyom növény . 26. B ecézett 
Jo lán . 28. N évelős b ecéz e tt nő t név . 29. 
S zám tan i m ű v e le t (névelővel). 31. K ie jte tt 
h ang jegy . 33. А. В. T . 34. M űanyag, ebb ő l 
késziUt a  szab ad sá g h eg y i m űh ó sán c  b e 
vonata. 30. Ebben a  Veszprém m egyei 
községben van  Közép-Európa leggazda
gabb tiszafás erdeje. 37. K ivet (d ija t, fi
zetséget). 40. Egy m ásik  veszprém i köz
ség (élöfagyűjtem énye az egykori bako
nyi ő se rd ő  m aradványából alakult). 42. 
R agasztó a n y a g . 43. H irte len  k iro h an . 45. 
A lvásból éb resz t. 47. K im ásol. 49. M ind
k é t k io s in y ítő k ép ző n k . 50. B abból k észü lt 
étKP*van b en n e . 51. H osszú  n y a k ú  gázló
m adár. 53. A  v ízv eze ték  része . 55. K ikö tő
váro s P a n a m á b a n . 57. Több m int 100 éves  
öslúcfenyveséről Ismert hely. 59. II. R á
kóczi F e re n c  a n y ja  (k eresz tn ev én ek  kez
d őbetű jével). 62. S. I. G. 64. K özség Fejér  
m egyében (70 holdas élöfagyüjtem ény). 
66. „. . .  . az e m b e r  legalább  a h o ltá ig ” .
68. D ohány, franciául. 71. A p á c z a i ..........
János. 73. Papírm érték. 74. Ragadozó m a
dár. 76. G yulladások. 78. Hatalm as hegy
ség  a Szovjetunióban. 80. Enged. 81. 
Olyan m int a cukor. 83. Hajadon. 84. 
FUmkoimikus volt. 86. Lelök, m ássalhang
zói. 87. A z á llatok  hím je. 88. Kanál, kö
zepe. 89. В. I. N. 91. F élig  nála. 92. Krip- 
ton  vegyje le . 93. M orze Jel.

B eküldendő a  k iem elt sorokból leg
alább ö t  m egfejtés.

A z előző szám unkban közölt kereszt
rejtvény m egfejtése: Dömörkapu, Kiss 
József, M lsketető, Patacsi m ező, Flóra  
pihenő, Lapis, Tu bestető, M lslnatető, Re
m eterét, Dobogó, Zengő, Vasas, Slkonda, 
Zobák, Ktenét.

K önyvjutalm at nyertek: G yörgydeák  
Zoltán. G yula, K erecsényi u. 21. Ü jváry  
Béláné, Pápa, Jókai u. 39. Á goston  
László, B ük, Stolm ár Adrién, Bp. VH., 
D ohány u. 20. Dr. F ejér József, Bp. IX.; 
F erenc krt. 2/4.
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EIő/.ő számunkban m eg
dicsértük a Soproni Postá
sok  „Értesítőjét’1 és Jelez
tük, bogy erre visszaté
rünk. Tekintettel, hogy  
nem  egy esetben kerülnek  
szóba a különböző „Hír
adók", „Értesítők”, szük
ségesnek  tartjuk, hogy  
ezekről néhány szót írjunk.

M indenekelőtt leszögez
zük, hogy mindaz, am i a  
term észetjárás népszerűsí
tése  érdekében napvilágot 
lá t, s ha az Jó, csak hasz
nos, jó szolgálatot tesz a  
m ozgalom  számára, — Ha 
jó l  Sajnos a kiadványok, 
értesítők  között nem egy  
akad, amit Joggal kifogá
solhatunk.

A z értesítőknek az a fel
adata, hogy a szövetség, az 
egyesü let vagy az osztály  
vezető it, tagjait a soron le
v ő  feladatokra mozgósítsa, 
a  programot közölje, a tag
ságnak  tájékoztatást adjon. 
N e  legyen  öncélú, ne ad
jo n  helyet sok kétes érté
k ű  írói „alkotásnak”, mert 
erre sem m i szükség nincs, 
d e m egfontolandó a költ
ségkeret és a takarékosság 
szem pontjából Is papírban. 
Időben egyaránt.

Éppen ezért Joggal fog
la lt állást az erre illetékes 
hatóság, hogy az Ilyen Irá
n y ú  törekvéseknek gátat 
vet, s  nem  engedélyez m ég  
gép elt sokszorosítással sem  
o lyan  term éket, ami ellen
k ez ik  a  rendelkezésekkel.

A  Vasas TE, am ely az
e lő tt drága költségen adta 
k i „folyóiratát”, belátta 
e n n ek  szükségtelen voltát 
a azóta  — nagyon helyesen  
— egyszerű  és a célt töké
le te sen  szolgáló sokszorosí
to tt körlevélben küldi m eg  
osztá lya in ak  vagy a tagok
n ak  a  közlem ényeket. Ha
son ló  kezdem ényezést lá
tun k  a  Lokomotlvnál és 
m ás egyesü letnél Is.

M iről Ír ,a Soproni Postás 
„É rtesítő je”?

B evezetőben  elm ondja rö
v id en , hol jártak, m it lát
tak  az elm últ negyedben. 
M egbírál néhány hanyag 
tagot, ak ik  a közösségi va
gyon t nem  óvják, a  tár
gyak at nem  adják, vagy  
n em  a z  előírás szerint ad
já k  vissza .

A  Zsiros-begyl országos 
talá lkozásról levonja a ta
nu lságot a jövőt Illetően.

A  hírekben bejelenti, 
h ogy az  osztály m egvette a 
harm adik gumikajakot, 
h ogy  az  ifjak  elvesztették  
a tájo lót, am ire félévre e l
tilto tták  őket a  tárgyak  

. használatától. Hirt ad egy  
tag k itiltásáról, m ert az fe- 
g y em ezetlen  volt és a 
csősz  é s  a  gesztenye tolvaj 
esetérő l ir  néhány sort, 
hogy n e  nyúljanak m ég  
eg y  szem  gesztenyéhez 
sem , e z  nem  a szervezett 
„term észetbarátok” szoká
sa.

Az É rtesítő — helyesen — 
nem  Irodalm at kíván nyúj
tani. n em  „éli k i” abban 
sen k i az  írói am bícióit, de 
hasznos, rövid és a  tagsá
got érd ek lő  rövidebb hír
adást ta lá lu n k  abban. En
nél több , felesleges lenne.
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A
FIGYEL

MEZTETÉS

A mesterdetektív: miniden részletet át
gondolt és rájött, hogy az a  teória, amit 
rövid idő alatt kidolgozott, helytelen kö
vetkeztetésen. alapszik.

A csend dermesztő volt. Az éjszakában 
egy kutya felvonított. Valaki, egy gonosz 
ember a hátsó lábára léphetett- Kálnai 
térképét is egy gonosz ember lopta e l . . .

Bulldogh közben nagy figyelemmel ol
vasta azit a levelet, amit egy ismeretlen 
kéz a szálloda-szoba ajtaja alá csúsztatott. 
„Keressen fel, mondanivalóm van, az ön  
számára!” így szólt a levél, amit kézzel 
rajzolt térkép egészített ki. (1. ábra.)

Másnap elhatározta, hogy körülnéz a vá
rosban. Alöltözetet vett magára, s az egyik 
főútvonalon érdekes feliratra lett figyel
mes. (2. ábra.) Ruganyos léptekkel haladt 
tovább, s csakhamar az egyik mellékutcád

1. ábra
ba jutott. A magasból, az egyik ház har
madik emeletének nyitott ablakából köny
vet dobtak ki, közvetlenül Bulldogh lába 
elé. Felemelte a könyvet, melynek 207. 
oldalán a  következő vére olvasható: (3. áb
ra.)

A drámai hangú szavak Bulldoghra 
mély benyomást gyakoroltak. Úgy érezte, 
hogy számtalan általa kiderített bűnügy 
közül talán éppen Káinjaié a legbonyolul
tabb. Gondolataiba mélyedve ment tovább, 
amikor az egyik utcasarkon revolver lö
vésre lett figyelmes, majd! valami meleg
séget érzett az inge a la tt (4. ábra.)

A kórházi ágyon ébredt és már sokkal 
jobban érezte magát.

Az ügy ahelyett, hogy tisztázódna, te
hát egyre bonyolultabbá válik A rejtélyek 
kiderítésében résztvevő pályázóknak ez-

Ш -

3. ábra

úttal a következőket kell1 márc. 15-ig a 
Turista szerkesztőségével (Bp. V., Rosen
berg hp. u. 1.) közölni:

1. Mit mutat a térkép, hová hívták Bull- 
doghot?

2. Mi a felirat „helyes” megfejtése?
3. Mi a vers címe és ki az írója?
4. Milyen utca sarkán érte (4a) a  mes

terek teleti vet a  revolverlövés és melyik 
kórházba szállították (4b)?

A II. forduló megfejtései:
1. A számtani feladat eredménye: 0.
2. Tátra gyár „Präsident” típusú sze

mélygépkocsija.
3. Zsámbék—Oroszlány, Oroszlány- 

Gént, A =  Baj, В =  Gánt, C =  Móny.
4. Hajdina.

K önyvjutalm at nyerteit: C songor H erm in , Bp„ 
EX.,. G á t u. 8., S zék e ly  T am ás, B p„ XVT., T án
csics u . 151., K a tu s  L ászló , B p., X IX ., T ak 
so n y  u . 8.

4. ábra

J.



A  Lokomotiv HI. Országos Fotó
kiállítására sok értékes képet 

küldtek be a pályázók. Az ünnepélyes 
megnyitást február 10-én tartották, 
amelyen Forgó János főtitkár köszön
te meg a  pályázók lelkes munkáját 
és kérte, hogy fotoművészetükön ke-, 
resztül is népszerűsítsék a természet- 
barát mozgalmat. A beérkezett, il
letve elfogadott 133 képből I. díjat 
fekete-fehérben Kovács Tamás, H. 
díjat Bíró Klára, III. díjat Bártfai 
Árpád nyerte. A színes képek I. díját 
Bíró Klára, II. Kovács Tamás, III. 
Dr. Lévay György kapta. A diapo
zitív képekkel Dr. Sturmann Zoltán, 
Bacsa Ferenc és Trencsényi Zsig- 
mond kerültek az első helyre.

Megjelent a „Budapest Útikalauz”
igen igényes kivitelben, amelyet bizonyára szívesen fo
gadnak mindazok, akik eddig nélkülözték ezt az úti
társat.

Rengeteg adat igazít el bennünket budapesti t l tu n k  
során a szórakozási és kulturális igények, illetve lehető
ségek tájékoztatásában, s nem kétséges, hogy a kalauz
nak nagy „közönségsikere” lesz.

Hibának tartjuk, hogy az idegenforgalmi körökből 
tevődő szerkesztőbizottság a ma már nagy súllyal bíró 
természetjárásnak nem adott helyet. A  természetjárás 
nemcsak sport, — idegenforgalom is. Ezt a hiányt leg
közelebb bizonyára kiküszöbölik, azokkal a téves ada
tokkal együtt, amelyek helytelen névvel, címmel kerül
tek a Kalauzba.

Kitűnő térképet is mellékeltek a könyvhöz, de meg
említjük, hogy az idegenforgalomhoz pl. a Ferihegyi 
repülőtér is hozzátartozik, s ezt bizony jelezni kellett 
volna — hacsak a margón is.

Mindezek mellett a Kalauz jó szolgálatot tesz, s a 
Műszaki Kiadót a gondos s áldozatos munkáért elisme
rés illeti.

V égtelen  hómezén  
(Kovács T am ás I. dijat nyert képe)

N y o l c á n  а я  „ o r a x á g o s  k é k e n “

А V. D. T. E. Kazincbar
cikai Osztályának vezetősé
ge meghirdette az „Országos 
Kék túra” végigjárását. Ta
nulva szórakozik és szóra
kozva tanul — hirdették — 
aki ezen részt vesz, s igazuk 
volt.

Nagy volt az érdeklődés 
és a nehéz útszakasz és idő
járás ellenére 8 fő indult 
neki I. 13-án a  2 napos, kb. 
50 km-es Szarvaskő és Put- 
nok közötti első szakasznak, 
melynek szintkülönbsége 
1600 méter. Az időjárás nem 
volt bíztató, ködös, esős nap 
volt.

Utunk legszebb szakasza 
a tarkői kerület volt (950 m).

Ezen a részen 20 cm-es hó
takaró borította a tájat. 
Gyönyörű volt a kilátás a 
Bükkre a Tarkőről. Utunk 
érintette a Oserepeskői bar
langot, melyet az egri turis
ták foglaltak és alakítottak 
ki menedékhelynek. Nagy 
felháborodással láttuk, hogy 
a barlangot kiégették. Nem 
azonosítjuk magunkat az 
ilyen „turistákkal” és nem 
is hisszük, hogy szervezett 
turista ilyenre képes lenne.

A túrán résztvevő sport
társak felejthetetlen túrán 
vettek részt, s megfogadták, 
hogy az országos kék túrát 
együtt járják végig.

Vass János

Jól dolgoznak a Lokomotiv T. E. Budapesti Osztályának vizesei
A z  else tú ra  m ú lt  év  d p rllts  29-én In d u lt a C sepelsziget m e g ke rü lé sére . A  tö b b i tú rá n  

szo m b a to n k é n t a D una m á s-m á s p o n tjá n  ta lá lha ttuk  a L a k ó so k a t. S o kszo r  11—14 sátor  
la k ó i ü lte k  a  tá b o rtű z  kö rü l.

A  Szövetség  országos v iz ltu r ls ta  ta lá lko zó já n  41 jö  v e t t  ré sz t, s  íg y  a z  o sz tá ly o k  
k ö zö tti  m ozgósítás te r é n  a h a rm a d ik  h e ly e t  érték  el, s  e z ze l n a g yb a n  h o zzá já ru lta k  a 
L o ko m o tív  T. E. m á so d ik  h e ly e zé sé h e z . A z  ügyességi v e r s e n y e k  során F odor G yö rg y  1. 
h e ly e t  és a  Fodor—B alázs k e ttő s  p ed ig  4. h e lye t é r t el.

A  v ize sek  sza b a d sá g u ka t is  v iz e n  tö ltik . A  h a g yo m á n yo s  D unatúra  a u sz tr ia i szaka
szá n  2 j6 , a V a ska p u —K a zá n szo ro s l zuha tag l sza ka szo n  p e d ig  9 fö  k é p v ise lte  az osz
tá ly t. A  M ecklenburg l ta v a k  N D K  tú rá n  2 fö  v e tt  részt.

A z  ősz ná lu k  c sa k  a  n a p tá r  s z e r in t  jö t t  m eg. A  sá tra k  to v á b b ra  is  á lltak  szo m b a to n 
k é n t, hol az l-e s  kú tn á l, hol a  в-os táb lánál. A z  u tolsó tú ra  o k tó b e r  29-én v o lt  a  S ze g e d — 
C songrád ú tvonalon .

A  tagok tu la jd o n á b a n  10 d b  c só n a k  va n . E zen k ívü l a lk a lm a n k é n t 1—1 h a jó t kölcsö
n ö zn e k  a L o ko m o tív  T . E-töl. L e v e z e tte k  38 v iz itú rá t 3109 k m -re l, 202 ré sz tv e v ő v e l. A z  
o sztá lyb a n  34 fö  r e n d e lk e z ik  v iz ijá r ta ssá g i vizsgával.

A GOMBFOCI NEM PÓTOLJA A TÚRÁZÁST

JELENTSÜK BE 
A SZÁLLÁSHELYEKET

A  term észetjárók tábora évró l évre ro
ham osan nó. Az elm últ évben  az 57 000 
tót m ár meghaladta a szervezet« term é
szetbarátok száma. A hétvég i és szabad
ságtúrákat — a megnőtt létszám  m iatt — 
nagyban korlátozza a  turistaházak szűk  
befogadóképessége.

Ezért az idegenforgalm i hivatalok, a 
term észetbarát egyesületek és az osztá
lyok  egym ás után létesítik  az elhagyott 
erdészhazakból, vadászházakból é s  egyéb  
épületekből túristaházaikat vagy kulcsos 
m enedékházaikat. Sajnos ezek  a szállás
h e ly ek  legtöbbje a turisták tábora elótt 
ism eretlen , legfeljebb egy-egy  túrájuk  
alkalm ával véletlenül bukkannak rá.

Lapunk e  téren Is segítségére siet a  tú
rázóknak. Összegyűjtjük a szálláshelyek  
adatait, a  elm eket, s  azokat folyam ato
sa n  közöljük olvasóink részére.

F elkérjük  ezért a term észetbarát egye
sü le tek et é s  osztályokat, az idegenfor
galm i hivatalokat, az erdészeteket, s 
m indazon szervet, am elynek  birtokában  
szá llásh ely  van, hogy a  k ezelésük  alatt 
álló házak, (turistaházak é s  kulcsoshá
zak, stb.) alábbi adatait szerkesztősé
günkkel közöljék, nehogy valam ely szál
lá sh ely  összeállításunkból kimaradjon:

1. Szálláshely m egnevezése és pontos 
h elye .

2. Szobák száma és  ágyak száma szo
bánként.

5« Szállásdíj az ágynem ű- é s  takaijó- 
használat m egjelölésével.

4. K özm űvesítése.
5. H elyfoglalás módja, név és cím  m eg

jelö lésével.

Csikóváralján le lk es versen yzők  róják  
a tájékozódási verseny  útját. M l Is lete
lepszünk. előkerül a hazai é s  Jóska bá
csi. a  Járási úttörővezető szorgalm asan  
gyűjti a szalonna é s  sajtdarabokat, alm a
csutkát, stb. M int később kiderül, ezek  
„kém eknek” szolgáltak táplálékul. 
U gyanis nem sokára három  csoportba  
oszolva szorgalm asan kezdtünk nyom oz
n i az előttünk „itt Járt k ü lfö ld i k ém ek ” 
után. Pedró és Jack  kapitány ham arosan  
alapos bajba került, m ert m indenre el
szánt úttörővezetők eredtek a nyom ukba, 
ezért csapot-papot otthagyva m entik  
zsákmányukat, a „bombát" a  határ felé. 
A z üldözők m egtalálták a kém ek a lig  ki
hűlt p ihenőhelyét a begyűjtött ételm ara- 
dékokka.1.

Kiderült, hogy k ém eink  végső kétség 
beesésükben neklugrottak a  B ölcsőhegy

jeges fa lának . íg y  törtetünk a  kém eink  
után. A  H oldvilágárok bejárata k özelé
ben sikerült m egadásra szólítan i őket. De ! 
a bombát elrejtették  és izgalm as szám - 
csata k eretéb en  tudtuk csak  m egtalálni 
egy üveg sö r  képében. A  m egszelídült 
bombát aztán  m inden életveszély  nélkül 
„felrobbantottuk” .

A  jó l sik erü lt túra után az  úttörőveze- 
tők láthatták, h ogy  télen is leh et túrázni. 
Bebizonyosodott, h ogy az  úttörőknek  
Igazi é lm én y t nyújthat a  term észet és  
nincs az az Izgalmas gom bfoci vagy  
hasonló bajnokság, m ely pótoln i tudná 
a  túrázás rom antikáját. A zt h isszük, el
került szószerin t Is m egtörni a jeget és  
a  túrán résztvett úttörővezetők té len  sem  
fognak fé ln i a  hegyektől.

D árdai István
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Az IBUSZ kezelésében v o lt 
A ggteleki Szálló, s ezzel e g y ü tt 
a  b a rlan g  Is á tk e rü l a  B orsod  
M egyei T an ács kezelésébe.

KÉPESLA PO K A T gyű jten ek , 
c se re -p a r tn e r t k e re sn e k : F ra n k  
G ottschald , DDR, B erlin  N4, 
P h illip e trasse  5. H orst Jä h rli
chen , DDR, B erlin /L lch tenberg , 
DottLstrasse 18/19.

A n ö GRAD m egyei Tsz be
szám oló jában  o lvastuk , ho g y  
nagy sú ly t helyeznek  a  K ilián  
m ozgalom  jó  m egszervezésé
re. K iképezték  és m egszab ták  
a B izo ttságok  fe ladatait. A  
m últ évben h á ro m  alk a lo m 
m al szerveztek  nagyobb tö - 
m egesltó tú rá t  a  K ilián m oz
galom  jegyében .

A  KATE 9. T . O. e lv á lla lta  
a  B örzsöny—K irá ly ré t—K is- 
in ó c  k ö zö tti szak asz  sö ld  fes
té sé t. Az osz tály  á lta l fe lfede
z e tt  fo rrá s t  is  k iép ítik .

AZ (TJSZEGEDI K ender- 
Lenszövö V álla la tnál ú j T ex 
tiles  osztály  a lak u lt. V ezetője 
T á rk á n y i G yula.

A  GYŐRI fe lsőfokú  tan ító 
kép ző  in téze tb en  K ondor Is t
v á n  ta n á r  vezetésével, nem rég  
a la k u lt m eg a  tu r is ta  szakosz
tá ly  — s m o st ez a m egyei p e 
d ag ó g u s te rm észe tjá rá s  bázisa.

A NAGYKANIZSAI Ifjúsági 
tú rav eze tő k  A ra n y  Já n o s ta 
n á r  vezetésével V lsegrád k ö r
n y é k é n  ren d ez ték  v izsga-tú rá
ju k a t ,  Igen jó  eredm énnyel.

A  P A PA I TEXTILGYAR te r 
m ész e tb a rá ta i a  D öbrönte köz
sé g  közelében  levő festő i szép
sé g ű  m agaslaton , a  M ánc-he- 
g y e n  k ilá tó to rn y o t ép ítenek . 
A  m u n k á t a V eszprém  m egyei 
T a n á c s  Idegenfo rgalm i H iva
ta la  a n y a g ia k k a l tám ogatja .

A Z ÉPÍTŐ K  T . E. szom bat
h e ly i  osz tálya év i rendes köz
g y ű lésé t fe b ru á r  17-én ta r to tta , 
m e ly  u tá n  sp o r tb á lt rendeztek .

A  PO STA S T . E . osz tályain  
b e llii té rképo lvasó  tan ío ly a- 
m o t Indít.

SZÉ P  e red m én y rő l szám ol
n a k  be  a  sz o m b a th e ly i te rm é
sz e tb a rá to k . 1958-ban a  m e
g y e i T ST  fe lk é rte  Ja n c só  Jó 
zsefe t, a  sz o m b a th e ly i c ipő
g y á r  te rm é sz e tb a rá t o szályá- 
n a k  vezető jét, h o g y  In d ítsá k  
m eg  a  szervező m u n k á t. E n
n e k  a la p já n  a la k u lt  m eg a 
V as m egyei Tsz. M a m á r  1240 
ta g o t szám lál a  m eg y e  17 osz
tá ly a . Jó  m u n k á ju k  e red m é
n y e  a  m ú lt érvben te l je s íte tt  
386 h a z a i és 14 k ü lfö ld i tú ra . 
Jö v ő  te rv e ik b en  a  K ilián  m oz
g a lo m  fejlesz tése  é s  a  tag - 
szerv ezés szerepel.

f o t o k i a l l It a s u n k a t ,
m e ly e t a  K ISZ-szel é s  a 
B T SZ-szel közösen  re n d e z 
tü n k , nagy  töm egek  lá to g a t
tá k . U gyancsak so k a n  v e tte k  
ré sz t  a  k iá llítássa l k a p c so la t
b a n  ren d eze tt d la -v e tlté sek en  
és B ence  P á l, a  M a g y ar Foto  
c ím ű  lap  főszerkesztő je  á lta l 
v e z e te tt  k iá llítási é r ték e lé se n . 
L a p u n k  p á ly áza tán a k  d íjn y e r 
te s e it  m ár közö ltük . A z a lá b 
b ia k b a n  a  K ISZ, I lle tve  a 
B T S Z  p á ly áza tán a k  n y e r te se it  
so ro lju k  feli A  K ISZ p á ly áza 
tá n  I. d ija t P ász th o ry  L ó rán t,
I I . d i ja t  if j. N ovák  L ászló ,
I I I . d ijá t P ász th o ry  L o ran t 
n y e r te .  A BTSZ p á ly á z a tá n  I. 
d í ja t  Székely T am ás, II . T a
k á c s  Géza, 1П. P rá g a y  M ihály 
n y e r te .  A  k iá llíto tt fo tó k b ó l 
tö b b  egyesü le t k ív á n sá g á ra  
v á n d o rk iá llítá s t ren d ezü n k , 
e z é r t  a r ra  k é r jü k  a  p á ly ázó 
k a t ,  ho g y  a  b ek ü ld ö tt k é p e k e t 
a  k iá llítá so k  b efe jezésé ig , ne  
k é r jé k  vissza.

A  TAJEK O ZO D A SI v e rsen y  
a n k é t já t  szép  é rd ek lő d és m el
le t t  ta r to tta  m eg a  B u d a p esti 
T e rm é sz e tb a rá t Szövetség. Az 
e ln ö k i tisz tséget B e ren d  Ottó  
l á t ta  e l, eg y ike  azo k n a k , a k ik  
1935-ben M ag yaro rszágon  be
v e z e tté k  ez t a  v e rsen y á g a t. 
S o lté sz  B éla , a  v á lo g a to tt k e 
r e t  v eze tő je  e lő ad ásáb an  m eg 
v ilá g íto tta  a  tá jék o zó d ás i v e r
se n y z é s  lényegét, h e ly é t a 
sp o r to k  k özö tt és a  te rm é sz e t-  
b a r á t  m ozgalom ban. Já v o rk a  
P é te r , a  sp o rtág  n em zetk ö z i 
h e ly z e té t  Ism erte tte . M aácz  B e
n e d e k  az  ed zésm ódszerek rő l 
sz á m o lt be. V égül Szász K a 
ro ly , az O rszágos V e rsen y b í
ró i  T a n á c s  e lnöke a  b a jn o k i 
re n d sz e rrő l  ta r to tt  ö sszefog la-

B O R SO D -Zem plén m egye 
tá ja i t  és tö rtén e lm i nev eze te s
ségű te le p ü lé se it a  m ú lt esz
te n d ő b e n , m in tegy  150 ezer 
haza i é s  k ü lfö ld i tu r is ta  k e 
re s te  fe l. A  tapaszta la tok  n y o 
m á n  az  E szak-M agyarország l 
In téző  B izo ttság  a  m egye Id e 
g en fo rg a lm i H ivatalával kö zö 
se n  E szak-M agyarország  id e 
g e n fo rg a lm á n a k  to v áb b fe j
le sz té sé re  szé leskö rű  m u n k a 
te rv e t k é sz íte tt. A B ükk-hegy- 
ség  e g y ik  legszebb tá já n , az  
É g e r- lilla fü re d i és az ú jh u ta i  
o rszág ú t e lágazásában  100 fé 
rő h e ly e s  s á to rtá b o r t lé tesít.

ORSZÁ G O S síta lá lkozó t r e n 
d eze tt a z  M TSZ S ítú ra  B izo tt
ság a  j a n u á r  21-én N agyszéná
son. E lh a tá ro z tá k , hogy h a z a i 
s í tú ra  k ö z p o n t k ia lak ítá sá v a l 
—, a m it  a  N agyhideghegy  
k ö rn y é k é n  terv ezn ek  — fe l
le n d ítik  a  tú ra -s le lő k  o k ta tá 
sá t  é s  g y a k o r la t i  képzését.

A  K IS Z  C songrád m egyei 
T e rm é sz e tjá ró  és T áborozási 
B izo ttság a  jó l s ik e rü lt té li v e 
ze tőképző  tá b o r t  ren d eze tt 
T ő se rd ő n , közép isko lás, ip a r i
ta n u ló k  és dolgozó p a ra sz t 
fia ta lo k  ré sz é re ,

A N Ó G R Á D I N épújság  hosz- 
szabb  c ik k b e n  szám ol b e  a 
n a g y b á to n y i b án y ászfia ta lo k 
bó l a la k u l t  te rm észe tjá ró  
sz ak o sz tá ly  sz ép  fejlődésérő l.

A  DUNAK ANYAR F o tok lub  
a  P e s t m eg y e i Idegenforgalm i 
H ivata l és a  K om árom  m egyei 
Id eg en fo rg a lm i H ivatal tám o 
gatásáv a l V áco tt fo tók iá llítást 
rendez , m e ly n e k  záró h a tá r 
id e je  sz e p te m b e r  15.

A S O PR O N I P ostás te rm é 
sz e tjá ró k  e lv á lla ltá k  a  K u ru c 
dom bi á l ta lá n o s  Iskola ö töd ik  
osz tá lyos ú ttö rő  csap a tán ak  
p a tro n á lá sá t.

A K A TE T . E. O rszágházi 
O sztálya n a g y  p ro pagandát In 
d íto tt az  O rszágos K ék tú rá ra . 
A tú r á t  a  K iliá n  m ozgalom  je 
gyében  re n d e z ik .

A  M A TRA  V ID ÉK I E rő m ű  
Vasas T . O. ren dezésében  k e 
rü lt  s o r  J a n u á r  21-én a  „L enin  
e m lé k tú ra ” lebonyo lítására . 
M e g h ív ásu k ra  14 budap esti 
Vasas sz a k o sz tá ly  vezetői jö t
tek  e l  a  tú r á ra .

AZ E P IT Ö K  T . E. ja n u á r 
b an  m e g in d íto tta  a  k é th ó n a 
pos o rszágos v e rsen y b író i ta n 
fo lyam ot. E zzel kapcso la tban  
tú rav eze tő i é s  állom ásb lró l 
tan fo ly am o t is  szervezett.

A PED A G Ó G U SO K  lap ja  ír 
ja : ö rv e n d e te s  len d ü le tte l in 
d u lt m eg , tö b b  évi pangás 
u tán , a  p ed ag ó g u s  term észet
já rá s  T o ln a  m egyében . P a ta k i 
Jó z sef d r ., a  sz ek szá rd i g im 
n ázium  ta n á r a  veze ti a  tu r is 
tá k a t. S z e rv e z e tté  a k a r já k  ten 
n i a  m e g y e  pedagógusainak  
te rm é sz e tjá ró  m ozgalm át. E n
n e k  é rd e k é b e n  növelik  a  tag
létszám ot, fe jle sz tik  a M ecsek 
eg y ik  leg szeb b  h e lyén  levő 
ó b án y a i m en ed ék h áz a t, és pe
d ag ó g u so k a t k ü ld e n e k  tú rav e
zető ta n fo ly a m o k ra .

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEK
1. A  M agyar T erm észetbará t 

S zövetség  fe lszabadulási E m 
lék ü n n ep ség é t áp rilis  8-án 12,30 
ó ra k o r  ren d ez i m eg  a  vöröskő i 
szo v je t h ő si em lékm űnél. A 
F e lsz ab ad u lás i E m lék tú rán ak  
és a  T ájék o zó d ási E m lékver
se n y n e k  is az  em lékm űnél lesz  
a  cé lja . A  tú r a  és a  v ersen y  
k iírá s a  a  37. sz. szövetségi k ö r 
lev é lb en  je le n t  m eg.

•
2. A z M TSZ E lnöksége fe l

á llí to tta  a  tá jékozódási v e r 
se n y ző k  válo g a to tt k e re té t. 
F é r f ia k :  D áv id  László MAFC, 
F e h é r  M iklós M átra  K lub , 
H o rv á th  L o rán d  MAFC, K o
v ács G yu la  Bp. Pedagógus, 
K ő v ári E n d re  Bp. Pedagógus, 
M aácz B e n ed ek  MAFC, Schön- 
w in szk y  G yörgy, Bp. S p a r ta 
k u s , S kerlecz  Iv án  Bp. H on
v éd , S za rk a  E rnő  MAFC, Thie- 
r in g  G yörgy  B p. H onvéd. N ők : 
D arab o s T e réz  MAFC. G yőry  
E d it BP. P edagógus, Iv án  Vil
m a  MVSC, M olnár M agda Bp. 
P ed agógus , M onszort S aro lta  
B p . P ed agógus , N eupor M árta  
M AFC.

A  k e re t  fe lkész ítésé t Soltész 
B é la  vezeti. A  válogato tt fé rf i 
ta g ja i  m eg k ezd ték  felkészülé
sü k e t az  1962. év i E urópa B a j
n o k sá g ra , m e ly e t N orvégiában 
ren d ezn ek .

»
Az M TST v lz ltú rázássa l k ap 

cso la tos h a tá ro z a tá n a k  Uletve 
a  M ag y ar T e rm észe tb ará t Szö
v e tség re , a  te rm észe tb ará t 
e g y e sü le te k re  és az  osz tályok
r a  h á ru ló  fe lad a to k  m egvita
tá s a  cé ljáb ó l m árc iu s 6-án 
k e d d e n  18 ó ra k o r  az MTSH 
k u ltú r te rm é b e n  (Bp. V. Rosen
b e rg  hp. u . 11.) vízitúrázó  an- 
k é to t  re n d e z  az  MTSZ v íz itú ra

F eg y e lm i h a tá ro za to k :
A z 19(1. é v i  N em zetközi Du- 

n a tú ra  szervező  b izo ttságának  
b e je le n té se  a la p já n  a  tú ra  a l
k a lm á v a l fegyelm ezetlen  m a- 
g a ta r tá sú , Ille tve  a  szabályzat
b a n  fe lso ro lt rende lk ezések  e l
le n  v é tő  tú rá z ó k  e llen  ' a  Szö
v e tség  fegyelm i b izottsága 
v izsg á la to t fo ly ta to tt. Az á lta 
lu k  h o zo tt fegyelm i Ítélet e llen  
a z  é rd e k e lte k  fellebezéssel é l
te k , m e ly e t a  M agyar T erm é
sz e tb a rá t S zövetség  elnöksége 
m eg v izsg á lt és az  a lább i jog
e rő s  h a tá ro z a to t hozta :

B e ré n y i M ik lóst (Műsz. 
K ö nyvk iadó) m in d en n em ű  kü l
fö ld i sp o rt u tazás tó l 5 év re  el
t i l to tta . G o rtv a i T ibort (5. 
E PSZ E FU ) M akk  Józsefe t és 
F o d o r  G yörgyö t (Bp. Lokom o
tív ) Írásb e li d o rg á lásb an  ré 
szes íte tte .

A Z  M T SZ-hez m egh ívás é r
k e z e tt  a  C sehszlovák A lpinista 
S zekció tó l, m e ly b en  k é t m a
g y a r  heg y m ászó t h ív tak  m eg 
az  á l ta lu k  re n d e z e tt  tá tra i ve
ze tő k ép ző  ta n fo ly a m ra . A ta n 
fo ly am o t a  p o p rá d i tó n á l le.vő 
tu r is ta h á z b a n  ta r t já k .

1, ' V e U d  и  m e g t ö r t é n  k e i  

« д о л г е * . . . ’’
Az Állami Biztosító új típusú balesetbiztosítást 

nyújt a természetjáróknak.
Az újfaja biztosítás kedvezményében ez év január 

óta a Magyar Természetbarát Szövetség minden 
tagja automatikusan részesül. A biztosítási díj — 
amelyet a természetbarátok a tagdíjjal együtt fizet
nek, filléres — mindössze 3 F t évente, tehát 0,25 Ft 
havonta.

Ezért a 3 Ft-os díjért az Állami Biztosító vállalja, 
hogy halálos vagy állandó teljes rokkantsággal járó 
baleset esetén 30 000 Ft kártérítést fizet a biztosí
tottnak, illetőleg hozzátartozójának, múló természetű 
kisebb baleseti sérüléseknél (pl. csonttörés), eseten
ként 400—500 Ft segélyt folyósít, sőt ezen túl
menően a mentési költségeket is megtéríti 1500 Ft 
erejéig.

Mindenkivel megtörténhet egyszer, hogy baleset 
é r i. . .

Baleset esetén ne mulassza el értesíteni az Állami 
Biztosítót

C ím lapunk: Jö n  a  ta v a sz
(B án M ag d o ln a  felv.) 

H átsó  bo rító lapon: V iseg rád o n
(G ulioska I s tv á n  felv.)

TU RISTA  — A  M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség  lap ja . Meg
je le n ik  h a v o n ta . Szerkeszti a  sz e rk e sz tő  b izo ttság . F ele lős szer
kesztő  M o so n y i László. K iad ásé rt fe le l: P e rlu sz  Jó z se f  a  Sport-, 
L apk iadó  é s  P ro p a g a n d a  V állalat Ig azg a tó ja . S zerkesztőség  és k i
ad ó h iv a ta l: B u d a p est, V., R osenberg  h á z a sp á r  u tc a  1„ m .  em e
let 318. T e le fo n : 123-087. E lő fize thető  a  k ia d ó h iv a ta ln á l, a  Posta  
K özponti H ír la p  Iro d án á l, B ud ap est, V ., Jó z se f  n á d o r  té r  1„ és 
a  p o s ta h iv a ta lo k n á l. E lőfizetési á ra  fé lé v re  18 F t. K ü lfö ldön  te r
je sz ti a  K u l tú r a  K önyv  és H ír la p  K ü lk e re sk e d e lm i V állalat.

6279 E g y e te m i N yom da, B u d ap est F .v .:  J a n k a  G yu la  Igazgató
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,,... álldogált csendben, végtelen sokáig, 
hallgatva a madár énekét, vagy a kiszáradt 
fa törzsén nagy zajjal kopáesoló harkályt.” 
Így emlékeznek Bartókra, akik hosszú, magá
nyos vermont-i sétáin néha látták, találkoz
tak vele. Emlékeznek a furcsa idegenre, aki 
nagy görcsös bottal a kezében fáradhatatla
nul barangolt, néha csodálattal vett kezébe 
egy-egy fenyőtobozt, figyelte a fa kérge alatt 
futkosó bogarak zaját, fákban, mohában, 
avarban megújuló életet.

Bartók 1940-től Amerikában élt. Minden 
gondolatával, egész művészetével hazájához 
tapadva, rengeteget szenvedett az önként vál
lalt emigrációban. New-York őrlő zajában 
dunántúli, alföldi falvak csendjét idézte, nép
dalgyűjtő útjainak emlékeit, hogy elviselje a 
mérhetetlen távolságot. Életének legmélyebb 
élményei ezek az utak. Huszonötéves, mikor 
először megy az Alföldre, hogy lejegyezze 
pásztorok, siratóasszonyok, egyszerű parasz
tok dalait. Később, Kodállyal együtt bejárják 
az ország legrejtettebb falvait, többezer dal
lamot vesznek fonográfra. Ebben a hatalmas 
munkában volt segítségére nagy természet
szeretete.

Édesanyja ezt írja gyermekkoráról: Rop
pant szerette a természetet, az állatokat. A 
rovarokat mindenütt figyelemmel kutatta és 
preparálta, ha ritka példányt talált, úgy ör
vendezett . . .  Az erdőben figyelte a hangyák 
életét, munkáit.” Később érdeklődése egyre 
tágul, tudományos alapossággal vizsgálja, ku
tatja a világot. Foglalkozik madárhangokkal, 
ismerd a csillagokat, rengeteget utazik.

Első népdalgyűjtő útját újabbak követik. 
Nemcsak magyar népzenét gyűjt. 1913-ban 
Észak-Afrikába megy, Algírban gyűjt arab 
népzenét. Zongoradarabjaiban gyakran fel
lelhetők az itt szerzett élmények. 1936-ban 
Anatóliában jár, török népdalokat jegyez le, 
és hogy jól megértse a zenét, megtanul törö
kül. Bejárja az egész Balkánt, többször uta
zik Erdélybe, mert világosan látja a rokon
ságot a  szomszéd népek dalaival.

A fasizálódó Magyarországon rengeteg tá
madás éri Bartókot, mert nem hajol meg az

egyre inkább elfajuló nacionalizmus előtt. „Az 
én igazi vezéreszmém...,  amelynek, mióta 
mint zeneszerző magamrataláltam, tökélete
sen tudatában vagyok: a népek testvérré- 
válásának eszméje, a testvérré válásé minden 
viszály ellenére. Ezt az eszmét igyekszem — 
amennyire erőmből telik — szolgálni zeném
ben . . . ” — írja.

Rengeteget dolgozik, tanul, hogy igazán 
közel kerüljön az egyszerű emberekhez. Szép
séget és nyugalmat talál közöttük; egy ízben 
ezt írja: „életem legboldogabb napjai azok 
voltak, amelyeket falvakban, parasztok között 
töltöttem." „A parasztok között békesség ural
kodik . . . ” Az ő életük, minden örömük, bá
natuk összefonódik a földdel, a természettel. 
Békességük az erdők, szántóföldek békéje, da
laik szépsége a természet szépsége. Bartók 
érti és ismeri a természetet, ugyanúgy szerette 
a földet, mint a földdel küszködő, szántó pa
raszt, és ez a közösség minden művében ki
fejezésre jut. Nagyon gyakran közvetlenül, 
mint a „Gyermekeknek” sorozatban, ahol cso
dálatos egyszerűséggel és szépséggel dolgoz 
fel 43 népdalt. Néha csak közvetve paint a 
„Cantata profana”-ban, ami az egész zene- 
irodalomban egyik legszebb, iegemberibb ki
fejezése a szabadságvágynak. Bartók ezt a 
művét érezte magához legközelebb. 1930-ban 
írta, mikor már féltenivaló kincs volt itthon a 
béke és a szabadság. A kilenc testvér ott
hagyja a szülői házat, az erdőbe mennek, 
szarvasokká lesznek. Hiába apjuk hívó szava, 
többé küszöböt át nem lépnek, az erdő rej te
kéből emberek közé nem mennek. Erről szól 
a „Cantata profana".

És 1940 októberében Bartók Amerikába 
megy, örökre elszakadva hazájától, elmenekül 
az embertelenség elől. A kilenc szarvas nem 
vágyik többé emberi otthonra; Bartók halála 
előtt, egyik legutolsó levelében is ezt írja: 
„szeretnék hazamenni, de végleg ..

Hazamenni ..., járni újból a falvakat, ott
honi kenyér ízét érezni, erdők csendjét, ott
honi dalokat hallgatni. . .

8
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Kevesebb
orvosságot,
több
kirándulást

A Lom nici-csúcíton 
(Ney Im re  felvételt-)

fenyőfák csúcsíves, fekete folt
jai markáns vonalakkal szelik 
át a világoskék eget. A táj tö
retlenül és ünnepélyesen hó
fehér; aprózva, mélán hulla
nak a pelyhek. A napsugarak 

át- meg áttörnek távoli felhőkön, s 
ilyenkor — mint varázslat — ezüstös
aranyos ragyogással, remegő köd
foszlányokba burkolózva, sejtelmesen 
és sziporkázva, arculatát pillanatnyi 
szeszélye szerint minduntalan változ
tatva — előtűnik a Csúcs. Olyan, 
mint egy látomás, s mint a Szépség 
maga.

Tátralomnic e szépséges vidékén 
közeli és távoli országok fiai adnak 
találkozót hegyeknek, fáknak, hó
fedte csúcsoknak, tengerszemeknek.

A csehszlovák szakszervezetek Vol
ga nevű üdülőjébe nyolcvan magyar 
érkezett a minap — pihenésre, gyó
gyulásra, testi-lelki felfrissülésre 
várva, s új erőt gyűjteni, újabb mun
kához.

Az üdülő társalgójában találjuk 
id. Szőke Józsefet, a Békásmegyeri 
Agyagbánya robbantómesterét. A 
mai túra fáradalmait piheni.

— Hogy érzi magát Tátralomni- 
con, Szőke elvtárs? — kérdezzük.

— Eddig csak mint katona jutot
tam  el külföldre — feleli tűnődve. — 
Most van először alkalmam arra, 
hogy veszélyes munkám után ilyen 
gyönyörű tájon üdülhessek. Persze, 
— teszi hozzá mosolyogva — azért 
nincsen olyan nap, hogy eszembe ne 
jutna az otthon hagyott bánya. Be
vallom, eddig csak azt a 30 méter 
magas „hegyet” szoktam megmászni, 
amelyiken a robbantást végzem. 
Most, a Tátrában éreztem először 
az igazi hegymászás örömét. S mivel 
szívem, tüdőm, lábam jól bírja a tú
rát, kedvem kerekedett a természet- 
járáshoz. Megmászom majd az ottho
ni hegyeket is! Persze, nemcsak a 
harminc métereseket...

Kedves, fiatal lány lép be a társal
góba: Gergely Ágnes, az Országos

Mezőgazdasági Könyvtár munkatár
sa.

— Mi a legmegkapóbb élménye itt 
a Tátrában? — érdeklődünk.

— A magaslati táj sajátos hangu
lata — válaszol gondolkodás nélkül.
— A tiszta levegő, a fehérség, a sok
féle fenyő. S a mi füstös Budapes
tünk után — bár szép helyen, a Vér
mezőn dolgozom — ugyancsak nagy 
élmény számomra maga a lélegzés! 
De hadd említsek meg egy kis epi
zódot is: csoportunk a Csorba tóhoz 
indult. Ötátrafürednél hogy, hogy 
nem, lemaradtam a társaságtól. Vil
lamossal és gyalog sikerült utolérnem 
őket a Csorbatónál. Vizet, jégtáblá
kat, tavat azonban sehol se láttam. 
Végül izgatottan faggattam a többi
eket: „Ti már láttátok a tengersze
met?” — „Éppen most gyalogoltál 
raja keresztül!” — felelték nevetve.

Bíró Imre matematikus, a Mű
szaki Egyetem adjunktusa vírusos 
influenza után még fáradtan indult 
el az útra.

— Nem bánta meg Bíró elvtárs, 
hogy vállalkozott erre az utazásra?
— tesszük fel a kérdést.

— Orvosom azzal bíztatott, hogy a 
Tátra jótékony levegőjében fáradtsá
gom hamar elmúlik majd, a túrázás 
pedig nagyszerűen be fog válni, mint 
„utókezelés”. Az első napokban csu
pán statikus helyzetből szemléltem a 
vidéket. A várt statikus kép helyett 
azonban a táj megkapó dinamizmusa 
tárult fel előttem: színjátékot láttam
— nem olyan gazdagot, mint a nap
kelte vagy a napnyugta, de színjáté
kot mégis — sajátos színkészlettel, 
fényhatásokkal, mozgásokkal és vál
tozásokkal. Otthon koncentrált szel
lemi munkát végzek, s egész izom
igénybevételem abban merül ki, hogy 
a krétát felemelem a tábla előtt. Mi
helyt levertségem szűnni kezdett, 
komoly túrára szántam rá magam. 
Tüdőmet átjárta a Tátra jótékony 
levegője, a hegymászás megmozgatta 
összes izmomat, gyönyörködtem a 
téli erdő susogó zenéjében, színeinek

kontraszthatásában. A iarpataki víz
esés közelében, az egyik hegy tete
jén, egyszeresek mintegy 8—10 mé
ter tengelyű, hóból képződött kúp
szerű tölcsért pillantottam meg, mely 
csúcsával a földet érintette. Eleinte 
egyhelyben pörgött, majd a hegy 
északi oldalán lefelé ereszkedve egy 
kiálló sziklatömbbe szaladt, szétesett 
és eltűnt. Külön öröm számomra, 
hogy láthattam a tátrai forgószelet, 
ezt az érdekes természeti jelenséget.

A Volga üdülőnek örökifjú vendé
ge a 72 esztendős Kis Ferencné, aki 
könnyebb túrákon ma is szinte egy 
sorban halad a fiatalokkal.

— Árulja el, kedves Kis néni, mi 
a titka annak, hogy ilyen kitűnő erő
ben van? — kérjük a mosolygószemű 
idős asszonyt.

— Harminc esztendeje rendszere
sen túrázom — feleli. Bebarangoltam 
már minden otthoni tájat, sőt 1959. 
nyarán a Tátrában is túráztam. Az 
én vasárnapi túráimnak, az egészsé
ges testmozgásnak, a friss, tiszta 
hegyi levegő hatásának tulajdonítom, 
hogy 72 éves létemre pompásan al
szom, jóízűen eszem és a világon 
minden érdekel. Sőt még azt is a 
természetjárásnak köszönöm, hogy 
nem fog rajtam az influenza. Az én 
jelmondatom: „Kevesebb orvosságot, 
több kirándulást!” Ezt írja meg a 
TURISTA, az én kedves újságom, 
melyet rendszeresen és nagy szere
tettel szoktam olvasgatni.

A nyolcvan magyar vendég egytől- 
egyig kitűnően érzi magát. S ebben 
nagy részük van a csehszlovák túra
vezetőknek. Karol Novotny, dr. Zol
tán Krajcik és Zuzana Wehlová 
munkáját rugalniasság, ötletesség és 
elvtársiasság jellemzi. Barátságuk 
még közelebb hozza a csehszlovák 
népet a magyar vendégek szívéhez, 
akik nem válaszfalat látnak immár e 
fenségesen komor hegyvidékben, ha
nem szimbólumot: a két nép szikla
szilárd barátságának monumentális 
örök szimbólumát.
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SZABADSÁG NEKÜNK AZ ÉLET
1944 februárját mutatta a naptár, amikor Radnóti Mik

lós e sorokat írta: „Emlber vigyázz. . .  éld' e rossz világot, 
és mindig tudd, hogy mit kell termed érte, hogy más 
legyen.”

Akkor még őrjöngött a fasizmus. De milliók álltak 
csatasorba, mert nem akarták élni ama rossz világot. . .  
s tudták, mit kell tenmiök. A halált is vállalták.

A hazaszeretet, az elvhűség, a hősiesség s az igazság 
győzedelmeskedett a század szégyene, a  hitlerizmus fe
lett, amely porig alázta az Embert, Korunk e borzalmas 
epizódja és a szovjet nép mérhetetlen áldozata árán 
megszületett az új, a szocialista világrendszer. Valósággá 
vált a „történelmi lecke”. Felszabadultunk, s mi lettünk 
„e rab ország megváltott és boldog népe”.

S az immár megállíthatatlan fejlődés üteme arányos 
az egyén, s a közösség becsületes munkájával, áldozat- 
készségével. Épül a szocializmus. A kapitalizmus te r
mészetesen gátolni igyekszik a fejlődést; lassítani még 
haldoklásában is képes — az oroszlán is akkor a  legve
szélyesebb, ha halálos sebet kap. Háborút is kirob
banthat; mivel azonban az erő mindinkább a mi olda
lunkra pártol, ez mind valószínűtlenebb —, s ránézve 
mind kockázatosabb. Ezért bízunk a békében.

A szovjet nép barátságának ezernyi megnyilvánulásá
val egyengeti új életünk útját. De vajon mi is megte- 
szünk-e mindent napi munkánk során, hogy bizonyít
suk: érdemesek vagyunk egyenrangú társként menetelni 
a biztos célirányba. Hogy bizonyítsuk: megérdemeljük 
a szabadságot, ami nélkül nincs élet a Földön, s  ami 
olyan a ma emberének — ezt mi természetbarátok tud
juk igazán — mint a levegő, vagy a napfény. Megérde
meljük-e, hogy szabaddá lett a tilalomfák közé béklyó
zott természet? Az erdő, a hegy. S hogy a munkás sza
badon szívhatja a friss levegőt. Utazhat, járhat orszá- 
got-világot. Hogy a felszabadult ifjúságnak olyan mér
hetetlen gazdagságot hagyhatunk örökül. Megtudjuk-e 
hálálni mindezt? Igen. Hűséggel a Baráthoz s az Esz
méhez, melyben egymásra talál majd minden ember.

Hosszú volt az út Április 4-ig, s  „véröntözte magból” 
fakadt a szabadság.

Ápoljuk, őrizzük, ünnepeljük!
Mosonyi László

Természetbarátaink 
szívesen számolnak 
be olyan túráról, 
amelyet valami él
mény tesz emlékeze
tessé. Ilyen túráról 
számol be most a Ti
pográfia egy cso
portja.

A dobogókői ház
ban találkoztak Ká
dár János elvtárssal, 
aki az ott túrázó 
természetbarátokkal 

hosszasan elbeszélge
tett, s rajtuk keresz
tül küldi üdvözletét 
a turistáknak.

Kérésüknek szíve
sen tett eleget, s a 
fotósok megörökít
hették ezt a váratlan, 
kedves látogatást.

,»A vérSntözte m agból m ost Kikelt, 
Ápold! V igyázz rá! Őrizd! Ü nnepeld  Г



KISZ F I A T A L O K K A L
cl j fö i to k z a tm  er&” im iasákan

Salgótarján környékén 1919 áprili
sában és májusában hősies harcok 
folytak. Salgótarján, Zagyvaróna, 
Salgóbánya-telep, Somoskőújfalu Ka- 
rancsalja hős bányászai fegyverrel 
verték vissza a Tanácsköztársaság 
ellen támadó intervenciós csapatokat. 
A győztes csatáról sürgönyözte 
Hennecque francia tábornok Pá
rizsba ezt a híressé vált mondatot: 
„Salgótarjánnál csapataink előretö
rését valami titokzatos erő megál
lásra késztette.” E titokzatos erő a 
salgótarjáni munkások hazaszeretete 
és hősiessége volt.

A Tanácsköztársaság dicső harcai
nak helyét látogattuk meg egy szép 
napsütéses téli vasárnapon.

Salgótarjánból Somoskő irányába 
menve találtuk azt a hatalmas fát, 
melyen emléktábla is hirdeti, hogy 
innen indultak támadásba a hős mun
kásszázadok. Gyönyörködtünk a táj 
szépségeiben, a Karancsban és a Med- 
ves-fennsíkban. Hegykúpok, szurdo
kok és völgyek váltakoztak a város 
környékén, amerre elhaladtunk.

Rövid pihenőt tartottunk és ezt 
arra használtuk fel, hogy megismer
jük Salgótarján munkásainak harcát 
a kapitalizmussal. Európa-hírűvé vált 
bérharcukat a bányászok éppen a ki
egyezés évében 1867-ben vívták az 
„urakkal”. 1922-ben ismét ők rendez
ték az első nagy bányász-sztrájkot, 
1929 telén, ötezer bányász szüntette 
be a munkát, a Tanácsköztársaság 
alatt pedig fegyverrel harcoltak. 1944

decemberében igen sok bányász csat
lakozott partizánként a szovjet és 
román csapatokhoz.

Utunkat most már kapaszkodva 
folytattuk Salgóvár irányába. Teljes 
„sebességgel” rohamoztuk meg a vá
rat, melyet el is „foglaltunk”, ha 
másnak nem, hát ebédlőhelyül. Ebéd 
közben is ismerkedtünk a magyar tör
ténelemmel. A Mohács-utáni időkben 
Fülek felé előnyomuló török sereg 
furfanggal vette be a várat. Faragott 
fatuskókat szerelt fel ormótlan ke
rekekre és nagy ostorpattogás köz
ben a várral szemben álló dombra 
vontatta fel. A kevés számú várőrség 
ágyúnak vélte és mivel úgyis keve- 

• sen voltak, feladták a várat.
A Kis-Salgó oldalán emlékművet 1 

láttunk, amit Salgótarján bányászai \ 
emeltek örök dicsőségül a Tanácsköz
társaság harcainak emlékére. !

A várból gyönyörű kilátás tárult ! 
elénk Salgótarján, Karancs, Somoskői 
vár és Zagyvaróna irányába.

Képzeletünkben láttuk, amit a 
munkásszázadok Stromfeld Aurél irá
nyítása mellett csapást-csapásra mér
tek a túlerőben levő intervenciósokra. 
A „titokzatos erő” itt a  lábaink alatt 
elterülő völgyekben és dombokon ál
lította meg a zsoldos hadsereget.

Pár évtized múlva a Malinovszkij 
marsall vezette szovjet csapatok sza
badították fel e tájat

Spirk Tibor

TURISTAHÄZ 
ÉPÜL A 
VÉRTESBEN

Már második éve folyik az építkezés 
Gesztesvár romos falai között. A vár 
külsejét eredeti formájában állítják 
helyre, belül pedig modem turistaszálló 
épül. A helyi adottságok — meredek 
hegyorom, vízhiány — igen nehézzé te
szik az építők munkáját.

A várat valószínűleg a 13. században 
építették, s a Vértes legerő
sebb vára volt századokon 
keresztül. A török hódítás 
alatt többször cserélt gaz
dát, míg végül elesett. A 
17—18. században már erő
sen pusztulni kezdett, falai 
nagyrészt leomlottak.

Az 1930-as években' a ro
mok között turistaszállást 
építettek, ez azonban a fel- 
szabadulás után néhány év
vel, a vár további pusztu
lása folytán használhatat
lanná vált.

A most felépülő turista- 
szálló komoly hiányt pótol. 
A Vértes központjában, 
szép környezetben létesülő 
ház végre megoldja a több
napos Vértes-túrák szállás- 
problémáját.

— y'T

A városlőd l ö reg  h ídon

Öcs kdzség ro m an tik u s  tá já n
(lfj. M észáros felv.)

A KÉK TÚRA 
UTJÁN \lk
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A t e r m é s z e t  v é d e n c e i

A f ű r e  l é p n i  — n é h o l  
a z  e r d ő b e n  i s  t i l o s

Nemrégiben Parádsasvár 
felé bandukolva, az egyik 
onszágútelágazásnál öregsé
gében is méltóságos tartású, 
léccel körülkerített fát pil
lantottunk meg. Törzsén az 
Országos Természetvédelmi 
Tanács táblája hirdeti: a fa
— 6sjuhar — védett. . .

Évről-évre egyre több és
több területre, ritkaszép er- 
dörészre, parkra, egy-egy 
különleges fára, sziklára 
kerül fel az Országos Ter
mészetvédelmi Tanács táb
lája.

— Jelenleg mintegy 200 
„védencünk” van ország
szerte. Ez az elmúlt 12 év 
természetvédelmi munkájá
nak termése — mondja dr. 
Tildy Zoltán, az Országos 
Természetvédelmi Tanács 
vezetője. — De évről-évre 
nő majd ez a szám. Most 
nyilvánítjuk például védet
té Csanytelek határában a 
Tisza-ártéri Labodai-teríile- 
tet. A kiskócsagok és más 
vadszámyasok tanyáján 
biztosítjuk az állatok zavar
talan életét. A Természet- 
védelmi Tanácshoz több ja
vaslat érkezett, hogy bizo
nyos területeket nyilvánít
sunk védetté.

— Honnan érkeztek a ja
vaslatok?

— Főleg tudományos in
tézetektől; munkatársaik, az 
országot járva, fel-felfigyei
re  к olyan értékekre, ame
lyek védelmét, eredeti for
mában való megőrzését 
szükségesnek látják.

— De nem egyszer hívják 
fel figyelmünket az ország 
eddig még különös figye
lemre nem méltatott szép
ségeire a természetjárók is
— szól a beszélgetésbe Ke
nyeres Lajos helyettes ve
zető. — Éppen a napokban 
kérte a Magyar Természet- 
barát Szövetség, hogy a 
budai hegyekben levő re
metevölgyi szurdokot nyil

dőt szabadtéri szórakozó
helynek tekintik. Pedig ha 
tudnák, hogy zajos viselke
désükkel és nem utolsó sor
ban hangos táskarádiójuk
kal, másokat és magukat is 
megfosztják, hogy valami 
szépben gyönyörködhesse
nek. A vad ugyanis a zaj 
hallatára a sűrűbe menekül.

Szalonnasütőhelyek
— A természetvédelmi 

területeket látogathatják a 
turisták?

— Természetesen. A nem
régiben védetté nyilvání
tott, szépséges hegyipata
kokban, forrásokban gazdag 
Szalajka völgyét sem zár
tuk le. Még szalonnasütő
helyeket is kijelöltünk a 
turisták számára. Csupán a 
vízesést voltunk kénytele
nek egyidőre bekeríteni, 
mert a  kirándulók úgy gon
dolták, hogy csakis azon a 
szent helyen örökíthetik 
meg magukat és fényképe
zés közben köröskörül tel
jesen letaposták a füvet. 
Amíg a fű ismét kinő, re
mélhetőleg a turisták is 
megszokják, hogy „fűre 
lépni” tilos: akkor az 
egyébként gyönyörű lát
ványt nyújtó vízesést elcsú
fító kerítést ismét lebont
hatjuk.

Elmondották még infor
mátoraink: sokszor előfor
dul, hogy a kirándulók vé
dett parkok faágait letörde
lik, a virágokat leszedik. 
Nem árulták el a község ne
vét, nehogy szégyenkezzen 
az ottani lakosság néhány 
felelőtlen ember tettéért: 
kénytelenek voltak egyik 
védett parkjukat két hétre 
lezárni.

— „Aki a virágot szereti, 
rossz ember nem lehet”, 
tartja  a közmondás. Én ezt 
azzal módosítanám: aki a 
virágot szereti, hagyja a 
szárán, hogy más is  gyö
nyörködhessen benne. . .  — 
jegyezte meg mosolyogva 
dr. Tildy Zoltán.

Ábel Olga

Egy  v é d e tt  „á llam p o lg ár”  a  gém énél 
e rdőben

vánítsuk védetté; szépsége, 
látogatottsága miatt és mert 
közel feleszik a fővároshoz, 
egyaránt méltó arra, hogy 
a természetkialakította ere
deti szépségében megtart
suk.

Egyetértés a turisták 
és a TT között

— Ezek szerint a Termé
szetvédelmi Tanács és a tu
risták megértik egymást, — 
mondjuk, mert jól emlék
szünk, hogy a felszabadulás 
előtt az erdőket járó termé
szetbarátok az akkori ma
gánbirtokokat védő „Tilos 
az átjárás” feliratú táblákat 
nem a legmelegebb jelzők
kel illették. . .

— Nekünk, a Természet- 
védelmi Tanács munkatár
sainak, és tudtumkkal az er
dészeknek sincs semmi ki
fogásunk, panaszunk a turis
tákra, az igazi — szervezett 
— természetjárókra és nem 
is lehet. Sőt, együtt aka
runk dolgozni velük, hiszen 
amikor a természetvédel
met tűztük ki feladatun
kul, nemcsak tudományos 
munkát végzünk, hanem le
hetővé tesszük, hogy a ter
mészetjárók egy-egy erdő,

parkrész, fa vagy szikla 
eredeti szépségében gyö
nyörködhessenek. Örömmel 
segítjük a turistákat a ter
mészet kincseinek, az erdők 
lakóinak megismerésében 
— mondja dr. Tildy. — 
Nemrégiben járt nálunk a 
Vörös Meteor sportegyesü
let egyik tagja és zoológiái 
kérdésekre kért felvilágosí
tást. Terepjáró versenyük
ben ugyanis ilyen kérdések 
is szerepelnek. Szívesen el
beszélgettem vele, hiszem a 
szakember számára öröm, 
ha átadhatja tudását, külö
nösen, ha például a laikus 
nem tud különbséget tenni 
a szarvas és az őz között. 
Mert már találkoztam ilyen 
turistával is. Akadnak vá
rosi emberek, akik nem 
tudják, hogy a szarvas hím
jét bikának, az őzét baknak 
hívják, össze-cserélik az őz 
gidáját a szarvas borjújával 
és így tovább. Nyomtatás
ban láttam egyszer egy 
mondatot: „Ha az őz megnő 
- r  szarvas lesz belőle.” (Ez 
már aztán nem is egyszerű 
baklövés.)

Dr. Tildy Zoltán ezután 
elmondotta: nem a turisták
kal van baj, hanem azokkal 
a kirándulókkal, akik az er
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Hazánk nem rendelkezik több- 
ezres, égbenyúló hegyekkel és pom
pás csúcsokkal, de a sajátos magyar 
középhegységek mindmegannyi szép
sége rendelkezésünkre áll: hogy úgy 
mondjuk, tőlünk, a hegyeket járó 
turistáktól függ, hogy ebből a sok
sok szépből mennyit tudunk biztosí
tani magunknak, illetve turistatár- 
sainknak és mindazoknak, akik sze
retik a természetet és védik, megbe
csülik benne az ember alkotásait, 
létesítményeit.

Amilyen örömmel halljuk, olvas
suk, hogy a szervezett természetba
rátok létszáma évről évre egyre na
gyobb mértékben növekszik, ugyan
olyan mértékben kell, hogy növeked
jék bennünk a felelősség is turista- 
létesítményeink megóvása, újabbak 
létesítése iránt. A tömegek — szer
vezetten vagy anélkül — állandóan 
járják hegyeinket, s minduntalan 
kritikát gyakorolnak azok felett, 
akik a  gazdái a hegyi utaknak, ki
látóknak, forrásoknak: a szövetségek 
és természetbarát egyesületek felé.

Van ezekben a kritikákban sokszor 
merész elképzelés, mikor pl. hiányol
ják, miért nincs még ma sem az or
szág valamely szép hegyvidékén he
gyi felvonó; van bennük jogos bírá
lat, am ikor úgy látjuk, hogy néme
lyik építmény állagmegóvásával 
senki sem törődik, de van bennük 
építő bírálat is, amikor azt kifogá
solják — legtöbbször jogosan — ami
nek a helyreállítása, vagy karbantar
tása nem  kerülne pénzbe, csupán a 
terület gondozó egyesületek társa
dalmi munkájába...

És itt elsősorban hegyvidékeink 
szép kilátóhelyeiről szeretnék né
hány szót írni. A Prédikálószék a 
Dunakanyar egyik legszebb kilátását 
biztosítja, állapota azonban szánal
mas, m ert a tető területét és közvet
len környékét benőtte a gaz, a bok
rok sűrűje és az egyre felcseperedő 
fák tömege akadályozza mindjobban 
a kilátást. A tavasszal—ősszel arra 
vonuló turistatömegek jogos kriti
kája, hogy ha már nem is avatjuk a

Prédikálószéket azzá, amit fekvése 
és gyönyörű kilátása miatt méltán 
megérdemelne — kőépítményű ár
kádos kilátó, háttérben asztalos-pa
dos pihenőkkel —, de legalább a te
tőn elburjánzott bokrok, gazok, cse
meték metszésével, a tető kitisztítá
sával tegyük szebbé, vonzóbbá, él
vezetesebbé ezrek és ezrek számára 
a tető egyedülálló kilátását.

A Hegyestetőm is hasonló felada
tok várják a társadalmi munkásokat: 
a kilátó körüli fák már annyira meg
növekedtek hogy épp ideje lenne 
azokat legalább 8—10 méteres kör
zetben kivágni: ezzel a kilátást biz
tosítanánk hosszú évekre és maga az 
építmény is jobban kiemelkedne a 
tájból.

A Naszályon, a Zengőn a kilátó 
összedőléssel fenyeget, sőt részben 
már használhatatlanná is vált, pedig 
az előbbi felépítése indokolt lenne 
a Dunakanyar és Börzsöny felé szép 
kilátást nyújtó volta m iatt

A m átrai Saskőbérc kilátása is 
megérdemelné, hogy a gondozó egye
sület tagjai legalább a sziklafal olda
lából felfelé törekvő és kilátást el
vevő mogyoróbokrokat végleg eltá

volítsák, bár a háta mögötti szikla
párkány — a domoszlói oldalon — 
kőanyaga védkunyhó építését is le
hetővé, fekvése pedig indokolttá 
tenné.

A Disznóskő ugyancsak több fi
gyelmet érdemelne ugyanúgy, mint 
például a Zempléni hegyek Amadé 
várának csodálatos panorámája. A 
felsorolást még folytathatnám, de 
most inkább javaslattal élnék: egyik 
legutóbbi természetjáró ankéton fel
szólalt előadók az ifjúságnak a tú
rákról való távolmaradását azzal 
magyarázták, hogy nem mindig tud
nak nekik változatos feladatokat 
adni. Biztos vagyok benne, hogy ha 
az egyesületek ifjú sportolóikra a 
fent vázolt feladatok kis töredékét 
bíznák, azok azt kész örömmel vál
lalnák, mert az élményen és a 
munka ötletes kivitelezésén kívül 
csak néhány fűrészre, esetleg kézi- 
szerszámra lenne szükség. Ezzel pe
dig nagymértékben javítanánk kilá
tóink helyzetén és még több termé
szet- és sportrajongónak szereznénk 
örömet az ilyen apró bosszúságok 
megszüntetésével.

Pászthory Lóránt

Kedves Turista!
M i n t  b u z g ó  o l v a s ó i d ,  e g y  k i s  é r d e k e s 

s é g r e  s z e r e t n é n k  f e l h í v n i  f i g y e l m e d e t  
h a z a i  t ú r a k ö n y v e i n k  a d a t s z o l g á l t a t á s á v a l  
k a p c s o l a t b a n .

E l h a t á r o z t u k ,  h o g y  k é t n a p o s  t ú r á r a  m e 
g y ü n k  a  B ö r z s ö n y b e .  E l ő s z e d t ü k  t ú r a -  
k ö n y v t á r u n k  ö s s z e s  e r r e  v o n a t k o z ó  i r o 
d a l m á t ,  n e v e z e t e s e n :  1 .  B ö r z s ö n y  t é r k é p e ,  
2 .  B ö r z s ö n y  ú t i k a l a u z ,  3 .  H é t v é g i  t ú r á k  
h a z á n k  l e g s z e b b  t á j a i n ,  4 .  T u r l s t a h á z a k ,  
m a g y a r  t á j a k .

A  n é g y  n y o m d a i  t e r m é k  a d a t a i t  ö s s z e 
v e t v e ,  a z  e g y e s  h e l y e k  m a g a s s á g i  a d a t a i  
a  k ő v e t k e z ő k é p p e n  a l a k u l n a k :

Térkép Üti- Hétvégi' Turis- 
kalauz túrák tah&zak

T ö r ö k m e z ő
H i d e g h e g y
K l s i n ó c
K i r á l y 

h á z a

210 m  
8 0 5  m  
3 2 4  m  
n i n c s  
a d a t

2 4 0  m  
8 0 S  m  
3 0 0  m

3 0 0  m

2 0 0  m  
8 0 5  m  
3 3 0  m

3 2 5  m

2 7 0  m  
8 8 0  m
3 4 0  m

3 5 0  m
A  t u r i s t á k  s z e m p o n t j á b ó l  n e m  n a g y o n  

l é n y e g e s  k ü l ö n b s é g e k ,  d e  a b b ó l  i g e n ,  
h o g y  a  t ú r a k ö n y v e k  s z a v a h i h e t ő s é g é t  
a l a p o s a n  l e r o n t s á k .

A  t ú r á t  m e g v a l ó s í t o t t u k ,  n a g y o n  s z é p  
v p l t ,  c s a k  e g y  k i s  c s a l ó d á s  é r t .  A  k ö n y v  
s z e r i n t  a  C s ó v á n y o s o n  a  4 0  m  m a g a s  k i 
l á t ó b ó l  i g e n  s z é p  a  k i l á t á s .  A  b o k á n  f e l ü l  
é r ő  h ó b a n  k e m é n y e n  m e g d o l g o z t u n k  a  
v á r h a t ó  é l v e z e t é r t  é s  a m i k o r  f e l é r t ü n k  — 
a  k i l á t ó n a k  c s a k  r o m j a i t  t a l á l t u k .

V a j o n  n e m  l e h e t n e  e z e n  s e g í t e n i 7  S o k 
e z e r  t u r i s t á n a k  o k o z  b o s s z ú s á g o t ,  h o g y  
c é l j á t  n e m  é r i  e l  é s  s e m m i t  n e m  l á t  a  
b e í g é r t ,  s z é p  k i l á t á s b ó l .

S z e r e t e t t e l  ü d v ö z ö l j ü k  k e d v e s  l a p u n k  
s z e r k e s z t ő s é g é t

B u r g h a r d t  F e r e n c  é s  F e r e n c n é ,  
I I I . ,  s z é p v ö l g y i  ú t  3 / a .
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PUSZTULNAK 
A HÁROMSZÖGELÉSI 

KILÁTÓTORNYOK
LEVÉL, MELYNEK NYOMÁN 

INTÉZKEDÉST VÁRUNK
A la p o n  k e resz tü l sz e re tn é m  nyom até

k o sa n  fe lh ív n i a  fig y e lm e t a  követke
z ü k re :

Az o rszág  geodéziai fe lm éréséhez  készí
te t t  fe lm é ré s i to rn y o k a t, m elyek  közül a  
szép  k i lá tá s t  n y ú jtó k  a  te rm észe tjá ró k  k ö 
zö tt n a g y  n ép sze rű ség n ek  örvendenek , 
p á r  év tized e  ép íte tték  m eg. Azóta gazdá
ju k a t  vesz tve , vagy legalább is gondatlan  
gazda b irto k á b an , á llag u k  fokozatosan 
ro m lik , és tö n k rem en n ek .

A — n e m  te ljes  — veszteségbe ta  a  kö
v e tk ező : ö sszed ü lt: C sóványos, B ugyihó, 
N agyh id eg h eg y ; rö v id esen  összedül: P ilis , 
K ő em b er (u tó b b ira  egy e lő re  m ég fel le h e t 
m en n i, de  m á r  veszélyes); h asznavehete t
len . lé t r a  h iá n y a  m ia tt:  v értesi K örtvé- 
lyes. E zek  a  szem élyes tapaszta la ta im , de  
a  lis ta  b iz tosan  bőv íthető . (K érjük  a  te r 
m é s z e tjá ró k  beje len tése it.)

Á llítsuk meg a tornyok pusztu lásit !
A z eg y ik  ko ráb b i sz ám b an  m ár hangzo tt 

e l fe lh ív ás  (sajnos, e lég  szerény  k e re tek  
k ö zö tt k inyom tatva) egy  bizonyos b izo tt
sá g  lé te s íté sé re  a  m ű sz ak i felü lv izsgálat
hoz. T ö r té n t azó ta  valam i?  Segítő k e 
z e k re : sz ak em b erek re  (ács, állványozó) és 
k ev ésb é  hozzáé rtő k re  (a fö ldm unka, szá l
lítá s , se g éd m u n k ák  elvégzésére) a te rm é 
sz e tjá ró k  tá rsad a lm i összefogására v a n  
szükség . D e szükséges az  üzem ek, első
so rb a n  a  P o sta  és a  fő v áro si és v id ék i 
E le k tro m o s M üvek seg ítsége is, ah onnan  a  
fö ld b e á so tt faoszlopok  e lko rh ad t szak a
sz a in a k  p ó tlá sá ra  v asbeton - osz lopta lpa
k a t  le h e tn e  k ap n i. A z ille tékes e rd észe tek  
fá t b o c sá th a tn á n a k  rendelkezésre . Es vé
gül, m in d e n  te rm észe tjá ró  n éh án y  fo rin 
to t á ld o z h a tn a  a  fe lté tle n ü l szükséges, 
tá rsa d a lm i m u n k áv a l nem  fedezhető k i
a d á so k ra . E rre  a  c é lra  bélyeget lehetne  
k ia d n i, és a  te rm észe tjá ró k  között te r je sz 
ten i.

Addig cselekedjünk, am íg nem késő I
A  te lje se n  összedőlt k ilá tó  ú jjáép íté se  

so k k a l nehezeb b  és költségesebb.
A z Á llam i F ö ldm érési- és T érképészeti 

H ivata l (valószínű leg  ez  a  gazda) n y ila t
kozzék , szüksége  van -e  ezekre a to r 
n y o k ra . M ert. h a  n in cs , ak k o r  a to ro n y  
egy  része , m in t felesleges (csak a  fe lm é
ré sh e z  kelle tt) a  Jav ítá s so rán  e lbon th a tó  
le n n e , k e v eseb b e tt k e llen e  k a rb a n ta r ta n i. 
De m l lesz  a  m á r  ö sszedűlt, nagy h ián y t 
je le n tő  Csóványost és a  h asznavehete tlen  
p ilis i k ilá tó v a l?

C é lszerű  len n e  a  m u n k á t központilag  
m egszerv ezn i: a  T u ris ta , a  M agyar T erm é
sz e tb a rá t Szövetség, vag y  valam elyik  n a 
g y obb  te rm észe tjá ró  egy esü le t vagy sz a k 
o sz tá ly  k özrem űködésével, illetve kezde
m ényezésév e l. A hogyan  v an n ak  „ú tfe le -  
lős” eg y esü le tek , ú g y  lehe tn én ek  „k ilá tó -  
fe fe lő sö k ”  is.

T erm észe tb a rá t üdvözle tte l: 
T as Gusztáv

CSOBOGD PATAKOK
m ^ f r m á b a j t

T avaszi fén y b en  a  m á tra i C sörgő-patak

A magashegyek legszebb, legnagy
szerűbb látványai közé tartoznak a 
bővizű, tajtékozva hömpölygő, zúgó 
patakok.

Hazai hegyeink között járó tu- 
ritáknak ritkán van ilyen élmény
ben részük. Ennek oka azzal magya
rázható, hogy hegyi patakjaink víz
gyűjtőterülete aránylag kicsi és ha
zánk évi csapadékmennyisége is ke
vés.

A legszebb időszak patakjaink éle
tében a tavasz. Ilyenkor a tavaszi 
napfénytől csillogva, zajosan köszön
tik az új életet hozó évszakot. A téli 
hónapok csapadéka ugyanis hó for
májában tározódik, s a tavaszi fel- 
melegedés hatására elolvadó több
hónapi csapadék megduzzasztja a 
hegyi patakokat. A tavaszi esők még 
csak növelik a víztömeget. Ekkor 
minden víz a patakmederben folyik 
végig, hiszen a talaj már egy csepp 
vizet sem tűid elnyelni.

Hangulatos patakokban gyönyör
ködhetünk ilyenkor a mi hegyeink 
között is.

Nem is tudnánk kiválasztani a sok 
szép közül a legszebbet, hisz mind
egyik másképpen szép. A mecseki 
árnyas Mélyvölgy és Melegmányi 
völgy, a sziklás Cuha és Gerence pa
tak a Bakonyban, a vadvirágos ré
tekkel tarkított börzsönyi Malom 
paták völgye, a Mátrában a találó 
nevű Csörgő patak, a Bükk védett 
Szalajka-völgye, az Aggteleki hegy

n a b o k  Já téka . — M én es-p a tak

ség bájos Ménes patakja — a termé
szet kincses tárházának egy-egy 
gyöngyszeme.

De a vadtregényesebb sziklatöm
bök között rohanó, „magashegységi” 
jellegű vizek kedvelőinek Is van mit 
látniuk. Főleg a Pilis hegység gazdag 
mély szurdokvölgyekben. A Rám- 
szakadék, Somos-árok, Lukács-árok, 
a Szurdok-völgy Pilisszentkeresztnél 
és a vértesi Mária-szakadék —, hogy 
csak néhányat említsünk — mind- 
mind csodálatos élményt jelent Az 
ember gyönyörködve szemlélheti a 
víz, a természet erőinek féktelen já
tékát és harcát.

Milyen sok, kevéssé ismert szép
sége van hazánknak. És ha tavaszi 
vándorlásainkon nyitott szemmel já
runk, sok kedves, felejthetetlen em
lékkel fogunk hazatérni.

Hazslinszky Tamás
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M
agyar turista számára nagy 
élmény, ha a társasutazások 
eléggé ismert Budapest—Kiev 
—Moszkva—Leningrád—Bu

dapest útvonalától eltérve, a 
Fekete tenger vidékén három felejt
hetetlen hetet tölthet.

Minyeralnije Vodi állomáson vi
rágcsokorral várják csoportunkat. 
Nyitott autóbuszra széliünk: irány a 
Kaukázus. Az autóbuszból gyönyör
ködünk nemsokára a  Kaukázus leg
magasabb csúcsában: az örök jég
páncél borította 5633 m magas Elb- 
ruszcsúcsban.

1100 m magasságig jutunk fel 
autóbusszal, innen gyalogtúrával 
folytatjuk utunkat. A Lábfej-hágó 
elérése után fennsíkra jutunk, innen 
5 km-re fekszik kirándulásunk vég
pontja: Dargavszk. Míg elérjük, fes
tői táj tárul elénk: a Szuhov hófödte 
csúcsai 4638 m magasságról tekinte
nek le túrázó csoportunkra.

Arsa, 1729 m magasan fekvő hegyi 
falu a  következő szálláshelyünk. Me
redeken emelkedő szerpentineken 
kapaszkodunk a Kereszt-hágóig. A 
levegő hideg, hó borítja a hegyoldalt. 
A közelben obszervatórium, ahonnan 
a Kazbek '5047 m magas csúcsára 
kilátás nyílik. Tábla jelzi a grúz 
hadiúton elért magasságot: 2395 
méter.

Az autóbusz több helyen alagútban 
folytatja útját. A környék szépségét 
nem lehet leírni. A Gadauri szaka
dék felett ismét megállunk: a szaka
dék mélysége kb. 800 méter.

A grúz fővárosban, Tbilisziben, 
megható a fogadtatás. Vacsoránál a 
grúz zenekar magyar dalokat ját
szik. A városban a hőség még éjfél 
körül is rekkenő. Az utcákon, a tere
ken, csaknem minden sarkon ivó- 
szökőkutak; a járókelők és sétálók itt 
oltják szomjukat.

Grúzia területe természeti szépsé
gekben rendkívül gazdag. A Fekete- 
tengerrel határos nyugati részének 
éghajlata rendkívül meleg és párás.

Tbiliszi egyébként Budapesthez 
hasonlóan a gyógyfürdők városa. A 
700 ezer lakosú város hegyek koszo
rújában 35 km hosszban terül el a 
Kura-folyó két partján. Földrajzi 
fekvése miatt „a folytonos harcok 
városá”-nak mondják Tbiliszit, a 
Szovjetunió egyik legrégibb városát.

A sportolók számára külön élmény 
a 10 000 férőhelyes új sportpalota 
megtekintése. A legmodernebb tech
nikával készült sportpalota egyben 
fedett műjégpálya is. A 70 ezer fő 
befogadóképességű Dinamo futball- 
stadion átépítés alatt van. Ugyan
csak most épül a grúz főváros gyors- 
vasútja (metrója) is.

Este szádunk vonatra, s mire fel
ébredünk, tiszta időben a Fekete
tenger végtelen csillogó vize tárul 
elénk —, háttérben a Kaukázus hó
födte csúcsaival. Szebbnél szebb 
épületek, nyaralók, délszaki növé
nyek mindenfelé.

T u r i s t a s x e m m e l
i

О

Következő állomásunk Gagna für
dőhely. A tengerpart itt már igen né
pes, nagy szanatóriumok és számtan 
lan üdülő fehérük ki a sűrűn ülte
tett délszaki növények közül. Jó 
órányi utazás után érkezünk meg a 
Fekete-tenger üdülővárosába: Szo- 
csába.

Szocsi nemcsak fürdő-üdülőhely, 
hanem hatalmas kiterjedésű tenger
parti nagyváros is, ahol 56 szanató
rium, 20 üdülő és 10 turistaház teszi 
lehetővé a  dolgozók tízezreinek üdü
lését. Évenként ma már több mint 
egymillió ember üdül az egyébként 
200 ezer lakósú Szocsiban!

A környék klímája igen kellemes. 
A téli hónapokban is legfeljebb 
+  5—6 fokig hűl le a levegő, de elő
fordul, hogy +20 foknál nem megy 
lejjebb a hőmérő, s így egyes pálma
fajták télen is virágoznak.

Szocsi közelében Maceszta fürdő
helyen —, ahova éppen kirándultunk 
— napi 5—6 millió liter 45 C°-os 
gyógyvizet használnak fél reuma, 
valamint különböző bőrbetegségek 
gyógyítására.

8

T biliszi — háttérben a Sulicike várrom

A  „DendrariJ" botanlk iukert bejárata Szocslban



K ék-tó  — a  Ш са-tóhoz m en e t é r in te ttü k

A hatalmas Metallurg üdülőszana- 
tóriumnál vagyunk. A beutaltak 
költségének 70%-át az állam fizeti, 
mindössze 30% költség esik a dolgo
zóra. Érdekessége az üdülőnek a 
nagy fedett uszoda, amelyet felhős 
időben a napsugarak pótlásaként fe
lülről kvarclámpákkal világítanak 
meg. *

A Szocsiban üdülők kedvenc ki
rándulóhelye Adler és Gagra fürdő
helyek. Különösen szép Gagra 
parkja, gyönyörű pálmáival; való
sággal mesevilágban érzi magát az 
ember. Gagrából a tengerpartot él- 
hagyvaj a  „Kék-tó”-hoz érünk, tiszta 
vize valóban kék színben játszik. 
Majd szerpentin úton haladunk to
vább, s egyszerre csak — a természet 
játékaként — öreg ember arcmása 
tűnik szemünkbe, a szél- és víz alakí
totta ki sziklából!

A Szocsiban megforduló idegenek 
számára külön élmény a híres bota
nikus-kert, amelynek 80%-a örök
zöld, de a szubtrópikus növények 
mellett északabbról származó növé
nyek iS találhatók: mintegy 800 kü
lönféle növény. Az arborétum ku
tató intézete újfajta növények neme
sítésével és keresztezésével foglalko
zik. Az egyik keresztezett pálma
fajta, amelyet itt neveltek, a 12 C°-ot 
is kibírja. Látható itt amerikai 
pálma, érdekessége, hogy édes tejet 
ad. Találunk olyan spanyol fát, 
amely télen hoz levelet, s azt tavasz- 
szal eldobja.

Újabb kirándulásunk az Ahun- 
hegyre vezet. A hegy 660 m magas, 
31 m magasságú kilátóval. Sűrű nö
vényzet között autóbusszal tesszük 
meg a 24 km-es u ta t A kilátóból 
igen szép a körkilátás: egyik oldalon 
a tenger végtelen vize csillog, a má
sik oldalon pedig a Kaukázus hegy
vonulata tárul elénk.

A kellemes túra után jó étvággyal

m i  ( ó v ó n k
A XXII. Kongresszus meghatározta 

azokat a gazdasági, műszaki feladato
kat, melyek biztosítani fogják a ter
mékek olyan bőségét, hogy azokból 
mindenki szükségletei szerint része
süljön. Ez az alap és ehhez tartozik 
az emberek gondolkodásának, tuda
tának megfelelő átalakítása. A szo
cializmus építésének üteme kötele
zővé teszi e fontos kérdés felülvizs
gálását. A gondolkodás formálása, 
hosszú, kitartó, türelmes munkát 
kíván, hiszen még kell tisztítani a 
nevelés és a szórakozás eszközeit is 
a szinte észrevétlenül rárakódott ide
gen nézetektől, melyeket a múlt ta
nításai és a kapitalista környezet 
propagandája oltott belénk.

Amikor 1958-ban az előző idők ta
nulságaként az MSzMP művelődés- 
politikájának irányelvei meghatároz
ták a testnevelés és sportmozgalom 
legfőbb elvi feladatait, módunk 
nyílott, hogy a magunk területén is 
értékeljük a XX.. majd* a kommuniz
must építő XXII. Kongresszus hatá
rozatait.

Ma már — miként minden — a 
sport is a népé. A sport, szocialista 
társadalmunk felépítményéhez tarto
zik, a dolgozó nép nevelését és szó
rakozását szolgálja. A párt, a kor
mány éppen ezért segíti ezeket a tö
rekvéseket, melyek alapja egyre in
kább az önzetlen társadalmi munka 
lesz.

A természetben töltött szabadidő, 
a rendszeres, sportszerű vándorlás 
kiváló nevelő eszköz, legjobb és ta
lán legolcsóbb eszköze az egészség 
megóvásának és az egyre növekvő 
szabadidő jó felhasználásának.

A kultúra más területéhez hason
lóan itt is van mit tenni. A kapita
lista sportnak az volt a célja, hogy 
főleg a fiatalság előtt elködösítse a 
kizsákmányolás ellentmondásait, s a 
sporton kívül más ne is érdekelje, 
közömbösen nézze az elnyomott m un
kásosztály erőfeszítéseit.

Van-e a sportnak ma is ilyen „rej
tett” célja? Nincs. A mi rendsze
rünknek nincs szüksége elködösítésre. 
Mi a hibákat nem palástoljuk el, ha
nem nyíltan feltárjuk.

fogunk az ebédhez, annál is inkább, 
mert magyar gulyást ígértek az üdü
lőben. Kissé szokatlan a pörkölt — 
zsíros, mazsolás lében — rizskörí
téssel, de mivel jó levegőin jó az ét
vágy, elfogy a szokatlan ízű „magyar 
gulyás”.

Kényelmesen tesszük meg a visz- 
szafelé vezető utat fekvőhelyes ko
csikban.

„ A  p á r t e g y ik  leg fon tosabb  fe la d a tá n a k  
tartja , h o g y  m á r ko ra  g y e rm e k k o r tó l b iz
tosítsa  a fiz ika ila g  erós i f j ú  n e m z e d é k  
fe ln e v e lé sé t, m ég p ed ig  a  fia ta lo k  f iz ik a i  
és sze lle m i e r e jé n e k  h a rm ó n lk u s  f e j le s z 
téséve l. Ez szü kség essé  teszi a tö m e g 
sp o r to k  és a  te s tn e v e lé s  m in d e n  fa j tá já 
n a k  tá m o g a tá sá t . . ."
( Sz KP  XXIX. K ongresszu sá n  e lfo g a d o tt  
p ro g ra m  II. fe je z e t, d.)

A  sport ma már nem öncélú. 
Nem nézheti senki közömbösen a 
mások által elért eredményeket. 
Lehet-e aktív részese valaki a szocia
lista sportnak és versenynek, aki 
csak a gyengébb legyőzéséért lelkese
dik? Várhatja-e, hogy a bajban őt 
is segítsék, ha ő nem segíti a lemara
dókat?

A XXII. Kongresszus a mi pers
pektívánk, a mi jövőnk. És már ke
ressük az utat, az eszközöket, hogy 
a Szovjetunióval együtt érjünk mi is 
a kommunizmusba.

A kommunista emberré-alakítás
nak egyik eszköze a természetbarát 
mozgalom. Amikor még csak „gye
rekcipőben” járt nálunk a munkás- 
mozgalom, már akkor is kivitte a 
munkásokat a korcsmák bűzéből a 
természet csodálatos világába, ahol 
áldozatkész értelmiségiek tanították 
meg látni, tanították az elnyomottak 
igazára és arra, hogy nem elég az 
eszmében hinni: erő is kell a harc 
megvívásához. A természetbarátok 
kultúrfronton harcoltak, együtt; a 
munkásosztállyal, melytől soha nem 
szakadhatnak el.

S a feladat ma is ugyanaz, persze 
megváltozott körülmények között. 
Egészséges életkedvünkkel, önma
gunk és környezetünk nevelésével mi 
is részt akarunk venni a szocializmus 
építésében — és erőnk teljében akar
juk éhezni munkánk eredményeit.

Volt-e ezekről szó а XXII. Kong
resszuson? Igen, volt. Nőni fog а 
szabadidő, már a kommunizmus alap
jainak lerakásakor ingyenes lesz a 
közlekedés, szaporítani kell a vidéki 
üdülőket, turista háza kát. Még nem 
mindenki előtt világosak a feladatok. 
Még van hivatal és üzem, ahol fél
nek, hogy sokan lesznek a termé
szetbarátok és újabb terhet, gondot 
jelentenek. Pedig a fejlődést nem le
het megállítani, csak segíteni lehet! 
Ehhez ad elvi és gyakorlati segítsé
get а XXII. Kongresszus, amikor a 
mi jövőnk útját is megmutatja.

Erős József

Korán reggel érkezünk Csapra. Az 
élelmiszer pavilonban elköltjük 
utolsó kopejkáinkat, majd udvarias 
vámvizsgálat következik. Most m ár 
beszállhatunk a magyar szerel
vénybe, s miután a Tisza-hidat el
hagyjuk, két órával visszaigazítjuk 
óránkat. 8000 km-es túra után — 
ismét magyar földön vagyunk!

Szabó Piroska
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Jelen soraimmal a cikk 
„Hasznos tanácsok” részé
hez óhajtok hozzászólni. Té
vedés ne essék, nem helyte
lenítem az ott elmondotta
kat, csupán javaslatként 
foglalkozom az abban elő
adottakkal.

Az útjelzés előkészítésé
vel, bejárásával és techni
kai kivitelezésével teljesen 
egyetértek, csak azzal nem, 
hogy a jelzések az adottság
nak megfelelően kisebbek,

Milyen legyen 
a helyes 
útjelzés
IIozzúhzóIúk a  . . jXehéz  
e l t é v e d n i  a  B a k o n y  
v id é k é n “  c ím ű  c ik k h e z

vagy nagyobbak. Igaz, hogy 
a cikkíró megírta, hogy „a 
jelzések egyenletes széles
ségét a 4, Illetve 2 cm-es 
ecset használata biztosítja”, 
mégis ezt még nem  tartom 
elegendőnek. Bártiol járom 
az erdőt akár a Bakonyban, 
vagy más hegyvidéken, alig 
akadnak egyenlő nagyságú 
jelzések, mert ezek nagysá
ga mindig a kiválasztott 
festési felület nagyságától 
függ. Bár itt nálunk a jel
zések szélessége a cikkben 
előadottakból kifolyólag 
nagyjában egyforma, de 
hosszúságuk már nagyónis 
különböző. Ettől függetle
nül szélesnek is tartom a 
sávok 4 cm szélességét, 
m ert egy jelzés ebben az 
esetben 12 cm széles és leg
alább ugyanolyan hosszú 
vagy rendszerint még hosz- 
szabb, s így azok nagysága 
150—250 cm*. Nem is be
szélve arról, hogy az olyan 
jelzések, mint amilyenek a 
képen is láthatók, melyek

y V A P S Z E M Ü V E G
A DIVAT

Szebbnél-
szebb
napszemüvegek
óriási
választéka

AZ OFOTÉRT BOLTOKBAN 
ÁLLAMI ÁRUHÁZAKBAN ÉS A 

FÖLDMŰVESSZÖVETKEZETEKBEN

nél a nyíl mellett még szö
veg is van, a fenti mérete
ket többszörösen is megha
ladják.

Véleményem szerint az 
ilyen nagy jelzések esztéti
kailag nem szépek, a tájé
kozódást nem segítik elő 
jobban, sok esetben rontják 
a táj szépségét, zavarólag 
hatnak a szemlélődésben, s 
nem utolsó sorban, több 
munkát és anyagot igényel
nek. Д kisebb, egyforma és 
jól elhelyezett jelzéls éppen 
olyan biztos tájékozódást 
nyújt és a munka kisebb 
fáradsággal és kevesebb 
költséggel elvégezhető.

Csehszlovákiai utazásaim 
során többször tanulmá
nyoztam az ottani jelzése
ket és azok festési techni
káját. Nem tartom szégyen
nek, ha az e tekintetben ta
lán élenjáró csehszlovák 
természetjáróktól veszünk 
példát. Ott minden jelzés, 
minden hegységben, város
ban és a hegycsúcsokon 
egyaránt szabványosan egy
forma és kicsi. Két, egyen
ként 2 cm széles fehér sáv 
között 2 cm széles színes 
sáv, s mindez 8 cm hosszú
ságban. ami összesen 48 
cm*. Az előző és a mieink
hez hasonló jelzéseket le
mázolták megfelelő színű 
festékkel és ma már a fenti 
nagyságú jelzések láthatók. 
Mindenki megnyugtatására 
közölhetem, hogy még a 
Magas Tátrában is, ahol a 
sziklarengetegben az ös
vénynek sok esetben még a 
nyomát sem látni, de az 
ilyen kis jelzések teljesen 
elegendőknek bizonyultak.

Külön foglalkozom a tá
jékoztatótáblák és a nyilak 
elhelyezésével. Tény az, 
hogy barangolásaim során 
én is találtam megrongált 
és levert táblákat és nyila
kat, én mégis azt javaso
lom, hogy térjünk át a szé
pen megfestett, ízlésesen el
helyezett tájékoztatótáblák- 
hóz. Ha eddig gyakran for
dult is elő vandalizmus 
ezen a téren, mégis az a vé
leményem, hogy a kezdeti 
nehézségektől nem szabad 
visszariadnunk. A jelzések 
éppenúgy, mint a táblák 
társadalmi tulajdont képez
nek, miért is a társadalmi 
tulajdon védelmére hozott 
törvények és rendeletek 
ezekre is vonatkoznak.

A tábláknak ízléseseknek, 
az idő viszontagságaival 
szemben tartósaknak és jó, 
kellő helyen elhelyezettek
nek kell lenmiök. Röviden, 
de világosain, érthetően kell 
tartalmazniok az útirányt 
és az idő, illetve távolsági 
adatokat. Ebben is példát

AZ AUTÓKLUB. A VASAS ES 
VÖRÖS METEOR TERM ESZET- 
BARAT AUTÓS-SZAKOSZTÁ

LYOK TCRA PR O G RA M JA
Á prilis  a. B udapest—L e á n y fa 

lu—V öröskfiszikia—B u d ap est.
IS. B udapest—D obogókő—E sl-  

te rttom —V lsegrád—B u d a p est.
22—23. B udapest—M iskolc—

L illa fü red —E g e r—B u d ap est.
29. B udapest—Ü röm —PllLsbo- 

ro s jen ő —K evélyck—B u d a p est.
M ájus 8. B udapest—G yöngyös 

—M átrah áza—G aly a te tő  (V asas
ház)—H asznos—B u d ap est.

13. B udapest—B u d a k esz i— 
M ak k o sm árla  — S ágvíirillge l — 
B udapest.

20. B udapest—T ih a n y —B u d a 
p es t.

27. B udapest—Vác—K ó sp a lag — 
K lslnóc—B udapest.

Jú n iu s  3. B udapest—S zék esfe 
h é rv á r—B alatonöszöd (V asas 
C am ping)—B udapest.

Az a u td tú rák  g y a lo g k irán d u - 
lá so k k a l egybekö tö ttek .

T alálkozás v a sá rn a p o n k é n t » 
á ra k o r  az A u tók lub  e lő tt  (B u
d ap es t, VI., N agym ező u . 20.)

A BUDAPEST SPA RTA CU S 
AUTÓSSPORT-SZAKOSZTALY
KIRÁNDULÁSI p r o g r a m j á 

b ó l
Á prilis 3—4. B u d a p est—H a r

k á n y —Siklós—Pécs re jtv á n y -
v e rsen y —B udapest.

Jú liu s  14—13. B u d a p est—Sió
fo k — K eszthely—B á la to n fü re d —

' B udapest.
A ugusztus 5—«. . B u d a p e s t— 

S zegedi S zabad té ri J á té k o k , 
Szeged—B udapest.

O k tóber 20—21. B u d a p est—To
k a j—S árospatak—B u d ap est.

(Jelen tkezés a  B u d a p esti 
S p a rtacu s  S p o rtk lu b n á l: B p . V., 
V áci u. 82.)

vehetünk tálán a baráti 
Csehszlovákiától, ahol — a 
képen látható — ízléses ki
vitelezésű és gondos elhe
lyezésű táblák adnak min
denki számára pontos és 
megbízható tájékoztatást.

Javaslom tehát, hogy a 
cikkben említett egységes 
útjelzési előírást, melyről 
bevallom, eddig tudomásom 
nem volt, amennyiben fenti 
javaslataim meghallgatásra 
találnak, a Magyar Termé
szetbarát Szövetség Elnök
ségének határozatával he
lyesbítsék és tegyék kötele
zővé annak jövőbeni pontos 
maradéktalan betartását. 
Ebben az esetben csakha
mar eltűnnek erdőinkből a 
zavaró „színfoltok” és ter
mészetjáróink még bizton
ságosabban barangolhatnak 
szépséges tájainkon, mert 
ehhez a kicsi, de szép jelzé
sek és az ízléses és jól elhe
lyezett táblák kellő segítsé
get nyújtanak.

Komáromi Jenő 
Veszprém



nak eredménye
képpen a szép, 
cseppkőképződmé- 
nyes barlangba ki
épített korláttal 

' ellátott út vezet, s 
a látogatóknak ve
zető mutatja be a 
barlang reflektor
ral megvilágított 
rejtelmeit. A bar
lang mellett pedig
csónakázó tó, korszerű turistaház, 
camping várja' a látogatókat, s mi
vel a barlang gyógyhatását is kimu
tatták, rövidesen bányász-szanató
rium építéséhez kezdenek.

A szakmai tudásban és létszám
ban gyarapodott csoport ma főként 
az orfűi Vízfő-forrás barlangrend
szerének feltárásán dolgozik. Itt az 
abaligetinél sokkal nagyabb és szebb 
rendszer feltárására van kilátás. 
Sajnos a Mecsek nehezen adja tit

kait. Már hosszabb ideje áll a  kuta
tás a harmadik szifon előtt. Mély
ségben és hosszúságban elég szépen 
sikerült bejutnunk, de a végére még 
mindig nem értünk el. Reméljük, az 
idei nyár folyamán, korszerűbb fel
szereléssel sikerül győzelmet arat
nunk. Azonban addig sem tétlenke
dünk. Víznyelőket keresünk, bon
tunk, s a felszínt térképezzük.

Törökpincét még 1905-ben. kezdte 
kutatni a Mecsek Egyesület barlang- 
kutató csoportja Feltételezésük 
szerint Törökpince a Paplika II. ol
dalágával van összefüggésben. Mi 

nem értünk ezzel egyet. 
Izgalmas kérdés: kinek 
lesz igaza?! A Török
pince, habár különösebb 
képződményei nincsenek, 
mégis egyedülálló ha
zánkban, mivel cemen- 
tálódott eredetű. Járatai

P É C S I
Törökpince-barlangban 

(Vass Béla felv.)

F AGGATJ UK

Cgyre többen hódolnak map- 
*- jainkban a „félelmet nem is

merők sportjának”, a barlangkuta
tásnak. Az Észak-Borsodi Kanszt, a 
Bükk barlangjait százak faggatják, 
de lelkes, kitartó munka folyik or
szágunk más részem is. Többek kö
zött hazánk déli csücskében, a Me
csek hegységben. Az aktív barlang- 
kutatókon kívül sajnos csak igen 
kevesen ismerik munkánkat, s bar
langjainkat, ezért, cikkemben ezek
ről szeretnék beszélni. 1945 után, az 
első barlangkutató csoport Pécsett 
Vass Béla, a neves barlangos veze
tésével alakult. Lelkes és odaadó 
munkájuk nyomán újra járhatóvá 
vált az Abaligeti barlang, eredeti 
nevén Paplika. Nevét onnan nyerte, 
hogy az abaligeti pap a barlangnak 
már az 1700-as években ismert élő- 
üregében tárolta bizonyára finom 
borát. Azóta a pécsi barlangosak és 
az Idegenforgalmi Hivatal munkájá-

c4lióL a o-ad-p.mtk&iditózm a iú t...
országos fő ú tv o n a lo n  

a v a d v irá g o s  M e c se k
A  ha tos je l z é s ű  B u d a p e s t— p é c s i  

M e c se k n á d a sd o t e lé r v e  tá ru l e lé n k  
e rd ő b o r íto tta  h e g y o ld a la .

Z e n g ő v á rk o n y , m a jd  P é c sv á ra d  v o n a lá t e lé rv e , a m ik o r  
e lé n k  tá r u l a h ír e s  p é c sv á ra d i v á r  és  a h á tté r b e n  a  „ Z en g ő ” 
682 m é te re s  b é rce , p á ra tla n  s z é p sé g ű  tá j k ö z e lé b e n  já r u n k .  
I t t  t e n y é s z ik  a v a d v ir á g o s  M e c s e k  d é li  le j tő jé n  m in t  b e n n 
szü lö tt jé g k o r  e lő t t i  (ртеg la c iá lis) m e d ite r r á n  f ló r a e le m  a 
v a d  b a zsa ró zsa , v a g y  h iv a ta lo s  n e v é n  v a d  p ü n k ö sd iró z s a .

E n n e k  a r e n d k í v ü l  s z ín p o m p á s  n ö v é n y n e k  h a z á n k b a n  
e g y e d ü li le lő h e ly e  a Z e n g ő  d é li le j tő jé n e k  tö lg y e se i és e n n e k  
a ljá b a n , a h o s s z ú h e té n y i  fe n n s ík o n  ta lá lh a tó . G örög  e re d e tű  
tu d o m á n y o s  n e v é t  P a eo n ia  o f f ic in a lis  (va r . b a n a tica ) P a eo n ia  
görög  is te n n ő  n e v é r ő l  ka p ta . A  n ö v é n y  fö ld fe le t t i  r é s ze  a 
m e g té v e s z té s ig  h a so n lít  a k e r t je in k b e n  h o n o s p ü n k ö s d i
ró zsá h o z, c s a k  s z im p la  v á lto za ta  a n n a k .

Á p r il is  k ö ze p e  tá já n  1— 2 h e te s  m e le g e b b  n a p s ü té s  u tá n  
tö m e g e se n  j e l e n ik  m eg , m in te g y  k á p rá za to s  b íb o r sz ín ű  

k e le t i  s z ő n y e g k é n t  fe d v e  a  f e n n s í k  tis z tá sa it.  V irá g zá sa  kb . h á r o m  h é tig  
ta r t. A  k ö r n y é k  n ép e  ig en  s z e r e t i  és é r té k e l i  e z t  a kü lö n ö s  v a d  v irá g o t. 
A  n ö v é n y  g y ö k e re  és z s ír o s -o la jo s  m a g v a  a p a e o n in  n e v ű  a lk a lo id á t  
ta r ta lm a zz a . A  g y ö k e re ib ő l k é s z ü l t  fő z e te t  a  n é p i  g y ó g y á s z a tb a n  e p ile p 
s z ia  e lle n i görcso ldó  te a k é n t  a lk a lm a z z á k . M a g v a ib ó l ré g e b b e n  h á n y ta tó -  
s z e r t  k é s z í te t te k ,  s z ir o m le v e le i  é r té k e s  b íb o r s z ín ű  fe s té k a n y a g o t ta r ta l
m a z n a k . '

Kardos Győző

rendkívül szűkek és kanyargósak, 
s nagyon érdekes látványt nyújta
nak. Dolgozunk a Paplikában is. 
A II. oldalág felmérésével, és a szi
fon megkerülésével kísérletezünk.

Csoportunk zömét és eredeti mag
ját az Idegenforgalmi Hivatal ku
tatócsoportja adja. Hozzájuk csatla
kozott 1961-ben Egyesületünk, a 
pécsi Orvos Eü. TE. barlangkutató 
szakcsoportja, majd idén a pécsi 
BTC. barlangkutatói. S ezzel Pécsett 
első ízben nők is kerültek a cso
portba.

Szakosztályunk minden tekintet
ben támogat bennünket. Munkánk
ról rendszeres beszámolókat tar
tunk, felvételeinket megmutatjuk 
társainknak, túrákat vezetünk a 
karsztvidékre, s ezzel is új társakat 
szerzünk. A nyár folyamán 1 hetes 
jósvafői campingezést, barlangjárást 
tervezünk.

Most már tehát sem emberekben, 
sem ambícióban nincs hiány, s re
méljük, hamarosan új eredimények- 
ről adhatunk számot a munkánk 
után érdeklődőknek.

Bérces Viktória
Pécsi Orvos Eü. „Lendület” Osztály
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ay-Hütte 
X) Meter

Hornli-Hütte 
2892 Meter

A világ hat kontinensének 
meghódítása 1912-ben véget 
ért, amikor Roald Am- 

mundisen kitűzte a norvég zász
lót a Déli Sarkon. Azonban a vi
lág ismeretlen pólusainak felku
tatása nem állt meg és a „hete
dik kontinens a „nagy csúcsok 
világa” ellen mai napig is folyik 
a  küzdelem.

A svájai Alpokban három meg- 
mászhatatlan, illetve legyőzhetet
len csúcsot tartanak számon az 
alpinisták — az Eiger, a Matter
horn és a Grandes Jorases északi 
falát —, mégpedig télen. Nyá
ron ugyanis, csupán a kőomlás 
jelent akadályt, azonban télen a 
40—50 fokos fagy súlyosbítja a 
mászás! feltételeket. Az Eiger 
1961-ben megadta magát, de a 
Matterhorn ezideig sikeresen el
lenállt minden téli kísérletnek.

A Matterhorn Svájc és Olasz
ország határán emelkedik. Ma
gassága 4477 méter és déli oldal
ról aránylag kjöninyen, nem egész 
egynapi mászással közelíthető 
meg. A hegy egyike Svájc leg
népszerűbb rekláménak, képe 
megtalálható papírszalvétán, ké
peslapokon és cigarettásdobozon. 
Csúcsára ma már kötélpálya is 
vezet, melyen naponta sokszázan 
utaznak fel, hogy gyönyörködje
nek a csodás kilátásban.

A Matterhomt az alpinisták 
körében legendás tisztelet veszi 
körül. Ez annak köszönhető, hogy 
meghódítása a svájci csúcsok kö
zül legutoljára történt csak ipeg, 
és Louis Trenker, film alakján 
keresztül világszerte ismertté 
tette első megmászó jának, az an
gol Eduard Whimpernek és egy 
olasz hegyi útvezetőmek Jean An- 
toine-Carrelnek nevét.

Whimper 1861-ben látta meg 
először a Matterhomt és napló
jába ezeket írta: „A hiszékeny 
Völgylakók, akik a Matterhomt 
nemetek a környék, de az egész 
világ legmagasabb hegyének tart
ják, azt mesélik, hogy csúcsán 
égy romváros található, melyet 
„félelmetes szellemek laknak”. 
Whimper a csúcs meghódítására 
jól felszerelte magát, különleges 
hordozható sátrat, máiszóvasakat 
és összerakható fémlétrát szer
kesztett. 1861-ben kísérelte meg 
először a hegymászást, és ezt még 
hétízben eredmény nélkül ismé
telte meg. Egyízban Carrellel 
együttesen kísérleteztek, majd 
szétváltak és külön-külön küz
döttek a csúcs meghódításának 
elsőségéért. Whimper nyert. 1865. 
július 14-én déíi két órakor hat 
társával, az angol Lord Dougleis, 
Hudson, Hadow és a |svájci he
gyivezetők Michel Croz, Taug- 
walder és annak fia kíséretében 
jutott a csúcsra. Megnyerték a 
küzdelmet. De leszállásnál sze
rencsétlenség történt, Dougles, 
Hudson, Hadow éts Croz lezuhan
tak a mélységbe, ö k  lettek a 
Matterhorn első áldozatai, kik

nek sorsát mostanáig még 250-en 
követték.

A Matterhorn igazi nehézsége 
azonban az északi oldal szikla
fala, mely Wallis falu fölött 1100 
m magasan mered az ég felé!

Két osztrák kísérelte meg elő
ször megmászását 1923-ban, de 
visszafordultak. Még sokan pró
bálkoztak hiába, míg 1931 
augusztusa első napjaiban a Zer- 
matt-völgy felől két testvér Mün
chenből 568 km-t kerékpározva, 
kiváló felszereléssel, de összesen 
egy darab szalonnával és egy 
vekni kenyérrel zsákjukban, 
nekivágtak a falnak. Nevük 
Franz és Toni Schmied volt.

Július 31-én hajnalban indul
tak és vérző és megfagyott ujjak
kal kapaszkodtak felfelé. Első éj
jelüket alig egy négyzetméternyi 
területen töltötték vacogva. Máfe- 
nap délután két órakor, 33 órányi 
kapaszkodás után fennálltak vil
lámlás, dörgés és hólavinák zú
gása közepette a csúcson.

A testvérek kitüntetést kitün
tetés után kaptak, közte a Nem
zetközi Olimpiai Bizottság arany
jelvényét is. Tani ma is él, Franz 
azonban csak egy évvel élte túl a 
dicsőséget, 1932. májusában a 
Wiesbach—Hóm északi falán 
lezuhant.

És így következett el 1962. feb
ruár 3-a. A csúcs alatti Hömli 
kunyhóban (2892 m) összetalálko
zott három társaiság. A svájci 
Itti von Almen és Paul Etter, 
akik már egy hete vártak a jó- 
időre, a német Werner Bittner, 
R. Kauschke és Peter Siegert, 
valamint az osztrák Erich 
Krempke és Leo Schlfjmmer. 
Amíg a kedvező időre vártak, el
határozták, hogy nem fognak 
versenyezni, hanem 50 m-re egy
másután indulnak és egyszerre 
másszák meg a hegyet. Tudták, 
hogy a versenyzés ezen a jégfa- 
Icxn biztos halált jelent.

Február 3-án szombaton, haj
nali 4 órakor indultak útnak, 
elől a svájciak, legutoljára pedig 
a németek. Hétfőn, harmadnap 
délelőtt 11 órakor a svájciak fel
értek a csúcsra, hova délután 4 
óráig sikerült felémi a többiek
nek is. Élve értek fel mindany- 
nyian, de a hegy megkövetelte 
igy Se a maga adóját, a svájci 
Allmennek az arca. kezei és lába, 
a német Bittnernek és Kausch- 
kenek a  lábujjai fagytak le.

„A fagyást két dolog okozta” — 
mondta Ailmen. — „A fal első 
harmadán elvesztettem a mászó
vasaimat és nem vált be a 
gyapjukesztyű helyett használt 
selyemkesztyű sem.”

A csúcjson száz kilométeres se
bességgel száguldó hóvihar fo
gadta őket, de egyikük sem fá
zott. Fűtötte őket az elégedettség 
és a büszkeség. Az emberi aka
raterő és ügyesség ismét diadal
maskodott a természet újabb „fe
hér foltja” felett.



A VÉRTES ALATT JÁRUNK

A Vértes alatt, pontosabban a 
Vértes, a Velencei- és Budai-hegy
ség között löszborította, hullámos 
halomvidék helyezkedik el. Válto
zatossá a Balatonnal egyidős, de 
már feltöltődött medencék és a 
Tataváli törés teszik, amelyben a 
Váli-víz csordogál dél félé. Tavaszi 
pompájában tündöklő völgyét jobb
ról és balról 'is bájos, zöldellő domb- 
sor kíséri, helyenként facsoportokkal 
élénkítve. A völgy felett még haj
nalból itt felejtkezett párák úsznak 
reggelente, melyből csak a patak 
mellett sorakozó nyár- és fűzfák 
csúcsa látszik ki, míg alatta szeré
nyen húzódnak meg a völgy üde- 
zöld rétjei. Megkapóan szép és nyu
godt táj.

Vál közelében mán belengi a tá
jat a romantika itt élt nagy költőjé
nek, Vajda Jánosnak az emléke.

Lassú szekerek és a szél segítsé
gével, talán évszázadok óta egyre 
mélyülő típusos löszmélyút vezet ki 
a faluból, egy dombsor gerincén 
Vajda János háza felé. A gerincről 
szépfekvésű völgy tárul fel, melyet 
erdős dombok kereteznek. A híres 
váli erdő ez, hatalmas, öreg tölgyek
kel. Ismertté Vajda János tette hall
hatatlan költeményével,

„A váll erdő”-vel:
„O dabenn  a m é ly  vadonban,
A  csaXános iharosban,
Félreeső vö lgy  ö lében,
S ű rű  á rn y a k  en yh e lyé b en ,

O h m ily e n  jó vo ln a  o ttan ,
A b b a n  a k is  h á zik ó b a n  
Élni, é ldegéln i szépen , 
B ékességben , csöndességben .’’

A .völgy aljában, az erdő szélén 
könnyű megtalálni a költő házát, 
ahol gyermekkorát töltötte, s ahová 
mindig visszavágyott. Földtezintes, 
fehérre meszelt, erdészház kinézetű 
épület. Mellette hatalmas fenyvek 
állnak őrt, udvarán öreg olajfa 
áraszt finom illatot. A ház falán em
léktábla, belül múzeum.

Amíg az emlékek között nézelő
dünk, eszünkbe jut egy humoros 
történet Vajdáról, melyet maga me
sélt egyszer társaságban, az ő zsör
tölődő módján végzetéről, mely őt 
üldözi mindenben. Meg kell hagyni 
ugyanis, hogy költőnk meglehetősen 
pesszimista világnézetű volt, amely 
nemcsak szerencsétlen egyéni életé
ből, hanem a haza ügyéért folyta
tott harcának eredménytelenségéből 
is forrásozott.

Pesten történt vele, hogy elhatá
rozta, nem csináltat magának nyári 
ruhát. Ennélfogva, mint mesélte, 
természetesen pokoli meleg lett a 
nyár.

A parkban érdemes megállni a 
volt Habsburg-kastély háborús pusz
tulásból megmaradt falai előtt. A 
Pollack Mihály tervezte klasszicizáló 
kastély helyreállított, nemes ízlésű, 
ión-oszlopos portikusa és homlokfala 
méltósággal áll őrt az eltűnt épület 
alapfalai fölött, melyet m ár bir- 
tokbavett a buján tenyésző növény
zet. Mögötte még emberi beavatko
zás után sóvárog a romos neogót 
kápolna, melyet a soproni Stomó 
tervezett.

A 70 holdnyi arborétumban a sé
táló egymás mellett csodálhatja a 
Föld legkülönbözőbb tájairól szár
mazó növényeket.

Látni vérbükköt, japán páfrány
fenyőt, óriási platánt, hamis-ciprust, 
fehér tölgyet, hársféléket, a  mocsári 
ciprus érdekes légzőgyökereit a tó 
partján, melynek vizében különle
ges, szomorú nyár- és fűzfák -néze
getik magukat. A kert egyszerre esz
tétikus és tanulságos. Élő természet
rajzi múzeum. A patak felett ková
csolt vasráosú híd vezet a  szigetre, 
miközben elhaladunk a  fenyőfa 
óvoda mellett, ahol a kis csemetéik 
növekednek, hogy évek múlva a 
Vértes erdeiben árasszanak finom 
fenyő és gyantaillatot.

A különleges idilli- természeti 
környezet Homoki Nagy Istvánt is 
arra csábította, hogy legújabb ter
mészet-filmjét itt forgassa. A park 
csöndjét csak a szél és a madarak 
dala veri fel.

Nehezen lehet elszakadni az illa
tok, színek és formák e különös 
együttesétől. Érdemes elsétálni a 
park szomszédságában, a  csapiári 
erdőrészen, védett lombhajlatban 
álló óriási libanoni cédrusfához, 
mely hazánkban a legidősebb a 
maga fajából.

Mielőtt azonban elérnénk a  céd
rust, egy hatalmas öreg bükk vonja 
magára a figyelmet. Egy ló emlékét 
őrzi. A kastély valamikori gazdag 
Habsburg ura kedvenc lovával vág
tatott itt, mikor a ló megbotlott és 
lábát törte. Ezen a helyen lőtte 
agyon, és emlékére ültette a fát,

Ha a térképre nézünk, turistának 
nem ígér sokat ez a táj, lám mégis 
mennyi szépséget, művészeti és iro
dalmi emléket, érdekes történetet és 
ritka növényfajtát rejt.

Balogh Ferenc
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Üreg p la tán  az al- 
csú ti a rb o ré tu m b an

A vo lt H absburg- 
k as té ly  h e ly reá llíto tt 

hom lokzata

— Jó lenne ugye egy kis eső — 
kérdezte Vajda Hazay szabótól.

— Bizony jó lenne — felelt ő iz
zadó homlokát törülgetve.

— Meglesz 24 óra alatt, ha . . .
— Ha?
— Ha addigra elkészít nekem egy 

világos nyári ruhát. Amint észre
veszi az idő, hogy nekem nyári öl
tözetem van, tüstént megered az eső. 
Csak éppen ezt lesi, meglássa. Olyan 
világos legyen a ruha, amilyen csak 
lehet. . .  az jobban felingerli az 
időt.

Másnap Hazay uram inasa ponto
san beállított a ruhával a költő la
kására. Fölvette a ruhát és megve
regette jóakaratúan a fiú vállát:

— No, most, fiam szaladj, ahogy 
a lábad bírja, haza.

Nem akarnám, hogy megázzál út
közben.

Az inasgyerek elloholt, 6 pedig az 
ablakba állt és onnan nézte, amíg a 
fiú befordul a Hatvani utcába.

— Szaporábban fiam! — kiáltott 
utána, majd ő is lesétált az utcára. 
Ebben a percben kibukott egy sötét 
felhő orra a háztetők felett. . .  még 
pár lépés. . .  az egész égbolt fe
kete . . .  mire a Hatvani utcába ért, 
már csak futva tudott elérni Hazay 
uramhoz. A nyári ruha csurom víz 
volt.

— Megtörtént, mondta. . .  és most 
küldjenek el valakit a régi 
ruhámért.

így üldöz engem a világon min
dem, fejezte be a rá annyira jellemző 
történetet Vajda.

Visszatérőben a völgy feletti 
domb gerincéről még vissza tekint
hetünk a költő boldogságának idilli 
szigetére. A dombsor másik dldalán 
megpillantjuk az országutat, mely a 
Tata—váli törésvonalban egyhén ka
nyarogva tör Alcsút felé.

Néhány km után feltűnnek az ar
borétum növénycsodái.

J Í E N N Y I  S Z É P S É G E T  
S  E M L É K E T  R E J T  E T ÁJ



Ezen a zárán dokúton 
persze maiga Petőfi a  ka
lauzunk. „Űjhelytöl félórá
nyira éjszak felé esik Szép- 
halom. — írja útilevelében 
—, Kazinczy Ferenc egy
kori lakása. Nevét megér
demli, mert festői szépségű 
iáj. Különösen pedig szent 
hely, szent az öreg miatt, 
kinek itt van háza és sír
halma. Kötelessége volna 
minden emelkedettebb 
lelkű magyarnak életében 
legalább egyszer oda za
rándokolni, mint a moha
medánnak Mekkába. „Hu
szonöt évig élt a költő 
széphalmi kúriájában,
melynek pitvarából „szép 
formájú nagy hegyeket” 
látott maga előtt. Huszonöt 
éven keresztül Széphalom 
sugározta szerte a hazába 
a nemzeti újjászületés 
programját és szellemét, a 
zsupfedeles Kazinczy-ud- 
varház a magyar irodalmi 
művelődés messzdvilágító 
központja lett. Az 1831. évi 
kolera ragadta el Kázin- 
czvt, s mikor Petőfi 1847 
júliusában sírjához zarán
dokolt, a széphalmi ház és 
park már „a pusztulás és 
feledés legszívszaggatóbb, 
legelkeseritőbb képét” mu
tatta.

Azóta teljesen porrá om
lott a Kaziinczy-kúria, de 
helyén görög ízlésű hófehér 
mauzóleum áll, Ybl Miklós 
klasszikus szépségű alko

tása. A mauzóleum ká
polnaszerű belsejében kis 
múzeum elveníti meg a 
kiöltőt és korát. Az antik 
templomocskára emlékez
tető emlékmúzeumtól rü
gyező gyertyán-sor vezet a 
sírokig. Vén fák sátorában, 
„zöld fáknak alatta” pihen 
családja körében a költő, 
immáron 130 esztendeje. A 
síron, melyre Petőfi letér
delt, dúlsan sarjad az új fű 
és seregestül virágzik a 
vadszázszorszép, s nyugat 
felől azok a  szépformájú 
nagy hegyek az örökké
valóság nyugalmával te
kintenek a hantokra.

Ezek a sátor, kúp- meg 
harang-alakú hegyek egyre 
közelebb jönnek, amikor 
Mikóháza és Felsőregmec 
között átléptük a Hegyköz 
tulajdonképpeni kapuját. A 
Nagymilic csaknem 900 
méterig emelkedő gerincé
nek déli lábától a Bózsva 
patak völgyéig, karéj alak
ban terül el a dimbes- 
dombos Hegyköz. Északról, 
nyugatról, délről erdőbo
zontos nagy hegyek koszo
rúja öleli körül, csupa ki
aludt tűzhányó, keletre 
nyílik csak ki a táj a 
Ronyva felé, hová a hegy
ség belső vizeit hordja 
most tavaszi hévvel a fürge 
Bózsva.

Az erdős kúpoktól kö
rülfogott hosszúkás meden
cében tizennyolc falucska 
üldögél a lapos földháta
kon, s a betorkolló patak
völgyek alján. Ennyi a 
Hegyköz. Panorámája tel
jes egészében feltárul az 
északi országhatáron sora
kozó hegyormokról. Tárva-

nyitva fekszik el mélyen 
alattunk az idilli szépségű 
kistáj, s minden részletét 
készséggel megmutatja. A 
szántók sávjaitól tarka szé
les medence egy-egy beöb- 
lősödésében, hegyek aljába, 
erdők szegíélyére települt 
Füzérkajata, Füzérradvány, 
Vilyvitány, Nyíri, Füzér
komlós, Füzér, s legmaga
sabbra a tatárivadékok 
lakta Pusztafalu, mély igen 
ősi népi dalkincset őriz. A 
Bisó patak mentén Filke- 
háza és Pálháza, a Nyíri 
patak partján Kisbózsva 
házai futnak. A zempléni

K ilátó
pat

A széphalm i K azinczy em lék
m úzeum

(D r. M osonyi T ibor (elv.)

A z újhelyi Sátorhegy 
lassan elmarad mö
göttünk, s balról 
felmagaslik a Nagy 

Hallgató komoran őrködő 
síjötét kúpja. Jobbról lapá- 
lyos rét fut a  Ronyva pa
takig, harsány-zöld meze
jét teleszórta a tavasz a 
mocsári gólyahír arany 
csillagocskáival.

A hegyek alján országút 
és kisvasút halad egymás
sal párhuzamosan legésza
kibb kistájunk, a Zemp
léni-hegységbe ékelt me
denceszerű Hegyköz felé. 
Az enyhén emelkedő or
szágúton Széphalomnál 
lépi át a táj külső kapuját 
a vándor, s Petőfi intése 
szerint elzarándokol irodal
munk „szent öregének”, 
Kazinczy Ferencnek sírhe
lyéhez.



vulkánsort derékban ketté
szelő Bózsva völgyébe 
Nagybózsva települt, s ide 
futnak be délről azok a 
keskeny mellékvölgyek, 
melyek Kishuta és Nagy
huta, Kovácsvágás meg 
Vágáshuta hegyek közé 
bújt házait rejtik.

Már kívül esik a tulaj
donképpeni Hegyközön —, 
de a tájba nagyon üs bele
tartozik — a nyugatra ki
nyíló völgyek kapuját őrző 
Telkibánya és Gönc, a két 
forgalmas turistaközpomt. 
Telkibánya nagymúltú bá
nyavároska, egyik legré

gibb nemesérc-lelőhelyünk. 
A XV. és XVI. században 
virágzó arany- és ezüstbá
nyászatára emlékeztet a 
gótikus református temp
lom felirata:

Régen város volt e helyen, 
Sigmond király idejében, 
Két templomok, nagy töl

tések,
Arany bányák és isok ércek.

Vésővel és kalapáccsal 
vájták évszázadokon át az 
ezüstös és aranyos pirít 
tartalmú kőzetet a telkibá
nyaiak. Fakerekű kocsikon, 
fasíneken tolták a felszínre 
a tárókból, aranytörőkben 
dolgozták fel, s a tiszta ne
mesfémet firenzei meg ve
lencei kereskedők hordták 
szét Európába, Négyszáz 
évvel ezelőtt a vájatok el
érték a vizet, a bányászat 
abbamaradt, s  a népes 
Telkibányából alig ezer lel
kes szegény hegyifalu lelt 
mihamar. Ma azonban újra 
folyik bányakutatás Telki- 
bányán, mint ahogy az 
egész Zempléni-hegységben 
nagyarányú vizsgálatok 
folynak a föld alatti kin
csek felderítésére.

Ahol Telkibánya felől a 
Her,nád völgyébe torkolló 
hegyközi út keresztezi a 
tokaj—kassa—krakkói haj
dani nagyutat, oda települt 
szabadalmas Gönc városa, 
ez a nyolcszáz éves múltra 
visszatekintő, felvidékiek 
jellegű kereskedő-városka. 
A hegyaljai bornak köszön
hette egykori városi rang
ját.

A Hegyközt a Hernád 
völgyétől elválasztó nagy

erdőség mélyén bújik meg 
Kékedfürdő, az ország leg
csendesebb, legeldugottabb, 
legidillikusabb gyógyhelye. 
Kékesvizű langyos forrásá
ban a legenda szerint Má
tyás király is gyógyítgatta 
egykor a csúzát. A kékedi 
Mátyás korabeli műemlék
kastély és a közeli Mátyás 
király kútja is őrzi az e tá
jon vadászgató Corvin em
lékezetét. Sűrű erdők mé
lyén rejtőzik Hollóháza is, 
ahol a rege szerint Szilágyi 
Erzsébet levélvivő hollója 
útjában megpihent. Több 
mint 125 éves kerámiagyá
rában hófehér kaolinból 
égetik az élénkszínű virág
mintákkal ékes majolika
árukat, a régi magyar sod
rony-zománc díszítésű vázá
kat és kézifestésű dísztár
gyakat.

A hegyközi medence 
északi kis öblében szántó
földek közepéből meredek 
hegykúp szökken a ma
gasba. Andezit bérceit szép
ségesen koronázza a gótikus 
füzéri várrom. Falai még 
magasan állanak, csillag- 
boltozatos kápolnájának 
négy csúcsíves ablaka épen 
tekint alá a Bózsva völ
gyére. A kápolna alatti 
dongaboltozatos teremben 
rejtegette a mohácsi vész 
után a királyi koronát Pe- 
rényi Péter, aki az Abák és 
a Drugethek után a XVI. 
században a várat birto
kolta. A Rákóczi szabadság

harc idején robbantották 
fel Füzért is a németek, de 
sok finom részlete mind
máig megmaradt.

Füzér a Hegyköz szíve. 
Vára alól a tavaszi vizek
től duzzadt Nagypatak men
tén kapaszkodunk fel a 
Zempléni-hegysor legmaga
sabb csúcsára, a  Nagymi- 
licre. Alpesi hangulatú 
hegyi legelőkön, magasra 
felnyúló réteken át, torzon- 
borz fenyőkkel tarkított 
öreg lomberdőkben vezet 
az ösvény.

A Nagymilic különleges 
varázsú, teljesen kárpáti 
jellegű hegyvidéken magasuk fel. A meg-megnyíló 
erdei tisztások havasalji le
vegőt árasztanak, a fenn
síkok hatalmas irtásrétjei 
magashegyvidéki legelők 
hamvasságával és nagy- 
szerűségével nyúlnak el.

Az országhatáron álló fa
toronyból a lengyel határ- 
hegyekig nyitott a táj. 
Jobbra a Vihorlát vulkáni 
tömege, mögötte a  Keleti- 
Beszkidek redős homokkő- 
vonulata kéklik, északon 
különleges élességgel tűn
nek elő a Magas Tátra 
cápafogai. Nyugaton széle
sen nyíUk ki a Hemád 
völgye, s lent, messzi délen 
előőrsként áll az Alföld 
peremén a tokaji Kopasz.

A nap gyengéd tavaszi 
fénye fátyolozza körben a 
képet.

Antalffy Gyula

sáros- 
'árból 
en felv.]



A FEJLŐDÉS 
TÜKRE

( N É H Á N Y  SZÓ AZ ÚJ 
VERSENYSZABÁLYZATRÓL)

Egy év i szívós m u n k án ak  *s 
sok-sok tá rg y a lá sn ak  az e r e d m é 
n y ek én t röv idesen  m eg je len ik  a 
versen y szab á ly za t új k iad ása . E b 
ből az a lkalom bó l érdekes ö ssze- 
liason lftáso k a t tehetünk  az ed d ig  
k iad o tt szabályzatok  között. M in 
den ű j k ia d á s  cgy-egy h a tá rk ő  a  
tá jék o zó d ási spo rt fe jlődésében .

N éhány  szám ad at jól je llem z i a  
fe jlődést:
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1951 6 45 1,5
1953 66 75 2 ,0
1956/57 170 111 3,5
1962 205 170 5,5

L áth a tó , hogy  kiadásról k ia d á s ra  
több és tö b b  tapasztalat h a lm o z ó 
do tt össze, növekedett a  te r je d e 
lem. Ügy gondoljuk , hogy ez  a  
bővülés to v áb b  m ár nem  ta r t  és 
rsa k  k ise b b  pótlások le sz n e k  
szükségesek .

Л sz e rk e ze ti változásokról a z t  
á lla p íth a tju k  m eg, hogy m in d e n  
k iadás je le n tő s  változáson m e n t 
át, m in d en  k iadás á ttek in th e tő b b  
fo rm ába ö n tö tte  a szabályokat.

A je len leg i k iadás ta r ta lm i v á l 
tozásai nég y  csoportba so ro lh a tó k :

a) T u d o m ásu l kellett v e n n i, 
hogy a  tá jékozódási v e rsen y z és  
m a m á r  nem zetközi spo rt. M á r  
1960-ban egységes nem zetközi v e r 
se n y szab á ly za to t fogadtak el a 
szocialista országok, 1961-ben p e 
dig m e g a la k u lt a N em zetközi 
T ájékozódási Szövetség, am ely  az 
idén  m á r  az  ú j  nem zetközi s z a b á 
lyok sz e rin t rendezi m eg  az 
L urópa-b a jn o k ság o t. Az ú j s z a 
bályzatban  te h á t  a legm agasabb  
szintű v e rse n y e k  követe lm én y e i
nél a lk a lm azn i kellett a n e m z e t
közi sz in t e lő írása it.

b) A m egfele lő  szabálypon tokba 
be k e lle tt ép íten i a  legutóbbi k i 
adás ó ta  h o zo tt dön tvényeket,

c) Az e lé r t  versenyzési és re n -  
d ezés tcch n ík a i színvonalnak, v a la 
m in t a  v á rh a tó  fejlődésnek m e g 
felelően á t  k e lle tt alakítani eg y e s  
sz ab á ly p o n to k a t. Ilyen lén y eg es  
válto z ta tás  pl, az, hogy az e l le n 
őrző b író  nem  a hibás p o n to t 
törli az é rtékelésbő l, h anem  az  
egész v e rsen y szak asz  e re d m é n y é t 
m egsem m isíti, h a  szabály talan  az  
ellenőrző p o n t elhelyezése.

d) V égül ú j fe jezetkén t b e k e rü lt  
a  sz ab á ly za tb a  az  egyéb te rm é 
szetjáró  v e rse n y e k  szabályozása. 
Lényegileg egységesíte ttük  az 
alapfokú  tá jékozódási, ügyesség i, 
valam int e lm éle ti versenyek  r e n 
dezését, é r ték e lé sé t.

Sok e g y éb  lényeges v á lto z á s t 
ta r ta lm a z  m ég  az új v e rse n y -  
szabályzat, am ely ek re  k ö v e tk ező  
szám u n k b an  részletesen v issz a té 
rünk ,

SZÁSZ KAROLY, 
az  O rszágos VT e ln ö k e

A tájékozódási versenyzés bajnoki és versenyrendszerének kialakítása 
élénken -foglalkoztatja a természetbarát szervezeteket. A  kérdés jó megoldása 
a sportág fejlődésének egyik határköve. A rendszer kialakításánál két lénye
ges kérdésben kell dönteni.

Az egyik lényeges kérdés a versenyek szerkezeti felépítése, vagyis az 
egyéni vagy csapatversenyek kérdése. Ezzel kapcsolatban két irányban osz
lottak meg a vélemények. Az egyik szerint, mivel a tájékozódási képesség 
egyéni képesség, a sportág lényegében az egyének sportja; a bajnokságokon 
az egyéni képességek jussanak érvényre. A másik vélemény szerint csapat
tájékozódás (járőrverseny) is lehetséges; a bajnoki rendszerben a csapat
teljesítmények jussanak érvényre.

Sem kizárólag az egyéni, sem kizárólag a csapatverseny felé mutató 
irányvonal nem támasztható kellőképpen alá. Valójában egyéni, s egyszer
smind csapatteljesítmény is lemérhető a sportágban. Az I. osztályú szinten 
rendezett versenyeken az egyéni képességek, míg a II. és III. osztályú ver
senyeken a csapatteljesítmények jussanak érvényre. Ez a felépítés többek 
között anyagi és személyi megtakarítást is jelent.

A másik lényeges kérdés, hogy mennyire mutasson előre a kidolgozandó 
rendszer, vagyis milyen követelményeket támasszon a rendező szerveze
tekkel szemben. A területi szövetségek nem állíthatók máról-holnapra olyan 
követelmények elé, amelyeket nem tudnak teljesíteni (minden osztály és 
korcsoport részére a bajnokságok megrendezéséhez megfelelő számú ver
senyző és versenybíró gárda szükséges). Minden esetre a jelenlegi rend
szertelenséget nem lenne helyes „rendszeresíteni”.

E tekintetben úgy gondoljuk támasszon az új bajnoki rendszer az eddi
ginél nagyobb, de teljesíthető igényt és legyen egységes. Adjon ösztönzést 
különösen a III. és II. osztályú bajnokságoknál a rendszeres testedzést 
végző sportolók számának növeléséhez, az I. osztályú bajnokságokon segítse 
az egyéni képességek kibontakozását is. E két követelmény szervesen egé
szíti ki egymást. A tömegek nevelése és az élsport az egységes egészet al
kotó magyar testnevelési és sportmozgalomnak egyaránt része, egymással 
szoros kapcsolatban és kölcsönhatásban van. Ebben a sportágban is széle
sednie kell a tömegbázisnak a legkiválóbbaktól az alkalmi sportolókig.

Sz.

Sz a k o sz tá ly u n k b a n  az egyesü le ti é le t 
a té l fo ly a m á n  sem  sz ü n e te lt. H e

tenkén t m e g ta r to ttu k  a szokásos össze
jöveteleket, a m e ly e k e t g y ak ran  e lő ad á
sokkal, d ia v e títé se k k e l te t tü n k  v á lto za
tossá. Az é v  e le jé n  m egkezdődött a  v e r
senyzőképzés, é s  rem é ljü k  hogy e n n ek  
e red m én y ek ép p en  az  id e i v e rse n y e k e n  új 
versenyző ink  m e g á lljá k  m a jd  a  h e ly ü 
ket. A f é n y k é p e k  a legu tóbbi v ersen y z ő 
képzési fo g la lk o záso n  készü ltek .

M atuska Ilo n a
M o so n m ag y aró v ár, V egyipari TO

1.6
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É pül a  tu r is ta h á z

Estefelé nagy a sürgés- 
forgás a Vasas szék
házának két földszin
ti szobácskájábán. A 

természetbarát mozgalom 
lelkes hívei: turista osztá
lyok vezetői, gazdasági fe
lelősök, oktatók, túraveze
tők egymásnak adják a ki
lincset. Sokszor annyian 
vagyunk itt, hogy ha egy 
be akar jönni, másiknak 
ki kell menni a szobából.

Lépést tartani !
Es ezek csak aktivisták... 

Hol vannak még a Vasas 
természetbarát mozgalom 
közkatonái, az egyszerű tu
risták? Nohát, azok csak
ugyan nem férnének be ide, 
de még az egész székház 
valamennyi szobája is kevés 
volna nekik. Ma már 14 
ezer tagja van a Vasas ter
mészetbarát mozgalomnak. 
1957-ben 2800-an voltak. Ot 
év alatt tehát megötszörö
ződött a számuk.

14 ezer. . .  Elgondolkoz
tató szám. A rideg ötjegyű 
szám mögött meleg emberi 
vágyak, elhatározások, óha
jok, elgondolások lappanga- 
nak. A város vágyódása a 
természethez. Nem rousse- 
aui értelmű visszavágyódá
sa, hanem szövetségi kéz
fogás az örök baráttal, a 
természettel.

A 14 ezer, más szempont
ból is elgondolkoztató szám. 
Jókora munka lehet ennyi 
természetbarátot nyilván
tartani, papírokkal ellátni, 
kéréseiknek eleget tenni.

Ezekről a dolgokról be
szélgettünk Bartos Gyulá
val, a Vasas Természetba
rát Egyesület főtitkárával.

— A mozgalom taglétszá
mának rohamos növekedése 
— mondja — olyan helyze
tet hozott létre, mint ami
kor két gyalogló közül az 
egyik nagyobbakat lép a 
másiknál, aki kénytelen 
szaporázni lépteit, nehogy 
lemaradjon. Nekünk is „lé
pést kellett váltanunk”, ha 
azt akartuk, hogy ne ma
radjunk le, és a nagyszerű, 
egészséges növekedést a 
mozgalom javára kamatoz
tatni tudjuk. Ezért egyesü
letünk elhatározta, hogy 
1962-t a szervezeti megerő
sítés esztendejének tekinti. 
Ebben az évben rendezzük 
sorainkat, vezetőket kere
sünk és képezünk. Az idén 
osztályvezetőink többsége, 
de talán valamennyi, el
végzi a szükséges vezető
képző tanfolyamot. A gaz
dasági felelősök, a felül
vizsgáló bizottságok tagjai 
is komoly iskolán vettek 
részt. Ami a túravezetőket 
illeti, most sem rossz a 
helyzet, mert egyesületünk
ben minden 20 tagra jut 
egy túravezető, de szeret
nénk elérni, hogy számuk 
megkétszereződjön. Jelen
leg is 200-an vesznek részt 
hathónapos túravezető kép
ző tanfolyamunkon. Azok
ra  is gondolni kell, akik 
már vizsgáztak, lehetősége
ket kell adni továbbképzé
sükre. Tudományos kuta
tókból, földrajz-, történe
lem tanárokból és más 
szakemberekből munkakö
zösséget hozunk létre. Ok 
fogják — de kint a termé
szetben, — oktatni vizsgá
zott túravezetőinket, geo
lógiai, botanikai, régészeti,

és más ismeretekre, no meg 
arra is, hogyan kell ezeket 
az ismereteket élvezetesen, 
népszerűén a természetjá
róknak továbbadni.

A torony meghódítása
Három hegységben há

rom hatalmas területet bíz
tak a Vasas természetbarát 
tok gondjaira. Ütjelzések, 
forrásfoglalás számtalan 
apró feladat, — nem mond
juk, hogy gond, mert akik 
csinálják azoknak öröm ez 
a védnökség. Oltalmazni a 
természetet, amely maga is 
oltalmaz bennünket, csak
ugyan lelkesítőén romanti
kus megbízatás. Meg sem 
próbálunk elmerülni a Va
sas turisták munkájának 
ezernyi emlékében, a sok 
tarka kalandban és a sok- 
szor nem is tarka, hanem 
nagyon szürke munkatelje
sítményekben.

Mégis egyet ragadjunk ki 
a sok közül. A pécsi turis
ták nevéhez fűződik. A ke
leti Mecsekben elhagyatot
tan állott egy régi transz
formátor-torony, A Vasas 
természetjárók sokszor jár
tak arra és addig nézeget
ték, amíg egy szép napon a 
torony új színben tűnt fel 
előttük. Hiszen ebből turis
taházat is lehetne csinálni 
— gondoltak egy nagyot 
pécsi sporttársaink.

Túlzás volna azt mondani, 
hogy meglátni és megcsi
nálni egy pillanat volt csu
pán, de mindenesetre a 
gondolatot hamarosan kö
vették a tettek. Először el
foglalták a trafótomyot. 
Azután berendezték ideigle
nes turistaháznak. Majd 
vérszemet kaptak és min
dig hozzáépítettek egy da
rabot. Most már odajutot
tak, hogy *a trafótorony lett 
a lépcsőház, mellette kiala
kult a komplett menedék
ház és nemsokára hideg

meleg vízzel, villanyvilágí
tással, minden kényelem
mel várja a sportolókat. 
Sok munka volt vele, sok 
vasárnapot áldoztak rá, há= 
romnegyedrészt társadalmi 
munkában készült. Amíg az 
asszonyok — ki tudja hon
nan szerzett — gulyás
ágyún főzték az ebédet, ad
dig a férfiak keverték a 
maltert, rakták a falat. Kö
vetésre méltó példa.

Vad evezősök és vad 
szakosztályok

^T j c U M JU lZ Í

p l k t i t h ,

s z Á t a k ó - z á j
a tu ristaházakban!

4
TURISTAHÄZAK: 

a Budai, Pilis, Börzsöny, Karancs, 
Mátra, Bükk, Zemplén és Bakony 
hegységekben, valamint a Balaton 
felvidékein és a Mecsek hegység

e i  ben.

KELLEMES *  KÉNYELMES

4  Érdeklődéi :

A TURISTAHÁZAKAT KEZELŐ VÁLLALATNÁL
Budapeit, VII. Lenin, körút 55. Telefon: 224-230, 224-412

A Vasas Természetbarát 
Egyesületben már megtalál
juk az összes turista szak
osztályt: a vízi turistákat, a 
sízőket, az autósturistákat, 
a kerékpárosokat, a bar
langászokat, a sziklamászó
kat. Egyik-másik szakosz
tály bizony nehézségekkel 
küszködik. A sízők az idő
járással vannak megakad
va, a barlangászás költséges 
mulatság, a kerékpározás 
iránt mintha csökkent vol
na az érdeklődés. A legna
gyobb fantázia a vísü túrá
ban van. Itt viszont az a 
baj, hogy sok üzemben, hi
vatalban félig-meddig ille
gális alapon működik az 
evezős szakosztály, sport
kör nincs, oda nem tartoz
nak, de a természetjárókhoz 
sem csatlakoznak, hanem 
élik a maguk külön életét. 
Ez sokszor nagyon kényel
mes, mert pénzgazdálkodá
sukat senki sem ellenőrzi, 
kis klikkek keríthetik bir
tokukba a csónakokat és a 
csómakházakat és lélek oda 
be nem teheti a lábát. Ren
geteg még a vadevezős is, 
akit be lehetne vonni a ter
mészetbarát mozgalomba.

A lehetőségek tehát még 
nagyok. A tapasztalt, erős 
vasas turistamozgalom min
den bizonnyal kiaknázza 
majd ezeket a lehetőségeket 
is.

N. S.
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Melegedőhelyek
Azoknak a „megrögzött” 

turistáknak, akik novem
bertől márciusig sem akar
ják szögre akasztani a ba
kancsukat — és ilyenek 
egyre többen vannak —, 
legalább egyszer napköz
ben fűtött, fedett helyre 
van szükségük. A közeli 
budai hegyek kivételével 
általában a turistaházakra 
vagyunk utalva. A falvak
ban ugyanis többnyire ép
pen 12 és 4 óra közjött 
zárva vannak az amúgy 
sem túlzottan barátságos 
„kocsmahivatalok”. Ezért 
nagyon jó lenne, ha néhány 
helyen létesülhetne egy- 
egy melegedőház.

Ezeket a -kijelölt mele
gedőhelyeket egy-egy egye
sület, vagy nagyobb osztály 
gondozhatná- Vasárnapon
ként 10—4 óráig lenne ott 
célszerű inspekciót tartani. 
Eleinte — kísérletképpen 
— 5—6 ilyen melegedőt
kellene létesíteni, pl. az 
egyesületi kulcsosházak- 
bam, Viktor-kunyhóban, 
vagy Pap-réten stb. A kö
zeli helyeken még turista
házak közelében, is érde
mes ilyeneket létesíteni, hi
szen a kőhegyi házban pl. 
gyakran egyáltalán nem le
het leülni, tehát pl. a Hu- 
bertuis-kunyhó, vagy a volt 
Acsay-ház —, ha legalább 
vasárnap nappalra vissza 
lehetne kapni —, igen jó 
szolgálatot tehetne.

Vízitúra szervezés
Mind az országos, mind 

a budapesti szövetségnek 
van vízitúra bizottsága. 
Ezek jelenleg főként két 
dologgal foglalkoznak.
Egyrészt szerveznek olyan 
nagyszabású akciókat, mint 
a nemzetközi Duna-túra, 
vagy a Nagy Kör, másrészt 
vüszont olyan egyszerűbb 
és kisebb túrákat (pl. Ho- 
rányba, vagy a Határcsár
dához), amelyeket min
denki a maga szakállára is 
megtehet. Szerintem a leg
fontosabb feladat a kettő 
között fekszik. Olyan, túrá
kat kellene szervezni, ill. 
olyan feltételeket biztosí
tani, amelyek meghaladják 
a magános turista, vagy az 
egyes osztályok erejét. 
Egyi k-másik egyesület szer
vezett már olyan túrákat, 
ahol pl. uszályon elszállí

tották a csónakokat 
Győrbe. Erre azonban 
nincs minden egyesületnek 
módja, pl. nincs minden 
egyesületben egy uszály
rakomány (60—70) csónak. 
Ezért a szövetségnek kel
lene rendszeresen ilyen tú
rákat szervezni, már az év 
végén a következő évre 
meghirdetni.

Utazás
Jelentős vívmánya moz

galmunknak a vasúti ked
vezmény biztosítása. Tel
jesen érthetetlen azonban, 
hogy az ország összes vas
útvonalai közül miért ép
pen az erdei vasutakra 
nem  terjed ki a turisták 
utazási kedvezménye. Ezt 
feltétlenül ki kellene har
colná, még pedig lehetőleg 
úgy, hogy a kedvezmény 
igénybevétele ne a MÁV- 
nál szokásos eljárással, ha
nem  a HÉV-nél alkalma
zott módon történhessen.

További nagy segítséget 
jelentene, ha sikerülne 
valamilyen kedvezményt 
szerezni a távolsági autó
buszokon is. Talán nem 
kellene általános kedvez
ményt igényelni, hanem ki 
kellene jelölni a turisták 
számára legfontosabb
100—120 vonalat.

Néhány kérdést ragadtam 
ki, amelyeknek a megol
dása nagymértékben elő
segítené mozgalmunk fel
lendülését. Sok mindent le
hetne még említeni. Többet 
kellene pl. tenni a kilátó- 
'tomyok fenntartásáért és 
újak létesítéséért. Az 
utóbbi években e téren a 
helyzet nagyon romlott. 
Üt jelzés-hálózatunk is fej
lesztésié szorul. Míg egyes 
hegységek igen szépen 
vannak dekorálva, csak
nem teljesen fehér folt eb
ben a tekintetben a Gere
cse, a Csepelszáget, a tá- 
gabb értelemben vett gö
döllői dombvidék stb.

Ha az országos és a terü
leti szövetségek kezdemé- 
nyezően lépnének fel e fel
adatok megszervezésében, 
az évről évre növekedő lét
számú egyesületek és osz
tályaik bizonnyal örömmel 
kivennék a részüket az al
kotó munkából.

Rádi Péter
a PTE Művelődésügyi Min.

Osztályának vezetője

Л n ag y iriásp u sz ta l ú j T ex tiles-ház

Л Textiles T. E. az év első elnöki ülését a Vasasok- 
/Й  tói átvett új hajlékában, a Börzsönyben levő 
-L NagyirtáspuSztai turistaházban tartotta. Nagy 

lelkesedést váltott ki a ház átvételle és az osztá
lyok tagjai nagy számban ajánlják fel segítségüket, 
hogy a házat és környékét társadalmi munkában 
helyreállítsák. A házban 50 férőhely van és télen-nyá- 
ron üzemel. A férőhelyek számát nyáron lakósátrakban 
40 hellyel bővítik. A jó időjárás beálltával hozzáfog
nak egy röplabda és hosárlabdapálya építéséhez, a há
zat élősövénnyel veszik körül és gyümölcsössel is hasz
nosítják. A ház 460 m magasan fekszik, úgyszólván a 
Börzsöny szívében — Kisinócról és Márianosztráról 
egyaránt kb. másfélórás sétával érhető el. Vendégeket 
állandóan szívesen látnak.

A Textiles T. E. elnöksége kéri a tagokat, hogy 
példaadó magatartásukkal is tegyék népszerűvé ezt a 
házat.

Ajtony Vilmos

F egyel mezettebb 
természetjárókat !

A  Fejérmegyei Hírlapban olvastuk:
A  F e jé r  m eg y e i T erm észe tb a rá t Szövetség  vezetőségének  

eg y ik  leg főbb  cé lk itű zése  a  te rm é sz e tb a rá t o sz tályok  é s  tú ra -  
v eze tő k  sz a k m a i képzettségének , v a la m in t a  tú rá k  é s  m ás 
te rm é sz e tb a rá t ren d ezv én y ek  k u ltu rá lts á g á n a k  növelése. E  fel
a d a to k a t részb e n  az  erd ő - és v ad gazdaságok  dolgozóival tö r
té n t  g y a k o rib b  ta lá lkozásokkal, közös te rm észe tjá rássa l, v a la 
m in t a  je le n le g  is ta r tó  kü lönböző  te rm é sz e tb a rá t ta n fo ly a 
m o k o n  való  részv é te lle l k ív á n ja  sz övetségünk  előseg íten i. Az 
eg y re  bővülő  te rm é sz e tb a rá t iro d a lo m  is e cé lt szo lgálja . H a
v o n ta  m eg je len ő  fo ly ó ira tu n k , a  TURISTA, sz in te  né lk ü lö z
h e te tle n  „ fe lsze re lése” a  sz erv eze tt te rm észe tb a rá tn ak .

A v á lto zás , a m it szövetségünk  vezetősége joggal e lv á r , k é t  
ré sz re  o sz th a tó . A z egy ik  a  tú rá k o n  m a m ég  tap asz ta lh a tó  
h e ly te le n  v ise lk ed és, lárm ázás, szem ete lés, a  lé tes ítm én y ek  és 
fák  ro n g á lá sá n a k  m egszüntetése, a  m á s ik  a  tú rá k  és re n d e z 
v én y ek  sz ín v o n a lán ak  növelése.

Es m o st n ézzü k  e  k é t  c so p o rto t közelebbrő l.
A n a p o k b a n  B öröczky  K ornél, a  lo v asb erén y i V adgazdaság 

v ezető je  m o n d o tta  el, hogy n em  rég en  k é t  k irán d u ló  cso p o rt 
e llen  is  te t t  fe lje len tést, .mert k á ro k a t  o koztak  a  g azdaság  
te rü le tén . B öröczky  e lv tá rs  a  sze rv e ze tt te rm észe tb a rá to k a t 
leéri, le g y ü n k  seg ítség ére  a  g azd aság n ak , hogy ezek e t a  m a  
m ég  fe lle lh e tő  „k irán d u ló  h u lig á n o k a t”  neveljük . É rte s sü k  
m eg  v e lü k , ho g y  a  te rm észe tjá rá s  n em  az t je len ti, hog y  o tt 
v e tk ő zzü k  le  k u ltu rá ltsá g u n k a t. A hogy o tth o n  nem  d o b á lju k  
szé t a  sz em e te t, é te lh u llad ék o t, tú rá in k o n  se  te g y ü k  azt. K i 
fa ra g ja  m eg  o tth o n  a  bú to rá t, a j ta já t ,  vagy  f irk á l lak ása  fa 
lá ra ?  H á t h a  n em  teszi ez t o tthon , m ié r t k e ll ten n ie  a te rm é 
sze tb en , m e ly  sz in té n  lakás, az  á lla to k , a  v a d ak  és m a d a ra k  
o tth o n a! M it sz ó ln a  hozzá a „k irán d u ló  h u lig án ” , h a  la k á sá 
b an  m o n d ju k  egy  fak o p ács elkezdene m ű k ö d n i?  Vagy a  víz
csap b ó l p iszkos, z s íro s v íz fo lyna, m in t m o n d ju k  az  ,,ő” k i 
rá n d u lá sa  u tá n  a  v ad ak  Ivóvízét szolgáló tisz tav ízü  fo rrásb ó l, 
m e ly e t a z u tá n  a  v ad  m á r  m essze e lk e rü l.

Ezt a  k é rd é s t  se g íti m egoldan i a  m á s ik  csoportba  ta rto zó  
fe ladat, a  k u ltu rá lta b b  tú rav eze té s  k érdése .

T ú ra v e z e tő in k  a  tú rá k  rész tv ev ő it n e  c sak  nézn i ta n ítsá k  
m eg, h a n e m  lá tn i is. H ogy é r tsü k  ez t?  V ezessenek ism ere t-  
te r je sz tő  tú rá k a t .  A tú rá k  ú tv o n a lán  é sz le ltek e t m ag y arázzák  
m eg a  rész tv ev ő k n e k . K eltsék  fe l é rd e k lő d é sü k e t egyes je le n 
ségek, a  te rm é sz e t cso dála tosan  szép  a lk o tása i, vagy szocia
lista  lé te s ítm é n y e in k  irán t. Ezeket: te rm észe tesen  a  tú rav eze 
tő k  c sak  ú g y  tu d já k  e lérn i, h a  k é szü ln ek  a  tú ra  vezetésre . 
T e rm é sz e tb a rá t iro d a lm u n k  és a  kapcso lódó  irodalom  bősége
se n  sz o lg á lta t a n y a g o t ehhez  a  m u n k áh o z . E gy-egy tú r a  a la tt  
o ly an  so k a t  ta n u lh a tn a k  a  résztvevők , hogy  az fe le jth e te tlen  
é lm é n n y é  v á lh a t. O lvastak-e  m á r  vadnyom okbó l, g y ü jtő tte k -e  
m ohát, fa levele t, vag y  fakadó  rü g y ek e t?  P ró b á ljá k  m eg, hasz
n o s sz en v e d é ly ü k k é  fog válni.

Az a  tú rav eze tő , a k i  ezek e t a  szem p o n to k a t nem  h a g y ja  
fig y e lm e n  k ív ü l. Igen  hasznos szo lgála to t tesz  a k u ltu rá lt  te r 
m é s z e tjá rá sn a k  és a sz in te  ó riás lép tek k e l fejlődő m egyén  
b e lü li te rm é sz e tb a rá t m ozgalom  igazi ta r ta lo m m a l is  m eg
telik .

— V arró  —
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A természetjárók szá-
mára kétféle térkép- 

sorozat ismerete fontos, mi
vel túrák, vagy versenyek 
alkalmával ezekkel találko
zik leggyakrabban. Ez a két 
térképsorozat 

— a Kartográfiai Vál
lalat álital kiadott turista
(„új”) térképek,

— a 30-as években ki
adott kiránduló („régi”) 
térképek.

A két sorozat egyes lap
jain első pillanatban sok 
hasonlóságot nem látni. Lé
nyegesnek látszó különbsé
gek mutatkoznak, mind a 
sík rajz, mind a domborzat 
éts természetesen a jelkulcs 
vonatkozásában. A turis
ták népes táborában elter
jedt az a hiedelem, hogy az 
új turista térképek meg
bízhatósága nem megfelelő 
és, hogy a gyakorlati élet
ben használati értékük jó
formán csak a turista utak, 
utóbbi években újra festett 
szakaszainak, eléggé hű áb
rázolásában nyilvánul meg. 
A következőkben azt kívá
nom bizonyítani, hogy ezek 
a híresztelések távol áll
nak a valóságtól, sőt hogy 
egyes speciális részletfel
adatok megoldásától elte
kintve, a természetjárók ál
talános gyakorlatának meg
felelő feladatokat az új tér
képekkel könnyebben lehet 
végrehajtani

A két sorozatba tartozó 
térképek használhatóságá
nak összehasonlítása céljá
ból bemutatom a megfelelő 
Pilis-térképek egy-egy da
rabját (lásd 1. és 2. sz. tér
kép), melyek ugyanazt a 
kb. 3 négyzetkilométeres 
tereprészt ábrázolják. Az 1. 
sz. kivágat az új turista 
térképen, a 2. sz. kivágat a 
régi típusú kiránduló tér
képen mutatja a kiválasz
tott területet, mely a Ság- 
vári menedékház és Párnáz 
község között fekszik.

Tanuljunk tájékozódni
T érképism eret

A bemutatott térkép-ki- 
vágatokról az összehasonlí
táskor mindenekelőtt meg 
lehet állapítani — annak 
dacára, hogy a területen 
aránylag kis számú térkép
jel található — hogy az 
első az 1953. évi, a második 
az 1930. évi jelkulcs fel- 
használásával készült. Jel
legzetes a különbség, amely 
az erdei utak jelölésében 
nyilvánul meg ugyanis az 
egyik lapon szaggatott, a 
másik lapon teljes vonallal 
vannak rajzolva. Megálla
pítható továbbá, hogy a  hi
vatkozott jelkulcsokat nem 
minden változtatás nélkül 
ismerni fel, ugyanis megfe
lelő kiegészítéseket, illetve 
módosításokat alkalmaztak
— értelemszerűen — a tér
kép rendeltetésének, lép
tékének és különleges ter
mészetjáró jellegének ki
hangsúlyozására.

Amíg az alkalmazott jel
kulcs fajtája jóformán kö
zömbös a térkép érthetősé
gének és használatának 
szempontjából, addig első
rendű fontosságú a termé
szetjárók által a túrákon, 
vagy versenyeken használt 
térképek síkrajza. A két 
térképkivágat síkrajzát ösz- 
szehasonlítva igen szembe
tűnő különbségeket fede
zünk feL Nem kívánok a 
síkrajz összehasonlításánál 
a térképek valamennyi ele
mére kitérni, csak az álta
lános turista gyakorlatban 
legsűrűbben felkeresett te
rületek jellegének megfe
lelő csoportokra. A kivága
tot azért választottam így 
és ezért nem tartalmaz te
lepüléseket, ipari, vagy 
mezőgazdasági építménye
ket. Annál célszerűbb 
azonban a közlekedési vo
nalak, a növényzet, a  vizek, 
a mért pontok és a határok 
síkrajzában mutatkozó el
téréseket tanulmányozni.

A közlekedési vonalakat 
is éppen úgy, mint a vizs
gált többi elemet helyszíni 
mérések alapján hasonlítom 
össze, tehát a két térkép- 
kivágatról látható rajzi kü
lönbségeket az úthálózatok 
formai alakulásán túlme
nően értékelem.

Legelsősorban azt kívá
nom leszögezni, hogy a két 
térkép közül az 1. sz. a 
használhatóbb, azért, mert
— bár egy térképtől soha
sem kívánhatjuk, hogy tö
kéletesen ábrázolja a  kivá

lasztott területet — sokkal 
inkább megfelel a terepsza
kasz jellegzetes útviszo
nyainak, mint a 2. sz. tér
kép. Fontos körülmény, 
hogy feltünteti pl. északi 
részén a műutat. Nagymér
tékben növeli a térkép 
használhatóságát az is, hogy 
a legfontosabb olyan utak 
fél vannak tüntetve, ame
lyeken a fő turistajelzések 
vezetnek. Különösien érté
kes ebből a szempontból az 
az út, amelyik „P + ” jel
zéssel vezet a kivágat 
északnyugati sarkában.

Közös vonása a két út
hálózatnak, hogy nagyjá
ból északnyugat—délkeleti 
irányban átlósan vezető 
utakból áiL A 2. sz. térké
pen látható néhány olyan 
útvonal, amely ma már ke
vésbé használt, illetve az 
jtóbbi évtizedek erdőgazdál
kodása következtében hosz- 
szabb szakaszokon meg
semmisült. Ezek az arra- 
járó turisták számára za
varólag hatnak. Egy-egy 
ilyen útszakasznak a meg
keresése legfeljebb bizonyos 
típusú tájékozódási verse
nyeken szerepelhet, mint 
„csemege”.

A növényzet ábrázolásá
nál jelentkezik a legna
gyobb előny a térképek 
használhatóságában az 1. 
sz. térkép javára. Ez abból 
adódik, hogy az új turista 
térképek ábrázolják a leg
fontosabb nyiladékokat. 
Azok körében, akik terep- 
beméréssel behatóbban fog
lalkoztak, közismert, hogy a 
megközelítőleg derékszögű 
hálózatban kialakított — 
tulajdonképpen az erdőmű
velés céljait szolgáló — nyi
ladékok jóformán koordi
nátarendszerként használ
hatók fel. A bemérés tu
rista gyakorlatában fonto
sabb szerepet kell a nyila
dékhálózatnak tulajdoní
tani, mint a háromszögelési 
pontoknak.

Minőségi különbség, hogy 
amíg a régi térkép kivága
ton egyetlen nyiladék sem 
látható, az új turistatérkép 
ezen a tereprészen öt kü
lönböző, egymást metsző 
nyiladékot tüntet feL A 
régi kiacrfkú térképek is 
tartalmaznak persze más 
részeken nyiladékokat, de 
mivel a nyiladékok arány
lag változékony elemei a 
síkrajznak, ezek nem min
den esetben találhatók meg

napjainkban. Az 1. sz. tér
kép nyiladékai jól felfedez
hető állapotban megvannak, 
sőt a területen a nyüadlék- 
hálózatba szervesen beillesz
kedő további erdővágások 
is találhatók.

A vizek rajzát tekintve a 
területen, illetve annak 
közvetlen környékén né
hány forrás, illetve a „Tó
lak” két állóvize található. 
Ebben a vonatkozásban a 
kétfajta térkép között kü
lönösebb eltéréseket nem 
tapasztalni, ami a víznek, 
mint az egyik legfontosabb 
terepformáló természeti 
erőnek aránylag kisebb vál
tozékonyságával magyaráz
ható.

A mért pontok közül 
mindkét kivágaton kettő
kettő van feltüntetve, a tér
kép nyugati oldalán húzódó 
hegyhát különböző részein. 
A kivágatok a m ért pontok 
adatait tekintve jól meg
egyeznek. Különbség rész
ben, hogy a 2. sz. térképen 
az 534 m-es magassági pont 
nyeregnek az adatát jelenti, 
míg az 1. sz. térképien in
kább a kilátópontra vonat
kozik, másrészt, hogy 1 
m-es eltérés van e pont
nak magassági adatai kö
zött, ami a balti és az ad
riai alapszintek közötti kii
zei 1 m-es különbséggel 
magyarázható.

A határok ábrázolása te
kintetében lényeges kü
lönbség hogy az 1. sz. tér
kép nem tartalmazza azt a 
járáshatárt, mely a kivágat 
északkeleti sarkát szeli át. 
Ez látszólag a térkép hasz
nálhatósága ellen szól. A 
helyszínen tanulmányozva 
azonban a járáshatárt, 
megállapítható, hogy ezen 
a szakaszon határt ma 
már felfedezni csak az 
„öreg rókák” tudlnak, tehát 
mivel a turisták széles tá
bora számára nem létezik, 
helyes ha a térkép nem 
tartalmazza.

összefoglalva megállapít
hatjuk. hogy az új kiadású 
és az úgynevezett régi tu
ristatérképek között a sík
rajz összehasonlítása az új 
térképek javára kedvez, 
mivel a legutóbbi években 
ténylegesen meglevő álla
potot tiinteti fel, ezenkívül 
a figyelmet ráirányítja az 
ábrázolt terület legfonto
sabb jellegzetességeire.

(Következő számunkban 
a térképkivágatok dombor
zatának öisszehasonlításá- 
val folytatjuk.)

Soltész Béla
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Л s u y a - i n d i á n o k  Brazí lia  ő s r e  n g e te g  ében  
é l n e k .  ( ’s a k  az  u tó b b i  é v e k b e n  fo(b‘/ l i ' h  
f r i  o k e t ,  a m i  nem  is c s o d a ,  h i s z e n  **zt a 
v a d  t ö r z s e t  n om  l e h e t e t t  m e g k ö z e l í t e n i .  
Még k ö z v e t l e n  s zo m s z éd a ik ,  a  t r  u rná i  к  
is f é l n e k  tő lü k ,  a k ik  azt á l l í t j á k ,  h o g y  a 
« n y á k  a  k íg y ó tó l  s z á r m a z n a k .  \ / u t ó b b i  
i d ő b e n  m á r  h a j l a n d ó k  a „ k ü l v i l á g g a l "  is 
k e r e s k e d n i ,  de az eg és z en  k e z d e t l e g e s  
é l e t m ó d j u k o n  n e m  h a j l a n d ó k  v á l to z ta tn i .  
— Az a j a k - k o r o n g o t  c sa k  a  n ő s  f é r f i a k  
v i s e l h e t i k .  V a jo n  ez k i t ü n t e t é s - e ,  a v a g y  

b ü n te té s

Ezek  a  szép  h a w a l - i  l á n y o k  n e m  j ö n n e k  z a 
v a rb a ,  h a  „ a v a t a t l a n  f ü l e k ”  e lő t t  a k a r n a k  
v a la m i t  m e g s ú g n i .  .F e lbes /édde l  i.s m e g 

é r t i k  e g y m á s t .

Л  N y u g a t - K n u k á z u s - i  „Tég- 
l a ” -h eg y  déli  o l d a l a  ó r iá s i ,  
h o m o r ú  t ü k ö r r e  e m l é k e z t e t ő  
m e r e d e k  fa l.  Л  f a l  m a g a s 
s á g a  1000 m é t e r .  E d d i g  m ég  
n e m  a k a d t  e m b e r f i a ,  a k i  a  
dé l i  f a lo n  m e r é s z e l t  v o l n a  a  
„ T é g l á r a ”  f e l m á s z n i .  E gy  
s zé p  n a p o n  a z o n b a n  n é g y  
h e g y m á s z ó  m e g v í v t a  a  n e 
h é z  k ü z d e l m e t .  Л  m é ly s é g  
fe le tt leb e g v e  a l u d t a k ,  t á p 
lá lk o z tak .  s ő t  f é n y k é p e z t e k  
is  a  b á t o r  f i a t a l e m b e r e k ,  
a k i k n e k  c sa k  a  h a t o d i k  n a 
p o n  s ik e r ü l t  f e l k a p a s z k o d 
n iu k  a  c s ú c s  e lő t t i  n y e r e g 
re. Л n é g y  s z o v j e t  h e g y m á 
szó  á l ta l  m e g te t t  ú t  s e m m i 
v e l  s e m  k ö n n y e b b  a  F r a n 
c i a -A lp o k  P e t i t  D r u - i  és  
Z in n - i  h í r e s  m e r e d e k  ú t s z a 

k a s z á n á l .



Л 7. „A ran y esin á ló k  iitrAja*'. P rá g áb an . а H radzsln-
b a n  la k ta k  n y o m o r ú s á g o s  v i s k ó ik b a n  a k ö / c p k o r i  
k i r á ly o k  a l e h im is t  áí, a /  a k k o r i  . ,v« ц у г ч / с к ” , \ i a -  
n v a t  ke l le t t  v o ln a  p a r a n e s r u  e lőá l l t tá  n iok  a k i r á ly  **s 
c s á s z á r  re .szere. t- n é g y z e tm e te r  n a g y s á g ú  ,,l a b o 
r a t ó r i u m b a n " .  д  k é p  ilyen k í s é r le te z ő  tu d ó s t  m u t a t  
b e  m u n k a  k ö z b e n .  P a n o p t i k u m s / e r ü ,  s z in t e  h á t b o r 
z o n g a tó  l á t v á n y .  a h o g y  ott ü ln e k  ö z e k  az a l a k o k  a  

k is  k a n u n k b a n .  P r á g a  e g y ik  é r d e k e s s é g e

N e m  m a g y a r  e g z o t ik u m ,  n e m  
b e t y á r .  — a h o g y  v a l a m i k o r  a  
kU ltö ld i  r e k l á m  h i r d e t t e  es h a 
m is í t o t t a .  Most mi m u t a t j u k  h e :  
T ó t h  J ó z s e f ,  a G y u la i  Á l lam i  
G a z d a s á g  j u h á s z a t á n a k  b r i g á d -  
v e ze tő je .  Mint к i\ a ló  á l l a t t e 
n y é s z tő ,  M o s z k v á b a n  tö l tö t t«  

j u t a l o m - ü d ü l é s é t

Finnországban elbűvölő lát
ványt nyújtanak a  ki* tavak  
em elt összekötő vizlutak. A  
V ili . VIT-re ez  év  nyarán a 
v ilág  m inden tájáról érkező  
fiatalok  tízezrei bizonyára  
«ok term észeti szépségben  
gyönyörködnek m ajd az 

„Ezer tó’* hazájában



MASZEK-TURISTA
A gerincen kissé lemaradtam a csoporttól. Átvágtam 

egy ösvényen, hogy beérjem ókét. Ekkor találkoztam Pá- 
kosztos Benővel.

Ott ült egy szikláinak vetve hátát, egyesegyedül.
— Hát, te Benő? — csodálkoztam — te is turista vagy?
— Természetesein az vagyok — felelte önérzetesen. — 

De nem olyan, mint te. Én maszek turista vagyok. Elvem 
az önállóság.

— És nem unalmas így?
— Nézd öregem. Én nem bírom a csorda szellemet. Én 

nem szegődöm mások uszályába. Én nem hagyom magam 
idegen emberek jánszalagjára fűzni. . .  Én járom az er
dőt, a mezőt, a hegyet és a völgyet és intim módon ismer
kedem a természet titkaival. Nekem nincs szükségem má
sokra. Teszem azt, meg akarom nézni a pácoltházi 
Ulászló romokat, akkor elmegyek és megnézem a pácolt
házi Ulászló romokat. De nekem ne mondlja senki, hogy 
másszam meg a Pofaszakáll sziklát, amikor a  Pofaszakáll 
sziklát már annyit láttam, hogy kijön tőle a gálám. Ne
kem ne mondják, hogy gyorsabban, gyorsabban, fiatalo
sabban, ebből nekem elég a villamoson, mert én itt ké
nyelmesen akarok sétálni. Azt én mondom meg, hogy 
mikor hová, lassan-e, vagy gyorsan óhajtok menni. És 
nekem ne kelljen ebédelnem, amikor még nem vagyok 
éhes, és ne kelljen éheznem és várnom a pihenőt, ami
kor korog a gyomrom. Érted, kedves barátom?

— Aztán. . .  Nekem ne kelljen hallgatnom, hogy a 70 
éves Tóni bácsi hamisan komyikálja az ifjúmunkás
indulót és ne kelljen minden vasárnap újra és újra meg
hallgatnom, hogy a Medvebocsnyereg a miocénkorban 
emelkedett ki a nemtudommicsodából. Azután nekem ne 
kelljen megkóstolnom a Scheiermannék taplóízű linzerét 
és a Malanyaiék egérszagú uborkasalátáját.

Elhallgatott és széles mozdulattal körbemutatott:
— Enyém az erdő és a hegy. Enyém a  természet. A 

magam ura vagyok benne. Nem szorulok senkire.
Felálltam és elbúcsúztam.
— Hohó! — kiáltott rám Benő — Az isten szerelmére 

adj egy konzervnyitót. . .  Már egy félórája várok, hogy 
jöjjön erre valaki, meghalok az éhségtől.

— novo —

Aki a holnapra is gondol, életbiztosítást köt.
Az életbiztosítással családját védi, öreg korát szépíti 

meg.
Aki életbiztosítást köt — okosan cselekszik.

A nők mindig tetszeni 
akarnak; hogy ez sikerül
jön, nagyon fontos a stíl
szerű öltözködés. Ruhada
rabjainkat az alkalomhoz 
és egyéniségünkhöz kell íz
lésesen kiválasztanunk. A 
sportöltözéknek praktikus
nak ás sportszerűnek kell 
lennie. Fontos a lezser sza
bás, hogy ne gátoljon a 
mozgásban és a harmonikus 
színösszeállítás. Néhány öt
lettel szeretnénk hozzáse
gíteni női sportolóinkat az 
első tavaszi túrák sikeré
hez.
4 N élkü lözhete tlen  a  v ih a rk a -  
1 b á t k a p u c n iv a l, eleven sz ínű  

Im pregnált ballonból. Széles 
h ó lo k b a-rak o tt szo k n y á t v ise
lünk  hozzá, d ivatos k o ckás 
gyapjúból, a  k a b á t színével 
harm onizáló  sz ínösszeállításban .

N agyon p ra k tik u s  és ú j r a  
d ivat a  szo k n y a-n ad rág . 
Felsőrésze d ivatos sp ricce lt 

szövetből k é sz ü lt k ab á tk a , ra g 
ián  szabással, b ő r  vagy m ű b ő r 
szegélyezéssel. Színes g y ap jú 
sál egészíti k l  a  csinos öltöze
te t.
3  M inden év szak b an  nélkü löz- 
** hete tlcn  a  p ra k tik u s  pan - 

taló. K irá n d u lá s ra  fő k én t 
a ján lju k . H ossza bokáig  é r , 
h a jtó k a  n é lk ü l. K eskeny  csípő
jű  hö lgyeken  kü lön ö sen  fess. 
Vastag, sz ínes g y ap jú  p u ló v er
re l és pup lin  b lúzzal a já n lju k .
A  S portk o sz tü m  egyszínű  vagy 
^  sp riccelt szövetbő l, 6/8-os 

hosszúságú k a b á tta l, eg y e
n es szabássa l, csípőn  p u h á n  
m egkötö tt öv-m egoldással.
E gyenesvonalú  sz o k n y á já t ol
dalt d ivatos, m ély  v asa lt hói 
díszíti. N agyö ltésű  d ísz tűzés 
em eli k i a k o sz tü m  lezser ja p á n  
szabását. P u ló v erek k e l, vagy 
színes b lúzo k k a l vá ltozatossá  
teh e tjü k  a  p ra k tik u s  sportkosz- 
tüm öt.
A tanácsot adja és rajzolja: 
VELTY GYÖRGYNE22



Az országos campinghálózat szer
vezett kiépítése során Csongrád me
gye az első ütemben nyolc legláto
gatottabb és idegenforgalmi szem
pontból legjelentősebb helyén kíván 
sátortábort létesíteni.*

A luxemburgi „Le Campeur” leg
utóbbi két számában is foglalkozik a 
magyarországi campingezési lehető
ségekkel, nagy elismeréssel ismerteti 
idegenforgalmi nevezetességeinket és 
a campingezőknek magyarországi 
utazást javasol. *

A szovjet turistamozgalom fejlesz
tése során — mint ezt V. N. Oríanic- 
kij, a Szovjet Szakszervezetek Tu
ristaközpontjának vezetője a  TRUD- 
ban adott nyilatkozatában bejelen
tette — 1965-re a Szovjetunióban 23 
millió szervezett turista lesz! Egy év 
alatt a kaukázusi Elbrusz-hegység 
környékét hatalmas turista- és tábo
rozási központtá alakítják ki.

A francia autós turis
ták augusztus 9 és 25 kö
zött szervezett karaván
túrát indítanak Csehszlo
vákiába, ahol a legszebb 

campingekben fognak megszállni. 
♦

A balatonföldvári I. osztályú cam- 
pinghez új utat építettek, a camping 
területén élelmiszer- és ajándékpa
vilonokat, valamint gyorskiszolgáló 
büfét helyeznek el, az autósok részére 
kocsimosó is készül és megszervezik 
a vendégek mindennapos szórakozta
tását is.

*

Az 1962. évi angol CAMPING AND 
OUTDOOR LIFE HANDBOOK az 
európai campingezési lehetőségek is
mertetése során megemlíti a  balatoni 
campingeket is és tájékoztatást ad a 
magyar campimgekbe indulóknak.

Baranya megyében a továbbiakban 
Pécsett és Mohácson építenek cam- 
pinget, míg a Balaton környékének 
„terven felüli” táborai Szántódnál és 
Nagyvázsonyban létesülnek.

Dr. Szauer Richárd

V E R S E N Y H Í R E K
H at év  ó ta  m in d en  tavasszal, eg y re  n a 

gyobb é rd ek lő d és  m e lle tt é s  m in d ig  m a
gasabb  sz ínvonalon  re n d e z i m eg  a  Vörös 
M eteor T. E. — fia ta lo n  e lh u n y t tag ján ak  
em lék ére  — a  Páll Tivadar e lm éle ti em 
lék v ersen y t.

Ez év b en  330 Induló  m é r te  Ö6sze tu d á 
sá t az  o rszág  h é t kü lönböző  h e ly én : Szil
v ásváradon , S a lg ó ta rján b an , G yőrö tt. Szé
k esfeh é rv á ro tt, P écse tt, Szegeden  é s  Bu
dapestért.

A  v ersen y  so k  ú jd o n sá g g a l szo lgált a  
rész tvevőknek . A k ü lö n b ö ző  nehézségű 
té rk ép ész e ti fe lad a to k  m e lle tt  te lje se n  k ü 
lönböző a n y a g o t k a p ta k  a  v ersen y ző k  az 
á lta lán o s  tu ris ta - ism ere tek b ő l.

ö rö m m e l á lla p íth a tju k  m eg, hog y  a  vi
d ék i v e rsen y z ő k  e lm éle ti tu d á sa  m ajdnem  
egy n ív ó n  h a la d  a  b u d ap estiek év e l, ső t 
egyes e se tek b en  az t tú l Is h a la d já k .

Országos eredm ény:
F első fo k : 1. Dr. D énes G yörgy  Hözp. 

oszt., 2. Szen tes G yörgy  K özp. oszt., 3. 
N y ári T am ás Közp. osz t. K özépfok : 1. 
Szőts Z o ltán  All, A ru h áz  oszt., 2. F o rra l 
T ib o r K özp. oszt., G om bkötő  P é te r  Közp. 
oszt. *

Március 10-én rendezte m eg a  BEAC
hegyi fu tó v ersen y é t. 26 a t lé ta  é s  tá jék o 
zódási versenyző  k ü z d ö tt a  10 000 m  hosz- 
szú, 380 m  sz ln tk ü lö n b ség ű  sá ros, havas 
p á ly án  a z  e lsőségért. A  v e rse n y  ú tvo n a la : 
F ra rtkhegy , K olacskovszky-m enedékház— 
C sillebérc—N orm afa—M a k k o sm árla—F a r

k ash eg y i re p ü lő té r—F ra n k h e g y .

Eredm ények:
E gyéni: 1. S chőnviszky  (H onvéd) 42:55, 2. 

B író  S. (BEAC) 44:01, 3. H o rv á th  (Honvéd)

44:50. C sap a t: (3 fő) 1. H onvéd  I., 2. H on
v éd  П. 3. BEAC.

É rd ek es , ho g y  az első  h e ly e k e t a r e n d 
sz e re sen  a tle tizá ló  tá jék o zó d ás i v ersen y 
zők  fo g la ltá k  el. K ár, ho g y  kev és v e r 
senyző  h aszn á lta  k i  ez t a  jó  a lk a lm a t a 
tav asz i n ag y  v e rse n y e k  e lő tt.

*

A  s o ly m á r i  Ö rd ö g ly u k -b a r la n g b a n
ren d ez te  m eg  a  Bp. S p a rta c u s  b arlan g i 
tá jék o zó d ás i v e rsen y é t. A  n ag y  é rd e k lő 
d ésse l k ís é r t  v e rsen y  k é t  szám bó l á llo tt. 
A fe lsz ín i tá jék o zó d ás i v e rse n y  u tá n , 
am ely  a  zstroehegyl m en e d é k h á z  k ö rü l 
z a jlo tt  le a  M A FC П. c sa p a ta  v eze te tt (42 
perc) a  MAFC I. (55 p.) és a  V asas D ina
m ó (56 p.) e lő tt. A  m ind ö ssze  2 ó rás p ih e 
nő  u tá n  fo ly ta tó d o tt a  v e rsen y  a  b a r la n g 
ban . A z elég  nehéz , fő leg  sz ű k  Já ra to k b an  
vezető  v e rse n y t a  Bp. V örös M eteo r c sa 
p a ta  n y e r te  Igen  n ag y  fö lénnyel.

V égeredm ény: l.M A F C  П. (K ósa, K oron- 
czay) 5 hely . p . 2. B p. V örös M eteo r Ш . 
(N yári, R ónai) 7 he ly . p . 3. MAFC X. 
(Szarka , V altlny l) 8 he ly . p.

»

Szép program ot állított össze a Szabolcs- 
Szatmár M egyei I fjú sá g i S portb izo ttság  
TTB  a  f ia ta l v e rsen y z ő k  sz ám ára . H árom - 
fo rd u ló s  b a jn o k ság o n  é s  m egh ívásos v e r
se n y ek en  m é r ik  össze tu d á su k a t.

H IV A T A L O S
KÖZLEMÉNYEK
A M agyar T estnevelési és Sport Ta

nács m árcius 2-án tartotta alakuló ü lését  
a SZOT székházában. — A M agyar T erm é
szetbarát Szövetséget a Tanácsban M iklós 
János, Székely  M iklós és Závodszky Jó
zsef képviselik .

A M agyar Természetbarát Szövetség  Tit
kársága közli:

1. A vállalati, szakszervezeti, sportköri 
tulajdonban levő autóbuszok term észetba
rát osztályok  vagy természetjáró szakosz
tályok által történő Igénybevételét szabá
lyozó rendelkezéseket a Szövetség m ár
ciusban k iadott hivatalos értesítőiben  k ö
zölte a terü leti szövetségekkel, egyesü le-

j tekkel, osztályokkal.
2. T ájékoztatásul közöljük, bogy  a  Ma

gyar Term észetbarát Szövetség tagság i 
Igazolványainak m egújításánál ifjúsági 
tagnak az szám it, aki 1944. Január 1. után  
született.

j V ersenyzői m inősítés szem pontjából if
júsági versenyzők  azok, akik 1943. január  

I 1. után születtek .
3. Kérjük, h ogy jelentkezzen az  a  négy  

term észetbarát a Titkárságon, ak ik  feb-
i  ruár 24-én Budapestről Miskolcra utaztak  
; és jegyet a K eleti p u .'IBU SZ-kirendeltsé- 

nél váltottak.
Ezt a felh ívást az IBUSZ pénztárosnőjé- 

; nek kérésére tesszük közzé, m ivel e lfe le j
tette az utazási Igazolvány tőpéldán yát  
bevonni.

A Gazdasági Bizottság közli:
4. - F elm érést indítottunk a Szövetséget  

Illető vagyontárgyak (ingatlanok, felép ít
m ények, ingóságok, em lékek, em léktár
gyak) m egállapítására.

Kérjük m indazokat, akiknek tudom ása  
van ilyen ek ről vagy birtokukban em lék
tárgyak vannak, jelntsék be a  T itkárságon  
(Bp. V., R osenberg hp. utca 1.).

Szövetségi vagyontárgynak tek intjük  
m indazokat az ingóságokat, ingatlanokat 
stb., am elyek  valaha a T erm észetbarátok  
Turista E gyesü lete (Ш. bárm elyik  osztá
lya) vagy felszám olt turista egyesü le t  
(szakosztály) vagy magának a M agyar Tu
rista S zövetségnek  a tulajdonában voltak.

A  M inősítési Bizottság közli:
5. A versenyzők  m inősítése (rajtenge

délye) m indaddig érvényes, am íg  maga
sabb m inősítési fokozatot el n em  érnek. 
Tehát nem  kell évente érvényesítésre be
küldeni a m inősítési könyveket.

A Túra B izottság közli:
6. F elh ívjuk  az Országos K ék-túrán  

résztvevők figyelm ét, hogy:
a) a  K ék-túra egyes szakaszain  a bé

lyegző-h elyek et folyam atosan k e ll érin
teni. E gyes pontok m ás túra k eretén  belül 
való érin tését (a Kék-túra útvonalának  
keresztezését) nem  fogadjuk e l.

b) m inden  egyes bélyegzéshez a  kelte
zést írják  oda, vasútállom ásoknál kérjék  
a k eletb élyegző  használatát.

c) abban az esetben, ha m egszakítják  
a túrát, a m egszakító ponton az előző  
szakasz befejezését és a k övetkező  sza
kasz elk ezd ését Is kütön-külön k eltezéssel 
és b élyegzővel kell Igazolni.

A  H egym ászó Bizottság k özli:
7. A B izottság kiadta a m űködő és beje

lentett hegym ászók részére 1962. év i 1. 
Tájékoztatóját. Felhívjuk m indazokat a  
hegym ászó term észetbarátokat, csoporto
kat, ak ik  érdeklődnek a H egym ászó Bl- 

I zottság m unkája lránt, Jelentsék be cím ű
ket a  Bizottságnak.



Az orvosi vélemény, no 
meg a rendőri jelentés vé
gül is tisztázta a helyzetet, 
Bulldogh, a környéki csin
talan gyerekek áldozata 
lett. Az egyik rosszcsont pe
tárdát robbantott, a másik 
pedig csúzliból kilőtt kővel 
találta el a mesterdetektí- 
vet. Ez okozta a balesetet, 
amely a fájdalmon kívül 
más kárt nem okozott. A 
mesterdetektív mégis rossz 
idegállapotba került és el
határozta, hogy néhány 
napra kikapcsolódik. (I. áb
ra). Másnap m ár frissen éb
redt, de úgy döntött, hogy 
egyhamar nem tér vissza a 
fővárosba. Kora reggel tú
rára indult és nemsokára 
egy regényes várromnál ta-

4. ábra

lálta magát. (2. ábra.) Telje
sítményével így sem volt 
elégedett és folytatta to
vább a túrát. Az egyik me
redek gyalogösvény alapo
san megizzasztotta, de a 
csúcs nyújtotta kilátás min
den fáradságot feledtetett 
A távolból egy folyó kék
színű csíkja villant felé (3. 
ábra.). Visszafelé menet 
más utat választott és a 
hegy gerincén átgyalogolva 
egy sötétségbe borult falun 
haladt keresztül (4. ábra.). 
Amikor visszaérkezett, már 
távirat várta, hogy azonnal 
térjen vissza Budapestre.

Elárulhatjuk, hogy ezek 
az események a nyomozás 
egész kérdése szempontjá
ból egyáltalán nem közlöm-

EGY
É R D E K E S

T Ú R A
IV.

bősek. A pályázók „valódi” 
turista-rejtélyekkel találják 
szembe magukat és a meg- 
odást legkésőbb április 15-ig 
a Turista szerkesztőségébe 
(Bp. V., Rosenberg hp. u. 1.) 
kérjük beküldeni. Ezúttal a 
következő kérdésekre vár
juk a pályázók válaszát:

1. H o v a  u ta z o tt B uU dogh „ k i
k ap cso ló d n i” ?

2. Ml a  v á r-ro m  neve?
3. H o g y an  h ív já k  az t a fo lyó t, 

am it B u lld o g h  a  távo lbó l m eg 
lá to tt?

4. M l a  „ s ö té t”  fa lu  neve , m e
lyen a  m e s te rd e te k tív  á th a la d t?

•
А П1. fo rd u ló  m eg fe jtése :
1. N ag y szén ás , tu ris tah áz .
2. v illa m o s  E rőm ű T ervező  

és Szerelő  V á lla la t (VEBTESZ).
3. G o e th e : M ignon.
4/a. T ass  u tc a  és H u n g ária  ú t 

sarok .
4/b. J á n o s  K órház , D iósárok.
K ö n y v ju ta lm a t n y e r t :  Szabó 

A ndrásnó , B p ., XH., K irá ly h ág ó  
u. 2. R u c k e rb a u e r  F e ren c , Bp., 
V., P e tő f i té r  S. D r. P a p p  László, 
Bp., I I., F ő  u . 90.

1. ábra
2. ábra Turista egyesületek, iskolák és 

üzemek szervezésében útnak indul a 
sereg, hogy megismerkedjék hazánk 
szépségeivel, nevezetességeivel. S 
hogy a szórakozás még változatosabb 
legyen, néhány játékot adunk segít-’ 
ségül, amelyek különösen alkalmasak 
arra, hogy utazás közben se unatkoz
zunk.
Játékos vizsga:

A csoport tagjait két csapatra oszt
juk, s mindkét helyen kijelölünk 
egy-egy csapatvezetőt. Ezután a já
tékvezető elmondja, hogy mi a játék 
témája, vagyis milyen jellegű kérdé
sek hangozhatnak el (pl. egy város, 
egy táj, egy író, egy kor, stb.). Ez
után indul a játék. A csapatok fel
váltva küldenek az ellemcsapathoz 
egy-egy játékost. A csapat az „ide
gen” játékosnak egy kérdést tesz fel 
a megadott témából. Ha a kérdésre 
tud válaszolni, visszamegy saját csa
patához, de magával viszi a kérdezőt 
is, ellenkező esetben a kérdező csa
pat foglya marad. Ezt követően a 
másik csapat küld át egy játékost — 
az előbbiek szerint. A játék így foly
tatódik tovább, s győz az a csapat, 
amelyik végül a legnagyobb lét
számú.

A z  u tazás bajnoka:
Autóbusszal közeledünk a cél felé, 

de valamilyen oknál fogva szükséges, 
hogy az útbaeső város nevezetessé
geivel megismerkedjünk. Miután az 
ismerkedés megtörtént, tovább foly
tatjuk utunkat a következő állomásig. 
Közben játszunk: a vezető az ABC 
különböző betűit mondja, s a részt
vevőknek minden betűre mondani 
kell olyan szót, amely a látottak
kal, vagy hallottakkal kapcsolatos. 
A válaszok helyességét 2—1—0 
arányban pontozzuk. Minden új ál
lomás után hasonló vetélkedést ren
dezünk, s a végén összeadjuk a pon
tokat.
Város, megye:

A játékos megérkezik és bejelenti 
valakinek, hogy például „Most jöt
tem Egerből, Baranyából”. Mire a 
másiknak rá kell vágnia, hogy „Én 
meg Heves megyéből, Pécsről.” Vagy: 
Miskolcról, Nógrádból, azaz Borsod 
megyéből, Salgótarjánból, Szegedről, 
Bácsról, illetve Csongrád megyéből, 
Kecskemétről stb.

A játék lényege: az egyik játékos 
a megye székhelyt más-más megyé
vel keveri össze, s a másik félnek 
hirtelen meg kell mondani a helyes 
nevet. O rosz Sándor



KIKELET A ZEMPLÉNI 
HEGYSÉGBEN

V ÍZSZIN TES: 1. FŐ ISK OLÁJÁRÓL ËS  
r e g i  v á r k a s t é l y á r ó l  h í r e s  z e m p 
l é n i  KÖZSÉG. 10. A HEGYSÉG LEGNA
GYOBB k i t e r j e d é s ű  c s o p o r t j a
(737 m ). 10. Á tpárto l. 20. A  ZEM PLÉN I
HEG Y SÉG  LEGMAGASABB CSÜCSA 
(896), T E T E JÉ N  VAN A  LASZLÓTANYA 
ÜDÜLŐ. 22. A  lá tá s  sz e rv e  (névelővel). 23. 
E lviseli. 25. K özépfekvésű  férfih an g . 26. 
E lá lló  szegély, perem . 27. OLO. 28. B ecé
z e tt  E te l. 30. Szem élyem ről. 32. . . .  R iv er 
(ó szak am ertk a l folyó). 33. R é szv én y tá rsa 
ság . 34. T estedzés. 36. M éhlakás (fo r
d ítva). 37. Égitest, 39. F ra n c ia  fé rfin év . 40. 
ZEM PLÉN I KÖZSÉG AZ ORSZÁGOS 
K É K  JE L ZÉ S MELLETT. 43. K özség Sza- 
b o lcs -S za tm ár m egyében. 44. K álium  és 
szésn vegy je le . 45. E u ró p a  legm agasabb  
m ű k ö d ő  v u lk án ja . 46. A  sv á jc i A arg au  
k a n to n  székvárosa. 47. IY P. 49. K ie jte tt 
b e tű . 51. P o n t a k k o r. 52. K ét d a rab . 53. 
H a ra p  — m ássalhangzói. 54. Óv. 56. YS. 
58. G yom , d udva. 60. S portcsónak . 62. 
H ág a  — ném etü l. 64. K ettőshangzó . 66.
..................reszke tő  k a ro m  ö le ln i fö ld ed e t” .
68. H arm o n ik asze rű en  ö sszeh a jto g a to tt és 
k ih ú z h a tó  képeskönyv . 70. S im a füves té r 
ség . 71. Gáz — ném etü l. 72. Részes rag . 
74. Lúgos, e llen té te . 75. VS. 76. OGI. 78. 
C ap ek  szem élyneve. 80. T ib e ti sz a rv a s- 
m a rh a . 81. HIH. 82. V áros F ran c iao rszág 
b a n  a L o ire  m ellett. 84. B e tűnagyság  a  
n y o m d ásza tb an . 86. Szem élyével. 87. N é
m e t—lengyel ha tárfo ly ó . 88. A PIR O S 
JE L Z É S  EGYIK SZÉP RÉSZLETE ERDŐ
H O RVÁTI ÉS A  SÁROSPATAKI VAR 
KÖZÖTT. 90. N övényi rész. 91. A FÜGG. 
1. D É LI TISZTÁSA. 92. A  ZEM PLÉN I 
H EG Y SÉG  580 m -es MAGASLATA.

FÜGGŐLEGES: 1. JELLEG ZETES VUL
K Á N I ALAKULAT. ГГТ TEREM  A  KÖR
N Y É K  LEGJOBB BORA. 2. G yökerestő l 
k iv esz  a  fö ldből és m ás h e ly re  te lep ít. 3. 
F ize tsé g ü l v a lak ire  k iszab , k iv e t. 4. Be
c é z e tt  Olga. 5. SL. 6. Rag, -en , p á r ja . 7. 
K özség  Som ogy m egyében . 8. D u p lán  
v év e : T en g eri m oszatokból k észü lt kocso
n y á s  an yag , jó  b a k té riu m  tá p ta la j. 9. Az 
ó k o r i p e rz sa  b irodalom  a lap ító ja . 10. M it 
ó h a jt?  1L K ékesszü rke  p u h a  fém . 12. A n
g o l szeszesita l. 13. I ttr lu m  és szén  vegy
je le . 14. G yőr n ém et nev e . 15. S o r — 
a n a g ra m m á ja . 16. A ram eusok . 17. K e n y é r
sü té s re  h aszn á lt n agyobb  z á r t  tű zh e ly . 18.

MAGYAR NEM ESI CSALÁD, K IK N EK  
VARA A ZEM PLÉN I H EGYSÉGBEN ÁL
LOTT. ROM JAI M A IS  LATHATÓK. 21. 
N agy  olasz lab d arú g ó csap a t. 24. R u h á za t 
az  ókori R ó m áb an  (névelővel). 28. A  m áj 
vá ladéka. 29. A Z ORSZÁGOS K É K  JE L 
ZÉS MELLETTI K IS  FOLYÓVÍZ, BO L- 
DOGKÖVARALJA K ÖZELÉBEN. 31. A 
ZEM PLÉNI HEG Y SÉG  533 m  M AGAS H E
GYE. 34.............F lo w  (öböl az  O rtm ey  sz i
geteken). 35. N agyobb  k irá n d u lá s . 37. 
HEGY SZERENCSTŐL ÊNY-RA (337 m ). 38. 
P u h a , k ásasze rű  é te l. 41. Rén, b e tű i k e 
verve . 42. K opasz. 48. M ézgyűjtő  á lla to k  
elhelyezésére  való  ép ítm én y . 50. SÁTOR
ALJA Ú JH ELY  KÖZELÉBEN LEVŐ 510 m  
MAGAS HEGY. 55. É n ekelhető  k ö ltem én y . 
57. N agy T isza p a r t i  v á ro su n k b a  való . 58. 
K önnyű , k é tk e re k ű , egyfogatú  k o c s i (an
gol szó). 59. R ajz-eszköz. 61. M a g y ar Író 
(Lőrinc). «3. A fö ld  m é ly éb en  e lte rü lő  
m ito lógia i b irodalom . 65. Jó ság o s . 67.
..........bán  (V örösm arty ). 69. E g y m á sra
tesz. 70. K O SSU TH  LA JO S SZÜLŐ
FA LU JA  A  ZEM PLÉN I HEG Y SÉG 

BEN. 73. R ostnövény , a  szö v ő ip arb an  
h aszn á lják  fel. 77. K o ssu th -d íja s  sz ínm ű
vészünk. 78. K özség P e s t m eg y éb en . 79. 
Olcsó h ú sn a k  h íg  a  . . . .  81. D ologtalan  
m éh. 83. ERN . 84. . . .  M o-zso (k ín a i poli
tikus, tö rté n é sz ) . 85. K özség H ev es m egyé
ben  (fo rd ítva). 86. V isszahív  (!) 88. PG . 89. 
Rag, -ra , p á r ja . 90. K épző.

B e k ü ld e n d ő  a  k iem e lt so ro k b ó l legalább  
ö t m eg fe jtés .

B e k ü ld ési h a tá r id ő : á p r ilis  15.

Előző sz á m u n k b a n  k ö zö lt 'k e r e s z tre j t 
vény m e g fe jté se : S zen tendre , B á torlige t, 
A ggtelek, S á rv á r, A baliget, Ip o ly ta m ó c , 
Tengelic,, P ilis , N agycenk . T elk ibánya, 
S á rk á n y k ú t, Szeleste, Z ala, L illafü red , 
T ihany, S zen tg á l, Z lrc, J á v o rk ú t,  A lcsút.

K ö n y v ju ta lm a t n y e r te k : M o drov its Im re, 
B p.-C sepel, K iss Já n o s  a ltá b o rn a g y  u. 135., 
S inai S án d o r, B p., X., M A V -telep  45/1., 
P ad o s É va, M é n íőcsanak , H o n ti A ntal, 
Bagola, K özség i T anács (Zala), d r . V arga 
Im re, D eb recen , L eg án y l ú . 23.

A S P O R T  =  E R Ő  
A GYÜMÖLCSLÉ =  EGÉSZSÉG

A kettő együtt:

ел& , c fy ív z s ífy  !
Hírős, Almuska, Meggy lé, 

Őszibarack, Birslé
Kitűnő frissítő ital !

Nemzetközi szemle
Több ország idegenforgal

ma automata idegenvezető
ket állított szolgálatba. Az 
egyik változat magnetofon 
és hangszóró segítségével 
tart előadást a bemutatamr 
dó város vagy épület tör
ténetéről, legérdekesebb 
részleteiről. Van olyan au
tomata is, mely pénzbedo
bás után néhány percig ad 
ismertetést. *

A Román Tudományos 
Akadémia két, egyenként 
kb. 50 000 hektár kiterjedé
sű természetvédelmi terüle
tet alapított az ősrengeteg
nek számító Duna-deltában. 
E két terület elsősorban a 
ritka madárvilág védelmét 
szolgálja, melynek legérté
kesebb egyediéi a pelikánok.

Ausztriában olyan nagy a 
motorcsónakkal kiránduló 
turisták száma, hogy 125 tó
ra érvényes külön vízrendé
szeti rendéletet adtak ki a 
motorcsónakforgalom sza
bályozására. Eszerint a 
maximális sebesség 50 km, 
a motorzaj nem lehet több 
70 phonnál. A motorcsóna
kosnak ki kell térnie az 
evezősök elől és haladáskor 
a „Jobbra hajts!” az irány
adó. À vízisít csak kijelölt 
területen lehet űzni.

Himalája-expedició in
dult Nepálból. A 14 tagú 
francia hegymászó-csoport 
a 7620 méter magas, eddig 
a  még meg nem hódított Ja- 
nu-csúcsot tűzte ki céljául.
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л .  F e lszabadulási em léküu- 
n ep ség e t a M agyar T erm észet
b a rá t  Szövetség — m in t m á r  
k ö z ö ltü k  — április  8-án rendezi 
a V örösköi em lékm űnél. F e l
h ív ju k  ezú ton  is  egyesületeink, 
o sz tá ly a in k  tag ja it, hogy a  
szo v je t hősök  em lékére, s  h a 
z á n k  fe lszabadu lásának  ü n n e 
p é re  ren d eze tt országos m eg
m o zdu láson  m in é l nagyobb  
sz á m b a n  v egyenek  részt. Azt 
sz e re tn é n k , hogy a m ú lt évben 
összesereg le tt 15 ezres létszám ot 
az  id e i m egm ozdulás felü l
m ú ln á .

VETERÁNOK TALÁLKOZÓ
JA . A VASAS Szakszervezet 
K ö ltő i A nna u tca i székházában 
ta r to tta  a  Vörös M eteor TE h a 
g y o m án y o s m unkásm ozgalm i 
ta lá lk o zó já t, m elyen  nyolcszá- 
za n  v e ttek  rész t, köztük  sok i f 
jú  te rm észe tb a rá t is. A m integy 
m á s fé l ó rás ü n n ep i m űsort a 
K ISZ  hatszoros V lT-dljas K öz
p o n ti M űvészegyüttese szolgál
ta t ta .  A b a rá ti beszélgetés so 
r á n  az Idős v e te rán o k  az illegá
lis  tú rá k ró l, e rd e i ta lálkozók
ró l, a  szigetm onostori te lep  és 
a  göd i „F észek” egykori é le té
rő l  beszéltek  a fia taloknak . 
R é sz tv e tt a  ta lálkozón  Tausz 
Já n o s  belkereskedelm i m in isz
te r ,  a  KPVDSz vezetői, és sok  
m ás m agas vezetőállásban  levő 
e lv tá rs . Az összejövetel k itűnő  
h an g u la tb a n , reggelig ta r tó  
tán cm u la tság g a l fejeződött be.

A K llián-m ozgalom  k ere tében  
vízi, sz ik lam ászó, barlang- és 
k e ré k p á ro s tú rá k  levezetését 
te rv e z ik  a n y á ro n  a  Lokom o
tív  T . E. tag ja i. Az E gyesület 
1962. év i p ro g ram jáb an  a  K i- 
l iá n - tú rá k  m elle tt igen sok  é r 
d e k e s  te rv  szerepel, így szó van 
ta v a sz i cs illag tú rárő l, a  B ala
to n  é szak i p a r t já n  létesítendő 
tá b o rró l  és a  v asu ta s  te rm é
sz e tjá ró k  XI. o rszágos ta lálko
z ó já n a k  ju b ileu m i em lékverse
n y é rő l is.

S erleg e t k ap tak  a  Vörös Me
te o r  T . E. d u n aú jv áro si osztá
ly á n a k  legjobb tagtoborzói.

A  k an izsa i K u n  B éla Ü ttörő- 
c s a p a t  le lk es term észe tjá ró  fia
t a l ja i  o rszág já rá s ra  készülnek. 
E g e r—M iskolc—L illafüred—K a

z in cb arc ik a—A ggtelek—B uda
p e s t é s  V isegrád  szerepel töb
b e k  k özö tt o rszág járó  p rogram 
ju k b a n .

R ak o n y tó l a  K aukázusig  cím 
m e l Jól s ik e rü lt ve títe ttképes 
e lő a d á s t ren d eze tt a  Fővárosi 
T a n á c s  G yógyszertári K özpont
j á n a k  T e rm észe tb a rá t osztálya.

Jelentsük be 
a szálláshelyeket

E lőző sz ám unkban  fe lh ív tuk  
az  ille ték esek  — Idegenforgalm i 
h iv a ta lo k , egyesü letek , osz tá
ly o k , e rdészetek  stb. — figyel
m é t  és k é rtü k , je len tsé k  be a 
k eze lé sü k b en  levő szálláshelye
k e t ,  hogy  a  tu r is tá k  szállásfog
la lá s á n a k  m egkönnyítésé re  azt 
la p u n k b a n  közzétehcssük.

S o k  tú ra  am ia tt m arad  el, és 
so k  kényelm etlenség  abból 
sz á rm a z ik , hogy a  tú rázók  nem  
ism e r ik  a  szálláslehetőségeket, 
n e m  tu d já k , hova, kihez kell 
fo rd u ln i helyfoglalás végett.

F e lh ív á su n k ra  m ár sok hely
rő l  k a p tu n k  választ, de addig, 
a m íg  a  cím jegyzék  nem  lesz 
te lje s , a  közlést m egkezdeni 
n e m  tu d ju k . É ppen  ezért k é r 
jü k ,  hogy  az ad a to k a t m ielőbb 
ju t ta s s á k  e l szerkesztőségünk 
c ím é re  (Bp. V.. Rosenberg h á 
z a s p á r  u . 1.).

\  VTE diósgyőri o sz tá ly á n a k  
k a rsz tv íz -  és b a r la n g k u ta tó  
c s o p o rtja  igen szem léletes sa j
tó fo g a d á s t ta r to tt a  d iósgyőri 
v á rh e g y  gyom rában. A  D iós
g y ő ri M unkás c. lap  m u n k a tá r 
sa i  fén y k ép es  r ip o r tb a n  szá
m o lta k  be a  tap asz ta ltak ró l.

H ó v ih a rb a n  zajlo tt le a  V örös 
M e te o r  T. E. F estm egye l O sz tá 
ly á n a k  K ilián -tú rá ja . A tu r is tá k  
ú t ja  a  B örzsönyben a  N agyhl- 
d e g h e g y re  vezetett. A re n d k í
v ü li  e r e jű  szél nagy  p ró b á ra  
t e t te  a  b á to r  tú rázó k a t é s  nem  
eg y  a lkalom m al a  ta p a sz ta lta b b  
tu r is tá k  seg íte tték  a  k ezd ő k e t, 
a m íg  e lju to tta k  a  N agy h id eg - 
h e g y i tu ris tah ázn á l levő cé lb a .

A z É p ítő k  T. E. ú j tu r is ta h á 
z á t M átraszen tlász lón  á ta d tá k  
re n d e lte té sé n e k . Az ú j tu r is ta 
h á z  100 férőhelyes. Szobái 2—3 
és 4 ágy asak .

A  V egyipari D olgozók T e r 
m é s z e tb a rá t  E gyesü le tének  K a
z in c b a rc ik a i O sztálya c s illag tú 
rá v a l  eg ybekö tö tt k ö zg y ű lés t és 
fa rs a n g i k arn ev á lt re n d e z e tt  a 
B á n k ú ti  tu ris tah ázb an . — Az 
e re d m é n y e se b b  m u n k a  sz ü k sé 
g e s sé  te tte  a  vezetőség  á ts z e r 
v e z é sé t.

K ilá tó t  av a tn ak  a  K ő ris-h e 
g y e n  m á ju s  6-án. Az ú j k ilá tó , 
a m e ly  a  B akony  leg m ag asab b  
c s ú c sá n  épül, V ajda P é te r  n e 
v é t fo g ja  viselni. Az a v a tó ü n 
n e p sé g  u tá n  a  K isszépalm a-er- 
d é sz h á z n á l te rm észe tb a rá t m a 
já l is  lesz.

A  VIRÁGÉRT V állalat le lk es  
tu r is tá i  m eg a lak íto tták  tu r is ta -  
e zak o sz tá ly u k a t. Az ú j sz a k 
o sz tá ly  a  H ely iipari T . E . V irá 
g é r t  V. 21. Osztálya n ev e t k a p 
ta .

A  VDSZTE te rm észe tjá ró in ak  
ta lá lk o z ó já n  60 lelkes tu r is ta  
v e t t  ré sz t. A h ó takaróval b o r í
to t t  B a k o n y b an  za jlo tt le  a  ta 
lá lk o zó .

A  K A TE O rszágházi O sztálya
e re d m é n y e s  taggyűlést ta r to tt ,  
a h o l a z  e lm ú lt év  m u n k á já n a k  
m e g v ita tá sa  m elle tt e lfo g a d tá k  
az  1962. évi te rv ek e t Is é s  m eg 
v á la sz to ttá k  a  k ü ld ö tte k e t a 
k ö zg y ű lés re .

A  K A TE 9. te rm é sz e tb a rá t 
o sz tá ly a  taggyűlést ta r to tt . A 
ta g g y ű lé se n  m egh a llg a tták  az 
1961. é v i beszám olót és Jó v á
h a g y tá k  az 1962. évi m ű k ö d ést 
és gazd aság i te rv e t, m a jd  
m e g v á la sz to ttá k  az eg y esü le ti 
k ö z g y ű lé s re  a  k ü ld ö ttek e t. A 
ta g g y ű lé se n  szám os Ja v asla t 
h a n g z o tt el a  m u n k a  m eg jav í
t á s a  é rd ek éb en .

„E G Y  N A P ROM ÁNIÁBAN” 
c im ű , m ú lt  sz ám unkban  m eg 
je le n t  c ik k e l k apcso la tban  tö b b  
o lv a só tó l k a p tu n k  Jogos b írá la 
to t, m e r t  a  c ik k e t illu sz trá ló  
k é t  k é p  n em  rom ániai, h a n e m  
c seh sz lo v ák ia i tá ja t  áb rázo l. 
E m ia tt  a  szerzőt. F o rgács G é
zá t, Bp.,- VII., W esselényi, u . 
29. (nem  azonos F orgács G ézá
val, a z  M TSz tá rsad a lm i a k tív á 
já v a l)  fe lelősségre v o n tu k , 
m in th o g y  a  kép ek  n e v e z e tt 
fe lü le te ssé g e  m ia tt  k e rü lte k  a  
lap b a .

K öszsönjttk olvasó inknak , hogy  
a  h ib á r a  fe lh ív ták  f ig y e lm ü n 
k e t . m e r t  ez is  lap u n k , s  a  
m o zg a lo m  irá n ti  sz e re te t m eg 
n y ilv á n u lá sa . (Szerk.)

A  VTE túravezető-nyilvántar- 
tá s a  e lkészü lt. A n y ilv á n ta r tá s  
s z e r in t  az  egyesü le tben  1962. 
m á rc iu sá ig  619 tú rav eze tő  te t t  
r iz sg á t .

D u n a p a ta jo n  röv idesen  m eg 
n y íl ik  a  T ájm úzeum . A  m ú 
z e u m b a n  a  k ö rn y ék  é r té k e s  le 
le te i t  m u ta tjá k  be.

M e g je len t a  CSERHAT, ME
C SEK , ZEM PLÉN Ú tikalauz . — 
K a p h a tó  a  S p o rtp ro p ag an d á
n á l ,  B p .. V ili., R ákóczi ú t  57/a.

A  VMTE S zék esfeh érv ári Osz
tá ly a  a  K ilián-m ozgalom ban 
résztvevő  ta g ja i  részére  szám os 
é rdekes, k itű n ő  tú rá t szervez. 
K ülönösen  é rd ek esn ek  Ígérkez
n ek  a  v é d e tt  te rm észe ti r i tk a sá 
gok je lv én y sze rz ő  tú rái. Ezt a  
tavaly i vár-tú ra-m ozgalom hoz 
h aso n ló an  h a z á n k  Je lentősebb 
te rm észe tv éd e lm i te rü le te in ek  
m eg ism erésére  szervezik.

A D u n a ú jv á ro s i Vörös M eteor 
T. E. e sz p e ra n tis ta  tag ja i nem 
zetközi lev e lező p a rtn e rek e t k e 
resn ek : S z tan k ó  István , D una
ú jváros, Jó z se f  A. u. 7., B raun- 
m ü lle r Is tv á n , D unaújváros, 
Vörös O k tó b e r Férfiruhagyéx  
telepe, S zalk i-sz iget — á lta lá 
ban a  te rm é sz e tjá rá s  érdek li, 
M áté E m il, D unaú jv áro s, B ocs
k a i ú t  2/c, B a lia  E rzsébet, D u
n aú jv á ro s , E sze T am ás u . 2. 
M árton  Is tv á n , D unaú jváros, 
K o ssu th  L . u . 20. — á lta lában  a  
tu risz tik a  é rd e k li.

E dm und  H illa ry , a  M ont Eve
re s t m e g h ó d ító ja  ú jab b  ex p ed í
c ió ra k é sz ü l: ez  alkalom m al a  
7150 m é te r  m ag as  Taw eche Hl- 
m alá ja -c sú cso t a k a r ja  m eg
m ászni.

H úszezren  stran d o lh a tn ak
m á r  az  Id én  a  balatonalm ádi 
ú j, k ib ő v íte tt  s tran d o n , am ely  
h áro m szo ro sa  lesz  a  réginek. A 
m u n k á la to k  a  szezon e le jére  
b efe jeződnek .

A MOM k u ltú rh á z á n a k  k u 
p o la te rm éb en  a  V asas T erm é
sz e tb a rá to k  fényképk iá llítása  
ny ílik  m eg  á p r ilis  12-én. U gyan
ezen  a  n a p o n  d r . Ja k u cs  Lász
ló, az A gg te lek i C seppkőbarlang  
ig azgató ja  d u . 5 ó rak o r a  MOM 
k u ltú rh á z á b a n  e lőadást ta r t.

5602 k ilo m é te rt tú rázo tt a  M is
ko lci L o kom otív  O sztály tag sá
ga 1961-ben. A  szakosztály  lé t
szám a Je len tő sen  m e g n ő tt.,

T ú rav ez e tő l v iz sg ák a t ta r t  Szé
k e s fe h é rv á ro tt a  VMTE 77. D u
n a ú jv á ro si o sz tá ly a . A vizsga 
an y ag á t az  é rd ek lő d ő k  a  veze
tőségnél k a p h a t já k  m eg.

Á prilis 14-én 2 napos VMT1. 
m egyei ta lá lk o z ó  lesz a velen
cei In g ó k ö v ek n é l a  M eleghegy- 
eégben.

A  K A TE M alév osztálya az
1962. év i tú r a te rv é t  Ízléses k i
a d v án y b an  a d ta  közkézre. A 
k itü n ő en  sz e rk e sz te tt  és illusz t
rá l t  k is  fü z e t ré sz le te s  tá jék o z
ta tá s t  n y ú j t  az  osz tá ly  m inden  
m egm ozdulásáróL

D unakeszi, fekvésén é l fogva 
a lk a lm as a r ra ,  hog y  üdülőhely  
legyen. A D u n a k a n y a rró l e lké
szü lt tá v la ti  fe jlesz tés i té rk é 
p en  a  k özség  m á r  üdü lőhely
k é n t v an  fe ltü n te tv e . A község 
lak ó sa i is  jo g g a l kérik , hogy 
szép  fa lu ju k a t  ny ilván ítsák  
h iv a ta lo sa n  ü d ü lőhellyé .

A so p ro n i te rm észe tb ará to k  
részé re  tu ris tav eze tö -k ép ző  ta n 
fo lyam ot ta r ta n a k . A tan fo 
ly am ra  h a tv a n ö té n  Jelentkeztek .

A  M agyar B a rlan g k u ta tó  T á r
su la t K arsz t-  é s  b arlan g k u ta tá s  
c ím m el év k ö n y v e t je len te t

I
A z O rszágos I fjú ság i Sportb i

zo ttság  a  te lk ib án y a i Ezüstfe
nyő  tu r is ta h á z b a n  ta r to tt  tú ra - 
vezető -képzö  tá b o r t  a  H ajdú, 
H eves és Szabolcs m egyei if jú 
sá g i tú ra v e z e tő k  részére .

A z e re d m én y ek b en  gazdag öt 
n a p  a la tt az  if jú  túravezetö-Je- 
lö lte k  sok e lm éle ti és gyakor
la t i  tu d á s t szerez tek .

M eg ism ertü k  a  te rm észe tjá rás  
c é ljá t és fe la d a tá t, m a jd  tö rté 
n e té t, a  tá jo lá s  kü lönböző  m es
te rfo g á sa it; m eg tan u ltu k , ho
g y an  kell m egszervezn i egy  tú 
rá t ,  tá b o rt, vagy v e rsen y t. So
k a t  b eszé lg e ttü n k  a  jó  tú rav e
z e tő k  e rén y e irő l, szép  fe ladata i
ró l.

N agy szerű  e lő a d á s t ta r to tt  a  
K IS Z -rő l H u ri S án d o r, a  KISZ 
B orsod  m egyei B izo ttságának  
m u n k a tá rsa , H o rv á th  József pe
d ig  a  sp o rt sz e rep érő l az ifjú 
sá g  n ev elésében  é s  a  K ilián 
m ozgalom ról.

A ta n fo ly a m  h a llga tó i sok 
szép  g y a k o rló tú rá n  v e ttek  részt.

(Marik)

N ag y m aro so n  300 szem élyes 
s á to r tá b o r t  lé te s ít a  D unaka
n y a r  In téző  B izo ttság . A  terv  
az , hogy  a  későb b iek  során 
e z t a  tá b o r t 1200 szem ély  befo
g a d á sá ra  te sz ik  alkalm assá. 
T ö rpe-v izm ü  lá t ja  e l a  tábo rt 
vízzel.

Megjelenik 
„A m agyar sport 
évkönyve 19(12"

A könyv esb o lto k  k irak a táb an  
n e m so k á ra  lá th a tó  lesz „A  m a
g y a r  sp o rt év k ö n y v e  1962.” íz
lé ses  b o r ítá sú  k ö te te . Ez az 
év e n k é n t m egfelenö hézagpótló  
m ű , m in d en  spo rtv eze tő  szám á
r a  n é lk ü lö zh e te tlen , de spo r
to ló n ak  és a  sp o rt i rá n t  rajongó  
sz u rk o ló n ak  Is é lvezetes olvas
m á n y t je len t.

„ A  m ag y ar sp o r t évkönyve 
1962.” ta r ta lm a zza  a  m ú lt év 
Je len tősebb  hazai és nem zetközi 
sp o rte sem én y e in ek  pontos ada
ta it . Színes le írá sa iv a l a  spo rt
esem én y ek  legérd ek eseb b  m o
m e n tu m a in a k  á llít m aradandó  
„ e m lé k e t” , és m in d  ezeken fe
lü l sok  hasznos tudn ivalóhoz 
ju t ta t ja  az o lvasót.

ö rö m m e l v á r ju k  a  sp o rt
k ö n y v  m ielőbb i m egjelenését, 
am ely  k ap h a tó  lesz  m inden 
kön y v esb o ltb an .m eg.

C ím lap u n k : N ém eth  Jó z se f  fe lvéte le  

H átsó  b o rító lap u n k : B a lo g h  G yörgy  felv.

TU RISTA  — A  M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség  lap ja . Meg
je len ik  h a v o n ta . Szerkeszti a  sz e rk e sz tő  b izo ttság . F ele lős szer
kesztő  M osonyi László. K iad ásé rt fe le l: P eriu sz  Jó z se f  a  Sport-, 
L apk iadó  é s  P ro p a g a n d a  V álla la t ig azg a tó ja . S zerkesztőség  és ki- 
ad ó h iv a ta l: B u d ap est, V., R o sen b erg  h áz a sp á r u tc a  1., Ш . em e
let 316. T e le fo n : 123-087. E lő fize thető  a  k iad ó h iv a ta ln á l, a  Posta 
K özponti H ír la p  Irodáná l, B u d a p est, V., Jó z sef n á d o r  té r  1., és 
a  p o sta h iv a ta lo k n á l. E lőfizetési á r a  fé lév re  16 F t. K ü lfö ld ö n  ter
je sz ti a  K u ltú ra  K önyv  és H ír la p  K ü lk e resk e d e lm i v á lla la t.

62.261 E g y e te m i N yom da, B u d a p e s t F .v .: J a n k a  G y u la  igazgató
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A z Alpokban a Mont Blanc déli 
oldala oly tragédia színhelye 

volt, mely napjaink legjobb hegymá
szóit érintette. Három olasz és négy 
francia hegymászó egymástól füg
getlenül azonos célt tűzött maga elé, 
a Nagy Fréney pillért. Ez a középső 
legnagyobb a három meredek taraj 
közül, melyek a Fréney gleccser fe
jétől a Brouillard gerincre emelked
nek fel, ahol a gerinc a Mont Blanc 
de Courmayeurral találkozik. A két 
szélső pillért már megmászták, a kö
zépső, mint a Mont Blanc utolsó nagy 
problémája volt ez ideig nyilvántart
va.

A két csoport, miután függővas
úttal felérkezett, a Col, de la Fourche 
bivak kunyhónál találkozott. Rövid 
megbeszélés után megegyezetek, hogy 
inkább együtt haladnak és egymást 
segítik, mint vetélkednek egymás
sal. A híres olasz hegyivezető Bonatti 
lett a társaság vezetője. A másik 
két olasz közül Oggioni ugyancsak 
vezető, míg Gallieni amatőr volt. A 
négy francia Mazeaund, Kohlmann, 
Guillamume és Vieille mind amatő
rök voltak kiváló hegymászó ered
ményekkel.

Másnap nem túl egyszerű 24 órai 
mászás után elérték a Col de Peu- 
terey csorbát az Aiguille Blanche 
— Fehér tű — és a Mont Blanc de 
Courmayeur között és nyugatra tra- 
verzáltak a pillér falán az első nyílt 
bivakhoz. Az idő jó volt és a 
következő nap nagyrészében is az 
maradt. Ez lehetővé tette a máiszók 
gyors előrehaladását. Délután elérték 
a pillér azon pontját, mely mind
össze 80 méterre volt a pillér tetejé
től. Ha ezt meg tudják mászni, csu
pán 180 méter további emelkedés és 
csekély vízszintes távolság után el
érhették volna a Mont Blanc de 
Courmayeur csúcsán át magát a 
Mont Blanc-ot, ahonnan — és Bo
natti ebben biztos volt — le tudtak 
volna a legegyszerűbb úton jönni 
bármilyen időjárásban. De ebben a 
pillanatban hirtelen zivatar keletke
zett. Mazeaud szerint elszabadult a 
pokol. Folyamatosan mennydörgőit 
és valahányszor megpróbáltak kam
pót verni a falba, elektromos ütés 
érte őket. Kohlmann szenvedett a 
legtöbbet. Nagyothalló lévén, halló 
készüléket viselt, mely villámhárító
ként működött.

Napokig tartott a vihar, mely egy
helyben maradásra kényszerítette 
őket. Végül is nem volt már élelmük 
és a mászás folytatására sem volt 
reményük. Hozzáfogtak tehát a le
ereszkedéshez. A Peuterey csorbába 
való leérkezés 12 órányi szakadatlan 
kötélleereszkedést igényelt. Bonatti 
ment előre megrögzíteni a kötelet és 
kiválasztani a beszálló helyet. Utó
lag leírta benyomásait, amit minden 
beszálláskor érzett, amikor beleindult 
a szürke moslékba anélkül, hogy 
tudta volna hová fog érkezni. Végül 
is nedvesen és átfagyva megérkez
tek a pillér aljára. Onnan csípőig a 
hóban gázolva elvánszorogtak a Peu
terey csorbához egy szörnyű ötödik

bivakra. A szél még mindig süvöltött 
és hullt a hó. Mindnyájan remegtek 
a hideg és a kimerültség miatt. 
Kohlmann látszott a legelgyengül- 
tebbnek. Fehérre fagyott ujjait mu
tatta. Ekkor történt valami fatális. 
Bonatti — gondolva —, hogy Kohl- 
mann ujjainak a spiritusz bedörzsö- 
lés jót tesz, feléje nyújtotta a főző 
denaturáltszeszes üvegét. Kohlmann 
azt hitte, hogy valami pálinka, na
gyot nyelt belőle mielőtt megakadá
lyozhatták volna. Ez valószínűleg 
elősegítette későbbi idegrohamát. A 
következő reggel még mindig vihar
ban, folytatták útjukat a Fréney 
gleccser felé, hogy azon áthaladva el
érjék a Gamba kunyhót. Egyszer
esük Vieille összeesett és meghalt.

A többiek folytatták útjukat lefelé. 
Közben a felhők rövid időre felsza
kadtak és Bonatti tájékozódni tudott 
a rengeteg gleccser-szakadék között. 
Mivel ekkor úgy gondolták, hogy 
még aznap elérik a Gamba kuny
hót, eldobálták felszerelési tárgyai
kat. hogy lehető legkönnyebben ha
ladhassanak. De este lett, amikor 
Bonatti és Gallieni kampót vertek a 
sziklába, hogy megkezdjék a nehéz 
mászást a kuloárban. Ekkor Guilla
mume idegei felmondták a szolgála
tot. Hirtelen felugrott és eltűnt a kö
dös sötétben. Értelmetlennek látszott 
ilyen körülmények között sokáig ke
resni. Este nyolckor a többiek össze
gyűltek a kuloár alján, melyet köz
ben Bonatti és Gallieni ellátott rög
zített kötelekkel. Amikor Oggioni 
éppen nekiindult volna a mászásnak, 
Kohlmann hirtelen eléje ugrott. El
kapta a kötelet és ámulatot keltő 
erővel felfüggeszkedett rajta. Nyil
vánvaló volt, hogy magán kívül van.

Utána Cggioni következett, ßonatti 
próbálta húzni, de a teljes kimerült
ségtől semmit sem tudott segíteni és 
tehetetlen kölöncként függött a kö
télen. így Oggioni és Mazeaund lenn 
maradtak míg a többiek a Gamba

házhoz indultak, hogy segítséget hoz
zanak. A Gamba házhoz ekkorra már 
odaérkezett a mentőcsapat, mivel a 
mászók már túlhaladták az előre be
jelentett visszatérési időpontot. A 
mentőcsapat azonban az időjárás mi
att semmit sem tehetett.

Közben a csorba tetején Bonatti és 
Gallieni a kötél közepére vette Kohl- 
mannt, aki a meredek lejtőn elvesz
tette a fejét és veszélyesen kezdett 
viselkedni. Egyszerűen le akart 
csúszni. Eldobta és elhagyta magát, 
ránehezedve a kötélre. Bonattinak, 
mint utolsónak igen nehéz dolga volt 
Kohlmannt lefelé tartani. A lejtő 
alján Kohlmann Gallienire ugrott és 
leütötte, majd Bonattinak ugrott. 
Hogy védekezzenek az őrülttől, a kö
telet kifeszítették és így tartották tá
vol magukat tőle. De nem vonszol
hatták a házig, mert az túl sok időt 
vett volna igénybe. Tehát egyenként 
kikötötték magukat a kötélből és azt 
hirtelen eleresztve elmenekültek a 
sűrű havazásban. Teljesen sötét volt, 
amikor sikerült a házat megtalálni.

A mentőcsapat bent várakozott és 
azonnal indult. Mazeaundot még sike
rült megmenteni. Oggioni éjjel ket
tőkor meghalt. Kohlmann holttestét 
180 méterre találták meg a háztól. 
Tehát sikerült leereszkednie. Később 
Oggioni és Guillaume holttestét is 
megtalálták.

(Az ilyen tragikus esetek aránylag 
ritkák és általában objektív okok mi
att jönnek létre. Jelen esetben is 
a szokatlan időjárásváltozás okozta 
a négy hegymászó halálát. A kataszt
rófa akkor zajlott le, amikor 1961 
júliusában az a hatalmas erejű szél
vihar hazánkon is végigvonult.)

Későbbi jelentések szerint 1961 
augusztusában a pillért két csoport 
— az egyik három angol és egy len
gyel míg a másik egy olasz és egy 
francia hegymászóból tevődött össze 
—, sikeresen megmászta.

T. R.





A HÀQYAR 
természetbarát 
SZÖVETSÉG LAPJA Г Т



„Nagymessziről ködölt a Bükk, 
Gőzölt a sík, áradt az Ér 
S fáradt testemben hirtelen 
Ott, a záporverte mezőn 
Piros dalra gyújtott a vér,
Piros dalra gyújtott a vér.

cÆnydk nap fán 
a természetbarátok 
szeretettel köszöntik 

az ódei.any.ákat

Szinte sercent, hogy nőtt a fű, 
Zengett a fény, tüzelt a Nap, 
Szökkent a lomb, virult a föld, 
Táncolt a Föld, táncolt az Ég 
S csókolt minden az Ég alatt 
S csókolt minden az Ég alatt."



T erényi Im re  e lv tá rs  az  ü n n ep i beszédet 
m o n d ja

(Rálcos felv.)

Szentendrén az autóbuszhoz vezető 
kijáratot kordon zárta el. „A termé
szetbarátok az állomásépület végé
nél levő kijáratnál induljanak az 
autóbuszhoz” — utasított a hangszó
ró. Egy idős néni közeledett a kordon 
felé, már-már utat nyitottak neki, (ő 
biztosan nem Vöröskőre megy), mi
kor hozzá is elért a hangiszóró hangja. 
„Onnan indulunk Leányfalu felé?” — 
kérdezte és választ sem várva indult 
a százakkal együtt. Mert százak és 
százak érkeztek, a tízpercenként in
dított HÉV szerelvényeikkel. A tájé
kozódási verseny résztvevőit szállító 
autóbusz-karaván hajnalban útnak 
indult, s a Margithídnál 8 órakor je
lentették: „A röplapokat szétosztot
tuk, 7000 db volt, már nincs egy sem”.

M iklós Ján o s e lv tá rs  n y ito tta  m eg 
az ü n n e p é ly t

(B író K lára  felv.)

A MAHART különha- 
jói vidám zeneszóval áll
tak a kikötőbe. A Kos
suth gőzösön 1350 csepeli 
vasas természetbarát uta
zott, a Kinizsisták a 
„Deák Ferenc” 1200 fé
rőhelyét töltötték meg. 
Velük együtt szelte a 
Dunát két csavargőzös és 
három vízibusz, a menet- 
rendszerű hajó járat ban 
csak elővételben 1000 
jegyet vettek. A víziúton 
közlekedők száma közel 
5000 volt.

Volt, aki az üzemi autóbuszokat is 
megszámolta, 18-at számolt, s a szent
endrei MÁVAUT állomáson csak 
‘.'Лг-ког csökkent a forgalom, addig 
egymást érték az autóbuszok.

A Vasas Természet barát Egyesület 
6700 fő érkezéséről számolt be. Ha
zánk minden nagyobb városából, 
minden vidékéről százak érkeztek.

A felszabadulás 17. évfordulója 
tiszteletére tizenhetedszer rendezett 
emléktúrán 20 000 természetbarát je
lent meg. A Szövetség tagjainak mint
egy 40%-a. Ez a szám nemcsak a 
természetbarát mozgalom óriási és 
szakadatlan fejlődését mutatja, iga
zolja azt is, hogy
a természetjárás sportjának tízezre] 
egységesen és szilárdan tesznek hitet 
a szocializmus építése mellett, s el 
nem múló hálával adóznak a szovjet 

hősök emlékének.

, .É rcnél m aradandóbb  
hűség g e l Övezve, 
E m lé k ü k e t őrzi a N é p T ’

A Vöiöskő szikla környékén talp
alatnyi sízabad hely nem maradt. 
Gomba módra nőttek a sátrak, tarka, 
látványos, pompás tavaszt varázsolt 
a még alig-alig ébredező* hegyoldalak
ra. Feledhetetlen látvány volt, ami
kor felhangzott a magyar és szovjet 
himnusz, s a meredek hegyoldalban 
ezrek fordították tekintetüket a szik
laperemen épített monumentális em
lékmű felé.

ÉLJEN
május 1.

a világ dolgozóinak nagy ünnepe! 
A párt egyik jelszava, ez év má
jus 1-re. De jelszava a nemzet
közi munkásosztálynak is 1889 
óta, amikor а II. Internacionálé 
párizsi kongresszusa határozatot 
hozott, hogy minden év május 
1-et a proletár szolidaritás jegyé
ben ünnepük meg, mint a világ 
dolgozóinak harci seregszemléjét. 
A jelszó azóta testet öltött, s har
cos tettek bizonyítják az öntuda
tos munkásosztály egységes aka
ratát.

A kizsákmányoló osztály ter
mészetesen nem jó szemmel nézte 
a piroszászlós májust. Hol itt, hol 
ott suhogtak a rendőrkardlapok, s 
ma sem ünnepük véráldozat nél
kül a még elnyomott milliók.

De a mi májusunk már valóban 
ünnep. Ki gondol itt arra, hogy a 
felvonuló dolgozókat valaha 
rendőrkordon fogadta; hogy a 
szabadba azért mentek csoportok, 
hogy illegális összejöveteleket fe
dezzenek a májusi séták. A mi 
dolgozóink már lakodalmas jó
kedvvel, felszabadult szívvel és 
lélekkel járhatják a hegyeket. De 
addig nagy dolgok történtek a vi
lágban.

Éljen május 1., a munkásosztály 
nemzetközi harci seregszemléje! 
Ez a másik jelszó — mint a ta
vaszi napsütés — a vérünket 
járja át, s úgy érezzük, hogy 
megtaláltuk azt a szilárd pontot, 
amellyel a világot kimozdítjuk a 
helyéből. Vajon milyen erő áll
hatna annak ellen, amikor az ösz- 
szes munkáskéz egy ökölbe szorul!

Éljen a kommunizmust építő 
Szovjetunió! — harsogja a másik 
jelszó — és erősödjék a szocia
lista tábor országainak megbont
hatatlan egysége! S így mondják 
el sorjában a jelszavak az új tör
ténelmet, a felszabadult népek 
győzelmi himnuszát, a jövőbe ve
tett hitet, s az egyre bővülő 
jelszavak kilométerkövei a vi
lágszerte kibontakozó új élet
nek, amely biztosítja a népek 
örök barátságát, a békét az em
beriségnek, s amely beteljesedés
hez viszi szent jelszavunkat; Világ 
proletárjai, egyesüljetek!

Mosonyi László

3

HÚSZEZREN 
A HÁLA ÉS SZERETET 
EMLÉKMŰVÉNÉL



Л h ú sz e z e rb ő l. . .
(B író K lá ra  (elv.)

mészetjárásba bevonni. A szervezetek 
törekedjenek arra, hogy — hívein a 
munkás-természetbarát mozgalom 
hagyományaihoz, — szocialista szel
lemben neveljék tagságukat, hogy

K ossá Is tv án  e lv tá rs , közle
kedés- és p o sta ü g y i m in isz
te r  (jobbról), T a u sz  Já n o s 
e lv tá rs , b e lk e re sk e d e lm i m i
n isz ter (középen), T e rén y i 
Im re  e lv tá rs , az  M TST el
n ö k h e ly e tte se  (balró l), az 

ü n n ep é ly en  
(Vad F e re n c  (elv.)

a természetjárás során szerzett fel
frissülést, új erét szeretett hazánk 
eredményeinek további gyarapítására 

fordítsák.
Az MTST igyekszik majd a felada

toknak végrehajtásában a természet
barátokat mindenben segíteni.”

tendőben a természetbarát mozgalom 
további fejlődésével lehet számolni 
— mondotta. — A jövőben fokozni 
kell a fejlesztés tempóját, jóval több 
fiatalt és idősebb dolgozót kell a ter

íti iktós János elvtárs, a 
Magyar Természetbarát 
Szövetség elnöke meg
nyitója és Szabó János 
elvtárs, a Szentendrei 
Járási Tanács VB elnöke 
üdvözlete után Terényi 
Imre elvtárs, a Magyar 
Testnevelési és Sport 
Tanács elnökhelyettese 
lépett a mikrofonhoz:

— Csodálatos jelkép, 
hogy a magyar nép nagy 
ünnepei mind tavaszi ün
nepek — mondotta. 1848. 
március 15-e a forradal
mi fiatalság, 1919; már
cius 21-e a Magyar Ta
nácsköztársaság, 1945. 
április 4-e hazánk fel
szabadulásának, a prole
tariátus végső győzelmé
nek ünnepe. A tavasz a 
szabadság jelképe, s ez 
1945 óta összefonódik szívünkben a 
Szovjetunió iránt érzett hálával, 
mélységes szeretettel, amellyel fel
szabadítónkat körülvesszük.

A továbbiakban a szocializmus 
építése során elért eredményekkel 
foglalkozott.

Erőteljesen fejlődik a szocialista 
ipar, befejeződött a mezőgazdaság 
szocialista átszervezése, új alkotáso
kat hoznak létre tudósaink, művé
szeink. „Rövidesen elmondhatjuk, 
hogy leraktuk hazánkban a  szocializ
mus alapjait, és Magyarország szocia
lista köztársaság lesz.” — mondotta, 
majd így folytatta:

— Szépen fejlődik hazánkban a 
testnevelési és sportmozgalom is. Az 
1961-as esztendőben 4000 sportkörben 
800 000 sportköri tagot tartottak nyil
ván-. 4
A különböző tömegsport-versenyeken 

pedig 1 200 000-en vettek részt.
A természetbarát mozgalom fejlő

désének számszerű ismertetése után 
Terényi elvtárs a további fejlődés 
körvonalait vázolta. „Ebben az esz-

Az ünnepi beszédet mű
sor követte, Demján Éva 
előadóművésznő kitűnő 
szavalata és a  leányfalui 
Ady Endre úttörőcsapat 
énekkara tették színessé 
a műsort.

Az emlékmű talapza
tára elsőnek Kossá Ist
ván és Tausz János mi
niszter elvtársak helyez
ték el a Magyar Forra
dalmi Munkás-Paraszt 
Kormány koszorúját. Ezt 
követőieg koszorúikkal 
az MTST Elnöksége, a 
Magyar Természetbarát 
Szövetség, a Szakszerve
zetek Országos Tanácsa, 
a KISZ Budapesti Bi
zottsága. a Magyar— 

Szovjet Baráti Társaság képviselői 
tisztelegtek az emlékmű előtt, majd 
a TKV, a területi szervezetek és or
szágos egyesületek, természetbarát 
osztályok koszorúztak, s a hála és 
emlékezés dokumentumai elborítot
ták az emlékmű talapzatát és lép
csőit.

A versenyeredmények kihirde
tése és a díjak kiosztása után (mely
ről lapunk más helyén számolunk 
be) az Intemedonaléval ért véget az 
emlékünnepély.

De nem ért véget a találkozó. Régi 
ismerősök találkoztak újra, a fiatalok 
szeretettel vették körül pártunk, ál
lamunk és társadalmi szervezeteink 
vezetőit, a régi természetbarátokat. 
Hazafelé, a tavaszodó rétek illatában 
régi emlékek elevenedtek fel, s ezer
nyi új terv született.

Miklós János, a Szövetség elnöke 
megnyitójában ezt mondotta: „Nagy 
öröm számunkra, hogy annyi idős, 
bocsánat, fiatalos és fiatal természeti

Ú tban  V óröske fe lé
(Vad F e re n c  (elv.)

M iklós Já n o s  e lv tá rs , az 
MTSZ e lnöke (jobbról) és 
Székely M iklós, az  M TSZ 
fő titk á ra  e lh e ly ez ik  a  Szö

vetség  k o sz o rú já t
(Vad F e re n c  (elv.)

barát jött el a mai napon.” Amikor 
ezt mondotta, az idős néni, akivel 
Szentendrén találkoztunk, ott állt az 
első sorban és nagyon megtapsolta 
az elnök szavalt. S az öröm, a  hála 
örömkönnye ott csillogott szemében, 
amit a tűző napfény hamar felszárí
tott. Szép volt ez a tavaszi nap a 
hegyekben. , ,



A FEJLŐDÉS 
TÜKRE

A x  ú j  v e r  ueny sza b á ly  o k

A T urista áprilisi szám á
ban beszám oltam  a tá jék o
zódási versenyek  üj sza
bályzatának néhány e lv i  
szem pontjáról. Most a leg 
jellem zőbb  változásokat is 
m ertetem .

Az új szabályzat határo
zottabban szabja m eg a v er
senyb íróság elnökének, b e
m érő- és ellenőrzőbíróinak  
hatáskörét. Az I. osztá lyú  
versen yek  követelm ényeit a 
n em zetközi szabályok sze
rint írja elő , A III. osztá lyú  
versen yn él a terepm unkát 
m egkönnyíti, viszont e lm é
leti szem pontból n eh ezíti 
azzal, hogy legalább 4 e l
lenőrzőpont helyét szerk esz
tésse l k ell m egadni. Az ösz- 
szes fokozatoknál az edd ig  
percben m egszabott v er
senyidőt a nem zetközi sza
bályokhoz hasonlóan táv o l
ságban határozza m eg a 
szabályzat.

A tájékozódásnak a je len 
leginél fokozottabb teret b iz
tosít a szabályzat. E nnek  
érdekében új szabálypontot 
tartalm az: az ellenőrzőpon
tok szám át egy versen ysza
kaszon 8—12-ben írja e lő .

Tovább javultak a szabá
lyok  az egyenlő fe ltéte lek  
Irányában: az cllenőrzőtáb- 
lák láthatóságának jav ításá 
val, a háromoldalú táblák  
b evezetésével, a térk ép h i
bás pont m egadási leh ető sé
gének m egszöntetésével. v a 
lam int a hibás ellenőrzőpont 
esetén  az egész versenyrész  
eredm ényének törlésével.

R észletesebb szabályozásra  
kerültek  az egyes verseny- 
form ák (teljestávú é s  b on 
tott távú versenyek) ren d e
zési és értékelési elő írásai.

Üj pont az ún. „V izsga- 
versenyek"  szabályozása, 

■amely három  részből áll:
— az előkészítő versen yek  

szabályaiból, am ely az alap
vető  tájékozódási ism eretek  
versen yszere  összem érését 
szabályozza (pl. útiterv k é
sz ítés és bejárás, pontossá
gi, iránym enet, segédeszkö
zök nélküli tájékozódás 
stb.)i

— az ügyességi versen yek  
szabályaiból, am ely terep- 
akadályok  leküzdése, tábo
rozási é s  segélynyújtási is 
m eretek  versenyszerű ösz- 
szem érésének  szabályait 
tartalm azza;

— az elm életi versen yek  
szabályaiból.

Javultak  a fegyelm i sza
bályok . Régi h iányosságot  
pótol a szabályzat azzal, 
h ogy  meghatározza a fe
gyelm i eljárás lefo ly tatásá
ra ille tékes szerveket.

R em élem , hogy az ú j k i
adás tovább em eli v ersen y 
sportunk színvonalát. A 
szerkesztőbizottság nevéb en  
ez  úton m ondok köszönetét 
azoknak a  versenybíróknak, 
akik írásban beküldött é sz 
revételeik k el m unkánkat 
előseg ítették .

Szász K ároly

(M indaddig, amíg a  sza
bályzat új kiadása m eg nem  
je len ik , a  Jelenlegi szabály
zat és az azt k iegészítő  
d öntvények  m aradnak ér
vén yb en . Szerk.)

A győztesek. Balról jobbra: Gámán, Bp. 
Lokom otiv, II. helyezett, Schőnvlszky Gy., 
Spartacus, I. helyezett. Fehér, Mátra 

Klub, III. helyezett
(Biró Klára felv.)

v e r s e n y h í r e k
F e lsz ab ad u lási em lék v e rsen y
H azán k  fe lszab a d u lá sán ak  17. 

é v fo rd u ló já t ü n n ep e lték  a  tá jé 
kozódási v ersenyzők  ed d ig  ta 
lán  leg n agyobb  v e rsen y ü k k e l. 
158 c sa p a t 526 v ersen y ző je  á llt 
ra jth o z  a  P ilis  hegység  k ü lö n 
böző p o n tja in , hogy  a  vö rö sk ő i 
szov jet H ősi E m lékm űnél levő 
közös cé lig  beb izonyítsa  fe lk é 
szü ltség é t és e ld ö n tse  a  v á n d o r-  
díj som át.

E red m én y ek : I. oszt. (táv
10 000 m , sz in t 870 m ). E g y én i
ben : 1, Schőnvlszky  (Bp. S p a r
tacus) 2 : 24, 2. G ám án (Bp. Lo
kom otív) 2 : 27, 3. F e h é r  (M átra 
klub) 2 :28, C sapatban : 1. B u 
d ap esti L okom otív  8 : 20, 2. Bp. 
S p a rtacu s  8 : 43, 3. M á tra  K lub  
8 : 58. П. oszt. (A -részleg é jje l 
7000. 470, В -részleg  n a p p a l 11 000, 
1070) 1. B p. S partacu s, 2. MAFC 
H. 3. BEAC Ш /l. oszt. (6350, 
630.) 1. BEAC, 2. MAFC, 3. Bp. 
L okom otív , 3. ZU/2. oszt. (6950, 
480.) 1. S o p ro n i Vasas, 2. Szé
k e s fe h é rv á r i OEU, 3. V asas 
F ém töm egcikk . I fjú ság i oszt. : 
(7875 , 550.) i .  Bp. S p a rtacu s .
BEAC I. 3.MAFC I. N ői: (6500, 
600) 1. B p. P edagógus П . 2. 
MAFC П. 3. Bp. P ed ag ó g u s I.

Ö sszete tt v e rsen y b e n : 1.
MAFC 101 pont, 2. Bp. S p a r ta 
cus 96 p o n t, 3. Bp. L okom otív  
77,5 p o n t.

A  v ersen y b író sá g  á lta lá b a n  jó  
m u n k á t v ég ze tt a  v e rse n y p á 
ly ák  k itű zésév e l. A z I. o sz tá lyú  
v e rsen y t te lje se n  ir re á lis sá  te t 
te, h o g y  a z  eg y ik  e llenő rző  
pon to t ille ték te len  szem ély ek  
e ltáv o líto tták .

Jó  len n e , h a  a  V ersenyb író i 
T anács fog lalkozna a k ö ze ljö 
vőben a tá jék o zó d ás i v e rsen y e k  
leb o n y o lítá sán a k  — k ü lö n ö se n  
az Ily en  n a g y  v ersen y e k  lebo
n y o lítá sá n a k  — prob lém áival, 
m ert a  v e rse n y e k  lebonyo lítási 
k ö rü lm é n y e i n em  fe le ltek  m eg 
a  k ö v e te lm én y ek n ek . N em  elég  
csak  a  p o n to k a t bem érn i.

„ T a n ácsk ö z tá rsasá g ”
emlékverseny

H óval k e z d ő d ö tt a  tá jék o zó 
dás! v e rsen y id én y . K edvezőtlen, 
hideg, h av as  Id ő b en  k e rü lt  so r 
S a lg ó ta rján b an  a  h ag yom ányos 
küzdelem re. A z I. ősz. é jje li 
versenyen  az  Igen n eh éz  12 km -

A S a lg ó ta rjá n i „ T an ácsk ö z tá r
saság”  e m lé k v e rse n y  győztese: 
T hiering G yörgy , Bp. H onvéd 

(R ákos felv.)

es p á ly án  S chőnv lszky  (Bp. 
Spartacus) szerez te  m eg  az  el
sőséget, S k e r le tz  (Bp. H onvéd) 
és B á tk l (MAFC) e lő tt. T ovábbi 
e redm ények : I. oszt. fé rflcsa - 
pat: 1. Bp. H onvéd , 2. MAFC,
3. Bp. S p a rtacu s , H . oszt. fé r 
fi: 1. VTE S a lg ó ta r já n i A cél
gy ár II. 2. VTE S a lg ó ta rjá n i 
A célgyár Ш . 3. VTE S a lg ó ta r
ján i A cé lg y ár I. II . oszt. nő i: 
1. MAFC I. 2. VTE M átrav idék i 
Erőm ű, 3. SBTC. Ш . oszt. fé r 

fi: 1. VTE Salg. A célgyár, II., 
2. VTE Salg. A cé lg y á r I. 3. 
VTE M átrav idék i E rőm ű, I f jú 
ság i oszt.: I. G ép ip a ri T ech n i
kum , 2. N ag y b á to n y i ITSK , 3. 
N agybátonyi IT S K  П.

P ető fi S ándor em lék v e rsen y
M árcius l l - é n  re n d e z te  m eg 

a  N ógrád  m egyei T e rm észe t- 
b a rá t Szövetség v á n d o rd íja s  
P etőfi S ándor tá jé k o z ó d á s i v e r
senyét. 19 sp o r tk lu b  46 csap a ta  
közel 150 versen y ző v e l á l l t  r a j t 
hoz. E red m én y ek : H. oszt. fé r r 
fi: 1. VTE Salg. A ., 2. D eb recen i 
Biogái, 3. SBTC. III . oszt. fé rf i: 
1. VTE Salg. A. 2. P á sz tó i G im 
názium , 3. SBTC. III . osz t. nő i:
1. Pász tó i G im názium , 2. Deb
recen i Biogal, 3. SBTC. III. 
oszt. ifjú ság i: I. VTE Salg. A.,
2. G épipari T ech n ik u m , 3. Salg. 
G im názium . Ö ssze te ttb en : 1. 
VTE Salg. A. 2. SBTC. 3. P á sz 
tó i G im názium .

J u r l j  G agarin  tá jék o zó d ás i 
h á ro m tu sa

G agarin  ő rn a g y  1961. áp rilis  
12-én v é g re h a jto tt első  űr re p ü -  
lésének  em lék é re  a  H TE K a to 
na  G yörgy o sz tá ly  v á n d o rd ija s  
háro m tu sa  v e rse n y t a la p íto tt. 
V ersenyszám ok: tá jék o zó d ás i
fu tás, k e rék p á ro zás , k a ja k o z á s . 
Az első  fo rdu ló ; a  tá jék o zó d ás i 
fu tá s  áp rilis  1-én z a jlo tt le  a  
B uda i hegyekben . E re d m é n y e k : 
1—2. Bp. S p a rtacu s. 2. H onvéd 
I. e g y a rán t 1,5 p o n tta l. 3. M AFC 
3 ponttal.

A G yőr-S opron  m eg y e i TSZ 
m árcius 3l-én re n d e z te  m eg  a 
B akonyban  fe lszab a d u lá s i v e r 
senyét.

•
Az Á ldás u tca i isk o la  te rm é 

szetjáró  sz a k k ö re  a  B u d a i h e 
gyekben  ren d ez te  П . oszt. k é t 
fo rdu lós h áz iv erse n y é t.

A Bp. L okom otív az  1. oszt. győztes csa 
p a ta :  a  b áro m  József, G ám án, M akk, 

H űnek
Az összete ttben  győztes M A FC -csapat 

a  v á n d o rd íjja l
(Vad F e ren c  felv.)
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zőinek rajtja

(Rákos Zoltán felv.)



Az ifik  m ár v á r já k  
az  indu lást a R odos

tói tu ris tah áz  e lő tt

A CEGLÉDIEK IS 
MEGKEZDTÉK A

A Ceglédi Bányász Sportkör Természetbarát Szakosztály vezetője, Zakar 
József a legutóbbi értekezleten ismertette az új Kék túra-tervet. Egy hét 
múlva a 20 főből álló szakosztályban kevésnek bizonyult a hozott 15 db 
Kék túra könyv.

A tagok elhatározták, hogy 2—3 év alatt végig járják az útvonalat. A 
szakosztály amatőrfotósai azt is elhatározták, hogy a Kék túra útvonalon ké
szült felvételekből fényképalbumot állítanak össze.

NEM ZETK Ö ZI SZEMLEA 62 éves szovjet Alek- 
szej Polikarpov, a Szovjet
unión keresztül összesen
11 300 km-es gyalogtúrát 
teljesített: 1959-ben Omszk- 
tól indult el és azóta átgya- 
logolta Szibéria egy részét, 
az Uralt, a balti szovjet köz
társaságokat, Belorussziát 
és Ukrajnáit; a  Kaukázuson 
túli területeken és az Észak- 
Kaukázusban is járt.

*
Német természetbarátok 

a Keleti-Thüringia-i Gleis>- 
berg (343 m) környékén ún. 
„természetoktató ösvény”-t 
létesítettek. Az ösvény be
járása közben az iskoláknak 
és az ifjú természetbarátok
nak bemutatják a vidék nö
vényeit, földtörténeti kiala
kulását, s az őskori emberi 
települések fellelhető nyo
mait.

*
Konstanta közelében, a 

Fekete-tenger román part
ján tavaly nagy repülőteret 
építettek, mely 10 hónap 
alatt mintegy 60 ezer olyan 
vendéget fogadott, akik a 
közeli tengeri fürdőhelyekre 
igyekeztek.

*

Az 1961-es nyári idény
ben több mint 100 000 kül
földi üdült Lengyelország

ban, míg ugyanezen idő 
alaitt 65 000 lengyel turista 
utazott külföldre.

*

Mamaiában, a román ten
gerparton éjjel-nappal 2000 
építőmunkás dolgozik, hogy 
az idény kezdetére 18 négy- 
és háromemeletes új 
szálló (!) kezdhesse meg 
üzemelését. Ezzel egyidőben 
12 új étterem, cukrászda, 
egy bazársor és több eláru
sító pavilon is épül a ten
gerparton. Külön gazdasági 
központ is létesül, ahol jég- 
gyár, hűtőberendezések, sü
tödéik, mosodák stb. működ
nek majd. Két új uszoda is 
nyílik, melyekben — hűvös

időben — felmelegített ten
gervízben fürödhetnek majd 
az üdülők. A tengerparton 
olyan színház is készül, 
melynek színpada a vizen 
fog állni, ezen kívül fedett 
nagy mozihelyiséget is épí
tenek.

Bulgária idegenforgalma 
1961-ben hatalmas eredmé
nyeiket ért el: több mint 
200 000 külföldi vendéget 
fogadott a baráti országok
ból, azonkívül Dél-Ameri- 
kából, az USA-ból, Angliá
ból, Franciaországból és 
Ausztráliából. Ez annak a 
következménye, hogy egy
szerűsítették a beutazás for
maságait, szabályozták a

devizakérdéseket és kiépí
tették az egész országra ki
terjedő1 szálloda- és camping 
hálózatot. Egyedül az ún. 
„Aranyparton” és a „Barát
ság parton” több mint 40 
szálloda (7000 ággyal), 600 
lus hétvégi ház és 12 étte
rem van.

A Palermótól 65 km-re 
északra fekvő kis Ustica- 
sziget 150 éven át mint a 
bűnözők deportáló helye 
volt ismeretes. A múlt év 
októberében hagyta el az 
utolsó elítélt a szigetet, 
melynek létesítményeit át
alakítás és korszerű felújí
tás után most kapcsolják be 
az olasz idegenforgalomba.

*

Berlinben — az Alexan
der-Platz közelében — épül 
a hatalmas BERLIN-TOU
RIST szálloda. Négyszázhúsz 
szobája egyforma színvo
nalú szolgáltatást nyújt, a 
szobák csak színben külön
böznek egymástól. Étterme 
240 személyes, így — két
szeri váltással — a szálló 
valamennyi vendége hely
ben étkezhet. Az autóval ér
kező vendégek .részére több
emelet mély, földalatti ga
rázs létesül.

DOXA
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Amikor Tatranslcá Lesná-nál ki
szállok az erdei vonatból, egy pilla
natra úgy érzem, három dimenzióssá 
tágult és megelevenedett Votruba- 
festmény kellős-közepén állok. Vakít 
a nap, az ég, a  hó. A ragyogó időben 
a hegyek ledobták ködfátylaiikat, em
berközelségbe kerültek, és mintegy 
védőleg ölelik körül azit a szép 
parkot és sokerkély es, napos, szép 
épületet, amelyet teljes nevén „A 
tanulóifjúság üdültetési központjá”- 
nak hívnak, de amelyet a környéken 
mindenki csak így emleget: „Detsky 
Ráj”, „Gyermekparadicsom”.

Ilyenkor télen, kilenc napos tur
nusokban, középiskolás diákcsoportok 
váltogatják itt egymást. Mint hallom, 
számúikra „kötelező tantárgy” a sízés 
Csehszlovákiában.

Éppen most érkezik az újabb tur
nus, összesen száztíz fiú és leány. Itt 
vannak már a Kysucke Nőve Mesto-i 
gépészeti technikum és a Prievidza-i 
tizenkét évfolyamos iskola fiataljai: 
szőke varkocsú Lidkák és karcsú 
Aniékák, pelyhes állú Jankók és 
nyurga Viktorok, csupa 12—18 éves 
pirulós kamasz. Most az újdonság iz
galmától lázasak. „Kilenc napos sza
kadatlan gyönyörűség áll előttünk” 
— olvasom ki a lényüket betöltő ér
zést fénylő szemükből s szláv beszéd
jük vidám zsongásából.

Kilenc napos itt tartózkodásuk cél
ja az, — informálnak a csoporttal 
együtt érkezett sítanárok — hogy a 
fiatalok kivétel nélkül elsajátítsák e 
sportág alapelemeit. A tanárok lel
kesedését, a diákok hangulatát és a 
terep szépségét látva, úgy érzem, 
hogy ehhez minden feltétel bőségesen 
biztosítva van.

Mária Chalasová főkönyvelőtől hal
lom, hogy a tavaszi és őszi időszak
ban Detsky Ráj a kisebbek, az álta
lános iskolások előtt nyitja meg ka
puit. Az ország valamelyik városá
ban, falvában felkerekedik a soron 
következő osztály, vagy iskola, és há
rom hétre tanárostól, diákostól ide
költözik a nagy hegyek közé, ahol a 
tanterv szerint folytatódik a tanítás; 
szabadidejükben pedig tanárok, gye
rekek együtt túráznak a gyantaszagú 
fenyvesek között.

szerette Martin az országot, olyannyi
ra, hogy letelepedési engedélyt kért, 
cseh lányt vett feleségül, s ma is itt 
él, dolgozik Csehszlovákiában.

Mohamed Madkour, az egyiptomi 
Művelődésügyi Minisztérium munka
társa visszatért hazájába, de — mint 
írja — az itt szerzett élmények el- 
kísélik egész további életében.

Detsky Ráj dolgozói a vendégkönyv 
egyik lapját különös büszkeséggel 
mutatják. Ez a lap arról beszél, hogy 
itt táborozott a hős kubai nép vezé
rének fia is: Fidel Castro Diaz, aki 
hosszú nyári estéken a dicső forra
dalmi napokról és édesapja legendás 
alakjáról mesélt felejthetetlen törté
neteket.

De legváltozatosabb itt az élet a 
nyári időszakban: ilyenkor Detsky 
Ráj nemzetközi diáktáborozás színhe
lyévé válik. A világ minden tájáról 
érkező fiatalok emlékező sorait őrzi 
a Detsky Ráj-i vendégkönyv. Egy 
amerikai fiatalember, Martin Peter 
Lulich verssel köszönti a  tábort, a 
tájat, az embereket, őszintén meg

Távoli népek, fehér, fekete, sárga 
fiai és leányai, különféle nemzeti
ségű, vallású és világnézetű ifjak kö
zött szövődnek életre szóló barátsá
gok. S a fiatal szivek barátsága vi
lágító betűkké, szavakká formálja az 
emberiség követelését: Legyen végre 
Földünk az alkotás, a boldogság, a 
béke paradicsoma — gyermeknek, 
felnőttnek egyaránt!

Polgár Judit

Követésre méltó а УЖЕ Fejér megyei Bizottsága
A  V ö rö s M eteor T erm észe tb a rá t E gyesü le t F e jé r  m e g y e i osztá lya i az e lm ú lt é v b e n  

alaposan  tú lte lje s íte tté k  a m u n k a te r v ü k b e n  szerep lő  fe la d a to ka t. Például a te r v e z e tt  
230 h e ly e tt  496 fő re  n ö ve lték  ta g lé tszá m u ka t, s e z  az előző  é v in e k  k é t  és fé ls z e r e se . De 
m ás p é ld á k a t is  soro lh a tu n k: az e lm ú lt é v b e n  a v iz sg á zo tt tú ra v eze tő k  szám át 13 fő v e l  
n ö v e lté k  és íg y  je len leg  18 v izsg á zo tt tú ra v e ze tő v e l re n d e lk e zn e k . A  K ilián  te s tn e v e lé s i  
m o zg a lo m b a  bekapcso ló d o tt 35 sporttá rs kö zü l edd ig  h a tan  a vas, ö ten  a bronz, h á r
m a n  p ed ig  az e zü st je lv é n y t  s ze re z té k  m eg. A z  é v  fo y a m á n  e lő irányzo tt 49 tú ra  h e ly e t t  
86-ot v e z e t te k  — ebből 48 K ilián -tú ra  vo lt  — és a zo k o n  a te rv e ze tt  788 fő  h e ly e tt  1824-en 
v e tte k  ré sz t.

C sak n é h á n y  adato t so ro ltu n k  fel, de  e zek  m in t  c sep p b en  a  ten g er h ű e n  tü k rö z ik  
az E g y e sü le t F e jé r  m eg ye i o sz tá lya in a k  le lk e s  é s  e re d m é n y e s  te véke n ység é t.

— H o g ya n  k é szü ln e k  fe l az 1982. évre  — t e t tü k  fe l  a k érd ést N ém eth  G yu la  e ln ö k 
n ek , a k i  vá la sz h e ly e tt  e lén k  te tte  a V örö s M eteo r T erm észe tb a rá t E gyesület F e jé r  m e 
g ye i B izo ttsá g á n a k  m u n k a te rv é t. A  töb b i k ö z ö tt  a k ö v e tk e ző k e t  o lva stu k  b enne:

A  F e jé r  m eg ye i tag lé tszá m o t 50 fő ve l n ö v e ljü k ;  K é t ú j o sz tá ly t s ze rv e zü n k ;  A  K ili-  
á n -te s tn e v e lé s i m ozga lom  k e re té b e n  re n d e zzü k  1982 évi tú rá in ka t, s a m o zg a lo m b a n  
ré sz tv e v ő k  szá m á t tovább  n ö v e ljü k ;  R é sz tv e sz ü n k  a  ,,H egység tu ris tá ja ”, a , ,F ejér  
m eg ye  tu r is tá ja ” m ozgalom ban, az M TSZ  v ö rö skő i és p illsn yereg i e m lé k ü n n e p é ly e n , a 
V M TE  h a g yo m á n yo s  tú ra  és v e rse n y re n d e zv é n y e in , a F ejér m egye i T e rm é sze tb a rá t  

I  S zö v e tség  ren d ezvé n ye in , a  V örös M eteor á lta l sze rv e ze n d ő  k ü lfö ld i tú rá k o n  . . .
A m i az o k ta tá s t illeti, e zé v b e n  is k o m o ly  c é lo k a t tű z te k  k i  m a guk elé. A  tú ra -  

; v e ze tő k  szá m á t tíz  fő ve l n ö ve lik . A  m á rc iu s 10—12 k ö zö tt az E szakdunán tú li o s z tá ly o k  
§  vezető i és a k tív á i ré széré  S zé k e s fe h é rv á ro tt r e n d e ze tt  ta n fo lya m o n  35-en  v e t te k  ré sz t.

Ő sszel té rkép o lva só  ta n fo lya m a t re n d ezn ek , és h a t előadásból álló T erm észe tjá ró  A k a -  
- d ém iá t s z e rv e zn e k  a F ejér m eg ye i T erm észe tb a rá t S zö v e tség  kere tében .

M u n k a te rv ü k b ő l csupán  n é h á n y  a d a to t k ö z ö ltü n k , de ezek  Is sze m lé lte tő e n  b lzo-  
§ n y it já k :  a la p o sa n  fe lk é s zü lte k  az 1982: évre . P ersze  m in d e n  te rv  a n n y it ér, a m e n n y i t  

m eg va ló s íta n a k  belőle. Mi a zonban , ism ern e  a V M T E  m eg ye i o sztá lya inak  t e v é k e n y s é 
gét, e lm ú lt évi e red m én ye it, b iz to sa k  v a g y u n k  b en n e: e ze k e t a te r v e k e t is  m e g v a ló 
s ítjá k . L . O.

A nemzetközi 
diáktábor, ahol 
örök barátságok 
szövődnek
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szer hangsúlyozni, hogy 
ezért a programért mind
nyájan felelősek vagyunk, 
akik a volán mellé ülünk. 
Csak így teljes az öröm, 
amelyet a természeti szép
ségek, régi és új városok, 
új országok és népek meg
ismerése az autós turistának 
nyújt.

A jövő változatos célkitű
zései mellett, á hiányossá
gok feltárásán kívül jóleső- 
en lehet megállapítani, hogy 
a tihanyi országos találkozó 
minden vonatkozásban már 
igen szép eredményekkel 
köszöntheti az 1962-es új 
balatoni idényt.

Szltnyal Jenő

AUTOS TOKÁK M Á JU SBA N
(Az A utóM ub és  a  V asas k ö 

zös rendezvényei.)
M á ju s 6-án: B u d a p e s t — 

G yöngyös — M átrah áza  — G a
ly a te tő  (Vasas-ház) — H asznos
— B udapest.

13-án: B udapest — B u d ak esz i
— M akkosm ária  — S ág v ári li
ge t — B udapest.

20-án: B ú d -p es t — T ih a n y  — 
B udapest.

27-én: B ud ap est — V ác — 
K őspailag  — Klsdnóe — B u d a 
pest.

A z a u tó tú rá k a t n é h á n y  ó rás  
gy a lo g k irán d u láesa l k ö tik  ösz- 
sze. T alá lkozás a  T ú rá k  n a p 
ján , te h á t  v asárn ap , az  A u tó 
k lu b  e lő tt (B udapest VI., N ag y 
m ező u . 20.).

AUTOS SATORTABOK  
b a l a t o n f u r e d e n

Id é n  a d já k  á t  a z  a u tó s  tu r is 
tá k  sz ám ára  B a la to n fü re d n e k  
T ih a n y  felé  eső részé n  az  a u tó s  
s tra n d o t é s  a  ho zzá ta rto zó  I. o. 
s á to rtá b o rt, am ely  m in te g y  
ezer szem ély  b e fo g ad ásá ra  a l 
kalm as. A  sá tra k o n  k i v ili é p í
te tt, 2—4 szem élyes sz o b ák  is 
ren d e lk ezésre  á llnak .

TÉRK ÉPES TU RISTA JELZO  
TAb  LAK

A  P e s t  M egyei Id eg en fo rg a l
m i H ivata l te rü le té n  Id én  je 
len n ek  m eg  a  leg fo n to sab b  
k özlekedési csom óp o n to k o n  
azo k  a  té rk é p e s  je lző  tá b lá k , 
a m e ly ek  jó l é rz ék e lh e tő en  t á 
jé k o z ta tn a k  a k irá n d u lá so k , 
tú ró k  ú tvonala iró l, m egk ö ze lí
tés i lehetőségedről.

Ü J ÜTICÊL: P tS P Ö K E R D Ö
A  K isalfö ldön, a D u n a  é s  a 

R ábca csü csk éb en  levő P ü sp ö k 
e rd ő t m egközelítésre  a lk a lm a s
sá  te sz ik  az  au tó s  k irá n d u ló k  
sz ám ára  is. K an d e láb e rek k e l 
szegélyezett, a szfa ltozo tt a u tó ú t 
vezet m á r  az e rd ő  m é ly é re , a  
v a d a sk e r t felé, am ely  a  K is
a lfö ld  je llegzetes á lla tv ilá g á t 
m u ta tja  be. A z a u tó u ta t a  jo b b  
m egközelítés cé ljábó l rö v id e se n  
továbbvezetik , d e  m á r  m o s t is  
ke llem es k irá n d u lá s t, ú j ú tic é lt  
k ín á l a  pü sp ö k erd ő i v a d a sk e r t.

K ÉSZÜ L KELET-EU RÖ PA  
AUTÓTÉRKÉPE

Az A u tó k lu b  é s  IBUSZ közö s 
rend ezéséb en  leb o n y o lítá sra  
k e rü lő  k ü lfö ld i a u tó tú rá k  ré sz t
vevői és az  eg yén i a u tó s  tu r is 
tá k  sz ám ára  K elet- é s  D élkele t- 
eu ró p a  a u tó ú tja it  rész le te sen  
fe ltü n te tő  au tó s  té rk é p e t k é sz ít 
a  K arto g rá fia i V álla la t te tsz e 
tős k iv ite lb en , nyo lcezínű  n y o 
m óssal, m agyarázó  szöveggel.

AUTÓS TURISTÁK

országos találkozója Tihanyban
A balatoni idény megnyi

tása, mint minden évben, 
idén is kedves, vidám ün
nepségek között történik. 
Körös-körül a balatonparti 
fürdő- és üdülőhelyeik ké
szülődnek erre a napra, má
jus 20-ára. Ebből az alka
lomból m ár 19-én kétnapos 
országos találkozóra gyűl
nek össze az ország minden 
részéből Tihanyban az autós 
turisták. Ebben az évben 
még többen, hiszen a terv
évek folyamán egyre növe
kedik az autósok tábora, új 
és újabb százak és ezrek nö
velik a m ár többtízezres 
létszámot.

A tihanyi motelvárost ez 
alkalommal ellepik az autós
turisták, sőt kevésnek bizo
nyul a félsziget elhelyezési 
lehetősége és Balatonfüred 
is szállás- és parkolóhelyet 
ad. Az országos találkozó 
seregszemléje egyben mér
legkészítés is az elmúlt 
idény óta eltelt időről s 
programadás az elkövetke
ző idényre.

Most mutatkozik‘meg an
nak az öszefogásnak ered
ménye, amely közös szerve
zési munkában nyilvánult 
meg a Magyar Autóklub és 
a természetbarát egyesüle
tek autósturista-szakosztá-

lyai között. A sok régi tu
ristából lett új autósoknak 
köszönhető, hogy Magyaror
szágon kibontakozhatott a 
szervezett autós turisztika. 
Ahogy az autósok száma 
növekedett, úgy fokozódott 
a szervezők feladata: minél 
gazdagabb programról gon
doskodni mind belföldi, 
mind külföldi viszonylat
ban: Nem hagyták és nem 
hagyják magukra az új 
autósokat, akik számára új 
életformát is jelent az autó. 
Egyre többen vannak, akik 
felismerik a célszerű és 
egészségfejlesztő turisztika 
előnyeit, ha eddig nem is 
voltak természetjárók. Így 
bontakozott/ki a  kombinált 
autós-gyalogos turisztika, az 
élmények megkettőzése.

Kora tavasztól késő őszig 
járják az autós turisták az 
országot s határon túl a 
külföldi tájakat, évről-évre 
változatosabb programok
kal.

A „Turista” idejekorán fel
ismerte azt a tényt, hogy a 
magyarországi turisztikában 
új életünk fejlődésének ve
lejárójaként mind nagyobb 
ütemben egy újfajta turisz
tika alakul ki, az autós tu
risztika, amely egyre na

gyobb tömegeket kapcsol be 
a céltudatos szervezés alap
ján, a turistaélet új ágaza
tai közé. Ezért is tette lehe
tővé, hogy hasábjain napi
renden tartsa és támogassa 
a magyarországi autós tu
risztika ügyét.

Az autóvezetés nemcsak 
technikai kérdés, de morális 
is. Az autós turisták közös
ségi szervezőmunkájában 
fontos feladatot jelent an
nak tudatosítása, hogy az 
autóvezetésben igen-igen 
kidomborodik az „egysze
mélyes vezetés” felelőssége. 
Van e téren tennivaló bő
ven, hiszen az új autóval 
még nem kapja kézhez az 
új, boldog tulajdonos az 
írott szabályokon kívül leg
alább olyan fontos íratlan 
szabályokat. Ezekre való 
nevelés már a  közösség fel
adata, azoké, akik szervezői, 
összefogói az autós turis
táknak. A teljes siker és 
eredmény akkor mutatkozik 
meg, ha kivétel nélkül min
denki, aki résztvesz az autós 
turisztikában, saját példá
ját nyújtja s ezek a példák 
követésre méltó, közösség
nek és egyénnek egyaránt 
jó példák lesznek. A „közúti 
morál” kialakításának hív
juk ezt s nem lehet elég



Kerékpárosok találkozója és táborozása
A Magyar Természetbarát Szövetség Kerékpárostúra 

Szakbizottsága 1982. június 18 és 17-ón rendezi meg a 
kerékpáros túrázók III. Országos Találkozóját és Tábo
rozását Ráckevén a dumaparti úttörőtábor területén 
(Somlyói út).

A Találkozó alkalmával a Bizottság tájékoztatást ad a 
kerékpáros természetjárás jelenlegi helyzetéről, továbbá 
a hazai és külföldi túrákról. A találkozót színessé teszi a 
megrendezendő gyorsasági és az izgalmas ügyességi te
repverseny, amelyen a találkozó minden résztvevője in
dulhat. A helyezettek értékes díjakat kapnak.

A találkozóra legjobban mozgósító osztály emlékzászlót 
kap.

A tábomyitás 1962. VI. 16-án szombaton 18 órakor, tá
borbontás 17-én, vasárnap, a program befejeztével lesz.

A tájékoztató és a  versenyek vasárnap délelőtt bonyo
lódnak le, míg a hangulatos tábortűz a szombat esti prog
ram.

Akiknél akadályba ütközik a szombati megjelenés, azo
kat vasárnap is szívesen látják.

A helyszínen hideg büfé és hűsitőital kiszolgálás lesz,
A Szövetség Kerékpárostúra Szakbizottsága a táboro

záshoz hivatalos túrát vezet. Találkozás: 1982. június 16- 
án 15 órakor a Budapesti Marhavágóhíd (IX. Soroksári 
út 58) előtti parkban. A túra vezetője: Kopta Ervin.

A kerékpáros természetjárás minden kedvelőjét szere
tettel várja a

Rendezőség

vilon felállításáról gondos
kodtak.

Nem sikerült viszont 
megoldani erre az esztendő
re Budapest megfelelő cam- 
pinggel való ellátását, sem a 
Rómaipartan, sem a Lágy
mányoson nem lesz letele
pedési lehetőség a sátorozók 
részére. Ez a tény annál in
kább is sajnálatos, mert a 
Balaton nemzetközi cam- 
pingvendégai bizonyára szí
vesen töltenének egy-két 
napot hazafelé menet Buda
pesten is. *

A két balatoni nemzetkö
zi camping iránt nagy az ér
deklődés. Kanadából, Nyu- 
gat-Németországból, Cseh
szlovákiából, az NDK-ból és 
Svédországból érkezett ed
dig a legtöbb megkeresés.*

Svédországiban ötletes 
megoldással olyan hátizsá
kokat gyártanak, melyek
nek hordozható fémvázából 
egyszersmind szétnyitható 
szék is képezhető. Az elmés 
újítás eredményeként a sá
torban a hátizsákot nem 
kell a földre helyezni, mert 
a „szék-hátizsák” fogasként 
is szerepel. *

A camplngezéssel kapcso
latos problémák egyre in
kább napirendre kerülnek.

Gusztáv) M eddig*  
akarod m ég fo ly
tatni a  szünidő
ben felvett szoká
saidat? (Unter

wegs, Berlin)

Svéd „ szék h á tlz sá k ”

A Marx Károly Közgazda
ságtudományi Egyetem Bel
kereskedelmi Tanszékén el
hangzott előadás után má
jus 5-én a Siófokon sorra 
kerülő „Közegészségügyi 
Napok”-on a campingezés 
egészségügyi problémáit vi
tatják meg az ország min
den részéből oda érkező or
vosok. *

A balatoni sátortáborok
ban idén rendszeres filmver 
títést tartanak a  campingiek 
lakóinak, melyeknek műso
rában elsősorban kisfüme- 
ket mutatnak be a hazai tá
jakról. *

Balatonfüreden tervbe vet
ték — finn tervek alapján 
— az első campingszauna 
megépítését.

dr. Szauer Richárd

sikert aratott kiváló minő
ségű campingfelszerelési 
cikkeivel, elsősorban gumi
matracaival. A „Camping 
and Outdoor Life” cimű lap 
alábbi képe külön kiemeli a 
„bemutató legszebb pavi
lonjáét és részletesen le
írja a magyar ipar termé
keit.

•
А „II. Magyar Camping 

Kiállítás” május 18-án nyí
lik a Budapesti Ipari Vásár 
keretében. A kiállítás má
jus 28-ig mutatja be a ha
zai táborozási lehetősége
ket. Tárgyalások folynak az- 
irányban, hogy a Magyar 
Természetbarát Szövetség 
is helyet kap e kiállítás ke
retében, ahol a termézset- 
barát mozgalom népszerű
sítésére igen nagy lehetőség 
kínálkozó.

A Balaton két nemzetközi 
campingje (Tihany és Bala- 
tonföldvár) mellett a II. osz
tályú táborok korszerűsítése 
is nagy erővel folyik. Sió
fokon a Községi Tanács ál
dozatos munkájának ered
ményeként egészen újjá 
született táborterület várja 
a táborozókat. A campingbe 
bevezették a villanyt és a 
vizet, és több élelmiszerpa

A hazai campinghálózat 
fokozatos kiépítése során a 
legközelebbi új táborok SI- 
kondán, Dunapatajon és a 
Mecsekben létesülnek. Épül 
már a Bükk első campingje, 
a Bük kszen tkereszt közelé
ben levő Hollóstetőn és elő
reláthatóan augusztus 1-én 
nyitja meg kapuit. — 
Csongrád megye első cam
pingje a nyár elején Márté- 
lyon kezdi meg üzemelését. 
A Tiszaparton levő II. osz
tályú tábor területe közel 2 
hold, végig bitumenes úton 
érhető el, csupán az utolsó 
100 m-es szakasz földút. 
Ivóvize 250 m-re található. 
Jelenleg zuhanyozóhelyei, 
főzőhelyei épülnek.

*

A londoni Olympia Hall
ban rendezett nemzetközi 
campingkiállításon a PAL- 
MA-gyár ismételten nagy

A P álm a-gyár p av ilo n ja  a lo n 
doni cam ptng-klállltA son

9



A társadalmi átalakulás 
új jelenségéket vet fel
színre, közöttük sok olyant, 
mellyel a természetbarát 
mozgalomnak is érdemes
foglalkozni. Nézzünk ezek 

közül néhányat.
Az egészségtelen körül

mények között dolgozók 
munkaidejét lerövidítették. 
Mit kezd a több szabadság
hoz jutott dolgozó az idejé
vel? A munka mellett tíz
ezrek tanulnak késő éjsza
káig, olyanok, akik meg
szokták a jó levegőt, a moz
gást. Mit kellene tenni, 
hogy egészségük és közér
zetük, amelyet a rendkívüli 
igénybevétel amúgy is ki
kezd, a mozgás és a levegő 
hiányában ne romoljon.

A nyugodtabb élettel az 
átlagéletkor jelentősen 
meghosszabodott. Sem az 
egyén, sem a társadalom 
szempontjából nem közöm
bös, hogy a magatehetetlen 
öregek számát szaporít
juk-e, vagy pedig azokat, 
akik élettapasztalatukat, 
éveken át szerzett tudásu
kat késő öregségükig átad
ják a fiataloknak és testi, 
szellemi frissességben élve
zik a megérdemelt nyug
dijat.

Egyre több a 80—'100 
évet élt ember és a hosszú 
életkor egyre kevésbé lesz 
riparttéma. A szocialista 
tábor országaiban a rend
szer egyik jellemzője lett az 
öregek nagy száma.

A megszokott egészség
telen környezet, a helytelen 
életmód támadja, rágja, 
koptatja, rövidíti az életet. 
Minden betegség, fölösleges 
izgalom, testi vagy lelki

10

megrázkódtatás árt a szer
vezetnek és nyomot hagy az 
emberben. Ugyanakkor a 
jól felkészült szervezet sok 
bajt, veszélyt elhárít.

Másfélszáz évvel ezelőtt 
jelent meg Hufeland világ
hírű könyve a mikrobioti- 
káról — az emberi élet 
meghosszabításának tudo
mányáról és ebben írja: 
„Meg kell emlékeznem az 
utazásról és a szabadban 
vándorlásról, mint az élet
nek egy különleges örömé
ről és ajánlanom kell az 
élet meghosszabítására. A 
folytonos mozgás, a környe
zet változatossága és a ke
délyek vele kapcsolatos fel
derítése, valamint a szabad 
és folyton változó levegő 
élvezése varázslatosan hat
nak az emberre és hihetet
len sokat tehetnek az élet
erő felfrissítésére és a szer
vezet megfiatalítására.”

Ma már az öregedéssel új 
tudomány, a gerontológia 
foglalkozik, de Hufeland 
megállapítása semmit sem 
vesztett az értékéből.

Dr. Dalmady Zoltán 
egyetemi tanár, aki maga is 
turista volt, az 1934-ben 
megjelent „A turistaság 
egészségtana” című munká
jában ír arról, hogy a vá
rosi ember természetellenes 
környezetben él. Ahogy 
gondoskodnak állatról,, nö
vényről, az embert ért ká- 
rojs hatások ellen is véde
kezni kell. Természetelle
nes az életrendünk.

„Az egészségére vigyázó 
embernek tehát turistás
kodni kell, hogy kivonja 
magát a domesztikáció, 
(szoktatás) káros hatásai

alól és felkeresse a termé
szetes környezetet, termé
szetes mozgásokat és a ter
mészetes lelki hatásokat 
nyújtó szabad természetet.” 
Irta dr. Dalmady Zoltán 
1934-ben és minden sora a 
változott társadalmi viszo
nyok ellenére ma is igaz 
azzal, hogy a múltban hiá
ba látta világosan a helyze
tet, a tömegek érdekében 
nem tehetett semmit, — 
legföljebb az élet napos ol
dalán élők vonhatták le a 
tanulságot.

Amíg legtöbb sportágban 
és a rosszul szervezett mun
kában a fáradság, a túlzott 
erőfeszítés nyomot hagy a 
szervezetben, az egyszerű 
kirándulás, a hegymászás, a 
turasízés, kerékpározás, az 
evezés, ha mértékkel csinál
ják, mindenki számára a 
hosszú életre való felkészü
lést jelenti. A. jól felkészült 
szervezet sok mindent el
hárít.

A gondolkodásba be kell 
vinni és szívós nevelő mun
kával el kell érni, hogy ke
rüljünk mindent, ami az 
egészséget aláássa. A kör
nyezetről írtam, de vonat
kozik ez a mértéktelen 
evésre, alkoholfogyasztásra, 
túlzott dohányzásra és min- / 
denféle izgatószer felesle
ges fogyasztására.

Rendszert kell vinni a 
munkába — és erről ma 
már az üzemszervezés, a 
szakszervezetek munkásvé
delmi tevékenysége gondos
kodik — és rendszeresen, 
tervszerűen kell foglalkozni 
a pihenő megszervezésével. 
Kiváló eszköze az aktív pi
henésnek az év minden sza
kában jól szervezett kirán
dulás, szabadság-túra, az 
utazás.

Az elmondottak is mutat
ják, hogy a természetbarát 
mozgalom emberformáló, 
nevelő eszköz és a késő 
öregkorig fizikailag is al
kalmas embereket ad tár
sadalmunknak.

Erős József

Ü ■

(B azsai Jó z sef felv.)

A „S o m o g y -B aran y a l 
k ék  ú t"  e g y ik  je l
zését fe stik  a  som o
gyi te rm é sz e tb a rá to k  
(Bencze Jó z se f  felv.)



N agy 67Já.bgomba a 
zsák m án y

(Dr. M osonyi T ibor 
__ im felvétele)

KIS GOMBA-KALAUZ

Д  tavasz beköszöntésé-
** vei nemcsak az erdők 

borulnak zöldbe, nemcsak 
a vadvirágok színpompás 
szőnyege terül szét a barna 
avaron, hanem megjelen
nek az első gombák is, a 
gyűjtögetők nagy örömére.

A magyar hegyek és er
dők rendkívül gazdagok 
gombában. A legdíszesebb 
kalaposgombáktól a szabad 
szemmel nem is látható ta
lajgombákig, a korhadó 
lombtakaró alatt rejtőzködő 
parányokig, nagy bőségben 
népesítik be erdőségeinket. 
Hogy felékesítik a fakó 
avarszőnyeget az okkerszí
nű pereszkék, a narancspi
ros kalapú, citromszín gallé- 
rú csálszárgalócák, a sárga, 
piros, lila, zöld meg bar
násvörös galambicák, a 
trombita alakú sárga róka
gombák, s a bársonyosan 
barna, ízletes nagy vargá
nyák. Mintha parányi szar
vas ágbogas agancsa lenne, 
úgy lels ki a bükkök alól a 
rózsás korálgomba; a nagy
termetű őzlábgomba pikke
lyes, karcsú tönkje meg 
akár a figyelő őzsuta karcsú 
lábszára lenne az akácosban.

Szinte a mesekönyvből 
lép elénk fehérpettyes, pi
ros sipkában a légyölő gal- 
lóca; s fehér bociskorban. 
fehér gallérral, zöldessárga 
selymes kalapban üld'.gél 
jámboran a tölgyfa tövén a 
magyar erdők 1er,mérge
sebb gombája, a gyilkos ga
lóca. Ártatlan kinézése 
szinte bíztatja az erdőjárót: 
„Tégy hátizsákodba!”, de 
aki összetéveszti az erdő- 
Széli csiperkével, s jóízűen 
elfogyasztja, kínos halállal 
pusztul el.

Március kivSfelével min
den hónapnak megvan a 
maga gombaflórája. Április 
végén már megjelennek az 
erdőszélpken, pata kvarto
kon,, fttótásokon a bérány- 
bőnsüvegreemlékeztető, íz
letes kucsmagom búk, a mo
hos. korhadó fatönkökön 
termő tő k e g o m b . a lege
lőkön pedig a szekfűgom- 
bák kezdenek mutatkozni. 
A május meghozza az első 
vargányákat, az erdőszék. 
csiperkét, a lisztszagú má
jusi csiperkét, a szent- 
györgygombát, hogy a nyá
ri hónapokban aztán a leg
különfélébb ehető és mér
ges gombák sokasága lepje 
el az árnyas erdőtalajt Ok
tóberben és november ele
jén a fenyves a legjobb va
dászterület. A lehullt tűle
velek alól téglavörösen 
vagy narancssárgán tör fel 
az egyik legértékesebb cse
megegomba, a tölcsér ala
kú, zöldfoltos rizike, nagy

tömegben jön elő a lila-, a 
rákízű-, az illatos- és a bár
sonyos pereszke, a barna 
tinorrú, a szürke tölcsér- 
gomba, s vöűösfenyők alatt 
a sárga gyűrűs tinorrú.

Van mit gyűjtögetni, van 
mit kosárba zedni. A gom
bászás valósággal a vadászat 
élményét és gyönyörűségét 
kelti hegyvidékeinken, ahol 
évente többmillió kilo ér
tékes ehető gomba teremj, s 
kínál magas fehér) etart ai 
mű tápanyagforrást a hoz
záértő természetjárónak.

A hangsúly itt nyomaté
kosan a jelzőn, a hozzáér
tőn van, mert a még min
dig előforduló gombamér- 
gezések túlnyomó többsége 
a sajátkezűiig szedett gom
báktól származik. A piaci 
árusítást már olyan gondo
san ellenőrzik, hogy vásá
rolt gomba nem okoz mér
gezést, annál többet a hoz- 
zánemértők által gyűjtött, 
illetve a válogatás és gon
dos felülvizsgálás nélkül 
hazahordott gomba.

A legsúlyosabb, a legtöbb 
halállal végződő mérgezést 

, a gyilkosgalóca okozza. Raj
ta kívül a susulyka, a vilá
gító tölcsérgomba és a par
lagi tölcsérgomba fogyasz
tása végződik kórházba 
szállítással. Elképesztő, 
hogy milyen meggondolat
lansággal és felelőtlenség
gel szednek össze az embe
rek olyan gombákat, melye
ket nem ismernek. Turisták 
is követnek ilyen merényle
tet saját maguk és család
juk ellen, pedig olyan egy
szerű annyi előismeretet 
megszerezni, amennyi a

legfontosabb ehető és a leg
veszedelmesebb mérges 
gombák felismeréséhez 
szükséges. Annál könnyebb 
dolog ez, mert a sokszáz 
gombaféle túlnyomó többsé
ge ehető vagy legalábbis 
nem mérgező, s csak né
hány olyan van, amelyik 
súlyos megbetegedést okoz. 
Ezt a nyolc-tíz fajta gom
bát kell megismernie a ter
mészetjárónak, s akkor i’é-ÿ 
lelem nélkül gyűjthet i és 
fogyaszthatja a kiváló táp- 
értékű erdei k in c se^

A gyilkosgalpirf-mérgezés 
különösen azért veszélyes, 
mert tünetei legkorábban 
elfogyasztása után nyolc-tíz 
órával, de néha huszonnégy 
órával később jelentkeznek, 
amikor méreganyaga már 
felszívódbtt a szervezetbe. 
Csillapíthatatlan hányással 
és hasmenéssel kezdődik a 
baj, az izmokban görcsös 
fájdalmak lépnek fel, a test 
rengeteg vizet veszít, a bőr 
megráncolód ik, a beteg 
szinte kiszárad. Az érverés 
fokozatosan gyengül, s a 
szívműködés megáll. Ha a 
beteg átvészeli a mérgezés
nek ezt az első szakaszát, 
néhány nap múlva sárga
ság jelzi a máj megtáma
dását, és a mérgezett máj
zsugorodásban pusztul el. A 
gyilkosgalóca azért olyan 
veszedelmes, mert összeté
vesztik az erdőszéli csiper
kével, holott fehér lemeze 
és jól fejlett fehér bocskora 
határozottan megkülönböz
teti a rózsaszín lemezű és 
bocskor nélküli csiperkétől.

Súlyos, bár halállal ritkán 
végződő mérgezéist okozhat

nak a kitűnő szekfűgomba 
közé szedett susulykák, vagy 
parlagi tölcsérgombák;. A 
susulykát jól megkülönböz
teti a ritka lemezű szekfű- 
gombától sűrűnálló lemeze, 
sugarasan rostos, behasado- 
zó kalapja és törékeny hú
sa, míg a parlagi tölcsér
gomba sűrűnálló és tönkre 
lefutó lemezeivel üt el a le 
nem futó ritka lemezű szek- 
fűgombától. Az enyhébben 
mérgező világító tölcsér
gombát a rókagombával té
vesztik össze, de míg a vi
lágító tölcsérgomba vöröses 
színű és lemezes, addig a 
rókagómba sárga, és leme
zek helyett hullámos lefu
tású bordái, ráncai vannak.

A légyölő galócát min
denki ismeri, de a hozzá 
hasonló, fehér pettyes bar
na kalapú párducgalócát 
gyakran szedik őzláb gomba 
helyett. Pedig a párducga
lóca veszedelmes idegmér
get tartalmaz, mely a  ré 
szegséghez hasonló dühön
gést vált ki. Ez az igazi 
„bolondgomba”. Ha fel 
akarjuk ismerni, arra 
ügyeljünk, hogy míg az őz
lábgomba világos alapon 
barna foltos, tönkjén pedig 
elmozdítható gyűrű van, 
addig a párducgalóca barna 
kalapon visel fehér pettye
ket, s lelógó gallérja van 
gyűrű helyett.

A szintén erősen mérgező 
nagy döggombát igen szé
les, h ú  színű lemezei, ka
lapjának feltűnően vékony 
húsa, a gr Dér hiánya és 
rossz szara különbözteti 
meg a csiperkéktől, melyek
kel általában össze szokták 
téveszteni. Rosszullétet 
okozhat mér a csoportosan 
növő rozsda sárga kalapú, 
zöldesbarna lemezű kén vi
rággomba, a jóízű pöfeteg- 
hez hasonló, de szürke bel- 
sejű áltrlfla. a vörös ga
lambgomba, a feltűnően vi
lágos kalapú, vöröscsöves 
sátántinorrú. Súlyosan mér
gező a vörhenyes őzláb
gomba, de ez olyan apró, 
jelentéktelen, rosszkinézé- 
sű, hogy senki sem szedi le.

A gombagyűjtés nemcsak 
izgalmas kaland, de nem
zetgazdasági érdek is. A 
magyar erdőkben évente 
több mint száz vagon ehe
tő gomba terem, s ennek a 
hatalmas élelemanyagnak 
jelentős része veszendőbe 
megy. A gombák felisme
résében jártasságot szerző 
turisták nagymértékben elő
segítenék ennek a többmil
liós értéket jelentő táp
anyag-mennyiségnek össze
gyűjtését és felhasználását.

Antalffy Gyula
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T egutóbb a természetjáró gya- 
-*“1 korlatban legtöbbször előfor

duló két térképsorozat síkrajzát ha
sonlítottuk össze. Tekintsük át most, 
hogy a két térképsorozat, tehát a 
Kartográfiai Vállalat által kiadott 
tu r is ta  („ ú j”), valamint a 30-as évek
ben kiadott k irá n d u ló  („ rég i”) té r 
k é p e k  domborzatábrázolása, miben 
különbözik.

A két sorozatba tartozó térképek 
domborzatát ugyanazokon a  Pilis 

térképkivágatokon 
tanulmányozhat
juk, melyeken a 
síkrajzot hasonlí
tottuk össze. Az 1. 
sz. térkép az új, a
2. sz. kivágat a re
gi típusú térkép 
cgy-egy megfelelő 
részlete.

Az első pillanat- 
t. térkép ban a térképkivá

gatok merőben 
különböznek egy
mástól. A dombor
zatábrázolás szem

pontjából csak 
annyi hasonlósá
got találunk, hogy 
mindkettő szint
vonalakkal ábrá
zolja a föld felszí
nének egyenetlen
ségeit. Lényeges 
különbség a gya

korlati használhatóság szempontjá
ból, hogy az új térkép csak 50 m-es 
szintvonalakat tüntet fel, míg a  régi 
térkép a 10 m-es szintvonalakat is 
tartalmazza.

2. té rk é p

Annak megállapítására, hogy a két 
térképkivágat domborzata mennyire 
hasonlít, a  következő egyszerű mód
szert ajánlom: tessék a régi térkép 
50 m-es, tehát vasitagított szintvona
lait átrajzolni pauszpapírra, majd a 
pauszpapírt az új térképkivágatra he
lyezni. Arra a meglepő eredményre 
jutunk, hogy a két térképkivágat 
50 m-es szintvonalai között majdnem 
tökéletes a hasonlóság.

A domborzat fő  id o m a it az 50 m-es 
szintvonalakkal éppúgy ki lehet fe
jezni, mint a 10 m-esekkel. Látható, 
hogy a  metsződések berajzolása

Т Ш Ш 1 П К  T f l J É H O Z Ö D f l I
T É R K É P  I S M E R E T

mennyivel plasztikusabbá teszi a 
térképet. Ha a szokásos grafikus in
terpolálással ki is egészítenénk az 
új térképkivágatot 10 m-es réteg
vonalakkal, a kisebb terepidomok, 
így elsősorban a metsződések helyé
nek ismerete nélkül p>ontos ábrázo
lást nem kaphatunk, ö s s z e fo g la lv a  
teh á t, m e g á l la p í th a t ju k ,  h o g y  a z új 
k ia d á sú  ás a régi tu r is ta  té r k é p e k  
k ö zö tt  a  d o m b o rza tá b rá zo lá s  ö ssze 
h a so n lítá sa  a  régi t é r k é p e k  ja v á ra  
k e d v e z , m iv e l  p la s z t ik u s a b b a n  és 
r é s z le te s e b b e n  tü n te t ik  f e l  a z  á b rá 
zo lt t e r ü le t  id o m a it.

Az 50 m-es szintvonalakkal törté
nő ábrázolás bizonyos szempontból 
előnyös is lehet, akkor, ha a terep 
annyira tagolt, hogy a 10 m-es sűrű
ségű ábrázolással a térkép szinte 
áttekinthetetlenné válik. Ilyen pl. a 
Budai hegységben a Nagyszénástól 
északra elterülő vidék, mely nemcsak 
fizikailag, hanem tájékozódás szem
pontjából is az egyik legnehezebb 
hazai területnek számít, éppen dom
borzatának kis áttekinthetősége 
miatt. A 3. sz. térképen, az új tér- 
képsorozat kivágatán láthatjuk, hogy 
az 50 m-es szintvonalakkal történt 
ábrázolás viszonylag jól adja vissza 
a környék domborzatát.

A térképismerettel foglalkozó rész 
nem lenne teljes, ha nem térnénk ki 
a természetjáró gyakorlatban előfor
duló. úgynevezett s zö v e g e s  fe la d a to k  
é r te lm e z é s é r e . Régebben a tájékozó
dási versenyeken a versenybíróság 
jóformán kizárólag szövegben adta 
meg az érintendő pontokat és ma is 
az alacsonyabb osztályokban kötelező 
a térképen körrel való megjelölés 
mellett az érintendő pontok megne
vezése, szöveges megadása.

Az elmúlt 10 év ilyen feladataiból 
választottam ki 24 jellegzetes szö
vegrészt, melynek helyes értelmezé
se olykor-olykor döntő fontosságúnak 
bizonyult. Az 1. sz. ábrán szereplő 
rajzok a térkép nyelvén mondják el

ezeket a mindennapos turista fel
adatokat. Remélem, hogy az ábrán 
megfogalmazott feladatok segítenek 
megszüntetni egyes rendezőségek 
helytelen gyakorlatát, melyre jellem
ző, hogy csak a „mesterséges terep
tárgy” és a „természetes tereptárgy” 
fogalmát ismeri.

3. té rk é p . A  N agyszénás k ö rn y ék e . 1 le j
tős h e g y h á t; 2 te tő ; 3 gerinc; 4 k ú p ; 5 
le jtö k ú p ; 6 „m etsződés” ; 7 völgy; 8 éles

b o rd a ; 9 p ihenő ; 10 n y ereg

A bemutatott rajzok a síkrajzi és 
domborzati ismeretek gyakorlati fel- 
használását példázzák; az egyes ra j
zok alatt olvasható szövegeket csalt a 
„találkozunk” szóval kell kiegészí
teni és máris megadhatók.

Soltész Béla

4. P é ld á k  a  je llegzetes szöveges m egadások
értelm ezésére



I S I  cm tudom, Ti is úgy teszitek-e, mint én, kedves
H M  turistatársaim, hogy amint az új év naptára elő
ször kezembe kerül, végignézegetem, vajon, hogy esnek 
az ünnep- к, a munkaszüneti napok, hogyan lehet több 
napos túrákat tervezni? Kúsvétkor természetbarát osztá
lyommal nekiindultunk a Sátoros hegyeknek. Bizony, az 
utazás elég hosszú volt. de mégsem annyi, hogy ne kap
hattunk volna néhány szép és emlékezetes benyomást 
hazánk egyik legérdeke
sebb hegyvidékéről.

Az ismerkedés a sáros
pataki vár történelmi 
nevezetességeinél kezdő
dött, majd tovább men
tünk Füzér felé a „sá
torhegyi expresszel”.
Nem lenne igazi kis
vasút, ha be nem adta 
volna a kulcsot, a végál
lomás előtt néhány kilo
méterrel. Hosszas ta
nácskozás következett a 
mozdony mellett, tologa
tás le- s föl, majd mégis

Mialatt a fotós dolgozott, a társaság tagjai unalmukban 
eltemették az egyik szegény férfiút. Szerencsére csak a 
lombok alá. Ebből is kihagyták a fejét, s így komolyabb 
baja nem esett, még tetszett is neki a dolog.

Másnap húsvét hétfője lévén, aggodalmas ábrázattal 
indultunk el a füzén korzón. Joggal, mert semmit, sem 
lehetett megúszni. Vízipisztolyokkal, sőt csöbrökkel vár
tak bennünket, s az eredmény gyors és átütő volt. Min
den nő megkapta a  magáét.

Am a hölgyek sem voltak restek! Előkerültek háti
zsákjaikból az eddig gondosan dugdosott bütykösök és 
megindult a vidám poharazgatás. A tavasziasan hűvös 
szél mindenkit hamar kijózanított és a társaság útnak 
indult.

így ment ez még egy vidám, derűs napon át, kedves 
élményekkel tarkítva. Űjhután a teljes 18 tagú társaság 
közös szállást kapott és nagy darab vezetőnk, Pista bácsi, 
áldozatkész elszántsággal az egész éjszakát ágya szélén 
ülve töltötte, nehogy hortyogásával zavarja a többieket. 
Mire képes egy vérbeli túravezető! (Ezt a tanfolyamokon 
oktatni lehetne.)

Aztán véget ért a szép háromnapos túra, utolsó pihe
nőnk a Zsidóréten volt, majd az itt látható turistacsend
élettel búcsúztunk a Sátoros hegyektől.

H. M.
csak bedöcögtünk Füzérkomlósra. Nosza indulás, a leg
megbízhatóbb saját lábakon Füzér felé! Mindenki meg
kapta a remek magánlakosztályát a „tiszta szobákban”, 
miután Füzéren nincs turistaház. Azután a szokott szép 
túra következett Füzér vára és a Nagy Milic felé.

A szenvedélyes turista-fotóst, e sorok íróját nagyon 
bosszantotta, hogy a természet annyira hátramaradt a 
tavaszi kibontakozásban. A virágfényképezés azonban 
nem hagyta nyugodni és mint hálás témára, a virágzó 
barkákra kezdett „vadászni”. Ezek azonban konokul az 
árnyékban álldogáltak egész úton, meg magasra is nőt
tek a sűrű dzsungelben. A közvetlen fényképezést tehát 
eleve kizárták. Ám a fotós egy lankás patak parton segí
tett magán. Egyik társa kézbe vett néhány ágat, s íme, 
sikerült a felvétel, persze a kéz lemaradt róla.
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VILÁGBAJNOKSÁG

Január 18-án a santiagói Hotel 
Carrara a világ középpontjába ke
rült. Fényképészek és televíziós 
filmriporterek tömege rohanta meg 
a szállodát, ahol a 15. emeletén levő 
gálaszalonban sorsolták a labdarúgó 
világbajnokságot.

A világbajnokság május 30-án 
kezdődik és a világ sportközvélemé
nye attól a naptól, minden idegével 
a távoli országból jövő sporthírekre 
fog figyelni.

Chile egyike a föld legeredetibb és 
különösebb országának. Nincs még 
egy olyan ország, amelyben — a 
földrajzi, éghajlati viszonyok any- 
nyira eltérőek lennének, mint Chilé
ben. Északi határán az Andok 7000 m 
magas hegycsúcsai állnak őrt, onnan 
az ország délfelé nyúlik el egészen 
a Csendes Óceánig. Az ország legna
gyobb szélesisége 170 km, míg hosz- 
sza 4000 km-t tesz ki.

Felül északon trópusi éghajlat és 
növényzet uralkodik, amíg délen a 
Hoora foknál a Déli Sark hidege és 
ridegsége jellemzi. Déli csipkézett 
partja talán Norvégia fjordokban 
gazdag vidékeihez hasonlítható. Em
berek alig lakják és még északon is, 
ahol a természeti körülmények ked
vezőbbek, kevés ember él. Lakossá
ga mindössze 7 milliót tesz ki, en
nek is legnagyobb része középen 
Santiago főváros közelében él. A la
kosság legnagyobbrészt bevándorolt 
fehérekből és félvérekből áll.

A még ki nem pusztult indián ős
lakosság a legelmaradottabb körül
mények között a hegyekben él. A 
spanyol hódítók, akik a 16. század
ban léptek partra és a kegyetlen

Az észak i in d ió k  tem p eram en tu m o s nem 
zeti tá n c u k a t, a  „K in ch á t” színes ö ltö
ze tükben  az  u tcák o n  és te re k e n  já r já k

helytartók jóformán az egész ősla
kosságot tervszerűen kiirtották. 
Chile függetlenségét a múlt század

második felében nyerte el. Meghó
dítóira ma már csupán a spanyol 
nyelv használata emlékeztet. Nagy 
kiterjedése következtében a tél és 
nyár egyszerre megtalálható. Míg a 
tengerpartom fürödnek az emberek, 
a hegyekben hó és jég fed mindent. 
Mikor a négy nagy városban küzde
nek a labdarúgó világbajnokságért, 
ezzel egy időben kezdődik meg a sí
szezon is.

A küzdelmek négy városban ke
rülnek lebonyolításra: Santiagoban 
a fővárosban, Aricában, Vina del 
Mar-ban és Rancaguában. Santiago 
részesül természetesen a programok 
oroszlánrészéből. A várost 1541-ben 
a spanyol hódító Pedro de Valdiora 
alapította. Ma két millió lakossal 
rendelkezik, építése modem, széles 
utcák, zöld fák övezik. Sok a park, 
szökőkút és szobor. A város az An
dok lábánál fekszik és az egyik ki
látópontján, a Cerro San Cristobalon 
egy 22 méter magas Máriaszobrot 
emeltek a gyakori földrengésektől 
rettegő városlakók.

Santiagotól délre 85 km-re fekszik 
Rancagua, itt annak a csoportnak 
mérkőzései kerülnek lebonyolításra, 
melynek a magyarok is tagjai. Ran
cagua kis iparváros. Rézbányájáról 
az „El Teniente”-ről nevezetes, mely
ben a környék lakosságának nagy
része dolgozik. Ezenkívül hatalmas 
konzerv és üveggyára is van.

Vina del Mar egyike Chile leg
szebb helységeinek. Ez a város Chile

VINA DEL MÁK
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Monte Carlója, mely Dél-Amerika 
egyik legjelentősebb idegenforgalmi 
helye. Tulajdonképpen Chile legna
gyobb kikötővárosának, Valparaiso- 
nak elővárosa, tele játékkaszinókkal, 
strandokkal, Santiagotól mindössze 
113 km-re van, és éghajlata is igen 
kedvező.

A legtávolabbi ponton a mérkőzé
seket Árkában játsszák le. Arica 2300 
km távolságra fekszik Santiagotól 
északra, Peru határához egészen kö
zel. A 20 000 lakosé város egyike 
észak-Chile legfontosabb kereskedel
mi és közlekedési pontjának. Arica 
régi történelmi város, trópusi Nö
vényzettel borított utcái és terei, 
zöldjüket a Trés Cruces hegységből 
eredő számos folyótól és pataktól nye
rik, melyek a város közelében ömle- 
nek a tengerbe. A város egyik leg
szebb építészeti remekműve egy kis 
templom, amelyet az Eiffel torony 
tervezője építtetett.

Még egy pár hét és megkezdődnek 
a küzdelmek. Magyarország a Ran- 
cagua-beli csoportban Anglia, Bul
gária és Argentína ellen kísérli meg 
a továbbjutást a negyeddöntőbe való 
bejutásért.

Eddig 34 ország csapata vett részt 
a világbajnokságok döntőiben, ehhez 
most mint újoncok csatlakoztak a 
bolgárok és a columbiaiak. A legtöbb 
mérkőzést a döntők sorában Brazília 
játszotta, számszerint 23-at. Mi ma
gyarok a harmadikok vagyunk Né
metország után 15 játszmával, mely
ből kilencet nyertünk meg és egy 
döntetlent, valamint 5 vereséget 
szenvedtünk el. 91 mérkőzést ját
szottak le világszerte, míg a 16 leg
jobbat megállapították. Most már 
csak 26 van hátra (az esetleges is
métléseket nem számítva) míg eldől 
a világ legjobb labdarúgó nemzeté
nek címe. Hogy ki lesz a legjobb? Az 
majd kiderül nemsokára a chilei lab
darúgó pályákon.

A napilapok meleghangú sorok
ban emlékeztek meg a most nyuga
lomba vonult Papp Jánosról, a Ba
kony szívében díszlő zirci park ter
mészetvédelmi őréről. Akit csak 
egyszer is végigkísért a 34 holdas 
festői parkon, megismertetve a láto
gatót a tündérkert mintegy 400 rit
kaságszámba menő fájával, cserjéjé
vel, annak ümkénytelenül is Pavlenko 
soraira kellett gondolnia: .. egyszer 
megjelent itt egy ember, akinek a 
szépség életszükséglet v o lt. . .  és azt 
mondlta, .Előkészítem . ezt a helyet 
azok számára is, akik utánam kö
vetkeznek’ — és nekilátott a munká
nak — fákat ültetett..

A szépség, a természetszeretet volt 
életszükséglete Papp Jánosnak, en
nek a halkszavú autodidakta botani
kusnak. Nagy érdeme van abban, 
hogy felbecsülhetetlen kincsünk:^ a 
zirci park esztendőről esztendőre 
nemcsak megújhodott, hanem újfajta 
ritkaságokkal gyarapodott. A termé
szet ápolása, a természet szeretete 
jeléül a beteg, pusztuló fák helyett 
újakat ültetett, a meglevőket pedig 
annyi szeretettel féltette, ügyelte, 
gondozta, akárcsak egy szülő a sze- 
mefényét. . .

Engem is ő kalauzolt, órákig, vál
takozó utakon, ösvényeken és sze
rény, de mégis büszke tekintettel 
nyugtázta elismerő álmélkodásomat.

A „keleti életfától — 
a narancs-eperfáig”

— Hallott valaha a „keleti életfá”- 
ról? — kérdezte.

A távoli Kínából hozhatták. Lép
csőzetesen egymásraomló tompazöld, 
selymes tűleveleivel olyan is mint 
egy pagoda . . .  Vagy hányán tudnak 
arról, hogy létezik egy hatalmas, fél- 
százméteres fa, amelynek minden 
levele — tulipánformájú. Tulipánfa 
is a neve.

Még fel sem ocsúdtam meglepeté
semből, Papp János narancsalakú, 
eperszerűen rücskös gyümölcsöt tar
tott elém:

— Látott már narancs-eperfát?
Arrébb óriási, szakállas faaggas

tyán borul ágaival a halastóra:
— Babilóniai szomorúfűz — „mu

tatta be” a park őre. — Van. vagy 
140 éves.

Azután a legyezőformájú páfrány
fenyőt csodáltam meg: átmenet a tű- 
és lomblevelű fák között. Koreából 
került hozzánk kerek nyolcvan éve. 
Télen ledobja ruháját és évről évre 
vedlik.

A legszámyalóbb képzeletű em
berben is ámulatot kelt Magyaror
szág legszebb, legmagasabb és im
már 180. életévéhez közeledő lúcfe- 
nyője, amely szintén a zirci park 
„lakója”. Nem messze tőle görög, 
kaukázusi és szibériai fenyők látha
tók; ez utóbbi vörösszínű.

375 éves tölgy
Még olyan „szokványos”, egyszerű 

fa is, mint a tölgy, lenyűgözi itt az 
embert. Az egyik kocsányos tölgy 
immár 375 éves. Egy „közönséges” 
tölgy furcsa kékeszöld színével hívja 
fel magára a figyelmet. Kanadából 
került ide, megőrizve az ottani jeges 
levegő opálos színét.

Szabdaltlevelű tölgy, óriáslevelű 
tölgy, gesztenyelevelű tölgy és ki 
tudná még felsorolni a tölgyek kü
lönböző fajtáit, amelyek büszke fő- 
tartással szegélyezik az u tak a t. . .

Mert nehogy azt higgyük, hogy 
ezek a fák (összevissza állanak. Gon
dosan, ésszerűen rendezték el őket. 
A negyvenhatféle juharfa például 
egész külön kis erdőcskét képez, nyá
ron a szegélyező gesztenyefák, való
ságos lombsátort borítanak föléje.

Kínai bükkök, bakonyi gyertyán
fák, sok száz évig is elélő tiszafák 
társaságában élt itt Papp János és 
nyugalombavonulása óta is el-ellá- 
togat ebbe a tündérkertbe, megpihen 
a magafaragta padokon, gondozza a 
park madarait és tanítja, segíti he
lyébe lépett, fiatal utódját. . .

Abel Olga
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A k ilá tás tisz ta  id ő b en  
. és a hom ályos levegőn  á t

(K u n fa lv i felvételei)

Mikor l e g s z e b b  a h e g y e k r ő l  a k i l á t á s
-  N É H Á N Y  HASZNOS TÉTEL A METEOROLÓGIAI OPTIKÁBÓL —

Minden természetjáró tapasztalja, hogy a heg' csúcsok
ról nyíló kilátási lehetőségek napról napra váj' óznak, az 
időjárás alakulásától függően.

Egyik napon a légkör olyan optikai állapotban van, 
hogy több száz kilométer távolságba is é.látunk, más 
napokon viszont a légkör homályos, a kr x-li hegyek is 
alig látszanak.

Magyarországon tavasztól őszig arány’ tg ritkán fordul 
elő az, hogy a magasabb hegyek felhőbe jutnak és kilá
tásukat ezáltal teljesen elvesztik. D< annál gyakoribb 
eset, főként a nyár folyamán, hogy a légkör homályos 
volta rontja el a kilátás élvezetét.

Erről pontosabb tájékoztatást n . ú jtanak a következő 
számadatok. Ha egy hegycsúcs / üü méter magasságra 
emelkedik ki a síkvidéki környez étből — mint például a 
budai Jánoshegy — akkor ennek a hegynek az elméleti 
látóköre eszményien tiszta le ' egében 72 kilométerig ter
jed a síkság felett, vagyis tő ab mint tizenhatezer négy
zetkilométert ölel fel. Ha i 72 kilométeres távolságon 
túl magasabb tornyok vagy újabb hegyek emelkednek ki 
a síkságból, akkor ezeknek a felső része még jóval na
gyobb távolságból is meglátható, például egy másik 400 
méter magas hegynek a csúcsát elméletileg kétszer 72 
kilométer, azaz 144 ki’ »méter távolságból is meg lehetne 
látni, bár a gyakoriét felismerése és azonosítása ilyen 
távolságból m ár пае y ügyességet kíván meg.

De legtöbb nyári napon szó sem lehet arról, hogy tizen
hatezer négyzetkilométernyi területet tekinthessünk át 
a 400 méter rryig is kilátópontról. A levegő homályossága 
miatt az elméle deg lehetséges 72 kilométer helyett sok
szor 18 kilómét J Lg sem láthatunk el. Ez azt jelenti, hogy 
a  látókör sugara negyedrésznyire csökken, az áttekint
hető terület pedig tizenhatodrészére zsugorodik össze a 
tiszta lever »ben áttekinthető területnek.

Még ennél is nagyobb a veszteség a kilátás színpom
pája szempontjából. Homályos, szennyezett légtömegek
ben csúnya szürkés fátyol borul a tájképre, a távoli er
dőt nem látjuk zöldnek, a távoli sziklát nem látjuk fehér
nek vagy rózsaszínűnek, a táj körvonalai unalmas egy
hangúságba olvadnak össze.

A gyakorlott természetjárók jól tudják, hogy a derüli 
napos idő még nem biztosítéka a szép tiszta kilátásnak. 
A  levegő ugyanis nagyon kényes optikai közeg, átlátszó

buga igen sokféle tényezőtől függ. A turista számára még 
nem az számit teljesen szép időnek, ha süt a nap és nin
csen eső, hanem az, ha ezenfelül a légkör fénytani álla
pota is kedvező.

A kilátás szépségét érintő legfontosabb időjárási té
nyezők a következők.

Első helyen áll köztük a felettünk levő légtömegek 
úgynevezett származási helye. Ma már jól tudjuk, hogy 
a levegő egy-két nap alatt óriási utakat tesz meg a Föld

felszínén,: egyik országból a  másikba, sőt egyik konti
nensről л, másikra vándorol el. Érkeznek például hoz
zánk sarkvidéki származású légtömegek; ezek többnyire 
igen tisztái;, kitűnő kilátási viszonyokat biztosítanak. 
'Más napokon viszont olyan levegő van felettünk, amely 
az afrikai sivatagokból származik. Erősen szennyezve 
van porral, a kilátást még szép időben is nagyon elront
hatja. Szennyezett légtömegek érkeznek még hozzánk 
Nyugat-Európa sűrűn lakott, ipari területeiről is; ezek
ben füstrészecskók lebegnek igen nagy számban.

Régi megfigyelt s, hogy a kiadós esők után nagyon ér
demes hegyi túrákra vállalkozni, mert ilyenkor tündök
lőén tiszta szokott lenni a kilátás. Ennek a jelenségnek 
többféle oka van.

Először is az eső a légkörnek egyik igen hatékony tisz
tító folyamata: a levegőn áthulló esőcseppek kimossák 
az idegen anyagok nagy részét a légkörből.

Másodszor pedig a nayvobb esőket igen sokszor éppen 
az északról jövő légtön egek előnyomulása idézi elő. 
Ilyenkor tehát az eső neme sak megtisztítja a légkört, ha
nem ki is cseréli a levegőt egy olyan másik levegőfajtá
val, amely már kezdettől fogva is sokkal tisztább volt

Legérdekesebb talán az, hogy a szélnek kétféle hatása 
van a kilátás szépségére, éspedig két merőben ellentétes 
hatását tapasztaljuk. A déli s:elek legtöbb esetben el
rontják a kilátást, az északi srelek ellenben megjavít
ják.

Hogyan lehet már a túra előtti napon eldönteni, hogy 
másnap milyen lesz a levegő optikai viselkedése? Ennek 
legbiztosabb eszközét a meteorológi ii szolgálat időjárási 
térképei nyújtják. Az Országos Meteorológiai Intézetben 
minden nap öt alkalommal részletes térképeket rajzol
nak egész Európa időjárási állapotáról, alig néhány órás 
időközökben. Az egymás után megrajzolt időjárási té r
képeknek a sorozata világosan megmutatja a különféle 
tulajdonságú légtömegek vándorlását és elhelyezkedését. 
Leolvasható belőlük, hogy milyen átlátsz óságú levegő 
közeledik felénk. Tanulmányozásukból a meteorológusok 
minden nap meg tudják állapítani, hogy nmsnap érde
mes-e egy fárasztóbb csúcs megmászására vállalkoznunk, 
vagy nem ajánlatosabb-e helyette egy erdei vagy völgy
beli vándorlást napirendre tűzni.

A Meteorológiai Intézet központi előrejelző osztálya 
bármikor készséggel ad tájékoztatást telefon ltján a 
másnapra várható időjárásról és kilátási viszonyokról. 
Egyébként az Intézet fiatal tudós gárdája külön turista- 
szakosztályt is alapított, amelynek tagjai saját túráik 
megtervezéséhez is állandóan igénybe veszik az előre
jelzési térképek tanulságait.

Dr. Aujeszky László 
az Orsz. Meteorológiai Intézet 

osztályvezetője
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A Vasas TE D iósgyőri Osztálya k iá llítást rendezett, m elyen  
az osztály fotóköre so k  szép képpel szerepelt. D o m a  I s t 
v á n  felvételeiből m utatunk be egy képet.

Ha nyitott szemmel já
runk hazánk dunántúli 
hegyvidékein, s akár a víz
szegény Bakony, akár a 
vadban dús Vértes és Ge
recse, vagy a közeli Budai 
hegyek lankáit és meredek- 
jeit tapossuk, sokszor fur
csa, lapos, kerek vagy ko
rong alakú köveken akad 
meg a szemünk. Ügy hever
nek ezerszámra szanaszét, 
mint szétszórt pénzdarabok 
vagy elhullott lencsék. Lát
ták ezeket már őseink is, 
többszáz, többezer éve ta
pos rajta az ember.

Vajon mik ezek az érde
kes kövek?

Eredetükről különböző 
elképzelések, legendák szü
lettek. A legismertebb ha
zánkban a Szent Lászlóval 
kapcsolatos legenda. A ki
rály egy alkalommal hadá
val megfutamította a ku
nokat. A kunok nagy szo- 
rongattatásukban elszórták 
aranyaikat, azt vélvén, 
hogy az üldöző magyarok 
majd megállnak, leszállnak 
lovaikról, s míg felszedege
tik az aranyat, addig ők 
időt nyernek, s megmene
külhetnek. De Szent László 
imájára az elszórt arany
pénz mind kővé vált. A ma
gyarok tovább üldözték a 
kunokat, s kiűzték őket Er
dély területéről. A kővévált

pénzek ma is láthatók, s a 
nép szentlászlópénzeként 
emlegeti.

Ilyen sze n ti ászló pénze 
egyik bakonyi községünk
ben a kutak ásása alkalmá
val oly tömegben került 
elő, hogy a község — Pén- 
zeskút — még a nevében is 
viseli e jellegzetességet.

A „ S z e n t 
L ász ló  
p é n z e ”  

és a
„ k ő le n e s c ”

Hasonló leleteket más or
szágokban is találtak. Elő
fordulási vidékükön min
denhol a legendák változa
tos sora kapcsolódik ez ér
dekes ősmaradványokhoz.

A kisebb, lencsenagyságú 
képződményekhez is érde
kes elképzelések fűződnek. 
Egyiptom híres a fáraók 
holttestének befogadására 
épített hatalmas piramisok-

A „ pénz"  
belső  

szerkezete  
(Szegvári 

felv.)

rol. Ezeket Egyiptom ural
kodói saját dicsőségükre 
rabszolgáik százezreinek 
verejtékező munkájával, 
hosszú éveken át építtették 
óriási mészkő tömbökből. A 
belőlük kimálló, s  a pira
misok körül heverő kerek 
kövecskékről egy római 
történetíró azt írja, hogy 
azok az ott dolgozó rabszol
gák ételéből kihullott len
cseszemek, melyek megkö- 
vesedtek. Olaszország egyes 
tájain öreganyókák lencsé
jének nevezték, melyek cso
datétel által kővé váltak. 
Németországban pedig 
Kümmelstein, köménykő a 
neve.

Nos mik ezek a valóság
ban?

A tudomány sokáig nem 
volt tisztában a szentlászló- 
pénze mivoltával. Annyit 
tudtak csak róla, hogy álla
ti maradvány, de rendszer
tani helyét nem ismerték. 
Alig száz éve derült ki, 
hogy az egysejtűek állat
törzsébe, a gyökérlábúak 
osztályába és azon belül a 
likacsoshéjúak — tudomá
nyos néven : Foraminiferák 
— rendjébe tartoznak.

Testük egyetlen sejtből 
áll. Ez az egy sejt végzi az 
összes életműködést. Ez táp
lálkozik, ez érez, ez mozog, 
és ez szaporodik. A vázat

is maga ez az egyetlen sejt 
hozza létre mészből, melyet 
a tenger vizéből választ ki, 
ahol az nagy mennyiségben 
van oldott állapotban. Ez. a 
váz kis kamrácskákból épül 
fel. Ma is élő rokonaikon 
végzett megfigyelések sze
rint a kamrák építése több 
óráig, néha napokig tart. A 
sejt egy hólyagot képez, 
majd még egy kisebb hó
lyagot, a nagyobbikön be
lül. A két hólyag között 
színtelen folyadék van, 
mely megzavarosodik, fe
hér színűvé válik, megke
ményedik, elmefszesedik, s 
elkészült egy kis kamra.

A kamrákban helyezke
dik el a belső kocsonyás ál
lomány, az állat lágy teste. 
Ez a kocsonyás állomány 
állábakat, gyökérszerű
nyúlványokat bocsájt ki 
(innen ered a ,.gyökérlábú” 
elnevezés) az őt bezáró váz 
likacsain keresztül. Ezek 
az apró likacsok a váz egész 
felületén megtalálhatók, s 
olyan jellemzőek, hogy in
nen kapták a „Foraminife- 
ra” — likacsoshéjú — elne
vezést.

Ezek, a mikroszkopikus 
kicsinységű többi egysejtű 
között 6—8 cm-es nagysá
gukkal valósággal óriásnak 
tűnő állatok tömegesen él
tek, mintegy 50—60 millió 
évvel ezelőtt a tengerben. 
Az elpusztult állatok vázai 
a tenger üledékeiből kép
ződött mészkövekben, ho
mokkövekben, márgákban 
megmaradtak. Néha töme
ges előfordulásuk miatt jó
formán ezek alkotják a kő
zeteket. Ezekből a kőzetek
ből mállottak ki és mállnak 
ki még ma is az időjárás 
viszontagságainak hatására, 
a legendás hírű kővévált 
pénzek és lencsék.

Dr. Kecskeméti Tibor
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Természet és mű
vészet minden
kor szoros és 
mély egységet 

képeztek. A korábbi szá
zadok költészetét a ter
mészettel való meghitt 
közelség jellemezte. Ko
runkban az iparosodás 
és a városi életforma 
megszüntette ezt a köz
vetlen kapcsolatot és 
ezért a természetélmény a költészet
ben is más, megváltozott módon fe
jeződik ki.

A turisztikát, mint általánosan el
terjedt tömegsportot, a természettel 
való közvetlen kapcsolat hiánya hoz
ta létre. A városi ember házfalak, 
kövek, zajos járművek között él, 
füsttől és portól szennyezett levegőt 
szív, életműködéseire kihat a civili
záció mechanizmusa. Ennek az em
bernek a természet a hat munkanap 
fáradtságának feloldását jelenti, va
lami friss, felszabadító élményt, va
lamit, ami elüt a hét többi napjainak 
egyformaságától, megváltoztatja testi 
lelki közérzetét.

A modern költészet érzékenyen 
reagált erre az ízi-g-vérig korszerű 
élményre, melynek újszerű gazdagító 
vonása az is, hogy humanizált ter
mészetet nyújt, tartalma nem puszta 
tájszépség, hanem elsősorban ember 
és természet viszonya. Általában a 
városi, urbánus költészet itt tér visz- 
sza őszintén és saját szellemének 
megfelelően a természethez.

Költészet és természetjárás kap
csolatáról különösen fontos beszélni 
manapság, amikor a turisztika egyre 
inkább sportszerűvé fejlődik, azaz 
mindinkább az erő, az ügyesség és a 
bátorság próbájává válik, fokozot
tabban teljesítményre törekszik, te
hát nagyon lényeges, hogy ne ha

nyagoljuk el, sőt mindegyre mélyít
sük ennek a sportnak a humanista 
tartalmát, mely a test és lélek fel- 
frissítését, az élményszerzést és az 
embernek a szépre való törekvését 
célozza.

Egy rövid cikk természetesen nem 
vállalkozhat arra, hogy akárdsak 
fölsorolja a műveknek azt a sokasá
gát, amelyek ennek az élménynek a 
jegyében születtek. Meg kell eléged
nünk két-két huszadik századi köl
tőnagyságunk bemutatásával.

Az első költő, akiről szólunk Szabó 
Lőrinc. Az ő verseiben a természet- 
járásnak olyan sajátos vonásával 
találkozunk, amelyről a fentiekben 
csak kevéssé tettünk említést: ennek 
az élményanyagnak határozott tár
sadalmi tartalmával, amely Szabó

Lőrinc természet lírájának egyik fő 
jellemvonása. Szabó Lőrinc társa
dalmi helyzetét tekintve a kizsákmá
nyolt, robotos szellemi embert tes
tesíti meg, ennek érzésvilága szólal 
meg költeményeiben. Számára a 
természet menekülést jelent, kikap
csolódást a rosszulfizetett, kimerítő 
munka mindennapos rabságából, 
pillanatnyi békét azzal a világgal, 
melyet csak a természetben tett séta 
vagy kirándulás nyugalma tesz el
viselhetővé. Erről szól egyik, 1934- 
ben írt verse, a Vasárnap, mely ti
pikus példája ennek az érzésnek.
Egész nap pénz után szaladtam, 
s a remény, mint a nap, fogyott,

s most itt vagyok az ördögormon, 
ünnep van, pénz nem lesz ma se, 
nézem, hogy ring sárgán a zöldben 
a gyermekláncfű tengere.

Egész nap pénz után szaladtam, 
hajszolt és megcsalt a remény, 
reménytelenül megnyugodva 
heverek a tisztás gyepén.

Sajátos idilli kép ez, amit állan
dóan beárnyékol a hétfőn újrakezdő
dő robot és az anyagi bizonytalanság 
örökösen ottlebegő felhője, az öröm 
és a kikapcsolódás pillanatnyi volta, 
ami egyben értékessé is teszi az él

ményt és fokozza erősségét ünnep- 
szerűségével. A kép azokkal a ver
sekkel teljes, amelyek ennek fordí
tottjáról szólnak, a természetből me
rített erőről, a túra szépségeinek 
emlékéről, amely elkíséri a költőt 
mindennapos munkájában az egész 
héten át. És mély költői igazság van 
abban, hogy a természet szépségét, 
nyugalmát ezt a felhőtlen emberies
séget érzi igaznak és lényegesnek, 
akkor is, mikor a körülötte levő élet 
egészen más valóságot mutat. Ezt 
fejezik ki a „Hajnali rigók” sorai:

úgy zengett az a dal, hogy azóta 
nélküle is csupa fütty a nap.
Egészen más hangon, hozzánk még 

közelebb állóan szól erről Radnóti 
Miklós, ö  egészen fiatalon bekapcso
lódott a munkásmozgalomba, ahol 
az illegalitás idején is megőrzött ha
gyomány volt a turisztika. Kirándu

lások alkalmával fontos 
mozgalmi problémákat 
is megbeszéltek, felolva-1 
sásokat tartottak. Rad
nóti ekkor lett szenve
délyes turista, aki télen- 
nyáron gyalog, és sítal
pakon járta a környező 
hegyvidéket. Megtalál
juk verseiben a vízitura 
emlékét (Nyári vasár
nap) a szenvedélyes 
sportoló érdeklődésével 
írja le egy síkirándulás 
apró részleteit:

Enyhe lejtő és
[sziszegő hó 

visz tova, s pattog a 
megrakott fákon az ág. 
Hull az alkony, siklik 

[a hóléc, 
vonuló nyoma jó 
jeleket hagy az úton.

Radnóti ezt a verset 1936-ban írta, 
és a „Járkálj csak halálraítélt” című 
kötetben jelent meg, amikor a költő 
alaphangját meghatározó idill egyre 
keserűbb színezetet nyer, és a termé
szeti képek békéjét állandóan meg
bontja az egyre félelmesebbé váló 
fasizmus behatolása a költő világá
ba. Mégis, bár Radnóti költészeté
ben egyre nagyobb teret kap a ha- 
lálraítéltség tudata, a világ borzal
maitól való félelem és a felháboro
dás, soha nem szűnnek meg teljesen 
ezek a képek. Sőt, a természetet 
most már a társadalom szörnyű va
lóságával állítja szembe a költő. A 
költő elszántan őrzi ezeket a boldog 
és tiszta élményeket a megaláztatás 
nehéz óráiban . . .

Az új világba való hitet hirdeti az 
az állhatatosság, amellyel a költő a 
háború iszonyatában a természet 
szépségeit dalolja, vagy egy kirándu
lás apró örömeire emlékezik, mint
egy követelve, hogy ezek az örömök, 
mindenki tulajdonává váljanak, ne a 
robot ünnepei legyenek, hanem ér
telmes életünk mindennapos alkotó
elemei.

P. Gy.

Radnóti Miklós sík lránduláson feleségével, 
Fannival
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Gyula és közvetlen környékének főfolyója a Fehér-Kö
rös. A Körös szó a „Crys”-ből ered, jelentése bizonyta
lan. A folyót először Jordanes említi, i. u. 550 körül 
Crisia néven. Ebből lett a mai Körös név.

A XIII. század elején a folyó alföldi része mocsaras 
volt. A Fehér-Körös nem hajózható, a török is csak na
gyobb csónakokkal közlekedett rajta.

A város történetének folyamán, a Fehér-Körös áradásai 
nagy pusztításokat okoztak Gyulán. A szabályozások előtt 
a Körös főága, mely az Élővízcsatoma medrében haladt, 
közvetlenül a vár előtt két ágra szakadt. A jobboldali ág 
megkerülte a várat, aztán ismét egyesült a főággal.

Az első rendszeres szabályozási munkálatokat, Beszé
des József tervei alapján hajtották végre, 1835 és 1845 kö
zött. Hogy a Fehér-Körös holttáválása után Gyula ne ma
radjon élővíz nélkül, a József Nádor csatorna vizét az 
élővíz csatornába vezették, de ez nem volt elegendő és 
1894 óta a Fehér-Körösből táplálják.

Gyula város keletkezését földrajzi adottságainak kö
szönheti. A város természetes viszonyai olyanok, hogy a 
létfenntartáshoz szükséges élelmet a Körös halai és a 
nagykiterjedésű mocsarak vadjai biztosították. A város 
keletkezése az Árpádkor elejére nyúlik vissza, в а  XIV. 
század vége felé már uradalmi központ.

A gyulai uradalmat а XIV. sz. végétől a Losonczy-csa- 
lád bírta, 1403-ban pedig Maróthy János macsói bán 
kapta meg. A vár is a Maróthyak alatt épült: elkészülésé
nek pontos ideje nem ismeretes. 1484-ben Mátyás király 
Gyula városát Corvin Jánosnak adta s Corvin özvegye 
Frangepán Beatrix, valamint a leánya Corvin Erzsébet 
ide temetkeztek.

A mohácsi csatában a város 44 zsoldossal segítette a 
királyt, az ezután következő időszak Gyula végvári élete. 
A török sereg 1566 július 7-ón elfoglalta a várost, majd 
július 25-én a külső várat s  ekkor megindultak az alku
dozások: a kivonulás szeptember 2-án kezdődött, de a

török hitszégése miatt Kerecsényi várkapitány is török 
rabságban fejezte be életét. Ezzel kezdődött Gyula 129 
évig tartó török hódoltsága. A haditanács 1693-ban elha
tározta a város megostromlását és a szorongatott várőr
ség csakhamar kénytelen volt feladni a várat.

1848/49-ben a harcok pusztításai nem érték a  várost, 
de itt estek fogságba, vagy itt őrizték néhány napon ke
resztül Aulich, Nagy Sándor, Lahner, Damjanich, Leinin- 
gen-Westerburg, Lázár, Török, Knézich és Kiss táborno
kokat. Időztek falai között Kossuth Lajos, Petőfi Sándor, 
Széchenyi István és Teleki Sándor, és itt születtek: Pálffy 
Albert író, a „Március Tizenötödike” szerkesztője, vala
mint Erkel Ferenc a magyar nemzeti opera megterem
tője; emlékére szobrot is állítottak.

Ajtósy Antal а XIV. századi híres ötvösmester, Dürer 
Albertnek az édesapja is lakott egykor Gyulán.

A várat, amely elég épségben maradt ránk, az elmúlt 
esztendőkben felújították és benne múzeumot rendeztek 
be.

A város környékén folydogáló Körös, Alföldünk egyik 
legérdekesebb folyója, amelynek rendkívül fontos szerepe 
van — méginkább lesz — öntözési rendszerünkben. Maga 
a Körös kisebbfajta Tisza, amely sokfélül érkező, legye
zőformában kiszélesedő, igen ágas-bogas vízrendszerből 
áll össze: A Sebes-, a  Fekete-, Fehér-, Kettős- és Hármas- 
Körösből meg a  Berettyóból és más kisebb vizekből.

A vidéke, ha nem is változatosan tagolt, hanem telje
sen sík vidék, minden szemlélő számára tartogat má
sutt fel nem lelhető szépségeket. A szinte hallható 
csendben a legzaklatottabb ember is nyugalmat talál.

A girbe-gurba utcácskák a város ősi voltáról vallanak. 
Gondozott kertjei, parkjai kedvessé, kellemessé teszik.

Gyula azon kevés alföldi városaink közé tartozik, ahol 
számottevő műemléképületet találunk, például az Erkel- 
téri cukrászda, vagy az 1735-ből való iskolaépület.

Különösen a tavasza rendkívül kellemes!

A MÍV lesfegyelmezettebb utasai a turisták
Az idén későn ugyan, de mégis 

megérkezett a tavasz és a természet
bal átok ezrei utaznak az ország kü
lönböző vidékeire. A MÁV vonalait 
főleg a hétvégeken lepik el a turis
ták, akik jelentős menetdíjkedvez
ménnyel utazhatnak.

Közismert, hogy a turisták csopor
tos utazása esetén a MÁV három fő 
részére 33%-as, négy vagy annál 
több létszámú csoportnak pedig 50%- 
os kedvezményt nyújt a kedvezmény
re jogosító igazolványok alapján.

Időszerűnek tartottuk tehát, hogy 
a turisták utazási kedvezményével 
kapcsolatban a MÁV által szerzett 
tapasztalatokról tájékozódjunk.

A M ÁV V ezérigazgatóságán M in- 
csics D ezső főfelügyelőt kerestük fel.

— Tapasztalataink rosszabbik ré
szét ism ertetem  először —  mondotta. 
Több esetben  állapítjuk meg, hogy a 
kedvezm ényes utazásra jogosító tu 
rista-igazolásokat nem  arra a  célra  
használják, am elyre kiadják. Például 
rokoni látogatásra m ennek a kedvez
m ényes jegyekkel, holott ezeket csak  
kizárólag sportcélok érdekében sza
bad igénybevenni. Az idevonatkozó  
szabályok előírják, hogy a turisták a 
versenynaptárban kiírt versenyekre, 
m inősítő és egyéb túrákra használ
hatják a kedvezm ényt. A z igazolvá
nyokat kállító  szerveknek kellene

m egszigorítani az ellenőrzést, hogy 
valóban a term észetjáró sportot szol
gálja a kedvezm ényes utazás.

A turisták egyébként a M ÁV leg- 
fegyelm ezettebb utasai, — folytatta  
M incsies főfelügyelő  — nem csak  
azért, m ert az utazás egyéb szabá
lyait betartják, hanem azért is, m ert 
m agatartásuk példam utató. M int uta
sok ellen , közegeink részéről m ég  a 
legkisebb panasz sem  érkezik  be. s 
így edd ig  intézkedéseket sem  kellett  
tennünk.

Tartsák m eg ezeket a jótulajdon
ságaikat a turisták é s  rem éljük, hogy 
az utazási kedvezm ények igénybevé
telénél is  m eg tudják szüntetni az 
em lített kifogást.
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K arcag o n  a  N íítanács e re d e ti k un -szobát re n d e z e tt № , 
m ely b en  a  b ú boskem ence m e lle tt  a  nép m ű v észe t fa- 

ragásoá rem ek e i bt lá tha tók

K elet-A frikai ex p e
díció régészei a  le le
tek  a la p já n  Így k ép 
zelik az  ő sem b er éle
tét. A g y arm ato sító k  
az a f r ik a i zsák m á
nyon m a  is hason ló
k éppen  „osztozkod
n ak ” . M inden  je l a r 
ra  m u ta t, hogy m ár 

nem  soká ig

A vérengző  p árd u c  
n em  Is o lyan  nagy  
hős. A „k is  k u ty á k ” 
elő l a  f á ra  m en ek ü lt, 
s o n n an  fú j le rá ju k , 

egy  m érges k ls- 
clca

A v ie tn a m i k o sá r 
a la k ú  csónakok  Igen 
jó l, p ö rgés n élkü l 

h a la d n a k  a  v izen



. . .

НИ*

K aba egyik  legszebb  
manekenJe — a  ka
lapos hölgy — a ra
gyogó esté ly i helyett 
partizán ruhát öltött, 
s fegyvert fogott az 
ÚJ haza védelm ében

B erber szépség  nem  
zetl v ise le tb en

:

Évszázadok óta m it sem  változott a gyar
matok lakóinak borzalmas helyzete. Öreg 
bennszülött asszony éhbérért hordja a  k ö

vet egy  házépítéshez
G östa BtomqviM  
sporlodzé és ■ úszó
m este r eg y  Stock- 
lio lm -környék i nyári 
üdü lőhelyen . Szen
vedélye a  víz, nu'g 
té len  is. O t év es k is
lán y a  k ö v e ti a  papa 
pé ld á já t, к a  gőzfür
dő u tán  bem ász ik  a 
Jeges v ízbe. „ Л  h i
deg fü rd ő  u tá n  te r
m észe tesen  Jól be
csom ago ljuk  a  kicsit 
— m o n d ja  G östa  p a 
pa, és m ég  hozzá  te 
szi: „A ze lő tt m inden  
té len  n á th á s a k  vol
tun k . E n n e k  m ost 

m á r  vége!”

N ézzük csak: Így  
utaznak M exico  
egyes v idékein . Ezek 
után „ne bíráljuk” a  
M AV-ot, a  m l autó
buszainkat, a  6-őst. 
G ondoljunk e  képre:



ISMERJÜK MEG:
r r

A  h ajd an i felvonóhíd h e ly é n  
e g y  öreg  akác vigyázza a

csendet
(Jánosháxl felvéte le i)

fo n a tu n k  a Zagyva völgyéin szuszog fölfelé. Apcot 
'  elérve jobbról a Mátra délnyugati nyúlványainak 

gyümölcsösökkel, szőlőskertekkel s erdőremgeteggel zlol- 
dellő hegyoldalai kísértenek. Pásztónál a völgy kissé 
jobbról kitárul, s innen a vulkánikus eredetét mutató 
Nyugat-Mátra kúpos formájú csúcsai hívogatnak.

A Mátra, Pásztói elhagyva, közel jön a vasúthoz, s  a 
Csonkás erdő mögül magasain kiemelkedő Agasvár tiszta 
és üde légáramlatokkal küldi üzenetét. Ellenállunk a ki
sértésnek, m ert a Cserhát alig ismert Hamupipőkéjét, a 
sámsonházai Fehérkő ódon várromjait akarjuk meg
nézni. A turista elgyönyörködik a szép tájban, százszor 
látott formák, vonalak mindig új élményt adnak, de a 
legmegkapóbb élmény mégis az, am it még nem látott.

A Zagyván túl szinte nyílegyenesen mutatta az u tat a 
sámsonházai országút. Jobbról nagy kopasz hegyhát kí
sér, a nevében is kicsit komor Koponya hegy. Balról 
néhány száz méter széles üdezöld kaszáló, melynek ve
lünk párhuzamos oldalát a Kis-Zagyva fűzfákkal gazdag 
medre zárja le. A patak mögött az Emerenciás domb ma
gasodik, később mindjobban emelkedve a Krisztina-hegy 
nevet kapja; festői vonalaival meg is érdemli e szép ne
vet.

Az út, a táj Sámsonházáig nem változik, bár jobbról 
erdőfoltok jelennek meg, balról a  legelőt kövér paradi
csom- és paprikatáblák tarkítják. Végigmegyünk a falun, 
s  már ott vagyunk a Várhegy lábánál. Az utolsó ház előtt 
jobbra fordulunk s egy kis kőbányát megkerülve m ár 
kapaszkodunk a hegyre. Elnézzük a  kőbánya szinte hó
fehér mészkőfalait, s megértjük, hogy a sámsonházai öreg 
vár miért volt hivatalos nevén Fehérkő-vára.

A gerincen északra tartunk, s tíz  perces séta után el
érjük a romokat. A mély sáncárok nyoma pontosan kö
vethető. A fellegvár köralakú falai a gerinc felől eltűn

T j d t U L L Z L  

pi kenés, 
s z á r u k e m s
a turistaházakban!
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T U  R I S T A H Â Z A K  : 

a Budai, Pilis, Börzsöny, Karancs, 
Mátra, Bükk, Zemplén és Bakony 
hegységekben, valamint a Balaton 
felvidékein és a Mecsek hegység
ben.

KELLEMES a KÉNYELMES
Érdeklődés :

A TURISTAHÁZAKAT KEZELŐ VÁLLALATNÁL
Budapest. VII. Lenin körút 55. Telefon: 224-230. 224-412

tek, de az észak-keleti oldalon 6—8 méter hosszú falsza
kaszon magasan állmak. A falszorosok gyűrűje s az udvar 
felé néző lakóhelyiségsor alapfalai hófehérre fakulva da
colnak az idővel. A déli falszoros gyűrűjében mintegy 
7—8 méter átmérőjű vízgyűjtő ásít, kívül egy vékonyabb, 
2 méter széles fal nyoma látszik s mögötte szédítő mély
ség. A vár három oldalról teljesen megközelíthetetlen. 
Délkeleti oldalon egy félköralakú tömött bástya marad
ványa mutatja az utókornak, hogy hajdan ezt nagyon 
megerősítették, mert ott volt a legkönnyebben sebez
hető. A gerinc felé néző felvonóhidas kapu sejtett helyé
nél egy öreg akác vigyázza a  nagy csendet, nézi a tájat, 
mint hajdan a kapuőrző porkoláb tette.

Egy vékony falszoroson messze ellátni északra, a Kis- 
Zagyva összeszűkülő völgyéből jobbra Márkháza kicsi 
házai fehérlenek a Buda-hegy északi lankája alatt, mö
götte a Kakuk-hegy 455 méter magas csúcsa s a Pogány
vár erdőországa zárja le a látóhatárt.

Maga a vár a  tatárjárás után keletkezett, ebben az idő
ben előszeretettel választottak ki meredek hegycsúcsokat 
a várépítésre. Sámsonháza község Árpád-kori település. 
A hagyomány szerint nevét íöldesurától, Sámson pártütő 
főúrtól kapta, aki II. Béla király ellen 1132-ben Borics 
trónkövetelő szolgálatában fegyvert fogott, s mint haza
árulót kivégezték.

A hagyomány szerint a várat is őépítette. Az első okle
veles említés a várról 1409-ből való, Zsigmond feleségé
nek, Ciliéi Borbálának 1424-ben adományozza. Giskra 
cseh vezér huszitáival 1445-ben befészkeli magát a kör
nyékre, Fehérkővárát elfoglalja, s azt 1460 tavaszáig bito
rolja. Ekkor foglalják el a várat Mátyás vitézei hosszú 
ostrom után, s  a megrongált várat mégjobban lerombol
ják, nehogy a környéken kóborló csehek újból felhasz
nálják. Azóta rom, a török időkben már nincs semmi 
szerepe, — mégis egy része a középkori küzdelmes ma
gyar történelemnek.

A romok, s a táj varázsa szinte hívja a természetbará
tokat.

Pataki Ferenc



MÁJUSI TÚRA A BÜKKBEN
V ÍZSZIN TES: 1. A B ü k k  a ljá b a n  fekvő 

község, a  M atyóföld k ö zp o n tja . 10. N agy- 
k ite r je d é sű  erdőségek  k ö zö tt fekvő, szub- 
a lp ln  klim&Jú 583 m  ten g ersz in tfe le tti 
üdü lő h e ly  a  B likkben (50 fé rőhe lyes tu - 
rista liáz). 18. V idék E tióp iában . 19. A 
Szlnva völgye fö lö tt 95 m  m agasságban  
ny íló  b arlan g . 21. R óm a fo lyó ja . 22. F ele
ségem . 23. G épek berendezésével, fe lá l
lításáv a l foglalkozó Ip a ri m u n k ás . 25. S a j
n á lkozás k ife jezése  (k é t szó). 28. Ó divatú, 
e lavu lt. 28. Ide  a  m élybe. 28. T udom ányos 
Ism ere tte rje sz tő  T ársu la t. 31. Kugli. 32. 
Sohase — p á ra tlan  b e tű i. 33. É gitest. 35. 
F o ly ad ék o t tölt. 36. A  B ü k k  hegység  950 
m  m agas hegye. 37. É p ítm én y  (az u to lsó  
k o ck a  „S Z "). 38. A szobába. 39. A B ü k k  
E ny-i le jtő jé n , az  54, függőleges völgyé
b en  fekvő , v árá ró l Ism ert község. 41. Y bl- 
d íja s  ép ítész  (a bp-1 R ózsa F . székház). 
43. O lasz au tó m árk a . 44. E lfe le jtik  e lo l
tan i. 46..............o rszággyűlés (feudális Jog
in tézm ény). 47. K ap tá r . 48. K ettő s hangzó.

49. . . .  van  W inkle. 50. M eglepetésszerűen  
é r. 52. K anóc — közepe. 53. N ílus— n ém et 
neve. 54. T ág. 56. T en g eri em lős á lla t. 57. 
G yalogos k a to n á k  (rég i nép ies k ife jezés). 
59. R óm a Jellegzetes épü le te . (H adrianus 
császá r m auzó leum a). 61. A ngol íé r je z e t-  
le n  n ő k  m egszó lítása . 63. V áros a  D una 
m elle tt. 65. Idegen  n ő i név, 66. N em zeti 
V állalat. 67. M ennye. 68. M erész. 69. F o 
goly. 71. G yőri sp o rtegy le t. 72. JP É . 73. A 
virág „ lak h e ly e” . 75. Folyó a  S zov je tun ió 
já n . 76. A b ő r fe lü le tén  lévő ap ró  n y ílás. 78. 
A Já n o s  n év  sp a n y o l és p o rtu g á l fo rm á ja . 
79. M ostanában . 81, A g erin cesek  eg y ik  
osz tálya. 82. F llm színésznő, a  n ém afilm  
h íre s  sz tá rja  (U a). 83. O któber 13-án v an . 
85. Nyolc k m  h osszú  p a ta k  a  B lik k b en . 86. 
Szigetcsoport A laska  D -i p a r t ja  m en tén . 
87. A K ele ti-B likk  720 m -es, p om pás k ö r 
k ép e t n y ú jtó  m ag as la ta  (a 3-lk k o ck a  
„L T ” ). 88. A  B ü k k  hegység  legm agasabb  
csúcsa  (959 m ).

FÜ G G Ő LEG ES: 1. K özség a  B ü k k b e n , a  
T c lek esi- tu rls tah áz  van  itt. 2. A B ü k k  555 
m éte res m ag as la ta , a ljáb an  fe k sz ik  E g er 
városa . 3. H angos, lá rm ás. 4. S o p ro n  né
m et n ev e  (. . . . burg). 3. A  k e c sk e  h a n g 
já t u tán zó  szó  (fordítva). 6. M egszólítás.
7. E lfogyasztja . 8. N yom dai a lk a lm a z o tt. 
9. V ilágosodni kezd. 10. H ely h a tá ro zó  és 
Igekötő. 11. S porteszköz ( ten isz  . . .). 12.
K lcslny itőképzö . 13. E ste  — m á ssa lh a n g 
zói. 14. ZED. 15. A  m ó k u s ré g e b b i neve.
16. R é szed re  sz in tén . 17. V id ék  a  B a lk á n  
félsziget D K -i részén. 20. T á rg y a k , é r té 
k ek  fe lso ro lása . 24. Az igazságszo lgálta
tá sb an  m ű k ö d ő  szem éllyel k ap cso la to s . 
27. K özség F e jé r  m egyében. 29. B orsod i 
község, J ó k a i  M ór 5 h ó n ap o t tö ltö tt  Itt 
b u jd o sá sb an  a  világosi feg y v e rle té te l 
u tán . 30. TK S. 33. E lha llg a tta t. 34. A b író 
ságon  tá rg y a ljá k . 36. E zer k ilo g ra m m . 39. 
Ő szülni kezdő . 40. K om ikus sz ín m ű v é 
szünk . 42. M óricz „B ety ár"  c. re g é n y é n e k  
egyik  n ő a la k ja . 43. „A h á ro m szö g le tű  
k a la p ” zeneszerző je . 45. L ásd  a  25. víz
sz in test. 47. Béi-be vehető , b é re lh e tő . 51. 
K ét d a ra b . 53. A tánco t m eg k ezd ő  p á ro k  
a b á lban . 54. Folyóvíz a  B lik k b en . 55. 
Csúcs a  B ü k k  hg.-ben (k irán d u ló h e ly ). 
56. K özség  a  B ükkben , 320 m  te n g e rsz in t
feletti m agasság b an . 57. B alga, d ő re . 58. A 
„L á tó h eg y i asszo n y o k " író ja  (M iklós). 60. 
GLE. 61. K ecskebeszéd  (k é tsze r  is  egy 
m ásu tán ). 62. N yelv tan i fogalom . 63. F ü r-  
dő a lk a lm a to sság . 64. A h a la d á s tó l e lm a
rad t. 70. A  sk ó to k  leg n ag y o b b  nem zeti
kö ltő je . 72.................m arad  is. 74. A k i lá tta
az ese te t. 76. T örök  és Jugoszláv  vá ltó 
p é n z  77. V etés — ném etü l. 78. C selgáncs, 
a d zs iú -d zs lcú  eg y ik  fo rm ája . 80. . . .  Den 
AJ (a k o re a i  nőm ozgalom  v ezető je). 81. 
Ifjú ság i reg én y író . 82. O Jság (fo rd ítv a). 84. 
PG. 85. GL. 86. E g y m ásu tán t b e tű k  az  
ábécében .

B e k ü ld e n d ő  a  k iem elt so ro k b ó l leg a láb b  
ö t m eg fe jtés .

H a tá r id ő : m á ju s  15.
A z e lőző  szám u n k b an  k ö zö lt k e re sz t-  

re jtv é n y  m eg fe jtése : S á ro sp a tak , Mo- 
gyoróeka, N ag y  Mille, H erceg k ú t, P u sz ta 
vár, K is  N yugodó , F eketeh eg y , S áto rh eg y , 
A m adé, Á rk a  p atak , N agy P ap aJ , N yirjes, 
M agoshegy, M onok.

K ö n y v ju ta lm a t n y e rtek : P e sz e k l A dám - 
né, Bp. V., K álm án  u . 19., T a k á ts  Éva, 
Bp. I„  G ellérthegy  u. 11., F ir tk ó  Is tv án , 
K om lóska . B u d a v ári L ajosné , E g e r, Me
cset é tte re m , Kovács G yula, N agykan izsa . 
F iúk o llég iu m .

P  yűjteményemben,
^  gombostűre tűzve, 

többszáz jellem található, s 
így érthető, hogy most már 
csupán a különlegességeket 
gyűjtöm. Embertársaim el
kényeztetnek, s mindig 
megörvendeztetnek egy-egy 
ritka példánnyal, így gya
rapszik a csodabogárkollek- 
cióm.

De nem minden darabnak 
tudok örülni. Minden felár

C S O D A B O G Á R - G Y Ű J T E M É N Y E M B Ő L

TRANZISZTOROS TURISTA
nélkül átnyújtok egyet 
Önöknek, a legutóbbit. És 
akkor megértenek engem.

Hátizsákos kisegyüttesünk 
elhagyta mór a vadászhá
zat, el a nagy tisztást, s a 
kanyargó út ismét erdőbe

A S P O R T  =  ERŐ 
A GYÜMÖLCSLÉ =  EG ÉSZSÉG

A kettő együtt:

t t á ,  t f y u - v s í f y  !

Hírős, Almuska, Meggy lé, 
Őszibarack, Birslé

Kitűnő frissítő ital !

vezette híveit. Alig halad
tunk pár percig a fák alatt, 
meredekre vágott az út, s 
nekifohászkodva kezdtünk 
oldalazni az utolsó kapta
tón, két-háromszáz méterre 
a nagyhideghegyi turista
háztól — amikor megreb
bent az erdő, elhallgattak a 
madarak. Onnan lentről, 
még nem lehetett tudni, me
lyik irányból, s  mimódon: 
harsány rock and roll süví
tett a fák közé.

Megálltunk. Mi is, mások 
is. És minden szem a hang
forrást kutatta, melyet nem 
jelzett a térkép. A Nagy- 
Inóc és a Magais-Tax egy
másnak dobálta a fergete
ges hangzavart — egyiknek 
se kellett, mihez kezdjenek 
vele?

És akkor, a kanyar mögül, 
kibukkant egy hetyke fia
talember. Szép, fésületlen 
kefehajjal, de ez még nem 
lett volna baj, hanem az ol
dalán ott fityegett egy jó

kora táskarádió. Olyan 
ütemben lépkedett a tulaj, 
amilyet az ismeretlen zene
kar diktált. Dacosan pillan
tott a sóbálvánnyá változott 
turistahadra, gúnyos mo
solyra húzta a száját, majd 
letért az útról és a legvak
merőbben hegynekfutó er
dővágáson kaptatott tovább.

Vele úszott a hang, mint 
menyasszonnyal a nászin
duló. És 6 csak ment, him
báló testtel, közömbös arc
cal.

— Tranzisztoros turista 
— néztünk utána. Aránylag 
gyorsan megutált alakja 
már rég eltűnt a fák között, 
de fülünkben még ott do
bolt a természet ellen fellá
zadt jazz.

Milyen lehet az 6 „ter
mészete”? És ki ő?

Turista? Hm. Fogalmilag, 
betű szerint: igen. Mivel
hogy kedveli a barangolást, 
a hegymászást. De az igazi 
turista nemcsak járja a ter
mészetet, hanem élvezni is 
tudja.

Marthy Barna
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Bulldoghnak nem volt ínyére, hogy 
szabadságát időnek előtte kénytelen 
volt megszakítani. Mégis, akarva- 
akaratlanul tudomásul vette, hogy 
első a kötelesség. Szerencsére még 
elérte a gyorsvonatot, s nyomban el
helyezkedett az étkezőkocsi kényel
mes székén. (1. ábra) A vonat pedig

t . á b ra

robogott, ette a kilométereket, és 
egyszer csak torpanásszerűen megállt. 
(2. ábra) A kocsik mellett kiabálás

2, á b ra

törte meg az éjszaka csendjét. Kis 
idő múlva a mozdony ismét nekiru
gaszkodott és a  vonat meg sem állt 
Budapestig. A mesterdetektivet nyom
ban, az elején, kellemetlen meglepe
tés érte. Kiderült, hogy szállodai 
ezobáját már másnak kiadták, s  így 
kénytelen volt más szállás után néz
ni. Közben eleredt az eső, és taxit 
sem tudott kapni. Nekiindult a  vá-

i .  áb ra

rosnak nehéz csomagjával, hogy ta
láljon egy helyet, ahol az éjszakát 
eltöltheti. Verejtékező homlokkal és 
csak lassan tudott haladni. Az egyik 
ház előtt kénytelen volt mégis meg
pihenni. Alig hogy megállt, egy alak
talan tömeg, szörnyű robajjal zuhant 
alá, közvetlenül a mesterdetektív 
lába előtt (3. ábra). Mélyet sóhajtott, 
majd átlépett a hótömegen — mert 
az olvadó hó csúszott le a háztető
ről — és tovább baktatott, míg meg 
nem találta azt a szállodát, ahova 
befogadták. <4. ábra)

Bár a nyomozás ebben a folytatás
ban nem haladt előre „kellő iram
ban”, de annál több kellemetlenség 
érte dicső mesterdetektívünket, ami

4. á b ra

— sohasem tudni — később talán ér
dekes lehet. Ezért kérjük pályázóin
kat, hogy a következő kérdésekre 
válaszoljanak:

1. Melyik állomáson szállt vonatra 
a mesterdetektív?

2. Hol vesztegelt a vonat?
3. Hogyan hívják azt a nevezetes 

épületet, ahol a hó Bulldoghot majd
nem agyoncsapta?

4. Végül, hol kapott szállást a mes
terdetektív?

A válaszokat kérjük legkésőbb má
jus 15-ig a Turista szerkesztőségébe 
(Budapest, V., Rosenberg házaspár u.
1.) megküldeni.

A IV. forduló megfejtései:
1. Dömörkapui turistaház
2. Siklós vára
3. Dráva
4. Máriagyüd
Könyvjutalmat nyert: Fazekas Er

zsébet, Siklós, Felszabadulás u. 14. 
Bánhegyi Antalné, Érdliget, Hor
tobágy u. 5. Török Károly, Veres
egyház, Nefelejts u. 2.

N ógrád—-Somosk6

Nógrádiak
a Kilián mozgalomban

A Nógrád-megyei osztályok értekezle
tét a Salgói turistaházban tartották. Ott 
hallottuk, hogy a nógrádi természetba
rátok létszámát 1960-ban az előző évi 
233 főről 360-ra, majd 1961-ben 729-re 
emelték.

A felszólalók a túravezetők szakmai 
továbbképzéséhez kértek segítséget. A 
túra-mozgalom mellett emelni kívánják 
a versenyzés színvonalát is.

A megye osztályai tovább akarják fej
leszteni a Karancs útjelzési hálózatát és 
a vasgyáriak 100 fős menedékházat 
akarnak építeni a Kercsegrlaposon. To
vább akarják növelni a Kilián teljesat- 
ményhitelesítők számát és az elmúlt évi 
2—300 fős Kilián csillagtúrákhoz hason
lóan újabbakat akarnak szervezni.
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SZÖVETSÉGI MUNKATÁR
SAK JUTALMAZÁSA. Ju ta l
m a k  á tad ásáv a l m o n d ta k  köszö
n e té t a  M agyar T erm észe tb ará t 
Szövetség 1961-ben legjobb 
m u n k á t végző tá rsa d a lm i m u n 
k a tá rsa in a k . A ju ta lm a z o tta k a t 
MIKLÓS JA NOS, a Szövetség 
e lnöke üdvözölte.

Ju ta lo m b an  ré sze sü lt: Ange- 
lusz  M iklós, B okody  József, 
K iss Z oltán , K ovács Tam ás, 
K ovatsits M áté, Sü tö-N agy  A t
tila . Szllas László a  tú rab lzo tt-  
ság  tag ja i, d r. F e h é r  László, 
F orgács Géza, K adóczy Sándor, 
T á tra i H uppert a  szervezési b i
zottság  tag ja i, B á n k u tl János, 
M aácz B enedek , M ocsári G ábor, 
Soltész Béla, Szász K ároly  a 
versenybizo ttság  tag ja i, Ora- 
vecz Zsuzsa a  k ö n y v tá r i bizott
ság  tag ja , V arga F eren c , Gyu- 
rá sz  R óbert, P é te r  Jó z sef tá r 
sadalm i m u n k a tá rsa k .

AZ ÚJONC ÉS SERDÜLŐ 
b a jn o k ság  h a rm a d ik  fo rd u ló já t 
m á ju s  13-án re n d e z ik  a B udai
hegyekben . A B u d a p esti T er
m észe tb ará t S zövetségnek  az 
v o lt a  célja , hogy bizto
sítsa  a  tá jékozódási sp o r t u tá n 
pó tlásá t.

ÜTVÉN ÉVES JUBILEUM . A 
H eves M egyei T erm észe tb ará t 
Szövetség E lnöksége, a T erm é
sze tb ará to k  T u ris ta  E gyesü leté
n ek  Egri C soportja  m ega lak u lá 
sá n ak  50 éves ju b ile u m a  a lk a l
m ából ü n n ep i nag y g y ű lés t t a r 
to tt. — L ap zárta  m ia tt az ü n 
nepségre  következő  szám u n k 
b an  v issza té rü n k .

A  SÁROSPATAKI TIPOGRÁ
FIA  T. E. év ad n y itó  közgyűlé
sé n  kb . sz ázhuszan  Jelentek 
m eg. M agossányl S án d o r gaz
d aság i felelős üdv ö zö lte  a  m eg
je len tek e t, m a jd  G onda Sándor 
t i tk á r  ta r to tt  beszám olót, m e
ly e t Csehi Lajoe osztályvezető  
egész íte tt kL

HATVAN VÍZITÜRAVEZETO 
képzését k ezd te  e l  a  BT8Z az 
e lm ú lt h ó n ap b an . Az ú j  szak- 
képesítés egy  ré g e n  k é r t  és 
v á r t  réteggel g azd ag ítja  a  tu - 
r ls ta tá rsad á lm á t. A zt v á r ju k  tő 
le, hogy a  p e s tk ö rn y é k i vizitú- 
rá z á s t e leven eb b é  tesz ik  és jo b 
b an  m egszervezik  az  eddiginél.

A  MAGYARKÚTI 30 FÉRŐ
HELYES tu r is ta h á z a t a T u ris ta 
h á z a k a t K ezelő V álla la t á tve tte  
a G anz M ávagtól.

ÉRTÉKES KIADVÁNYT bo
csá to tt közre az  M TSH Igazga
tá s i O sztálya. A többszáz o lda
las könyv , m in t c ím e Is m u ta t
ja , „A  K ilián  T estnevelési Moz
galom  h ite lesítés re  jogosult 
sportvezetők  n y ilv á n ta r tá sa .” A 
sp o rtág ak  sz e rin ti b o n tásb an  a  
te rm é sz e tjá rá sn á l 342 h itelesítő  
szerepel,

A  DUNÁNTÚLI K Ő OLAJIPA
RI GÉPGYÁR n é h á n y  lelkes 
dolgozója egy év e  h a tá ro z ta  el, 
hogy  te rm é sz e tb a rá t osztályt 
a lak it. A B á n y ász  T . E. k ere 
té b e n  m űködő  osz tá ly n ak  több, 
m in t  50 tag ja  v a n  m á r , A ta g 
ság  az  év fo rd u ló t b á l k e re té 
b en  ünnepelte .

A POSTAS T. E. HELYKÖZI 
IGAZGATÓSÁGI OSZTÁLYA 
áp rilisb an  a  P ilis  hegységgel 
ism erkedett. N égy  ese tb en  la 
vezettek  tú rá t  a  P ilisbe , m ás
m ás ú tvonalon .

Köves András turistatár
sunk, a kommunista moz
galom régi harcosa elment 
tőlünk, Hősi élete volt. 1919 
óta a kommunista párt 
tagja és a Horthy-rendszer 
minden üldözését elszen
vedte, Komoly, nagytudású, 
művelt, harcos kommunista 
volt, aki mindig hitt abban, 
hogy az emberi igazságnak 
előbb-utóbb győznie kell és

ELTEMETTÜK 
KÖVES ANDRÁST
ezért a sorozatos börtön- 
büntetések, rendőri önkény, 
internálás ellenére töretle
nül harcolt a kommunisták 
ügyéért.

Aktív részese volt a ter
mészetbarát mozgalomnak. 
A túrákon tanította, nevel
te a fiatalokat. Erőt adott 
nekik és a mozgalom har
cosaivá képezte őket.

Köves Andrásnak része 
volt abban az elégtételben, 
hogy győzni látta azt az 
ügyet, amelyért küzdött; 
harca nem volt hiábavaló. 
A proletárgyőzelemért hű
séggel követte Marx, En
gels, Lenin tanításait, azt 
az eszmét, amelyet haláláig 
a szívében hordott.

A természetbarátok hálás 
kegyelettel őrzik Köves 
András emlékét.

A KÖZALKALMAZOTTAK 
T. E. „P e tő fi"  v á n d o rd íja s  v er
se n y é n e k  következő  tú rá i:  m á
ju s  6: Eger, V á rk ü t k ö rn y ék e , 
jú n iu s  3: B a la to n fö ld v ár k ö r
n y é k e . A tú rá k  eg y b e n  K llián- 
pon tszerző  ren d ezv én y ek  Is.

A  SPARTACUS 4. KÖTŐ 
OSZTÁLY 130 fő részvéte lével 
a u tó b u sz tú rá t sz e rv eze tt a 
M á tráb a . A tú r a  résztvevői 
csU lag tú rák  fo rm á já b a n  te tték  
m eg  a  K ilián  tú rá k  Igazolásá
h o z  szükséges m in im álisan  10 
k ilo m étere s távo lságo t. A z osz
tá ly  ta g ja i részé re  az  ú szás kö 
v e te lm én y  te lje síté se  végett 
ú szó tan fo lyam ot szerveztek , 
m e ly e n  22 fő vesz rész t,

„MÁRCIUS 21” EMLÉKVER
SENY . Az ú jszeged i „R ózsa Fe- 
re n c z ”  gim názium  K ISZ szer
vezete  és te rm észe tjá ró  szak
o sz tá ly a  m árc iu s 25-én ren d ez te  
tá jék o zó d ási em lék v e rsen y é t a 
M agyar T an ácsk ö z tá rsaság  em 
lé k é re . A v ersen y  rendezésé t 
ö sszek ö tö tték  a  K ISZ m eg ala 
k u lá sá n a k  5. éves év fo rd u ló já 
val. A szám os rész tv ev ő  sok 
K illám -pontot g y ű jtö tt  össze, s 
leh e tő ség  n y ílt az „ If jú sá g  a 
szocia lizm usért” p ró b a  sp o rtk ö 
v e te lm én y én ek  te lje s íté sé re  is.

KIGYULLADT A VILLANY. 
A  B ü k k  hegység eg y ik  legszebb 
h e ly én , Egertől 15 p e rces au tó 
b u sz-u tazássa l és 20 p erces gya
lo g lássa l e lé rh e tő en  fek sz ik  a 
V árk ú ti tu rls tah áz , A közel
m ú ltb a n  kedves ü n n ep ség  sz ín 
h e ly e  volt a  tu r ls ta h á z  ebéd lő
te rm e : a  hegyi ö sv én y ek  v án 
d o ra i üdvözölték  a  tu r is ta h á z 
ban  k igyu lladó  v illan y t. A tu- 
r ls ta h á z a k  fe jlő d ésére  jellem ző, 
h o g y  nem rég  k ö tö tté k  be  a  h á 
ló za tb a  a  G ézaházl tu ris tah áza t, 
•  röv idesen  v illany  v ilág it a 
b ü k k szen tlé lek l H e rm a n  Ottó 
tu rls ta b á z b a n  Is.

A  SPARTACUS T. E. a  bu d a
p e s ti  osz tályok  ré sz é re  áp rilis  
h ó  15-én Zlrc—P o rv acseszn ek re  
k ü lö n v o n a to t szervez.

01 TAG, 107 TORA, 2719 K I
LOMÉTER. A B u d ap esti P o sta 
igazgatóság  dolgozói közü l 81 
h o rd ja  zseb éb en  a  te rm észet- 
b a rá t Igazo lványt. 1961-ben 107 
h iv a ta lo s tú r á t  vezettek , több
ször 3—4 nap o s táborozással 
egybekötve . A  g y a lo g tú rák  ú t
vonala  2719 k ilo m é te r  volt. A 
tag o k k a l e g y ü tt 244 vendég  v e tt 
rész t a  tú rá k o n .

HAGYOMÁNYOSSÁ VÁL
NAK a V örös Csillag T ra k to r
gy ár if jú  te rm észe tb a rá ta in ak  
k lu b d é lu tán ja i. L egutóbb  a  
sz ín já tszó k  is kö zrem ű k ö d tek , 
c sasz tu sk ák k a l b ő v íte tték  a 
szellem i ö ttu sa , fu rfan g o s to tó 
já té k  m ű so rá t. A k lu b d é lu tá 
n o k a t a  tú raszezo n  id e je  a la tt  
Is m egren d ez ik .

TA JO LO -ISM ERETI t a n f o 
l y a m . A D u n a  C ipőgyár te r 
m észe tjá ró i té rk ép o lv asó i és 
tá jo ló -ism ere ti tan fo ly am o t 
szerveznek . A tan fo ly am  ö tször 
k é tó rás e lőadásbó l és g y a k o r
la ti fog la lkozásokból áll. A  k é 
sőbb i tú ra v e z e tő k n e k  ez  az  elő- 
Isko lá juk , s ik e re s  v izsg á ju k  
ese tén  k ise b b  tú rá k  v ezetésére  
Is Jogot n y e rn e k .

BORSOD MEGYEI VERSENY- 
FELTÉTELEK . A te rm észe tjá ró  
m u n k á t e lő re  m egbatározo tt 
sz em pon tok  a lap ján  é rté k e lik  a 
S zakszervezetek  B orsod m egyei 
T an ácsa  T e rm észe tb ará t B izo tt
ságában . A z é r té k e lé sn e k  főbb  
sz em p o n tja i a  kö v e tk ező k : l . 
Az o sz tá ly  lé tszám ához v iszo
n y íto tt töm egesitő  m u n k a . 2. A 
K ilián  M ozgalom ban való ré sz 
vétel. 3. A z é rtek ez le tek en  tö r 
ténő m eg je lenés. 4. A dm in isz t
rációs tev ék en y ség : m u n k a 
terv , e sem é n y n a p tá r , é r ték e lő  
Je len tések , Jegyzőkönyvek  e lk é 
szítése és b ekü ldése .

FELTA RNAK, TÉRK ÉPEZ
N EK  A DOROGI BARLANGA
SZOK. A  d o ro g i „K adic O tto
k á r"  K arsz t-  é s  B a rlan g k u ta tó  
S zakosztá ly  ta g ja i nég y  m u n 
k ah e ly e n  Is szo rgoskodnak . A  
S á to rk ő p u sz ta i b a rlan g b an  — a

víz ú t já t  követve  — m á r  7 m é 
te r re  n ő tt a bőv ítendő  k u ta tó 
ak n a . A S trázsa  b a r la n g b a n  a  
to v á b b ju tá s t egy 3 m é te r  v a s 
tag  tö rm e lé k ré teg  a k a d á ly o z 
ta . Ezt á tvágva e l ju to t ta k  a  
m élység  felé vezető  b a r la n g -  
j á r a t  e lejéhez. A b a jn a i  O reg- 
ly u k  b arlan g  fe ltá rá sh o z  a 
te c h n ik á t Is seg ítségü l k e lle t t  
h ív n i: a  kesk en y  já r a to t  c sak  
ro b b a n tá ssa l le h e te tt tá g íta n i. 
L eg je len tősebb  k u ta tó tá b o ru k a t  
K las trom ligetnél á llí to ttá k  fe l.

MEGHALADTAK A 3000 FŐ T. 
A K özalkalm azo ttak  T e rm észe t-  
b a rá t  E gyesülete  á p r ilis  7-én 
ta r to tta  közgyűlését. Az E gye
sü le t fe jlődését n é h á n y  sz ám 
a d a t is  b izon y ítja : 45 o sz tá ly a  
van, a  tag lé tszám u k : 3107 fű. A 
tag o k n a k  több  m in t 50%-a nő. 
Az e lm ú lt évben  re n d e z e tt  1285 
tú rá n , — m elyben  a te rm é sz e t-  
já rá s  m inden  ág a  k ép v ise lv e  
van  — 14 821-en v e ttek  rész t. A 
k özgyű lés u tán  ta r to tt  b a r á t i  
esten  159 ta g n a k  n y ú j to t tá k  á t  
az  1961. évi „Szép K ilá tá s”  tú 
ram ozgalom  je lv én y é t, tö b b e n  
k a p ta k  te lje s ítm é n y -je lv é n y t 
v íz ltú rázásu k  k im agasló  e re d 
m ény e ié rt.

A SPARTACUS T. E. VER
TES O sztálya Szép M a g y a r  tá 
j a k  é s  A m erika te rm é sz e ti  sz ép 
ségei e lm en  s ik e rü lt  k e sk e n y -  
film  é s  sz ínes d ia v e títé s t r e n 
d eze tt, am elyen  a  ta g o k  sz ép  
sz ám b an  je le n te k  m eg.

A  LOKOMOTÍV CEG LÉD I 
O sztá lyának  vezetősége m u n k a 
te rv éb en  a  ceglédi te rm é sz e t-  
já ró  szakosztá lyokkal a  k a p 
cso lat fe lvétele, a  K ilián  m o z
galom  k e re téb en  a  ta g o k  g y a
logos és k erék p áro s tú rá z ta tá sa  
és a lap fo k ú  té rk ép ész e ti ta n 
fo lyam  szerepel.

„JO , H A  M INDENKI TU D 
JA ” . Ezzel a cím m el k ö z ö l c ik 
k e t  a  „K ábe l” c ím ű  ü z e m i la p 
tá rsu n k . „Jó  tudn i, — o lv a s su k  
a  c ik k b en  — v an n ak , a k ik  az 
ü zem i te rm észe tb a rá t m o zg a l
m a t szem be a k a r já k  á l l í ta n i  az 
ü zem i sp o r tk ö rö k  m u n k á já v a l. 
Ez m á r  azé rt sem  leh e tség es , 
m e rt egy  és u g y a n a z  a  fe lső  
vezetőnk , s  u g y a n c sa k  eg y  cél
k itű zés kell, hogy  vezessen  
b e n n ü n k e t: a  do lgozók  fiz ik a i 
é s  szellem i fris se sség én e k , a 
szab ad  idő h e ly es  fe lh a sz n á lá 
sá n a k  a  b iz to sítása ."  A  la p  a  
to v áb b iak b an  fo g la lkozik  a  K á
bel- ós S o d ronykö té lgyáx  t e r 
m észe tjá ró in ak  te v é k e n y sé g é 
vel. A haza i tá ja k  m e lle tt  az 
u tó b b i év ek b en  já r ta k  B u lg á 
riáb an , L engye lo rszág b an , az  
N D K -ban, a  S zo v je tu n ió b an  és 
C sehszlovákiában. N y á r i  sza 
b a d sá g u k a t az  eg y esü le t b a la 
to n i o am p in g -tá b o ráb an  tö ltik , 
té le n  a  ga ly a te tő i tu r is ta h á z b a n

A  B ányász  T. E. O rosz lán y i 
O sztálya 16 tú ra v e z e tö t k ü ld ö tt 
tan fo ly am ra . A  v iz sg á k a t a  
V öröskőnél ta r to tt  év a d n y itó n  
k ezd ték  m eg. P ro g ra m ju k b a n  
D ebrecen , M iskolc, E g e r, S á
ro sp a ta k  sth . ezerepei, s a  tú 
r á k ra  igen so k a n  je le n tk e z te k . 
Az osz tály  keb e léb en  m o st a la 
k u lt m eg a  sz ik lam ászó  é s  b a r 
lan g k u ta tó  csoport. — K é p ü n 
k ö n : P ihenő  H éreg  h a tá rá b a n



A K in izsi T. E. az évi p ro g ram  
k e re téb en  az  idén is m e g re n 
dezte  év ad n y itó  csillagtúráj& t 
a  P ilisb en . A tú ra  v erseny je l- 
legű v o lt, m elynek d íja  az  
egyesü le t á lta l a lapíto tt ö rö k ö s 
v án d o rse rleg . A ta lá lkozón  
m in tegy  ISO fő vett részt a  t a 
valy i 60 fővel szem ben. A v á n 
dorse rleg  1962. évi gazdája  a  
B o tty án  Já n o s  É le lm iszeripari 

D iák o tth o n  csapata le tt

SPORTKÖNYVEK, ö sszefo g 
la ló an  tá r ja  az  olvasó e lé  a  
m ag y ar sp o r t  Jelentős e sem é
nye it Sass-L ászló  A ntal: A  m a 
gyar sp o rt kézikönyve. A t e r 
m é sz e tjá ró k a t különösen é r 
dekli m a jd  a  M edicina K iadó  
ú j k ia d v á n y a , Jakucs L ászló  : 
A ggtelek é s  környéke c ím ű  
m u n k á ja . A  könyv  szervezetek  
á lta l is  u tá n v é tte l ren d e lh e tő  
m eg 30 F t-o s  árb an  a  S p o rt
p ro p ag an d án á l, (Budapest, V II., 
R ákóczi ú t  64.) A tú ravezető  
n ev e lő m u n k á ja  elm életi ism e re 
te ihez  n y ú j t  segítséget az I f jú 
sági A k ad ém ia  sorozatban  
m eg je len t „A  hazáról és a  ha- 
za flság ró l”  cím ű kiadvány.

LEVELEZŐ TÜRAVEZETOI 
OKTTATAS. A P ostás T e rm é
sz e tb a rá t E gyesü le t tag létszám a 
több e z e rre  n ő tt, ezért az eg y e
sü le t b ev eze tte  a  tú ravezetök  
levelező -ok ta tásá t. A résztvevők  
a ta n u lá sh o z  jegyzete t k ap n ak , 
s e lőre  ism e r te tik  velük a  v izs
g ak é rd ések e t Is. T alálkozókat, 
k o n zu ltác ió k a t is  ta r tan ak . A 
ta n fo ly am ra  46 fő je len tkezett.

A B U D A PESTI TERMÉSZET
BARÁT FŐRUM  vitaestje it m á 
ju s  4-én és 18-án ta r tja  m eg a  
BTSZ e h ó n ap b an . Az első a n 
két té m á ja :  ,.M ilyen legyen a  
T atai tá b o r” . A  m ásodiké: ,.J á 
tékos tú r á k "  és ez utóbbi a f ia 
ta lok  tú ram o zg a lm áv a l fog lal
kozik. M in d k é t m egbeszélésre 
szívesen lá t já k  a rendezők az  
érdek lő d ő k e t. A k lubesték  h e 
lye: B u d a p est, V., Váci u tca  62, 
fö ldszin ti n ag y  tanácsterem .

TANFOLYAM  AUTÔBUSZ- 
TÛRAVAL. A  Vörös M eteor 
T e rm észe tb a rá t Egyesület h á 
rom napos d u n á n tú li  ak tlvakép- 
zó ta n fo ly a m á n  a hallgatók  
m eg ism erk ed tek  a  term észet- 
b a rá t o sz tá ly  vezetéséhez szük
séges sz e rv e zési teendőkkel, a 
m u n k a te rv ek , n a p tá ra k  össze
á llításáva l, a  gazdasági és gaz
d álkodási rendelkezésekkel. A 
tem a tik áb a  tö b b  órás autóbusz- 
m in ta tú rá t Is Ik ta ttak .

Szentendrén a Dunakanyar 
legszebb helyén vikendtel- 
kek eladók. Érdeklődni le
het 334—531 este 20—21 kö
zött. (X)

PÁLYÁZATOT h ird e t  k izáró
lag tu ris ta  g ra f ik u so k n a k  a  Bu
dapesti T e rm é sz e tb a rá t Szövet
ség  a  Tatai T áb o r je lv én y é re , 
em blém ájára , p la k á t já r a  és 
esetleges táb o ri levelező lap o k ra . 
Részletes fe lv ilá g o sításo k a t 
szerdán  d é lu tán  fé lh a ttÿ l fé l
hétig  a BTSZ V áci u tc a  62 a la t
ti  h ivatali h e ly isé g éb en  leh e t 
m egtudni a  táb o re lő k ész itö  b i
zottságnál.

DUNAÚJVÁROSI VISSZ
HANG. Vörös M e teo ro s  te rm é
sze tb ará to k  r e n d e z té k  m eg 
m árcius végén a  v á ro s  fia ta lja i 
szám ára  a  v á ro s ism e rte tő  ver
sen y t. A rész tv ev ő k  a  v á ro s  ne
vezetességeivel ism e rk e d te k  
m eg. Közben é r in te t té k  a z t a 
d u n aú jv áro si p o n to t, a h o l a 
tih a n y i v isszhanghoz h aso n ló an  
2—3 szótagot is  v isszah a llg a t
h a ttak .

BARLANGOS A LB IZO TTSÁ 
GOT hoztak  lé tre  a  V asas T er
m észetbará t E g y esü le t T ú ra b i
zo ttságán  belül. M in d e n ek e lő tt 
a  b arlang járó  c so p o rto k  veze
tő in ek  o k ta tásá ró l, sz ak sze rű  
képzésérő l k ív á n n a k  gondos
kodni.

BAJNÄN, A G ERECSÉB EN  a 
h e ly i  Szakm aközi B izo ttság  4 
k m  zöld h árom szög  Je lzést fes
t e t t  a  M élyépterv te rm é sz e tjá 
ró in a k  p a tro n á lá sáv a i. A z új 
je lz é s  szerves k ie g é sz ítő je  a 
M élyép terv  á lta l k é s z í te t t  je l
zéshálózatnak .

TOKAJBAN 60 SZEM ELY E3 
tu ris taszálló  n y ílik . A  fo rg a
lom bó l k ivont T ass n e v ű  sze
m élyszállító  h a jó t leh o rg o n y o z
tá k , belsejét á ta la k íto ttá k , s 
Így a  ha jón  sz á llá sh e ly ek , é t
te re m , a fedé lze ten  tá n c p la to  
á ll a  tu ris tav en d ég ek  re n d e lk e 
zésére ,

MEGTARTOTTA VEZETO- 
SÉGVALASZTO g y ű lé sé t a 
VDSZ T. E. m o so n m ag y a ró v á ri 
o sz tá lya . Az e lm ú lt év  m u n k á 
já r ó l  hangzo ttak  e l  b eszám olók  
é s  b írá la tok . A g y ű lé se n  rész t 
v e t t  P ap p  K álm án , az  egyesü le t 
e lnökhelyettese , a k i  h asznos 
tan á c so k a t ad o tt a z  o sz tá ly n ak .

CSERHAT, M ECSEK, ZEM P
L ÉN  Út i k a l a u z  k a p h a tó  a  
S p o rtp ro p ag an d án á l, B p . V in ., 
R ákóczi ü t  57/a.

KILATOT AVAT a  V eszp
ré m  Megyei T e rm é sz e tb a rá t 
Szövetség  és V eszp ré m  M egye 
T a n á c sá n a k  Id eg en fo rg a lm i H i
v a ta la  m áju s 6-án, a  K ő r is 
h eg y en . A k ilá tó t V a jd a  P é te r 
rő l  nevezik el. A z ü n n e p sé g  12 
ó r a k o r  kezdődik. Ü n n ep i beszé
d e t  m ond: K iss J á n o s , az 
M SZM P Megyei B izo ttság a  ag it, 
p ro p , osztályvezetője. 13 ó rá tó l 
a  kisszépalm al e rd é sz h á z n á l 
m eg y e i te rm é sz e tb a rá t ta lá l
ko zó  lesz.

A Z  ÉPÍTŐK T. E. SZOM BAT- 
H E LY I Építők o sz tá ly a  v e r 
se n y b író i v izsgájá t 19 fő  v é 
g e z te  el. A tan fo ly am  h áro m  
h ó n a p ig  ta rto tt, a  h a llg a tó k  k i
tű n ő  eredm énnyel v ég ez tek .

T ÍZSZER  ANNYIAN Ö T  EV 
A LA TT. A K özlekedési T e rm é
s z e tb a rá t  E gyesü let o sz tá ly a i 
1854 alkalom m al sz e rv e z tek  
g y a lo g tú rá t 1961-ben, a  k ilo 
m é te re k  m egközelítik  az  E gyen
lítő  hosszát: 38 765 k m -t te t te k  
m eg . A g y a log tú rák  m e lle t t  je 
le n té s  érkezett 46 v ízi, 14 k e ré k 
p á ro s , 105 m oto ros tú rá ró l .  Az 
eg y esü le tn ek  38 o sz tá ly a  van , 
tag lé tsz ám u k  az  ö t  év v e l ez
e lő t t i  200 főről tíz sz e resé re , 2175 
fő re  em elkedett. S zo m o rú  vi
sz o n t, hogy E ger, G yöngyös, 
M isko lc , S a lg ó ta rján  k ö rz e té 
b e n  — nincs a k ö z le k e d é s ie k 
n e k  szervezetük.

Megkezdődnek Ismét a 
külföldi cseretúrák. Remél
jük, ez évben már senki 
sem téveszti össze a sze
mélycsere-túrát az árucsere
túrával.

•
Л Budapest Filmstúdió 

dokumentumfibn szakcso
portja megbeszélésre hívta 
a filmszakembereket, a saj
tót, az MTSz képviselőit, 
hogy megvitassák: „hogyan 
tovább a tájfilm területén”! 
Kitűnő hozzászólásokat hal
lottunk, érdekes vita bonta
kozott kl, s reméljük, sok 
jó tájfilm követi majd a 
vitát.

De ha már a vitáról írok, 
megemlítem, hogy a Kék 
túra film első — zempléni 
— szakaszának hónapokkal 
ezelőtt nagy sikerrel bemu
tatott filmje csak mostaná
ban került a mozikba. Van 
elég rossz magyar filmünk, 
fektesse el a MOKÉP azo
kat a raktárban, de ha van 
valami jó, hadd lássák az 
emberek.

A Győr-Sopron Megyei 
természetbarát Szövetség 
miért nem küldi meg két
szeri szóbeli és háromszori 
írásbéli felhívás után sem 
az 1961. évi Soproni Hetek 
ajkaiméval megrendezett 
tájékozódási versenyen el
ért harmadik helyezéssel 
együttjáró érem- és emlék
tárgy díjakat a Pécsi Vörös 
Meteor Természetbarát 
Egyesületnek? — írja Bor- 
bás Géza Pécsről. — Hát 
most én is megkérdezem: 
miért nem küldi meg, ha 
egyszer odaítélte?

Saját ágya, vigye haza. — 
A Vasas T. E, galyatetői há
zának szobafoglalási papír
ján olvastam: „a vendég 
által a szoba . . .  nap 10 
óráig kiürítendő.'* Most csak 
azt szeretném tudni, hogy a 
bútorok szállításáról nekem 
kell-e gondoskodnom, vagy 
azt még az egyesület feded?

•
A Vörös Meteor T. E. út

mutatójában. csokorba fog
lalták a tagoknak járó ked
vezményeket. „A tagok él
vezik a túra és a verseny 
napján a balesetbiztosítást”
— írja. Jó dolog a baleset- 
biztosítás, de túrán más él
vezetet is el tudnék képzel
ni.

*

A szálláshelyek „feltérké
pezését” majdnem minden 
egyesület sürgette, mert igen 
sok száláshely Ismeretlen és 
sok túra elmarad helyhiány 
miatt. De a túrázók esetleg 
kényelmes helyhez jutná
nak — ha már úton vannak
— csak nem tudják, hova 
kell fordulniuk. Szerkesztő
ségünk eleget akart tenni a 
közérdekű kívánságnak, s 
már harmadszor hirdette 
meg, hogy az egyesületek, 
osztályok, egyéb intézmé
nyek jelentsék be a birto
kukban levő szálláshelyeket. 
A felhívásnak eddigi ered
ménye: egyéb intézmények, 
idegenforgalmi hivatalok 
nagyon rendesen beküldték 
a címanyagot, de az egyesü
letek, osztályok — kettő ki
vételével — a fülüket sem 
billentették. Majd ha ismét 
reklamálni kell, bizonyára 
jelen lesznek!

*
A Szövetség legutóbbi 

körlevele a következő pár 
sor kíséretében érkezett 
vissza a Bőrös T. E. Bórtex 
Cipőosztályától: „Bevonult 
katonának, nincs más, aki 
intézi”. Lehetséges^ hogy az 
osztálynak Nagy Lajos volt 
osztályvezetőn kívül több 
tagja nincs?

Még szerencse, hogy nem 
most van a harmincéves há
ború. De ha csak két évet 
szolgál az osztályvezető, ak
kor sem ártana helyettesről 
gondoskodni

C ím lap u n k : H ankó  S án d o r felvétele 
H átsó  b o rító la p u n k : d r, G e llé r t G éza felvétele

TURISTA — A  M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség la p ja . M eg
je len ik  h av o n ta . S zerkesz ti a  sz e rk esz tő  b izottság . F ele lős sz e r
kesztő  M osonyi L ászló. K iad ásé rt fe le l: P erlu sz  József a  S p o rt- , 
L apk iad ó  é s  P ro p a g a n d a  V álla la t Igazg a tó ja . Szerkesztőség és k i-  
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I X lE M Z E T K Ö Z I 
Г  J  SPORTHORGÓSZ 

TERÜLETTÉ 
NYILVÜNIT1ÜK 
П VELENCEI 
T1VAT

A T A V O N  MEGSZÜNTETIK  
A HALÁSZATOT
SPORTÉVADNYITÓ: MÁJUS 27-ÉN

A természetjárók egyik népszerű 
kirándulóhelye: a Velencei tó és kör
nyéke évről évre szebb, modernebb, 
látogatottabb turista-központtá vá
lik. Ez a romantikus, geológiai em
lékekben és kirándulóhelyekben gaz
dag vidék ezen a nyáron fejlődésé
nek újabb állomásához érkezik el: 
a Velence-tavi Intéző Bizottság kez
deményezésére Nemzetközi Sport
horgász Területté nyilvánítják. Az 
intézkedéssel párhuzamosan meg
szüntetik a tavon a szövetkezeti ha
lászatot, hogy ezentúl a tó minden 
hala a sporhorgászok örömét szolgálja.

A Nemzetközi Sporthorgász Területre ezen a nyáron 
nagyon sok külföldi vendéget várnak. Méltó fogadtatá
sukra máris megtörténtek az előkészületek. Így többek 
között az agárdi strandon lévő Napsugár éttermet kor
szerűsítették, növelték a camping kényelmi berendezé
seit, rendbehozták a közterületeket, javították a közvilá
gítást, bővítették a parkoló helyeket, új turista-átjelzése
ket festettek, továbbá virágokkal, fenyőkkel és díszcser
jékkel ültették tele a pákozdi hegyoldalt. Általában meg
állapíthatjuk, hogy a tó hivatalos szervei és rajongói 
mindent elkövettek, hogy a vendégek otthonosan érez
hessék magukat. A sok, szerető gondoskodás következ
ményeként az üdülőhelyek valósággal újjáéledtek, 
ugyanakkor gondoskodtak nívós látványosságokról, szó
rakozásokról is. Fejér Megye Tanácsának Idegenforgal
mi Hivatala a természetjárók bevonásával gazdag prog
ramot állított össze a tókömyék régi barátai és új lá
togatói részére. A látványosságok fénypontja a május

27-én megrendezésre kerülő sportévadnyitó ünnepség 
lesz, amelyet színpompás hajófelvonulással és évadnyi
tó pályaversennyel tesznek emlékezetessé. Június 24-én 
nyitják meg a hivatalos üdülési szezont, amikor tréfás, 
jelmezes hajófelvonulás keretében Neptun „felszenteli” 
a tavat, s kihirdeti a nyaralási idény megnyitását.

A Velence-tavi Sporthét augusztus 13. és 20 között 
kerül megrendezésre. Számos „szárazföldi” műsorszám 
mellett kajak- és kenu-verseny, továbbá kis kategóriájú 
motorcsónakok versenye, víziski-bemutató, valamint ha
jómodellező- és távúszó-verseny szerepel a gazdag prog
ramban. A sporthét keretében augusztus 18-án nagy
szabású garden partyt rendeznek az agárdi strand terü
letén, amelyet a Szúnyog-szigetre vezetett csónaktúrák, 
a kivilágított vitorlások felvonulása, lampionos „Velencei 
est” és még sok egyéb látványosság vezet be. Augusztus 
19-én és 20-án rendezik meg ezidén először a  Velence 
Tavi Zöldszalag Versenyt, amely a tó legnagyobb vitor
lás-parádéjának ígérkezik. Előzménye ennek az, hogy a 
Fejérmegyei Vitorlás Szövetség a közelmúltban a szé
kesfehérvári és környékbeli nagyüzemekben népszerű
sítette a vitorlás-sportot, aminek következményeként ma 
már több, mint ötven egyesületi vitorlás, versenyhajó
szeli a nádszigetekkel tarkított vizet.

A Velencei tó egészen a közelmúltig idegenforgalmi 
szempontból elhanyagolt, úgynevezett „nem divatos” 
üdülőhelynek számított. Újjáéledt strandjai, korszerű 
campingje, s nem utolsó sorban látványos sportrendez
vényei révén most egyesapásra az érdeklődés középpont
jába került. Sokan a Velencei tavat a Balaton „kishu- 
gának” becézik. Nos, ez a kedves kis tó nem pályázik 
rangban idősebb, hírnévben megbecsültebb testvére ba
bérjaira. Annyit szeretne csupán, ha az üdülők és a ter
mészetbarátok most már észrevennék az ő meghitt, ked
ves, sajátos bájait is. Ügy hisszük, 1962 nyarán ez sike
rülni is fog.

Kép és szöveg: H uba László
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A D una p a n o rá m á ja  D öm ösnél

f щ ш Ш Ш  

iE gyszer alkalmam volt 
látni repülőgépről a 
Duna-kanyart. Olyan 
volt a Pilis és a Bör

zsöny közt kanyargó Duna, 
mint egy csodálatos ezüst 
pántlika a föld zöld dol
mányán. Nem csoda hát, ha 
a füstös, kormos főváros 
lakóinak tízezrei levegőt 
szomjazva oly gyakran ke
resik fel a Duna-kanyar 
szebbnél szebb tájait. Az 
elmúlt esztendőben öt és fél
millió kiránduló kereste fel 
hétvégén, vagy töltötte ott 
nyári szabadságát. S a vár
ható igények ez idén még 
nagyobbak e természeti 
szépségekkel megáldott táj 
iránt. Érthető tehát, hogy 
a négy esztendeje megala
kult Duna-kanyar Intéző 
Bizottság mindent meg
tesz, hogy e vidék megfele
lő felkészültséggel, kultu
ráltsággal várja a turistá
kat.

A Duna-kanyar jobbpart
jának első állomása Szent
endre. amely az elmúlt 4 
esztendő alatt igen sokat 
fejlődött. Megközelítése is 
sokkal egyszerűbb mint ré
gebben. Kánikulai vasár
napokon tízpercenként jár 
a HÉV, és közvetlen jára
tok beállításával 10—15 
perccel csökkentették a me
netidőt. Az országutat is 
korszerűsítették, szélesítet
ték. Az út mellett modern 
benzinkút, közeiében esz
presszó. A városban „Gö
rög Korsó” néven bisztrót 
létesítettek, ahol speciális 
görög ételek is várják a 
vendégeket.

A Papszigeten az idén 
már minden kényelemmel 
rendelkezik az első osztá
lyú camping, amely mellé 
még ebben az esztendőben 
vendéglőt építenek. A hegy

oldalban 60 férőhelyes tu
ristaszálló létesült.

Leányfalu határában egy 
kisvendéglőt találunk, majd 
Tahinál nagyobb építkezés
re leszünk figyelmesek. 
Itt 100 férőhelyes étterem 
létesül, korszerű eszpresz- 
szóval és az emeleten a jö
vő esztendőre már 10 szo
ba is áll a szállóvendégek 
rendelkezésére.

Az új út egészen Duna- 
bogdányig tart, de az épí
tők ez esztendőben még el
érnek vele a Visegrádi ka
puig. A Duna-kanyar 
gyöngyszeme Visegrád, 
amely az utóbbi években 
igen sokat fejlődött. Kor
szerű a Vár-eszpresszó és 
az étterem; szép és kultu
rált a szálloda. A Fő utcai 
kisvendéglőt bisztróvá ala

kították át és megnyitották 
a másfél esztendővel ez
előtt bezárt Rév utcai csár
dát. Most tavasszal a két 
meglevő turistaszállón kí
vül egy harmadikat is 
üzembe helyeztek, amely 
47 újabb férőhellyel várja 
a kirándulókat. Az új tu
ristaszállót az Idegenfor
galmi Hivatal munkatársai 
társadalmi munkában fes
tették, takarították ki.

A Salamon tornya restau
rálása lassan, de halad. 
Nagy viták zajlanak le ép
pen napjainkban az ide
genforgalmi szervek és a 
Műemlékvédelmi Hivatal 
között, hogy vendéglátó- 
ipari egységet, vagy múzeu
mot rendezzenek-e be a Sa
lamon tornyában.

A Duna-kanyar jobb part
jának nagy városa, s  egy
ben utolsó állomása is Esz
tergom. Itt sok újat nem 
építenek. A Bazilika mel
lett ajándékpavillon és 
büfé lesz, s az elhanyagolt 
és korszerűtlen fürdőszál
lót tatarozzák, belső újjá
építésére ez esztendőben 
mintegy félmillió forintot 
költenek.

A Duna balpartjáról saj
nos kevesebb jót mondha
tunk. Pedig itt is vannak 
olyan természeti szépségek
ben gazdag kirándulóhe
lyek, mint Nógrádverőce, 
Nagymaros, Zebegény. De 
az útviszonyok itt még na
gyon rosszak és a kirándu
lók ellátásában is sok a kí
vánnivaló.

Még egy jó hírt tartoga
tunk a vízitúrák kedvelői
nek. A Szentendrei sziget 
kedvelt üdülőhelyén Ho- 
rányban korszerű betono
zott csónakkikötő várja 
már az idén a sokezer eve
zőst, a Duna szerelmeseit.

M. I.

Z ebegény  és k ö rn y ék e
(G ulieska I s tv á n  felvételei)
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M É L T Ó  L E S Z  A B A L A T O N  

F Ő V Á R O S A  C Í M R E

Nagy beruházásokat kap a város
Hazai tájainkat ismertető irodalmunk úgy tartja szá

mon Keszthelyt, mint kétarcú várost. Arculatának két — 
első pillantásra szembeötlő — jellegzetessége: egyrészt 
üdülőváros és kiemelt rangú idegenforgalmi centrum, a 
Balaton gyorsütembeh fejlődő fővárosa; másrészt nagy
múltú iskolaváros, a Balaton-vidék évszázados kulturális 
központja, a Magyar Weimar. Mi nem akarunk a szak- 
irodalommal vitába szállni, de meg kell mondanunk, hogy 
ezt a megállapítást, a város „erényeinek” felsorolását, 
hiányosnak tartjuk. Keszthely nem csak  üdülő- és iskola
város. Több ennél: honismereti és természetjáró szem
pontból egyaránt fontos kirándulóhely is.

Ennek a vonzó hatásnak legfontosabb tényezője két
ségtelenül maga a Balaton. A „magyar tenger” itt hason
lít legjobban tengerhez. Végeláthatatlan, roppant víztö
mege lenyűgöz, elkápráztat. Keszthely nemcsak fürdővá
rosi rangjára lehet büszke, hanem a vízisportok vállalt 
úttörő szerepére is: több, mint 200 évvel ezelőtt, 1753 nya
rán, itt bocsátották vízre az első magyar vitorlást, a Fes- 
tetlch-család „Cristoph” nevű hajóját. S ha már a fürdő
életről beszélünk, ne feledkezzünk meg az egykori bala
toni fürdőház építkezések egyetlen megmaradt emlékéről, 
a mesebeli várak romantikus hangulatát idéző, tornyos, 
párkányos Sziget-fürdőről, amely — teljesen újjáépítve! 
— az idén ünnepli születésének századik évfordulóját.

1797-ben alapította meg Festetich György — munka
társai: Nagyváthy János és Tessedik Sámuel közreműkö
désével — Európa első gazdasági iskoláját, a Georglkont, 
mely az egész magyar mezőgazdasági szakoktatás leg
fontosabb intézményévé fejlődött. Utóda, a mai Mező- 
gazdasági Akadémia, a Deák Ferenc utcában emelt olasz 
reneszánsz ízlésű, egyemeletes épületben működik.

10C éves » Sztget-t(lrd<>

(Folytains a 4. oldalún)

A  kasté ly

Festetich György nevéhez fűződik a Helikon Könyv
tár megalapítása is. A volt hercegi kastély déli szárnyá
nak elkülönített részében mintegy 80 000 kötet sorako
zik a polcokon. Középkori kódexek, magyar és latin 
nyelvű ősnyomtatványok, francia, angol, német klasszi
kusok, szépirodalmi művek első kiadásai, politikai és 
tudományos szakmunkák mellett itt őrzik a világ leg
nagyobb és legkisebb könyvét: egy, a múlt század elején 
nyomtatott, 20 kiló súlyú, bőrkötéses útleírást és egy 
1900-ból származó, bélyegnagyságú francia—angol szó
tárt.

Műemlékről lévén szó, szenteljünk néhány sort a 
történeti és építészeti emlékeknek is. A hajdani Feste- 

tics-kastély Keszthely legszebb, leg
jellegzetesebb épülete; 40 méter ma
gas barokk tornya a város minden 
pontjáról jól látható. Az U alakú, 
roppant tömegű épület 101 szobájá
val az ország legnagyobb és legpaza- 
rabbul berendezett főúri rezidenciája 
volt Barokk stílusban építették, déli 
szárnyát 1750 körül, többi részét 1880 
és 1890 között. A hatalmas épület
tömböt 72 holdas díszpark veszi kö-



Sziget-íürdőt, a Yacht Klubot, a sportpályákat. Fénycső- 
és rejtett gombavilágltást vezettek be, kandelábereket 
állítottak fel, rendbehozták a Városi Parkot, a Helikon
emlékmű környékét, a turistautakat és jelzéseit. Űj 
automata telefonközpontot és új mentőállomást rendez
tek be, kibővítették az üzlethálózatot, könnyűipari üze
meket állítottak munkába és korszerűsítették, ami el
avult, kényelmetlen vagy kezdetleges volt. összefogott 
a város, a megye, az idegenforgalom szervei, a szakmi
nisztériumok, a Tervhivatal és — nem utolsósorban — 
maga a lakosság, hogy Keszthely méltán tölthesse be a 
Balaton fővárosának szerepét.

S mindez csak a legutóbbi 1—2 év eredménye, csupán 
a kezdet. Az elkövetkező néhány év tervei és a nem is 
túl hosszú időre előirányzott távlati tervek még ennél is 
sokkal többet ígérnek. Üj lakótelepek épülnek, a kijelölt 
területeken már javában folyik a közművesítés. Csator
názásra 24, az új vasútállomásra 35, a Festetics-kastély 
helyreállítására 12 milliót fordítanak. Megépül az Aka
démia kollégiuma, egy új szálloda, bazársor, I. osztályú 
camping, víkendtelep, meteorológiai állomás, az új mű
velődési ház és végre-valahára az oly régen nélkülözött 
színház. Kenyérgyárat építenek, újabb üzleteket, ven
déglátóhelyeket, szolgáltató üzemeket nyitnak. Fenék
pusztát idegenforgalmi hellyé fejlesztik, tovább javítják 
a város és közvetlen környékének közlekedését. Keszt
hely a komoly zene egyik — országos viszonylatban is 
számottevő — központja lesz: a kastélyudvaron épülő 
2000 személyes szabadtéri színpad nagyzenekari hang
versenyeire és a Helikon Könyvtár mellett már beren
dezett előadóterem kamarakoncertjeire már az idén

A H elikon  em lékm ű 
(H uba László fe lvéte le i)

A M ezőgazdasági A kadém ia

különvonatokat szervezhet az IBUSZ.

(M TI felvétele)

S akik talán nem érik be a természet és a kultúra kin
cseivel, azok számára is gondoskodik szórakozásról. A 
múlt hónapban megtartott Helikoni Ünnepségeket az 
események egész sora követi: Georgikoni akadémiai na
pok, Goldmark-kiállítás és hangverseny, Ifjúsági Talál
kozó, népitánc-fesztivál, képzőművészeti tárlat, bélyeg
kiállítás, országos vitorlás bajnokság, egyszóval változa
tos, gazdag kulturális műsor és sportprogram.

Amint látjuk, Keszthely most már joggal viselheti „a 
Balaton fővárosa” megtisztelő címét.

—P —

rül. Háromnyílású, kovácsolt kerti kapuja a XVIII. szá
zadbeli vasművesség remeke.

A nevezetes látnivalók közé tartozik a Balatoni Mú
zeum is, a Balaton-vidék tudományos és kulturális em
lékeinek tárháza. Gyűjteményeit és híres Balatoni Kép
tárát nyaranta 70—80 000 látogató tekinti meg. A Kos
suth Lajos utca 22. szám alatt álló s valószínűleg a XV. 
század végén épült Pethő-házban született Goldmark 
Károly, a világhírű magyar zeneszerző. Az emléktáblák 
hirdetik, hogy itt született Nagy Ignác, az első magyar 
újságíró; Szendrey Júlia, Petőfi hitvese; itt írta Kacsóh 
Pongrác a „János vitéz”-t; itt adtak egymásnak találko
zót a Festetich György által 1817-től 1819-ig évente két
szer rendezett Helikon Ünnepségek 
résztvevői: Berzsenyi Dániel, Kis
faludy Sándor, Pálóczi Horváth 
Adám, Batsányi János, Virág Bene
dek és még sokian mások a  kor szel
lemi nagyjai közül.

Mindeddig Keszthely állandó érté
keiről beszéltünk, de nem szóltunk 
azokról, amelyek az elmúlt években 
megváltoztak s ma is folyvást vál
toznak.

A tóparton motelt, a közeli Pető- 
hegyen új kilátót építettek. Meghosz- 
szabbították a mólót, újjáépítették a



ÖRÖKÍTSÜK MEC 
ÉLMÉNYEINKET

N É H Á N Y  T A N Á C S  A F E L V É T E L E K H E Z

F O T O Z Z U N K
A nyári, őszi táborozás és túrázás testi és szellemi 

üdítő hatásából az egész év folyamán profitálnunk kell. 
Gondoljunk tehát a munkás hétköznapokra, a hosszú 
téli estékre is: örökítsük meg élményeinket. A fényké
pezőgép legyen elsőrendű felszerelési tárgyunk és hasz
náljuk is azt a kirándulás, táborozás alatt. Alkalmas 
erre egy egyszerű box kamera is, hacsak nem az a cél
kitűzésünk, hogy felvételeinket fényképkiállításra küld
jük be.

Világszerte kimutatott adatok szerint a nyári camping 
élet jelentős részben vízparton zajlik le. Ebben az eset 
ben számtalan a fotótéma, hiszen a vízi-táborozás szo
rosan kapcsolódik a vízisporthoz. A fürdés, lubickolás, 
labdázás a vízben, kajakozás, vitorlázás mind egy-egv 
motívum. Egyre vigyázzunk azonban, expozíciós időnk 
megválasztásánál mindig vegyük figyelembe a víz tük
röző hatását, tehát általában rövideket exponáljunk.

Vitorlásban, csónakban ülve, kevés lehetőség kínálko
zik a fotózásra, inkább a partról próbáljuk „elkapni’ 
ezeknek manővereit; megörökíthetjük a vitorlafelhúzást, 
a kajak vízreengedését stb. Amennyiben motorcsónak
ból, vagy sebesen haladó vitorlásból partrészletet fény
képezünk, lehetőleg 1/125-nél hosszabb expozíciós időt 
ne használjunk.

Igen sok téma kínálkozik a parti fövenyen; napozás, 
játék, labdázás; ez a legalkalmasabb terep játszó gyer
mekeink megörökítésére is.

A vízpart, a folyó vagy tó szépsége, a kék ég, a tarka 
színek érthetően csábítják a táborozót színes felvételek 
készítésére. A színes negatívanyagok szempontjából a 
vízparton fokozatosan igyekezzünk betartani az ide
vágó esztétikai és technikai szabályokat. Mindenekelőtt 
óvakodjunk a színorgiáktól, tehát színes témánkat gon
dosan válasszuk meg. A parti homokon piros labdával 
játszadozó gyerek (homok háttér tehát kissé felülről 
fényképezve) jobb színes téma, mintha ugyanezt a gye
reket piros labdával kék ég és fehér vitorlavászon hát
térrel akarjuk fényképezni.

Ne feledkezzünk meg a pontos expozícióról, ha színes 
negatív film van a gépünkben (színes fordításnál mér; 
nagyobb pontossággal kell dolgoznunk), valamint arról, 
hogy ugyanazt a motívumot a nap más és más órájában 
más és más színben rögzíti a színes film. Tehát a nap
fény színhőmérséklete más a délelőtti órákban, mini 
délután, naplemente felé.

Természetesen nemcsak a vízpart, hanem a hegyvidék 
és erdő is számtalan fotótémát szolgáltat. Általános re
cepteket adni természetesen nem lehet, hiszen a témát 
magunknak kell megtalálnunk. Szívleljék meg kedves 
természet- és f otobarát olvasóink a leglényegesebbet : 
vigyenek magukkal fényképezőgépet a nyári táborozás 
és túrázás idejére.

Endresz István

FOTOPALYAZAT
Díjak: 2x 5 0 0 , 1 x 3 0 0 , 1x200, 1x100 forint

Jú n iu s  1-től f. év decem ber 3i-ig  b e z á ró la g  

FOTOPALYAZATOT h i r d e t ü n k

az a láb b i fe lté te le k k e l :
1. A k ép ek , a k á r  belföldön, a k á r  k ü lfö l

dön k észü lt fe lv é te lek e t ta r ta lm a z h a tn a k .
2. T á rg y a : a) e m b er a  te rm észe tb en ;

b) á lla tk ép ek .
3. M éret:- L eg a láb b  13Xl8-as, (k ise b b e t 

nem  fo g ad u n k  el).
Szín: leh e t sz ínes, vagy  feh é r-fe k e te .
4. B e k ü ld e n d ő : a  T u ris ta  S zerk esz tő ség é 

n ek : B u d ap est, V., R osenberg  h á z a sp á r  u . 1.
A k ép ek e t leh e tő leg  a fe lv é te ltő l sz ám í

to tt  1—2 h é te n  belü l k ü ld jü k  be, h o g y  az  
id én y k ép ek e t — am enny iben  a zo k a t a lk a l
m asn ak  t a r t ju k  —, a  lap b an  fe lh a sz n á lh a s 
suk.

F e n n ta r t ju k  a  jogo t, hogy — d íja z á s  e lle 
n éb en  — a  k é p e k e t k ö zzé teg y ü k  v ag y  
m eg v ásáro lju k . A  b ek ü ld ö tt k é p e k  m á so la 
tá t  lap o k n ak , vag y  k iá llítá sra  csak  a  p á ly á 
zati h a tá r id ő  u tá n  le h e t á tengedn i.

DIJAK:
2 díj á 500 Ft,
1 dij á 300 Ft,
1 dij á 200 Ft,
1 dij á 100 Ft.

A d ija k a t z sű ri Ítéli oda.

A k iv á la sz to tt képekből — a m e n n y ib e n  
m egfelelő  an y a g  é rkezik  be —, k iá l l í tá s t
ren d ezü n k . A  p á ly ázó  a  k iv á la sz to tt k é p e 
k e t a k iá l l í tá s ra  dij m entesen  ta r to z ik  á te n 
gedni.

K ülön fe lh ív ju k  p á lyázó inkat, h o g y  a  la 
p u n k  Je lleg én ek  m egfelelő  c im la p k é p e k e t 
k ü lö n  d íjazzu k . A z első c ím o ld a lé rt 200 fo 
rin to t, a  h á tsó  b o rító lap é rt 100 fo r in to t  fi
ze tünk , a  p á ly á z a ti  d íjon  felü l.

Sok sz e re n csé t a  v ersenyhez  k e d v e s  Pá*
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т ш и и п к  T f l J E K O Z O D n i
A tájék ozód ási gyakorlatban a dom 

borzati v iszo n y o k  helyes (elism erése  
döntő szerep h ez jut. Részben a dom bor
zat o lvasásával, részben a dom borzattól 
tUggő b izon yos kihatásokkal k ap cso lat
ban n éh án y fontos szabályt célszerű  le 
rögzíteni:

— K iem elkedéseknél (gerinc, lejtőkúp , 
borda stb .) a szintvonalak a terep  m é
lyebb részel fe lé  kihatásodnak.

M élyedéseknél (metsződés, v ö lg y  stb.) 
a sz in tvon alak  betüremkednek a terep  
magasabb részel Irányába.

A k ihatásodén , vagy betdrem kedét an
nál é leseb b , m inél magasabb a borda  
(gerinc stb .), vagy minél m élyebb a  m et
sződés (vö lgy  stb.).

— G yakran a 10 m -es sz intvonalak  
«ига ábrázolják  a terep m inden részle
tét. T e ljesen  hasonló terepréssek ábrá
zolása Igen eltérő  lehet, attól függően , 
bogy a sz intvonalak  a terep apró e g y e 
netlenségéhez viszonyítva hol h e ly ez
kednek el.

— E lvileg a térkép annál olvashatóbb , 
minél k iseb b  szintkülönbsége réteg- 
vonalazással ábrázolják. A tú lzás azon
ban ebben a  vonatkozásban is  káros, 
ugyanis a  sű rű  rétegvonalak á ttek in the
tetlenné te ázik  a domborzatot. Л terü let  
m agasságvlszonyaltól függően k e ll k ivá
lasztani a szintdifferenciákat. A z opti
mális érték  Ï—*0 m között változik .

— A dom borzat helyet o lvasása az ú t
vonal m egválasztásánál kü lönösen  fon 
tos. Akár versen yek en , akár túrákon  sok  
energiát le h e t  m egtakarítani azzal, h ogy  
előre szám ításb a  tudjuk venni a  terep 
adottságokat, Így elsősorban az em elk e
dők h elyét é s  jellegét. Ennek alapján  
dönthető e l, h og y  ml célszerűbb, á tvág
ni-e a m ered ek eb b  terepen, vagy m egk e
rülni-e az Ilyen  terepreszeket.

A térk ép olvasást könyvből n em  lehet 
m egtanulni, elengedhetetlenül szü k séges  
a terep Ism erete. A  terepen végzett g y a 
korló m érések  segítségével k ép es csak  
kl-kl e lsa já títan i, hogy a térképen  hol 
alkalmaztak torzításokat, összevonásokat. 
Az ilyen  értelem ben  vett térképolvasást 
megadott h e ly é n  készített fén yk ép felvé
telekkel le h e t gyakorolni. (1—t . fe lv é te 
lek.)

T é r k é p h i b á k ,  t é r k é p e l t é r é s e k

A térkép a  fö ld  felszínének k ic s in y í
tett, arányos ábrázolására szolgál. A  k i
csinyítés k övetkeztében  b izonyos m éret
arányon tú l a  térkép készítői sokszor  
t o r z í t á s o k a t  és ö s s z e v o n á s o 
k a t  k én y te len ek  alkalmazni. Ha ezt 
nem ten nék, a sok  részlet ábrázolása kö
vetkeztében áttekinthetetlenné v á ln ék  a  
térkép.

A térk ép k észítés hosszadalm as és b o
nyolult m ű szak i munka. Egy-egy orszá
got felm érés évtizedeket vett a m últban  
Igénybe. A  síkrajz nagyrésze u gyan is  
eléggé vá lto zék o n y  elem eket ábrázol. 
Könnyen leh etség es , hogy k iadásakor a 
térkép m ár n e m  azt az állapotot tükrözi, 
amit a . fe lm érésk or. Elsősorban a  m ű v e
lési határok, utak , beépített terü letek  
változnak v iszo n y la g  gyakran.

A  domborzat ábrázolása mar 
so k k a l időtállób területe a tér
k épkészítésnek, de ez  sem  m en 
te s  a  térképkészítés tech n ik á 
já b ó l adódó, valóság é s  rajz- 
beU ábrázolás közötti e ltérések 
től. Így  pl. a  felvéte li lapok  
összeillesztésénél sokszor Igen 
d urva hibákat észlelünk.

A z eltérések m értékének  és 
szám ának  lényeges csök k en té
sé re  csak  új technika, a  légi 
fotogram m etria bevezetése ad 
m ódot. Ezzel a m ódszerrel v i
lágszerte  igen előrehaladott 
fe lv éte lezés folyik.

T é r k é p h i b á n a k  n evezi 
a k özn yelv  a térkép és a  v a ló 
ság  közötti összes (ábrázolás- 
b eli) eltéréseket. Ez h ely te len , 
m iv el túlnyom ó részt csak  tor

zításból és összevonásból szár
mazó, szükségszerű  eltérések.
Így jellegzetes t o r z í t á s  adó
dik a m eghatározott nagyságú  
é t  formájú egyezm ényes jelek  
használatából, ha a valóságban  
olyan közeli tereptárgyakat kell 
ábrázolni, m elyek  m éretei akár 
kűlön-külön Is m eghaladják a 
valóságban lem érhető együttes  
dimenziókat. A lapelv Ilyenkor 
a rangsorolás, m ely  alapján az elsőrendű  
tereptárgy ten gelyét ábrázoljuk a  pontos  
helyén, az ö sszes többi pedig rangsor
ban torzítást szenved , tehát nem  az ere
deti helyükön, hanem  attól esetleg  50— 
100 m-re k erü lnek  feltüntetésre.

Az ö s s z e v o n á s t  (b izonyos m ér
tékben absztrakciót) kell alkalm azni e l
sősorban az u tak , ösvények  stb. ábrázo
lása során. A valóságban ugyan is annyi 
lránytörés, kanyar, o ly sok m ellékág  le 
het, m elyek n ek  ábrázolása a turista  gya
korlatban használatos m éretarányokban  
már lehetetlen , Illetve nem  Is len n e cél
szerű az áttek inthetőség rom lása m iatt. 
Ilyen esetben  választják a térk ép k észí
tők az összevonás m ódszerét, azaz, hogy  
csak a fő irányokat, tehát lén yegéb en  az 
„útnyalábok” tendenciáját rajzolják  fel. 
Egyébként azokat a  szakaszokat, m elyek  
közel egyen esek b ől, nem  klssugarú  iv ek 
ből és egyetlen  Járatból állanak, term é
szetesen hűen  ábrázolják.

Láthatjuk, h ogy  a  torzítás és az ösz- 
szevonás nem  térképhiba, hanem  a tér
képkészítés alapvető sajátossága. Mit 
nevezünk ezek u tán  tulajdonképpeni tér
képhibának?

Tulajdonképpeni térképhiba a 
torzítások é s  az összevoná
sok kirekesztése után az összes 
olyan eltérés, m ely  m eghaladja 
a térképfelrakás, a  papír alak- 
változása és a  leolvasás hibáit, 
beleértve a sajtóhibákhoz ha- 
sonlóakat, tehát a helytelen  
számadatokat, feliratokat éa 
jeleket is.

A térképeket osztályozhatjuk  
a térképhibák szem pontjából 
Is. Ez az osztályozás azért lé
nyeges, m ert a turisták egyre  
szélesedő rétege — a verseny
zők és a túravezetők  — egyre  
nagyobb Igénnyel lépnek fel.

Már pedig hibátlan térkép  
nincs. Van azonban kevesebb, 
vagy több h ibával k iadott tér
kép. A  használhatóság nem  
egyedül a h ibák  számától 
függ, hanem  a hibák jellegé
től é t főként attól, hogy a 
térképet m ilyen  tájékozódási 
feladatok végrehajtására kí
vánjuk lgénybevenn i. Össze
hasonlítva az új és régi tér
képeket, a tulajdonképpeni 
térképhibák szem pontjából, a 
régi térképeken kevesebb hi
bát találunk.

K ocsiú t

Ö svény

N yiladék

N yereg

V égeredm ényben tehát a 
kétféle térkép közül kétségte
lenül a régi a jobb, elsősor
ban a dom borzat részletesebb  
ábrázolása m iatt. Az új térké
pek síkrajza azonban korsze
rűbb adatokat tartalm az, bár 
ugyanakkor több hibát. Azok  
számára, akik nem  kívánnak  
egész részletes adatokat — és  
ilyen  a nagyközönségen  ltlvűl 
még a szervezett turisták túl
nyom ó többsége Is — az új 
térkép jobban m egfele l, mert 
a lényeges, fö  összefüggéseket 
helyesen ábrázolja. Bőt m ég a 
legigényesebbek is eredm é
nyesen használhatják, Így a versen yú tvon al bem érésénél Is elő
nyős lehet az új térkép használata a  régivel együtt, m i
vel adatai sok  esetben  szerencsésen  kiegészítik  a régi lapokat. 
Számunkra azonban a két sorozat e lőn yeit egyesítő újabb t í
pusú térképek kibocsátása lenne az igazi megoldás.

SOLTÉSZ B ELA



A z Országos Idegenfor- 
л  galmi Tanácshoz be

érkeztek az idegenforgalmi 
hivatalok javaslatai, me
lyek az egyes megyék camp
ing létesítése szempontjá
ból szóba jöhető valameny-

nyi helyét tartalmazzák. A 
javaslatok alapján dolgoz
zák ki a közeljövőben az 
országos campinghálózat 
fejlesztési tervét, mely tar
talmazni fogja az 1963-ban, 
az ötéves terv alatt, vala

mint az 1980-ig megnyitan
dó campingeket.

Hazánk valamennyi cam- 
pingje megnyílt már és 
várja a sátorozókat. A 
szentendrei camping már 
május l-én megnyitotta ka
puit.

A római ARCA-cég FIAT 
1100-as gépkocsi alvázára 
építve „Noé” néven újfaj
ta lakókocsit szerkesztett, 
mely autó és karavánkocsi 
érdekes kombinációja.

A nagyobb külföldi tábo
rok mintájára a balaton- 
földvári campingben az idén 
már pénzbedobásra működő 
különféle játékautomaták is 
rendelkezésre állnak a ven
dégeknek.

A „Jugoslavische Tou
ristenzeitung” most megje
lent első száma közli az or
szág legfontosabb camping- 
jeinek teljes jegyzékét. 
Eszerint 1962-ben 45 camp
ing fogad már külföldi 
vendégeket. A nagyvárosok 
közül Belgrád, Ljubljana, 
Rijeka, Újvidék és Sara
jevo nyitott campingeke't, 
míg az Adria csaknem va
lamennyi nagyobb fürdőhe
lyén van tábor.

A „Camping-Journal” c. 
nyugatnémet lap „Camp- 
ingezés Magyarországon” 
címmel fényképekkel il
lusztrált egészoldalas cikk
ben foglalkozik táborozási 
lehetőségeinkkel.

Egy holland cég „Campi” 
néven ötletes kis motorke

rékpár utánfutót hozott 
forgalomba. Az egykerekes 
jármű önsúlya 30 kg. és 65 
kg. terhet bir el. A két 
campingező teljes felszere
lését szállító „Campi” igen 
népszerű lett a sátorozók 
körében. — Hazánkban kb. 
200 000 motoros van! Vala
melyik ktsz megkísérel
hetné hasonló utánfutó 
gyártását Bizonyára sikere 
lenne!

A Szovjetunió két éve 
rendszeresen fogadja a vi
lág oampingezőit az or
szág legszebb 16 táborában. 
A „Camping” c. dán lap 
részletes beszámolót közöl 
egy campingútról, melyet 
egy dán táborozó társaság 
Leningrád környékén tett.

A Somogy megyei Ide
genforgalmi Hivatal és a 
csehszlovák TURISTA uta
zási vállalat megállapodása 
alapján idén nyáron két
heti váltásokkal 400—400 
cseh vendég tölti majd a 
nyarat a földvári camping
ben.

Dr. Sz. R.

O l y ,á j L Í
f ú k w Á t ,

SZátC Lk& ZC U  
a turistaházakban i
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T U R I S T A H á Z A K :  

t  Budit, Pilla, Börzsöny, Karsnu, 
Mátrt, Bükk, Zsmplén is  Bakony 
ht|ys<(skb*n, valamint a Balaton 
falvidékaln és a Mattak bolyáéi
ban.

KELLEMES *  KÉNYELMES

Érdeklődés :

A TURISTAHÁZAKAT KEZELŐ VÁLLALATNÁL
Budapest, VII, Lenin körét 55. Telefon: 224-230, 224-412

Mozgalmunk a statisztika tükrében
B á rm en n y ire  s z á ra z n a k  tű n n e k  néha  u sz ám o k , érdem es 

v e lü k  foglalkozni. J ó  n é h a  a  s ta tisz tika  tü k ré b e n  lá tn i  a te r 
m észe tb ará t m o zg a lm at Is.

A  M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség  lag ia in ak  sz á m a  1960-baii 
46 868 íő volt, m a jd  1981. v é g é re  56 t97-re sz ap o ro d o tt. A z elm ült 
évben  te h á t tö b b  m in t 10 000-rel növekedett a  sz e rv e z e tt te r 
m észe tjá ró k  táb o ra .

M egerősödtek  é s  to v á b b  fe jlő d te k  a  te rm é sz e tb a rá t egyesü le
te k , s a te rü le ti sz ö v e tség ek  Is. A te rm é sz e tb a rá t o sz tályok  
(szakosztályok) szám a az  1960-as 690-ről, 871-re em e lk ed e tt.

S m ég n éh án y  é rd e k e s  a d a t:

Bsszlétszám oszt.-ok száma Ifj. látsz.
1960 1961 1960 1 961 1961

Budapest...................... . 27,089 33,589 446 518 5524
Csongrád megye .......... , .  2,833 4.232 48 68 1700
Gyír-Sopron megye • .,.. 2,174 3,034 25 39 493
Borsod megye .............. 1,590 3,008 17 40 486
Fejér megye .............. . 763 1,794 11 22 487
Vasas Termb. Egy........ 11,308 13,238 133 137 1841
Vörös Meteor T.E. , . . , 2.933 5.579 56 86 962
Spartacus T.E.............. . 1,782 2,459 31 47 383
Vegyipari T.E.............. .. .  1,654 2,334 25 29 331
Iskolai szakosztály . . . . 2,446 3,822 49 87 2681 

Tátrai Rupert



NEMZETKÖZI SZEMLE
Az „Unterwegs” hosszabb cikket 

közöl a tihanyi motelekről. Dicséri e 
kulturált intézményt, a minden szem
pontból tökéletes ellátást és szolgál
tatásokat és az NDK-ban is ajánlja a 
motelek építését, a magyar tapaszta
latok felhasználásával.

*
A híres osztrák régész és hegymá

szó, Mathias Rebitsch, Argentínában 
a Llullaillaco-n, 6730 m magasban az 
inka időkből származó építményeket 
talált. A hegycsúcs alatt 150 méterrel 
körbenfutó kőfal alapjait ásták ki, 
rajta két kőkunyhót, melyek való
színűleg jelzőállomások lehettek.

•
Berlinben az „Ifjú Tehetségek Há- 

zá”-nak természetbarát köre tanács
adó szolgálatot állított fel. Fényké
pek, diapozitívek, útikönyvek, térké
pek állnak a kör tagjainak és minden 
érdeklődőnek rendelkezésre és a ta
nácsadó szolgálat — kívánságra — az 
ország bármely részén a legérdeke
sebb látnivalókat nyújtó túrákat állít 
össze.

A Szovjetunióban a Bajkál-tónál 
óriási akváriumot építenek. A 70 mé
ter hosszú építmény a Tudományos 
Akadémia Tengerkutató Intézetének 
kezelésében fog állni és a tó vala
mennyi állatát bemutatja.

Az ír tengeren levő Man szigetén 
élő, 96 éves(!) Thomas Brinson min
den évben megmássza a sziget legma
gasabb hegycsúcsát.

*
Nyolc fiatal japán hegymászó — 

köztük két lány — megfagyott a Kiu- 
Siu szigeteken levő Kujo-hegység 
(1788 m) megmászásakor. Az egyetlen 
életbenmaradt résztvevő szerint hir
telen jött hóvihar okozta a tragédiát. 

•
A Szovjetunióban az elmúlt eszten

dőben 8 millió ember vett részt szer
vezett túrákon, míg a szakszerveze
tek sátortáboraiban félmillióan töl
tötték szabadságukat.

DOXA

Felavatták
a Vajda Péter kilátót 

a Kőrishegyen
A Veszprém megyei Párt és társa

dalmi szervek jelenlétében ̂ d ta  át a 
Veszprém Megyei Természetbarát 
Szövetség a Bakony legmagasabb 
pontján, a 704 m magas Kőrishegyen 
a megyei Idegenforgalmi Hivatal ál
tal, mintegy 100 000 Ft-os költséggel 
épült és a megye szülötte Vajda Pé
ter forradalmi költőről és termé
szetbúvárról elnevezett kilátótornyot.

Az avatási ünnepségre versenysze
rűen érkező természetjárókon kívül 
még mintegy 2000 érdeklődő kereste 
fel a Kőrishegyet. Ott volt Vajda Pé
ter jobbágysorból származott költő 
szülőfalujának, Vanyola községnek 
35 főt kitevő küldöttsége, s eljöttek 
a költő utódai is.

Az ünnepi beszédet Kiss János, az 
MSZMP megyei agit-prop. osztály- 
vezetője mondotta, melyben méltatta 
a költő forradalmi költői tevékeny
ségét, tudományos munkásságát, pe
dagógiai tevékenységét, haza- és ter
mészetszeretetét. Dévényi József, a 
vanyolai Vajda Péter általános iskola 
igazgatója a község háláját tolmá
csolta. Ezután Vajda Lajos — a költő 
leszármazottja — nagy átérzéssel sza
valt el részletet a költő elbeszélő köl
teményéből. Dr. Zákonyi Ferenc, a 
megyei Idegenforgalmi Hivatal veze
tője köszönetét fejzfe ki mindazoknak 
és különösképpen a pápai Magas

bakonyi Áll. Erdőgazdaság dolgozói
nak a szép kilátó megépítéséért és 
átadta a kilátót úgy a megye, vala
mint az ország természetjáróinak. Az 
ünnepség Komáromy Jenőnek, a Szö
vetség elnökének zárszavával ért ve
get.

Veszprém, Pápa, Keszthely, Várpa
lota, Pétfürdő, Fűzfő, Peremarton, 
Ajka, Sümeg, Balatonfüred, Zirc és 
Dudar, valamint Győr, Székesfehér
vár, sőt Budapest és Szeged szerve

zett természetjárói csillag-tájékozó
dási verseny keretében jutottak el a 
Kőrishegyen levő célállomásra. A 
versenyt a Textiles TE pápai osztá
lya nyerte 26 versenyzővel 20 pont 
érintésével, a második a keszthelyi 
gimnázium 29 versenyzővel 19 érin
tett ponttal, míg a harmadik a VDSZ 
TE ajkai osztálya 30 fővel és 15 
ponttal. A versenyen 21 szervezet 
versenyzői indultak 37 részlegben.

K. J.

I ajus 5—6-án ren
dezte a Magyar 
1 Természetbarát 
Szövetség Vízitúra 
Szakbizottsága és 
a Budapesti Ter

mészetbarát Szövetség 
Vízitúra Bizottsága az 
évadnyitó vízitúráját. 260 
vízitúrázó vett részt a 
szentendrei Duna-ágban 
levő 13-as km  kőnél 
rendezett táborban.

A BTSZ által rendezett 
vizitúrа-vezetői tanfo
lyam hallgatói részére a 
túra során gyakorlati ok
tatást tartottak.

Ez volt egyben a VII. 
Nemzetközi Duna Túra 
ismerkedő túrája is.
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J E L M O N D A T U N K

A K irá ly ré ten  
(Dér Éva felv.)

evető kék májusi égbolt tekint 
le az újpesti Április 4. térre, 
mikor odaérek. Üttörőnyak-
kendők pirosán villannak a

fényben, szőke meg barna copfok 
cikáznak a nóta ritmusára, „pattanó 
labdák körül gomolygó gombolyag, 
gyereksereg visong” vidáman a té
ren.

A leányiskola úttörőit keresem, a 
„Természetbarát Örssel” szeretnék 
ismerkedni.

— Hogyan lettetek természetbará
tok? — kérdezem a körülöttem ülő 
gyerekeket.

Finomarcú, nagyobbacska kislány 
válaszol, Madarász Emi, az őrs veze
tője:

— Tavaly, október elején, egész
napos kirándulásra mentünk a Pilis
be — mondja, és mosolyog a szeme. 
— Megjártuk az avarral borított he
gyi ösvényeket, teleszívtuk magun
kat az erdő illatával, megpihentünk 
a füves tisztásokon. Jólesett az ebéd 
öregkútnál, szépek voltak a sárga, 
barna meg vörös lombok a fákon, s 
jó volt ebéd után együtt játszani azt, 
hogy „Ez a nóta, nóta, nóta körbe
jár”, meg más közös játékokat. Visz- 
szafelé szilvát szedtünk egy tanyán; 
persze, engedéllyel. Soha még szilva 
úgy nem Ízlett nekünk, mint az, 
amit magunk szedtünk a fáról, a pi
lisi kiránduláson. Ez a közös élmény

C ö o i f e v w n

kovácsolt össze bennünket termé
szetbarát őrssé. „Csak nem nyafog
ni!” — ez a jelmondatunk. Úgy gon
doltuk, turistákhoz ez illik a legjob
ban.

Szotyori Cili az a gyerek, aki még 
sohasem nyafogott, élen jár a hegy
mászásban, szívós, kitartó.

— Melyik túrát élvezted a legjob
ban? — érdeklődöm.

— Nagyszerűen sikerült a börzsö
nyi kirándulás áprilisban — feleli, 
és átforrósodik a hangja. — Ragyo
gott a nap, mikor Kismaroson át
szálltunk az erdei vonatba. Sokan 
közülünk most ültek először kisvas- 
útón. Rügyező fák között utaztunk 
Királyrétig. Egy órás napozás után 
megkezdődött az igazi túra: a hegy
mászás felfelé, egészen a kisinóci 
menedékházig. A patak partján, Po
kolvölgyben fogyasztottuk el a ma
gunkkal hozott elemózsiát. Csak azt 
tudnám, miért kapott ez a gyönyö
rű hely ilyen borzalmas nevet...!?

A felidézett élmény újra meg újra 
szavakba kívánkozik. A pirospozsgás 
Jobbágy Zsuzsát is feszíti a monda
nivaló.

— Mi volt a legnagyobb élményed 
a Börzsönyben, Zsuzsa? — kérdé- 
zem.

— A csend, a szabad mozgás, a jó 
levegő, a hegy1 — mondja egyszusz- 
ra, majd pillanatnyi gondolkodás 
után hozzáteszi: — és a növények. 
Szedtünk kankalint, salátaboglárkát, 
erdei gyöngyikét és madársóskát. 
Van az iskolában egÿ „élő sarok”, 
ahol növényeket csíráztatunk, neve
lünk, és megfigyeléseket végzünk

rajtuk. Idekerültek a börzsönyi szer
zemények is.

Most Csák Kálmánné, biológiai 
szakos tanár, a  raj vezetője veszi át 
a szót.

— A tapasztalat valóban azt mu
tatja, hogy ezek a kirándulások nem
csak a testedzés és az esztétikai ne
velés segítői, hanem didaktikai szem
pontból is konkrétan hasznosíthatók
— mondja. Hadd említsek meg egy 
példát. A kisinóci kirándulásra szí
nes növényhatározót vittünk ma
gunkkal. A Pekevölgyben talált nö
vényeket — tanári irányítás mellett
— a gyerekek maguk határozták 
meg a helyszínen. Átélték a felfede
zés, a kutatás izgalmát, s biztos va
gyok benne, hogy mindig emlékezni 
fognak a Börzsönyben megismert ta
vaszi lednekre, bársonyos tüdőfűre, 
erdei madársóskára. S még valamit. 
A természetjárás szinte beláthatat
lan hatást tehet a gyerek egész to
vábbi életére. Madarász Emi pél
dául e túrák során annyira meg
szerette a természetet, a növényeket 
és állatokat, hogy elhatározta: bioló
gia szakos tsmár akar lenni, S ahogy 
őt ismerem, ezt meg is valósítja majd. 
Egyébként nemrég a Magyar Termé
szetbarát Szövetség is felfigyelt az 
őrsre, s levélben Ígért támogatást. 
Reméljük, hogy gyümölcsöző kap
csolat épül majd ki az idősebb, ta
pasztaltabb turisták s a legifjabbak 
között.

E „legifjabbak” pedig bizonyára 
lelkes propagandistái lesznek a ter
mészetbarát mozgalomnak.

P o lg á r  Ju d it

Aki a holnapra is gondol, életbiztosítást köt.

A z életbiztosítással családját védi, öreg korát szépíti

A 22. Állami Építőipari Vállalat lelkes természetbará
tai kétnapos kiránduláson jártak a Hortobágyon, Zaj ki 
László osztályvezető kalauzolásával.

Az első érdekes kép Poroszló és Tiszafüred között 
várta az utasokat: a megáradt Tisza, majd Hortobágy 
halastavai, a műemlékké nyilvánított kőhíd, a pásztorélet 
romantikáját idéző csárda, valamint az Alföldet éltető 
főcsatorna megannyi élmény az utasnak.

A kis csapat a 800 éves Debrecenben is járt. Megte
kintették a nagytemplomot, ahol 1944—45 telén meg
alakult az ideiglenes magyar kormány. Itt hívták össze 
az első szabad országgyűlést, emlékeztetőül 1849-re, a 
Kossuth országgyűlésre.

Élmény volt bőven, különösen azoknak, akik még nem 
jártak ezen a vidéken — mint az első gimnazista Zajki 
Agnes, vagy a 60 éves Halasi István.

A.
m eg.

A ki életbiztosítást köt — оковал cselekszik. 9



Romantikusan vad letörés a Nagy- 
kevély délnyugati lejtője. Alatta kes
keny szekérút kanyarog a borosjenői 
gyümölcsösöktől a kevélynyergi me
nedékházig. Ennek az útnak május
6. óta „Rédlinger Adolf út” a neve.

A régi természetbarátok hagyo
mányos találkozóját a Typográfia 
TE az idén az útavatással tette még 
ünnepélyesebbé. A több száz termé
szetbarát — köztük a munkás turis
tamozgalom sok veteránja — a ház
tól mintegy háromszáz méterre a 
sziklába foglalt emléktáblánál gyűlt 
össze, ahol Taust János elvtárs, bel
kereskedelmi miniszter tartotta az 
ünnepi beszédet. Majd Angelusz Mik
lós vette át az MTSZ nevében az em
léktáblát.

Az ünnepség az Intemacionálé 
hangjaival zárult, de a régi termé
szetbarátok az esti órákig együtt 
maradtak, felelevenítették a ház épí
tésének és a felszabadulás előtti 
éveknek sok-sok emlékét.

R. Z.

V E R S E I M  Y H Í R E K  1962 évi „Május 1” em lékverseny
Egyetem i és Főiskolai B a j

nokság . T izenegy  sportágban 
ren d ez te  inog az  idén  az OISB 
az E gyetem i és F ő iskolai B a j
no k ság o k a t. A  tájékozódási 
v ersen y  D obogókő környékén  
k e rü lt  leb o n y o lítá sra  és nagy 
m eg lep e tésre  a  válogato ttja i 
n é lk ü l ra jth o z  á lló  MAFC fö
lén y es  győzelm ét hozta. A 
v e rsen y e n  33 fő isko lás sp o r
to ló  in d u lt 11 egyetem  színei
ben .

E red m én y ek : 1. V altlnyl
(MAFC) 2 hely ezési pont; 2. 
B á tk y  (MAFC) в hp .; 3. Ko- 
ro n czay  (MAFC) 9 ,h p . C sapat:
l .  MAFC И  h p .;  2. BEAC 60 
h p .;  3. V eszp rém i H aladás 64 
h p .

(A v erseny  tá v ja  éjjel 6500
m , n ap p a l 11 700 m  volt 490 m , 
ill. 710 m  szin tkülönbséggel.)

250 versenyző vett részt a 
C uha-völgy té rség éb en  rende
ze tt V eszprém  m egyei Felsza
b ad u lás i E m lékversenyen . A 
fé rf i  II. o sz tá ly b an  a Veszpré
m i TE  P E T I oezt., a  férfi Ifjú 
sá g i o sz tá ly b an  a  pápai P etőfi 
G im názium  és a  veszprém i 
L ovassy  G im názium  (holtver
senyben), az  ú ttö rő  fiú osz
tá ly b a n  a v eszp ré m i 2. sz. ált. 
fiú isk o la , a n ő i Ifjúsági osz
tá ly b a n  a  p áp a i P ető fi Gim ná
z iu m  csap a ta  b izonyult a leg
jo b b n ak .

A Bányász TE N agybátonyi 
O sztálya n y e r te  az „A gasvár 
K u p a ” tá jé k o z ó d á s i fu tóver
se n y t. (A v e rse n y  táv ja  8000

Jllly  Csaba (Pécsi Vörös Me
teor) verseny  közben

(Bárány László felv.)

m , sz in tkü lönbsége 400 m  volt. 
A z in d u ló k  szám a: 25 csap a t.)(

A T extiles TE 18 c sap a t 
ré szv é te lé v e l gyakorló  tá jé k o 
z ó d á s i verseny t re n d e z e tt  a 
V a sk a p u  tu ris tah áz  k ö rn y é 
k é n .

A z Építők  TE B é la p á tfa lv á i 
O sz tá ly a  Június 17-én ren d ez i 
m eg  a  „BÉLKÖ" П. osz t. fé rfi 
f e ln ő t t  és II. o. női fe ln ő tt 
csap a tv e rsen y é t. A v e rse n y e n  
k iz á ró la g  kele t-m ag y aro rszág i 
c s a p a to k  Indu lhatnak .

A  Nem zetközi T ájékozódási 
Sportszövetség (IOF) D á n iá 
b a n , a  vejlei „ J y sk e "  sp o r t
isk o lá b a n  tá jék o zó d ási v e r
se n y -ú tv o n a l k itűző  ta n fo ly a 
m o t rendezett. M a g y aro rsz ág 
ró l So ltész Béla, a v á lo g a to tt 
k e r e t  vezetője v e tt ré sz t a  ta n 
fo ly am o n .

Й 2*

A h a g y o m á n y o s  „M ájus 1" tá jéko zó d á si e m lé k v e rse n y  a V ér
tes h eg y sé g b e n , O roszlány—K ő h á n y á sp u sz ta  térség éb en  za jlo tt 
le.

A z  I. o sz tá ly ú  eg yén i-c sa p a tv ersen yb en  In d u lt a z egész m agyar  
élm ezO ny. A  12 000 m -es tá v ú  SOO m  sz ln tk ü lö n b sé g ű  p á lyán  a 
k ie g y e n sú ly o zo tta b b  M AFC csapata (M aácz, S zark a , K otdnyl, 
D ávid) 0 h ibapont, 033:09 p erces O sszldővel a  vándora i! ezévl 
védő je le tt , m egelőzve  a 2. h e ly e ze tt  B p. H onvéd , (041:33) va la
m in t a 3. h e ly e ze tt  (708:00) B EA C  csapatát.

A z  e g y é n t e re d m é n y e k  a la p já n  1. h e ly e zé s t é r t el SchO nvlszky  
G yörgy (B p . Spartacus) 137:40, 2. F ehér M iklós (M átra K lub) 135, 
3. S k e r le tz  Iv á n  (Bp. H onvéd)  135:41 p erces  idővel.

A  11. o sz tá ly ú  fe ln ő tt fé r f i  v e r se n y t a h a g yo m á n yo s  m egadott 
m enetidő*  v e r se n y  fo rm á já b a n  b o n y o líto ttá k  le . A  Bp. Sparta 
cus (O h eg y l, B en yó ) csapata  n y e r te  5 h ibapon tta l, 3. M echanikai 
Labor 11, 3. BEAC  II. csapata  14 h ib a p o n tta l. A  v e rsen y  távja  
9100 m . sz in tk ü lö n b sé g e  380 m  volt.

A z  if jú sá g i versen y t 11 300 m -es  tá v o n  400 m  sz ln tkü lö n b ség ű  
p á lyá n  p o n té r in té s  v e r se n y  fo rm á já b a n  re n d e z té k  m eg. l . 
M AFC  (E rdős, Czakó) 246:35 p e rc , 2. Bp. L o k o m o tiv  1. 184:30, 3. 
Bp. P ed a g ó g u s  184:55 p erces Idővel.

M egá llap ítha tó , ho g y  a  versen y b író sá g  a h a g yo m á n yo k h o z  
h íven  jó  v e r se n y t  re n d eze tt. A  tá jéko zó d á si vá lo g a to tt ke re t top
ja i Jő fo rm á b a n  va n n a k , m iv e l az Induló  9 vá log a to tt kere ttag  
kö zü l h e te n  az első tíz  k ö z ö tt  v é g ez tek . A z  Idei EB-ra való fe l
k észü lé s  e g y ik  fon tos á llom ása vo lt ez a ve rse n y .

A  Kék Túra Szakbizottság  
k özli:

Ism ételten felh ívjuk  a fi
gyelm et, hogy a  Bakony  
h egység! Tés—K irályszállási 
útvonalon  — m ivel Bátorkő
vár felé  az utat e lzárták  —. 
elfogadjuk  a ham uházi útsza
k a sz  (kék négyszög Jelzés) 
igazolását (Jásdl b élyegzés).

A  Bizottság eddig az aláb
b iak  teljesítm ényét fogadta  el: 
a  Lokomotivból : P ető  János, 
G alam bossy G yula, Takács 
Lajos, Horváth József, Sütő- 
N agy  Attila, W eidlich Adolf, 
FUlöp Ferenc, Szántó László, 
K ovács Gabriella, B ls te y  And
rás, Cserjés! László, Pásztor 
István , Wardener Artúr, Sza- 
n lsz ló  Gyula, dr. Dajbukát 
Jen ő , Bodnár L ajos, Halas 
G yörgy; a Vasasból: Völgyi 
Flórián; Közlekedési T. E.: Er
d őszeg i Ferenc, W eber Fe
ren c; Postás T. E.: Pál Ist
ván; VDSZTE: dr. Felkai 
Ö dön, Takáts István; Sparta
cu s: Pólyák János, Szekeres 
D ezső , Szekeres D ezsőn é; He- 
ly llp ari: Kerti Lajos, Glogo- 
vá cz  Magda, Balás Éva, Klrch- 
m ayer Katalin; K ecskem éti 
„K atona József” G im názium : 
T om pa László; Orvos Ed.; dr.

HIVATALOS
KÖZLEMÉNYEK

Feldm ann László; Vörös Me
teor: Szabady József, Szabady 
Levente.

Értesítjük a  Kék-túrázókat, 
hogy k ü lön  szövetségi bélyeg
zőt h ely ezett el a B izottság a 
B ozálla-téglagyárl vasúti á t
járó m elletti MÁV szolgálati 
helyen. A többi bélyegző ki
küldését Is közölni fogjuk.

A V lzltúra Szakbizottság
közli;

Jún ius 23—24-én rendezi m eg  
az MTSZ a szigetm onostor! 
TTE-telep feletti partszaka
szon az Országos Vízltúrát és 
Táborozást. Bésztvehet m in
den vízitúrázással foglalkozó
szervezett, vagy  nem  szerve
zett term észetbarát. Az előze
tes Jelentkezés határideje; Jú
nius 10. A  részletes kiírás a 
Szövetség 37. sz. körlevelében  
Jelent m eg.

A Kerékpárostúra Szakbi
zottság Ism ételten felhívja a 
figyelm et, hogy az MTSZ 1962. 
Június 16- és 17-én rendezi 
meg a kerékpáros túrázók III. 
országos Találkozóját és Tá
borozását Ráckevén, a Duna- 
parti úttörőtábor területén  
(Som lyói út).

A M agyar Testnevelési és 
Sport tanács Elnöksége a  
„T estnevelés és Sport Kiváló 
Dolgozója" k itüntető Jelvényt 
adom ányozta

dr. Szaniszló Józsefnek,
a B udapesti Természetbarát 
Szövetség elnökéuek.

A „T estnevelés és Sport Ér
dem es D olgozója” kitüntető  
jelvényt adom ányozta  

Calky Gyulának,
a Fejér m egyei Természetba
rát Szövetség  elnökének, és

Szőnyi Lászlónak,

a B udapesti Természetbarát 
Szövetség elnökhelyettesének.



A „lógó h íd ”

MEGSZAKADT AZ „ORSZÁGOS KÉK-TÚRA” ÚTVONALA
ÉLETVESZÉLYES A HERNÁDON VALÓ ÁTKELÉS !

Á tkelés 
a  H ern ád o n

tartókötél közül az egyik 
meglazult és nem tartja a 
padlószerkezetet, melynek 
70 százaléka m ár hiány
zik. Csoportunk .7 főből 
állt, de csak hárman vállal
koztunk arra, hogy a drót
kötélen kapaszkodva kel
jünk át a 4 m éter mély és 
rohanó sodrú Hernádon, 
azért, hogy az útvonalat 
bejárva, a bélyegzőket meg
kaphassuk a Kék-könyvbe. 
Ha a hidat nem hozzák 
rendbe, csak kerülővel le
het átkelni a Hernádon. A 
fenti tényt vegyék figye
lembe az útvonal-tervezés
nél azok az osztályok, 
akik az Országos Kék-út
vonalat járják a Cserhát 
és Zempléni hegység kö
zött.

Reméljük, hogy az ille
tékesek mielőbb gondos
kodnak a híd helyreállítá
sáról. Spirk Tibor

A Vörös Meteor T. E. 
Pest megyei Osztályának 
természetjárói ötnapos kék
túrán vettek részt április 
hó elején a Zempléni hegy
ségben. Az első napi prog
ramban a cserháti Her- 
nádcéce-Felsőméra útvo

nalának bejárása is szere
pelt.

Már a faluban közölték, 
hogy a függőhídon átkelni 
nem ajánlatos, mert a híd 
nagyon rossz állapotban 
van. A függőhíd jelenleg 
„lógó híd”! Ugyanis a két

VIGYÁZAT! TŰZVESZÉLYES IDŐJÁRÁS!
LÉPJÜNK RÁ A „CS|KK” -RE

A szerelvény befutásakor még le sem szálltak az ér
kezők, sietve dobják el a sokszor csak alig pár pillanatig 
égett cigarettáikat az indulók, hogy minél hamarabb 
helyhez jussanak. Az eldobott cigaretta pedig ott parázs
lik a járdaszegélyen, de pár pillanat alatt kialszik.

Kint a szabadban naponta még igen sokszor megis
métlik ezt a kirándulók. Sokan nem is gondolnak arra, 
hogy a szórakozottan eldobott cigaretta milyen károkat 
okozhat. Még nagy szerencse, hogy az égő cigarettának 
megvan az a sajátsága, hogy ha sima felületre dobják, 
mint pl. a kitaposott út, járda, vagy akár fapadló is, 
saját füstjétől befullad és elalszik. Szabadban azonban, 
egy fűszál feltámasztása elegendő ahhoz, hogy pará- 
zsolva végig égjen és lángra lobbantsa a közelében levő 
száraz növényzetet.

A turisták útja többnyire növényzettel benőtt terüle
teken vezet keresztül. A füvek, levelek, gallyak, kiszá
radt fák, facsonkok nedvességtartalmát, kizárólag a lég
köri viszonyok szabályozzák. Sajátságuk, hogy könnyen 
veszik fel a nedvességet, de azt a párolgás és a száraz 
levegő uralomra jutásakor könnyen le is adják. Tehát 
különleges meteorológiai viszonyok mellett keletkezik a 
tűzveszélyes időjárás. Ilyenkor annyira kiszáradnak a 
növények, hogy a cigarettának a parazsa elegendő ah
hoz, hogy hirtelen tűz keletkezzen és gyorsan tovater
jedjen. A szabad természetben tűz csak villámcsapások 
következtében keletkezhet. Minden egyéb égés más úton, 
főleg gondatlanságból következhet be.

A tapasztalt természetjáró a tűz terjedésének kedvező 
légköri viszonyokat azonnal észre veszi. Pl. hajnalban 
a növényzet között járva, nem nedvesedik meg a cipő. 
Könnyű, száraz a légzés, párás lehelet nélkül. Az álta
lános közérzet kellemes.

A tűzveszélyes légköri viszonyok esetében a tűzfészek 
közelében újabb tüzek sorozata gyúlhat ki. A keletkező 
nagy hőségtől a még élő és kevésbé gyúlékony anyagok 
is tüzet fognak. Kiszárítja maga előtt az élő növényzetet 
és a lábon álló, élő erdők is meggyulladnak. Fa-féleségeink

közül az akácfa nevezetes 
arról, hogy frissen kitermelt 
állapotban, nedvességtartal
mával együtt is jól ég.

A levegő páratartalmáról 
többféleképpen győződhe

tünk meg. Vannak nedvességmérő műszerek is, pl. a hő
mérő párból álló parittyás nedvességmérő. Ha a  levegő
nek erős a nedvességtartalma, akkor tűz még abban az 
esetben sem keletkezhet, ha egyébként az időjárás aszá
lyos, mert a könnyen gyúló anyagok a levegő páratar
talmából elegendő nedvességet vesznek fel.

Ha a természetjárók figyelnek a tűzveszélyes időjá
rásra, elejét vehetik a véletlen tűzeseteknek és az abból 
származó károknak, amelyeket a meggondolatlanul el
dobott cigaretta is okozhat. Lépjünk rá minden eldobott 
cigarettavégre a szabadban.

Dr. Homonnay Nándor

eszünkbeju t a  t á r s a s já té k  k é r
dése: m it é rd em el az  a  bűnös?

E léged jünk  m eg  azz a l, hogy 
n ek ik  a ján lv a  id e ír ju k  az is
m ert la tin  k ö zm o n d ás  m agyar 
fo rd ításá t:

„A  szam arak  n e v é t  m eg ta lá l
ju k  m indenü tt !”

A h aza i „n ép m ű v észe tek n ek ” 
szám os k é re tlen  „ m e s te rü k ” 
ak ad . M indanny iük  közös is 
m e rte tő je le , hogy u n d o ro d n ak  
a  te rm észe te s  fo rm ák tó l, s  sz í
v esen  ír já k , vésik  a  n e v ü k e t 
k ilá tó to rn y o k  fa lába , csep p k ő 
b a r la n g o k  sz ik lá iba . S zeretik , 
h a  m in é l többen  ism erik  m eg 
ők e t, b o rn ir t  ag y u k a t és d ics
te len  sze llem ességüket.

K ö zé jü k  ta r to zn ak  a  fa fa ra 
gók is. E gy ik  „a lk o tá su k a t” a 
lilla fü re d i m ü ú t m entén  ö rö k í
te t tü k  m eg — nem  az  u tó k o r
n ak  c sú fság u l, h an em  a  je le n 
k o rn a k  okulásu l. A szép  fa 
tö rz sé t sz em elték  k i n y e r s 
a n y a g n a k , s bu g y lib icsk á ju k  
begyéig  te r jed ő  bö lcseségükkel 
„ fe lé k e s íte tté k ” a  kérget. L átva 
ezt az  érzéketlen ség e t, az élő 
világ o k ta lan  cso n k ítá sá t,

R éd n er M árta  felvétele



Az autó egyenletesen gombolyítja 
a műút fehér szalagját. Futását mór 
nem gátolja piros lámpa és rakon
cátlan gyalogos — magunk mögött 
hagytuk Pestet, s a várható látniva
lókon, útiélményeken kalandozik 
gondolatunk. Kerepes után kidöntött 
útiszéli fákra figyelünk fel: óik az ál
dozatok abban a csatában, melyet 
autósok, kereskedelmi és közlekedési 
szakemberek vívtak (és visznek mi
hamarabb győzelemre) a fővárosból 
északkeletre induló fővonal szélesí
téséért. Hevesben még állnaík az 
öreg fák, de mögöttük, az árkok túl
só partszegélyén, már ott sorakoznak 
az „unokák”, a nemrég ültetett fia
tal suhángok, hogy átvegyék az öre
gektől az útszéli őrséget.

Műemlékek és vadonatúj házak, 
gyárak, építkezések bukkannak fel, 
múlt századok és közelmúlt eszten
dők, hónapok sok-sok életjele. Gö
döllő híres kastélyától kissé odébb 
többemeletes sárga bérházak abla
kai hunyorognak a napba, Aszód u t
cáin az egykori diákra gondolunk, 
Petrovics Sándor gimnáziumi tanuló
ra, akit édesapja, a „jó öreg kocsmá- 
ros” eléggé kézzelfoghatóan próbált 
itt meggyőzni a tanulás és a művészi 
pálya „ellentétes” mivoltáról. Hat
vanban utcahosszat: modern üzletek.

kisáruházak. Hová tűntek a szatócs
boltok ...?

A földeken, amelyek délen a szem
határig északon a ködbe-kélkbe öltö
zött, szeszélyes rajzú Mátra lábáig 
húzódtak — traktorok pöfékelnek, s 
nyílik nyomukban a föld, hogy befo
gadja az idei aratás ígéretét. Gyön
gyösön először magunkra gondolunk, 
itt hörpintjük fel az „üzemanyagot”, 
köznapi nyelven a kávét, Egerben 
már autónk is megkapja jogos ré
szét a felnémeti városnegyed színes 
műanyaglapokkal borított új ben- 
zinkútjánál. Dobó és Gárdonyi váro
sában másra is figyelmesek leszünk: 
a Pedagógiai Főiskola monumentá
lis csillagvizsgáló tornya állig be
gombolkozott. Vaskos fenyőtörzsek
ből ácsolt köpeny borítja a tetőter
aszig, s mire lehull az álruha, meg
fiatalodik a  vén torony is. Úgy hal
lottuk, hogy régi csillagvizsgáló mű
szerei, távcsövei, melyeket Pestre s 
máshová sodort a sors, hamarosan 
hazaköltöznek régi otthonukba. A 
másik meglepetés a színház. Előcsar
noka, s hátsó traktusa lebontva, csak 
a nézőtéri falak kockatömbje áll ma
gányosan. Mindkét végén növekvő 
betonoszlopok, magasló téglafalak 
jelzik a színházbővítés méreteit.

Merre tovább? Úgy döntünk, hogy 
Felsőtárkány felé folytatjuk a túrát,

L illa fü red  a
(CeöSz Is tv án  felv.)

s átvágunk a Bükkön, Lillafüred. 
Miskolc irányában.

Felsőtárkányt alig hagyjuk el, 
máris magukba fogadnak minket a 
hegyek. Szűk folyosókat vágott a 
völgyekből a magaslatok derekára 
az emberi kéz. Kocsink a Barát
völgyben szalad, majd szűk szikla
falak komorlanak fölénk — a Vas
kapuban kanyarog az út. Itt, a Bükk- 
ben gyönyörködhetünk igazán a ter
mészet adakozó kedvében, pazarló 
bőkezűségében. Távoli csúcsok tűn
nek fel a fordulókban, tölgyek, bük- 
kök, gyertyánok váltogatják egymást 
örökzöld fenyvesekkel, az erdőszé
leken vattakabátos hegyi emberek 
sütik a szalonnát, odébb a délelőtti 
munka gyümölcseként a földön he
vernék a büszke óriások. Itt is, ott 
tó, gyámoltalan füstszalagok kígyóz
nak a sűrűkből: erdészlakok, turista
házak kéménye pipál, vagy meszet 
égetnek messzi tisztásokon, a felhők 
szomszédságában. Autóbusz cammog 
előttünk, utasai kiintegetnek — nem 
irigylik a fürge versenytársat.

Lillafüred felé már gyalogos tu
risták rajzanak. Újra megcsodáljuk

Jó sv a fö  felé
(R édner M árta  felv.)

a hegyek zöld erdőfoglalatába illesz
tett ékköveket, a tornyos palotát és 
smaragdszínű tavát, majd . . .  újabb 
meglepetések.

Hét éve jártam erre utoljára, s az 
útvonalra mégsem ismerek rá. Nagy 
rétek, mezők váltakozták akkor ma
gányos házacskákkal — most? Most 
végig egy modern új város „főutcá
ján” haladunk tovább. Bérházak, sű
rűn, egymás mellett, csak a benyíló 
utcáknak és a kerteknek, parkok
nak adva helyet. Mindez hosszú kilo
métereken át. Miskolc már nemcsak 
közigazgatásilag, hanem városképi 
szempontból is magához ölelte, kap
csolta Lillafüredet és Diósgyőrt.

Gyors ebéd az Avasban, utána 
irány: Aggtelek. A Szentpéteri-kapu

S a jó p a r ti  hangula t
(G aram völgyt felv.)



Aggtelek sziklafala
(R édner felv.)

öreg házai közt hagyjuk el a régi 
várost, majd az újat — mert Miskolc 
errefelé is kinyújtotta már karjait.

Sajószentpétemél megállunk egy 
percre a Sajó hídján, onnan gyö
nyörködünk a tükörcserepekként 
csillámló habok játékában, a víz fölé 
hajló kusza ágú fák különös vonalai
ban, s a távolban fehér bodrokat 
eregető berentei óriáskéményekben. 
De máris sietünk tovább. Edelényben 
ismét működésbe lép a fék: a 
L’Huillier kastély állít meg minket. 
A kis Bódva-parti palota egykor 
Eger francia váraskapitányának má
sodik otthona volt. Ebben a község
ben már aligha lehetne felfedezni a 
beléolvadt Borsod-falu határait. Bors 
vezér vára adta a hely nevét, a köz
ség meg önzetlenül tovább adta sa
játját a megyének, s teljesítve fel
adatát, eltűnt a történelemben. A 
tisztes távolban húzódó hegyek jó
kora síkságot fognak közre — és kö
zépen egy miniatűr Badacsony: 
Szendrő hegye.

Még néhány község, s a  karsztvi
dék hegyei közé szorult parányi fa
luban vagyunk: Jósvafőn. Tenger
szeme fölött fehér háromszög vil
lan: a szálló. Már csak néhány kilo
méter, s kocsink az égből leszakadó- 
gigászi sziklafal tövében áll, az agg
teleki barlang bejáratánál, a turista
szálló előtt.

A varázslatos cseppkőbarlang cso
dáitól megigézve, másnap indulunk 
visszafelé, Putnokon Szilvásváradon 
és Egeren át.

A látott szépségek „mennyiségé
nek” mércéjeként hadd mondjam el: 
az autótúra végén három tekercs le- 
exponált kisfilm hevert a táskám
ban.

Az utolsó kattintással a délutáni 
napfényben fürdő Szalajkavölgy csa
csogó, fecsegő, játékos patakja lett 
fotómasinám rabja. És így, örökre 
az enyém..,

Marthy Barna

E g yre  több em berrel m e g k e d v e l te im

a  term észetet
A BŐRÖS T. E. NAGY SZERVEZŐMUNKÁBA KEZDETT

A heti üzemi, vagy hivatali munka 
után szinte újjá születik az ember, 
ha kimegy a szabadba és gyönyörkö
dik a táj szépségeiben. Az üzemek, 
vállalatok dolgozóinak ma már sok 
ezres tábora rándul ki szervezetten 
a szabadba, s egyre többen csatla
koznak a természetbarátokhoz. Ezen 
gondolatok jegyében folytattunk be
szélgetést Kovács Bélával, a Bőrös T. 
E. főtitkárával.

— A természetjárásnak — mon
dotta •— szakszervezetünk tagsága 
körében hagyományai vannak. Már 
a harmincas években az M. T. E. 
keretében rendszeresen kijártak 
szaktársaink Gödre és részt vettek 
az egyesület versenyem. Az akkori 
természetjárásnak politikai céljai 
is voltak, a szabadban jó alkalom 
nyílott az illegális összejöveteleikre.

— Néhány évvel ezelőtt, 1958-ban, 
a régi hagyományokat felelevenítve 
alakult újjá a Bőrös Természetbarát 
Egyesület. Kezdetben nyolc üzemben 
300 tagot toboroztunk, de a sok szép 
kirándulás további lelkes követőket 
vonzott táborunkba. Az elmúlt év 
végén már 1200, igazolvánnyal ren
delkező természetbarátot tartottunk 
nyilván és jelenleg 16 üzemben 19 
osztályunk működik.

A főtitkár szerint egy sportág 
egyenletes fejlődését a gazdag és 
változatos program biztosítja. Erre 
pedig a Bőrös T. E.-ben nagy gondot 
fordítanak. Aa elmúlt esztendőben 
például 392 túrát bonyolítottunk le, 
több mint 7000 résztvevővel. A há
rom napnál hosszabb ideig tartó tá
borozáson 365-en vettek részt. Egy 
esztendő leforgása alatt közel 500

bőrös természetbarát 54 versenyen 
küzdött egyesülete diadaláért.

A Budapest III. o. bajnokságában 
például a Pannónia Szőrmekonfekció 
Vállalat II. telepének férfi csapata 
az első helyen végzett. Ugyancsak 
ebben a csoportban az Újpesti Bőr
gyár női csapata a harmadik helyet 
szerezte meg.

A Bőrös természetbarátok körében 
nagy népszerűségnek őrvend a bala
toni sátortáborozás. Három év óta 
rendszeresen egy hetes turnusok 
váltják egymást. Révfülöpön pedig 
ez évben 10 camping-házat állítanak 
fel, hogy a tagok ismerkedjenek a 
magyar tenger szépségeivel.

A főtiikár a jól működő szakosz
tályokról is megemlékezett. Különö
sen elismeréssel nyilatkozott a  Bőr
ipari Tanintézet 51 fiatal természet- 
barátjáról, akik 13 alkalommal ren
deztek túrát, tanáraikkal együtt. A 
Szombathelyi Cipőgyár tagjai 39 tú
rát vezettek, amelyeken több mint 
ezren vettek részt, a vendégekkel 
együtt A Duna Cipőgyár osztály 82 
túrát szervezett, közel ezer résztvevő
vel. A fiatal osztályok közül pedig a 
simontornyaiak büszkélkedhetnek jó 
eredménnyel, mert ők is m ár 26 tú
rán vettek részt, amelyekre 500 főt 
sikerült mozgósítaniok.

Kovács Béla hangsúlyozta, hogy 
a szervező és felvilágosító munkát 
tovább folytatják. A cél: egyre több 
emberrel megkedveltetni a természe
tet. Tervük az, hogy a szakszerveze
tekhez tartozó üzemek 80 százalék
ban még ebben az évben megalakít
sák az osztályokat.

Abranko E.

•  T ettyén



parti füzesek bóbitái felpiroslanak, a h a jn a l bíbo
ra  á tsu h an  a  feketén hallgató  folyó fölött. L ángra- 
lobbantja  a szegélyerdő nyárfá it, s a  parázsló  le 
velekről hull a v íztükörre a  nap kelő sugára . A 
beregi oldalról Tarpa harangszava száll a  rétek  

lelett, a szatm árcsekei part rekettyéseiben vadgerle  búg 
le l álmosan. A Tisza szinte észrevétlen  mozgással halad 
lefelé lapos m edrében.

I tt m ár egészen alföldi folyó. A kárpáti hegyekben 
hagyta palack-zöld színét, fiatalos, ficánkoló kedvét, k a 
vicsokat görgető erejét, a szatm ár—beregi síkon ellustul, 
elcsendesedik és megkezdi m éla kanyargásait. E gyútta l 
i t t  fog hozzá erőteljesen form álni a  tájat, hogy végig
ballagva az Alföldön, m egadja legsajátosabb je llegét a 
nagy m agyar síkságnak.

A szatm ári T iszatáj, ahol m ost hajnali fényben siklik 
a lá  könnyű csónakunk, Kölcseytől kap ta legszebb je l
lemzését. A csekei sírban nyugvó költő itt élt, a  T isza és 
a T úr összefolyásától körülzárt, falucskában, s a  fe le jt
hete tlen  szülőföld képét így festi le  egyik m agánlevelé
ben: „A körny, melyben lakom, el van dugva szem elől, 
szép, de vad, s felette magányos. Egyfelől a Tisza foly, 
másfelől a Túr, mely itt amabba szakad, s minket a tor
kolatban hagy laknunk. Egyfelől nagy erdők köritnek, 
másfelől nyílás esik, s láthatárainkat a mármarasi hó
bércek határozzák. Nem poétái hely-e ez édes barátom?”

M agyarország legkeletibb szögletében van e költői 
szépségű hely, a ligetes Tígzaháton, hol a Szamos, a T úr 
meg a Kras.zna sie t a Tisza ölébe, végtelen gyümöleslös- 
rengetegek közt. A szatm árcsekei füzeseket, nyárfásoka t 
T ivadarnál szilvások, almások, diófások v á ltjá k  fel, s 
egészen Vásárosnam ényig valóságos gyümölcsös dzsun
gel kíséri a T isza két partját. A szabályozás e lő tt össze
vissza kalandoztak  a folyók ezen a földön, s a  vizektől 
m egterm ékenyített talajon sz in te m aguktól bu rjánzo ttak  
fel a gyümölcsösök. Több k ilom éter szélességben övezi 
a Szamost és a  Tiszát ez a sa já to s  gyümölcsös galéria
erdő, m elynek vadócosan szü le te tt fá it most o ltja  á t ne
m essé a  szövetkezett paraszti szorgalom .

A parti gyümölcsösök széles sáv ja in  tú l szép s im a ró
natá j húzódik m indkét oldalon. De milyen változatos, 
m ilyen sokszínű ez a  szatmár—berfegi síkság! L.ópten-nyo- 
m on apró  ligetek, tömött facsoportok tark ítják , s  dús- 
fűvü rétjein , harsány-zöld legelőin úgy álldogál egy-egy 
magányos vén tölgyfa, m int százados őrszem a pusztán. 
A kanyargós Tisza-part végeszakadatlan gyüm ölcsösei
ben őszidőn színpompás gú lákban tornyosul az  aran y 
piros alm a és körte, s szilva-szüretkor éjszakákon  át 
száll a  gát felől a  lekvárt főző lányok éneke, m eg az 
üstökben fortyogó szüva mézes illata .

A folyó m entén  lassan elvonuló falvak ősi ren d eze t
lenségükben a nagyon régi m ú lta t őrzik, am ikor m ég a 
tá j m agaslata ira  kellett felköltöznie a lakosságnak  a 
gyakori árv izek  miatt. A tö rténelem  minden v ih a ráb an  
m egvédte e tá j népét a Tisza: szeszélyes k a n y a ru la ta i
val, holtágaival, állandó kiöntéseivel elre jte tte  az asz- 
szonynépet, s a  gyermekek se reg ét a' dúló ellenség elől, 
m iközben a férfiak  szakadatlanul hadakoztak törökkel, 
labanccal, ráccal, s az első hívó szóra Rákóczi m ellé  á ll
tak, am ikor Esze Tamás a  széles ta rp a i piacon, a  csillag- 
buzogányos tem plom  előtt k ib o n to tta  a fejedelem  zász
laját.

E rre a legendás hírű, kedves ró n a tá jra  tek in te tt á t  a 
túlsó, nagyari partró l Petőfi. 1846 nyarának egy csendes

m  U O E T E S  *

V o n ta tó h a jó  
a  T isz á n

T áborhely  
a T iszap arto n

(Dévai felv .)
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Az éle lem ért 
a  T iszát is á tússzék  

az őzikék

T iszitderzsnél I 
i (Dévai felv.) '

alkonyi óráján, s itt született a legszebb magyar vers a 
Tiszáról, mely megmutatja mindkét arcát, a szelíden 
ballagó és bőgve vágtató folyót, idilli csendességét és 
gáttépő szilajságát. A jókedvű és a haragvó Tiszát Jókai 
is leírta. A medréből kilépő, gátjai börtönfalát szétdöntő 
folyó iszonyú erejét szemlélteti a legérzékletesebben: 
„Akik a Tisza áradását szemükkel nem látták, azoknak 
nincs fogalmuk e viz elementáris hatalmáról. Keresztül
tör ott is, ahol a legkevésbé várták; kitúrja a kőrakású 
zsilipet is a helyéből; s ha egyszer áttörhette a védgátat, 
zuhatagként tör rajta keresztül, letörli az emberi alkotás 
műveit a föld színéről és visszafoglalja a maga nádasai 
medencéjét.”

Olyankor tenger a Tisza, felkorbácsolt, üvöltő, habzó 
óceán, most medre mélyén folyik nesztelen, s a legtöké
letesebb nyugalom képe a szunnyadó vízfelület. A Sza
most is szinte észrevétlen fogadja magába, kissé meg
szélesedik, úgy megy tovább egyre északnak. Záhonynál 
hirtelen délnyugatra fordul, s  egyenesen az Alföld szí
vének tart.

Tiszabercelnél Bessenyei állít meg, a felvilágosodás 
bölcselő poétája, hogy megmutassa a reggeli Tisza gyö
nyörűségét szülőfaluja határában. Százkilencven esz
tendő távlatából zengnek felénk az ódon zamatú vers
sorok:

E víznek kétfelől szörnyű jegenyefák 
Nőttek, mellyek csaknem a felleget tartják . . .
Ezek közt a Tisza foly csendességével,
S mintha gondolkozna, olyan menésével.

A szabályozás előtti Tisza képe ez. A nagy tavaszi és 
őszi áradások szabadon terjengtek mindenfelé, s vége
láthatatlan mocsarakat hoztak létre a folyó két oldalán. 
A Tisza mellékét mádtenger borította, s vízben álló ha
talmas erdőségek követték nagy kanyarulatait. A szét- 
ömlött folyó gyakran vissza sem talált elhagyott medré
be, új ágyat vájt magának, leszelve nagyívű kanyarjait, 
így születtek — már a szabályozás, a mesterséges^ átvá
gások előtt is — a csendes vizű holtágak, a legszebb vízi
növények és a legritkább vízimadarak nevelői.

Bessenyei ennek a Tisza-menti vízi-világnak mozgal
mas, harsány hangú életét ébreszti fel. Az ő vad Tiszája 
sebes örvényekkel marja a partot, a vizek felett mada
rak zengenek, darvak kiáltanak, hattyúk süvöltenek, az 
erdőben vadak lármáznak, a sásos réteken kivert mar
hák bőgnek, s álmatagon szól a pásztor-furulya. 1772 
tavaszán álmodja maga elé ezt a mozgalmas tiszai képet 
Mária Terézia délceg szabolcsi testőre. A bécsi testőr
palotából vágyik álmodozó lélekkel erre a nagycsendes- 
ségű tájra, mely most lassan elúszik mellettünk.

Arra az ősi vízivilágra, melyet Bessenyei ábrázol, s 
Jókai olyan érzékletesen fest meg. ma már csak itt-ott 
emlékeztet az elmocsarasodott holtágak és a vízjárta 
hullámterek buja növényvilága. A töltések mentén vo
nuló erdők oly dúsan tenyésznek, akár az ősrengetegek. 
Fáik néha félesztendőt is töltenek vízben állva, mindent 
befon a tüskés szeder lila bozótja, s halványzöld virágú 
borostyán kúszik a földön, kapaszkodik a fákra.

Éjszakára egy-egy holtág öblébe evezünk be mi is, s 
ropogó nádtűz mellett várjuk az álmot a sejtelmes ne
szekkel teli, csillagfényes nyári éjszakában.

Antalffy Gyula



A „ F Ü S Z E R Ú T ”
Az Arábiái félsziget déli 

oldalán fekszik az Adeni 
protektorátus. Tőle észak
ra Szaud-Arábia, délre és 
északra Oman, illetve Ye
men terül el. Ezek az or
szágok ma inkább katonai, 
mint gazdasági jelentő
ségűek. Területük szinte 
teljesen sivatagból áll, és 
csak a part menti keskeny 
sávon terem kevés datolya, 
gyapot és kávé.

Szinte hihetetlen, hogy 
évszázadokkal ezelőtt itt 
virágzó, hatalmas birodal
mak terültek el, amelyek 
csodás kultúrával rendel
keztek. A mai Yemen bel
sejében, a hegyeken túl, 
majd száz kilométerre a 
tengerparttól terült el haj
danában Sába királysága, 
mely az i. e. nyolcadik év
századtól a hatodikig állott 
fenn. Tőle délre feküdt Ka- 
taba, mely közel hatszáz 
éven át, egészen az i. e.-i 
első évszázadig tudta meg
őrizni önállóságát és 
ugyanilyen állam volt a 
mai sivatag helyén a haj
dani Hadramaut és Ausan 
királysága. Ezen államok 
területén vezetett át az ú. 
n. „fűszerút”, melyen a val
lási szertartásokhoz szüksé
ges tömjén, balzsam és 
egyéb fűszerek vándoroltak 
teveháton Indiából Elő- 
ázsia és a Közel-Kelet fe
lé. A keleti fűszereket 
szállító gályák terhüket a 
Sumhurum, Gana, Mauza 
régi kikötőkben tették 
partra, ahonnan hosszú ka
ravánok juttatták el az an
tik Sabva, Tirana, Marib, 
Kama és — Yatribon — át 
Gaza felé.

A történelem viharai el
pusztították ezeket a virág
zó államokat, és a sivatag 
pcra évszázadok alatt be
fedte a hajdani városok 
romjait.

Ha a repülőgép utasa le
tekint Arábiára, mintha a 
világ végét látná. Minde

nütt kietlen, sárga, termé
ketlen földet lát; élétnek 
sehol sincs nyoma. Azon
ban a jó szemű kutató, a 
magasból letekintve a tova 
futó homokdombok, a ki
száradt „vádik” és a szerte 
heverő sziklák között út 
nyomait veheti ki, mely 
több ezer kilométeren át 
húzódig a Földközi-tenger 
felé. Háromezer évvel ez
előtt itt tevék hosszú sora 
vonult megrakodva mirhá
val, tömjénnel, arannyal, 
gyönggyel és elefántcsont
tal.

Az út azért vezetett ép
pen erre, mert itt hajdaná
ban víz és élelem bőven 
akadt. A termő oázisok 
mellett nagy városok| ke
letkeztek, amelyek a vízért 
és élelemért adót szedtek 
a karavánoktól. Kikerülni 
őket nem lehetett, hisz víz 
és élelem nélkül halál várt 
minden élőlényre.

A füstölők, balzsamok és 
fűszerek az ókori világ val
lási és egészségügyi szer
tartásaiban mindennapos 
szükségletté váltak.

A tömjén kizárólag val
lási célt szolgált, ezért 
szentnek számított, és Dél- 
Arábiát, ahonnan szárma
zott „szent földnek” is ne
vezték. A rituális szertar
tások hatalmas mennyisé
gű tömjént követeltek 
meg, aminek következté
ben értéke az aranynál is 
jóval magasabbra emelke
dett. Dárius, Perzsia kirá
lya az araboktól adóként 
évi ezer talentumot, vagy 
harminc tonna tömjént ka
pott. Babilóniában Bél is
ten oltáránál évente meg
közelítőleg harmincezer ki
logramm tömjént füstöltek 
el, és ugyanez volt a hin
duk, a buddhisták, a görö

gök és a rómaiak szertartá
sainál.

Az utak birtoklásáért kö
zel kétezer éven át folyt a 
harc. Királyságok tűntek 
fel és buktak el. Akié az út 
volt, azé volt a hatalom.

A régi gazdagság azon
ban már csak a múlté. El
pusztultak a városok és 
kultúrájukkal együtt el
süllyedtek a homokban. 
Pusztulásuk oka a pogány 
vallások megszűnése mel
lett az volt, hogy az i. e.-i 
első évszázadban Arábia 
elvesztette a kereskedelmi 
út terén monopol helyze
tét, Mikor egy görög hajós 
— név szerint Hippalus — 
felfedezte, hogy a mon
szun szél nyáron India fe
lé, míg télen Afrika felé 
fúj, attól kezdve a görög 
és római hajók Dél-Arábia 
mellett hajóztak el és ezzel 
„Arábia Félix”-nek meg
szűnt a szerencséje.

Ezt a világot kereste fel 
Wendell Philip® expedíció
ja. Repülőgépük Vádi Bei- 
hanban szállt földre és on
nan indult Tirana romjai 
felé, mely az egykori Ka
tába fővárosa volt.

Eredetileg Hadramaut fő
városa, Shabva szerepelt 
volna az expedíció műso
rán. De mivel a ma még 
mindig létező rablóbandák 
miatt fehér embernek nem 
tanácsos az ország belsejé
be hatolni, ezért inkább 
Timna feltárását választot
ták. Eredményeket Ígért 
volna Sába fővárosának 
SIRVAH-nak feltárása is, 
de Yemenbe nem engedé
lyezték beutazásukat. Dél- 
Arábia máig is mentes a 
felkutató expedícióktól és 
ásatási szempontból szűz 
területnek számít.

Philips arábiai expedí
ciójára a kaliforniai egye
tem megbízásából szerve
zett afrikai expedíciója 
alatt gondolt. Az ottani pa
leontológiái, geológiai és 
anthropológiai kutatások 
irányították rá  figyelmét 
Dél-Arábiára. Ez az út sok 
kalandot és viszontagságot 
Ígért, viszont olyan felfede
zési lehetőségekkel is ke
csegtetett, melyek világhír
nevet szereznek. A kaland- 
és hírnéwágy olyan; erős 
volt, hogy Philips társaival 
megkezdte a sivatag rom
jainak feltárását, és nap
világra hozta az ókori bi
rodalmak romjait.

—i —s
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Gyethe utolsó éveinek munka
társa és bizalmasa: Johann 
Peter Eckermann, feljegyezte 
naplójában, hogyan látta utol

jára — már halottas ágyon — a 
nagy mestert. A halálesetet követő 
reggelen mélységes vágy fogta el, 
hogy még egyszer láthassa Goethét. 
A szobában, ahol felravatalozták a 
holttestet, hanyattfekve pihent, 
mintha csak aludna. Teste lepedőbe 
burkolva nyúlt végig az ágyon. 
Goethe hű szolgája, Friedrich, fel
hajtotta a leplet és Eckermann elbá
mult a hibátlan szépségű férfitesten. 
„A mellkas hatalmasan, szélesen 
domborul, a karok és combok izom- 
zata enyhén telt, a lábak tökéletes 
alakúak és sehol az egész testen 
semmi hájasság vagy leromlottság." 
— írta Eckermann az életének 82-ik 
esztendejében meghalt Goethéről.

Eckermann e néhány mondata 
sokszor elgondolkoztat: mit köszön
hetett ez a késő öregségében is hi
bátlan szépségű férfitest annak, 
hogy egész életében szenvedélyesen 
szerette a természetet.

Tudjuk, Goethe tizenkilenc éves 
korában, egyetemi tanulmányai ide
jén, súlyos tüdővérzést kapott, be
tegségébe később is visszaesett és 
csak lassan gyógyult fel. Fiatalkori 
betegsége után Goethe tudatosan ed
zette testét, hogy ellenálló legyen a 
betegségekkel szemben. Legkedve
sebb sportja a turisztika volt, nagy 
hegyi túrákat tett, nem egyszer igen 
kemény téli időben.

Életrajzírói három nagy svájci 
hegymászó útjáról tudnak, ezenkívül 
a Harz-hegységben tett három nagy 
túráját tartják számon. Huszonhat 
éves volt, mikor 1775-ben először 
tett nagyobb hegymászó túrát Svájc
ban, amelynek természeti szépségei 
már akkor izgatták fantáziáját, ami
kor még serdülő korában elolvasta 
Rousseau-nak Julie, ou la Nouvelle 
Héloise című regényét. Ez a könyv 
akkor világszerte felkeltette az ér
deklődést Svájc örökké hóval borí
tott hegyeinek fenségesen zord vilá
ga iránt. Első svájci túráját 1775. 
június 15—25. között tette meg. Zü
richből, ahová június 9-én érkezett 
és ahol néhány új barátot szerzett 
— köztük költőket, festőket — in
dult el barátai társaságában a hegyi 
túrára. Megmászta az 1791 méter 
magas Rigi hegyet, majd bejárta a 
Vierwaldstädti tó környékét és fel
kapaszkodott a 2111 méter magas 
Szent Gotthárd hágóra. Amikor ba
rátai társaságában ott ült a Szent 
Gotthárd hágón, lerajzolta a hegye
ket, a völgyet, s mint írta, a hegy
csúcsról letekintve, előtte Olaszor
szág, mögötte Németország terült el. 
Ekkor határozta el magát, hogy a 
következő év tavaszán Itáliába láto
gat.

A következő évben, 1776-ban ugyan 
nem valósult meg tervezett olasz
országi útja, — erre először csak 
1786 szeptemberében került sor —, 
de folytatta természetjárását. Még 
1775. év végén végleg Weimarba köl-

G O E T H E ,

A S Z E N V E D É L Y E S  

T U R I S T A

f
i
f

i
f
, %
i

tűzött, itt bontakozott ki egész éle
tére oly jellemző, sokoldalú, fárad
hatatlan művészi és tudományos 
munkássága, melyhez a természet 
volt a műhelye. Első svájci útja után 
két évvel később, 1777-ben a Harz- 
hegységbe indult háromhetes túrára 
lóháton. Kemény téli időben, decem
ber 10-én egy erdész kíséretében 
megmászta a Harz-hegység legmaga
sabb ormát, az 1142 méter magas 
Brocken-t. De ennek a hegységnek 
szépséges vidéke sem tudta feledtet
ni vele Svájc csodalatos felhőkbe 
nyúló hegycsúcsait, a sziklák között 
fehér tajtékkal rohanó hegyi patako
kat. Harminc éves korában, 1779 
őszén másodszor is elindult a svájci 
hegyek közé. Ezúttal vele volt Kari 
August, a fiatal weimari herceg is, 
valamint Otto Joachim Moritz Wen
del, weimari főerdőmester. Goethe

ez alkalommal négy hónapig tartóz
kodott Svájcban és ez idő alatt ha
talmas túrákat tett.

Negyvennyolc éves korában már 
harmadszor jár Svájcban, de előtte 
még két nevezetes turista útja volt 
a Harz-hegységben. 1783 őszén jár
ta be másodszor a Harz-hegységet, 
újból megmászta a Brockent. A har
madik Harz-hegységi útra 1784 au
gusztus—szeptember hónapjaiban ke
rült sor, ekkor harmadszor is meg
mászta a Brodkent.

Utolsó svájci túráján a Vierwald
städti tó mellől kiindulva, 1797-ben 
ismét megmászta a Szent Gotthard- 
hágót. Ekkor érlelődött meg benne 
a gondolat, hogy eposzt ír Svájc 
nagy szabadsághőséről, Wilhelm 
Teli-ről, e témát aztán legjobb ba
rátja, Schiller dolgozta fel egyik leg
szebb drámájában.

Goethének ezek voltak, a legje
lentősebb turista útjai. Ezt az idő
rendi felsorolást Franz Götting-nek 
az Insel Verlagban 1957-ben először 
kiadott Chronik von Goethes Leben 
(Goethe életének krónikája) című 
munkája alapján állítottuk össze. 
Goethe szenvedélyes utazó volt — 
utazásairól, hegyi túráiról rövid nap
lójegyzeteket készített, de tapaszta
latait m ár hazaküldött leveleiben is 
megírta, majd később otthon részle
tesen feldolgozta. Jó néhány költe
ménye is — köztük a híres „Über 
allen Gipfeln . . .  kezdetű, néhány 
soros remekműve — megörökíti a 
turista élményeit, s legnagyobb mű
vének, a Faustnak is számos sora 
utal a költő határtalan természet
szeretetére.

Goethe élete — amely minden idők 
egyik leggazdagabb, legegyetemesebb 
értékű emberi élete volt — gyönyö
rűen példázza, hogy az igazi nagy 
művésznek, tudósnak mindig hűsé
ges barátja, kimeríthetetlen, gazdag 
forrása a természet. .... . ,Когпуег Elek

V értes hegység 
egy ik  legszebb 
k irán d u ló h e ly e , 
a csó k ak ő i vár, 
edd ig  m eg leh e
tő se n  e in an y a- 
á lla p o tb a n  volt. 

m eg k ezd ték  a 
te rvszerű  fe ltá rá sá t, 
m ely m á r is  szép 
e re d m én y ek e t hozott. 
Az első k u ta tó á ro k 
ban  szám os le le tre  
b u k k an tak , tö b b ek  
között k özépkori 
pénzekre , fe g y v e rek 
re  stb. K iá s tá k  a  ro 
m ok közttl a  v á r  gó
tikus k á p o ln á já t Is. 
M egtalálták  a  vár 
k ú tjá t a  heg y  leg
m agasabb  p o n tján . 
Az á sa tá so k a t a  szé
k esfeh é rv á ri Is tv án  
K irály M úzeum  és a 
M űem léki F e lü g y e lő 
ség közösen  végzi. A 
csókakői v á r  és k ö r
nyéke rö v id esen  a 
tu r is tá k  n ép sze rű  k i
ránduló  h e ly év é  v á 
lik, s  ezé rt az Ille té
kes sz e rv e k  a  vár 
m ellett cam p in g  fe l
á llításá t Is te rvezik .

(Fe'lv. H u b a  László)
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A halo tt fa lu  p erem én
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AHOVA REPÜLŐGÉPEN HOZTAK A MEDVÉKET

Ha az északbonsodi karszton kóborló turista elindul 
.Tósvafőről Bódvaszilas irányába, a csehszlovák határ
hoz közel, érdekes katlanhoz ér. A katlan mélyén több 
mint 100 ház romjai fehérlenek. Ez a halott falu : Derenk.

Révai nagy lexikonja így emlékezik meg' róla: kis
község, 1910-ben 372 tót és magyar lakossal. Utolsó 
posta Szádalmás, utolsó telefon Bódvaszilas. Dereink, 
vagy Derednek várát 1297-től kezdve a XV. század kö
zepéig említik, sorsa azonos Derencsény várával.

Derencsény vára pedig ugyancsak megszenvedte a 
századok viharait. Parancsnokolt benne Valgatha rabló
vezér, ostromolta Hunyadi János és maga Mátyás király 
is. A vár már a Rákóczi szabadságharc idején pusztu
lásnak indult. Derenk falu tisztára meszelt házait azon
ban nem a háború, hanem századunkban a nagyúri hó
bort döntötte romba. Horthyéknak összefüggő nagy 
vadászterületre volt szükségük, hogy vadászszenvedé
lyüknek zavartalanul hódolhassanak. Megremegtek hát 
a kis falu házai a csákányütések alatt 1941—43 között. 
Áldozatul esett a pusztításnak a falu több évszázados 
régi temploma is. A kitelepített lakosok azt mesélték, 
hogy a rozsnyói püspök, aki engedélyezte a templom le
bontását, harmadnapra megőrült. Elnéptelenedett az 
egykor virágzó falu. Repülőgépen érkeztek Lengyelor
szágból a medvék, hogy az illúzió teljes legyen.

Ma újra szabadon kóborolhat a turista ezen a vidéken, 
de a pusztulás képe ma is megrázó. Csak néhány család 
él a romok között. Az egyik ház padlásán azonban ma 
is őrzik a templom egykori harangját, oldalán a fel
irattal: Anno 1727. Babarcsik néni, a harang őrzője e 
felirat alapján Anna harangnak hívja. Őket is kitelepí
tették egykor, de a szívük ide húzott. Visszajöttek. Most 
tehenek legelésznek a karsztfennsík katlanában, ahol 
mindig üdezöld a fű. Csend és béke van. De a tovább
induló turista, amint felfele kapaszkodik a Szádvárhoz 
vezető úton. sokáig nem szabadul a halott falu megdöb
bentő atmoszférájától.

Juhász Árpád

V tban  D e re n k  felé

FÉLÉVSZÁZADOS 
MŰKÖDÉSÜKÉI ÜNNEPELJÉK 
AZ EGRI
TERMÉSZETBARÁTOK

Félévszázad . . .  Ennyi idő 
telt el azóta, hogy az egri 
természetbarátok mozgo
lódni, szervezkedni kezd
tek és megalakult a TTE 
egri csoportja.

Kezdetben csak néhány 
turista járta a Bükk vad
regényes rengetegét, de 
ahogy telt-múlt az idő, 
egyre jobban nőtt, terebé
lyesedett a szervezett ter
mészetbarátok száma, a 
nyomdász-kezdeményezők
höz egyre több más szak
mabeli csatlakozott. Hősi 
fejezetekre osztva — így 
jutottak el az 50 éves jubi
leumig.

D ancza János ü n n e p i beszédéi 
m ond ja

amíg P olgári P ál, a hírhedt 
főszolgabíró ki nem sajátít
tatta a 700 négyszögölnyi 
telkecskét. S hiába felleb
beztek az alispán úrhoz, a 
Horthy reakció soha sem 
tudta nekik megbocsájtani, 
az 1928 május elsejei, Ber- 
va-völgyi illegális ünnepet...

De nem volt a hatalom
nak annyi csendőre, Polgá
ri Pálja, hogy az erdőkbe 
induló természetbarátokat

V eteránok  a ju b ile u m i ü n n epségen : H úsz Lajos, G allasi József, 
Cseh Is tv án

Az ünnepélyes nagygyű
lést az egri városi tanács 
dísztermében rendezték 
meg. A padsorokat ünnepi 
hangulattól meghatott, de- 
resedő hajú természetbará
tok töltötték meg, akik 
Z im á n d i M á ty á sn a k , a He
ves megyei Természetbarát 
Szövetség elnökének meg
nyitója és a turista induló 
elhangzása után figyelem
mel hallgatták D ancza  Já 
nos ünnepi beszédét.

— Ez az 50 év — mon
dotta D an cza  J á n o s  — két 
világháború, forradalmak 
és ellenforradalmak között 
telt el, s a természetbarát 
mozgalom, a TTE összetéte
lénél fogva is sejthetően 
sok vihart állt ki ez alatt 
az idő a la tt. . .

Igen, az egri természet- 
barátok Tiba-alji kis véd- 
kunyhója környékén gyak
ran lobogtatta a szél a 
Horthy-csendorök kalapjai
nak kakastollát, mindaddig,

szem előtt tartsa. Ezeken a 
kirándulásokon ismerked
tek meg a munkásmozga
lommal, a marxista—leni
nista tanokkal, itt hangzott 
el először ajkukról a forra
dalmi dal, s itt nevelődtek 
bátor szocialista harcosok
ká a F azekasok , O roszo k , 
C su to ro k , G rég á szo k , B a lá 
zso k , Z bisók . Küzdelmes 
évek voltak ezek, de mégis 
szépek és emlékezetesek.

. . .  A nagy teremben 
most itt ülnek egymás mel
lett a veteránok. És emlé
keznek. D ancza J á n o s  sza
vai nyomán megelevenedik 
a múlt, — de feltárul a 
gazdag jövő képe is S zá n tó  
G yu lá n a k , a Magyar Ter
mészetbarát Szövetség el
nöksége tagjának ismerte
tőjében, aki közel 60 ezer 
szervezett természetbarát 
nevében üdvözölte a jubi
láló egrieket.

Somody József



A Szovjet Tudományos Akadémia 
1861. aug.—szept. hónapban geo- és 
glaclológiai kutató expedíciót indí
tott a Kirgiz Szovjet Szocialista Köz
társaságba, a Transaláji havasok ta
nulmányozására. A Transalaj a 
szovjet Pamir második legkiemelke
dőbb hegyvonulata. A kutató mun
kában szovjet tudósok mellett ro
mán és csehszlovák szakemberek is 
részt vettek, a vállalkozás lefolyását 
és a Lenin csúcs megmászását dr. 
Jcsef Sekyra, prágai hegymászó be
számolója alapján ismertetjük.

Taskenttől mintegy 300 km-re déli 
irányban, kanyargós autóúton jutot
tak be az Altáji völgybe, mely mé
lyen benyomul a hegyláncba. Maga 
a hegység a Kirgiz és Tadzsik szö
vetségi köztársaságok határán, hú
zódik és Európából érkezve a  világ 
óriáshegységeinek kezdőpontja; ÊK- 
re a Tien San, DK-re a Kuen Lum, 
Karakorum és Himaláya, DNy-ra a 
Hindukus hét és nyolcezreseiben 
folytatódik.

A részvevők aug. 15-én váltak el 
a civilizáció utolsó létesítményétől, 
a pamíri magisztrálétól és 3300 m 
magasban, a Lukova mezőn állítot
ták fel főtáborukat. A csúcs megkö
zelítése É-ról történt, a hegységnek 
ezen az oldalán 5000 m felett min
denfelé óriási Jégmezők húzódnak; 
a Jégárak 70 km hosszúságot érnek 
el, de legnagyobb kiterjedésük ide
jén a 170 km-t is meghaladják; az 
örökhó .határa itt 4000 m, a jégárak 
3700 m-ig nyúlnak le. A hegylánc 
középső szakaszán tör a magasba a 
7127 m magas Lenin csúcs, az expe
díció részvevőinek vágyálma és vég
ső célja. A csúcsot Közép-Azsia ne
ves feltárója, Fedcsenko fedezte fel 
1871-ben. A csúcs megközelítésére 
először az 1928. évi szovjet—német 
Ázsia kutatás alkalmával került sor. 
A Nanga Parbat egyik tragikus vé
get ért hőse, Carlo Wien társaival 
állítólag D-ről, a Krylenkovo hágó
ból feljutott a csúcsra. Ezek az ada
tok azonban nem teljesen megbízha
tók és a szovjet magashegyi iroda
lom azok helytállóságát újabban vi
tatja. 1934-ben katonai járőr vállal
kozás keretében V. Abalakoff veze
tésével három szovjet hegymászó el
érte a Lenin csúcsot és ez számít a 
tulajdonképpeni meghódítás idejé
nek.

A mostani túránál a részvevőknek 
3500—4000 m között szervezetileg 
hozzá kellett szokniok a magashegyi 
adottságokhoz. Néhányuknál a hegyi 
betegség jelei, fejfájás, orrvérzés, 
gyomorpanaszok már itt Jelentkez
tek. Rájöttek, a kellemetlenségekkel 
szemben legjobb védekezés a  folyto
nos talponlét, a felszerelés szállítása. 
Beigazolódott újból az a követel

mény, hogy az ilyen nagy igénybe
vételt jelentő magashegyi túrákhoz 
a legmegfelelőbb a 30—40 közötti 
életkor.

Aug. 25-én áthatoltak a Lipkin 
sziklafalon és 5200 m magasban fel
állítják a 3-sz. tábort

Mély hóban küzdik magukat más
nap feljebb, a mászásnál cseh per
ion, NDK kapron és hétszeresen sod
rott szovjet kenderkötelet használ
nak, utóbbi kivált a felsőbb helye
ken való biztosításnál válik be jól. 
A napsütésben szomjúság kínozza 
őket. Meggyorsul az érverésük. 5700 
m-n a szokásos 78Д mp helyett 98-at 
mérnek, de egyeseknél 140-re is fel
ugrott. A napsütés is égeti bőrüket 
minden védőeszköz ellenére. A 4. sz. 
tábort! mintegy 6000 m magasban 
állítják fel, a keskeny párkányon 75 
cm a két sátor közötti távolság. In
nét két napra még visszatérnek az 
alsóbb táborba, ahol geológiai tanul
mányokat végeznek, fényképeznek 
és közben kifújják magukat

Aug. 30-én félnapos küzdelem 
után átkúsznak a lavinaveszélyes 
függő jégárakon és délben elérik a 
sziklás gerincet. Ennek kőzete pala 
és erősen törmelékes. Beválik ezen a 
terepen a 10 ágú Eckenstein féle há
góvas. A fogak általában kétszer 
olyan hosszúak, mint a Grivell tí
pusnál és jól tartanak mind a jégen, 
mind a  havas törmeléken. Most már 
20—30 m-ként meg kell állniok, min
denüket égeti a tűző nap. 6800 m ma
gasban érik el a főgerincet, melyet 
fehér márványkőzet borít. Az 5. sz. 
táborban a szovjet Pamirka és cseh
szlovák típusú Horal sátrakat állít
ják fel. Ebben a magasságban, ahol 
igen nagy a hőmérsékletingadozás 
és a higanyszál —30 fokig süllyed, e 
sátrak nagy előnye az, hogy a test 
melegétől származó belső hőmérsék

letet megtartják és a hó és jég kisu
gárzásával szemben megfelelő szige
telést nyújtanak. A sátor fenekére 
kerülnek a kötelek, erre rendkívül 
könnyű műanyag terítő, amely ned
vesség- és hőszigetelő egyaránt. Tö
kéletesen beválik itt a pehellyel töl
tött „múmia” típusú hálózsák. Itt 
húzódnak meg a döntő nap előtti 
estén, az egyik sátorban bújnak ösz- 
sze — miközben kívül tombol a  szél
vihar és térdükön a főzővei, készítik 
a vacsorát. Leves, szárított hal, cso
koládé, kompót, — ez a fő táplálé
kuk. Csak a jó idő tartson még — 
ez a legfőbb óhajuk!

Augusztus 31-én, csütörtökön reg
gel ragyogó napsütés fogadja őket. 
Metsző hideg szélben indulnak a 
Transaláj főgerincén. Ny-ra, a fő
csúcs felé. A behavazott terepen 
meglehetősen lassan haladnak előre. 
A nagy jégfal-letörést a gerinc DK-i 
oldalán megkerülik és a főcsúcs 
sziklás tarajához közelednek, mely 
az Acslk-Tas völgyébe tör le mere
deken. 7000 m körül járnak és most 
lép fel náluk a gyors kifáradás, ér
zéketlenség, úgy, ahogy az a magas
hegyi irodalomban olvasható.

Végre délben fent állnak 7127 m 
magasan, a Lenin csúcson. Másfél 
órát töltenek itt ebben a csodálatos 
környezetben; J. Sekyra büszkén ál
lapítja meg, hogy ő az első csehszlo
vák hegymászó, aki hétezres csúcsra 
feljutott! A csúcspiramisnál levő 
rejtett fémdobozba elhelyezik be
jegyzésüket a  mai győzelemről.

A visszatérés ugyanezen az úton 
történik.

Nagy értéke volt az is ennek az 
emléktúrának, hogy a számottevő 
magashegyi sikerekhez komoly tudo
mányos eredmények járultak.

Dr. Karlócai János

A legidősebb és s  legfiatalabb  
aranylel vén yei: a IS éves  
W ünsch V encel és a l t  éves  

Kovács Lásslő

A VTE Vörös Csillag 
osztálya 14 arany, 17 
ezüst és 18 bronz 
VASAS túrajelvé- 
nyes taggal dicseked
het. Taggyűlésünkön 

melegen ünnepelték a 75 
éves Wünsch Vencel és a 
legfiatalabb 14 éves Ko
vács Laci amyjelvényese- 
ket. Az osztály másik büsz
kesége a Mózner-család, 
akik mindhárman aranyjel
vényesek. Itt említjük meg, 
hogy a VASAS TE kezde
ményezéséhez az NDK min
tájú újszerű útjelzések el
helyezésének munkálatai
ba az osztály is bekapcso
lódott.

Torma Imre

Az „aranyjelvényes család” — 
Mőzner Mihály, feleség« és Sva  

leányuk
(Torm a Im re  felv.)



EGY ISMERETLEN BÜKKI BÁRLÁNG
Köztudomású, hogy a Bükk hegy

ség bővelkedik barlangokban. A 
hegység sajátos szerkezete és geoló
giai felépítése teszi lehetővé a bar
langok kialakulását. Se szeri, se szá
ma az ismert bükki barlangoknak. 
Jó részüket már tudományosan is 
feltárták.

Pár sorban egy ismeretlen, vagy 
legalábbis alig ismert, útikalauzok
ban nem szereplő és térképen fel 
nem lelhető barlangról akarok rövi
den írni, amelyet egyik őszi tú ra al
kalmával fedeztünk fel.

Megállapításunk szerint a barlang 
az Istállóskő és az Ispánhegy hajla
tában fekszik kb. 800 méter magas
ságban. A barlanghoz nem vezet jel
zett út, csak egy elég nehezen jár
ható sziklás cserkészösvény. Minden 
lépésre nagyon kell vigyázni, mert 
a hegyoldal igen meredek, az ösvény 
pedig keskeny. Különösen nagyon 
óvatosan kell megközelíteni magát

a barlangot, mely hatalmas szikla
fal aljában van. A barlang előtt 
avarból és sziklatörmelékből alkotott 
párkány van. Ez a hely jelen álla
potában hosszabb tartózkodásra nem 
alkalmas, mert a föléje boruló szik
lafal réteges kövekből áll.

A barlang belsejében a falakon 
kisebb cseppkőképződmények van
nak és a mennyezet üregeiben meg
számlálhatatlan szúnyog. Aljában 
pedig nagy mennyiségű törmelék 
van. Miután nem volt szándékom
ban a törmelék átkutatása, vadász
késemmel ástam le kb 70 cm-re, 
ahol kisebb állatok csontjai voltak.

További leletek feltárására is sor 
-kerülhet, hiszen légvonalban nincs 
távol a leletei és ősemberi tűzhelye 
révén világhírűvé emelkedett Istál- 
lóskői barlang. Az sincs kizárva, 
hogy ma még rejtett összefüggés 
van a kis barlang és a hegység mé
lyén rejtőző többi barlang között.

hiszen az Istállóskő túloldalán levő 
töbrökben nagy mennyiségű víz tű
nik el az esőzések és olvadások al
kalmával.

Egyébként a barlang a Szalajka 
völgyből is megközelíthető igen me
redek és fáradságos kapaszkodó 
után.

Számunkra nagy örömet jelentett 
a barlang „felfedezése”. Ha pedig a 
későbbi kutatások nem igazolnák az 
elképzeléseimet, akkor is új színnel 
gazdagodott a Bükk csodálatos vidé
ke.

Dr. Tóth Sándor

hol a Vörösmarty által orszá
gos folyamnak nevezett Duna 
eléri Vácot, ott találjuk ennek 
a szép barokk városnak egyik 

érdekes látnivalóját. A váciak által 
Kőkapunak nevezett építmény, ha
zánk egyetlen diadalkapuja. A 15 m 
magas egynyílású ív a római császá
rok diadalívének mintájára épült. 
Fogsoros párkánnyal és virágfüzéres 
sasokkal van díszítve. Mária Teré
zia 1764-es váci látogatásának emlé
kére építtette Migazíti püspök a híres 
építőművésszel, Canevaleval, a vád 
székesegyház tervezőjével.

Fiatal fasor alól szemléljük a régi 
káprázatos bevonulás ma is álló em
lékét. Képzeletünk felidézi a pilla
natot. amint a királynő hintó ja a 
kikötőből jövet végig gördül a  fris
sen kövezett úton. Itt, a város akko
ri határán fogadta ünnepélyesen a 
püspök és a város elöljárósága, majd 
sebes iramban hajtattak a püspöki 
palotába. Útközben a robogó hintó 
ablakából csinos, városias utcaképet 
láthatott a királynő. Nem vette ész
re, hogy az üres telkek, vagy sze
gényes épületek elé magas falat hú-

V
A VÁCI DIADALKAPU 

TITKA

zattak, ablakokkal és kapubejára
tokkal.

Két rendkívül érdekes történelmi 
véletlen is fűződik még a kőkapuhoz. 
Mária Teréziának és férjének Ferenc 
császárnak domborművű mellképe 
látható a diadalív egyik oldalán. Mi
kor a császár Innsbruckban meghalt, 
egy villámcsapás ezt a domborművű 
mellképet a diadalívről leszakította. 
Ugyanezen a napon Migazzinak, a 
kőkapu építtetőiének a bécsi Szent 
István székesegyházban misézés köz
ben a fejére esett a főoltár nagyke
resztje.

A városnak természetesen nem
csak múltja van, hanem jelene is. 
Ha Vác nevét halljuk ma, rögtön az 
ország új nagy ipari beruházása, a 
Dunai Cementmű jut eszünkbe a vá
ros határában. De itt készül már a 
külföldön is híres Forte film. Vagy 
ha a Dunán egy karcsú és elegáns 
vízibusszal érkezünk, akkor is egy 
új váci létesítményre, a vízibusz 
üzemre kell gondolnunk. A hallga
tag, mozdulatlan barokk városkába 
ismét pezsgő, terjeszkedő élet költö
zött. B. F.

FÖLDRENGÉS ÉS EGY KÜLÖNÖS FOGADÁS
M ié 't  pusztult el a régi 

zsámbéki templom
A z ország  egyik leg szeb b  ro m á n k o ri m ű em 

lé k e , a  fővárostó l a lig  h a rm in c  k ilo m é te rn y ire  
lev ő  zsám bék i tem p lo m ro m , m elynek  re s ta u rá 
lá s a  a  közelm últban  fe je z ő d ö tt be.

A  p re m o n tre i ren d  e g y k o ri tem plom a a  t a t á r 
j á r á s  u tá n  ép ü lt a  F ra n c iao rszág b ó l id e sz á rm a 
z o tt  szerze tesek  ré sz é re , m a jd  a  XV. század 
b a n  a  hozzáépült k o lo s to r ra l együ tt a  p á lo so k  
tu la jd o n a  lett. A tö rö k ö k  k iűzése  u tá n  m ég 
h a sz n á lh a tó  á llap o tb an  v o lt, p u sz tu lá sán ak  k e z 
d e té t  n em  a tö rő k  Idők  je le n te tté k , h a n e m  az 
a  h a ta lm a s  fö ld rengés, am ely n ek  k ö zp o n tja  
K o m á ro m  k ö rn y ék én  v o lt és ИбЗ-b an  sú lyos 
k á r o k a t  okozott a D u n á n tú lo n . E k k o r ro n g á ló 
d o tt  m eg  a  tem plom , d e  a  I hely i lakosság  n em  
s o k a t  tö rő d ö tt vele, m e r t  Időközben a  fa lu  ú j 
te m p lo m o t k ap o tt és a  m e s te ri  kéz é p íte tte  
r é g i , az ebek  h a rm in c a d já ra  k erü lt.

A  m ú lt század első  év e ib en  a  lakosság  m eg 
k e z d te  a  kövek  „ b á n y á s z á s á t” . E lőször a  k o 
lo s to r  szépen fa ra g o tt k ö v e it  h o rd tá k  el h á 
z a k  és p incék  ép ítéséh ez , m a jd  rö v id esen  so r

k e rü lt  a  h a ta lm as tem p lo m  n y u g a ti o ld a lán ak  
le b o n tásá ra . M ondják , egy  jóerőben  levő ip a ro s  
fo g ad ást k ö tö tt, hogy  eg y e tlen  oszlop k td ö n té - 
sével, leom lik  az egész  tem plom oldal. A fo g a 
d á s t sa jn o s m eg n y erte  és m a a ro m tep lom  n y u 
g a ti o ldala  b izony  h ián y z ik . A tem plom tó l 
észak ra  azonban  m a is szépen á llnak  azo k  a 
p in cék , am ely ek e t k é ts é g e t k izáróan  a  tem p lo m  
és k o lo sto r köveibő l ép íte ttek .

A XIX. század  k ö z e p é n  azonban  m ár g y a k 
ra n  szóba k e rü lt  a  tem p lo m  állapo ta . 1874-ben 
a  M agyaro rszág i M ű em lék ek  Ideiglenes B izo tt
sága sz in te  köny ö rg ő  h a n g ú  á tira tb a n  fo rd u l 
P es t v árm egyéhez , h o g y  m en tse  meg a  p u sz 
tu ló  é rték ek e t. V égre is  1889-ben M öller Is tv án  
vezetésével m eg indu l a  re s ta u rá lá s  és am i 
a k k o r  m ég m en th e tő  v o lt, m en te tték . Az idő  
foga  azo n b an  Ism ét k ik e z d te  az épü le te t és az 
O rszágos M űem léki F elügyelőség  irá n y ítá sá v a l 
v égzett k a rb a n ta r tá s i  m u n k á k  m ost fe jező d tek  
be, a  lá to g a tó k  m o st m á r  nem  csak  az eg y k o ri 
tem p lo m  h a jó já t j á r h a t já k  végig, h an em  a 
h e ly re á llíto tt  lép cső n  a k ó ru s ra  és a to ro n y b a  
Is fe lm eh e tn ek , v a la m in t a ko losto r épségben  
m a ra d t p in ceh e ly iség éb en  rög tö n zö tt m úzeum ot 
is  m eg tek in th e tik .
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TELJES „ÜZEMBEN” 

AZ AUTÓS-IDÉNY
Hétvégi telt házak a Balatonnál,
a Mátrában és a Dunakanyarban

A júniusi belföldi autótúráknak az 
a jellemzője, hogy inkább a  hétvégi 
időre szorítkoznak. A természetbarát 
egyesületek autós szakosztályai és az 
Autóklub közös autós-gyalogos tú
ráin májusban már az ez évi új autó
sok egy része is részt vett, elsősor
ban azokon a túrákon, amelyeket 
sík területeken vezettek vagy leg
alábbis kisebb hegyi utakra irányul
tak. A gyakorlott vezetők bejárták 
a Mátrát, a Bükköt és a Börzsönyt.

A kollektív kirándulásokon kívül 
nagy az érdeklődés az egyéni vagy 
kisebb társaságok kirándulásai iránt 
és alábbiakban, kívánságra, néhány 
útiterv javaslatot közlünk:

Túra a balatoni „kiskörúton”
(1 napos vagy szombat déltől va

sárnap estig: kb. 300 km).
Az autós turisták balatoni „kiskör- 

útnak” nevezik a következő kirán
dulási útvonalat, amely a Balaton 
egyharmadának körtúrája: Budapest 
—Székesfehérvár— Siófok—Szántód 
—komppal át Tihanyba, majd Bala- 
tonfüreden át a 8. sz. úton—Székes- 
fehérvár—Budapest.

Ha vasárnap, egy napos kirándu
lást tervezünk, különösen az új autó
soknak ajánljuk a minél korábbi (6 
óra) indulást, mert 8—9 óra tájban 
már igen zsúfolt a balatoni ország
út. Martonvásáron — ha még nem 
ismernék — álljanak meg néhány 
percre és sétáljanak be a kastély 
parkjába, a Beethoven-múzeumhoz. 
A parkban idén nagy munkálatok 
folynak, nem is tartanak Beethoven- 
hangversenyeket, de így is szép lát
vány a festői környezetű kis tó és 
maga a múzeum. Siófokon nem kell 
programot ajánlani s ha továbbme
gyünk, a szántódi rév felé, akkor ne 
térjünk rá az új szántódi útra, mert 
az kerülővel vezet a révhez s visz- 
szafelé kellene jönni. A vasúti átjá
rón át vezető régi balatoni műúton 
közelítjük meg a révet. (Költség: 
8,50 forint és annyiszor 1,30, ahány 
személy ül a kocsiban a vezetőn kí
vül. Ez a menetrend szerinti járat 
díja. Ha rendkívüli járatban akar 
valaki átmenni, 52,— forint, ha pe
dig két autós kívánja igénybe ven
ni a rendkívüli járatot, akkor 28— 
28,— forint az átkelési díj).

Tihanyban elsősorban forduljunk 
a révnél balra vezető úton, amely 
a motelhez és az autós campinghez 
vezet s biztosítsuk a campingben éj
szakai szállásunkat, ha másfélnapos 
a túránk. Az autós strandon füröd- 
hetünk, a motelétteremben ebédel

hetünk, vagy a camping szabadtéri 
gáztűzhelyein főzőcskézhetünk.

A tihanyi dombra a révvel szem
ben vezet fel az út (vigyázzunk a fa
lun keresztül meredek és sok a sé
táló, ne száguldjunk felfelé a ka
nyargós úton, a 2-es sebesség nyu
godt tempója a legbiztonságosabb). 
Bőséges látnivalót nyújt a  tihanyi 
panoráma és maga Tihany.

Visszafelé ugyanezen az úton jöj
jünk a rév felé, mert a falu elha
gyása után balról csatlakozó út egy 
irányú és Tihany felől tilos a behaj
tás. A révig lejövünk és ott balra 
kanyarodva térünk rá a parti autó- 
útra, amely Füred felé vezet. Füred 
előtt van az új autós camping. Mi
előtt ezt elérjük, az országút jobb 
oldalán kis foglalt forrás buzog, a 
Berzsenyi forrás, merítsünk vizéből, 
mert ez már a híres füredi savanyú
vizek egyike.

A füredi program után Almádit 
elhagyva az útelágazás a 8-as útra 
vezet, amelyen még a legnagyobb 
balatoni idény alatt is zsúfoltság nél
kül, jó úton érjük el Székesfehér
várt.

Hétvégi mátrai túra
(2 naposra ajánlható, kb. 300 km)
Gyöngyösön át Mátrafüred, Mátra

háza, Galyatető útvonalon ne tér
jünk vissza Gályáról, menjünk to
vább a három kis mátrai üdülőhe
lyig, Mátraszentlászló, — István és 
— Imre községekig, ahol 840 méter 
magasan vagyunk s felejhetetlenül 
kedves és szép élményben részesü
lünk, a hegyes-völgyes mátrai vidék 
látványában. Akik még nem járták 
be a Mátraháza—Kékes rövid, de 
meredek utat (csak gyakorlott veze
tőknek!), látogassák meg a Kékes
tetőt. Galyatető előtt jobbra elága
zást látunk, amely Parádsasvár— 
Párád— Parádfürdő felé vezet. Vég
telennek tűnő szerpentinen hala
dun lefelé a parádi völgybe, egyesek 
szerint 72 kanyar, mások szerint 
több, mint száz, de mindenesetre sok 
kanyargással vezet a nagyon szép 
erdei szerpentinen lefelé Parádsas
vár—Párádhoz. Mielőtt a szerpen
tin végén Párád felé mennénk, né
hány száz méterre balra menjünk 
az úton s ott találjuk a világhírű pa
rádi gyógyvíz forrás-házát, töltsük

meg a demizsont s úgy menjünk Pá
rád községen át a parádfürdői völgy
be.

Ajánlatos előbb szállást biztosíta
nunk a parádfürdői turistaházban 
(Turistaházakat Kezelő V.) vagy a 
turistaház közelében levő és a Heves 
megyei Idegenforgalmi Hivatal keze
lésében működő turistaházban.

Innen Parádfürdőről, amely maga 
is kellemes üdülőhely, számos kirán
dulási lehetőség adódik gyalogkirán
dulással vagy túrákkal egybekötve, 
jól jelzett turistautakon.

Legközelebbi számunkban, első
sorban az új autós turisták igé
nyei szerint bükki autóstúra kirán
dulást ismertetünk olvasóinkkal.

Szitnyai Jenő

KÜLFÖLDI TÚRÁK
Az A utók lub  és Ib u sz  közös re n d e z é 

sében  nagy  é rd ek lő d és  m elle tt fo ly ta tó d 
n ak  a kü lfö ld i a u tó tú rá k :  

CSEHSZLOVÁKIA — NDK 12 NA PO S. 
P ro g ram : B u d a p est — B ra tis lav a  — B rn o
— K arl M arx S ta d t — D rezda — W eim ar
— B uchenw ald  — K arl M arx S ta d t — 
Leipzig — P ra h a  — B ra tis lav a  — B u d a 
pest.

ZAKOPANE 8 N A PO S ÜDÜLÉS. P ro g 
ram : B u d ap est — M iskolc — H id asn é
m eti — K osice — P reso v  — L evoca — 
P o p rá d  — Ja v o r in a  — Z ak o p an e , m a jd  
k irán d u lás , v á ro sn éz és  K rak k ó b a , o n n an  
vissza Z ak o p an éb a .

KELETI TENGER, 14 NAP. P ro g ra m i 
B ud ap est — M iskolc — H id asn ém eti — 
KosiCe — P re so v  — L evoca — P o p rá d  — 
Ja v o rin a  — L y sa  P o la n a  — Z ak o p an e  — 
K rakow  — Lodz — S opot (ten g eri fü rd ő 
hely) — G dansk , G d y n ia  m eg tek in té se
— Sopot (üdülés) v issza  V arsón  á t  (vá
rosnézéssel) — K ielce — Z ak o p an e  — 
L ysa P o lan a  — Ja v o r in a  — P o p rá d  — 
B rezno B an sk a  B y s trica  —Zvolen  — Lu- 
cenec — B a la ssa g y a rm a t — B u d a p est.

Ö s s z e c s u k h a t ó  a s z t a l :
B O R O N D B E N
A z a u tó s  t u r i s t á k  k ív á n s á g á r a  r ö v id e 

s e n  m e g je le n ik  a  k e re s k e d e lm i f o r g a 
lo m b a n  a  b ő rö n d b e n  h o rd o z h a tó  ö s sz e 
c s u k h a tó  a s z ta lk a ,  k é t  k is  s z é k k e l,  a m e 
ly e k  ö s sz sú ly a  a lig  tö b b  k é t  k g -n á l .

JC N IU S  3: K O L L E K T ÍV  K IR Á N D U 
L Á S A  B A L A T O N R A

A z A u tó k lu b  é s  a  V a sa s  T e rm é s z e tb a 
r á t  E . a u tó s z a k o s z tá ly a  k ö z ö s  p r o g r a m ja  
s z e r in t  B u d a p e s t  — S z é k e s fe h é rv á r  — 
S ió fo k  — B a la to n ö s z ö d  (V asas  c a m p in g )  
ú tic é lla l  k i r á n d u lá s t  re n d e z .  A  r é s z tv e 
v ő k  az  in d u lá s  n a p já n  re g g e l 9 ó r a k o r  
ta lá lk o z n a k  a z  A u tó k lu b  e lő t t  (B u d a p e s t ,  
V I., N a g y m ez ő  u . 20.)
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Siók a lka lo m m a l o lva sta m  m á r , a hanyag tu r is tá k  
m ia tt b ekö ve tkeze tt te te m e s  kárt okozó erd ő tü 
zekrő l. M ellékelek eg y  fé n y k é p e t, a m elye t fra n -  

l ciaországi utam on k é s z íte t te m  egy fig y e lm e z te tő
tábláról. A  táb la  a szokott je lző tá b la  nagyságánál jó va l 
nagyobb, m e ly en  fehér alapon lángvörös ábra és fe lírá s  
van. A z  erdők ú tja in  elég s ű rű n  v a n n a k  e lh e lyezve  úgy, 
hogy b elevésőd ik  az em ber e m lé k e ze té b e  és tényleg  e lér ik  
a célt.

Ügy gondolom , nem  ártana  h ason ló  táb lák fe lá llítá sa  
n á lu n k  sem .

B árkány i Im re  
Bp., III., Korvin Ottó u. 65.

RAJUK is büszkék vagyunk
Kedves Szerkesztőségi
A Turista februári számának 5. oldalán „Büszkék va

gyunk rátok” cim alatt a szerző javasolja, hogy az isko
lák parcellázzák fel egymás között a kirándulásra alkal
mas erdőket, azokat gondozzák, tisztítsák az erdészek 
felügyelete alatt. Végül felhívják az egyesületeket, hogy 
vállalkozzanak erre a megszívlelendő feladatra.

HOZZÁK RENDBE
Igen tisztelt Szerkesztő

ség!
Szeretném felhívni fi

gyelmüket egy sportszem
pontból fontos körülmény
re. A Bánkúti turistaházat 
tudvalévőén legkönnyebb 
úgy elérni, hogy Omassa 
után — gyalog vagy busz- 
szal — az emberek egy bi
zonyos hajtűkanyarig men
nek és onnan a kék jelzé
sen igyekeznek felfelé. Ez 
a jelzés azonban az ország
úinál, tehát a hajtűkanyar
nál évek óta hiányzik, mert 
a fákat — amelyeken volt 
— kivágták. Itt már renge

teg ember tévedt el, — leg
utóbb is egy kb. 20 főből 
álló egyetemista turista 
csoport —, mert a hajtű
kanyar után rossz irányba 
mentek. Lehetetlen állapot, 
hogy egy ilyen nagy és lá
togatott turistaház, mint a 
Bánkúti, nem áldoz évek 
óta annyit, hogy a kiindu
lásnál az útjelzést rendbe
hozza. Kérem, szíveskedje
nek ezt b. lapjukban szóvá 
tenni, s a helyzetet meg
javíttatni.

Somlai Tibor
Bp. I. Márvány u. 14.

Tjariita bteiüLeUtL !
T is z te lt  S zerkesztő ség i
A  „ T urista” részére s ze re tn ék  beszá m o ln i egy erdő tű z  

oltásáról. A  K. A . T. E. 5. K ö zp o n ti S ta tisz tik a i H iva ta li 
O sztá lya  a tá jékozódási házi v e rse n yé t a csikóváralja i 
tu r is ta h á z  kö rn yé kén  ta rto tta . A z  igen  n eh é z  ve rse n y  
u tá n i ebéd  közben  m e g tu d tu k , hogy a tu ris ta h á z fe le t t i  
hegyo lda lban  cserje tű z  ü tö tt ki, m e ly  az egyre erősödő  
szé lb en  igen gyorsan  te rjed . A  sp o rto ló k  egy e m b e rké n t  
s ie tte k  a m eg je lö lt he lyre , aho l K a h lich  E ndre és N o lik  
N orbert ve ze téséve l egész d é lu tá n  o lto ttá k  a tü ze t. K é 
sőbb  csa tla ko zta k  a Vasas tu r is tá i is s m ire  beeste lede tt, 
s ik e rü lt e lo ltan iok  a v e szé lye sn ek  íg érkező  tüze t.

A  fe n t i  eset szép  p éldá ja  a s ze rv e ze tt tu r is tá k  m aga
ta rtá sának, ha a közösség vagyonáró l s a te rm észe t v é 
d e lm érő l va n  szó.

N agy A la jo s, B udapest X II .,  
G o ld m a rk  K áro ly  u. 14.

Habár későn reagálok 
erre a cikkre, de mégis 
közölnöm kell, hogy ez 
nem újdonság osztá
lyunknál, hiszen a Köz
ért Dolgozók Lapja és a 
Vörös Meteor TE Tájé
koztatója többször is írt 
a mi munkánkról, igaz 
viszont, hogy a Turista 
szerkesztőségét nem ér
tesítettük.

Mellékelten küldök egy 
példányt az említett 
VMTE Tájékoztatóból, 
kérem olvassák el, s re
mélem, hogy utána ránk 
is büszkék lesznek.

Vörös Meteor T. E.
II. kér. Közért osztály 

I llé s  László

Elolvastuk, s megtud
tuk a Tájékoztatóból, 
hogy a Közért fiataljai 
többször is részt vettek 
már társadalmi faülte
tésben. Ha előbb tudjuk, 
előbb lettünk volna büsz
kék rájuk is.

Pusztulnak a háromszögelési kilátótornyok
címen megjelent cikkhez a nyugati 
végek panaszával is csatlakozunk.

Sopron három erdőségében 25—30 
évvel ezelőtt még hat kilátótorony 
állt. Sajnos, a felszabaduláskor már 
csak három volt használható állapot
ban, azok közül a Fertőpart-menti 
Szárhalmi erdőben levő Pintytetőn a 
281 m magassági pontnál levő is ősz- 
szedőit, így a Fertőtóra és az osztrák 
Alpokra a pazar kilátást nélkülözzük.

Hihetőleg a beérkező panaszok 
alapján az illetékes szervek, a Tu
rista, a Magyar Természetbarát Szö
vetség a kérdést napirenden tartja, s 
megtalálják a módját, hogy ezen a 
lehetetlen állapoton segítsenek.

H íd vég i Ferenc, Sopron
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A harmadik csoport kőzetgyűjtemé
nyeinket gazdagította.

Csoportunk 25 tagja eddig mintegy 
550 órát töltött barlangban. Az Itt 
küldött fénykép szakosztályunk 
egyik tagját ábrázolja egy aknán va
ló lemászás közben.

Keifner Ferenc, 
a Vass Imre Barlangjáró 

Szakosztály tagja

Csatlakoztunk
Tisztelt szerkesztőség!
Iskolánkban, a székes- 

fehérvári Ságvári Endre 
Gépipari Technikumban 
tavaly Zentai Ferenc ta
nár vezetésével barlang
járó szakosztály alakult, 
majd az idén csatlakoz
tunk a Könnyűfémmű 
természetjáróihoz. Elha
tároztuk, hogy ezentúl 
munkánkról, túráinkról 
rendszeresen tájékoztat
juk a Turistát.

Legutóbbi túránkon a 
solymári Ördöglyuk bar
langban voltunk. A cso
port az előre kidolgozott 
terv szerint végigjárta a 
bejárattól a kijáratig 
terjedő részt, hogy gyarapítsa bar
langjárási és sziklamászást tapaszta
latait. Utána három részre oszlot
tunk. Az első csoport fénykép- és 
filmfelvételeket készített. Ezeket ösz- 
szegyűjtjük és oktatási célokra fel
használjuk. A másik csoport a „Fe
hér-terem” néven ismert részhez in
dult, hogy a kötélhágást kipróbálja.

E m b ertelen ség  !
A VDSZTE székesfehérvári K önnyűfém m ű osztályának „Vass Im re” bar

langkutató csoportja vagyunk. Szakosztályunk négy tagja a  tavaszi szünetben  
m egnézte a P ilis  hegységben található Legény- és Leány-barlangot. Az ott 
szerzett szom orú tapasztalatainkról szeretnénk beszám olni.

A Leány-barlang „Kűzépsó terem ” elnevezésű részében  siralm as látvány  
tárult szem ünk e lé . A terem  alján  kb. SO— 10 denevér feküdt Összetaposva, 
Osszeégetve. Feladatunk elvégzése után a klastrom pusztal m enedékházban  
m egérdeklődtük, h og y  kik Jártak előttünk a barlangban. Kiderült, a B udapesti 
EOtvOs Loránd Gépipari Technikum  negyedéves tanulói jártak ott. A  m ég ott- 
levö fiúkból k iszedtük, hogy Ok csinálták  ezt a vandál pusztítást, am it m in
denképpen el k e ll Ítélnünk.

A környéken m ég egy szom orú látvány hívta fel a figyelm ünket. A  P .íli-  
nyeregben lev é  em lékm űnél elh elyezett koszorúk közül néhányat szétdobálva  
találtunk. V alószínű , hogy régebben arra Járó „turisták” csinálták.

Még m indig akadnak olyanok, ak ik  a sok figyelm eztetés és felh ívás e lle
nére kárt teszn ek , ahelyett, h ogy értékeink  gondozását vállalnák.

Jószerencsét!
Zentay Ferenc csop, v.

Pontosabb jelzéseket a Kék túra vonalán
Az áprilisi számban 

megjelent „Pusztulnak a 
háromszögelési kilátótor
nyok” c. cikkel kapcso
latban néhány dolgot 
szeretnék megemlíteni.

Március 18-án vezet
tem túrát a Nagy Gere
csén keresztül. A 634. m. 
pont felett álló kilátó, ill. 
háromszögelési torony
nak csak az összevágott 
korhadt gerendáit talál
tuk csomóba rakva a 
magassági pont mellett. 
A gerecse-őrház erdésze 
szerint kb. ez év elején

fűrészelték össze a rend
kívül rossz állapotban 
levő gerendázatot.

Ezenfelül bosszantó 
volt a kék jelzés pontat
lan és nem következetes 
festése. Az útelágazások
nál, valamint egyéb ál
landó jellegű tereptár
gyaktól való eltérésnél 
nagyon hiányosak a jel
zések. Több helyen csak 
fehér alapot húztak a 
fákra, kék csíkot mér 
nem. (Pusztamarót — 
kisvasúitól való eltérés!)

Ha figyelembe vesz- 
szük, hogy a Gerecséről 
komoly térkép nincs, iga
zán nem lehet rosszné
ven venni azt a jó- 
néhány bosszankodó ki
jelentést, amely a mi 
csoportunkban is elhang
zott.

Ezektől az „apróságok
tól” eltekintve, túránk 
szép és eredményes volt.

Üdvözlettel 
Országh Lajos, 

VASAS—EMAG

Csereüdülés,
cserenyaralás

Érdekes levelet hozott szerkesztő
ségünknek a posta. Írója azt fejtegeti 
a terjedelmes levélben, hogy hazánk
ban a turizmus — a belső idegenfor
galom — fejlődése nem elégíti ki az 
egyre nagyobb számban és egyre sür
getőbben jelentkező igényeket. Még 
a másfélnapos hétvégi kirándulók
nak, a „bakancsos" turistáknak is sok 
gondot okoz a szálláshiány, — írja 
olvasónk, — hát még az egy-két hé
tig pihenni, üdülni, nyaralni vágyók 
örvendetesen szaporodó tömegének. A 
város után most már a falu is meg
mozdul: az IBUSZ egyre-másra szer
vezi vidéki külőnvonatait egyik or
szágrészből a másikba, sőt külföldre 
is; dolgozó parasztságunk mind na
gyobb számban ízlelgeti, élvezi az 
utazás, az országjárás, üdülés, örö
meit. Immárom nem elég a szakszer
vezeti beutalás, a vállalati vagy szö
vetkezeti üdülő, a flzetővendeglátó 
szolgálat, — még többen, sokkal töb
ben utaznának, ha lenne hova. . .

— Pedig ez a probléma igen köny- 
nyen megoldható, — állítja levél
írónk. — Indítsunk mozgalmat a cse
reüdülés, cserenyaralás érdekében! A 
síkságon, vízparton élő Péter hívja 
meg magához a hegyvidéki Pált, aki 
bizonyára szívesen viszonozza majd 
ezt a meghívást. A városi cseréljen 
a falusival, a dunántúli a tiszántúli
val, a bányász az erdésszel, egyik 
nyugdíjas a másikkal. Cserélhetnek 
egymással magányos emberek vagy 
egész családok, gyermekek, fiatal há
zasok, egyszakmabeliek vagy külön
böző foglalkozásúak, egészségesek 
vagy pihenésre, kikapcsolódásra szo
ruló lábadozók. Ahol a lakásviszo
nyok ezt megengedik, ott a csere le
bonyolítható különböző évszakokban: 
a meghívás nyáron, a visszahívás ta
vasszal, ősszel vagy akár télen; ahol 
kicsi a lakás és kevés a hely, ott egy
szerre, egy időben. Ha van rá mód, 
adjunk egymásnak ellátást is; ha 
nincs, akkor legalább főzési le
hetőségről gondoskodjunk, még ez is 
olcsó megoldás, hiszen otthon sem 
adják ingyen az ebédet. Ha megfelelő 
és jószándékú cseretársra találunk, ez 
lesz az üdülés, a nyaralás legkeve
sebb gonddal járó és legolcsóbb for
mája, mert az utazás költségein kívül 
úgyszólván nem kerül semmibe.

Körülbelül ennyit mond a levél. 
Javaslata kétségtelenül elgondolkoz
tató, bár az ötlet nem új, hiszen a 
csereüdülés fogalmát már régóta is
merjük. Szerkesztőségünk készséggel 
teszi meg a kezdeményező lépést, sőt, 
ha visszhangja kedvező lesz, öröm
mel indít országos akciót és szívesen 
nyit külön rovatot a mozgalom köz
leményeinek.

Tessék hozzászólni!
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A mesterdetektív erősen gondolko
zott és úgy érezte, hogy a nyomozást 
be kell fejeznie! Fel kell a  rejtélyről 
lsbbenteni a fátylat! A Turista szer
kesztőségből is telefonáltak, hogy 
több folytatás nincs és a  pályázók 
idegeskednek. Mit tehet ilyenkor egy 
mesterdetektív? Először sorra vette, 
hogy hol használta Kálnai az utóbbi 
évben a térképet. Rájött ugyanis arra, 
hogy a nagy csapás következtében a 
károsult emlékezete kihagy. Az első 
próbálkozással kudarcot vallott (1. 
ábra). Nem csüggedt és tovább szi-

m

mesterdetektív. Természetesen a tér
kép! — volt a válasz. Hogy hol volt?

Kérem senki se árulja el: a térkép 
Kálnai naftalinba rakott télikabátjá
nak zsebében pihent!

Minden jó, ha jó a vége és különö
sen akkor, ha a pályázók a következő 
kérdésekre helyesen válaszolnak:

1. Hogyan hívják a térképen lát
ható hegységet?

2. Melyik turistaházat ábrázolja a 
rajz?

3. Hová utazott Bulldogh?
4. Melyik nyaralóhelyen vélte a 

térképet megtalálni?
A válaszokat kérjük legkésőbb jú

nius 15-ig a .Turista szerkesztőségébe 
(Budapest, V., Rosenberg hp. u. 1.) 
megküldeni. A rejtvény pályázat vég
eredményét és a nyertesek névsorát 
augusztusi számunkban közöljük. A 
legtöbb pontot szerzett pályázók je
lenlétében sorsolás útján döntjük el 
a díjak odaítélését.

Az V. forduló megfejtései:
1. Komár város
2. Szabádbattyán

3. Óra Villa
4. Vörös Csillag Szálló
Könyvjutalmat nyert.
Pótári István, Szolnok. Rajkay Er

zsébet, Budapest. Tóth János, Szanda- 
szőllős.

matolt, de másodszorra sem kísérte 
útját a szerencse, pedig nagyon re
ménykedett. (2. ábra) Azután az an
tikváriumokat vette sorra, elsősorban 
azokat, ahol térképet árusítanak. A 
körúti antikvárium elárusítója úgy 
emlékezett, hogy néhány héttel előbb 
egy vidéki város antikváriumának 
leltárában hasonló térkép szerepelt. 
Bulldogh nyomban odautazott, mon
danunk sem kell, hogy teljesen hiá
ba, mert a térképet időközben elad
ták. (3. ábra) Szerencsére tudták, 
hogy ki a vevő, csakhogy az illető 
a családjával együtt nyaralni ment. 
Hogy hová? Bulldogh utánuk utazott! 
(4. ábra) De sajnos a térkép nem volt 
azonos Kálnaiéval. A mesterdetektív 
a sok balsikertől megtörve azzal uta
zott vissza a fővárosba, hogy a to
vábbi nyomozást nem vállalja. Mi
előtt visszatért volna hazájába még 
felkereste a lakásán Kálnait, hogy 
elbúcsúzhasson tőle. Legnagyobb 
meglepetésére Kálnai a nyakába ug
rott és egyre ismételte: Megvan! 
megvan! Micsoda? — kérdezte a

SZÓRAKOZZUNK
Egy tapasztalt táborvezető jegyzet

füzete került hozzám az elmúlt alka
lommal. Ismeretségem e füzet tulaj
donosával akkor kezdődött, amikor 
évekkel ezelőtt együtt kultúrfelelős- 
ködtünk a  táborban. Ö most is tá
borba készül, s gondolom nem érdek
telen, ha közreadom feljegyzéseit, 
amely lényegében egy szűkszavú 
vázlat arra, hogy a nyári táborban 
milyen programokat tervez a fiatalok 
szórakoztatására.

— Könyvolvasás: gondoskodni ar
ról, hogy könyvtára legyen a tábor
nak. Vagy iskolai és egyéb könyvtár
ból, vagy előzetes szervezés alapján, 
a táborozóktól. Különös tekintettel a 
József Attila olvasómozgalomra.

— Tábortüzek: ismerkedési tábor
tűz a nyitáskor. Zárótábortűz. Egyik 
legfontosabb program. Tükrözze a 
tábori élet hangulatát. Egyik tábor
tűz VIT tábortűz legyen. Műsoranya
got keresni a KISZ szervezetektől.

— Ismeretterjesztés: megismerni a 
tábor környékén elő emberek múlt
ját, jelenét. Találkozás helyi vezetők
kel, neves írókkal, művészekkel, stb.

— Kulturális versenyek: versenyt 
hirdetek a „tábor legjobb szavalója”, 
„legjobb énekese”, „tréfamondója” 
cím elnyeréséért.

— Vidám vetélkedők: attól füg
gően, hogy mihez lesz kedve a fiata
loknak „szellemi öttusát”, „zsákba
macskát”, „dupla vagy semmit”, „szel
lemi futballt” szervezek. Kérdéseket

a VIT-tel kapcsolatosan állítom 
össze.

— Dal játék: A KISZ „Kulturális 
Szemle dalai” c. kiadványból a „Ku
bai dal”-t és még három dalt megta
nítok. Játékokat kell gyűjtenem, mert 
a játékot fontosnak tartom a tábori 
életben.

— öntevékeny műsor: Megrende
zem az „őstehetségek parádéját”. Ta
valy is jól sikerült. (Tánc, dal, vers, 
hangszer.)

— Családi ünnepek: figyelemmel 
kísérem a név- és születésnapokat. 
Megszervezem, hogy ez az ünnepség 
meglepetésszerű legyen.

— Karnevál: még mindig jól sike
rült. Papír, szalma, falevél.

— Faliújság: a nap eseményei, hu
morai. Verseny a legjobb csoportok 
között. A cikkeket az iskolában is 
felhasználom.

— Sajtó, rádió, TV: a sajtót biz
tosítom. Egy-egy fontos, érdekes cik
ket felolvasok. A rádió, vagy TV elő
adásaira elviszem a fiatalokat.

— Album: gondoskodom fényké
pezőgépekről és egy szép albumot 
készítek.

Megjegyzés: a felkészülést már jó 
előre megkezdem, a fiatalok képes
ségeit, igényeit figyelembe veszem. ♦

Ezeket a feljegyzéseket olvastam 
a jegyzetfüzetben. A következő alka
lommal egy pár tábortűzi tréfát is 
közlünk. Orosz Sándor



B la tt Ö dön élete e se m é n y te 
len ü l csordoqált a h iva ta l és a 
K e c sk e  u tcai la ká s közö tt. 
H a jszá la it e g y e n k é n t tépdeste  
az id ő  m eg  a fé sű , s  n ég y  X- 
sze l a há ta  m ögött, m itagadás, 
m á r a  p o ca k ja  is k e z d e tt  göm - 
b ö lyö d n i. Kollégái h é tfő n  m in 
dig a rró l m esé ltek , hol já rtak , 
s zó ra k o z ta k  szo m b a to n  m eg  
va sá rn a p  — eg yed ü l Ödön 
h a llg a to tt a sa ro kb a á llíto tt író
a sz ta ln á l. Tőle c sa k  a n n y it 
k é r d e z te k :  h o g ya n  a lu d t, h i
s z e n  tu d tá k , ho g y  k i  n e m  m oz
d u l a  lakásbó l. V a la m it m o r
m o g o tt ilyen ko r , s m in d in ká b b  
r e s te lk e d e tt .

A  M eteorológiai In té ze t je 
le n té sé b ő l értesü lt, h o g y  itt a 
ta va sz . K in é ze tt a z  ab la ko n  — 
m o so ly g o tt az ég, a szem kö z ti 
ház, az u tca . S z in te  h ívoga tták  
B la tt Ö dönt. Ügy érezte , hogy  
m o s t m á r  n ek i is  ten n ie  kell 
v a la m it. Á llító lag  n a g yo n  szép  
i ly e n k o r  a  te rm észe t, ha lehet 
h in n i a  ko llég á kn a k , s nem  
u g ra tá s  az egész. M eg kellene  
n é zn i.

K é t hé tig  tö p re n g e tt, figyelt, 
fő le g  arra fe lé  irá n y íto tta  fü lé 
n e k  radarjá t, ahol tú rákró l 
e s e tt  szó . S ha va lam i ú ja t  hal
lo tt, t i to k b a n  b ejegyezgette  
eg y  p e p ita fü ze tb e .

M ik o r  m ár ú g y  érezte , hogy  
e leg e t tu d , m agához v e t t  va la
m it  a spóro lt p én zéb ő l és be
á ll í to tt  egy  sp o rtü zle tb e . Ba
k a n c s o t ve tt, m eg  há tizsáko t. 
M ert hallo tta , ho g y  a több iek  
se  a k ta tá sk á b a n  v is z ik  a  ha
ra p n i  va ló t. O tthon felpróbálta

m in d  a k e ttő t, odaállt a  tü k ö r  
elé  — n a g yo n  e légedett vo lt  
ö n m agáva l. V érszem e t ka p o tt. 
M ásnap p lédet, term oszt, k á v é 
fő ző t, szöges botot, é te ld o b o zt, 
ku la cso t, sp ir itu sz fo rra ló t, v i
h a rk a b á to t, sörtés ka la p o t vá
sáro lt. E szé b e ju to tt — szeren 
csére  m ég  az ü zle tb e n  —, ho g y  
id ő n k in t  m eg  is ke ll p ih en n i, 
v e t t  h á t m ég  egy  ö ssze csu kh a tó  
s z é k e t. P ersze, a ludn i is  k é n e  
va lahol, va lam in , d eh á t va s
á g y a t m ég se  v ih e t a  túrára , 
m ég  a v illam osra  se en g ed ik  
fe l. N e h éz  sz ívvel bár, de  erről 
le m o n d o tt.

M eg n ézte  a naptárt: április t 
m u ta to tt , s a k ö v e tk e ző  va sá r
nap lesz  a  szü le tésnap ja . Ma
g á n yo s  agg legény ú g y is  eg ye 
d ü l ü n n e p e l  — gondolta , m eg 

üli a m á s ik  n eveze te s  n apo t is, 
a tu r is ta -szü le tésn a p já t.

E lé rkeze tt a z is. E lő ttevaló  
éjszaka  a lig  tu d o tt a ludn i az 
izgalom tól, ö t ó ra ko r fe l is k e lt  
és n ek ilá to tt  a csom agolásnak. 
B era ko tt eg y  rú d  szalám it, egy  
vekn it, sa jto t k e r e k  dobozban , 
teá t fő zö tt  és beön tö tte  a te r 
m oszba, a z e g y ik  polcon  lá to tt 
m ég sza lonná t, szépen  becso
m agolta zs irpap lrba  és ú g y  
csúszta tta  a há tizsákba . Pár 
szem  k r u m p lit, egy fe j  ha g y
m át, k is  só t, p a p rik á t is b e te tt, 
hátha p a p rik á skru m p lira  tá 
m ad g u sz tu sa . Szappan, tö rü l
köző  is ke ll, m eg  fü lvéd ő , ha a 
csúcson  fú j  a szél, a látcső se  
m aradha t k i, m ily e n  szerencse , 
hogy szeg én y  Lajos bácsi rá
testá lta . K é n e  va lam i k ö n y v  is,

ha n e tá n  o lvasn i akar, m eg  
ta rta lék  p u lló ver , ha n a g yo n  
hideg len n e  — apropos, a  hő 
m érő t is el k e ll v in n i, m in d 
já r t  lea ka szto tta  a z a jtó fé lfá 
ról, legalább tu d ja , m i a h e ly 
ze t. G o n d o lko d o tt m ég , m i m a 
ra d h a to tt k i, íg y  ju to t t  eszébe  
a jégera lsó  és a hózen tráger, 
„ fü r  alle F älle '’.

Ü nneplő ru h á já t v e tte  fe l, 
bakan cso t h ú zo tt és az ú j  
n y a k k e n d ő t te k e r te  p á m á s  
n y a k a  köré .

A  v illa m o so n  összem o so lyo g 
ta k  az u ta so k , de ő n em  v e tte  
észre, csa k  a cél leb eg e tt e lő t
te, m eg h á t re tte n e te se n  húzta  
a vá llá t a h á tizsá k  szíja , s elég  
b a josan  tu d o tt ka p a szko d n i, 
m iv e lh o g y  n em csa k  I bo t v o lt a 
k ezéb en , h a n em  eg y  n y lo n sza 
ty o r  is, a zsá kb ó l k im a ra d t  
h o lm ik k a l. Izza d t szeg én y , ce
fe tü l.

A  h eg ym á szá s a laposan  m eg 
vise lte . H o m lo ká t tö rö lgetve , 
rogyadozó  té r d e k k e l  é r t a 
csúcsra . De ú g y  érezte , hogy a 
lá tn iva ló  m in d e n é r t ká rpó to lja . 
A  h eg yek , a Duna, a m é ly b e n  
a házak , a  m agasban  a derű s  
k é k  ég.

Ö dön d iadalm as g yő ző n ek  
érezte  m agát. E lő ve tte  a té r 
k ép e t, m eg  a tá jo ló t, s p á r p e r
cig e zekre  összp o n to s íto tta  a 
fig y e lm é t. N é zte  a napállást, a  
te rep e t. A z tá n  m e g k ö n n y e b 
b ü lten  fe lsó h a jto tt.

M inden  eg yeze tt. N e m  leh e
te t t  többé ké tség e: fe l ju to tt  a 
G ellérthegy  csúcsára i

M. B.

NÓTASZÓVAL — VIDÁM KEDVVEL...

R e jtv é n y ü n k  n ég y  leghosszabb  so rá 
b a n  a  b ü k k i te rm é sz e tjá ró k  In d u ló já t t a 
lá lh a t já k  O lvasóink.

V ÍZSZIN TES: 1. AZ INDULÓ ELSŐ
SORA (zárt b e tű k : O, L, Z, SZ). 18. Cl- 
m e r ta n . | 19. Ú jjá é p íte tt  nagy  p es ti szá l
lo d a . 20. T öbbszáz szigetből álló c so p o rt 
a  B o tten i-ö b ö lb en . 21. A rgon v eg y je le . 
22. M átka . 23. E gy h a ra p á sn y i é tel. 25. 
S z ó p á rb a j. 26. A cu k o rg y á rtá s  m e llé k te r
m é k e  (az u to lsó  k o c k a  ,.SZ”). 29. M időn, 
m ik o r  — ném etü l. 30. Ha négy v an  be
lő le , a k k o r  — szoba. 32. Só — fra n c iá u l. 
33. H egység! tá j G örögországban . 35. 
K özség  az e g y k o ri B ih ar m egy éb en , 
a h o l 1904. áp r. 24-én a  csendőrség  so r tü -  
ze t n y ito tt  a fe lv o n u ló  szocia listák ra . 37. 
H aso n la t, k ép es k ife jezés. 41. M auna . . .

(m űködő v u lk á n  a  H aw aii-sz igeten). 42. 
A ttila te s tv é re  (B uda). 43. P á r tb a n , egye
sü le tben  v an . 44. N ag ym enny iségű . 45. 
F luor és o x ig én  vegyjele. 46. A  n a p  te 
szi (költő iesen). 48. Jegyezd  f e l I ! 49. Égi
te s t. 51. F őzelék fé le . 52. R égi ró m a i pénz. 
53. Í r  és sk ó t csa ládnevek  e lő tt: fia . 55. 
A B a la ton  csa to rn áz o tt h a jó z h a tó  lefo
lyása. 57. S v á jc i m a te m a tik u s  (1707— 
1783). 59. R égi hosszm érték  (hüvelyk ). 60. 
AZ INDULÓ MÁSODIK SORA. 64. Ödon- 
ság, rég iség . 66. Odáig. 67. Ism é te lten , 
többször k ü ld . 68. P É T .  69. S ave  . . . 
souls (m en tsé tek  m eg le lk e in k e t). 71. Be
cézett nő i név . 73. H ibásan  jeg y zé . 74. 
H alaszt. 76. É les szerszám m al vés. 78. 
Község H eves m egyében. 80. D eclm éter. 
81. K ét ró m a i szám : 1045 és 2. 83. M osta
n ában . 84. A z égő házból k iro n t.

FÜGGŐLEGES: 1. Id eg en  rep ü lő g ép
m eg je lenése  valam ely  o rszág  lég ite ré 
ben . 2. A  vég te len . 3. É des szőlő és a 
belőle k észü lt b o rfa jta . 4. E g y m á su tán i 
b e tű k  az  ábécében . 5. N ői név . 6. Í ro r 
szág h iv a ta lo s  elnevezése. 7. K a r  — a n a 
g ra m m á ja . 8. O rosz helyeslés. 9. V áros 
R om án iában . 10. S zélhárfa . 11. T estrész . 
12. F é ltu c a t. 13. A lla tlak ás . 14. A zonos 
b e tű k . 15. R óm ai 155. 16. Szezón — e re 
deti f ra n c ia  Írásm óddal. 17. K özötti, köz
beni — la tin u l (összeté te lekben). 18. AZ 
INDULÓ UTOLSÓ SORA (a n y íln á l levő 
zárt* k o ck a  „G Y ”). 23. N ag y n ev ű  sp a n y o l 
én ek es (tenor). 24. K a tácsk a . 27. A  le n 
o la jb a n  e lő fo rdu ló  k arb ó lsav . 28. L élek- 
ze tvéte l (az u to lsó  k o ck áb a  k e ttő s be tű ). 
29. Az 1001 éj egy ik  m esé jén ek  hőse . 30. 
A m ag asb a . 31. M érlegel. 34. S O B. 35. 
M indenre  k ite r je d ő  figyelem . 36. D N  T. 
37. ................... vo lt reg g e l” (Pe tő fi k ö lte 
m én y  cím e). 38. E rd ő b en  v an n ak . 39. L im  
— an a g ra m m á ja . 40. B u d a p esti szerszám - 
gép g y ár. 45. H irte len , k iro b b a n á ssz e rű e n  
k ife jez i fe lh áb o ro d á sá t. 46. AZ INDULÓ 
HARMADIK SORA (zárt b e tű k : L, M, T, 
A). 47. A ló p a tá já t  védő  v as lap . 50. B í
ró ság i e ljá rá s . 51. P es t m egye egy ik  köz
ségébe való . 53. M agyar T á v ira ti I ro d a . 
54. E set, esem én y  — la tin u l. 56. . . . in t. 
57. M ostanig . 58. O llós á lla t. 59. N y ak ék , 
n y ak lán c . 60. A zon a  h e ly en  v an  (épü le t, 
ház  stb .). 61. C suk. 62. V ilágosbarna , ho
m oksz ín  (névelővel). 63. G и  E. 65. Leve, 
fo ly ad ék a . 70. Se h ideg , se  m eleg  (köl
tő lesen , az  u to lsó  k o ck a  „G Y ”). 72. ö re g  
an y ó k a . 75. A szov je t L ihacsov  A u tó g y á r 
g ép k o cs iján ak  típ u sa . 76. G yerm ek e . 77. 
Ö ra — an a g ra m m á ja . 78. M elyik  szem é
ly ek ?  79. T olszto j szem élyneve. 82. Idő
sz ám ítá su n k  e lő tt. 83. M in isz tertanács. 
84. K  R. 85. N ikkel vegy jele . 86. B e tű  k i
e jtve .

B e k ü ld e n d ő  az indu ló  nég y  sora.
B ek ü ld ési h a tá r id ő : jú n iu s  15.
E lőző sz ám u n k b an  közö lt k e re sz tre jt

vény  m egfejtése : M ezőkövesd, B ü k k - 
sz en tk ere sz t, S zeleta, T ark ő , D édes, Ga- 
rad n a , K ő lyukgalya , Istá lló sk ő , M onos- 
bél, E gedhegy , T a rd o n a , B á n  p a ta k , ö r 
v énykő , C serm ely .

K ö n y v ju ta lm a t n y e r t :  P u sk á s  D ezsőné, 
Bp., H L, K orv in  O ttó u . 28. O piczer P á l, 
Bp., X II., C saba u. 6. V lzkele ty  L ajosné , 
K om polt, H ám án  K ató  ú t  81. S zikszai 
József, Já szb e rén y , K ö ztá rsa ság  t é r  1. 
F a rk a s  T eréz , C sopak. Szabó K áro ly , 
S áro sp a tak , K o ssu th  u. 20.
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m m v t

B EB R ITS LAJOS, az  O rszá
g o s Idegenfo rgalm i T an ács fő
t i tk á ra  nag y  érdek lő d és m e l
le t t  ta r to tta  m eg e lő ad ásá t 
„ Id eg en fo rg a lm i é rd ek esség ek  
a  nag y v ilág b an " c ím en  a 
T e c h n ik a  H ázában.

TABOR A TÓPARTON. AZ 
utóbbi időben jelentósen fej
lődött a  Velencei-tó és kör
n y ék én ek  Idegenforgalma. Eh
h ez  a fejlődéshez a  term észet- 
b arát szervezetek Is hozzájá
ru lnak. A V elencei hegység  
tur ista  útjait az Építők TE 
M ély épterv osztálya évek  óta 
Jelzi és gondozza. A Közalkal
m azott TE Könnyűipari Ter
vező Iroda osztálya Június 
23—24-én rendez m ásfélnapos 
táborozást a tó partján.

TA N Á C SI KEZELÉSBE AD
T A K  a  n y íregyházai m egyei 
m ú zeu m o t, am ely  egy ike az  
o rsz á g  legrégibb ilyen  in tézm é
n y é n e k . Jó sa  A ndrás, a  h íre s  
S zab o lcs m egyei főo rvos és 
ré g é sz  a lap íto tta  94 évvel ez
e lő tt. A  gyű jtem én y b en  ő rzö tt 
tá rg y a k  szám a m eg h a lad ja  a  
százez re t. A rany  g y ű jtem én y e  
118 tá rg y b ó l áll.

TURISTAHAZAK v o l t  
KASTÉLYOKBÓL. A Turista
házakat Kezelő Vállalat az Or
sz ágos M űem lék Felügyelőség
g e l karöltve segíti bővíteni a 
szálláshelyek  számát. Több  
k a sté ly , m űem lék Jellegű épü
le t turlstaháznak való beren
d ezését tervezik. A Komárom  
m egyei bajm ai volt M etter
n ich  kastély , a P est m egyei 
gyöm röl Teleki kastély é s  a 
m ajkt KamanduU rem eteség  
épü lete, a borsodi Metzer kas
tély  K ékeden és a m onokl volt 
A ndrássy-kurla rem élhetőleg  
rövidesen  a term észetbarát 
m ozgalom  szolgálatára állnak.

TÁBORO ZNÁK A  TERÜ LE
T I SZÖVETSÉGEK. Ez év 
b en  — a  tav a ly i egyesü le ti tá 
b o ro k  u tá n  — a  m egyei te rm é 
sz e tb a rá t  szövetségek  re n d e z 
n e k  n y á r i  táb o ro k a t. L eg n a
g y o b b  lé tszám  a b u d ap es tiek  
ta ta i  tá b o rá b a n  lesz. H ozzá juk  
c s a tla k o z n a k  a  K om árom  m e-

Syel Szövetség  te rm észe tjá ró i 
. A  B a ra n y a  m egyeiek  jú liu s  

19—20-án a  M ecsekben, a 
C so n g rá d  m egyeiek  Jún iu s 16— 
24-ig M árté ly o n , a  N ógrád m e
g y e ie k  Jú n iu s 17-től 24-ig P a -  
r á d fü rd ő n  ren d ez ik  m eg táb o 
ru k a t .  A P e s t m egyeiek  Gö
dö llő  k ö rn y ék én , a  V eszpré
m ie k  a  B a la ton -fe lv idéken  ü tik  
fel s á t r a ik a t  augusztusban .

PANORAMA TÁVCSŐ SOP
RONBAN. Sopronban a Károly  
m agaslat kilátótornyán har
m incszoros nagyító panoráma  
távcsövet állítanak fel, m ellyel 
nappal a  táj szépségeit m utat
ják  be, éjszaka pedig m int 
csillagászati távcsövet használ
ják  m ajd. H asonló távcsöveket 
szereln ek  fel a fővárosban, a 
C itadellán, a Várban a B ástya
sétán yon  és a Jánoshegyi k ilá
tón. Ezenkívül Pécsett, Eger
ben, Esztergom ban és M iskol
con is felállítanak egy-egy p él
dányt.

ВЕКЕ ES BARÁTSÁG IFJÚ
SÁGI SPORTNAP. A  szobi Já
rási KISZ Bizottság és a Járási 
TST Törökm ezőn rendezte

"7 m eg if jú ság i sp o r tn a p já t a 
B éke és B a rá tsá g  je lszavával. 
A sp o rte se m é n y e k  eg y b en  a  
K üián-m ozgalom  pontszerzé
sé re  is  szám os leh e tő ség e t biz
to síto ttak .

A  MECSEKI VIDÁMPAR
KOT ÚJ Játékokkal bővítve  
m ár m egnyitották. Л parkot az 
Idén további három  hold terü
lette l nagyobbitják és 10 ÚJ Já
tékot szerelnek  fel.

DANKO EM LÉKSZOBA.
Csengőd község b en  v a n  D ankó 
P ista , a  n ó tak ö ltő  c ig án y p rí
m ás e g y k o ri v illá ja , m elyben  
em lékszobát re n d ezn ek  be.

AZ IDEGENFORGALMI HI
VATAL KEZELËSEBEN Szom
bathely oladl kerületében új 
kilátót létesítettek.

A VASAS TERMESZETBA- 
HAT EGYESÜLET M echanikai 
Laboratórium O sztálya a Vö- 
röskó-szikla alatti Caaba kútja  
forrást m unkatúra során fe lú jí
totta. Az osztály a H étvállyús 
forrás rendbehozását Is m eg
kezdte.

OKTATÓFILM  KÉSZÜ L az 
O szolytetől sz ik lam ászó  Isko lá
b an  az  a lp in is tá k  a lap v e tő  k é 
p ességeinek  k ife jle sz té sé re  a  
B udapesti T e rm é sz e tb a rá t Szö
vetségnél.

ÜJSZERÜ TÚRAMOZGA
LOM INDUL. A  Vörös Meteor 
T. E. Jelvényszerző túramoz-

Sálmát Irt k i, m elynek  célja  
azánk védett term észeti rit

kaságainak felkeresése. Ezek  
között az Ism ertebb barlangok  
és arborétumok m ellett szere
pelnek o lyan  érdekességek Is, 
m int a Kis Balaton, az ócsal 
láperdö, a várpalotai hom ok
bánya, a velencei Ingókövek. 
A székesfehérvári M eteorotok  
az év folyam án 28 esetben  ve
zetnek túrát védett term észeti 
ritkaságokhoz. A  Jelvény m eg
szerzéséhez elegendő 8 túrán  
való részvétel.

BŐVÜL A  BARLAN GTANI 
MÚZEUM. T av a ly  n y ílt m eg  a  
b u d a i V árm ú zeu m b an  h e ly e t 
k a p o tt B a rla n g ta n i M úzeum , 
m ely b en  a  b a rlan g v ilág  é rd e 
k e s  d o k u m en tu m ait, a  b a r 
la n g k u ta tá s  rég i és ú ja b b  esz
közeit, fe lszere lési tá rg y a it  te 
k in th e tjü k  m eg.

M AR HARM ADSZOR BUDA
PESTEN . A len g y e l B e ru h á 
zási B an k  dolgozói ez  évben  
h a rm ad izb en  é rk e z n e k  M a
g y aro rszág ra , a  VMTE B e ru 
h ázási B a n k  o sz tá ly á n a k  m eg
h ív á sá ra . A 78 fő n y i csoport 
jú liu sb a n  és au g u sz tu sb an  a  
dobogókői és la jo e fo rrá s l tu 
r is ta h á z a k b a n  tö lt  egy-egy  h e 
te t.

PÉLDAMUTATÓ TERMÉ
SZETBARÁT MUNKA foly ik  a 
MŰM 322. ez. pétfttrdől ipari 
tanulő intézetben. A z Igszolvá- 
nyos tagok szám a ugyan csak  
20  fő, de a túrákon rendszere
sen  40—S0 tanuló vesz részt, A 
tájékozódási versenyben a  m e
gyei ifjúsági csapatok sorrend
jében  az ötödik h elyet érték  
el. A  pétfűrdől Ipari tanulók  
az elsők  az országban, akik a 
sziklam ászás alapjaival tanfo
lyam  során ism erkedtek  m eg.

A  KINIZSI TERMESZETBA- 
HAT EGYESÜLET BARLANG
KUTATÓ SZAKOSZTÁLYA  
1982-ben gazdag kutatási prog
ram ot valósit m eg. UJ barlang- 
szakaszok után kutatnak a 
Szem lőhegyi-barlangban ée a 
Pálvölgyl-barlang kőfejtőjében. 
A  M átyáshegyi barlang m ellett

ö ltözőhely isége t ép íten ek . A 
n y á r i h ó n a p o k b a n  exped íc ió t 
sz e rveznek  az  É szak-B orsodi 
k arsz tv id ék re . A  tá b o rb a n  Ht 
ö n k én tes  se g ítő tá rsa k a t szíve
se n  lá tn ak . T ö b b  tan u lm án y ú t 
é s  exped íc ió  le  szerepel a 
szakosztá ly  Idei te rveiben .

A  PEST MEGYEI TERME- 
SZETBARAT SZÖVETSÉG 
Mayer Károly elnöklete alatt 
a Ság vári Turlstaházban tar
totta m eg beszám oló gyűlését 
és osztályvezetól értekezletét. 
Elhatározták, h ogy  a Pest m e
gyei T. Sz. rendezésében őszig 
több oktató Jellegű közös túrát 
rendesnek a  tájékozódási ver
senyek  népszerűsítésére.

A K. A. T. E . III. ORSZÁ
GOS KÜLDÖTT KÖZGYŰLÉ
SÉN a b u d a p e s ti osztályok 
képv ise lő in  k ív ü l nag y  szám 
b a n  je le n te k  m eg a  v idék i osz
tá ly o k  k ü ld ö tte i is. K ocsis F e
ren c , a K. A. T . E. elnöke ny i
to tta  m eg  a  közgyűlést, m ajd  
P e red i Já n o s  fő titk á r  beszá
m o ló já t h a llo ttu k . A z i960, évi 
tényszám o k h o z  v iszonyítva  á l
lap íto tta  m eg  az  egyesü le t fe j
lődését. 1980. v égén  39 osz tá lya  
vo lt az  e g y e sü le tn e k  s ez a  
szám  1981. d ecem b er 31-ére 45- 
re  em elk ed e tt, a  tagok  létszá
m a  ped ig  2168 fő rő l 3107 főre. 
Az e lő ír t je lvén y szerző  sz in te t 
k é tezer a n n y ia n  te ljesíte tték , 
m in t  1960-ban. M ozgalm as a 
v íz ié le t is. P e re d i fő titk á r  is
m e rte tte  a  „P e tő fi pon tszerző" 
v e rsen y t. E zen  n em csak  a  tú ra  
te lje s ítm é n y e k e t vesz ik  figye
lem be, d e  az  o sz tá ly o k  egyéb 
a k tiv itá sá t is. M eghatározo tt 
tú ra v e rse n y e k  te lje s íté sé t ír ja  
elő és a  KI lián -v ersen y  re  is 
m ozgósít. S ok  szó  e se tt az 
au tó b u sz  u ta z á s i kedvezm ény  
sz ü k ségességé rő l is. (Dr. F. G.)

A  VÖRÖS M ETEOR T. E. 
B orsod  m egyei B izottsága jú 
n iu s  3-án a v a tja  M eteo r-fo rrá
sá t a  B ü k k -h eg y  lé g b e n  levő 
V irányoson.

H ÍR EK  A  SPARTACUS T. E. 
ÉLETÉBŐL. Az év  e le je  ó ta  14 
osz tá lly a l g y a ra p o d o tt az  E gye
sü le t. Oj o sz tá ly  a la k u lt K is
b éren , Szolnokon, G ödöllőn és 
tö b b  b u d ap es ti k is ip a r i szö
vetkeze tn é l. Je le n le g  89 osztály  
m űköd ik .

M ájus 1-én a v a tta  fel a  S p ar
tacu s  T. E. 15. ez. debrecen i 
o sz tá lya  a  N agyvizsnyó  m elle tt 
lé te s íte tt  8 szem ély es k u lcsos
házá t.

Ig en  n ag y  az é rd ek lő d és az 
Ú jp esti osz tá ly  K irá ly ré t m el
le tti (S zén -pa tak  völgy) 30 fé
rőhelyes, g o n d n o k k a l e llá to tt 
tu r is ta h á z a  irá n t. A  hétvégeken  
táb lá s  h áz  v a n  é s  so k  iskola 
h é t  k ö zben  le  fe lk e re s i a  gyö-

A  Magyar Evezős Szövetség és 
a  Magyar K ajak-K enu Szövet
ség , valam int több társadalmi 
szerv rendezésében m ájus 1. 
tiszteletére sok száz evezős vo
nult fe l a Duna pesti szaka
szán. A színpompás felvonulás
sa l — m elyen az  evezősök  é l
gárdája Is részt vett — kezde
tét vette a vízi évad. A  felvo
nu lás Is Igazolja az evezőssport 
m ind nagyobb népszerűségét

n y ö rű  k ö rn y eze tb en  fekvő  h á 
zat.

S zom bat esti s é tá k  k e re téb en  
Ism e rte ti m eg fő v á ro su n k  leg
szeb b  helyeit a S p a r ta c u s  3. »z. 
G yopár-R u h ag y ári osz tálya. 
E dd ig  a  B udai V ár, a  G ellért
heg y , Jánoshegy , M argitsziget, 
Ó b u d a  szerepelt a p ro g ram b an .

IFJÚSÁGI ÜGYELETET tart 
m inden  csütörtökön 5—1 éra 
között я Budapesti Szövetség  
Ifjúsági bizottsága a  Váci utca 
62. alatti helyiségében. Az if
júság  túram ozgalm ával kap
csolatos kérdésekre felv ilágo
sítást adnak.

H A ZÁ N K  ELSŐ SZIKLAM Á
SZÓ TU RISTAHAZ A T n y itjá k  
m eg  m ég  az id én  C sobánkán .

AZ ÉPÍTŐK SZAKSZERVE
ZETE ez  évben ünnep li az ép í
tőipari dolgozók sportm ozgal
m ának 40 éves fennállását. Eb
ből az alkalomból rendezték a 
»portdokum entációs k iállítást, 
am elyen  az Építők T. E. önálló 
tablóját Is láttuk.

A SZERENCSI HUNYADI 
JA N O S ALTALANOS ISKOLA 
h o n ism e re ti sz ak k ö re  m á r  ed
d ig  is  szép  rég észe ti g y ű jte 
m é n y t á llíto tt össze isk o lam ú - 
zeu m  fo rm ájáb an  A n g y a l B éla 
ta n á r , h e ly i régész  vezetésével. 
A lé tesítendő  sz e re n c si m ú
zeu m  a  k ö rn y ék b e li le le tek en  
k ív ü l m agában  fo g la lja  Dr. 
P e tr ik o v lc s  László szak o rv o s
n a k  — az  o rszágban  egyedü l
á lló  — 280 ezer d a ra b b ó l álló 
k isg ra f ik a i (képeslap) g y ű jte 
m én y é t, m elyet a  m ú zeu m n ak  
á ten g ed . K o ssu th ta l é s  R ákó
czival kapcso latos e m lé k tá r
g y a k  le lesznek a  m ú zeu m b an .

A címlap Hankó Sándor felvétele

TURISTA — A  M agyar Term észetbarát Szövetség lapja. Meg
jelen ik  havonta. Szerkeszti a  szerkesztő  bizottság. F elelős szer
kesztő  M osonyi László. Kiadásért fe le l:  Perluaz József a  Sport», 
Lapkiadó é s  Propaganda Vállalat Igazgatója. Szerkesztőség é s  k i
adóhivatal: Budapest, V., Rosenberg házaspár utca 1., Ш . em e
let 216. T elefon: Ш-087. Előfizethető a kiadóhivatalnál, a  Posta  
Központi H írlap Irodánál, Budapest, V ., József nádor tér 1., és 
a postahivataloknál. E lőfizetési Ara fé lévre  18 Ft. K ülföldön ter
jeszti a  Kultúra K önyv és H írlap K ülkereskedelm i vá lla la t.

62.435 E gyetem i N yom da, Budapest F . v .: Janka G yula igazgató
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Á sa tá so k  a 
K rak o w -i v ár 

u d v a rá n

Talán egyetlen lengyel v á 
ros sem rendelkezik 
annyi történelmi neve
zetességgel, mint Kra

kow. Az ősrégi várost a legen
da szerint 700 körül a város 
névadója Krakus alapította. A 
Visztula melletti Wavel dom
bon emelt — Krakow leg
híresebb és legismertebb épí
tészeti műemlékét, — a kra- 
kowi várat 1265-ben építették.

A vár még ma is sok mun
kát ad a  régészeknek. Udva
rán nagyobb arányú földmun
ka folyik. A megmozgatott 
föld minden göröngyét apró
lékos figyelemmel vizsgálják 
át a helyszínen, történelmi le
letek után kutatva.

Krakow egyetemét és csá
szári akadémiáját 1364-ben 
alapították. Hosszú éveken át a Jagellók egyeteme Len
gyelország — sőt Európa — tudományos életének volt 
központja. Itt tanított Copernicus is.

A fényűző középkori paloták megtekintése után a 
Krakow-tól néhány kilométerre levő Wieliczka-i sóbá
nya föld alatti múzeumában arról is képet kaptunk, 
hogy milyen keserves volt a napi egy marék rossz mi
nőségű sóért dolgozó lengyel bányászok élete. A tisztább 
és jobb minőségű sót ugyanis büntetés terhe mellett 
tilos volt munkabér fejében kihozni a bányából. Nem 
egy vérbefojtott lázadásról beszélnek a korhű feljegy
zések.

A bánya méretei monumentálisak. Csaknem minden 
fejtési szinten megtaláljuk a só-falakba vájt kápolná
kat, sőt egy hatalmas — sókristályokból készült csillá
rok megvilágította —. óriási templomhelyiséget.

A második világháború éveiben a 
nácik a bánya egyik földalatti csar
nokában a V/2 építésére kezdtek be
rendezkedni. A repülőgyár építkezé
sét internált üldözöttekkel kezdték el.

R észlet 
az  épülő 

C am pingről

M űem lékké ny ilván í
to tt  tem p lo m  a  só

b á n y a  m élyén

A szov jet csapatok gyuis előretörése azonban megakadá- 
lyozta a német tervek végrehajtását.

A felszabadulás után a bánya fejlődése hatalmas lép
tekkel haladt előre. Felejthetetlen számunkra, hogy a 
föld mélyén büfé, színház és hangversenyterem, villany- 
fényes teniszpálya áll a munkások rendelkezésére.

További útunk NOWY-SACZ-on keresztül Lengyelor
szág déli határára, Krinicába 
vezetett. Ez a gyönyörű üdülő
hely Krakowtól 165 kilométer
re, a tengerçzhrt felett 490 mé
ter magasan van. Egészséges 
klímája és gyógyforrásai révén 
Európa-szerte híres. A téli 
sport kedvelői mellett egész év
ben hódolhatnak kedvenc 
sportjuknak a tenisz és úszás 
hívei is.

A 800 méter magasan levő 
„Gora-Park”-ba 620 méter 
hosszú vasút vezet fel, mely 
Kryrúca legfőbb nevezetessége. 
Nagyszerű kilátás nyílik a 
Beszkidek és szlovák hegyekre. 
Forrásainak gyógyerejét a 
XVIII. században fedezték fel. 
Visszafelé többek között meg
látogattuk az egyik krakow-i 
sportegyesület épülő camping- 
jét.

Képeik és szöveg: 
Barbjerik Ferenc



Turista
1962. JÚNIUS 

★  > 
Vili. ÉVFOLYAM, 6. SZÁM 4

ÁRA 3 F O R I N T

±  M e ly ik ü n k  
e rősebb?

►
U lófürdó

Ж . K ongóban  érdekes fe jd ísz t v ise lnek  a  néger

FILMEZIK TERMÉSZETVÉDELMI 
TERÜLETEINK SZTÁRJÁT:

A NEMESKÓCSAGOT

A serdülő tavasz ismét hazavonzotta legfehérebb, 
ritkaszép madarunkat: a nemeskócsagot. Európában úgy
szólván már csak egyedül nálunk, Magyarországon él, 
sajnos itt is egyre kisebb számban. A Velencei-tóban és 
a Kis-Balatonban, a természetvédelmi területeken össze
sen 30—40 pár ha fészkel még.

Nem csoda, ha — mielőtt 
esetleg teljesen kipusztulna 
— mindent elkövetnek élet- 
folyamatának megörökíté
sére.

Filmfelvevő gépével nem
rég indult el rejtekhelyükre 
régi szenvedélyes kutató
juk, dr. Tildy Zoltán, a ki
váló ornitológus, az Orszá
gos Természetvédelmi Ta
nács vezetője.

Hétszámra kell figyelni 
egy-egy mozdulatukat, mi
előtt objektívvégre kaphat
ják. „Természetrajzuk” rög
zítése annál nehezebb, mert 
hihetetlenül félénkek és — 
tojásaikat, fiókáikat is ott
hagyva — a legkisebb nesz
re elmenekülnek és többet 
vissza sem térnek arra  a 
helyre. Félelmük anyai ér
zésüknél is erősebb.

<
д  s z tá r  , a ,
(D r. T ild y  Zoltán fe lvéte le)

y C o m w a llb a n  nem  ép p en  v eszé ly te len ü l szórakozik az if jú ság
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А ЪоШьмМ {dcnifik...
Gazdag program, sokoldalú szórakozási lehetőség várja ezidén 

a magyar tenger szerelmeseit. Szinte oldalakon lehetne sorolni 
azt a sok örvendetes változást, újdonságot, amely az üdülők ki
rándulók nyaralását még szebbé, kellemesebbé, élményszerübbé 
teszi. Űj szállodák, éttermek, bisztrók, sátortáborok létesültek, 
számos turista-házat korszerűsítettek, bővítették a strandokat, új
jávarázsolták az üdülőket, s még milliónyi egyéb új jelét látjuk 
annak, hogy a Balaton, mindinkább azzá válik, aminek sok-sok 
éven át megálmodtuk: egyetlen, összefüggő nagy üdülő-paradi
csom, mely 200 km hosszú partvonalán száz- és százezreknek 
nyújt kellemes pihenést, felüdülést, szórakozást. Ennek az örven
detes fejlődésnek a híre egyre inkább eljut a nagyvilágba is, ezt 
bizonyítja az a sokezer külföldi vendég, akik az idén ismét a 
Balaton mellett töltik szabadságukat. De nemcsak a  külföldiek 
forgalma nőtt meg a Balatonon, ezidén a belföldi üdülők száma 
is valószínűleg új rekordot ér majd el. Hatalmas összegeket jut
tatott kormányzatunk balatoni beruházásokra, felújításokra, de 
még hatalmasabb az az öröm, vidámság, mely nyomon követi ezt 
a sok-sok szeretettel, gonddal, lelkes hozzáértéssel megvalósuló 
programot. A Balaton az elmúlt néhány év alatt valósággal új
jászületett, s ez a megfiatalítási folyamat most kezd még csak 
igazán erőre kapni. Szorgos kezek munkája 'nyomán évről évre 
épül a nagy mű, s nincs olyan üdülőhely, ahol egyik nyártól э 
másikig ne találnánk valami szépet, valami újat, valami olyant, 
ami méltán dobogtatja meg minden Balaton-rajongó szívét. Fel
vételeink erről a meg-megújuló, sokarcú, derűt, harmóniát su* 
gárzó tájról mutatnak egy-egy villanásnyi képet.

Szöveg és foto: Huba László



BEBRITS LAJOS:

M E G L É V Ő  ÉS HIÁNYZÓ EMLÉKMŰVEK
Történelmi emlékművek, az épí

tészet műremekei az idegenforgalmi 
utasok, turisták által legsűrűbben 
felkeresett objektumok. Méltán meg 
is érdemlik az érdeklődést. Sajnos, 
hogy országunkban — más tájakkal 
összehasonlításban — kevés van be
lőlük. Kevés a bemutatható történel
mi emlékmű, a kastély, a vár, a ré
gebbi keletű erődítmény. Ennek leg
főbb oka az, hogy a Habsburgok 
uralma, a Rákóczi időbeli szabadság- 
harcok leverése után az olyan épü
leteket, amelyek régebbi vagy ma
gyar sajátos kultúra bizonyítékai, az 
önálló magyar történelem emlékei 
lettek volna, amelyek katonai szem
pontból is még jelentőséggel bírtak 
volna, a legrendszeresebben megsem
misített. A Habsburg uralom súlyos 
tehernek érezte mindazt, amely füg
getlen magyar eredet bélyegét visel
te magán és a Magyarországot meg
szálló osztrák zsoldos haderő paran
csot kapott, hogy ily épületeket rob
bantson fel, és döntsön le. Így azután 
nagyon kevés maradt a magyar múlt 
emlékeiből, kevés a  magas értékű 
mutatnivaló, de mégis van ilyen.

Mátyás király kastélya

Budapesten több ilyet találunk és 
heteket tölthet a turista budapesti 
emlékművek és építészeti remekek 
szemléletével is. Nagy kincse idegen- 
forgalmunknak és a turistáknak is a 
Dunakanyar. Nem is a táj szépsége 
az, amely ily besorolást nyerhet. A 
legnagyobb érték itt Mátyás király 
visegrádi palotája, mely egész nagy
ságában nincs is még feltárva. Kiá
sása most van folyamatban. Ha majd 
minden előkerült a nagy fák gyöke
rei és a buja növényzet alól, a palota 
frontja 600 méteres lesz, szélességben 
80 méter, magasságban egyes helye
ken 6—7 emelet magasságú. A rene
szánsz idők építészeti műremeke és 
belsejének kialakítása hasonlóan 
gazdag. Ehhez hasonló nincsen az 
országban, de bátran mondhatjuk, 
hogy középeurópai tájakon sem. Cso
dálkozva fognak állni előtte a hazai 
turisták és az idegen országok vendé
gei is.

Nagy jelentőségűnek minősíthető a 
Rákóczi kastély és a védelmét ellátó 
erődítmény is, de ezt még megfele
lően be kell bútorozni és a várfalat 
is még restaurálni kell, mert több 
méteres átmérőjű, hatalmas lyukak 
tátonganak benne. Kisebb, romos vá
rak és kastélyok helyreállításánál 
elsőrendű munkát végez az Országos 
Műemléki Felügyelőség. Mind több 
az ilyen bemutathat^ emlékmű a ha
zai turistáink részére, s a kirándulá
sokat mind élvezetesebbé, tartalma
sabbá és történelmi tanító értékűvé

teszi. A Mátra, a Bükk, Eger és 
Gyöngyös szép tájai, a Börzsöny és a 
Bakony, Tata is  Tóvárosának kör
nyéke és sok más vidék, város, köz
ség, amely természeti szépségeket is 
elénk tár, a történelmi érdekességei
vel, nagy idők emlékeivel mind töb
bet nyújt a kiránduló és turista 
részére, mind jobban hozzánő annak 
szívéhez.

Muhi és Mohács

Rá kell mutatnunk azonban arra, 
hogy nagyjelentőségű történelmi ese
mények színhelyén, még hiányzik az 
emlékmű. Egyetlen kődarab, oszlop, 
vagy felirat sem jelzi, hogy itt oly 
események zajlottak le, amelyek szá
zadokra szóló fordulatot okoztak né
pünk történelmében. Csak a legfon
tosabbakat fogjuk felsorolni.

A tatár betörés elleni nagy csatá
nak, amely a Muhi-pusztán zajlott 
le, helyét, idejét, fontosságát semmi 
sem jelzi. Érdekes, hogy a csatatér
hez egész közeli Muhi község taná
csában nem is tudtak erről az ese
ményről, de a többi közeli települé
sekben sem, bár általában a tatár
járásról volt tudomásuk. Igaz, hogy 
történészeink eddig nem állapították 
meg pontosan, hol folyt le az ütkö
zet. De nem is kellene itt bevárni 
ásatásokból eredő rozsdásodó fegyve
rek, vagy csonthalmazok bizonyíté
kát. Megközelítő pontossággal írják 
Le történelmi művek Európa külön
böző országaiban a csata helyét és 
lefolyását. Nem véletlen persze, hogy 
a korabeli európai krónikaírók eny- 
nyire foglalkoztak a Muhi-i tragédiá
val. A középeurópai tájakon, de Nyu- 
gat-Európában is Magyarországnál 
sokkal erősebb, fejlettebb haditech
nikával bíró országok is rémüldöz
tek, hogy a tatárok Magyarország le- 
hengerlése után Európa mélyébe ha
tolnak és hadaik nyomát mindenütt 
a legszörnyűbb pusztítás kíséri. Mu- 
hinál Magyarország ügye elveszett 
és az ország romhalmazzá változott. 
A magyar ellenállás azonban oly 
erős volt mégis, oly nagy vérveszte
séget okozott a tatároknak, hogy ez 
volt a tényező, mely leginkább visz- 
szafordulásra kényszerítette őket és 
Magyarország a belső Európa nagy 
védőpajzsaként szerepelt. Meg kel
lene jelölni a csata helyét mielőbb. 
Ajánlatunk volna az, hogy a Sajó táj 
egy megfelelő pontján néhány köb
méteres betontömböt állítanának fel 
és felirata is rövid és egyszerű lenne: 
Muhi 1241. Százezrek és milliók jön
nének erre és a rövid jelből is, az 
idegenvezetők magyarázatából is 
mindent megértenének.

A mohácsi csata helye sincs még 
megjelölve. Itt ugyan valami meg

kezdődött a tényleges helyszín meg
állapítására, de ebben is a kezdet 
meg a további iniciativa nem a tör
ténészektől jött, hanem Baranya me
gye Tanácsától és Idegenforgalmi 
Hivatalától. Az ásatásoknál előkerült 
fegyverek, csontmaradványok világo
san jelzik hol zajlott le a mohácsi 
vész és már most el kellene helyezni 
az emlékművet és ajánlatunk itt is 
egy nagy betontömb, amelynek olda
lán vagy tetején ez áll: Mohács 1526. 
Ide is százezrek jönnének és azok is 
a legrészletesebben megismerkedné
nek e történelmi esemény lefolyásá
val, de azzal is, hogy mily okok vál
tották ki azt és mik voltak a követ
kezményei.

A nyíregyházi és a székesfehérvári 
tankcsata emlékére

Két óriási jelentőségű 1945-ös ese
ménynek sincsen még megjelölése. 
Pedig ez eseményekkel volt kapcso
latban nagymértékben az á fordulat, 
mely hazánkat felszabadította a hit- 
ler-fasizmustól és a Horthy-rendtől. 
Események, amelyek szabad országgá 
tették hazánkat és lehetővé tették, 
hogy a politikai hatalom, föld és gyár 
is a dolgozók kezébe kerüljön és a 
szocializmus építéséhez foghassunk 
hozzá.

Az 1945-ös Nyíregyháza tájain le
zajlott nagy tankcsata az egyik. Ez
zel tört be magyar területre végle
gesen a felszabadító szovjet hadse
reg. Napokig tartott a 100 kilométe
res fronton dúló harc, mely a hitleri 
hordák vereségével és csúfos meg
hátrálásával végződött. Egész a Duna 
vonaláig futottak megállás nélkül a 
rájuk mért csapás hatása alatt a 
.fasiszta rablók.

Á második és hetekig tartó gigászi 
küzdelem Székesfehérvártól északra 
eget-földet megreszkettetve folyt le, 
mély a hitleri hordákra a végső csa
pást mérte. Hitler terve az volt, hogy 
felszabadítja a szovjet hadsereg vas
gyűrűjében levő Budapestet az ost
rom alól. Az óriási színtéren még 
hosszú ideig ezernyi kiégett tank, 
összetört páncélkocsik, felfordult 
ágyúk és repülőgépek roncsai feküd
tek a kézifegyverek nagy tömege 
mellett. E csata után hitlerék magyar 
területen már csak futottak, megállni 
már nem tudtak. E helyek szintén 
jeltelenek.

Nemcsak népünkre, de az egész 
emberiségre sorsdöntő nagy esemé
nyek helyén feltétlen lennie kell ha
talmas emlékműnek. Megépítésüket 
napirendre kell tűzni.

Térben és időben végtelen lesz 
majd a hálás utókor áramlása.
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A kirándulásoknak 
az iskola 
csak hasznát látja

A Váci utcai iskolások megkedvelték a term észetjárást

A Váci utcai általános is
kolának városszerte kitűnő 
híre van: magas nívójú 
jól szervezett iskola. Vajon 
kellő hangsúlyt kap-e itt az 
oktató-nevelő munkában a 
természet? Rendeznek-e 
nagy kirándulásokat? Van- 
e talaja náluk a természet- 
barát mozgalomnak? — tű
nődöm az iskola felé me
net.

Aztán már ott ülök az 
úttörő-ruhás gyerekek kö
zött, derűs, okos szempárok 
kereszttüzében. Kérdése
met lesik.

— Szoktatok-e kirándul
ni, a természetben baran
golni, gyerekek?

Ozorai Jutkának felra
gyog az arca:

— Édesapám geológus és 
nagy természetbarát — vá
laszol elsőnek — s elvitt 
bennünket harmadikosokat 
a Széchenyi hegyre kirán
dulni. Útközben megma
gyarázta nekünk a turista 
utakat és a jelzéseket; be
szélt a kövekről és kavi
csokról. Nagyon szeretünk 
kirándulni, s másnap min
dig jobbak vagyunk az is
kolában . . .

— Nekem is volt egy fe
lejthetetlen élményem — 
emlékszik a hatodikos Un- 
gár Уега — mégpedig ápri
lisban, a hárshegyi kirán
duláson. Már maga a jó le
vegő, a virágok és a fák il
lata, s a  versenyjátékok iz
galma is nagy élvezet volt. 
Játék után lefeküdtünk a 
gyepre egy fa alá. Ahogy 
felnézünk a fára, egyszer
esek egy pici barna mókust 
látunk. Egyik ágról a má
sikra ugrál, és kunkori far
kával kormányozza magát.

A „kormány” akkora volt, 
mint maga a mókus.

Most egy VII. osztályos 
nagylány, Mányai Klári 
veszi át a szót.

— Főleg a természet szí
neit szeretem —- mondja. A 
fiatal fű, például, még al
mazöld színű, s a vékony 
szálak közül ki-kikandikál 
a barna föld. A gesztenye
fa levelei pedig méregzöl
dek. — Sokat foglalkozom 
kisebbekkel, а II. osztályo
sok őrsvezetője vagyok. 
Egyszer azt kérdezték tő
lem, van-e az erdőben ál
latóvoda, állatiskola. Per
sze, felvilágosítottam őket, 
hogy ilyen csak az állat
kertben van. Azt is meg
kérdezték, hogy miért hull 
a hó. Ez még januárban 
történt. Elvittem őket a 
Gellérthegyre, hogy megis
merjék a téli hegyet, s a 
havazást is megmagyaráz
tam nekik, a maguk nyel
vén.

Polinszky Márta VI. osz
tályba jár; jövőre már 6 is 
úttörő vezető. Lelkesen me
sél élményeiről:

Farkashegyen kötélmá
szást gyakoroltunk. Itt 
olyan keskeny volt az ös
vény, hogy csak libasorban 
tudtunk előre jutni. De sen
ki se gázolt át a cserjéken, 
bokrokon. Vigyáztunk rá
juk. Ha felnéztem, nem lát
tam fákat, csak a különbö
ző zöld színeket, s a rése
ken át az ég kékjét meg a 
napsugarat. Azelőtt nálunk 
„kötelező” volt a kirándu
lás. Ma m ár nem így van. 
Ügy megszerettük a termé
szetet, hogy inkább azon 
könyörgünk tanárainknak, 
minél többször vigyenek 
bennünket kirándulni.

Isk o la i k irá n d u lá so n
(Dr. G ellért {elv.)

— Magunk is azt tapasz
taljuk — mondja a kisdo
bosok fiatal vezetőtanára 
—, hogy a kirándulásoknak 
az iskola csak hasznát lát
ja. Már maga az előkészü
let láza is fejleszti a gye
rekekben az összetartozás 
érzését. Összefog az osz
tály: pénzt gyűjtenek, foko
zottan takarékoskodnak. 
Előfordult, hogy egyes gye
rekek használt holmikat 
gyűjtöttek és eladták a 
MÉH-nek, hogy megkímél
jék szüleiket a költségek 
egy részétől. De részt vesz
nek a gyerekek a szervezés 
munkájában, az útirány 
megállapításában is; térké
pet, iránytűt szereznek, és 
megtanulják az eszközök 
használatát.

A kirándulás elengedhe
tetlen feltétele egyes tan
tárgyak oktatásának. Van
nak, például, olyan földraj
zi alapfogalmak, amelyeket 
csak a természetben lehet 
megtanítani: Hegy, völgy, 
domb, csúcs, lejtő, hegyláb, 
ér, patak, folyó — mind- 
mind olyan fogalom, 
amelynek elmélyítését ki
rándulással kötjük össze.

Nem beszélve arról, hogy 
olyan készségek kialakítá
sa, mint a vízfolyás irányá
nak megállapítása, a jobb 
és bal part meghatározása, 
a folyó romboló és építő 
munkájának megkülönböz
tetése — kizárólag tapasz
talati úton, a természetben 
történhetik.

S nem utolsó isorban: a 
kirándulás igen értékes pe
dagógiai megfigyelésekre 
ad alkalmat. Sokszor elő
fordul, hogy az úgynevezett 
„jó gyerek”, aki az iskolá
ban mindig fegyelmezetten 
viselkedik, kiránduláson 
úgy viháncol, mint egy el
szabadult kis csikó. Ekkor 
érti meg a pedagógus, mi
lyen hallatlan önuralomra 
képes az ilyen gyerek az 
iskolában, s milyen fontos, 
hogy alkalmat adjunk neki 
fölös energiái levezetésére.

A mi iskolánkban a ki
rándulás immár hagyo
mány, s — hozzáteszem — 
nagyon népszerű hagyo
mány — mondja végezetül.

Ügy látom, a Váci utcai 
iskola a természetbarátok 
elismerésére is rászolgál.

Polgár Jud it

„Országos Kék túra MNB rajt"
A  M agyar N em zeti B ank , t . o. 50 ta g ja  k is  ünn ep ség  k e re té 

b en  indu lt a  K ék tú rá ra . B alog  osztályvezető  k é r te  a  rész t
vev ő k e t, hogy ren d sze resen  sz ám o lja n ak  be  a  m ozgalom  e re d 
m én y érő l. F ilm tek ercse t és fén y k ép a lb u m o t ado tt á t az  O rszá
gos K ék -tú ra  B izo ttság  Id eig lenes v eze tő jén ek , a k i e  n ap o n  az 
e lső  tú r a  vezetője volt. M érő  Jó z se f  k io sz to tta  a  K é k -tú ra  k ö n y 
v e k e t, s  a  m ezőny e g y ü tt k e re s te  fe l az  О ttö rő  v a s ú t  p én z tá rá t, 
h o g y  az első bélyegzést m eg k ap ják , m a jd  n ek iv ág tak  a  890 k ilo 
m é te re s  ú t  első sz ak aszán ak , a  H á rm a sh a tá r—N agykevély  felé.
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Az első júniusi hétvégén rendezte 
meg a KISZ, az Üttöró Szövetség 
és az MHS hagyományossá vált 
farkashegyi táborozását. A nyolca
dik világifjűsági találkozó tisztele
tére már szombaton délután megin
dult a budapesti fiatalok áradata és 
a XXII. kerület kiszesei és úttörői 
több útvonalon, csillagtúraszerűen 
érkeztek meg a nagytábor színhelyé
re. Korszerűen) berendezett sátrak, 
színpadok és nem utolsó sorban ki
tűnő tánczenekar fogadta a túra 
résztevőit, akik vidám hangulatban 
szórakoztak, a hatalmas fényszórók
kal világított központi színpad kö
rül.

Sajnos az időjárás nem nagyon 
kedvezett. Az éjjel jókora eső áztat
ta meg a tábor földjét, de a sátrak 
kiállták a próbát. Az ébresztő után 
többszáz táskarádió zenéje kísérte 
a spiritusz-főzők duruzsolását és a 
kis tábortüzek ropogását, készült a 
meleg reggeli, majd ünnepi díszbe 
borult a tábor. A rossz idő ellenére 
több mint harmincezerre emelke
dett a résztvevők száma.

Az egyes altáborok árbocára a 
VIT-re készülő országok zászlóit 
vonták fel; a XXII. kerület táborá
ban a Szovjetunió, a IH.-ébam a ko
reai és az NDK, az I.-ében a kubai, 
a csepelieknél a finn zászlót, a 
XIX. kerületieknél pedig a francia 
trikolort lengeti a szél. Minden tá
borban az országra jellemző nemzeti 
viseletbe öltözött néhány fiatal, a 
rákoskeresztúriak arab humuszok

ban, a XVIII. kerületiek amerikai 
cowboy-ruhában jelentek meg, sőt 
még akadt japán kislány is a pest- 
lőrinci Kemence Zsuzsi személyé
ben. Nagy derültséget keltett, ami
kor a napbarnított, élethű arabokat 
körülvették és címcseréért) ostro
molták meg a IX. kerületi lányok, 
és budapesti címeket kaptak. De 
rövidesen megjelent az FDJ, a Né
met Demokratikus Köztársaság Csil
lebércen táborozó fiatalságának kül
döttsége és Illés Éva, Német Eszti, 
Kajó Ilona és a többi IX. kerületi 
kislány igazi külföldi levelező-társa
kat kapott Günther Henschke, Mar
tin Plessow potsdami fiatalok és 
társainak személyében.

Számos kedves epizód tarkította 
a tábor életét. A VIII. kerületiek 
éti csigát gyűjtöttek. Az I. kerületiek

R észlet a  
táb o rb ó l

„ v a ló d i a ra b o k ”

A VIT-re készülő magyar fiatalok hatalmas seregszemléje

honvédelmi bemutatót láthattak a 
fiatalok az MHS és a Néphadsereg 
alakulatainak részvételével. Az ej
tőernyősök célugrásának sokezer 
tenyér tapsolt, nagy érdeklődés ki- 
kísérte a motoros és vitorlázó repü
lőgépek műrepülését és az izgalmas 
ballonvadászatot. Sok csodálója 
akadt a Néphadsereg által bemuta
tott korszerű kétéltű járműveknek, a 
tüzérségi bemutatónak. Azután folyt 
a játék, a tréfa, a szórakozás a dél
utáni órákig.

A táborozásnak véget vető kürt
jei után jókedvvel tértek haza a fia
talok, mellükön ott díszlett a tábo
rozás emléke, a VIT-jelvény alatt 
kis fenyőfa, felül Helsinki, alul 
Farkashegy felírással. Helsinki és 
Farkashegy, bár igen messze esnek 
egymástól, de a békevágy, a szabad
ságszeretet láthatatlan szálai szoros 
kapcsolatot teremtettek a túrán 
résztvevő magyar fiatalok tízezrei 
és a külföldi fiatalok között.

Fényes Tamás

kis vadnyulat találtak és fogad- 
koztak, hogy felnevelik. Nagy elvi 
vita zajlott le a hideg és meleg koszt 
kedvelői között, és végül nehezen 
lehetett eldönteni, vajon a II. kerü
letiek házilag készült, sörrel kevert 
újhagymás körözöttje, vagy a XII. 
kerület remeke: az ízletes kolbászos 
paprikáskrumpli viszi-e el a pál
mát. Állandóan teltház volt a sport
pályákon, és a találkozók úgyszól
ván minden résztvevője felmászott 
a Farkashegy magyar lobogóval 
ékesített csúcsára.

11 órakor megszólaltak az úttörők 
kürtjei és Nagy Richárdnak, a KISZ 
Budapesti Bizottság eiső titkárá
nak megnyitó szavai után Czinege 
Lajos vezérezredes, honvédelmi mi
niszter mondott ünnepi beszédet, 
majd ezt követően nagyszabású

B arátkozna a  po tsdam i f ia ta lo k k a l
(A szerző fe lvéte le i)
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Harmincfös kollektíva esőkabátokkal, pokrócokkal fel
szerelve verődik össze a HÉV Margithídi végállomásán. 
Itt csatlakozom hozzájuk, irány a Holdvilágárok!

Magyarszéki Bélától, a Helyiipari Természetbarát 
Egyesület főtitkárától tudom meg, hogy egyesületük ez 
évi programjában szerepel a Holdvilágárok titkának fel
tárása, amit még a negyvenes évek elején Sashegyi .Sán
dor kutató kezdett meg. A feltevések és az eddigi lele
tek alapján a szóban levő helyen Árpád-kori temetkezési 
helyeket vélnek. A munkálatokat a Magyar Tudományos 
Akadémia régészeti csoportjának vezetője, Erdélyi Ist
ván irányítja.

A természetbarátok társadalmi munkában ségítik az 
ásatásokat, kilenc sátorból álló tábort állítottak fel a ku
tatóhely közelében, s a júniusi esős, hűvös idő ellenére 
is minden hely foglalt a sátrakban.

M i is tu la jdonképpen  a  H oldvilágárok ti tk a ?

— À kutatás központja kétségtelenül az a meredek 
sziklafal a barlanggal, melyet „szentélynek” nevezne к 
— adja meg a magyarázatot Berecz Ervin amatőr régész, 
aki civilben az Uvaterv dolgozója. A hatalmas meredek 
sziklafalon több úgynevezett kaptárfülkét találunk. Bár 
rendeltetésük még nincs tisztázva, azonban a feltevések 
szerint hozzátartozott az ősmagyarok misztikus, vallá
sos szertartásához. A sziklafalon több olyan faragott jel 
és szablya rajza látható, amelyet a honfoglaló magyarok 
használtak.

A fal mellett jobbra nyílik a barlang háromszög alakú 
lejárata, melyen függőleges akna vezet a mélybe. Egy 
folyosón át kis terembe jutunk, ahonnan a sziklafal 
mögött meredek járat vezet ki a felszínre. E kürtő falán 
újabb rovásjeleket találunk, amelyek eredete még nincs 
megfejtve.

(G y ö n g y ö s i L a jo s  fe lv é te le i)

minden szabadidejét a feltárási munkálatoknál tölti. 
Minden feljegyzést, irodalmat áttanulmányoz. így tu
dom meg, hogy még a negyvenes években a Sashegyi 
által vezetett ásatások idején, a nagy sziklafal alatti fel
sőrétegben előkerült egy szarvas, majd egy ló, végül 
alatta egy 65 év körüli nő csontváza. Ugyancsak előke
rült egy kehelytartó sírszobor, amely egyedülálló lelet 
hazánkban. Sajnos, e leletek a háború alatt megsemmi
sültek.

M ás érdekességek

Árpádkori sírok után 
kutatnak 
a Holdvilágár

A  H ely iipar te rm ész e tb a rá ta i fo ly ta tják  a  fe ltá rá s t

A csodaszarvas és a  fehér 16

A sok rejtély valósággal vonzza a természetbarátokat. 
Wirth József ifjúmunkás, aki az Óra- és Ékszerkereske
delmi Vállalatnál szakosztályvezető, két társával együtt

A szentély másik oldalán, nyugati irányban nagyjából 
azonos szinten újabb — emberkéz alkotta érdekességre 
bukkanunk. Ezt Sashegyi „fürdőnek” nevezte el. Víz
mosta keskeny kőcsatoma vezet a formátlanul kiképzett 
medencébe. Az ásatások jelen pillanatban ezen a helyen 
folytatódnak. Fülöp Zoltán régész szerint a mostani 
munkálatok egy faragott sírkamrára irányulnak, amely
nek feltárásától sokat várnak. A már megszabadított 
sziklafal, a régi leírások szerint ősi temetkezési helyre 
emlékeztet. A szikla csúcsán megtalálták az áldozati he
lyet, amelyhez a fürdőtől lépcsőrendszer vezet. Alatta 
terülnek el a temetkezési helyek.

Á rpád  s ír ja ?

A Holdvilágárok rejtélyéről ellentétes vélemények 
alakultak ki. Sashegyi Sándor, Árpád koporsója után 
kutatott. Azonban Fülöp Zoltán régész szerint „Árpád 
sírját itt reménytelen keresni”. Viszont meggyőződése: 
nagyon előkelő nemzetségek temetkezési helyére buk
kanunk majd rövidesen!

A vélemények különbözőek, s a Helyiipari Természet- 
barát Egyesület tagjai igyekeznek mielőbb pontot tenni 
a sokat vitatott kérdésre és megfejteni a Holdvilágárok 
mélyén rejlő titkot.

Abrankó Endre



Zoltán barátommal neki
vágtunk a szépségies Du
nántúl előttünk még isme
retlen tájainak. Szokásunk
hoz híven dunántúli túrát 
nem tudunk másképp el
képzelni, csak a Balaton
nál kezdve, vagy ott befe
jezve.

Siófokon a magunkkal 
vitt sátor elhelyezéséről 
gondoskodtunk. Napközben 
a múlt év óta végbement 
változásokat kutattuk. Min
denekelőtt a jó balatoni 
vasúti közlekedést kiegészí
tő autóbuszjáratokra fi
gyeltünk fel; sűrűn és pon
tosan közlekedtek. Érdekes 
volt a Beszédes József ha
józási múzeum felújított 
anyaga. Sok ügyes és szép 
megoldást láttunk a Vé- 
nusz-szállónál, s az új 
strandon is érdemes volt 
eltölteni egy balatoni dél
utánt.

Este átruccantunk Fü
redre, ahol a virágok kö
zött világító gombák (a 
modem gomba villannyal 
világít!) hívták fel figyel
münket.

Másnap reggel Siófokról 
Szántódra mentünk a kani
zsai gőzössel, kizárólag 
azon célból, hogy a Komp 
Il.-vel kelhessünk át a ma
gyar tengeren. Nagyon 
meg voltunk elégedve a

„csupa-műanyagjárgány- 
nyal”. Tihanyban a merész 
ívelésű „viaduktban” és az 
új mederbe terelt útban 
gyönyörködtünk.

Innen megállás nélkül 
Győrbe siettünk. Láttuk a 
modem belvárost, villane
gyedet, iparvidéket, ódon 
várat, kisvárosi részeket, 
de egy mindenütt azonos 
volt : a tökéletes aszfalt. 
(De nem is csoda ez ott, 
ahol nyolcvanötezer ember
nek harmincezer kerékpár
ja van!)

Nagyon hangulatos a 
Püspökvár alatti Rába-

Két egyetemista a Dunántúlon
I y

A  szeg ed i egyelem  két ha llga tó ja  a D u n á n tú lt járta . le í r tá k  la
p u n k  s zá m á ra , hagy ezen a esodálatos tájon  mi ragadta m ey a f i 
gyelm üket. K özzé tesszük, h á tha  m ásnak  is kedve kerekedik erre 
a szép  túrára .

part, s a folyók találkozá
sánál a szikrázó napsütés
ben pompázó, ápolt zöld 
közötti csinos épületek.

Győr után Fertődre repí
tett bennünket a GYESEV 
és az útiterv. Mindjárt a 
kastély kapujánál megkez
dődött a magyar Versailles 
csodálata, ami bent csak 
fokozódott. Pompakedvelő 
Esterházy Fényes Miklós 
kastélyát járván sok érde
kes művelődéstörténeti 
adattal és a korabeli élet 
számos instrumentumával 
ismerkedtünk meg.

Bármennyire is tetszet
tek a látottak, búcsút kel
lett vennünk a környéktől, 
mert a délutánt már Sop
ronban akartuk tölteni. Itt 
is rá kellett döbbennünk, 
hogy kevés a ráfordított 
két nap. A Patkó, az ódon 
házak sora, a templomok, a 
Várostorony és környéke 
őszinte megilletődésünket 
vívta ki e szabadtéri mú
zeumot járván. Kevésbé 
volt azonban szerencsénk, a 
többi múzeummal, melyek 
nyitvatartási idejüket igen 
szűk keretek közé szorítot
ták. Ellátogattunk a pon- 
cichterek városrészébe is, 
és az Ikva-parton hamisí
tatlan neorealista környe
zetet találtunk.

Síksághoz szokott sze
münknek feltűntek a város 
déli peremén emelkedő 
Lővérek halmai, melynek 
„budai” lankái s szép üdü
lői emlékezetesek marad
nak.

Felmentünk a Károly- 
kilátóhoz is, ahonnan már

a Rax, Schneeberg és a 
fraknói vár is látszik tiszta 
időben.

Sopronból az utak váro
sába, Szombathelyre robo
gott velünk a vicinális. 
Megtekinthettük a romker
tet, az Isis-templom ásatá
sait, a Berzsenyi-tér mű
emléki együttesét, a régi és 
új (és szép!) városrészeket, 
s a Savaria-múzeumban a 
Dunántúl egyik legszebben 
kiállított múzeális gyűjte
ményét. Nem sajnáltuk a 
fáradságot, s elzarándokol
tunk a kámoni arborétum
ba is, s annak 30 holdját 
becsavarogva megismer
kedtünk a Tuja oceidenta- 
lisszal is, melynek elágazá
sai az emberi kisagy met
szetének rajzolatára hason
lítanak. (így hallottuk az 
egyetemen.)

Szombathelyről csak egy 
ugrás volt Ják és ott a ma
gyar középkor lenyűgöző 
reprezentánsát, a román
kori templomot csodáltuk.

Elbúcsúzva a napnyugati 
végektől, Sárvár felé fordí
tottuk szekerünk rúdját, 
ahol a Nádasdy várban Ti- 
nódy Sylvester-kiállítást és 
a végvári életet bemutató 
gyűjteményeket láttunk.

Következő állomásunk 
Sümeg volt. A restaurálás 
alatt álló vár és az alatta 
elterülő táj feledhetetlen 
élményt nyújtott. Jót alud
tunk a volt püspöki várban 
levő diákotthonban, azon
ban elkelne Sümegen egy 
turistaszálló is. Másnap is
merkedtünk meg a régi és 
az új Sümeggel: a templom

barokk oltárával és Maui- 
bertsch freskóival, s az új, 
modem fürdővel és autó
buszpályaudvarral.

Sümegről Tapolcára ve
zetett útunk. A tavas bar
langban, miközben a kris
tálytiszta vizet csodáltuk, 
belesodródtunk egy televí
ziós közvetítésbe is.

Ütünk utolsó állomása 
Keszthely volt, ahol ismét 
felütöttük sátrunkat. Ezút
tal a könnyen elérhető, 
mindenki által ismert he
lyen levő táborhelyen, az 
állomás és a halászcsárda 
között. A hely kitűnő, az 
odakészített szalma puha, 
az ízléses terméskő-tűzhely 
és ebédlő hasznos és a 
gondnok figyelmes, előzé
keny volt. KöszJönjük! 
Keszthelyről egyébként 
csak jót mondhatunk. A 
Balaton-múzeumról ugyan
azt, mint szombathelyi tár
sáról. A városban feltűnően 
sok a virág és nagy a tisz
taság. A lakosság büszke az 
új gépikapcsolású telefon
ra. A legszebb azonban a 
kikötő. — Eötvös és Ber
zsenyi jut eszünkbe:
„Jer, nézd a Balatont, mi

kor a nap reggeli lángja 
Tükrözetén reszket, s mi
kor a hold fénye alatt ég; 

Nézd a kék hegyeket, mint 
állnak sorba körülte, 

Melyeken a nektár csorog 
és az öröm dala harsog ..."

Sokáig állunk a parton, 
lassan leszáll az alkony, az 
új Sziget-strand lassan el
néptelenedik, megjelenik 
az ezüsthíd, — s kigyúl a 
móló fénycsővilágítása. 
Idehallatszik a Hullám 
Szálló zenéje, s látszanak a 
motel fényei, s mi sátrunk
ba vonulunk, hogy másnap 
ismét alföldi tájak felé ro
bogva, ide mindig vissza
kívánkozva, a felejthetet
len tizenhárom nap emlé
kével szívünkben térjünk 
haza. Praefort László

Kábaparti hangulat Egyedül a tóparton Ják l tem plom

K ilátót a süm egi várból A {értődi kasté ly  bejárata G yőri villanegyed
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Két legszebb campin- 
günknek a külföld részére 
történt megnyitása alkal
mából több ország cam- 
pingklutojának elnöke és 
nagyobb külföldi szaklapok 
szerkesztői jelezték látoga
tásukat. Többek között a 
balatoni táborok vendégei 
lesznek: Claude Fontaine, 
a Francia Camping—Cara
vaning Club elnöke, Wer
ner W. Borkenhagen, a né
met Camping—Journal fő- 
szerkesztője, Walter Stett- 
ler, a svájci Camping—Ca
ravaning Revue főszerkesz
tője, Alan Ryalls, az angol
„Camping and Outdoor 
Life” főszerkesztője, vala
mint az olasz, luxembourgi 
és finn campingclubok né
hány vezetője.

*

Marokkó is megkezdte 
országos campinghálózatá- 
nak kiépítését. 1964-ig a 
campingeken kívül 18 mo
telközpontot is létesítenek 
a külföldi autósturisták fo
gadására. *

Nagy sikert arattak kül
földön az Országos Idegen
forgalmi Tanács „Campin- 
gezés Magyarországon” c., 
német, angol és francia 
nyelven megjelent brosu-

helyek részletes leírásán, 
térképvázlatán túlmenően 
kis szótárat, a benzinkutak 
jegyzékét és néhány híres 
magyar étel receptjét is 
megtalálja az érdeklődő.

*

Az autós campingezők 
számának gyors növekedé
sét örömmel figyeljük: 
egyre többen keresik fel 
kocsijaikkal táborainkat. 
Négy aprósággal szeret
nénk az autósok segítségére 
sietni.

Sáros úton, vizes mezőn 
vagy tartós esőtől felázott 
campingben az indulást 
megkönnyíti, a kocsit a süp
pedéstől megóvja egy kis 
„műanyag-lánc”, melyet a 
kerék alá helyeznek. Kül

földön ez nagy tömegben 
és olcsón kapható. Leg
utóbb a tihanyi camping
ben láttunk ilyet egy kül
földi karavánkocsinál. Vala
melyik szövetkezet nálunk 
is hozzáfoghatna a gyártá
sához.

A gépkocsik tovagiördü- 
lését, lejtőn való megállá
sánál visszagurulását aka
dályozza meg, a táborban 
pedig rögzíti az autót két 
műanyag (vagy fém) ke
rékalátét, mely célszerűen 
kiképzett recés oldalával a 
talajba kapaszkodik. Egy
szerű, de hasznos találmány.

rái. A színes borítójú kis 
füzet bemutatja a Balatont, 
a tihanyi és a balatonföld- 
vári táborokat. Közli az 
utazási tudnivalókat, túra- 
javaslatokat is ad. A tábor-

Autósoknak sokszor a 
filléres kis segédeszközök 
szerzik a legtöbb örömet. 
Egy utánfutó ablakára lát
tuk felerősítve a 3. képen 
látható kis dróthálót, me
lyen egyszerre legalább 6 
ruha száradt. KTSZ-ek! 
Tessék utánozni!

Ami az utánfutót illeti: 
nemrég örömmel jeleztük, 
hogy megkezdték hazánk
ban a kis, összecsukható 
utánfutók gyártását. Mint
ha a lendület azóta alább
hagyott volna! A 4. képen 
ismételten közreadunk két

újabb utánfutó típust, me
lyek alumíniumból készül
tek, kicsik, de nagy teher- 
bírásúak. Nem vitás, hogy 
a .táborozásban a jövő, az 
autós túrázóké, az autós 
campingezőké. Segítsük elő 
en,nek gyors fejlődését a 
hazai autós camping ipar 
mielőbbi megteremtésével.*

A Budapesti Ipari Vásár 
keretében tartott II. Ma
gyar Campingkiállításon, a 
Magyar Természetbarát 
Szövetség is képviseltette 
magát. Sok érdeklődőt von
zottak a Szövetség sátrai, 
tablói, kiállított felszerelési 
tárgyai. •

A siófoki II. osztályú 
camping szépen rendbeho
zott területén már az idény 
első hónapjában sok ven
dég táborozott, holott az 
időjárás nem volt a leg
megfelelőbb. A nagy keres
let máris indokolja, hogy 
jövőre a megye e tábort

(Susóczky felv.)

feltétlenül I. osztályúvá 
fejlessze. *

Nagy sikert arattak a II. 
Magyar Campingkiállítá
son a HAFÉM campingbú- 
torai. Az összecsukható 
campingasztal két székkel 
ma már kapható a sport
boltokban, 370,— Ft-os 
áron.

*

A II. osztályú campingek 
jobb kihasználása érdeké
ben a községek szívesen 
látják az úttörő csapatokat 
is. Legutóbb a Balatonnál 
a Veszprém megyei Tanács 
ilyen engedélyeket adott ki 
a kővágöörsi, szigligeti és 
vonyarcvashegyi campin- 
gekbe.

•
Több olvasónk érdeklő

dött az idei campingárak 
után. Közöljük, hogy e vo
natkozásban változás nincs.
1. osztályú táborokban napi 
3,— Ft, II. osztályú tábo
rokban napi 2,— Ft a hely- 
foglalási díj személyenként. 
Üdülőhellyé nyilvánított 
községekben (így pl. az 
egész Balatonparton) napi
2, — Ft üdülőhelyi díjat is 
felszámolnak. Aki nem sa
ját felszereléssel érkezik, 
hanem az I. osztályú tábo
rokban felszerelési tárgya
kat (sátor, gumimatrac, ta
karó stb.) kölcsönöz, az 
ezeknek díját természete
sen külön fizeti.*

A rokoni látogatáson ha
zánkban időző .cseh és len
gyel vendégek közül töb
ben keresik fel camping- 
jeinket. A látogatók leg
többje körbenjárja a Bala
tont és ott tölti az éjszakát, 
ahol éppen ráesteledik.

Dr. Sz. R.
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tá b o rv á ro sb a n

A Budapesti Természetbarát Szö
vetség elnöksége még a múlt év októ
berében elhatározta a tatai nagy
tábor megrendezését. Azóta a szerve
zési munkák szépen előrehaladtak.

Aug. 12-től 20-ig tart a táboro
zás a festői szépségű, négyszáz hol
das tó partján és a körülötte elterü
lő hatalmas park tisztásain. A Vértes 
és a Gerecse hegységek közötti me
dencében elterülő város és környéke 
sok szórakozási lehetőséget nyújt a 
tábor lakóinak. Séták, kirándulások, 
fürdés, a város műemlékeinek meg
tekintése változatos programot biz
tosít.

A közel 20 holdas területet közmű- 
vesíti a tábor vezetősége, ellátja vil
lanyvilágítással, vízvezetékkel és 
egészségügyi berendezésekkel. Au
gusztus elsejétől lesz villanyvilágítás, 
folyóvíz, tehát akkor már lebet tábo
rozni.

A tábornak csak egyetlen hangosító 
berendezése lesz, hogy ne zavarják a 
táborozók nyugalmát. A fölösleges 
„hangosított” üzenetek helyett a köz
ponti táborvezetőség és az altáborok 
vezetősége között távbeszélő összeköt
tetést létesítenek.

A táborozók ellátását külön üzlet
negyed biztosítja. Az ötszáz személyes 
éttermen kívül önkiszolgáló éttermet 
is létesítenek, s így az étkezés gyors 
és kényelmes lesz. A tábor több pont
ján büfét állítanak fel.

Csemegekereskedés, zöldség- gyü
mölcsárusítás, sportbolt, könyves
bolt, emléktárgyárusítás, alkalmi 
bélyegzésű postahivatal áll majd 
a táborozók rendelkezésére.

Az egész kilenc napos táborozás
nak csak három olyan programja 
lesz, amelyen a tábor lakói feltehe
tően kollektiven megjelennek:

1. Ünnepélyes tábornyitás augusz
tus 12-én délután

2. Tábortűz augusztus 19-én este 
az egész tábor számára

3. A budapesti természetbarátok 
találkozója és táborzárás au
gusztus 20-án délelőtt.

E közös programon kívül a báboro- 
zók szabadon rendelkeznek ide
jükkel.

A tábor vezetősége különféle kul
turális és sportrendezvényekkel is 
szórakoztatja a lakókat. A helyi 
idegenforgalmi hivatal városnéző sé
tákat rendez, melyeken a város kul
turális és történelmi nevezetességeit 
ismerteti.

Külön program a helyi vármúze
um megtekintése, melynek új ter
meit éppen a tábor idején nyitják 
meg.

A táborhoz közeli 3000 ülőhelyes 
színpadon szabadtéri előadást ren
deznek. A csehszlovák és lengyel 
kulturális szervek is itt vetítik majd 
turistatárgyú filmjeiket. A városi 
kertmozi turistákat érdeklő filme
ket tűz műsorra.

Sportolási lehetőségeket is bizto
sít a tábor, különös tekintettel a 
Kilián testnevelési mozgalom pont
szerzési lehetőségeire.

A vidék igen alkalmas a külön
böző túrázásokra, a tábor szép kör
nyékén, vagy a tó körül bejárható 
kisebb túráktól egészen a Vértes és 
a Gerecse hegységbe vezető hosz- 
szabb túrákig.

Megtekinthető a közeli bábolnai 
ménes, lovasbemutató a táborban is 
lesz.

Sorolhatnánk tovább a gazdag 
programot, mint a tábori kiállítást, 
vagy a vízi ügyességi bemutatót. 
A programok a táboron kívül bo
nyolódnak le, hogy ne zavarják a 
pihenést.

A tatai tábor megközelítése ké
nyelmes, főleg a budapestieknek,

mert a Budapest—Hegyeshalom vo
nalon sűrű a közlekedés. Tata nagy
állomásról és Tóvároskertről min-* 
den vonathoz autóbusz-csatlakozása 
lesz a tábornak. Maga a tábor 15 
percnyire van a város központjától, 
tehát távol a városi zajtól.

Augusztus 12-én, a tábor megnyi
tó ünnepségére 1000 személyes egy
napos, augusztus 18-án két és fél 
napos 1500 személyes különvonat 
indul.

A tábor egészségügyi ellátását fo
kozott gonddal szervezte meg a bi
zottság. Kellő számú mosdóhelyisé
get létesítettek, a tábor útjait állan
dóan portalanítják. Az élelmiszer 
és ételárusító helyeket állandóan el
lenőrzik. Egészségügyi szolgálat is 
lesz. Gondoskodnak a tábor szú- 
nyogtalanitásáról is.

A tábor lakói mindezért napi 3 
forintos részvételi díjat fizetnek, — 
tíz éven aluli gyermekek számára 
ingyenes a szállás. A természetba
rát egyesületek a rendelkezésükre 
bocsátott területen altábort létesíte
nek, melyek vezetőségét az egyesü
letek elnökségei nevezik ki. Az 
egyesületekhez nem tartozó termé
szetbarát szervek és az altábort 
nem létesítő egyesületek osztályai 
számára vegyes altábort létesítenek.

Tata városának közönsége és a 
Városi Tanács szeretettel várja a k 
turistákat és bizonyára mindent el
követnek, hogy az ott töltött idő 
hasznos és kellemes legyen.

Varga László
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1. P e trov ics Ferenc, a  g y o rsa sá g i verseny győztese 2. M unkában  a  z sű ri

J ó l sik erü lt a k erék p árosok  országos ta lá lk ozó ja
A Magyar Természetbarát Szövet

ség kerékpáros osztálya jól sikerült 
találkozót rendezett a ráckevei Duna- 
parton. A találkozó kétnapos tábor 
keretében zajlott le, sok szórakoztató 
és hasznos rendezvény mellett.

Az ország területéről 14 osztály 
tagjai vettek részt a találkozón. Ez 
igen szép eredmény, hiszen a  szer
vezet mindössze egy éves múltra 
tekinthet vissza. A táborozáson részt 
vettek a makéiak, de jöttek Miskolc
ról, Diósgyőrből, Dunaújvárosból, 
Hatvanból is.

Dr. Fazekas Gábor, a Kerékpáros 
Bizottság elnöke nyitotta meg a tá
bort, amelyen elsősorban azok a ter
mészetjárók vettek részt, akik a 
Német Demokratikus Köztársaságba 
mennek túrázni. Elmondotta, hogy 
az NDK-ból cseretúrázók jönnek ha
zánkba. Terveznek egy csehszlovákiai

CSEREÜDÜLÉS —
T. Szerkesztőség!
A „Turista” 62. júniusi számában 

megjelent „Csereüdülés, cserenyara
lás” cikkével kapcsolatban hozzászó
lásom a következő:

Magam és családom örömmel ven
nénk a kezdeményezést, s máris 
jelentkeznék családommal együtt 
csereüdülésre. Miután feleségem és 
kislányom nem dolgozók, és így fő- 
idény alatt szakszervezeti üdülésben 
nem tudnak részesülni, és kislá
nyunkkal is csak a július—augusz
tusi időszakban tudnánk nyaralni, 
nagyon jól jönne a csereüdülés.

Hárman vagyunk, kislányom 9 éves. 
Még nem voltunk a Balatonon. Sze
retnénk a Balaton siófoki oldalán és 
ott, vagy annak környékén, homokos 
strandos helyen egy hetet eltölteni.

túrát is, amely nem kerül sokba a 
résztvevőknek, ugyanis magukkal 
viszik a hálóhelyül szolgáló sátra
kat is.

A táborozáson szép számmal vet
tek részt a Magyar Acélárugyár 
kerékpáros természetjárói. Közülük 
került ki a tábor egyik legizgalma
sabb rendezvényének, a gyorsasági 
versenynek győztese, a 17 éves Pet
rovics Ferenc, aki két héttel ezelőtt 
jó eredménnyel végzett a vizsga- 
bizottság előtt, mint vasesztergályos.

Nem volt könnyű a verseny, mert 
vasárnap hajnalban alapos nyári zá
por zuhogott és a talaj felázott. A 
résztvevők a jólsikerült gyorsasági 
verseny után gépükkel együtt beáll
tak a Dunába fürödni.

Elénk derültség közben bonyolítot
ták le az ügyességi versenyt. A ver
senyzőknek rudak és padok között

CSERENYARALÁS
Megfelelne olyan pesti vikendház- 

tulajdonos is, aki a kívánt időre ren
delkezésre tudna részünkre 2—3 he
lyes vikendházát bocsátani. Szeret
nénk összekötni balatoni üdülésünket 
2—3 napos pesti tartózkodással, ter
mészetesen, ha Balaton környéki 
csereüdülés adódik, úgy ez a lehető
ség külön pesti lakossal volna meg
keresendő.

A csereüdülés részünkről minden 
varriációban megfelel. Étkezéssel, 
vagy étkezés nélkül.

Mi ezzel szemben Miskolcon, szép 
helyen, szép lakásban tudunk bizto
sítani kielégítő szolgáltatást (Tapolca, 
Lillafüred, Bükk).

Ugyanilyen csereüdülést — a bala
toni üdülésen kívül még — örömmel 
bonyolítanánk le felvidéki, vagy 
keletnémet családdal is.

kellett ügyeskedniök, s helyenként 
ugyancsak megtréfálták a résztvevő
ket. Ilyen volt pl. az oszlopokból 
összeállított alacsony kapu is, amely 
alatt át kellett bújni. Ha a versenyző 
kissé hozzáért, a  kapu ráomlott.

A makói József Attila Gimnázium
ból 12 tanuló jött el, két tanár veze
tésével a táborba. Strobl Ferenc, most 
érettségizett gimnazista érte el közü
lük a legjobb helyezést. A makói 
fiatalok között volt három leány is, 
akik derekasan kivették részüket a 
kemény túrából. Szabó Gyöngyi, 
Dániel Gyöngyi és Szabó Erzsi ered
ményei bebizonyították, hogy a ke
rékpáros természetjárás nem csak 
férfisport.

A kétnapos tábor Kopta Ervin be
számolójává! ért véget, majd kiosz
tották a díjakat és nyereményeket.

K. A.

A csereüdülések július—augusztus 
hóban volnának lebonyolítandók. s 
sgy-egy heti időtartamúak lennének.

Magunk részéről örömmel vennénk, 
ha fenti kívánságaink teljesíthetők 
lennének.

Szíves fáradozásukat előre is hálá
san köszöni:

Béres Elek,
Husip. raktárvezető, 

Miskolc, Győri kapu 148. II. 12.

A júniusi számunkban közzétettünk 
egy felhívást, hogy szerkesztőségünk 
— amennyiben ez olvasóinknak meg
felel — lapunkon keresztül csereüdü
lés — cserenyaralás című rovatot in
dít, s akik a csereüdülésre jelentkez
nek, közöljék címüket. Fenti levél a 
felhívásra érkezett. Közzétesszük és 
várjuk a további hozzászólást, illetve 
jelentkezést
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H A Z U N K B A N
J Á R T A

(Biró K lára  
felv.)

A Magyar Tudományos Akadémia Földrajzi Társasága 
Hegymászó Csoportjának meghívásiára és két előadás 
megtartására hazánkban tartózkodott K u r t  D im b e rg e r ,  
ismert nevű Himálaya kutató, aki a jelenlegi fiatal hegy
mászó nemzedék élvonalbeli tagja. Az Alpokban vég
zett hegymászó tevékenysége alapján, (többek között a 
Matterhorn Ë-i fala, az Eiger É-i fala, a Mont-Blanc 
Peuterey gerinc stb.) meghívást kapott két Himálaya 
expedícióba. Az első expedíció alkalmával, a Broad 
Peak 8047 m magas csúcsát mászta meg Hermann Buhl 
és két társa társaságában. Ennek az expedíciónak két 
nevezetessége volt. Az egyik az, hogy csak az alaptá
borig vették igénybe a sherpák segítségét, a másik, hogy 
az egész út folyamán nem használtak oxigén palackot.
A csúcsot 1957. június 9-én hódították meg. Kurt Dim
berger szempontjából még egy kimagasló eseménye en
nek az útnak az, hogy ugyanazon a napon egymásután 
kétszer járt a csúcson, úgyanis lefelé találkozott a
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gyengélkedő Hermann Buhllal és Buhlt a csúcsra kí
sérte. Ennek következtében késő éjjel értek le a csúcsról 
kb. 26 órai mászás után. Ez az eset a hegymászó bajtár- 
siasság mintaképe.

Ennek az expedíciónak a keretében kívánták elérni, a 
Chogolisa 7654 m magas csúcsát is, a rossz idő azonban, 
visszafordulásra kényszerítette őket. Viszatérés köz
ben Hermann Buhl egy hópárkánnyal együtt a mélybe 
zuhant és eltűnt.

A második expedíciója alkalmával egy svájci meghí
vásnak tett eleget. A nemzetközi expedíciónak svájci, 
osztrák, lengyel és amerikai résztvevői voltak. Ekkor a 
Dhaulagiri 8222 m magas csúcsát mászták meg.

A miskolci, majd a budapesti előadás alkalmával 
ezekről a mászásokról számolt be, színes diapozitívek 
kíséretében, igen nagy sikerrel.

Áz előadás előtti napon Jósvafőn járt és az aggteleki 
Baradla barlang egy szakaszát járta be dr. Jakucs László 
barlangigazgató társaságában.

Az előadás utáni napon a  Közalkalmazottak Termé
szetbarát Egyesületének klubjába látogatott el és folyta
tott baráti beszélgetést a budapesti hegymászókkal. Az 
előadások sikerét nagy mértékben növelte dr. Karlócai 
János hű tolmácsolása.

T á tra i

MIT LÁTTÁL
A külföldön járt turisták

tól legelőször is azt szokták 
kérdezni a jó pestiek: hogy 
utaztál?, hol laktál?, milyen 
volt a koszt?, mit vettél?, 
mit hoztál?

Nos, mindenre felelek. Én 
legutóbb a Szovjetunióban 
jártam.

A  V O N A T .  Leningrádból 
utaztam Moszkvába éjszaka. 
A négyszemélyes hálófülkék 
huzata hófehér, matraca 
ruganyos. Mindenki számá
ra egy-egy tiszta törülköző. 
A fejnél rádió. A kalauz 
fülkéjében hatalmas rádió- 
készülék. Külön fülkéje van 
a fehérkabátos pincérnek is. 
A vonatokon ugyanis, még
pedig minden vagonban, 
éppenúgy van „steward”, 
mint a hajókon és a repülő
gépeken. Ajtaja előtt, a 
folyosóba beépítve, méter
nyi magas teafőzőüst. Ne
mesveretű, bronztartályos 
pohárban négy kopekért 
mindenki kitűnő orosz teát 
kaphat, cukorral. A „vonat- 
steward” tartja rendben a 
hálófülkéket.

S Z Á L L O D A .  . . .  Nyirfa- 
és fenyőerdők övezik Lenin- 
grádot éppen úgy, mint 
Moszkvát. Remek, friss illa
tukat érzed mindkét világ
városban. A berendezés 
Európa legnagyobb turista

P e tro d vo rec  (P e te r h o f ) a f inn  ö b ö ln é l :  N a g y  P é te r  
cár  n y á r i  r e z id en c iá ja

szállójában, Osztankinóban: 
a kétablakos, nagyméretű 
szobában két modem, ala
csony, tompasárgaszínű ágy, 
hozzáépített éjjeli szekrény
nyel, ugyancsak újtípusú 
alacsony asztal, két hasonló 
fotellel és szófával, kis író
asztal, rajta rádió és impo
záns állólámpa, a mosdón 
két darab jóillatú szappan 
és négy hosszú, vastag törül
köző. A szekrényben ruha
kefe és bőven vállfa. A szoba 
belépőjében külön lábszék 
cipőkefével. Minden főfo
lyosó végén, kis asztalkák
nál, szobaasszony, aki a 
vendég minden kívánságára 
ügyel. Takarítónők lépten- 
nyomon. Kefélik a parket
tet, természetesen géppel. 
Fényesítik a kilincseket,

porszívózzák a szőnyegeket, 
függönyöket. Ragyog is min
den a tisztaságtól.

É T K E Z É S .  Bordó tapéták, 
csillárok, márványoszlopok 
az étteremben. Négy-hatsze
mélyes asztalok. Keményí
tett, szikrázófehér damaszt 
abrosz. A szalvéták az asz
tal közepén „csokorban” 
odakészítve. Állandó tarto
zék: több üveg szódavíz, 
.,garancsicá”-nak nevezett, 
sokfajta fűszerből készült 
mustár, bors, ecet és olaj. 
De amikor reggelihez leülsz, 
már egy tányéron ott van 
előtted: sonka, kolbász, sza
lámi, aludttej, vaj, sajt, 
fehér- és rozskenyér. És már 
hozzák a főételt is: két tü
körtojást vagy kemény to
jást, pirított májat, gyak

rabban tejfellel leöntött, 
omlós túrósbélest. A „köz
napi” tészta — mákos vagy 
lekváros — éppúgy ott áll 
az asztalon, mint a kenyer. 
Tea vagy tejeskávé zárja a 
reggeli menüt.. . Az ebéd 
előétellel — füstölthallal, 
rákkal vagy halsalátával — 
kezdődik, utána scsi — hú
sos káposztaleves — vagy 
darált tyúkhús-leves, majd 
sült, sütemény, fagylalt.

U D V A R I A S S Á G .  Nem is 
egészen megfelelő kifejezés 
ebben az esetben. Nem tet
tetett, „időzített” viselkedés, 
pár pillanatra, hogy esetleg 
egy komolyabb kérésnél 
vagy kérdezősködésnél már 
megzápuljon, hanem termé
szetes, emberi magatartás. 
Ahogy a pazsalsztát, a ké
rem, tessék szócskát kiejtik, 
az őszintén szivélyes. Nem 
fordulhatsz olyan nőhöz, 
férfihez, különösen Lenin- 
grádban, hogy ne állana 
útbaigazításával rendelke
zésedre. Ugyanezt tapasztal
tuk kirándulásainkon: Pe- 
terhofban, a finn öböl-beli 
hajótúrán, s másutt.

V Á S Á R L Á S .  Vettem itt
honi túráimhoz egy jó táv
csövet.

Á b e l  O lga
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O rc h id e a  (p a p u c sv irág ) 
a  g y ű j te m é n y b e n

A természet szépségei 
nemcsak a hegyek-völgyek 
nagy kontúrjaiban, nemcsak 
a felhők és tengerek lenyű
göző nagyságában mutat
koznak meg, hanem a tu
rista lába előtt nyíló virá
gokban is. Magyarországnak 
nincsenek havas hegy
óriásai, de középhegysége
ink virágos rétjein, az ártéri 
és szikes kaszálókon, a láp
réteken és sok egyéb lelő
helyen olyan gazdag nö
vényzetet találunk, ami kora 
tavasztól késő őszig mindig 
tud valami újat, valami 
szépet nyújtani a növénye
ket kedvelő turistának.

Annak következtében, 
hogy hazánk területén a 
nyugati, keleti és déli flóra
vidékek adnak egymásnak 
találkozót, fajokban gazdag 
növényvilág alakult ki. Ha
zánk! éghajlata' is nagyon 
változatos. Hol a nyugati- 
óceánikus, hol a földközi
tengeri, hol pedig a konti
nentális éghajlati hatások 
jutnak túlsúlyra, ami szin
tén kedvező kihatással van 
a növényvilág gazdagságára. 
Jellemző, hogy míg a Ma
gyarországnál két és félszer 
nagyobb területű Angliában 
mindössze 1400 a virágos 
növények száma, addig ná
lunk kb. 2400 féle virágos 
növényt tartanak számon a 
botanikusok.

A legkülönbözőbb flóra
elemeket néha egész kis te
rületen összezsúfolva talál
juk. így például Sopronban 
a nyugati határszél gneisz 
és csillámpala altalajé hegy
oldalain ott találjuk az ős
honos szelídgesztenyét, az 
erikát, más néven csarabot. 
az illatos cikláment, — míg 
ugyancsak Sopronban a ke
leti oldal mészkő altalajú 
dombvonulatán valóságos 
lila virágszőnyeget alkot 
tavasszal a keleti puszták 
virága; a leánykökörcsin. A 
Szárhalmi erdő sztyeprét-
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jein pedig az árvalányhaj 
finom toliforgóit ringatja a 
szellő. Néhány kődobásnyira 
tőle az orchideafélékhez tar
tozó papucsvirág tárja  ki 
holland fapapucsra emlékez
tető kénsárga kelyhét a lá
togató rovaroknak, ősszel az 
Alpok hírnökeiben, az oszt
rák enciánban és a prémes 
enciánban gyönyörködhet
nek a virágot kedvelő sop
roni turisták.

Más, de nem csekélyebb 
szépségeket rejtenek ma
gukban az ország többi 
hegységei is, a Bakony 
mészkősziklái, a Mecsek déli 
lankái, a Bükk fennsíkja, 
stb.

Akik az Alföld természeti 
szépségeit nem ismerik és 
értetlenül olvassák Petőfi
nek az Alföldért rajongó 
verseit, azok nem is képze
lik, milyen szép tud lenni 
például a szikes kaszálók 
növényzete, ahol augusztus
ban a sziki sóvirág ágas- 
bogas lila ernyői adják meg 
a színek szimfóniájában az 
alaphangot. De ott találjuk 
mellette, az aranysárga kö- 
zepű, lilaszirmú réti ősziró
zsát, a bordópiros csukókát 
és a vesszős füzény kékes
lila, erőteljes virágfüzéreit 
is. A szikes kaszáló szélein 
pedig a sárgaporzós sziki 
útifű virágos torzsái keltik 
fel figyelmünket.

Persze mindent egyszerre 
nem lehet. De ha minden 
túránkon két-három nö
vényt alaposabban megis
merünk, akkor is elindul

tunk azon az úton, ami 
előbb-utóbb a környék fló
rájának megismeréséhez ve
zet. Akinek kedve van hoz
zá, össze is gyűjtheti a túrá
kon megismert növényeket. 
Mégpedig nemcsak úgy, 
hogy lepréseli, hanem úgy 
is, hogy lefényképezi őket. 
Ma már igen sok természet- 
járó rendelkezik olyan tel
jesítményű fényképezőgép
pel, amivel igen szép virág
felvételeket lehet készíteni. 
Nem is beszélve azokról a 
lehetőségekről, amit a szí
nes fényképezés nyújt ezen 
a téren. Egy színes virág
felvételekből összeállított 
gyűjteménynél szebb turista 
trófeát nehéz elképzelni. És 
végül, ha valakinek tehet
sége van hozzá, le is rajzol
hatja, le is festheti a virá
gokat. Rajzolás és festés 
közben a virágszirmok alak
ját és színét olyan pontosan 
megfigyelhetjük, hogy az 
örök időkre beleivódik em
lékezetünkbe.

A természetjárók egyéni 
hajlamai szerint lehet a 
növényekkel való foglalko
zást specializálni is. Lesz 
aki a dolog gyakorlati olda
lát nézi és a gyógynövények
kel, a teafűnek való növé
nyekkel vagy a mérges nö
vényekkel foglalkozik.

A növények életmódjának 
sok miért-jére is választ 
kapunk botanizálás közben. 
Megértjük, miért zöldell 
egész évben a ciklámen 
széles levéllemeze? Mert a 
ciklámen homályos erdők

H a v a s i g y o p á r  a  s z ik lán
(A sze rz ő  fe lv é te le i)

mélyén él, ahol nincs köz
vetlen napfény és csak úgy 
tud elegendő tápanyagot 
asszimilálni, ha a vegetációs 
időszakot a lehető legtelje
sebben kihasználja.

Természettudományos vi
lágnézetünk gyarapítására 
is alkalmas a botanika. Meg
ismerjük a növények szoros 
kapcsolatát az élő és élette
len világgal.

A turista egész évben a 
természetet járja, minden 
kiránduláson kapcsolatba 
kerül a növényvilággal, illik 
tehát, hogy megismerje an
nak a világnak a lakóit, 
amelyikbe ő olyan szívesen 
jár. Már az első tanulmá
nyok után úgy fog kimenni 
az erdőbe, a rétre, hogy ott 
egy egész sereg ismerőst fog 
üdvözölni. Mikor egy társa
ság a kiránduláson valami 
feltűnőbb virágra bukkan, 
mindig felvetődik a kérdés: 
vajon milyen virág ez? — 
És milyen jó, ha akad valaki 
a társaságban, aki felvilá
gosítást tud adni.

De valamit még szeret
nénk megjegyezni. Oktala
nul ne pusztítsuk a növé
nyeket és különösen a védett 
ritkaságainkat kíméljük. 
Hívjuk fel erre, kellő tapin
tattal, kiránduló társaink 
figyelmét is.

Ha a növényekkel megis
merkedünk. kirándulásaink 
élményben sokkal gazda
gabbak lesznek. Azt mond
ják, — aki nem visz Rómába 
semmit, az nem is hoz 
onnan semmit. Nos, hát mi 
vigyünk magunkkal a táska
rádión és mokkafőzőn kívül 
egy kis természetismeretet, 
egy kis növénytani tájéko
zottságot is és akkor hozunk 
is magunkkal a természet 
Rómájából valamit. Tudás
gyarapodást, élményt és a 
természet felépítésének fo
kozatos megismerését.

Z a k a r  J á n o s

YímvhzzÍ Ne lépi a vlrűyra



A T uristában több cikk foglalko
zott az utóbbi időben a színes ú tje l- 
zésekkel. A lap áprilisi szám ában 
Kom árom y Jenő Veszprém megyei 
szövetségi elnök tollából je len t meg 
egy közlemény, mely főleg az á t je l
zések m éretezését és az irányjelző 
táb lák  kivitelezésének m ódját tá r 
gyalja.

M iután Veszprém megyében az á t
jelzések festését eddig több, m in t 
1700 km hosszban h ivatalunk végzi, 
és m ert Kom árom y sporttá rs ehhez 
a m unkához ad javaslatokat, szük
ségesnek vélem, m ár csak a külön
böző felfogások tisztázása m ia tt is, 
vélem ényünket leírni.

A hivatkozott cikk a T átrában  a l
kalm azott színes átjelzések m éretét 
javasolja átvenni, és a Bakony te rü 
letén  is alkalm azni. Mi is lá ttuk  eze
k e t a  valóban szép, ha nem is éppen 
2 cm keskeny csíkokból álló jelzése
ket. Azt is lá ttuk  azonban, hogy 
ezek a jelzések évtizedek a la tt töké
letesen k iépített és állandóan nagy 
tömegekkel benépesített tu r is ta u ta 
kon vezetnek végig. Ehhez m egköze
lítően hasonló terep  m egyénkben 
Tihany és Badacsony, de sem m i 
esetre sem a Bakony, vagy m ás tá j 
egységünk.

A jelzések nagysága — vélem é
nyünk szerint — a mi viszonyaink 
között megfelelő. Szám ításba kell 
vennünk azt is, hogy sokszor — jel
zési lehetőség h iányában — egym ás
tól nagyobb távolságra eső te rep 
tárgyakra lehet csak jelzést tenni. 
Ilyenkor bizony indokolt a  nagyobb
ra  m éretezett jelzés, m ert a  szab
vány szerinti, vagy pláne a javasolt 
6X8 cm-es m in ia tű r jelzést a te rep 
pel nem ismerős term észetjáró nem  
venné észre. Az eltévedés lehetősége 
így gyakoribbá válna, ami különö
sen fokozódna é jje li tárán .

Mi is próbálkoztunk szépen m eg
faragott, festett átjelzőnyilakkal, sőt 
fémből készült irányjelzőket is sze
reltünk fel. Jól beválnak ezek ál
landóan ellenőrzött és tömegek ál-

tai látogatott területen, de nem 
felelnek meg a kevésbé látogatott, 
elhagyatottabb tájakon. Ezzel kap
csolatban igen sok rossz tapasz ta la 
to t szereztünk. A fából készü lt nyi
lakat letörték, vagy leszerelve a leg
lehetetlenebb irányba szerelték  ú jra 
fel, a  fém nyilakat elgörbítették, 
mindezzel elrontották a  jelzések 
megbízhatóságát. Ezért té riü n k  át a 
fákra, vagy más terep tárgyakra  fes
tett irányjelző nyilakra, sőt szükség 
esetén rövid útbaigazító szöveget is 
festünk fel, am ellett, hogy a  Magas 
T átrában látható ízléses tájékoztató 
táblákat nálunk is használunk, ott 
ahol azok tönkretételétől nem  kell 
tartanunk . A képeken lá th a tó  táb 
lák a  mi tájainkba is beleillenek és 
egyre többet állítunk fel azokból.

A fá ra  fe ste tt jelzés m a rad an d ó b b , 
m in t az e ltávo lítha tó  tá b la

Ha körültekintéssel, ízlésesen és 
csak a szükségesnek megfelelő mé
retben végezzük a festést — nem hat 
zavarólag a tájban és a  term észetjá
rónak tökéletes tájékozódási bizton
ságot nyújt. Különösen fontos ez з 
mi viszonyaink között, ahol töm ege
sen fordulnak meg kellő jártasággal 
nem rendelkező „k irándulók” is.

Term észetesen ott, ahol e rre  a le
hetőség megvan és ko n tá r kezek 
romboló m unkájától nem  kell ta rta 
nunk, H ivatalunk is sú ly t helyez ar
ra, hogy külön útjelző táb lák , színes 
és ízléses irány-m utatók tegyék vál
tozatossá, csinossá az átjelzést.

dr. Zákonyí Ferenc,
a Veszprém megyei Idegenforgalm i 

Hivatal vezetője

Ú tjelző táb la  a lázh eg y i állom áson

D achstein -m eszkű  szik lák
(Csíki fe lvétele)

Elkészült Úrkút Kabhegy  -  

Nagyvázsony útvonalon  
az országos kék-jelzés

Közel egy éve, hogy az országos 
kék-túra ú tvonalának jelzései a 
Kabhegy térségében m egszakadtak 
A Balatonfelvidéki Á llam i Erdőgaz
daság és a Veszprém  megyei Term é
szetbarát Szövetség m egállapodása 
alapján, m a m ár ez a hiányosság 
megszűnt. T erm észetjáróink így za
v arta lanu l élvezhetik  e táj szépsé
gekben gazdag útvonalát.

Ű rkútró l kiindulva, tú rán k a t a 
felhagyott m angánbánya védett te
rü letén  kezdjük meg. I t t  a község 
szélső házai között te rü l el a régi 
bánya védett területe. K övületekben 
gazdag, hatalm as dachstein-m észkő- 
falak és börcök között csodálhatjuk  
meg ezt a különlegesen szép szik la
világot, mely a m angán kiterm elése 
után rán k  m aradt.

Innen jelzett ü tünk a rendezett 
bányatelepülés házai között vezet ki 
a községből és kanyarodik be a K ab
hegy erdőrengetegének perem én hú
zódó szekérútra. Ez tú rán k  egyik 
legszebb szakasza.

B ekanyarodva a 6. sz. nyiladékra, 
m ár jól lá tju k  a TV adótornyát. 
Egyre felfelé vezető u tunk  a volt 
tu ristaháznál szeli át a sárga jelzésű 
utat. (Innen pár perc a la tt e lju th a 
tunk az erdésztelep bővizű fo rrásá 
hoz.)

A K abhegy 601 m éteres csúcsán 
álló kilátótoronyból elragadó k ilá tás
ban gyönyörködhetünk. Különösen 
megkapó a Balaton ragyogó tükre, a 
Tapolcai-m edence hegyei, a hegyek 
aljában  megbúvó települések és a 
vázsonyi fennsík.
T úránkat a csúcsról jobbra lekanya 
rodva, a keresztnyiladékon fo lytat
juk , m ajd beérkezünk a Já ro s  ke
reszti erdei útra. A jobbra kiágazó 
kék forrásjelzés nyom án p ár perc 
a latt az erdésztelepre ju tunk . Nem
csak a kitűnő vizű forrás csábit erre 
a kitérőre, hanem  a kötelesség is. Itt 
igazoltatjuk  túrakönyvünkben a 
Kabhegy bejárasat.

Ezt a szép egynapos tú ránkat 
Nagyvázsonyban fejezzük be. I tt  a 
jól berendezett tu ristaházban  pihen
jük ki ü tünk fáradalm ait.

Csíki László
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A nap úgy veri a redót- 
len vizet, hogy tükre 
olvadt aranyként csil
log a káprázatos verő- 
fényben. Fekszünk a 
könnyű csónak tete

jén, s a lassú csurgás köz
ben a nyugalmasan vonuló 
tájképek legapróbb részletei 
is kibomlanak. A Bodrogköz 
mély lapálya és a Nyírség 
nyájas halomvidéke között 
úszunk a hallgatag vizen, s 
szemközt Tokaj hegye jön 
egyre közelébb.

A jobbparti Bodrogköz 
egyik legérdekesebb kistá
junk. Hajdan valóságos „sár 
ország” volt, a Tisza és a 
Bodrog által bezárt mély
földön futott össze a két 
folyó szétáradt vize, s hosz- 
szú hónapokig kint tanyá
zott a laposokban. A falvak 
a lápokból, mocsarakból, 
vízjárta rétekből kiemel
kedő magaslatok, homokhá
tak tetejére települtek, s 
népük jórészt halászatból, 
pákászatból, rideg marha
tartásból élt. A Tisza-szabá- 
lyozás levezette a Bodrog
köz csavargó vadvizeit, a 
lápok, nádasok eltűntek, 
helyüket dús legelők és ter
mékeny szántóföldek foglal
ták el. A régi holtágak haj
dani medrét egyre jobban 
elhalványuló laposok jelzik, 
s a burjánzó mocsári erdő
ségekből csak itt-ott maradt 
mutatóba egy-egy égerfa 
csoport a folyó szegélyén.

A balparton a Nyírség 
hullámos dombvidéke vo
nul el mellettünk. Az 
Északi-Kárpátokban eredő 
folyók építették fel ezt a 
tájat: az Alföldre kiérve itt 
rakták le nehezebb horda
lékukat, a szél pedig e dur
vább görgetegmezőkre rá
fújta в folyók mellékének 
finom homokját. A Nyírsé
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get homokbuckák hosszú 
sorai alkotják. Az alacsony 
dombsorok közé mély ba
rázdákat vésett az északi 
szél, az árokszerű lefolyás
talan mélyedésekben aztán 
nádszegélyes vadvizek gyűl
tek össze. A vizenyős rétek, 
rejtelmes nádasok, lassú 
mozgással vándorló homok
buckák, kis sziki tavak han
gulatát Krúdy Gyula fejezte 
ki a legérzékenyebben. 
Krúdy Nyírségén mindig 
ködvilág van, hosszú és hi
deg eső hull, s a vadvizek 
ősi némaságukban halott 
tájat érzékeltetnek.

Elvadult vidék ez a régi 
Nyírség, a lomhán rezdülő 
tavacskák fölött nagy mély 
csönd ül, a vizenyős lapá
lyon mindig köd jár, s a 
lápon lidércfény táncol. A 
táj e nyomasztó sivárságát 
Móricz Zsigmond azzal ma
gyarázza, hogy a nagybirtok 
szelleme itt élt a legeleve
nebben és legtovább. A 
hivalkodó kastélyok árnyé
kában fojtogató szegénység, 
babona és tudatlanság tar
totta vigasztalan csöndben a 
szabolcsi népet, amely mégis 
olyan szívóssággal vívta 
meg a harcát a homokkal, 
hogy a kopár buckák vidé
kéből lassankint virágzó 
kultúrtájat alakított ki.

Ma már itt terem a leg
jobb burgonya, káposzta és 
dohány, a világ egyik leg
rangosabb téli almája, a 
Jonatán, s a fiatal homoki 
szőlőben ízes, nemes boro
kat szűrnek. Magyarország 
egyik legnagyobb gyümöl
csöskertjévé vált napjaink
ra a Nyírség, ahol hajdan 
dudva verte fel a tájat, s 
az ősborókás homokbuckák 
legfeljebb árvalányhajat 
teremtek.

T isz a fü re d  fe le tt

Hosszasan haladunk a 
szabolcsi partok mentén, s 
a táj képe csak Tokajnál 
változik meg egy kis időre. 
Szinte a folyó medréből 
szökik fel 500 méter magas
ra a tokaji Kopasz, ez a 
szőlővel borított vulkáni 
kúphegy. Mint az északi 
hegyvidék messzi előretolt 
bástyája, úgy emelkedik ki 
hirtelen az Alföld síkjából 
a szépformájú kialudt tűz
hányó, mely nemcsak a táj 
képét, de a lábánál elterülő 
városka sorsát is nagymér
tékben formálta. Tokaj
hegyre kapaszkodó utca
sorai, vén házai és sikátorai, 
föld alatt szertefutó pince
labirintusai mind a Kopa
szon szűrt bornak köszönhe
tik létüket. Ez az arany 
nedű váltakozva hozott
pénzt és vészt Tokaj váro
sának. Volt úgy, hogy csen
gő arannyal fizették meg, 
volt úgy, hogy erőszakkal 
vették meg.



Ш Щ Щ !

A p a lk o n y a l  e rő m ű

A híres Kopasz, a „borok 
királyát” termő szőlőhegy 
tövében ömlik össze a Tisza 
és a Bodrog. Az egybefutó 
két folyó közti földnyelven 
állott hajdan a tokaji vár, 
Thököly és Rákóczi kuru
cainak főfészke, ma már a 
helyét se lelni, széthullt kö
veit vastag iszappal hordta 
be a Tisza meg a Bodrog.

A Bodrog vizével meg
duzzadt. megszélesedett 
Tisza hátán ismét síkság 
ölében ringunk tovább, s 
máris a modern technika 
hatalmas bet on erőd je fogad 
Tiszalöknél. A duzzasztó
mű négy óriás pillérje ma
gas bástya-sorként boma- 
kozik ki a szabolcsi tájból. 
Az ember-al kotta gát elállja 
a Tisza útját, vizét nyolc 
méterrel megemeli, s rázú
dítja az erőmű turbináira, 
hogy a folyó féktelen ener
giáját hasznos erővé, vil
lanyárammá alakítsa. Gém
lábú magasfeszüitségi veze

tékek viszik saét a hajtó
erőt a gyáraknak, mezőgaz
dasági üzemeknek, falvak
nak, városoknak, balra pe
dig a felduzzasztott folyó 
felesleges vize áramlik a 
Keleti-főcsatornába, s indul 
el a Hajdúság meg a Nagy
kunság szomjazó földei felé.

Lejjebb, Tiszadobnál ma
gas kőoszlop emlékeztet 
arra a férfiúra, aki elsőnek 
készített terveket a Tisza 
vizének hasznosítására, a 
rakoncátlan folyó megsza- 
bályozására. Az urkomi ma
gaslaton áll elénk Széche
nyi obeliszkje, ama első ka
pavágás emlékezetére, mely- 
lyel 1846 augusztus 27-én 
megindította a Tisza-szabá- 
lyozás munkáját. A tisza- 
dobi első átvágást 120 ka
nyarulat lemetszése követte, 
több mint 450 kilométerrel 
rövidült meg a folyó, s csak
nem ötmillió holdnyi terület 
mentesült árvize pusztításá
tól a háromezer kilométer 
hosszú töltés megépítésével.

A tiszai táj elválasztha
tatlan alkotórésze ez a nagy
szerű gát-rendszer. Párhu
zamos kígyózással követi a 
folyót a kettős töltés-sor. 
melynek zöld teste úgy nő 
ki a tájból, mintha nem is 
az ember, maga a természet 
ültette volna bele. A gát 
gyepes oldala pitypang és 
réti boglárka virágszőnye- 
sétől sárgállik, külső pere
mén fanyar illatú rőzsera- 
kások, jószagú szénaboglyák 
sorakoznak. A tiszai tájkép
nek épp oly elválaszthatat
lan alkotóeleme a selymes 
füvű védgát. mint a száz- 
kilométerekre nyúló hullám
téri védőerdö, a levágott 
kanyarulatok álló vizű holt- 
medrei, vagy a partvédő 
sarkantyúk, levezető- és ön
tözőcsatornák, zsilipek, szi

vattyútelepek, vízkivételi 
művek, melyeket mind ma
gyar mérnök, magyar kubi
kus alkotóereje hozott létre.

Az ember és a természet 
közös munkája teszi varázs
latosan széppé a folyót és 
partvidékét. Százhúsz ka
nyarulatát átvágták ugyan, 
de a Tisza mégis csupa haj- 
lás, csupa ívelés: mindig 
csak egy-egy rövid szaka
szát látjuk magunk előtt, 
mintha keskeny tóban evez
nénk. De egyre újabb ta
vakba torkollunk, minden 
kanyarulatnál megszakad és 
ú jra kezdődik a folyó. És 
egyre nő. Tiszalucnál magá
ba fogadja a Taktát, Kesz- 
nyétennél beleömlik a Sajó, 
mely a jobbról felkéklő 
Bükk vizeit hozza.

A tutajok elúsznak, s az 
égaljon felmagaslik a  má
sik tiszai óriás: Palkonya. 
Oj nagy hőerőművünk itt 
termeli a Tisza vizéből meg 
a borsodi szénből hazánk 
villamosenergia-szükségle- 

tének jelentős hányadát. Az 
erőmű tízemeletes épülete. 
120 méter magas, gigászi 
kéményei, a Vegyikombinát 
egyre növekvő ipartelepei, 
az új lakónegyed kármi n- 
piros, pasztelkék háztömb
jei, hat-hétemeletes palotái 
néhány év alatt nőttek ki a 
füzes Tisza-partból, s egy 
bonyolult ipari táj újszerű 
képét varázsolják a folyó 
tükrére.

Palkonya után ismét nagy 
csendességű vidékeken ha
ladunk át. A balparthoz 
hosszan hozásiinul a Horto
bágy. asztalsimaságú gy epes 
puszták fölött siklik a tekin
tet határtalan távlatokba. 
Megérkeztünk az Alföld 
kellős közepére.

Antalffy Gyula



A Kilimandzsáró legmagasabb 
csúcsáról — a Kibóról — ezt írja 
egy útikönyv: ,,5600 méter felett az 
oxigénhiány elviselhetetlen kínokat 
okoz. A szív úgy ver. mint a gőzka
lapács és az erő elfogy. Az em bert a 
ritka levegőben különös félelemérzés 
fogja el; a térdei remegnek és min
den lépésnél úgy érzi, mintha oldalt 
lezuhanna. A járás szinte fizikai 
fájdalmat okoz és legjobban azt sze
retné, ha lefeküdhetne és elaludhat
na örökre.”

A Kilimandzsáró tulajdonképpen 
nem is egy hegycsúcs, hanem egy 
hegycsoport neve, mely két kialudt 
vulkánból a 6010 m magas Kibóból 
és a nála 650 m-rel alacsonyabb Ma- 
vemziből áll. A Kibó nem hasonlít 
egyetlen egy ismert európai, vagy 
ázsiai csúcshoz — mondjuk a Mat- 
terhornhoz, az Eigerhez, vagy akár 
a Nanga Parbathoz. — Már a meg
közelítése sem egyszerű. Nairobitól 
csak autóval közelíthető meg Maran
gú, mely az utolsó lakott hely a  Ki
limandzsáró lábánál. És innen pe
dig 6—7 nap gyalog a csúcs.

1954-ben egy Walter Schmid -nevű 
svájci fiatalember Robert Ecke ba
rátjával vágott neki az útnak. Nai
robi repülőterétől alig negyedóra 
alatt jutottak be a város központjá
ba. Az utak szélesek, fákkal és virá
gokkal voltak övezve. A. járdákon az 
afrikai és az indiai elem, az úttesten 
az európai dominált. Ez utóbbit a 
modern autók, előbbit a szegénység 
jellemezte. A fehérek házai árnyas 
kertek között állanak, előttük gép
kocsik. Egy az irodába való járásra, 
egy az asszonynak bevásárlásra. A 
feketék is vezetnek kocsit, azonban 
egyenruhában és sapkában. Soffő- 
rök. Ez a legmagasabb társadalmi 
poszt, melyet elérhetnek azokon kí
vül, akik rendőrnek vagy hivatal
noknak álltak be az angolokhoz.

Senki sem hord trópusi sisakot. 
Svájcban az indulás előtt a repülő- 
társaság hivatalnoka még lelkűkre 
kötötte, hogy a tűző nap ellen okvet
len viseljenek, azonban a repülőgép
ben egy idősebb angol vadász mást 
tanácsolt

„Az isten szerelmére nehogy tró
pusi sisakot vegyenek fel. A sisak a 
feketék szemében a gyarmati uralom 
jelképe, kihívásnak tekintik és ezért 
ostobaság lenne kivívni haragjukat.”

M a s a i f é r f iú ,  ü n n e p i d is z b e n

Útjuk alatt egyetlen sisakkal ta
lálkoztak. Viselője — egy teuton ki
nézésű kereskedő — Nairobi repülő
terén a bárban ült. Fehér arcából 
vörösbejátszó orr emelkedett ki, 
szájából hatalmas szivar ontotta a 
füstöt. Szidta a langyos sört, a rózsa
szín klozetpapírt és a rossz üzletet.

Schmidék úgy gondolták, hogy 
Tanganyikában az angol nyelvtudás 
elegendő. Meglepetéssel vették tudo
másul, hogy a néger kísérőik csak a 
„yes” és a  „no” szót ismerik. Az 
emberek itt a Keletafrikában minde
nütt használatos szuahili nyelvet 
beszélik, melynek főbb szavait ha
mar megtanulták. Könnyen megér
tették, hogy „bvana” urat, „mbana” 
asszonyt, „mvana” kisasszonyt, „ofi- 
si” irodát, „keki” főzést jelent. Azon
ban ezután kezdődtek a nehézségek, 
mindenesetre ezt a közmondást 
megjegyezték: „Jogoo líkivika lisivi- 
ke kutakucsa”. Ami annyit jelent, 
hogy „a kakas akár kukorékol akár 
nem, hajnalodni fog”.

Nairobiban a közbiztonsági hely
zet nem volt valami rózsás. A hotel

Bicsmarck portása cédulát nyomott 
a kezükbe, melyén ez állott:

„Óvakodjék a tolvajoktól. Ügyel
jen a pénzére. Ne hagyja szobája 
kulcsát az ajtóban. Értékeit meg
őrizzük. Mi figyelmeztettük!”

Ezekután megrökönyödéssel vették 
tudomásul, amikor elutazásuk előtt 
a számlát kézbekapták, hogy pénzü
ket nem a fekete zsebtolvajok, ha
nem Emma tante, a szállodatulajdo
nos emelte ki zsebükből, bámulatra 
méltó ügyességgel.

Keletafrika szép és gazdag. Földje 
különösen gyümölcsben, kávéban és 
teában rendkívül termékeny, emel
lett ásványi kincsekben is gazdag. 
Mikor autójuk végigsuhant a Maran
gú felé vezető úton, gyönyörködhet
tek a gazdag vadállományban, majd 
az Egyenlítőhöz közeledvén a banán, 
kávé és sisal ültetvényekben.

Többórás utazás után egyszerre 
csak kifogyott a benzin. Amint a 
kccsi megállt, rögtön féltucat dárdá
val felfegyverzett masai néger vette 
körül. Ezek a négerek a mai napig 
megőrizték régi szokásaikat. Ellen
álltak az indiai kereskedők által kí
nált színes kaeatoknak és öltözetük 
ma is csupán egy vállra vetett kávé
barna kendőből, egyszerű díszekből 
és a dárdából áll, mely nélkül — 
akárcsak egy angol az esernyője nél
kül —•. egy lépést sem tesznek. Éle
tük egyszerű és szegény, minden va
gyonuk egy-két tehén.

Az autó továbbindult és este felé 
feltűnt a távolban a fehér koroná
val övezett és bárányfelhők csoport
jától körülvett Kilimandzsáró. Ma 
rangúhoz értek.

Száz év telt el azóta, hogy Johann 
Rebmann misszionárius a Kilimand
zsárót felfedezte és azóta utazók 
százai és ezrei csodálják meg a ter
mészet eme „rossz viccét” az örök 
hóval borított hegyet az Egyenlítő 
mellett. Majd újabb félévszázad 
múlt el, amíg a csúcsára emberi láb 
először taposott. Ez a dicsőség a 
hamburgi Hans Meyernek jutott, aki 
harmadszori kísérlet után 1889 októ
ber 6-án érte el az osztrák Ludwig
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Purlscheller kísérletében a Kibó 
csúcsát.

Az utat egy Yohanna nevű néger
fiú vezette, ki már vagy 20—30 ex
pedíciót kísért fel a csúcsra. Most is 
szerényen végig a csapat végén ha
ladt egészen a Biesmarck kunyhóig. 
Ott a veszélyesebb terepen az élre 
állt, majd visszafelé ismét a végén 
tartózkodott.

A kunyhó csupán egy helyiségből 
állott, melyben egy rozsdás vaskály
ha és fapriccsek szolgáltatták a be
rendezést. Itt töltötték az első éjjelt. 
A fehérek a kunyhóban, a teherhor
dók a szabadban nyílt tűz mellett.

Másnap a Peters kunyhóig men
tek. Itt az út már erdők között ve
zetett és a szteppe füvét zöld lom
bozaté fák váltották fel. A levegő is 
hűvösebbre fordult és este jól esett 
a tűz melege.

Harmadnap értek el a Kibó lábá
ig. Itt 4300 m magasban szinte ijesz
tőnek tűnt a hegy tömör, impozáns 
nagysága. Ez az éjszaka már kelle
metlenül hideg volt. Fel öltöttek min
den ruhadarabot. A hideget azonban 
feledtette velük az a tudat, hogy az 
550 millió európai és a 220 millió af
rikaiból csupán ők ketten töltik az 
éjjelt az éghez legközelebb.

Hajnalban zsebeikbe tettek kevés 
csokoládét, szőlőcukrot és kétszer- 
sültet. Minden felszerelésüket a 
kunyhóban hagyták teherhordóikkal 
együtt. Csak Yohanna kísérte őket 
tovább. Innen az út kőgörgetegen 
vezetett, melyen két előre lépést egy 
vissza csúszás követett. Szerencséjük
re éjjel jégeső esett, mely jó centi
méter vastagságban összefagyasztot
ta az egyébként veszélyes omladé- 
kot.

Lépéseik egyre nehezebbé váltak. 
A csúcshoz közeledve a nap felol
vasztotta a jégpáncélt és a lábtörés, 
valamint az oldalt lezuhanás minden 
pillanatban bekövetkezhetett. A má
sik nehézséget a ritka levegő jelen
tette. 5800 m magasságban csak fele
annyi oxigént tartalmaz, mint tenger- 
szinten.

Nyolcórai gyaloglás után feltűnt 
végre a kráter széle. Elérték a tetőt. 
A kráter oldalait belül vastag hó 
fedte, nyugati felén pedig, hatalmas 
kastélyhoz hasonló jéghegyóriás 
emelkedett. Innen már elég könnyű 
út vezetett a csúcsig. Onnan lete
kintve csodás látvány tárult eléjük. 
A távoli szteppék láttán önkéntele
nül is arra gondoltak, hogy a hegy 
lábánál oroszlánok, zsiráfok, vízilo
vak élnek, az emberek szinte ruha- 
nélkül járnak, itt pedig néhány kilo
méterre az Egyenlítőtől, hó és jég 
varázsol tündérpalotát az ősi Kibó 
tetejére.

F ejlesz tik
H ark án y-
fü rd ő t

K é sz le t 
а V illá n y i-h e g y s é g b ő l

A Szársomlyó olyan, mintha min
dig a nap tűzében égne, még borult 
időben is világít — írta egy német 
utazó. Ez bizonyára túlzás, de tény, 
hogy a Villányi hegység és a tőle 
délre elterülő táj hazánk legmele
gebb, napfényben leggazdagabb tája.

Szalánta még az északi lábánál 
fekszik a hegységnek, egy széljárta 
domb gerincén, de egzotikus sokác 
népviseletéért érdemes a túrát itt 
kezdeni. Ünnepnapokon a lányok 
szép selyem szoknyát hordanak, 
amely alól a gazdagon díszített alsó- 
nemű arasznyira is kilátszik. A hím
zett inget aranyos lemezkékkel varr
ják ki, és erre veszik fel a díszes 
mellényt. Fejükön arannyal, vagy 
ezüsttel hímzett főkötőt viselnek. 
Legérdekesebb azonban a vastag ha
risnyájuk, amiről a sokácokat köny- 
nyű felismerni.

Néhány kilométer után Délbara- 
nya kapujához, az ősrégi Turony 
községhez érünk. Templomának 
deszkamennyezetét a XVIII. század
ban régi magyar motívumokkal dí
szítették. Ezek elpusztultak ugyan, 
de a Pécsi Porcellángyár lemásoltat
ta, és készítményeinek mintázására 
felhasználta. A Tenkes-hegy hágó
ján, ahová meredeken szalad fel az 
út Turonyból, érdemes megállni. 
Előttünk fekszik egész Délbaranya. 
Balról a Villányi hegység 25 kilomé
ter hosszú erdőkoszorúzta vonulata, 
déli lankáin szőlők, keleti végén az 
„ördögszántotta hegy”, a Szársomlyó 
kúp alakú röge ágaskodik kevélyen, 
és zárja le a kilátást.

A hegység déli lábánál elterülő 
síkságon, magányos dombon emelke
dik a siklósi vár. Éppen a hágó alatt, 
ahol délnyugatnak az Ormánság fa
csoportokkal élénkített termékeny 
síksága kezdődik, ott zöldellik Har- 
kányfürdő 60 holdas parkja. Messze 
a síkság közepén, mint ezüst szalag 
csillan meg a Dráva. Mögötte párás 
kékségben derengenek a jugoszláv 
hegyek.

Amíg tekintetünk végigrepuli a 
tájat, eszünkbe jut a nép ajkán élő

nem nagyon akarta, meg kellett al
kudni vele. Az ördög azzal a felté
tellel kapta meg a lányt, ha hajnali 
kakasszóig felszántja a Szársomlyó 
oldalát. Amint besötétedett, fogta az 
ördög az ekéjét, és 13 szilaj macs
kával nekifogott szántani a hegy 
nyugati lejtőjén. A banya közben 
megbánta ígéretét, és éjféltájban ki
ment az udvarra megnézni, hogy ha
lad az ördög. Rémületében majd; ha
nyatt esett, mert a hegy féloldala 
már fel volt szántva. (Ez a mai híres 
karrmező: a  víz oldó hatására erő
sen barázdált mészkőfelszín.) Ro
hant nosza a tyúkólhoz, és torkasza- 
kadtából kukorékolni kezdett. Az ör
dög nem vette észre a cselt, nagy 
dühében eldobta az ekéjét, leugrott 
a hegyről, s Harkánynál a pokolba 
süllyedt. Az eldobott eke Beremend- 
nél heggyé változott, s az ekevasból 
lehullott göröngyökből lett a siklósi 
várdomb, s ahol Harkánynál az ör
dög elsüllyedt, forró vizű, kénes for
rás támadt.

Harkányfürdőn derűs mozgalmas
ság, öreg platánfák, szép villák, 
gyógyüdülők és a víznek valami kel
lemesen fanyar illata fogad.

A fürdő területén — ott jártunkkor 
— éppen a Balatonból hozott friss 
sárga sódert teregették. Várhegyi 
Vendel fürdőigazgatótól érdekes dol
gokat tudtunk meg. A víz 62 C°-oS. 
rádióaktív, kénes, fluorid-íon tarta
lommal. A természetes forrás mel
lett fúrt kutak is táplálják a meden
cék vizét. A múlt évben épült az 
üvegcsarnokos télifürdő, ahová köz
vetlenül a kabinokból lehet bejutni. 
Júniusban adtak át 60 új kabint és 
egy 1500 férőhelyes ruhatárat. A két 
nagyméretű és egy gyermekmedencé
ben a főidényben 12 ezer vendég is 
fürdik naponta.

A Drávántúlról halványkéken in
tettek búcsút a hegyek, nyugat felé 
pedig, bíbor fények égtek az Ormán
ság felett. Csak a siklósi vár hallga
tott komoran, s veszett bele az egyre 
inkább sötétedő keleti horizontba.

B a lo g h  F e re n c
bájos rege: Élt egy
szer egy vén boszor
kány Nagyharsány- 
ban, a Szársomlyó 
tövében, akinek egy 
csodálatosan szép ne
velt lánya volt. Az 
ördög szemet vetett 
rá, és bár a banya

H a r k á n y fü rd ő



Magyarországon legnagyobb ritka
ságnak számít, hogy valakit a váro
sok belső területén villámcsapás ér
jen. Még a leghevesebb zivatarok 
idején sem szokott ez megtörténni, 
mert a városban a villám elől szinte 
teljes védelmet nyújt a gazdag an
tenna- és vezetékhálózat és oltalmat 
adnak maguk az épületek is.

Kint a jszabad természetben egé
szen más a helyzet. A nyílt terepen 
tartózkodó emberek körében gyakori 
és súlyos szerencsétlenség a villám- 
csapás. Ismeretes, hogy a villámok 
nagy része a kiemelkedő helyekre üt 
le. Hegycsúcsokon, kilátópontokon a 
villámveszély sokszorosan nagyobb, 
mint máshol. E z é r t  a tu r is ta  s z á 
m á r a  a  v i l lá m  riem  k ö zö m b ö s  j e l e n 
ség, h a n e m  k o m o l y  é le t v e s z e d e le m  
lehe t .

Éppen emiatt célszerű, ha a turis
ta értesülést szerez a villámcsapás 
kockázatára vonatkozó újabb tudo
mányos eredményekről.

HIRTELEN KELETKEZŐ 
ZIVATAROK

A természetjárók jól tudják, hogy 
a zivataroknak gyakorlati szempont
ból kétféle fajtájuk van. Az egyikre

már napokkal előbb gyanakodni 
szoktunk, a másik ellenben hirtelen 
keletkezik.

Az első fajta zivatarokat ugyanis 
sokféle figyelmeztető előjel előzi 
meg. Először déli szellő kezdődik, 
azután a szél fokozatosan erősödik, 
a levegő folyton nyomasztóbbá és 
fülledtebbé válik, a barométer roha
mos süllyedésnek indul, az égbolton 
sárgásfehér fátyolfelhők jelennek 
meg, a levegő elveszíti átlátszóságát, 
a hegyekről nem élvezhetjük többé 
a távoli kilátást, a közeli tájképek 
pedig, színekben szegény, fakó be
nyomást keltenek. Ilyen esetekben 
mindenki előre várja a zivatart és 
kitörése senkit sem fog meglepetés
ként érni. A gondos túravezetők 
ilyenkor már előre számolnak a zi
vatar lehetőségével. Olyan útitervet 
csinálnak, hogy a zivatar kitörése
kor menedékházak közelében tartóz
kodjanak.

A zivatarok másik fajtáját nem 
előzik meg ilyen napokkal előbb is 
észrevehető gyanús előjelek. Ezek 
egy-két óra alatt törhetnek reánk, 
tehát túra közben váratlanul érnek 
bennünket. Ilyen esetekben legfel
jebb a rádió időjárási jelentéseiből 
tudhatjuk meg idejében, hogy a túra 
folyamán zivatarba kerülhetünk.

Kérdés ezekután, m it  te g y e n  a tú -  
ra v e z e tő ,  ha hirtelen kitörő zivatar 
éri utol a társaságot?

Először is tudni kell, hogy vannak 
nagyon villámveszélyes terepek és 
vannak olyan helyek, ahol védelmet 
találunk a  villámcsapás kockázata 
elől.

HOVA ÜTNEK LE A VILLÁMOK?
A zivatarok folyamán könnyen és 

gyakran keletkeznek villámok elő
ször is a n e d v e s  ta la jú  te rm ie teken ;  
azután a terepből merészen kiálló 
sziklatömbökön ; továbbá gyakran 
érik villámcsapások az egyedülálló 
magas fákat. Érdekes tapasztalatok 
vannak arra is, hogy egyes barlangok 
közelében fokozódik a villámcsapás

veszedelme. Ez valószínűleg azzal 
magyarázható, hogy a barlangokból 
rádióiaktív gázokat tartalmazó, ioni
zált levegő száll fel, és ez megköny- 
nyíti a villámkisülések keletkezését.

Az elmondottakból azonnal követ
kezik, mit kell tennünk, ha túránk 
folyamán hirtelen keletkező zivatar
ba kerülünk. A sziklás csúcsokat 
azonnal el kell hagynunk; le kell 
bocsátkozni a hegyoldalba. Nyirkos 
völgyekben viszont ne a legmélyebb 
területeket keressük fel, hanem 
igyekezzünk elérni a partos helyeket 
vagy kapaszkodjunk fel 10—20 mé
tert a völgy oldalába. Magános fák 
alatt sohase tartózkodjunk a villám
lás idején. A zivatar elől erdőbe kell 
behúzódnunk.

Általános szabály, hogy komo
lyabb zivatar kitörésekor vagy mó
dosítani kell az útitervet, vagy leg
alábbis meg kell szakítani a túrát. 
A vezető gondoljon arra, hogy a zi
vatar folyamán jelentéktelen kis ár
kokban méteres magasságú víztöme
gek zúdulhatnak le. A patakok ziva
taros árvízhulláma sziklákat görget 
maga előtt. A patakmederben tar
tózkodók olyan hirtelen kerülhetnek 
életveszélybe, hogy már nincs idő a 
menekülésre. Ezért a nagy felhősza
kadások idején a patakmedreket 
azonnal el kell hagynunk.

A magas hegységekkel ellentétben 
a magyar középhegységek jellemző 
vonása, hogy nagyobb zivataros esők 
után a terep nagyon csúszóssá válik. 
Hazatérés közben könnyen érhet 
bennünket baleset. Közismert dolog, 
hogy a túra végén, kifáradt állapot
ban sokkal könnyebben botlunk el 
a csúszós utakon és az elcsúszást 
ilyenkor könnyebben kísérik komo
lyabb sérülések. A túravezető jól 
gondolja meg, hogy ilyen napokon 
milyen útvonalat választ a hazaté
réshez, és ha szükséges, térjen el az 
eredeti, szép időre készített útitervé
től.

Dr. Aujeszky László
az Orsz. Meteorológiai Intézet 

osztályvezetője

К I R Á N D U L Á S R A ,  T Ú R Á R A

SZARDÍNIA
Kis helyet foglal el, könnyű, nem romlik. Igen 
tápláló, könnyen emészthető, nem hizlal.

Bő választék várja az üzletekben.
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Й BÜKKIÉI
Autós kirándulás 

gyalogtúrával

(2 nap, 500 km autóút, kb. 4 óra 
gyalogtúra)

A májusi idény kezdeti felbuzdulá
sát bizony lelohasztótta a szeszélyes, 
szeles, hideg június. Üres volt a 
balatoni országút, de mivel ilyenkor 
már a hosszú tél után mindenkinek 
annyira „mehetnékje” van, a hegyi 
kirándulások programja került elő
térbe. Szégyen ide, szégyen oda, gyak
ran fütött kocsikkal. Üticélunk két 
napos kirándulás a Bükkbe, az ország 
egyik legszebb autóútján, Lillafüred 
és Eger között, közbeiktatott gyalog
túrával.

A túrák utáni kiéhezettség volt az 
oka, hogy a gondosan megtervezett 
útvonal az indulásnál megváltozott; 
irány ugyan a Bükk, de a Mátrán át. 
Gyöngyöstől fel a Galyatető-Parád- 
sasvár elágazáson le Parádfürdőre, 
ott meg kellett inni a hagyományos 
feketét a kitűnő cukrászdában, majd 
a még mindig elég keserves úton — 
mikor hozzák már rendbe — Parád- 
fürdőről Egerbe vezetett az út. Hiába, 
a mátrai út szépsége mindenért kár
pótol, az időjárásért is. Igaz, közben 
bekukkantottunk — s ezt ajánljuk, 
aki még nem ismeri — a Mátrafüred- 
Galyatetői elágazás között a sástói 
autóscampingbe. A pompás hegyi tó, 
kis romantikus szigeteivel elragadó, 
s a csónakázási, horgászási lehetőség 
vátozatos kiegészítői a campingprog- 
ramnak.

Egerben jelöltük ki az első nap 
szálláshelyét, mert eléggé eltelt az 
idő, Sástón is, Parádfürdőn is, Eger
ben is mindig van látnivaló, akár
hányszor jár ott az ember. Az Ide
genforgalmi Hivatal turistaháza, a 
Mikszáth-regény Buttler háza kitűnő 
szálláshely és olcsó.

Korai lefekvés után korai indulás
sal, kis karavánunk Felnémet-Szil
vásvárad irányban indult. Magát az 
utat pártfogásába vehetnék már job
ban akiket illet, ha már a természet 
olyan bőkezűséggel keretezte környe
zetét. Felnémetnél hagyjuk el a „Ber- 
va” motorkerékpárgyárat, hogy a ro
mantikus hegyifalun Szarvaskőn, 
majd Monosbélen át elérjük Bélapát
falvát. A Bélkő (816 m) tövében já
runk, a község határában érdemes 
megnézni а XIII. sz.-i építészet jelen
tős emlékét, a román stílusú egykori 
ciszterci apátsági templomot.

Néhány km-nyi út után már a 
Bükk legvadregényesebb völgyében, a 
Szalajkavölgyben járunk. Mennyit 
lehetne itt barangolni, külön úticél
ként érdemes idejönni. A pisztrángos 
tó, kis vízesések, kirándulás az Istál- 
lóskőre (959 m), a Gerermavár felé 
vezető turista-szerpentinek csodála
tosan szép élménye, mind megannyi 
változatos, szép program. Mintegy

A B élkő  és a tó
(Ifj. Csősz István  felv.)

húsz km után, elhagyva a jávorkúti 
üdülőt, már a Garadna völgyében já
runk. A Garadna patak völgyében- 
álljunk meg néhány percre az újmas- 
sai őskohónál, fontos ipari műemlé
künknél, ahol hajdan Fazzola Hen
rik, a kovácsolóművész dolgozott. In
nen 3 km már csak Lillafüred, bükki 
kirándulásunk központja.

Akik csak sétálgatni vagy kisebb 
kirándulást kívánnak, tenni, igazán bő 
alkalom van itt erre. Kissé nagyobb 
gyalogtúránál közelítsük meg a  Há
romkúti völgyet, s onnan járjuk be 
a Szentléleki völgy — Herman Ottó 
túristaház — Látókövek — örvénykő 
Köpüskő — Barátságkert — Garadna 
felejthetetlenül szép és vadregényes 
turistaútjait (turistaöltözet!). Az ezer
arcú Bükk ezernyi meglepetést tarto
gat változatos tájain, maradandó él
ményeket kínál, s számtalan fotólehe
tőséget.

Jól esik a pihenés Lillafüreden, 
ahonnan majd folytatjuk autós kirán
dulásunkat most a 22 sz. úton a 
Szinva völgyében, s Lusta völgy szur
dokai felé, hogy a Lillafüred—Eger 
között kanyargó végtelennek tűnő 
szerpentineken élvezzük az autóstúra 
örömeit. A Szinva forrás—Hollóstetői 
menedékház — Répáshutai elágazás 
(a balra ágazó út a községbe vezet) 
után a Magas Bükk déli oldalában 
kanyarog a szerpentin. Nem rossz

vezetői iskola ez, sőt jó továbbképző. 
Ügyeljünk mindvégig s főként a ka
nyaroknál, amikkel szép számmal ta
lálkozunk, s mindig számítsunk arra, 
hogy szembejövő forgalom is van! 
Tamás kútja után érkeztünk a Barát
völgybe, amely a karthauzi barátok 
XIV. sz-i kolostorának romjait és 
nevét őrizte meg az utókor számára.

Felnémeten keresztül érkezünk is
mét Egerbe, ahonnan most már Kere- 
csenden át térünk rá a 3-as számú, 
hazafelé vezető útra Kápolna—Gyön
gyös irányában.

Végül egy vallomás: csak azoknak 
sikerül ezt a túrát kétnaposra üte
mezni, akik már jártak erre. Akik 
először indulnak erre a turiistaélmé- 
nyekben, tájszépségben és látnivalók
ban annyira zsúfolt és bővelkedő ki
rándulásra — tervezzék inkább há
romnaposra. Akkor sem lehet más
ként búcsúzni a Bükktől, mint: a 
viszontlátásra !

Szitnyai Jenő

AZ A U T Ó K L U B  ÉS A 
VASAS TE A U TÓ SZA K 
OSZTÁLY KIRÁNDULÁSAI

J ú l iu s  7—8. k é tn a p o s  k i r á n d u lá s  S z e 
g e d re . E z a lk a lo m m a l az  a u t ö t u r a  
ré s z tv e v ő i m e g te k in tik  a  S z e g e d i F e 
h é r tó  te rm é s z e tv é d e lm i t e r ü le te t ,  a  v é 
d e t t  m a d á rv i lá g  n e m ze tk ö z i h i r ü  s z e 
g e d k ö rn y é k i  h a z a ja t .

A  s z e rv e z ő  b iz o ttság  e z e n k ív ü l  k i 
rá n d u lá s o k a t  sze rv e z  D e b re c e n —H o r- 
to b á g y ra  é s  S o p ro n b a , e lő z e te s  J e le n t 
k ezé s  a la p já n ,  k é ső b b  m e g h ir d e té s r e  
k e rü lő  v é g le g es  id ő p o n tb a n . A  k i r á n 
dulások  i r á n t  é rd e k lő d ő k  e lő z e te s  j e 
le n tk e z é s é t  a z  A u tó k lu b  t i t k á r s á g a  
je g y z i e lő . *

F e lh ív ju k  a  fig y e lm e t, h o g y  a u g u s z 
tu s b a n  a  S z e g ed i S z a b ad té r i J á t é k o k r a  
az  A u tó k lu b  a u tó s k i rá n d u lá s t  s z e rv e z . 
E lő ze te s  ig é n y lé s  az  A u tó k lu b b a n .

19



AMIRŐL BESZÉLNEK. . .

Még ma is lépten-nyomon szó esik 
a versenyekkel kapcsolatban a futás
ról. Az is tapasztalható, hogy ebben 
a kérdésben elég sok fogalomzavarral 
találkozhatunk. Nem szándékozom az 
előforduló félreértések részletes szó- 
használati és értelmezési magyaráza
tába merülni, azonban már elöljáró
ban felhívom a figyelmet arra, hogy 
a versenyrendezés és a versenyzés 
fogalmának összekeverése jelenti az 
elsőszámú félreértést. Mindkét kér
dést külön-ikülön kell vizsgálni.

Először is tisztán kell látni azt, 
hogy egy adott verseny futó- vagy 
nemfutóverseny jellegét kizárólag a 
rendezéstechnika körülményei döntik 
el. Ha a rendezőbírák a terepadottsá
gokat a tájékozódási feladatok minél 
jobb érvényesítése irányában hasz
nálják ki és az ellenőrzőpontok kö- 
zelébejutás tájékozódási problémát 
okoz, akkor már eleve nem beszél
hetünk futóversenyről — hiszen köz
tudomású, hogy a futóversenyeken 
nincsenek tájékozódási problémák — 
hanem tájékozódási versenyről. Ha 
áttekintjük a hazai tájékozódási ver
senyrendezés technikájának fejlődé
sét 1935. évtől napjainkig, akkor az, 
aki megfelelő tárgyi ismeretekkel 
rendelkezik, semmiképpen sem 
mondhatja, hogy a rendezéstechnika 
iránya a futóversenyek felé halad.

Milyen változások történtek? A ren
dezéstechnika oldaláról nézve az 
egyik legjelentősebb változásnak tar
tom a bemérések pontosságának az 
általános javulását, a másiknak pe
dig azt, hogy a régebben szokásos 
enyhén szólva „buktatók” (sok eset
ben az utasítással és a térképhibák 
kihasználásával űzött kereső játé
kok) és a „dzsungelpontok” (bozót 
közé vagy forrás odújába rejtett el
lenőrző táblák stb.) megszűntek. Az 
említett versenyrendezési módszer el
len — miután a sportszerű szemlélet
nek ellentmondott — a versenyzők 
és versenybírák egyaránt tiltakoztak. 
Ezzel kapcsolatban az a helyzet ma, 
hogy a rendezőbírák nagyobb része

• lépést tud tartani a fejlődéssel, a ki
sebb része azonban nem. A helyes 
rendezéstechnika a gyakorlatban úgy 
jelentkezik, hogy a logikai buktatók
kal és bozótpontokkal megadni vélt 
tájékozódási feladat helyett tudnak 
adni — az ellenőrzőtáblák szabály- 
szerű elhelyezése és láthatósága mel
lett is — valódi tájékozódási felada,- 
tokat (1. sz. ábra). Olyan terepponto- 
kat választanak ki, amelyeknek a 
közelébejutás jelenti a tájékozódási 
feladatot és nem az ellenőrzőtábla 
keresgélése a bozótban. Akik ezzel 
a követelménnyel nem tudnak meg
birkózni, azok rendeznek néha álta
lában elégedetlenséget kiváltó futó
verseny jellegű versenyeket, amelye
ken a tájékozódási tudás csak jelen
téktelen mértékben szükséges (2. sz. 
ábra). A rendezvények túlnyomó 
többsége nem ilyen.

Honnan táplálkozik mégis az a 
vélemény, hogy általában a „verseny
zés iránya”, amelybe a rendezést is 
tévesein beleértik, a futóverseny felé 
halad? Három forrás táplálja ezt. Az 
egyik a szakismeretek fejlesztésében 
elmaradott néhány versenybíró előbb 
ismertetett hibás rendezési módszere. 
A másik a külső szemlélőnek csak a 
látásra alapított észlelése — aki a 
látott verseny feladatait és felépítését 
nem ismeri, így semmi mást nem lát 
a versenyből, csak azt, hogy a ver
senyzők a terepen futnak. Ebből a 
szempontból megítélve soha sem mu
tatott más képet a tájékozódási ver
seny, m ert a  versenyzők mindig 
olyan gyorsan haladtak, ahogy ere
jükből tellett. Változásról tehát a 
verseny külső megjelenése alapján 
nem beszélhetünk. A harmadik pe
dig a versenyzők tájékozódási tudá
sának és fizikai teljesítőképességé
nek, gyorsaságának a rohamos fejlő
dése. Mindig többen lesznek, akik a 
többi sportokhoz hasonlóan rendsze
res — elméleti és fizikai — edzések
kel készülnek fel a versenyekre, 
s előbb-utóbb tökéletes tájékozódási 
tudásra tesznek szert.

Az a helyes, ha kivétel nélkül min
den versenyző edz. Képezi magát 
elméleti tudás tekintetében és rend

szeres edzéssel fokozza fizikai telje
sítőképességét. Ez a versenyszerű 
sportolás értelme és célja.

A rendezőbírák pedig soha ne tér
jenek le arról az elvről, hogy a ver
senypálya felépítésében a tájékozó
dási elem — a verseny fokozatának 
megfelelően — a legmesszebbmenően 
érvényesüljön. A bemérőbírónak min
denkor lebegjen a szeme előtt, hogy 
tájékozódási versenyt rendez és nem 
bújócskát, sem futóversenyt. Ezen a 
módon előbb-utóbb el lehet oszlatni 
azokat a félreértéseket, amelyekkel 
még mindig találkozhatunk.

Szász Károly

Befejeződött a Budapesti 
Női Tájékozódási Bajnokság
A  rég i riválisok  

nagy  küzdelm ét hoz
ta  az I. osz tályú  b a j
no k ság . A MAFC és 
a  B p. P edagógus 
m in d  a  h áro m  fo r
d u lón  keresz tü l k ü 
lön  v e rse n y t v ívott 
eg ym ással. Az első 
fo rdu ló  a  V adas
k e r t  — H árm asha- 
tá rh e g y  k ö rn y ék én  a 

m űeg y e tem isták  
győzelm ét hozta. A 
m ásod ik  fo rdu lóban , 
a S ágvári-m enedék- 
ház — D öm örkapu 
v idékén  a Pedagó
g u s-lán y o k  óriási 
le lkesedésse l behoz
tá k  h á trá n y u k a t. A 
h a rm a d ik  fo rdu ló  
T o rb ág y o n  k e rü lt le
b o n y o lítá sra . A v er
se n y tá v  közepéig 
úgy  lá tsz o tt, hogy a 
M A FC -nak sikerü l 
m egvéden ie  b a jn o k 
ságát, azonban  ek
k o r e lvesz te tték  a 

v e rsen y z ő k arto n 
ju k a t!  Ez azu tán  
m egp ecsé te lte  so rsu k a t, m ert a k eresés
sel tö ltö tt  időt m ár nem  tu d tá k  behozn i.

E red m én y ek : 1. Bp. P edagógus (Cser, 
G yőry , M onszpart, S árfa lv i) 9 he ly . pon t.
2. MAFC 13 hp. 3. BEAC 18 hp . 4. Bp. S p a r
ta c u s  31 hp . 5. Bp. L okom otív  36 hp .
6. T ip o g rá ílá  38 hp. 7. V örös M eteor 38 
h p . 8. V asas D inam ó 42 hp . 9. Bp. H on
véd  43 h p . 10. T örekvés 60 hp.

А П. osz tályú  b a jn o k ság o t p á rh u z a 
m osan  ren d ez ték  m eg. E red m én y ek : 1. 
Bp. P edagógus 7 hp . 2. P o stás  8 h p . 3. 
V asas D inam ó 11 hp.

A v ersenyb íróság  d ic sé re tre  m éltó  
m u n k á t végzett, azonban  a  jövőben  tö b b  
g o n d o t k e ll fo rd ítan i a  szá llások  m eg
sz ervezésére , a k u ltú rá lt  e lhelyezésre .

A balatoni versenyek elé
T elje s  erővel m egkezdődtek  a ba la to n i 

tá jék o zó d ás i versenyek  előkészü letei.
A  N em zetközi B a la ton  K upa v e rsen y t 

a  M ag y ar T erm észe tb ará t Szövetség re n 
dezi. A  b a rá ti o rszágok  v á lo g a to tt csa
p a ta in  k ív ü l részt v esznek  e lő re lá th a tó 
lag  Svédország  és D án ia  leg jo b b ja i is.

A V asu tas K upa I. o sz tá ly ú  egyén i 
c sa p a tv e rse n y t a  L okom otív  TE, a B a la 
to n i K u p a  II. és III. o sz tá ly ú  fé rf i, a  n ő i 
és az  ifjú ság i v ersen y e k e t a V eszprém  
m egyei T erm észe tb ará t Szövetség re n 
dezi.

A z összes kateg ó riák  v e rsen y e  augusz
tu s 19-én k e rü l leb o n y o lításra . A ver
se n y te re p  változatos és é rd e k e s  sp o rté l
m én y t íg é r  a  részvevőknek . A  v ersen y 
zők e g y  b a la to n p a rti cap in g b en  sa já t  s á 
to rb a n  szálláso lnak .

A B ő rö s TE a Z síroshegyen  ta r to tta  
h a rm a d ik  szakm ai csap a tb a jn o k ság á t, T íz
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B őrös T. E. o rszágos csapatbajnokság
(Kiss M argit lelv.)

osz tály  3X2 fős c sap a ta  v ívo tt Izgalm as 
v á ltó v ersen y t a b a jn o k i e lm ért.

Mazura Károly emlékverseny
S zilvásvárad  k ö rn y é k é n  rendezte  m eg 

a V asas TE  ózdi o sz tá ly a  a  trag ik u s h ir
te lenséggel e lh ü n y t ózdi spo rto ló  em lé
k é re  a la p íto tt  tá jék o zó d ás i verseny t. 
E red m én y ek ! I. o. eg y én i: 1. S kerletz 
(Bp. H onvéd) 1:32:40. 2. N y á r i (Bp. Vörös 
M eteor) 1:41 M  3. C zen the  (Egri S par
tacus) 1:44:00. C sapat. 1. Bp. Vörös 
M eteor (Forra l—N yáry) 3:50:00 . 2. Bp. H on
véd 3:50:10. 3. MAFC 4:08:50. H. o:: 1. 
DVTK (G ulyás, B ozsik, T apasztó , K őhal
mi). 2. Szolnoki L okom otív . 3. R uda- 
b á n y a i B ányász. I fjú ság i oszt.: 1. Borsod- 
n ád asd l V asas (M urgács, M urányi, É rsek). 
2. D iósgyőri Vasas. 3. E g ri Spartacus.

Az id e i „M átra K u p a "  am elyet az 
O rvos E t í  TE M á tra  K lu b  osz tálya re n 
dezett a  G yöngyöeoroszl—Tóthegyes— 
A ran y b án y ah áz  k ö rze tb en , az  Idei év ta 
lán legszebben  ren d eze tt versenye volt. 
Az Igen nehéz  tá jék o zó d ás i fe ladatokat 
n y ú jtó  v ersen y en  az  eg y re  jo b b  form ába 
en d ü lő  S kerle tz  győzött.*

E red m én y ek : 1. S k e rle tz  (Bp. Honvéd) 
1:49:05. 2. K am arás (UVATERV) 1:51:2.1.
3. K ovács (Bp. Pedagógus) 1:55:22. Csa
p a tb a n  1. Bp. H onvéd I. (Skerletz, Thlo- 
ing). 2. UVATERV. 3. BEAC. II. oszt.: 

1. V asas, G anz M ávag. 2. Bp. Spartacus. 
3. B é lapátfa lva! E p itők . Ifjú ság i osztály: 
1. B p. L okom otív . 2. H T E  K atona Gy. 
oszt. 3. Bp. S partacus.*

P üspö k sz ilág y  község  k ö rn y ék én  a 
C serh á t hegységben  ren d ez ték  114 induló 
részvéte lével a  V örösm arty  K upa Ifjúsági 
tá jék o zó d ási v e rsen y t. E red m én y ek : ösz- 
íz e te tt  egyén iben  1. F o rra l (Bp. Vörös 
M eteor) 7 hp. 2. M eszter (Bp. Pedagógus)
1 hp . 3. B ódy (MAFC) 9 hp. C sapatban 
l. MAFC, (H aris, B ódy. E rdős), 3 hp  2. 
Bp. P edagógus. 3. Bp. V örös M eteor.. *

N agy érdek lő d és m e lle tt rendezte  meg 
i V örös Csillag T ra k to r  O sztály  első v er
senyét. A  T ah i k ö rn y é k é n  rendezett v e 
té lk ed ésen  so k a n  k ed v e t k a p ta k  a tá jé 
kozódási versenyekhez .

A KATE első „Petőfi” 
tájékozódási versenye

A  K A T E , az ország terü le té t három  
részre  tagolva ta rtja  a „P ető fi"  term é
sze tjá ró  tá jékozódást ve rsen y e it. A  ver
se n y e k  három  fo rd u ló sa k  és négy fő s  
veg ye s  csapatok  ve rse n y e zh e tn e k . M ind
eg y ik  csoportban, a v id é k i osztá lyokon  
k ívü l, budapesti o sz tá ly o k  is szerepelnek .

A z első  csoport első v ersen y é t a B ü k k -  
ben, V á rk ú t céllal, h ú sz  csapat ré szvé
te lével ta rto ttá k  m eg . A  fe le  v id ék i csa
p a t vo lt.

A  g yakorla ti tá jéko zó d á so n  k ívü l a 
v e r se n y ző k n e k  ta n ú sá g o t k e lle tt ten n iö k  
e lm éle ti ism eretbő l, Így  tá jékozódásból, 
e lső seg é lyn yú jtá sb ó l, tu ris ta -tö r tén e lem 
ből, állat- és n ö v én y ta n b ó l. Sátrat is 
k e lle t t  v e m  lök.

A  jó ls ik e rü lt v e r se n y e n  első h e lyen  
M isko lc  111. csapata, m á so d ik  h e lyen  az 
O rszágház 11. csapata , h a rm ad ik  h e lyen  
az O rszágház 1. csapata  végzett.

dr. F azekas G ábor

T j á f í k & z á d á i y  ouqjj, littÁDeiienij, ?
A N em zetközi Tájékozódási Sportszövetség dániai tanfolyam áról

Mint már hírt adtunk róla, Soltész 
Béla, a válogatott keret vezetője 
május 1—6. között a dániai Vejlében 
részt vett az IOF nemzetközi tanfo
lyamán. A nemzetközi szövetség az
zal a céllal rendezte a kurzust, hogy 
a középeurópai tagszövetségeik szak
emberei megismerkedhessenek : az 
északi államokban kialakult rende
zési elvekkel és módszerekkel.

— Igen fontos eredménynek tar
tom — mondotta Soltész Béla —, 
hogy lezárhatjuk a többéves hazai 
vitát: tájékozódási-, vagy futóver
seny-e az északi államok „Orientie
rungslauf ”-ja? A válasz teljesen egy
értelmű: tájékozódási, mégpedig a 
javából.

— Csupán két jellemző mondat a 
tananyagból: „A bemérőbíró egyik fő 
feladata a versenyzőket térképolva
sásra és gondolkodásra kényszerí
teni. Minél gyakrabban készteti tehát 
a versenyzőt megállásra, annál jobb 
az útvonal.”

— Az elméletet a gyakorlatban is 
alkalmam volt kipróbálni az V. 6-án 
megrendezett „Bjaerglbet 1962” nem
zetközi tájékozódási versenyen, a 
tanfolyam összes részvevőjével. A 
versenyen is ugyanazt állapítottam 
meg: nehéz tájékozódási feladatokat 
adnak, korrekten bemért pontokkal. 
Meggyőződésem, hogy a korrekt meg

adások tekintetében — ami verseny
águnkban a sportszerűséget is jelen
ti — szintén van tanulni valónk az 
északiaktól. Versenyrendezői gyakor
latuk olyan alapelveken nyugszik, 
melyek csak a hazainál hosszabb fej
lődés alapján alakulhattak ki.

A Szövetség a dániai tapasztalato
kat — többek között — versenybíró- 
továbbképző tanfolyamon kívánja 
hasznosítani.

S tart e lő tti gyülekezőhely a  „B ja e rg lb e t 
1962” v ersen y en . Az Indítóbíró  a  v e rsen y 
zőket in n en  szólítja e g y en k én t a  s ta r t
he ly re, m elyet kötelező ú g y  te lep íten i, 
hogy a  m ég várakozó v e rsen y z ő k  n e  lá t

h a ssá k  m erre  indul a  p á ly a

Az öreg fa árnyékában...
Sok minden játszott közre abban, 

hogy erőben, egészségben éltem meg 
idén a 65. születésnapomat — június
ban. (A napját nem közlöm, mert 
minek okozzak felesleges postakölt
séget olvasóimnak?)

Az idei május néhány igazán szép 
napsütéses napja joggal biztatott fel 
egy rövid dunaparti táborozásra. A 
kétnapos júniusi campingezésre csak
hamar megadtam az engedélyt ma
gamnak. Ki gondolta volna, hogy a 
grönlandi szél keresztülhúzza számí
tásomat Sőt közelebbi ismeretséget 
akar kötni velem.

Ideális szélcsendes időben — nap
sütésben — vertem fel sátramat. Ké
nyelmesen ingadoztam, hogy a kivá
lasztott fa vastagabb vagy fiatalabb 
ágára helyezzem-e sátram felfüg
gesztési pontját. Mindig is szierettem 
a fiatalokat, így a fiatal ág mellett 
döntöttem. Kissé hajlékonynak, de 
nagyon erősnek és rugalmasnak ítél
tem meg. A gondos választás nagyon 
szerencsésnek bizonyult, mert idei 
első campingezésem első éjszakáján 
az a bizonyos grönlandi szél, mely

S á tram  erő seb b  volt a g rön lan d i szélnél

mint egy betörő, alattomosan lepett 
meg, alapos próbára tette idegeimet 
és a fa erejét, melynek aljában sze
rényen húzódott meg sátram. Egy 
erős roham forgácsként törte szét a 
vastagabb ágakat, a földre zuhanó 
lombozat azonban megakadályozta a 
törzsből közvetlen kinőtt ágak lezu
hanását. „Jó az öreg fa árnyékában 
megpihenni”, — ha „nem zörög a 
haraszt.”

Mondanom se kell, hogy csakhamar ■ 
sátorbontásra került a sor. Júniusban 
miért pont a grönlandi széltől kell 
nekem náthát kapni?

Barbi Erik



Három a ra n y je lv é n y  
és ami ezzel kapcsolatos

Lehet, hogy néhány év múlva természetes lesz, hogy a 
természetbarát mozgalom sok újabb aranyjelvényes 
Kilián-résztvevővel rendelkezik. De ma még nem tar
tunk ott, hogy a Vörös Meteor T. E. székesfehérvári osz
tálya három tagjának teljesítményét szó nélkül hagyjuk.

Csíki Gyula, Ditmár Károly és Németh Gyula arany
jelvényes teljesítménye példa arra, hogy a Kilián test- 
nevelési mozgalomban természetjárók is elérhetik a leg
magasabb jelvény-fokozatot. írunk az aranyjelvényesek
ről, de nem az a célunk, hogy sztárokat faragjunk belő
lük. Ha teljesítményüket ebben a formában értékelnénk, 
ellentétbe kerülnénk a Kilián testnevelési mozgalom 
szellemével, de önmagunkkal is. Azt is tudjuk, hogy 
nem minden természetbarát képes az aranyjelvényt 
megszerezni, • aki a Kilián testnevelési mozgalomban 
részt vesz.

Más a helyzet az osztályok és egyesületek vezetőivel, 
akik számára —, ha a funkciót elvállalták — igenis kö
telező, hogy a Kilián mozgalmat szervezzék és a részt
vevők számára biztosítsák a pontok gyűjtésének lehető
ségét. Nem lehet akadály, hogy a mozgalom szabályzata 
nem teszi lehetővé egy sportágban — jelen esetben a 
vándorsportokban — a jelvények megszerzését. A veze
tőségek, a székesfehérvári példából kiindulva beszéljék 
meg, hogy a résztvevők a TST, vagy üzemük alapfokú 
versenyein, bajnokságain elindulhassanak.

— Először csak 20 igazolványt igenyeltünk, de a múlt 
év végére már 35 sporttársunk bekapcsolódott a Kilián 
testnevelési mozgalomba — írja levelében a Vörös 
Meteor T. E. székesfehérvári osztályának elnöke. A si
kert tehát nem a véletlen szülte és nem olyan módsze 
rek, melyek kizárólag a székesfehérváriaknak állnak 
rendelkezésükre. Télen sakk-, teke-, asztalitenisz- és 
úszóversenyeket rendeztek, ezzel tudták a többi sportág
ban való részvételt biztosítani. Állítjuk, hogy az úszáson 
kívül, mindezen lehetőségek a természetbarát osztályok 
számára az ország egész területén biztosítva vannak.

Ügy érezzük, hogy hiba lenne részünkről, ha a Kilián 
testnevelési mozgalom szervezését elhanyagolnánk, ha 
nem hívnánk fel osztályaink és egyesületeink figyelméi 
a mozgalom fontosságára. És ha kell, a jövőben még 
sokszor szót emelünk ebben az ügyben, mert azt akar
juk, hogy a természetbarát mozgalom egésze is magáévá 
tegye a Kilián mozgalom szép célkitűzéseit.

Léwald György

Készül a magyar 
barlangkataszter

Nagy vállalkozásba kezd
tek a magyar barlangkuta- 

i tők. A Kinizsi Természet- 
I barát Egyesület Barlang- 
! kutató Szakosztályának 
; kezdeményezésére az elkö- 
! vetkezendő 2—3 év alatt 
! szeretnék feldolgozni ha
zánk összes barlangjait, je
lentősebb karsztjelenségeit 

.(a nagyobb víznyelőket 
stb.). A feladat méreteire 
jellemző, hogy mintegy 

! 2000—2500 természeti ob
jektumot kell felkeresni 

1 (részben felkutatni), térké- i pezni, lefényképezni és tu
dományosan feldolgozni. A 
munkákat a Magyar 
Karezt- és Barlangkutató 
Társulat Dokumentációs 
Szakbizottsága fogja össze 
és irányítja (Címe: Buda
pest, VI., Gorkij fasor 46/ 
48.).

A mozgalmat elindító Ki
nizsi szakosztály brigádjai 
a közelmúltban az Északi- 
Bakonyt portyázták végig. 
Gondosan felkészültek a 
feladat végrehajtására: 
alaposan tanulmányozták a 
terület geológiai és hidro
lógiai adottságait, az itteni 
barlangokra vonatkozó ed
digi irodalmat. Az előkészí
tő munka során nagy se
gítségükre volt dr. Bertalan 
Károly geológus, a Bakony 
régi ismerője, a hazai bar
langok kataszterének és 
bibliográfiájának specialis
tája. A terepen hasznos út
mutatásokat kaptak a he
lyi lakosságtól, elsősorban 
erdészektől, vadászoktól. A 
siker nem maradt el: a te

A Geienc-% ülgy egy ik  v íznye
lő je  az É szak i B ak o n y b an

(B alázs (elv.)

repbejárás során 13 olyan 
barlangot találtak, amelyek 
eddig nem szerepeltek az 
irodalomban. További 11 
barlangra vonatkozóan ki
egészítő adatokat gyűjtöt
tek. Valamennyi felkeresett 
barlangról térképet készí
tettek, bejáratukat és belső 
részeiket fényképeken örö
kítették meg. A terepbejá
rás során felkutattak 27 
víznyelőt is.

A Magyar Természetba
rát Szövetségbe tömörült 
több tízezernyi természet- 
barát sok segítséget tudna 
nyújtani a magyar bar
langkutatók kisebb táborá
nak, ha a túraútvonalukba 
eső barlangokról (főleg a 
kevésbé ismertekről) rövid 
leírást, fényképet és tér
képvázlatot készítenének. 
A komolyan érdeklődő 
szakosztályok részére egy
séges adatgyűjtő nyomtat
ványokat (ún. szpeleográ- 
fiai terepnaplót) is szívesen 
küld a Magyar Karszt- és 
Barlangkutató Társulat.

« —s

r y é r i  порок-n yári orbmbk

Női kartonruha, 
több színben 130 Ft-tól 160 Ft-ig

Kismama-ruha kartonból
különböző színekben 140 Ft-tól 170 Ft-ig

f T \ X Leányka kartonruha 
6-os méret 57,90 Ft

s = г

KAPHATÓ: ÁLLAMI ÉS SZÖVETKEZETI ÁRUHÁZAKBAN 
ÉS SZAKBOLTOKBAN
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MUN K IT ÍRÍ К i X í “ 1
T ra k to r -o s z tá ly  10 ta g ja  a  V a sa s  T E  fe l
h ív á s á r a  a  b a la to n ö s z ö d i t á b o r h e ly e n  
m u n k a tú r á n  v e t t  r é s z t .  M u n k á ju k k a l  
h o z z á já ru l ta k ,  h o g y  a  m ú lt  é v b e n  is 
n a g y  s ik e r r e l  m e g re n d e z e t t  V a s a s - tá b o r 
b a n  az  id é n  is  k u l tú r á l t  k ö r ü lm é n y e k  
k ö z ö tt  p ih e n h e s s e n e k  a  tá b o ro z ó k .

T o r m a  Im re

„M agyarhoni T erm észe tb a rá t” 
a  tu ris ták  100 év elő tti lapja

A Pesti Napló 1858-ban előfizetői 
részére albumot adott ki, melyben sok 
egyéb között az akkori magyar idő
szaki sajtóról is tájékoztatta olvasóit.

Az albumból megtudjuk: 43 lap je
lent meg és ebből három, hetenként 
hatszor A három lap a Pesti Napló, 
Budapesti Hírlap és a Hölgyfutár. A 
többi lapok általában hetenként, né
hány pedig még ritkábban jelent meg,

A 43 lap közül tizenkettő volt folyó
irat és ezek között van a „Magyar
honi természetbarát” — az első ma
gyar turista szaklap. Kéthavonként 
jelent mleg Nyitrán. Szerkesztői és 
kiadói dr. Nagy József és Láng Adolf 
voltak. A lapot Komáromban nyom
ták.

Abban az időben a lapokat kizáró
lag az előfizetők tartották fenn, tehát 
a turisták száznégy évvel ezelőtt el
tartották őslapunkat, a Magyarhoni 
Természetbarátot.

O. M.

Jobb közlekedést 
a Pünkösdfürdőn túli területre

A v íz i tu r i s tá k ,  te rm é s z e tk e d v e lő k  je le n 
tő s  s z á m á t é r in t i  a  34-es b u s z  k ö z le k ed é s e . 
E b b en  a  v is z o n y la tb a n  á l ta lá b a n  c sa k  
P ü n k ö s d fü rd ő ig  k ö z le k e d ik  a  b u s z , c s u 
p á n  m á ju s  k ö z e p é tő l  s z e p te m b e r ig  s zo m 
b a to n  d é ltő l ,  v a s á rn a p  p e d ig  e g ész  n a p  
m eg y  k i a  F ő v á ro s i  T a n á c s  ü d ü lő jé n  tú li 
n y á r i  v é g á l lo m á s ig .

P ü n k ö s d fü rd ő tő l  a  fő v á ro s  k ö z lg a z g a j 
tá s i  h a tá r á ig ,  s ő t  e ze n  Is tú l  s z á m o s  ü d ü lő  
v a n  és Íg y  te l je s e n  é r th e te t le n ,  h o g y  
m ié r t  k e l l  a z  e r r e  ig y e k v ő k n e k  tö b b  m in t 
m á sfé l k i lo m é te r  h o ssz ú  u t a t  g y a lo g o l
n a k ,  a n n a k  e l le n é re ,  h o g y  az  ú t  k itü n ő e n  
k i  v a n  é p í tv e ,  s Így  a  k ö z le k e d é s  m e g 
h o s s z a b b í tá s á n a k  i ly e n  a k a d á ly a  n in c s . 
S ú ly o s b ít ja  a  h e ly z e te t  az  is , h o g y  a  
H ÉV  b é k á s m e g y e re n  a  té g la g y á r i  m e g 
á lló t m e g s z ü n te t te  é s  Így H E V -v e l Is c sa k  
h o s sz a b b  g y a lo g lá s  u tá n  l e h e t  a  t e r ü le te t  
e lé rn i.

H a  v a n  ú t ,  a k k o r  a  n y á r i  h ó n a p o k b a n  
a h é t  m in d e n  n a p já n  le g y e n  a  P ü n k ö s d 
fü rd ő n  t ú l  Is k ö z le k e d é s , m e r t  u ta s ig é n y  
e rre  v a n . A  n y á r i  v é g á l lo m á s o n  p ed ig  
lé te s í ts e n e k  b e sz á lló  v é g á l lo m á s t,  m e r t  
v a s á r n a p o n k é n t  á lla n d ó  a  fe lz ú d u lá s ,  b o t
rá n y  a m ia t t ,  h o g y  a  P ü n k ö s d fü rd ő tő l  u ta 
s o k k a l te l i  b u s z o k  f u tn a k  b e  id e  és  a 
v á ra k o z ó k  tö m e g é b ő l c sa k  n é h á n y a n  tu d 
n a k  f e ls z á lln i .

A  F ő v á ro s i  A u tó b u s z ü z e m n é l H a tv a n g e r  
I s tv á n t,  a  fo rg a lm i o s z tá ly  v e z e tő jé t  k é r 
d e z tü k  m e g  ez  ü g y b e n , a k i  a  k ö v e tk e z ő 
k e t  m o n d o t ta :

— A P ü n k ö s d f ü r d ő n  tú l i  k ö z le k e d é s  k i- 
te r je s z té s é h e z  a  F ő v á ro s i T a n á c s  K ö z le 
k e d é s i Ig a z g a tó s á g á n a k  e n g e d é ly e  s z ü k 
séges . H a  i ly e n  i r á n y ú  k é r e le m  b e é r k e 
zik , ú g y  e z t az  A u tó b u sz  ü z e m  m e g fe le lő  
J a v a s la t ta l  to v á b b ítja .  A  b e sz á lló  v é g á l lo 
m ás  lé te s í té s é n e k  n in c s  a k a d á ly a ,  ez 
m in d e n  to v á b b i  n é lk ü l e l in té z h e tő .

A k é r e lm e t  a  c ik k  m e g ír á s á v a l  tu l a j 
d o n k é p p e n  m á r  á t  is a d tu k .  V iz sg á ljá k  
m eg  az  e lő a d o t ta k a t ,  v é g e z z e n e k  u ta s 
s z á m lá lá s t ,  fő le g  h a llg a s s á k  m e g  az e 
te rü le te n  le v ő  ü d ü lő k  v e z e tő in e k  v é le m é 
n y é t,  d e  in té z k e d je n e k  m in é l g y o rs a b b a n , 
m e r t  a  n y á r  i t t  v a n , é s  a  v lz i tu r is tá k ,  
k i r á n d u ló k  s z e re tn é n e k  k e v e s e b b  f á r a d 
ság g a l é s  b o s sz ú sá g g a l a  P ü n k ö s d fü rd ő n  
tú l  is  k ö z le k e d n i .  1 — s

U i  forrás a f3ükkben
A Vörös Meteor T. E. Borsodmegyei 

Bizottsága Bánkúton határozatot ho
zott, hogy forrást foglal a Blikkben, 
s azt „Meteor-forrásnak nevezi el. A 
határozatot tett követte: forrás-kere
sés, anyagbeszerzések, szállítások, 
munkatúrák.

A Meteoi-forrás ünnepélyes felava
tása június 3-án volt a Virágostó 
lápán. Az esős idő ellenére mintegy 
háromszázan jöttek el az avatásra. 
Ózdról külön autóbusz hozott 60 ter
mészetjárót és a mályinkai szerpen
tinét sziklakapujánál sok gépkocsi 
parkolt, utasai szintén az avatásra 
jöttek. A Vörös Meteor TE elnök
ségét népies 'küldöttség képviselte, 
köztük' Bishitz József alelnök, Mol
nár Lajos, Harák Magda és Dr. Dénes 
György elnökségi tagok.

Murai András megyefelelős üdvö
zölte a megjelenteket, majd Márton 
Anna szavalt, Szabady József pedig 
a forrás építésének történetét ismer
tette, kiemelve Klacsmanovics Barna, 
Turek Ferenc, Fodor János és 
Szabady Levente önzetlen munkáját. 
Köszönetét fejezte ki mindazoknak, 
akik a forrás építéséhez hozzájárul
tak.

p-ilmth,
izárak&zás
a turistaházakban!
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a Budai, Pilis, Börzsöny, Karancs, 
Mátra, Bükk, Zemplén és Bakony 
hegységekben, valamint a Balaton 
felvidékein és a Mecsek hegység
ben.

KELLEMES *  KÉNYELMES

Érdeklődés ;

A TURISTAHÁZAKAT KEZELŐ VÁLLALATNÁL
Budap.lt, VII. L.nin körűt 55. T .l.fon: 224-230, 224-412

Az avató beszédet Molnár Lajos 
mondotta el, aki átadta a forrást a 
Borsodmegyei Természetbarát Szö
vetségnek.

A Megyei Szövetség részéről Peske 
István, a Szövetség elnöke vette át 
a forrást. A Magyar Természetbarát 
Szövetség nevében Szántó Gyula 
beszélt, s örömének adott kifejezést, 
hogy a Bükkben új forrás létesült.

Harák Magda szervező titkár 
Szabady József építésvezetőnek a 
VMTE Elnöksége által adományozott 
„Jó munkáért” jelvényt adott át.

Sz. J-

A z e ső s , h id eg  
idő  e l le n é r e  Is 
szé p  s z á m ú  k ö 
z ö n sé g  jö t t  e l az 

ü n n e p s é g re

Elkészült a  Me
teor-forrás



Sétára indultunk Dobo
gókőn feleségemmel, nya
kamban ott lóg az elma
radhatatlan fényképezőgép. 
Rövid tanakodás, azután 
neki az erdő sűrűjének. Ez 
ugyan kultúrhely, de azért 
hátha akad valami lekapni 
való.

Pár perces csörtetés a 
bozótban, és máris elénk 
tűnik egy szép, füves tisz
tás. Lépteink zajára nagy 
bakugrásokkal iramodik el 
egy tapsifüles. Csak men
jen a jámbor — nevetek 
rajta, de ebben a pillanat

ban feleségem elkapja a 
karomat. A tisztás túlsó ré
szén lassan szétnyílnak a 
bokrok és égy kecses kis 
őzike léptet ki közülük. 
Szinte idehallom, amint 
beleszimatol a párás leve
gőbe, majd nyugodtan le
gelészni kezd. A távolság 
vagy 20 méter, a megvilágí
tás sem .a Jég jobb, de azért 
egy felvételt megkockázta
tok, hátha sikerül.

Az őzike nyugodtan ásze
get tovább, én pedig jelbe
széddel mutogatom felesé
gemnek, hogy jó lenne kö

zelebb menni. — Eredj! — 
mutatja 6 és én nagy óva
tosan megindulok, felhasz
nálva minden bokrot és fa
törzset, — amikor vissza
lesek, látom, hogy felesé
gem jóízűen mosolyog raj
tam.

Már csak 10—12 méterre 
vagyok, tovább nem pró
bálkozom, hanem exponá
lok. A gép finom csettené- 
sét túlhangosnak tartom, 
de az őz nyugodtan legelé
szik, bár pont a  felvétel 
pillanatában kapta fel a 
fejét.

És most megszáll a vak
merőség ördöge. Eddig 
minden jól ment, de mi 
lenne, ha közelebb men
nék? Legfeljebb elszalad. 
Megindulok. A fronton 
szerzett tapasztalatomat 
felhasználva, igazi felderí
tő, vagy inkább partizán 
módon csúszom mind köze
lebb. Ott vagyok alig négy 
méterre a kis jószágtól, 
előre látom, hogyan fog 
majd menekülni az expo
nálás zajára.

Felvétel! A pillanatzár 
halk neszét ágyúdörgésnek 
hallom. Az őzike felnéz, 
azután nyugodtan odasétál 
hozzám, és talán megérez- 
ve zsebemben az almát, 
bökdösni kezd az orrával.

Másnap megtudtuk, hogy 
modellünk a szomszéd 
üdülő Bambi nevű, szelídí
tett őzikéje volt.

Peszeky Adám

A DUNA-KANYAR MENTÉN
V ÍZSZ IN T ES: 1. A V isegrádi-hg . 378 

m m ag as , tu ris tah ázáró l ism e rt hegye. 
Szép k ilá tá s  nyílik  innen a  V isegrád i 
szo rosra . K ed v e lt k irándulóhely . 10. Ü d ü 
lőhely  a  D una-kanyarban , a  B örzsöny  
láb án á l. 18. Férfinév . 19. ü d ü lő h e ly  a 
D una m e lle tt. G yulai P ál és M óricz Zsig- 
h iond k e d v e lt pihenőhelye. 21. A  „H a lá l
h a jó ” író ja .  23. B abból k észü lt é te l. 24. 
Nagy é s  sz é le s  levelű gyom növény . 26. 
Sokba k e rü l .  27. A főzés fon tos k e llék e . 
29. K özség  T o ln a  m egyében (1848. ok t. 
S-án m a g y a r  győzelem m el végződött csa ta  
volt Itt). 3«. A D im a-kanyar eg y ik  
gyöngyszem e. B arokk  m űem lékeirő l n e 
vezetes. 32. A viszály istennő je . 33. A 
la b d a rú g ó b a jn o k ság  I. osz tá lyában  1940-lg 
szerepelt csap a t. 34. Ja p án t v á ltópénz. 38. 
SRM, 37. A  N em zeti Színház m ű vésznő je . 
39. T íz  — an ag ram m ája . 40. EZ. 41. F ával, 
b o k o rra l b e n ő tt  füves terü le t. 42. A D u n a  
egyik  k is  m ellékv ize a  szen tendre i o ld a 
lon. 45, S z a m á r  beszéd. 46. A  p in ty e k  
c sa lád jáb a  ta r to z ó  m adárnem . 49. K özség 
Vas m eg y éb en . 50. Meglök, o ldalba ta sz ít, 
52. A te rm é sz e tb e n  való tá jékozódást e lő 
segítő irá n y o k . 53. Sütő — a  ház iasz -

szony szavával. 55.. Csuk. 56. E gy-két 
esztendő . 59. V eszteség. 60. C sak ox igén  
:a r ta lm ú  k ö rn y eze tb en  fe jlődő  b a k té r iu 
m ok. 62. E m lékezetébő l e ltávo lít. 64. Kö
tőszó. 66. K edves k is község a  K is-D una 
p a r t já n  k ed v e lt üdü lőhely  (a 7-ik k o c
ka  „G Y ” ). 69. A hegedű  is ily e n  h a n g 
szer. 70. R ag, -ra , p á rja . 71. B elélegez. 
73. Az eg y ik  té li spo rto t űzi. 74. G yógy
ital. 76. Szeg let — ném etü l. 77. . . .  g y ű 
lés (rö g tö n zö tt, rövid  gyű lés). 78. M u
zsika. 80. Az egy ik  n ém et névelő . 81. 
B ajtó l, p u sz tu lá s tó l m egszabad ítja . 83. 
K ita lá lt tö r té n e t. 84, A szere lm i k ö lté 
szet m ú z sá ja . 86. N eves olasz sz ín m ű író  
(Két ú r  szo lgája). 88. Sem m it sem  néz
ve, m eg g o n d o la tlan u l. 89. A fén y k ép ező 
gép része . 91. Az Á rpádok  fő v á ro sa  a 
D una m e lle tt  a  K ls-Alföld b e já ra tá n á l , 
a P ilis  h egység  £NY-i k ifu tó i a la tt , a 
404 m é te r  m ag as V askapu-hegy  láb án á l. 
93. N em es p rém , 94. A S zen tendre i-sz iget 
u to lsó  község e , u tá n a  h a ta lm a s tó k é n t 
szé lesed ik  k i  a  D una. 95. A P ilis  első 
v o n u la ta i ö le lik  ezt a D u n a  p a r t já n  
fekvő  k e d v e s  k is  b a ro k k  várost.

FÜGGŐLEGES: 1. A függőleges 22. 
egyik  b a rlan g ja , ah o v á  a rege sz e rin t a 
tö rö k  elől eg y k o r lakodalm as m en e t 
m enekült. 2. I ra tg y ű jtő  (névelővel). 3. 
A réz-, vas- és c in k szu lfá t közös neve .
4. A skand in áv  m ito lóg ia  tengeri ó riá sa .
5. R óm ai 49. 6. R om án pénznem . 7..............
kövek (festői m észkő  sz ik lacso p o rt a 
B ükkben). 8. K ellem es illa tú  fű sze r-  
növény. 9. A ngol m egszólítás. 10. A nyós 
(régiesen). 11. A lum in ium , röv iden . 12. 
GU. 13. M in isz te rtan ács röv. 14. ARD. 
15. R agpár. 16. K itűnő  sa jtfé leség . 17. 
K önnyít a m ás helyzetén . 20. M ezőgazda- 
sági vállalkozó az angolszász á llam o k 
b an . 22. A 30. v ízszin tes feletti h eg y  (625 
m ), kö rn y ék e  ke llem es k irán d u lás i le h e 
tőségekben  b ő v elked ik  (az u to lsó  k o c k a : 
„LY ”). 25. M űködte t. 28. R om ánia egy ik  
legm agasabb  csúcsa  (2544 m). 30. A  Sze- 
pes—G öm öri-E rchegység  egyik  része . 31. 
T engeri em lősá lla t. 34. A 95. v ízsz in te s  
p a ta k ja , m ely k é t  ré sz re  osz tja  a  v á ro s t. 
35. R észesrag. 37. N ehéz, fedeles üveg e
zett h in tó . 38. F elö ltő k . 41. A ló e te té 
sé re  használt ta k a rm á n y  egynap i ad ag 
ja . 43. G yorsan , h evesen  Ide-oda m ozgat. 
44. Folyó a  T iszán tú lon . 47. RGK. 48. 
K ö r alakú . 51. K önyörög . 53. E ld ö n te tlen  
sak k já tszm a. 54. ö ssze ro sk ad , ö sszecsuk-
Iik. 56. Hegy a v ízszin tes 19-nél (.......... -
hegy). 57. Az iszák o s em ber Je llegzetes
sége. 58. P a r tré sz  a  V áci D u n a-ágban , az 
eg y k o r illeg a litá sb an  dolgozó k o m m u n 
is tá k  nevezték  Így  azt a he lyet, ah o v á  
a  M unkás T estedző  E gyesü let illeg á lis  
c so p o rtja  1922-bon kö ltö zö tt á t M egyer- 
rő l. 60. K iszárít. 61. C sordultig  v an . 62. 
Kő — tá v ira tb a n . 63. P a ta k  a  D u n a 
k a n y a r  legdélibb  p o n tján á l. 65. T o rn a -  
eszközök. 67. C orneille  trag éd iá ja . 68.
B ala ton i község (B ala ton  ----- ). 72. Tó
F innországban . 75. Id o m ta lan  (névelő
vel). 77. H ülés k ö v e tk ez téb en  e lveszti a 
h an g já t. 79. Község N ógrád m egyében . 
81. F ilm színház. 82. F ehérn em ű je . 83. A 
20. sz. egyik leg n ag y o b b  rea lis ta  n ém et 
író ja  (Thom as). 85. OSO. 86. Egész — 
m ássalhangzói. 87. E lek trom os tö lté sse l 
rendelkező  a tom . 90. S ilbak. 91. F o n e ti
k u s  betű . 92. L ásd  a  13. függőlegest.

B eküldendő  a k iem e lt so rokból leg 
a lá b b  öt m egfejtés.

H atá rid ő : Jú lius 15,
Az előző szám u n k b an  közölt k e re sz t-  

re jtv é n y  m egfejtése :
B ü k k i erdőben , h o l a  csíz da la  szól, 

O tt az én v ad v lrág o s hazám ,
K alapom  m elle tt a  g y o p á r k iv lru l,
H a m eg y ü n k  szom b ato n  d é lu tán  . . .

K ö n y v ju ta lm at n y e r t :  F erenczy  F e ren c , 
E ger, A groker V. G ál Lászlóné, Szolnok, 
M agyar u . 10. V in ls József, M ezőfalva, 
K in izsi u . 79. H alács H edvig, B P . H „  
G yorskocsi u. 30. B encze  T ibor, B p. H „  
S zéher ú t  12.



Állítólag Hajdúszoboszló 
fejlesztése is szerepel az 
ötéves tervben, ami nagyon 
ráfér erre a jobb sorsra ér
demes fürdőre. Bizonyára 
sokat jelent majd a most 
épülő hatalmas SZOT-üdü- 
lő is, ami talán a fürdöte- 
lep karbantartására jobban 
ösztönzi az illetékeseket. 
Jelenleg a Gambrinus szál
ló a „legelőkelőbb” szálló
ja, akinek — azon kívül, 
hogy az érkező poros ven
dég az éttermen keresztül 
juthat csak a portára, — az 
a nevezetessége, hogy a 
sertéspörköltet közvetlenül 
az ólból kaphatná a ven
dég, ha hozzá mernének 
nyúlni a szálló szomszéd
ságában tanyázó sertések
hez. Am — hírek szerint — 
ezeknek olyan protekciójuk 
van, hogy nemcsak röfög
nek, de fütyülnek is, ha va
laki a fürdőtörvényre hi

vatkozik, amelyik a serté
seket „persona non grata”- 
nak nyilvánította a fürdő
telepeken. A képet a balko- 
nos szobám ablakából ké
szítettem a szomszéd ud
varról, egészségügyi kultú
ránk és törvénytiszteletünk 
„dicséretére”. És az illeté
kesek figyelmébe!*

A Citadellában berende
zett turistaszálló és az I. 
osztályú étterem kitűnő öt
let volt. És további fejlesz
tése feltétlenül indokolt. A 
szabadban levő nyári ven
déglőre azonban több fi
gyelmet kellene fordítani. 
Sok vendég, s köztük sok 
külföldi fordul meg ott, és 
bizony a felszolgáló pincér- 
nők öltözéke enyhén szólva 
ízléstelen. De az meg egye
nesen megdöbbentő, hogy 
egyik pincérnő a cigaretta

füstöt a vendég szeme közé 
fújja — kiszolgálás közben 
—, a másik pedig a kisze
melt áldozatnak a' keleti 
bazárosokra jellemző erő
szakkal kínálja a pogácsát, 
süteményt, s a kosár egyéb 
tartalmát. Helytelen, le 
kell inteni őket, mert árta
nak az üzletnek, s az ide
genforgalomnak.

*
Levelet kaptam. Nem va

gyok irigy, közzéteszem, 
miért csak én tudjak róla?

„A  történet úgy k ezd őd ött,! 
hogy van nekem  egy öreg tú- i 
rabolom, sok  szép túra emlé-1 
két örzö botcím kékkel. A bo
tot m indig m agammal szoktam  
vinni túráim ra, a történet m á
sik szereplőjével, a 10 éves 
Jánoskával együtt.

Egyik túránkon Jánoska e l - 1 
határozta, hogy 6 Is gyűjteni , 
fogja a botcím kéket és az elsőt 
M átraházán próbálta beszerez
ni. Sikerült Is, csak nem Mát
raháza volt ráírva, hanem  
Agasvár. Ez m ég nem volt baj. 
m ert A gasvárrúl érkeztünk I 
M átraházára. Továbbhaladva I 
K ékesen nem  tudtunk botcim- 
két beszerezni, mert az árusí
tóhelyen éppen szünnap volt. 
Ez sem  volt baj, mert a leg
közelebbi túránkon Tihanyban  
be tudtuk szerezni a K ékes 
feliratú .botcímkét Is. V esz
prém ben kaptunk Sárospata
kot, S iófokon Zsellicség, K ecs
kem éten pedig A ggteleki 
cseppkőbarlang feliratút.

Észrevette ezt a zűrzavart a 
Turistaházakat Kezelő Vállalat 
Is és egy  korszakalkotó ú jítás
sal bevezette az egységes fe l
iratú botcím két, és Így u gyan
azt vásároltuk Törökmezőn, 
mint am it kaphattunk volna a 
M ecsekben.

Mindezt én  már régen e lfe 
lejtettem , de Jánoska m ost ka
pott „K ék túra” könyvet és 
araikor tervezgettük, hogy a 
nyáron m ely ik  szakaszt fogjuk  
bejárni, huncut m osollyal m eg
kérdezte, hogy m ost Is T ihany
ba kell-e  m enni, hogy K ékest 
bélyegezhessünk, és aggályát 
fejezte kl a botomra került 
Szováta-fürdö, Békás-szoros, 
m eg Rahó feliratú cím kék  
miatt.

Ekkor jöttem  rá, hogy ez  n e
kem  m agas."

M onostori Mihály
Vörös Meteor T. E.,

dunaújvárosi osztályvezetője

Új rejtvényversenyt indítunk
Augusztus l-tő l Országjáró rejtvényverseny cím m el, értékes  

díjakkal, nagy rejtvényvereenyt Indítunk. Kérjük olvasóinkat, 
figyeljék a verseny feltételeit é s  m inél többen küldjék be 
a m egfejtéseket. R em éljük, hogy az érdekesnek Ígérkező, 
am ellett tanulságos versenyen  6 hónapon keresztül jó l szórakoz
nak Olvasóink.

Fogják meg, tolvaj
cím ű rejtvényversenyünk végére  értünk. A legjobb eredm ényt 
Gyöngyösi Vince, H ochm al Ferenc, Csongor Hermin, K atus 
László, Ruckerbauer Ferenc és dr. Zehery Miklós budapesti 
pályázók érték el. N evezetteket külön levélben m eghívjuk, hogy  
a díjak sorsolásánál jelen  legyenek , — Az utánuk következő  
legtöbb pontot elért — Boda Ferenc, Juhász Erzsébet, Páli Jakab, 
dr. Papp László és Székely Tam ás — pályázó könyvjutalom ban  
részesül.

A VI. forduló m egfejtései:
1. U pponyl-hegység,
2. Telkibánya
3. Sopron
4. Tihany

Múlt havi számunkban

F O T Ó P Á L Y Á Z A T O T
hirdettünk

jún ius l- tő l decem ber 31-ig
Megismételjük a feltételeket:
Tárgy: a) ember a természetben, 

b) állatképek.
Méret: Legalább 13X18-as, fekete-fehér, vagy színes 

kép.
Fenntartjuk a jogot, hogy — díjazás ellenében — a 

képeket közzétegyük. A beküldött képek másolatát la
poknak, vagy kiállításra csak a pályázati határidő letelte 
után lehet átengedni.

Beküldendő: Turista szerkesztősége, Budapest, V., Ro
senberg hp. u. 1. címre.

Díjak: 2 d íj á  500 Ft,
1 d íj á 300 Ft,
1 díj á  200 Ft,
1 díj á  100 Ft.

Sok sikert k ívánunk  kedves Pályázóink!
Szerkesztőség

Ifjú pár — házasoknak 
néztem őket, amire a vita 
hangjából következtettem 
— azon vesztek össze, hogy 
a Zsuzsi kecske-e, avagy 
szamár. Nem csodálom, 
hogy a Zsuzsi, „aki” faj
tiszta szarvas, megsértődött 
és a Lajos-forrási turista
társadalom nagy sajnálko
zására napokig nem jött 
elő az erdőből. Ezúton kér 
tőle bocsánatot az illetők 
helyett Turista Pista



TE Kvassal technikum i osztá
lya . A verseny a Gellért térről 
Indult, célja a technikum  ép ü 
leténél volt. A K özlekedési TE 
osztályai közül a MALÉV, a
IV. Autójavító és a K vassal 
technikum  9. számú csapata  
szerezte meg az első három  
helyet.

•
Sopronban tartják m ásodik  

vándorgyűlésüket a m agyar  
gombászok-. A vándorgyű lés  
Időpontjában augusztus 25-től 
szeptem ber 9-ig ugyanott gom - 
baklállítás lesz. A vándorgyű
lé s  m űsorában több előadás, 
kirándulás és városnéző prog
ram  szerepel. *

A Postás TE H elyközi Igaz
gatási Osztálya júniusban a 
budai hegyekben gom bász tú 
rát vezetett. Túravezetőnek Dr. 
H ardicsai Gábor gom baszak
értőt kérték fel. Június k öze
pén  a vácrátóti arbórétum ba  
látogattak el. Július e lején  
újabb töm egesítő k irándulást 
szerveznek , m elynek célpontja  
Szentendre.

*

Az időjárás befolyásolta a 
túratervezést is. Az Építők TE 
MÉLYÊPTERV Osztálya túraki
írásában a felszerelést íg y  írta  
elő: Optimistáknak: Fürdő
ruha, Pesszim istáknak: E sőka
bát, esernyő, érm elegítő, ka- 
locsni. Előrelátóknak: D em i- 
jon. .

M egszépült a  P á ivö lgy l 
turistaház. Éttermét, szobáit át
festették , berendezését k ic se 
rélték. Rendezték a turistaház  
környékét Is. Rövidesen sor  
kerül a cseppkőbarlang v ilág í
tásának helyreállítására is.

*
Július első hetében rendezi

m eg „szam óca túráját” az Épí
tők  TE MÉLYÉPTERV Osztá
lya . A túra Diósjenőről indul 
és a királyházai alvás után  
m ásnap ugyanott szállnak vo
natra a résztvevők.*

Az Epitők TE tábora, jú liu s  
20-tól augusztus 8-lg tart, a 
m átraszentlászlól turistaház
ban, de a résztvevők sátorban  
is  lakhatnak. •

A Tolna m egyei Term észet- 
barát Szövetség május 1-től 
1963. április 30-ig m eghirdetett 
,;Tolna m egyei kupa” túraver
senyére a m egye szinte vala
m ennyi term észetjáró osztálya  
benevezett. A vetélkedésben 9 
osztály  481 tagja vesz részt.

. .
H egym ászó és barlang bizott

ság alakult Nógrád m egyében. 
A M egyei Szövetség új b izott
ságának célja a m egyében fo 
ly ó  hegym ászó és barlangkuta
tó tevékenység összefogása, a 
fiatalság képzése, szaktúrák, é t  
tanfolyam ok szervezése.

.
V eszélyessé vált a Bélkő g e 

rincén való közlekedés. A He
ves m egyei Természetbarát 
Szövetség  éppen ezért az új 
utat a Disznós-kút érintésével 
a gerinc alatt vezető kőúton  
je lö lte  ki. Ezen az úton v eszély  
nélkül lehet m egközelíteni a 
B élkőnyakat. *

Cj m enedékház épült a Haj- 
dú-Blhar m egyei Guton. A m e

Eletének 64. évében  tragikus hirtelenséggel elhunyt

H A F F N E R  E MI L
sporttárs, a K özalkalm azottak Természetbarát E gyesülete  
gazdasági fe le lő se , a Jó barát, a  mindig készséges, lelk iis
m eretes, odaadó túratárs. Igazi jó turistát veszítettünk el 
benne, akinek em lékét kegyelettel fogjuk m egőrizni.

nedékházat m űsoros term é
szetbarát találkozó és tájékozó
dási verseny keretében  adták  
át rendeltetésének. A verse
nyen nógrádi és csongrád m e
gyei csapatok is indultak. A 
m enedékház közelében  külön
böző típusú sátrakkal táboro
zási bem utatót tartottak.

M egnyílt az Orgonavirág.
Megnyitotta az újjáépített es 
kibővített m agyarkúti turista
kombinátját a Turlstaházakat 
Kezelő Vállalat. A  régi épület
ben 14 ágyas közös szállást 
rendeztek be. A közelében  fek 
vő átvett üdülő épületében  13 
szobában 2, 3 és 4 ágyas külön- 
szobákat rendeztek be. U gyan
csak új lé tesítm ény  a m ost 
m egnyitott étterem , de újból 
m egkezdte m űködését az Irma 
forrás m elletti turista-pihenő  
Is. A turistaház k örnyéke nagy  
térségeivel ism ételten  alkal
massá vált nagyszabású  talál
kozók, kirándulások rendezé
sére. A több épületből álló tu
rista-kombinátnak „Orgona
virág” nevet adták.

Az Angelika forráshoz nem 
régen rendezett m egyei talál
kozót a Vörös M eteor TE Szé
kesfehérvári Osztálya. A Szé
kesfehérvári Spartacus term é
szetjárói m ost ezévi m unkater- 
vükbe írták be az Angelika  
'orrás foglalását.

*
A székesfehérvári Városi Ta

nács dolgozói közül az első  
felhívásra 34-en jelen tkeztek  a 
létesülő term észetbarát osztály  
tagjai sorába.

*

Győrbe indítja különvonatát 
szeptem ber 23-án a Vörös Me
teor TE székesfehérvári osz
tálya. *

A Veszprém m egyei Term é
szetbarát Szövetség m ájus vé
gén rendezte m eg a túravezetői 
tanfolyam  vizsgáját. A 15 sike
res vizsgázóval együtt ezzel 
39-re em elkedett a m egyei ké
pesített túravezetők szám a.

*
Agregátorral b iztosították  

eddig a klsinóci turistaház v il
lanyvilágítását. A közeljövőben  
ez a turistaház is a hálózati 
áramból kapja az áram ot. A 
helyszíni felm érést és a terve
zőm unkát társadalm i m unka
társak segítségével m ár m eg
kezdték.

•
A term észetbarát m ozgalom  

m últját, a m egyei term észet- 
barát élet esem ényeit k iá llítá
son mutatják be ez  év őszén  
Veszprém  m egyében.

*
A Komárom m egyei term é

szetbarátok találkozójukat a 
G erecséi Papréten m ájus 6-án 
tartották meg. A m egye tizen
nyolc osztályából csak  egy  
nem  képviselte m agát a  talál
kozón. A tagság egy része 
Kilián-túrán, a túravezetők pe
dig tájékozódási versen yen  vet
tek  részt. A szép Időben és Jó 
hangulatban eltelt nap k öze
lebb hozta egym áshoz azt a 432

szem élyt, akik ott együtt v o l
tak.

A belkereskedelm i dolgozók  
közül m integy 4000 szervezett 
term észetjáró túrázik rendsze
resen. Az állam i áruházak ter
m észetjárói Iharos környékén  
készítik az útjelzéseket, a Kö
zért dolgozói a barlang-kuta
tásban értek el szám ottevő  
eredm ényeket. *

A „Tanuljunk tájékozódni'’ 
c. cikksorozat folytatása tech 
nikai okokból e szám unkból 
kimaradt, következő szám unk
ban folytatjuk.

Egyetem i tantárgy lett a tu 
risztika. A torinói egyetem en  
m egnyílt a világ első turiszti
kai fakultása, m elynek  e lvég
zésével a turisztikai tudom á
nyok doktora cím et lehet m eg
szerezni.

Ü nnepélyes keretek között
nyitották meg Június 10-én a 
TextUes TE nagyirtáspusztai 
turistaházát. *

A Pedagógus nap alkalm ából 
fotópályázatot hirdetett és fo 
tókiállítást rendezett a Pedagó
gus TE szegedi csoportja.

A Csongrád m egyei term é
szetjáró hetet augusztus 5-től 
augusztus 12-ig rendezik meg. 
A term észetjáró esem ények  
kapcsolódnak a Szegedi Sza
badtéri Játékok programjához. 

*
Háromnapos dunántúli autó

busz túrát szervezett a Peda
gógus TE Bács-K iskun m egyei 
osztálya. A túráról készült f il
m et június elején m utatták be. 

*
25 éves m űvész-fotói tevé

kenységének  Jubileuma alkal
mából Vácon rendezték meg 
Pászthory Lóránt gyűjtem é
nyes tájfotó kiállítását. A „25 
év a term észetben” Jelmondatú  
kiállítást a Duna-kanyar Foto 
Clubja rendezte nagy sikerrel. 

*
Fiatalok számára közli a B u

dapesti Természetbarát Szövet
ség ifjúsági bizottsága, hogy a 
nem rég létesített Ifjúsági U gye
letet az érdeklődésre való te
kintettel egész nyáron át fenn
tartja. Minden csütörtökön dél
után 5-től 7-ig lehet fordulni az 
Ifjúsági ügyeleth ez m inden if
júsági term észetjáró problém á
val, tanácskéréssel, panasszal.

A Helyiipari TE elnöksége az 
egyesületi m unkatúrán k ifej
tett szorgalmas és lelkes tevé
kenységéért Erdős József, Kroff 
Alice, Szunda János, Bugovlts 
Gyula, Nagy László, Szabó 
Nándorné, M arczik Lajos tár
sadalm i m unkatársakat része
sítette jutalom ban. Ezzel egy
idejűleg 11 osztályvezető  kapott 
tárgyjutalmat, ille tve  elism erő  
oklevelet.

A VMTE ez évben  is m egren
dezte a Stromfeld Aurél emlék- 
túrát az Iharos környékén, m e
lyen  400 term észetbarát vett 
részt, értékes pontokat szerez
ve a Kilián m ozgalom ban. Ez 
alkalommal avatták fel a VM 
Állam i Aruház osztály által 
létesített zöld sáv és piros ke
reszt útjelzéseket.

*

Szállásigénylés a Szabadtéri 
Játékokra. Az Idegenforgalm i 
Hivatal nyilvántartásából már 
most kitűnik, hogy  Szegeden  
szinte az egész ország területé
ről találkozót rendeznek. Olyan 
m érvű szállásigénylések  érkez
tek a Hivatalhoz, am elyekre az 
elm últ játékok időszakában  
m ég nem volt példa. Egyes Já
téknapokra olyan  túligénylés 
érkezett, hogy csak  a legna
gyobb erőfeszítéssel, a lakosság 
fizető-vendéglátó szobáinak az 
eddigieknél nagyobb m érvű fel
ajánlásával, a d iákotthonok és 
kollégiumok teljes igénybevéte
lével lesz képes a H ivatal szál
lásigényeket k ielégíteni.*

Utitársat keres csehszlovákiai 
kerékpáros túrájához Habán 
László, Budapest, III., Nánási 
út 45. *

M egkezdődlek az MTSz kül
földi cseretúrái. Eddig 4 cso
port járt a Ném et Dem okrati
kus Köztársaságban és 4 cso
port Csehszlovákiában. Kül
földről 5—5 lengyel és cseh, il
letve 2 német túra résztvevői 
Ismerkedtek meg hazánkkal.

*
Természetbarátok! A  Gerecse 

tető m egközelíthető Süttőről 
erdei vasúton vasár- és ünnep
napokon is. M enetrendszerű  
csatlakozás. Lásd 501—502. sz. 
menetrendmezőt. K ülön vona
tok is m egrendelhetők. Felvilá
gosítás, vonatm egrendelés: Süt- 
tő, telefon 6. cím en. (X)

*
Kiállítást rendez a Budapesti 

Természetbarát Szövetség agi- 
tációs és propaganda bizottsá
ga a fővárosi term észetbarátok  
^letérői, túráiról. K éri mind
azokat az osztályokat és egye
sületeket, am elyeknek buda
pesti kiállítási anyaguk van, 
ajánlják fel a nagy kiállítására.*

A Vörös Meteor TE budapesti 
osztályainak küldöttei közgyű
lést tartottak, m elyen  Tibor 
Lajos, a VMTE Budapesti Bi
zottságának főtitkára számolt 
be az eredm ényekről és a fel
adatokról. A küldött-közgyűlés 
m egerősítette a k ibővített VMTE 
Budapesti Bizottságát.

Cím lapképiink „Balaton” jeligére étkezett 
Hátsó borítónk: Suligár Ferenc felvétele

TURISTA — A  M agyar T erm észetbarát Szövetség lapja. Meg
jelenik  havonta. Szerkeszti a szerkesztő bizottság. F ele lős szer
kesztő M osonyl László. K iadásért felel: Perlusz József a  Sport-, 
Lapkiadó és Propaganda Vállalat igazgatója. Szerkesztőség és ki- 
adóhivatal: Budapest, V., Rosenberg házaspár utca 1.. Ш . em e
let 316. Telefon: 123-087. E lőfizethető a kiadóhivatalnál, a  Posta 
Központi Hírlap Irodánál, Budapeet, V., József nádor tér 1., és 
a postahivataloknál. E lőfizetési ára félévre 16 Ft. K ülföldön ter
jeszti a  Kultúra K önyv és H irlap K ülkereskedelm i Vállalat.

62.791 Egyetem i N yom da, Budapest F. v.: Janka Gyula igazgató
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a o d ú b a о a  f e h é r  g y a r m a t
i to k  k e g y e t le n ü l e ln y o m - 
t: a  n é p e t .  A  f ia ta l  a n y á k  
a z  ö re g e k  k u n y h ó ik  e lő tt 
r já k ,  hogy az  a n g o l ú r 
já s z p a s s z ió ja  u tá n  né- 
uy g a ra s t  d o b jo n  „ ra b -  
> Ig á in a k ” . N em  cso d a , 
gy a. s z e re n c s é tle n  n ép  
a g o s  é le tk o ra  n e m  lia- 
a d ja  m eg  a 25 e s z te n d ő t

A v i lá g  le g jo b b  lo v a sa i a m o n g o lo k . N e m 
z e t i  ü n n e p e ik e n  m ég  m a  is  a h a g y o m á 
n y o s  lo v a s b e m u ta tó k o n  s z ó ra k o z ik  a k ö 
z ö n sé g . 3—4 év es  g y e re k e k  m á r  s ző rén  
ü l ik  m eg  a  lo v a t, p e rs z e  e lő b b  — m in t 
k é p ü n k ö n  is lá th a tó  — b e tö r ik  a sz ila j 

c s ik ó t

f r a k k ó b a n ,  a Fő  té r e n  á ll  ez a r e n d 
k ív ü l  é r té k e s ,  m ű k in c s e k k e l z sú 
fo l t  M a r ia - te m p lo m , a m e ly n e k  to r 
n y a i t  m in d e n  ó r á b a n  s o k  százan  f i

g y e l ik .
A  ta t á r j á r á s  a lk a lm á b ó l a to ro n y  a b la k b ó l 

f ig y e l te  a z  ő r  az  e lle n s é g e t,  s a m ik o r  
m e g lá t ta  az  e lő ro b o g ó  lo v a s c s a p a to k a t,  
k ü r t j é b e  fú jt .  A m  a h a rc i  r ia d ó t n e m  
s o k á ig  f ú jh a t ta ,  m e r t  egy' jó szem ft t a tá r  
k e re s z tü ln y i la z ta  a  to rk á t .  E m lé k é re  m in 
d e n  ó r á b a n  m e g fú j já k  a  k ü r tö k e t  a to 
r o n y b a n ,  de  a d a lla m  m e g sz a k a d . U g y a n 
ú g y ,  m in t  a n n a k  idején*. А „Н аупаГ* 
m e g h a l lg a tá s á ra  — íg y  h ív já k  a t ro m b ita 
d a l la m o t  — k ü l-  és b e lfö ld ie k  e g y a rá n t 
n a g y  tö m e g b e n  s e re g le n e k  ö ssze  K ra k k ó  
p ia c te r é n ,  a  h íre s  l iy n e k -e n ,  a m e ly n e k  
h á z a i t  m é g  а  X III . s z á z a d b a n  é p íte tté k .

A p o lin é z  lá n y o k  i l la to s  v irá g o k k a l tű z 
d e lik  m eg h a jú k a t .  V irág  n é lk ü l nem  

lé p n e k  k i a z  u tc á ra
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Turista



И с-ngyel és cseh szavak 
töltik be az MTK 

Bajza utcai klubját. Ebéd 
várja itt a Természetbarát 
Szövetség csereakciójának 
keretében hazánkban tar
tózkodó külföldi turistákat.

Hosszú volt az utazás, rá
szolgáltak a kiadós vendég
látásra. Tegnap még a Ba
laton partján kémlelték a 
vigasztalan felhőtakarót, 
ma pedig igazi, derült júli
usi nap köszöntötte őket a 
fővárosban.

— Jó programot már tu
dunk csinálni, de a napsü
téshez még nem értünk — 
szól tréfásan dr. Harsányi 
László, a lengyel csoport 
vezetője.

Gertruda Andrzejewszka 
asszony, a lengyel delegáció 
vezetője azonban nem szo- 
morkodik a pámapos eső
zés miatt. Háromszor, négy
szer is nekigyürkőzik, hogy 
végül is magyarba „törje” e 
rövidke mondatot: „islet a

phaprikas tsirke”.
— Csodálatos a Balaton. 

Sok tavat láttam már, de 
ennyi színt, szépséget egy 
víztükrön se.

— És a tihanyi levendula 
mezők ..., a Badacsony . . .  
— szólnak közbe társai. S 
gyerekes örömmel sorolják 
nyolc napjuk újdonatúj em
lékeit.

— Katowiczei tanár va
gyok — mutatkozik be 
Sznejder Bogustav. — Fe
lejthetetlen benyomásokat 
szereztem a magyarországi 
úton. Mindig ünnepélyes1 a 
hangulat az osztályban, 
amikor a magyar és a len
gyel történelem sorsfordu
lóiról tanítok. Most elmond
hatom diákjaimnak, hogy 
saját szememmel láttam 
Budapesten Báthory és Bem 
szobrait és a róluk elneve
zett utcát, teret.

— Beszélj a balatoni pin
céről is! — biztatja egy kol
légája.

CSODÁLATOS A BALATON 
ÉS GYÖNYÖRŰ A FŐVÁROS
CSEH ÉS LENGYEL CSERETURISTÁK NYILATKOZNAK 
MAGYARORSZÁGI ÉLMÉNYEIKRŐL

— Egy nap kirándultunk 
Balatonalmádiból — kezdi 
Bogustav tanár. Vittük a 
felvevő gépet is. A Szent 
György hegy északra néző 
homlokát örökítettük meg. 
Azt a vonulatot, ahol a sze
lek évmilliókon át oszlop
sort faragtak a sziklába. Mi 
azt tanítjuk erről a képződ
ményről, hogy „Nagy Or
gona” néven ismeretes és a 
maga nemében páratlan о 
világon.

— Javában filmtezünk — 
folytatja a tanár —, amikor 
ránkszóltak. Magyarul nem 
tudunk, de azt megértettük, 
hogy hívnak. Két férfi invi
tált bennünket egy sötéten 
tátongó üreghez.

— Ezután már csak any- 
nyit a történetről — mondja 
a többiek nevetésétől kísér
ve —, hogy lemenni még 
csak sikerült a pincébe, ám 
feljönni annál nehezebben.

— Ez a programon kívül 
történt — jegyzi meg, mint
egy mentegetőzve Angelus 
Miklósné, a csehszlovák cso
port vezetője.

— Éppen az volt jó a 
szervezésben — veszi át a 
szót Bulawska Waclawa 
gdanski tanárnő, hogy úti
kalauzaink a zsúfolt prog
ram ellenére is lehetőséget 
adtak a szabad mozgásra.

Egyetértőén helyesel Vla
dimir Havlicek prágai ku
tatómérnök is. aki húszéves 
turista múlttal a háta mö
gött, érdekesen foglalja ösz- 
sze rövid kőrútjuk tanulsá
gait.

— Elégedettek vagyunk a 
magyarországi utazással, a

kitűnő idegenvezetőkkel. 
Mindent megkaptunk, amit 
a program ígért. Igaz, egye
sek nem voltak megeléged
ve a balatonalmádi szállás
sal. De kívánhat-e minde
nütt teljes komfortot az 
igazi turista? A pálvölgyi 
elhelyezés azonban minden
kit kárpótolt. A természet- 
barát még álmodni sem mer 
ideálisabb környezetet.

Az elismerés mellett né
hány kívánság is szóba ke
rül.

— Az volna igazi aján
dék, ha a jövőben legalább 
négy napot Budapesten 
tölthetnénk. Gyönyörű a 
főváros, nehéz megválni 
tőle — mondja Havlicek 
mérnök és hozzáteszi: — 
Sajnos, csak néhány percre 
állhattunk meg Veszprém
ben. Épp hogy érzékelni 
tudtuk a város mediterrán 
hangulatát, s máris robog
tunk tovább.

— Szerettük volna látni a 
római kori emlékeket Szé
kesfehérvárott és Budapes
ten az Aquincumot.

— Több kívánság nincs 
— mondja végül. Talán csak 
az, hogy turista szervezete
ink ápolják tovább gyümöl
csöző együttműködésünket.

Késő estére jár, mire a 
kék Ikarusz a pályaudvarra 
szállítja a búqsúzó vendé
geket. S alig gördül ki a 
vonatuk, a Természetbarát 
Szövetség újabb külföldi 
csoportokat fogad. Mostmár 
velük indul el az autóbusz 
a balatoni országúton, új 
élmények felé.

(ki.)

Áll már a Balaton nagy festőjének síremléke
1951-ben halt meg Egry József 

Kossuth-díjas festőművész, a bala
toni színek, fények — sokak által 
nem értett, a művészet titkaiba be
avatottak által pedig rajongásig sze
retett festője. A badacsonytomaji te
metőben helyezték örök nyugalom
ra, abban a temetőben, amelyből 
minden fejfa mellől a Balatont le
het látni.

Egry József síremléke mellől is 
láthatjuk a Balatont, amelyet any- 
nyira szeretett és amelynek szépsé
geit avatott ecsettel tolmácsolta. 
Badacsonytomaj népe, a hegyi em
berek, a bányászok, a vízi emberek, 
halászok szerették a művészt. A to-
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maji bányászok adták a hatalmas, 
egy darabból faragott, 35 mázsás 
bazalttömböt. Borsos Miklós festő
művész, Egry József jó barátja ter
vezte az emlékmű díszét alkotó féfi- 
alakot, a „Vízrenézót”.

Az avatásra dr. Keresztúry De
zső írta az emlékbeszédet, melyet a 
nagyszámú közönség meghatódva 
hallgatott. Majd Fodor András Egry 
Józsefhez írott „Vízrenéző” című 
költeményét Zentai Pál szavalta. A 
badacsonytomaji vegyeskar a „Hej 
halászok, halászok” kezdetű dalt, 
Egry József legkedvesebb dalát éne
kelte. Azután elhelyezték a koszorú
kat és a hulló virágok eltemették a

sírt. Az úttörők fogadalmat tettek a 
sírnál, hogy mindig gondozni fog
ják.

Az első igazi nyári nap volt a le
leplezéskor. Millió tükördarabként 
verte vissza a nap sugarait a Pan- 
non-tó. Táncoltak, szikráztak a fé
nyek, mint akkor, amikor Egry Jó
zsef megleste Őket és vásznain örö
kítette meg sajátos művészetével. A 
balatoni fény bearanyozta Egry Jó
zsef sírját is . . .  Z. F.



A mártírok em lékművénél

Pataki István, Martos Flóra, Kállai Éva utca...
TTE emlékünnepély a Vörös Meteor szigetmonostori telepén

Bensőséges munkásmozgalmi em
lékünnepélyre gyülekeztek július 8-án 
a TTE veteránjai és a termé
szetbarátok új generációja a Vörös 
Meteor szigetmonostori telepén fel
állított munkásmozgalmi emlékmű
nél. Különös aktualitást adott az 
ünnepségnek az, hogy 20 évvel ez
előtt, 1942. július első hetében ver
ték vissza a telep lakói az Endre 
László alispánsága idején külön- 
hajón érkezett nyilasok terrortáma
dását. !

Az ünnepély szónoka, Földényi 
László megemlékezett a tábor régi 
m ártír lakóiról, Pataki Istvánról, 
Martos Flóráról, Kállai Éváról, Sze
gál Miklósról, Zemmel Lászlóról és

a László fivérekről, akik az ünnep
ség napjával névadói lettek a telep 
főbb utcáinak.

Az ünnepségen a Vándor-kórus 
nemzetközi munkásmozgalmi dalo
kat adott elő. Fellépett a Pataki Ist
ván Művelődési Ház népi tánccso
portja is.

Az emlékművön a megemlékezés 
koszorúit a Szentendrei Pártbizott
ság, a MTSZ, a Vörös Meteor, a Va
sas, a Tipográfia Természetbarát 
Egyesület, a Fészek és a teleplakók 
képviselői helyezték el.

Az ünnepség befejeztével a Ván
dor-kórus és az ünnepség résztvevői 
együtt énekelték: Vörös Csepel, ve
zesd a harcot. . .  Halmai Ferenc

K itű n ő e n  s z ó ra k o z n a k  a  ré s z tv e v ő k A  tá n c c s o p o r t  m ű s o rá b ó l
(G aram völgyi fe lvéte le i)

A Somogy megyei Idegenforgalmi Hivatal támogatja a term észetbarátokat
Űj  k i l á t ó  a B a l a t o n  p a r t j á n

Üj kilátóval gyarapodott 
a  Balaton vidéke. Balaton- 
bogláron ép íte tte  a  Somogy 
megyei Tanács Idegenforgal
mi H ivatala, ideális helyen, 
a  falu  és a  B alaton felett 
em elkedő Várhegy tetején, 
ahonnan gyönyörű körkép 
fá ru l a  kirándulók, turisták 
elé. Jobbról és balró l a  Ba
la ton  szinte végtelen víz
tükre , m ögötte a  messzeség
be nyúlnak a  Balaton-fei- 
vidék hegyed, s közöttük 
ki-ki lá tszanak a Bakony 
távolabbi vonulatai. S ha a 
vándor h á ta t fo rd ít a Bala- 
tonak, Somogyország domb
ja it lá tja  „hullám zani” a 
lá tó h atár széléig.

Az Idegenforgalm i Hiva
ta l a  kilátóépítéssel jó szol
gálato t te tt az országjárás
nak. F odor J án os  az  Idegen
forgalm i H ivatal vezetője a

k ilá tó t á ta d ta  gondozásra a 
Somogy megyei Szövetséget 
képviselő S z d n y i  Bélának 
és a  terü let közvetlen  gaz
dájának , a Pedagógus Ter
m észetbarát Egyesület Bala
ton i (siófoki) O sztályának.

A kilátó t X an tu s  János
ról, a  v ilágh írű  utazóról, 
néprajzi és földrajztudósról 
nevezték el, ak i egyben a 
budapesti bo tan ikus- és ál
la tk e r t m egalapító ja volt.

A  kilátó lé tesítését egyéb
kén t m indenki tám ogatta. 
Ezt igazolták a  balatonbog- 
lá rl községi tan ács jelenlevő 
vezetői, va lam in t a  k is  ün
nepségen lelkesen közrem ű
ködő balatonboglári MÁV 
szim fonikus zenekar tagjai 
is.

Érdem es m ég néhány  so r
ban  ism ertetn i a  Somogy 
megyei Idegenforgalm i Hi

vatal u tóbbi időben végzett 
m u n k á já t és legközelebbi 
terveit, am elyek az t bizo
nyítják , hogy a  H ivatal tá 
m ogatja a  szervezett term é
szetjárást is.

A te rm észetjárás előmoz
dítása érdekében  a  rendel
kezésére bocsáto tt anyagi 
eszközeihez m érten  a  Hiva
ta l gondoskodik k ilá tók  lé
tesítéséről, tu r is tau tak  jelö
léséről, illetve a  meglévők 
karban tartásáró l. Az elm últ 
évben a  balatomföldvári 
Lucs-tetőn és K aposváron 
lé tesíte tt k ilátó t, amelyek 
nagy látogato ttságnak  ör
vendenek.

T uristaszállások létesíté
sével is  elő  k íván ja  mozdí
tan i a  term észetjárást. Az 
elm últ években m egnyitott 
tu ris ta  szállókon felül 1982. 
évben B alatonszárszón léte

síte tt ú j szállót és 60 férő
hellyel bőv íte tte  az alsóbé- 
latelepi tu ris ta  szállást és 
így a d iák  és turistaszállók  
szám a ö tre  em elkedett. Ez 
évben n y ílt meg a  korszerű
en berendeze tt tu ristaszá l
lás is  Siófokon. T ervbevette 
a  K aposvár m elletti ún. 
K ecskedom bi tu ristaszállás 
fe lú jításá t is  1963. évre.

Az elsoro ltak  alap ján  b iz
tosak lehetünk  abban, hogy 
a H ivata l felelősségteljesen 
írta  a  M agyar Term észetba
rá t  Szövetséghez kü ldö tt le 
velében: „A Somogy m egyei 
Tanács Idegenforgalm i H i
v a ta la  a r r a  törekszik, hogy 
kapcso la tát a  term észet- 
járókkal, tu ristákkal elm é
lyítse és a  jövőben m inél 
több létesítm énnyel m ozdít
hassa elő m űködésüket.”

Thuróczy Lajos
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таит
Az igazi term észetjárónak tudnto- 

san kell élveznie a te rm észet szép
ségeit. Ez a tudatosság az t jelenti, 
hogy rendelkeznie kell azokkal az 
ism eretekkel, amelyek lehetővé te
szik, hogy olyan szépségeket is fel
ism erjen, amelyek m e lle tt mások 
já ra tlanságuk  folytán e lhaladnak .

Tájékozottsággal kell rendelkez
nie a botanika, zoológia, geológia 
tudom ányaiban és a tu risz tiká t 
érin tő  egyéb tudom ányágakban. 
Ezeknek az ismerete szebbé, ta rta l
m asabbá teszi túráinkat.

M ennyivel szívesebben m együnk 
olyan túratárssal, aki ism eri a gom
bákat, a növényeket, a  rovarokat, 
állatokat, a vidék nevezetességeit, 
történelm i emlékeit, a hegy szerke
zeti felépítését. Ilyen esetekben  m a
gasztosul a fizikai erők ife jtést je
lentő gyaloglás igazi te rm észetjárás
sá, ahol a test foglalkoztatásánál 
nagyobb élményt jelent az a szelle

mi érték , amivel a term észetjáró 
gazdagodik.

Ezek a gondolatok ébredtek fel 
bennem , am ikor egyik túrám on 
m egpillantottam  a r itk a  tűzliliomot. 
M int szenvedélyes növénykedvelő, 
őszinte örömmel néztem  a ritka és 
rendkívül szép növényt, am ely vé
lem ényem  szerint elsősorban szép
ségének „köszönheti”, hogy kipusz
tulófélben van.

A v irágot a Kis-Mező és Jávorkút 
közötti, jelzett út m entén  láttuk 
meg, olyan feltűnő helyen, hogy 
alaposan lehete tt ta rtan i attól, hogy 
ava ta tlanok  letépik.

A kis növény védelm ében m ind
össze anny it tud tunk  tenni, hogy 
írást helyeztünk rá: „Ne tépd le, 
ritka  növény!”

További sorsáról nem  tudunk. A 
továbbiakban is feszült figyelemmel 
lestük, hogy rá ta lá lju n k  további 
példányokra, de többet nem  talál

tunk. Sok-sok tú 
rán k  közül ez volt 
az egyedüli, am i
kor alkalm am  volt 
lá tn i tűzliliomot.

A Soó-Jávorka 
lé le  határozó sze

rin t a lilium  bulbiferum  a Bükkben 
Jávorkú t, Omasaa és Szentlélek kö
zelében található, ná lu n k  ritkán  vi
rágzik. Ez a példány sem  volt ki
nyílva. A levelek hónaljában  ki
csiny hagym ácskák ülnek, virága 
vöröses narancssárga.

V élem ényem  szerin t célszerű len
ne, ha a kellő tájékozottsággal ren
delkező term észetjárók a ritka  lele
tekről (gomba, növény, rovar stb.) 
értesítenék  az illetékes szerveket, 
a  hely, időpont m egjelölésével, le
írással, lehetőleg fénykép beküldé
sével, hogy hazánk ritka , sokszor 
kipusztulófélben levő term észeti ér
tékeiről tudom ást szerezzenek.

K ülönösen vonatkozik ez a kívá
nalom  a szakszerű vezetők kíséreté
ben já ró  tú ristákra, csoportokra, 
m ert ebben a form ában lehetne fel
kelteni az érdeklődést term észeti 
ritkaságaink  megbecsülése iránt.

Dr. Tóth Sándor

SZÉPEN FEJLŐDIK 
A PÉCSI

BŐRÖS OSZTÁLY
A pécsi em bert m indig vonzotta a 

Mecsek. Sok, nagy m últra visszate
kintő tú ris ta  osztály működik m ost 
is a városban, m in t pl. a Pécsi Bő
rös T úrista  Osztály is, mely az ö t
venes évek végétől nagyot fejlődött. 
A három  alapító  taggal induló osz
tály m a ötven fős létszámmal ren 
delkezik.

Különösen 1960-ban indult erő te l
jes fejlődésnek. Az elm últ évben 82

Л m eleg m án y i v iz e it«  — m egfagyva. 
A P écsi B é rg y á r tu ris tá i 

Ide Is g y a k ra n  e llá togatnak

tú rá t vezettek és 11 versenyen ve t
tek részt. A haladó hagyom ányok
hoz való ragaszkodást három  em 
lék tú ra is bizonyítja.

A pécsi bőrösök részt vesznek az 
országos bőrös találkozón, em lék- 
és m unkatúrákon , s a  versenyeken 
is. M inden lehetőség megvan arra , 
hogy az eddigieket még nagyobb 
oredm ények kövessék.

Л nyíregyházi term éssetjarék »r .íu  tú r i t  tettek a Szalajka-vöigybe. „  m i egyre gyakrabban ü l tü n k  meg gyönyörködni a  lestől 
Iáiban' — ír ja  ilrenkú Júraef. -  KiJutottunk a Szalajka viseléshez, m elynek környéke term észetvédelm i terü let, hogy m egm aradjon

eredeti »»épségében.”
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Amikor « sorok napvilá
got látnak, már csak egy 
hét választ el a „Budapes
tiek Tatai Nagytábora” ün
nepélyes megnyitásáig. Au
gusztus ötödikén kigyullad 
a közvilágítás a tábor fő
útvonalain. Az építők és a 
közlekedésiek nyári tábora 
áttelepülőben van a Balaton 
mellől és a BUkkből. Ren
dezik a lti boraikat a kissé 
vendéglátóknak számító 
Komárom megyeiek. Az út
törőtáborok, melyek augusz
tusban eggyéolvadnak a 
budapestiek táborával, ké
szülnek a sok várható ven
dég fogadására Már állnak 
a zászlórudak, melyeken 
majd a természetbarát jel
vényt és Budapest címerét 
lengeti a szél. Készül a ven
déglátóipar is a több ezer 
ember étkeztetésére. Az 
Idegenforgalmi Hivatalban 
ül a „haditanács”, hogy új 
és új szórakoztató progra

mot találjon ki a tábor la
kói számára. Befejezéshez 
közeledik egy nagy munka, 
ami sok önként vállalkozó 
társadalmi munkásnak nagy 
gondot és fáradságot jelen
tett.

E sorok írója részt vett a 
siskei táborozás és találkozó 
előkészítésében és magában 
a táborban is. Siske nagy 
iskola volt a tömeges tábo
rozás szakértőinek. Az ot
tani tábor szervezői nagy
részt munkásai, vezetői a 
tatai tábornak is. Érdekes 
összehasonlítani, mit fejlő
dött a táborozás tudománya 
azóta, hiszen Tata méretei
ben hasonló lesz Siskéhez.

Először: korábban kezd
tek az előkészületekhez. 
Másodszor: ez a táborhely 
már sókkal tágasabb a kor
látozott siskeinél. Harmad
szor: mindazon tapasztala
tot, ami a siskei tábor meg
rendezése közben össze

.. Г  ч
d i á t & * * и 0 * 0 А  é f . . .

Aki » holnapra is gondol, életbiztosítást köt.
Az életbiztosítással családját védi, öreg korát szépíti 

meg.
Aki életbiztosítást köt — okosan cselekszik.

gyűlt, most értékesítik az 
üzletnegyed elhelyezésében, 
a tábor utcáinak megszer
kesztésében, az étkeztetés 
gyorsabb lebonyolításában 
és a programkészítésben.

A Váci utcai főhadiszállás 
most költözködik le a tábor
helyre. Farkas Lajossal, a 
tábor műszaki parancsnoká
val beszélgettünk, mennyi 
láthatatlan munka fekszik 
az előzetes táborépítésben. 
Néhány adat: 1800 méternyi 
vízvezetéket fektettek le a 
táborépítők. Ez vállalati 
áron száznyolcvanezer fo
rintba került volna, többe, 
mint amennyi pénz fiz egész 
tábor megépítésére rendel
kezésre áll. Az Erőmű Ter
vező Iroda turistáinak mű
szaki gárdája társadalmi 
munkában végezte a terve
zést, készítette el a rajzokat 
és vezette a munkákat. 
Igen sokat dolgozott közü
lük is Czira Zsolt, Kenedíts 
Imre és Gyilre Magdolna. 
Napi százhúsz köbméter 
vízről gondoskodtak, ami az 
előzetes számítások szerint 
bőven fedezi a tábor lakói
nak szükségletét.

A tábor villanyvilágításá
hoz 1400 méter villamos fő
vezetéket építettek a társa
dalmi munkások. A főútvo
nalakat erről világítják meg 
és innen lehet bekötni a 
sátrakba. i

Külön érdekessége a  tá
bornak, hogy a húsz altábor 
közül tizenkettőnek közvet
len telefonösszeköttetése 
lesz a táborparancsnokság
gal, így egyszerűsödik a tá
bor irányítása, adminisztrá

ciója, gyorsan lehet intéz
kedni.

A tatai tábor hangosítá
sában felhasználták a sdskei 
tapasztalatokat. Egyetlen 
központi mikrofon lesz, 
amiről csak a legfonto
sabb közérdekű közléseket 
és felhívásokat mondják be 
a tábor különböző pontjain 
elhelyezett hangszórókba és 
— amikor szükséges — szó
rakoztató műsort is lehet 
adni.

Korszerű lesz a tábor tisz
tasági ellátása is. A tatai 
köztisztasági hivatal napon
ta elszállítja a szemetet, a 
tábor főútvonalait rendsze
resen portaianítják és mód
szeresen szúnyogtalanítják 
a tábor egész területét.

Az események is szapo
rodnak, ahogy a megnyitás 
időpontja közeledik. A tájé
kozódási versenyzők leg
jobbjai vetélkedésre hívták 
ki a szocialista országok tá
jékozódási versenyzőinek 
legjobbjait. Ez lesz az első 
eset, hogy sor kerül a váro
sok közötti versenyre. A 
verseny indulóállomása 
szintén a tatai tábor lesz. 
Erre augusztus 15-én kerül 
sor. Érdekességnek ígérke
zik a helyi mozi, múzeum 
és a város irodalmi színpa
dának a tábor számára ter
vezett jó néhány rendezvé
nye.

Most már csak szép idő 
kell, hogy az ősi fák alatt, 
az ősrégi város utcáin, a 
történelmi levegőt lehelő 
vár kövei között kedves 
emlékekkel teljenek a tatai 
napok.

G. N. Z.

Egy hét múlva kigyúl a fény a sátorvárosban — 
száz turista társadalmi munkában építi a tábor 
közműveit — siskei emlékek és tatai tanulságok
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A vízitúrázók második 
országos táborozása

Izgalmas percek a 
versenyen

A tiborozók egyik  
vidám  csoportja

[I )ra délelőtt egymás után kö- _ _ I töttek ki, június 23-án, a kü
lönböző természetbarát osztályok 
vízijáVművei a szigetmonostori Du- 
na-parton. Az érkezőket színes zász
lósor figyelmeztette, hogy a Ma
gyar Természetbarát Szövetség itt 
tartja második országos víziturista 
találkozóját. Rendező irányította a 
csónakok elhelyezését, hogy az újon
nan érkezők is „partra léphesse
nek”.

A táborzászló közül mind több és 
több sátrat állítottak fel. A bent
lakók teli tüdővel fújták a gumi
matracokat és a gyenge szellő Íny
csiklandozó illatokat kavart a leve- 

t gőben. Amire alkonyodott, több, 
" mint 150 sátorból álló tábor állt a 

parton.
A szombat esti tábortüzet már 

mintegy 450 fő vette körül, ahol 
Angelusz Miklós, az MTSZ elnök
sége nevében köszöntötte a jelenle
vőket, majd Bokody József, az 
MTSZ vízitúra szakbizottságának 
vezetője számolt be a természetba
rát vízitúrázók munkájáról és fel
adatairól.

A tábortűznél nóta és móka kö
vette egymást, az emlékezetes esten. 

>Az izzó parázs körül még éjfél után 
is beszélgettek.

A délelőtt legizgalmasabb prog
ramja a vízi ügyességi verseny 
volt. ö t  kategóriában 117 fő állt 
rajthoz a bójákkal kitűzött pályán.

A nap folyamán alkalom nyílott 
különféle megbeszélésekre is össze
ültek a Nemzetközi Duna Túra rész-

Sok nézője volt a 
vízi ügyességi ver

senynek
(Bíró Klára felv.)

vevői és a külföldre utazó vízi cse
retúrások.

A táborban feltűnést keltettek az 
újabb típusú, vagy saját gyártmá
nyú felszerelési tárgyak, sátrak, asz

talok, hálózsákok stb. Az összegyűl
tek megvitatták ezek előnyét, hátrá
nyát, átadták a gyártási tapasztala
tot. Sok értékes ötlettel gazdagod
ták a résztvevők.

Vasárnap délután az eddigi leg
nagyobb vízitábor zárta kapuit. 
Több mint 600 fő vett részt a tábo
rozáson, melyek közül a Vasas T. E. 
259 fővel szerepelt és így elnyerte 
az MTSZ emlékzászlóját.

Kiosztották az ügyességi verseny 
díjait és a mozgósítás terén jó mun
kát végző egyesületek és osztályok 
részére az emlékzászlókat és emlék
lapokat.

Figyelemre méltó javaslat is szü
letett a találkozón. A vízijárművek 
szállítási nehézsége miatt csak igen 
kevés vidéki sporttárs tud részt 
venni a találkozón. Helyes volna, ha 
a jövőben ugyanazon a napon min
den területi szövetség rendezne ta
lálkozót. Így tájegységenként, de 
mégis országos jelleggel, a mostani 
létszám négy-ötszöröse is részt ven
ne a vízitúrázók megkedvelt táboro
zásán.

— V —

VÍ Z I T ÚR ÁZ Ó HÍ REK
A június 23—24-én a szigetm onostori 

Duna-parton m egtartott m ásodik országos 
viziturista táborozáson a következő ered
m ények születtek:

A LÉTSZAMVERSENYBEN: 1. Vasas 
TE 259 íö , 2. KATE 73 tű, 3. Lokomotív 
TE 33 fö. Az osztályok között 1. Ganz- 
Mávag 131 fő, 2. M echanikai Labor 39 fő, 
3. a Bp. SZTK 33 fö.

AZ ÜGYESSÉGI VlZIVERSENYEKEN :
Kajak 1-es: 1. Szilád! István, Ganz-

Mávag 1,513 p. 2. Susóczky Ferenc, Ganz- 
Mávag 2,076, 3. Dobronyi Szilveszter,
Ganz-Mávag 2,10.

Kajak 2-es ffi: 1. Móroc István és D ob
ronyi Szilveszter, Ganz-Mávag 1,436 p. 2. 
Antal Gyula és Zsámár József, KATE 
2,131, 3. Bodonszkl M iklós és Mezei Béla, 
VTSK 2,20.

Kajak vegyespáros: , 1. Hábl Károly 
VTSK és Tátrai Rupertné KATE 2,18 p. 
2. Susócky Ferenc és Kulm Sándom é, 
Ganz-Mávag 2,278, 3. Karácsonyi Tamás
és Sóskúti M iklósné, Ganz-Mávag 2,366.

Kétpárevezős ffi: 1. Antal Gyula és 
Zsámár József, KATE 2,148, 2. Füredi Ta
m ás és K arácsonyi Tam ás, Ganz-Mávag 
2,205, 3. Stelih J ó zse f  és Berentei György, 
M élyépterv 2,342.

Kétpárevezős vegyes: 1. Веке Zslgmond  
és Varga Edit, Ganz-Mávag 2,338 p. 2. 
D ékány Fái, Köbszer. és Paksi Ágnes, 
KATE 5. 2,493, 3. K arácsonyi Tamás és 
Berkó Magda, Ganz-Mávag 4,021.

A BUDAPESTI TERMÉSZETBARÁT 
SZÖVETSÉG által rendezett alapfokú  
vízitúravezetői tanfolyam  véget ért. A 
több hónapja tartó előadássorozat után a 
résztvevők vizsgafeladatot kaptak egy  
m egadott útvonalra való  vizitúra terve
zésére, annak m inden apró részletének  
kidolgozására. G yakorlati vizsgaként 
részt vettek az országos találkozó vízi- 
ügyességi versenyén is. A tanfolyam záró  
vizsgára július hó 10-én került sor, m ely  
után 47 főt m inősítettek bronzjelvényes 
vízi túravezetőnek.

Sok Jelentkező volt már, egy újabb 
tanfolyam on való részvételre. Ezért még 
az ősszel újabb alapfokú vízitúravezetői 
tanfolyam  indul Budapesten, Győrben és 
valószínűleg Szegeden is.

•
A VII. NEMZETKÖZI DUNA-TURARA  

az eddigi jelentkezések alapján a 150 fős 
m agyar csoporton kívül 132 csehszlovák, 
168 lengyel, 17 fő Ném et Szövetségi Köz
társaság és 9 osztrák vizitúrázó Jelentette 
be részvételét. A jelentkezések  lapzárta
kor m ég folyamatban vannak.

*

A Magyar Természetbarát Szövetség és 
a PTTK (Lengyel Turista Szövetség) köz
benjárására 250 „N eptun” típusú lengyel 
gumikajak került forgalomba a Sport- 
szerkercskedelm l válla lat üzletein  ke
resztül. A kom plett gumiknjak' vitorlával, 
kocsival, lapáttal, és vizvédő köténnyel 
együtt 5200,— Ft. m íg a felszerelés nélküli 
csónak, lapáttal együtt 4400,— Ft-ba ke
rül.

*

Június hó végén 32 dömsödi úttörő In
dult a 700 km -es N agy kör túrára. Há
rom  őrsi csónak, 1 rocsó és egy kajak  
vett részt a túrán, am ely igen  jól sike
rült.

*

Július 1-én Siófokról Indult az első ba
latoni vizitúra 22 fős csoportja. A 20 
NDK vízitúrázó és magyar kísérőik  
gumikajakban járták be a Balatont. A 
nevezetesebb helyeken tábort vertek és  
m egtekintették az érdekességeket. Sajnos 
az időjárás nem  a legjobban kedvezett 
számukra.

*

Megjelent a Győr-Sopron M egyei Ter
m észetbarát Szövetség vízitúra kiírása a 
Duna-túrához csatlakozó Rába-túrára. A 
túra Július 27-én indult Körmendről, 
m elyhez 20 NDK és 20 lengyel vizitúrázó 
Is csatlakozott.

*  (
Elutaztak az NDK-ba Július 12-én a 

m ecklenburgl és 28-án a Rügen szigeti 
vízlcseretúra csoportok Is. M indkét túra 
két hétig tart az NDK-ban.
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A Szovjetunió évről évre 
nagyobb szerepet szán ide
genforgalmában camping- 
hálózata kiépítésének. Az 
autósturisták részére készült 
legújabb INTURISZT-bro- 
surák már egy sereg útvo
nalat ajánlanak az egyéni 
turistáknak. Az útvonalak 
minidégyikén feltüntetik a 
szállodákat, éttermeket, 
benzinkutakat, javítóállo
másokat és a campingeket. 
A tavalyi 16 táborral szem
ben idén már 29-re emelke
dett a külföldi vendégeket 
is fogadó szovjet campingek 
száma. A modern grafiká
val, színes fényképekkel dí
szített brosúrák minden na
gyobb városból részletesebb 
térképet is adnak, mely tá
jékoztatást nyújt a campin
gek könnyebb megtalálásá
hoz.

*

A N e m z e tk ö z i C am p in g  és C a
ra v a n n in g  S zövetség , v a la m in t  
a  X X III . N e m ze tk ö z i R ally e  

e m b lé m á ja

A Nemzetközi Camping 
és Caravanning Szövetség 
(F. I. С. C.) minden évben 
más-más tagállamban tartja

nemzetközi nagytáborát és 
evvel kapcsolatos kongresz- 
jszusát. Idén а ХХ1П. FICC 
-Rallye-re kerül sor, melyet 
a Német Szövetségi Köztár
saság RUHPOLDING nevű 
üdülőhelyének közelében 
augusztus 4. és 12. között 
rendeznek. Ruhpoldmg 7000 
lakosú kis település és a 
Bajor Alpokban fekszik. A 
nemzetközi nagytáborba 
több mint 6000 campingezöt 
várnak a világ minden ré
széből. A nem-tagállamok 
közül Lengyelország és Ju
goszlávia hivatalos megfi
gyelőket küld. A Rallye 
keretében augusztus- 6-án 
tartja ülését a Szövetség 
Nemz/etkiözi Irodája, Ifjú
sági Bizottsága és Caravan 
Bizottsága. 7-ém ülésezik 
majd a Rallye Bizottság, 
míg este tartják a hagyo
mányos nemzetközi tábor
tüzet. A FICC közgyűlésére 
8-án kerül sor. 9-e a „kül
döttek napja”, míg 10-én 
lesz a Nemzetközi Iroda má
sodik ülése. — Döntés tör
tént már arról is, hogy az
1963. évi FICC Rallyet a 
Dán Camping Szövetség 
rendezi. — Balatoni cam- 
pingjeink színvonala máris 
lehetővé tenné, hogy mi is 
jelentkezzünk nemzetközi 
nagytábor rendezésére, ha 
majd belépünk a nemzet
közi szövetségbe.

*
Az Országos Idegenfor

galmi Tanács Budapest és a 
Balaton után sorrendben a 
Velencei-tó könyékének fej
lesztését jelölte meg célul.

Ennek eredményeként a 
Velencei-tavi Intéző Bizott
ság az elkövetkező két év 
alatt az agárdi I. osztályú 
campingen kívül további 
két tábor építését végzi el: 
az egyik Velencén, a másik 
Sukorón kerül megnyitásra. 
Ez utóbbinak különösen 
azért van jelentősége, mert 
az új gyorsforgalmú auto- 
sztráda a Velencei-tó északi 
partján fog majd elhaladni.*

Budapest környékének 
jelenlegi egyetlen camping- 
jét, a szentendrei Pap-szi
geten levő I. osztályú tábort 
— kedvező fekvése követ
keztében — többen keresték 
már eddig is fel a fővárosba 
látogató külföldi turisták 
közül. Legutóbb finn és 
japán campingezök (!) is 
töltöttek néhány napot a 
campingben. *

Hollandiában népszerűek 
a campingezök körében a

H o lla n d  u tá n fu tó k

kerékpár, motor és autó 
után egyaránt kapcsolható 
kis utánfutók. Ezeknek rak
felülete olyan kiképzésű, 
hogy több személy teljes 
tábori felszerelését is képe
sek szállítani. A képen lát

ható három utánfutó súlya 
58, 62, Ш. 52 kilogramm.*

A Balaton déli partjának 
legnépszerűbb két camping-

A  b a ta to n fö ld v á r i  c a m p in g  ÚJ 
é p ü le tré s z le te

A  b o g iá r i I. o s z tá ly ú  c am p in g

je, a földvári és a bogiári 
jelentős létesítményekkel 
bővült. A földvári táborban 
újabb központot alakítottak 
ki tusolók, WC-к és főző
hely építésével. — Az I. osz
tályú bogiári tábor, a kis 
Szúnyog-szigeten minden 
kényelemmel várja látoga
tóit. Központi épületében 
telefon van, kölcsönző szol
gálat működik. A camping
ben újabb konyhát, vízvé
teli helyet és WC-t építet
tek.

A NÖGRÄD m e g y e i  t e r m é s z e t b a r á t  s z ö -
VÉTSÉG inagy sikerrel rendezte meg az 1962. évi 

táborát. Mintegy 3000 természetbarát szórakozott az 
ügyesen összeállított műsoron- A Kilián mozgalomban 
a hitelesítéssel megbízott túravezetők szerint 400 fő 
szerzett pontokat. Dicséretesen tették tanúbizonyságot 
a szervezett természetbarátok kötelességtudásáról. Ami
kor legjobban szórakoztak, híre jött, hogy a tábortól 3 
kilométernyire ég az erdő. Szinte az egész tábor felke
rekedett és 2 órai munkával eloltották a veszélyes tüzet.

Veres Mihály

A z a c é lg y á r i  a l tá b o r



Tájékozódni a terepen 
annyit jelent, mint a térké
pet és a terepet megfelelő
en egyeztetni, a térképen 
helyzetünket meghatározni 
és menet-, túra, vagy ver
seny — közben a megterve
zett útvonalat követni. En
nek megfelelően a terepen 
való tájékozódással kapcso
latban 3 kérdést kell vizs
gálni:

1. a térkép tájolását,
2. az álláspont meghatá

rozását és
3. a tájékozódást menet

közben.
A terepen való tájékozó

dást bár csak a gyakorlat
ban lehet megtanulni, mé
gis hasznos a térképek elő
zetes tanulmányozása, mi
vel a térképek alapos isme
rete feltétlenül szükséges, 
a gyors és helyes eligazo
dáshoz.

A tájékozódási gyakorla
tok színhelyéül olyan tere
pet kell választani, mely a 
részvevők előtt ismeretlen, 
mert különben emlékezet
ből fogják megoldani a fel
adatokat, nem pedig a tér
kép és a tájoló segítségével. 
Az természetesen előfelté
tel, hogy a gyakorlóterep 
térképe álljon rendelke
zésre. A térkép 1 : 25 000, 
vagy 1 : 50 000 méretarányú 
legyen és lehetőleg minél 
frissebb. Utóbbi ,szempont 
azért fontos, m ert amint az 
eddigiekben láttuk, a térké
pek bizonyos elemei válto
zékonyak, tehát minél ré
gebbi a térkép, annál több 
változást észlelni rajta.

Szükséges ezenkívül a te
repen való tájékozódáshoz 
tájoló is. A tájoló gyakor
latilag csak akkor használ
ható jól, ha olaj csillapítású. 
Iránytű használata nem jö
het számításba.

Mielőtt a terepen tájéko
zódási feladatokat kívá
nunk megoldani, véssük jól 
emlékezetbe, hogy a térkép 
nem ábrázol mindent, a 
térképen összevonások és 
torzítások vannak és, hogy 
a térkép egyes elemei idő
vel változnak. Jegyezzük 
meg továbbá, hogy a dom
borzat változik a legkevés
bé.
A térkép tájolása.

A  terepen való tájékozó
dásnak legfontosabb moz
zanata a térkép tájolása, az 
a művelet, mellyel a térkép 
északi irányát a földrajzi 
északnak megfelelően be
állítjuk. E beállítás követ
keztében a térképen talál-

Tájékozódás a terepen
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ható egyes vonalak (utak, 
erdőhatárok stb.) a terep 
megfelelő vonalaival párhu
zamosak lesznek.

A földrajzi északi irány 
megállapításának több, 
többé-kevésbé pontos mód
szere ismeretes (tereptár
gyak, égitestek stb. alap
ján). Sőt közelítőnek kel
lene neveznünk a tájolóval 
történő meghatározást is 
állandóan változó mágne
ses eltérés miatt. Ez az el
térés azonban nálunk Ma
gyarországon nem olyan 
jelentős és a változása pe
dig különösen nem, hogy 
ne a  tájolóval való irány
meghatározást tekintsük 
pontosnak. Ez a megállapí
tás érvényes bármilyen kis 
térkép kivágatra. A teljes 
térképlapokkal kapcsolat
ban ez a kérdés fel sem 
merülhet, mivel a teljes

térképlapokon feltüntetik a 
mágneses eltérést és válto
zását.

A terepen való tájékozó
dás gyakorlatában a köze
lítő módszerek közül a nap 
irányával való tájékozódás
nak kell jelentőséget tulaj
donítanunk. Bár a napot 
pontosabb iránymeghatáro
zásra lényegében csak a 
napéjegyenlőségek körüli 
időszakokban használhat
juk fel, fontos szerepe le
het napsütésben a nap ál
lása utáni tájékozódásnak 
az év egyéb időszakaiban 
is, rövidebb, egy-két órás 
meneteknél. Ha ugyanis 
egyszer tájolóval meghatá
roztuk a világtájak és a 
nap relatív helyzetét, ilyen 
rövid időtartamra a tájoló 
további használata nélkül, 
pusztán a nap állását fi-
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gyelvu is biztosan tájéko
zódhatunk.

Még pontosabban lehet a 
térképet betájolni a nap, 
vagy tájoló nélkül is, ha 
álláspontunkat ismerjük, 
vagy legalább is hosszú, 
egyenes terepvonalon ál
lunk. Ilyen esetben távoli 
tereptárgyak térképen tör
ténő megirányzásával, il
letve a terepvonal és an
nak a térképen található 
kicsinyített másának pár
huzamosításával elérjük a 
térképtájolás pontosságá
nak felső határát. Ezeknél 
a módszereknél azonban 
arra kell vigyázni, hogy a 
valóságban a jobb és bal 
kéz felé eső tereptárgyak a 
térképirány szerint is a 
megfelelő oldalra essenek, 
mert egyébként a térképet 
180°-kal eltérően „tájoltuk” 
be.

A térkép tájolóval törté
nő tájolásával kapcsolat
ban két módszer ismeretes 
a gyakorlatban. Elvileg 
semmiben sem különböz
nek egymástól, de kihatá
sukban olyan jelentős elté
rést okoztak, ami a tájoló
gyártásban már a talál
mány-jelleget is eléri.

A két módszer röviden:
— a térkép észak-déli ke

retvonalára helyezni a tá
joló irányélét, miközben a 
térkép északjának megfe
lelően a mágnestű E-i vége 
a tájoló E-jára mutat,

— о térkép túlnyomó- 
részt К—Ny-i feliratainak 
egyikével állítjuk párhuza
mosra a tájoló К—Ny-i 
osztásain át meghúzott, 
vagy elképzelt egyenest, 
majd a térképpel együtt 
addig forgatjuk, míg a 
mágnestű E-i vége a tájoló 
E-jára mutat.

Az elmondottakból kö
vetkezik, hogy az első mód
szert kiegészítés nélkül tel
jes térképlapokon lehet 
csak alkalmazni, míg a má-. 
sodikat álláspontunk köz
vetlen környezetében bár
hol, ahol alkalmas felirat 
van. Ha azt akarjuk, hogy 
ne kelljen a térképlapot 
minden tájolásánál kiterí
teni, az első módszert úgy 
tudjuk használni, ha moz
gáskörzetünkbe a térkép 
széléről egy, vagy tjöbb 
helyre átvisszük az E-i 
irányt, pl. megfelelő nyíl 
berajzolásával. Láthatjuk 
tehát, hogy ilyenformán bi
zonyos előkészítő munka

(Folytatás a 9. oldalon)
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Méltó keretek között ünnepelte 
hazánk legrégibb szakszervezete, a 
Nyomda- a Papíripar és a Sajtó 
Dolgozóinak Szakszervezete, fennál
lásának 100 éves évfordulóját. A 
népligeti Petőfi Sportpályán ünnepi 
seregszemlét tartottak a szakszerve
zet sportolói.

Terényi László, a szakszervezet 
főtitkára, a Tipográfia T. E. elnök
ségével folytatott baráti megbeszé
lésen kérte az egyesület vezetőit, 
hogy a természetbarátok is vonulja
nak ki.

Reischl István, az egyesület tábo
rozási és túrabizottságának vezetője 
Várszegi Alajossal felállította az 
egyesület díszsátrát — Széchenyi 
Zsigmondé volt Afrikában —, 
amelynek belsejét eredeti arab dí
szítő motívumok és írások ékesítik.

A tábori kordon mögött felsora
kozott az egyesület tarka házsátrai
nak csoportja. Felállították az osztá
lyok fototablóit is. Kiemelkedett kö
zülük az Állami Nyomda, a Papír- 
neműgyár és a Nyomdaipari Kísér
leti Üzem ízléses tablója. Kis sport
kiállítást képezett a Farkas Lajos 
főtitkár által összeállított sok tu
ristafelszerelési cikk.

Látogatóink között ott voltak a 
szakszervezetünk vezetői, a szovjet, 
lengyel és osztrák küldöttség tagjai, 
akik különösen a szép Tipográfia
jelvények iránt érdeklődtek.

Az esti órákban Csanyiga Rudolf 
bemutatta az Állami Nyomda cseh
szlovákiai és lengyelországi túrájá
ról készült keskenyfilmet.

Halmai Ferenc

\  HaüitonaJmádt fölötti lombárnyö- 
koa dombon, hatalmas ősparkban ta
láljuk a 8ZOT keuldadban levő, fá
ból készült „légsátrakat», am elyekben  
kéthetenként változó turnusokban  
110—l i t  általános Iskolás p ihen i k l a 
tanulás fáradalmait. Orvos, védőnő, 
gondozónő és nyolc pedagógus felü
gyelete  alatt Játszanak, szórakoznak, 
kirándulnak a Balaton legszebb  

tájaira

Magyar Marika azt Írja haza szülei
nek: N agyon szép Itt m inden, csak  az 
Idei nyár hűvös egy k issé  . . .  Ilyen
kor a légsátrakban e lk el a m eleg  ta
karó. Csodák csodája, m égsem  volt 
egyetlen  beteg sem a k éthetes nyara

lás alatt

V,, , ,

A TIPOGRÁFIA SÁTORTÁBORA
» - Ü M N E P É L Y E N

(A 8. oldal folytatása) j

szükséges, amit célszerű 
még otthon a gyakorlatra 
kiszemelt körzetre vonat
kozóan elvégezni.

Az utóbbi években kifej
lődtek elsősorban nem is 
katonai, hanem sportcélok
ra az olyan tájolók és szög
mérők, melyek vagy telje
sen, vagy részben (a szelen
ce) átlátszó anyagból ké
szülnek. Szokás ezenkívül 
az átlátszó (és forgatható) 
részen 8—10 párhuzamos 
vonalból álló ún. „hárfát” 
is elhelyezni. Ez a fejlődés

a tájoló használatának 
meggyorsítását kívánja 
szolgálni.

A tájolók között a két
féle tájolási módszernek 
megfelelően két típust le
het elképzelni, melyeknek 
használata a tájolásnál 
sokkal gyakoribb azimut- 
mérésben is éppúgy külön
bözik. Az ismertetett első 
tájolási módszernek meg
felelően alkalmazhatók pl. 
a Silva tájolók, mivel 
irányhárfájuk úgy van ki
képezve, hogy É—D-i irá
nyokkal használhatók. Eb
ből a tájolókonstrukcióból 
ered, hogy az északi verse
nyeken a térképeket a ren

dezőség külön ellátja meg
felelő északi irányba muta
tó nyilakkal.

A második tájolási mód
szernek megfelelőin, tehát 
К—Ny-i alapon dolgozó 
hárfára tettünk javaslatot 
a MOM-nak, modern tájoló 
kialakításával kapcsolat
ban. Ez а К—Ny-i irányú 
hárfa jól bevált az eddig 
Magyarországon használat
ban levő, többnyire házilag 
előállított szögmérőkön. 
Előnye, hogy a jóformán 
akármilyen kis térképki- 
vágaton fellelhető К—Ny-i 
irányú feliratok fölösleges
sé teszik a térképek speci
ális előkészítését bizonyos

feladatok megoldására. Sőt 
ezen kívül előnye az is, 
hogy a sűrűn elhelyezkedő 
feliratokból mindig van egy 
a tájoló „látómezejében”, 
tehát gyorsabb a használa
ta is. Végül megemlíthető 
még az előnyök között, 
hogy nagyobb az utóbbi 
módszerrel elérhető pon
tosság is, mivel az észak 
felé mutató nyilak átrajzo- 
lási véletlen hibái nem be
folyásolják a mérés pon
tosságát.

A kétféle tájolórendszer 
használatát a mellékelt \л 
és 2. ábrák mutatják, Д

SOLTÉSZ BÉLA
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jelenleg a Skandináv államokban 
élnek, tehát valószínű, hogy ennek 
a területnek a feltöltődési folya
mata a jégkorszakba nyúlik vissza.

A területen levő erdők két nagy 
csoportra oszlanak, a láperdőkre és 
a ligeterdőkre. A láperdőre jellem
ző, hogy sások és „lábas” égerfák 
nőnek. Európában a láperdőkben 
csak égerfa van, itt az Alföldön 
egyedül van az, hogy az éger és kő
ris együtt fordul elő. A kőrisfának 
is egy speciális fajtája, az ún. Ma
gyar vagy Pannóniái változata van 
itt.

A másik erdőcsoportra, a liget- 
erdőre jellemző, hogy a száraz ta
lajban tölgyek és szilfák nőnek és 
igen sok gyöngyvirág és Salamon- 
pecsétje található.

Még felhívták a csoport figyel
mét, hogy lehetőleg egy sorban men
jünk, nehogy valaki „beragadjon” a 
lápba.

Amit ismertettek, valóban mind 
megtalálható volt itt. Tőzeges süp
pedő lápréteken mentünk, úgy érez
tük, mintha vastag szőnyegen jár
nánk. Elértünk egy kis' patakot, 
mely nem volt szélesebb 60—70 cm- 
nél, de a széle mocsaras volt. Bi
zony jártunk le-fel mellette, míg 
egy helyen nagynehezen át tudtunk 
rajta vergődni. Ezután jött a nap 
szenzációja, a láperdő. Valóban „be
ragadtunk” a talajba. Volt olyan 
rész, ahol vízbe kellett menni, volt 
olyan, ahol csak láp volt és nem 
egy félcipő maradt bent, megfogva 
a talajba. Elérve a ligeterdőt, való
ban száraztalajt és gyöngyvirágot 
találtunk.

Egy egész napot töltöttünk az 
ócsai láperdőben, melyet természet- 
védelmi területnek nyilvánítottak, 
de még mindig nem láttunk min
dent. Egyet azonban megtanultunk: 
hogy az Alföldön is van olyan érde
kessége és szépsége a természetnek, 
amiért érdemes oda elmenni.

Spirk TiborS z a k e lő a d á s  a  m o c s á r  s zé lé n

É g e r  f á k  a  
lá p e rd ő b e n

A Vörös Meteor T. E. 100 fős ter
mészetjáró csoportja szállt le az 
ócsai vasútállomáson a vonatról. 
Vegyes érzelmekkel indultunk Dr. 
Borhidy Attila szakvezető botani
kus után, ugyanis azon tanakod
tunk, mit mutathat nekünk „hegyi 
természetjáróknak” érdekeset itt az 
Alföldön. Elhagyva a falut, erdős 
részhez közeledtünk. Az erdő előtt 
megállt a csapat és ezt hallottuk: 
ez a terület is a Duna árterülete 
volt valamikor. Pangó vizű meden
cék keletkeztek, melyek elláposod- 
tak és tőzegképződés keletkezett. 
Ennek a folyamata a következő: a 
pangó víz feltöltődik, mely folya
mat 2—300 évig is eltart és a feltöl- 
tődés után hínárfélék jelennek meg. 
Majd nádasok, sások, cserjék, bozó
tok, majd fák, természetesen évszá
zadok elteltével.

Ezen a területen a zoológusok 
olyan csigák házait találták, melyek

Kitiltották a táskarádiósokat - 
Alakulnak a termelőszövetke

zeti sportkörök
Fontos javaslatok a KATE országos 

választmányi ülésén

A jú n iu s  24-1 v a s á rn a p o n  v á la s z tm á n y i  
i llé s re  jö t t e k  ö ssze  a  K A TE b u d a p e s t i  é s  
v id é k i o s z tá ly a in a k  k é p v ise lő i a  z s iro s -  
h eg y i tu r i s ta h á z b a n .  A M ag y a r T e rm é s z e t-  
b a rá t  S z ö v e ts é g  k é p v ise le té b e n  L é v a i 
G y ö rg y  j e le n t  m eg .

K o csis  F e re n c  e g y e s ü le ti e ln ö k  a  v ilá g 
p o li t ik a i  h e ly z e trő l  és a  m a g y a r  s p o r to ló k , 
te rm é s z e tb a rá to k  b é k c s z c re tc té rö l  b e sz é lt.

P e re d i J á n o s  fő ti tk á r  b e sz á m o lt a  m e 
g y e i s z e rv e z é s i  m u n k á ró l;  tö b b e k  k ö z ö tt 
e lm o n d o tta ,  h o g y  tö b b  h e ly e n  te rm e lő s z ö 
v e tk e z e ti  s p o r tk ö rö k  a la k u l ta k .

A  v íz ib lz o tts á g  sze rv ez i a  jú l iu s  26. és  
a u g u s z tu s  5. k ö z ö tt m e g re n d e z é s re  k e rü lő  
P o z so n y —B u d a p e s t  k ö z ö tti n a g y  c só n a k -  
tú rá t .

A m a g a s h e g y i  K A TE k i lá tó  m e g é p ü lt  
S á to ra l ja ú jh e ly e n .

D ic sé re t i l le t i  a z  e sz te rg o m i o s z tá ly t ,  a  
K esz tö lc  k ö r n y é k i  ú tle jző  m u n k á já é r t ,  v a 
la m in  a  F ő v . T a n á c s  o s z tá ly á t  a  te rv b e  
v e tt  f o r r á s f e lú j i tá s é r t .

A  tú ra v e z e tő i ,  v a la m in t a z  i f jú s á g i  ta n 
fo ly a m o k  le v e z e té sé é r t  Z a c h á r  Á rp á d o t 
és K éd l G á b o r t  jeg y z ő k ö n y v i d ic s é re t r e  
a já n lo tta .

D r. F r c c s k a  é s  Ja n o v s z k y  s p o r t tá r s a k  
a  P e tő f i -v e r s c n y  k é t fo r d u ló já ró l  a d ta k  
tá jé k o z ta tá s t .  E sz e r in t a  b a la to n íö ld v á r i  
v e rs e n y e n  30 fő , B a ján  p e d ig  a  10 k m -c s  
tá v o n  140 fő  v e t t  ré sz t.

A h o z z á s z ó ló k  tö b b  f ig y e le m re  m é ltó  Ja 
v a s la to t  h o z ta k  szó b a . A F őv . T a n á c s  t e r 
m é s z e tb a rá t  o s z tá ly a  ré s z é rő l G ö rg é n y i 
A n d rá s  b e s z é lt  a z  O rszágos  K é k  t ú r á k  
k ik ü s z ö b ö lh e tő , h e ly e n k é n ti  n e h é z s é g e i
rő l. B esz é lt a  Z e b e g é n y —N a g y m a ro s  o ld a 
lon , a  D u n a -k a n y a r b a n  te rv e z e t t  tu r i s ta -  
ú tró l ,  a m e ly  a  leg szeb b  k i lá tó p o n to k a t  
k ö tn é  ö ssze . S z ó t em e lt a  tá s k a rá d ió k k a l  
e g y re  g y a k r a b b a n  e lő fo rd u ló  b a r b á r  
c s e n d h á b o r i tá s  e llen .

A v e s z p ré m ie k  ré szé rő l C z ib ó k  I s tv á n  
m e g e m líte tte ,  h o g y  le g u tó b b  a  te r e p já ró  
v e rs e n y e n  a  tá s k a rá d ió s o k a t  n e m  e n g e d 
té k  in d u ln i.  N y ilv á n  azza l a  c é lz a tta l ,  
ho g y  n e m c s a k  a  v e rs e n y t,  h a n e m  a  t e r 
m é sz e t c s e n d jé t ,  é lv ezé sé t is  z a v a r já k .

E zek  u tá n  h i r d e t té k  k i a  h e ly s z ín e n  
re n d e z e tt  c s a p a tb a jn o k i  tá jé k o z ó d á s i  v e r 
s e n y  e re d m é n y é t ,  a m e ly en  15 c s a p a t  v e t t  
ré sz t. I t t  a  F ö ld ta n i  In té z e t c s a p a ta ,  v e r 
se n y e n  k ív ü l ,  k im a g a s ló  e r e d m é n y t  é r t  el. 
E g y é b k é n t a  F ő v . T a n á c s  o s z tá ly a  l e t t  az  
e lső . A  m á s o d ik  a  S ta tis z tik a i H iv a ta l  és  
a  h a rm a d ik  a  P . ü . M in isz té r iu m  B . c s a 
p a ta  le t t .  G . A.

K I R Á N D U L Á S R A ,  T Ú R Á R A

SZARDÍNIA
Kis helyet foglal el, könnyű, nem romlik. Igen 
tápláló, könnyen emészthető, nem hízlak
Bő választék várja az üzletekben.



A várnai korszerű szállo
dasoron és az aranyhomok 
parti picassói tarka naper
nyősoron túl, a parttól kb. 
200 m-nyire tenger alatti 
sziklatömbök ormai emel
kednek. A tengeri mcxszat- 
tal és kagylókkal borított 
sziklatömböket csendes idő
ben is tarajos hullámok 
verdesik. Oda nem hallat
szik a „plázs” kellemes zsi
vaja.

Mint sziklamászó termé
szetjáró elhatároztam, hogy 
megmászom ezt a vízalatti 
szirtfokot felülről a mély 
leié. Reggeli bolyongásra 
indultam, csak ügy cél nél
kül, de kíváncsian. Az idő: 
kellemes hűvös reggeli szel
lő a tenger felől. A tenger 
bent apró fodrokkal titok
zatosan. viliódzik. Eszembe 
jutott, hogy az amatőr bú
várok milyen felszereléssel 
indulnak : vízi szemüveg, 
légzőcső széjtoldalékkal, 
békaláb-uszony, vízalatti 
lőfegyver, un. harpuna, 
fényképezőgépek, önkiol
dók, körbeborotvált tenge
rész szakálka, a karon fris
sen tetováltan egy szirén, s 
egy évszám. Elszégyeltem 
magam. Felszerelésem 
mindössze egy fürdőnadrág.

Egyenletes karcsapások
kal úszva közeledtem a víz
ből kiemelkedő szirtfokok 
felé. Messziről egy halász
csónak hagyott el. Fantá
ziám felajzódott. Jó, hogy 
egyedül voltam, mert enél- 
kül nem féltem volna egy 
kicsit, viszont ez a félelem- 
érzet kell a tenger élveze
téhez és tiszteletéhez. Meg
érintettem a szirtfokot. Egy 
fehér sirály megrebbenve 
lendült neki a tenger mesz- 
szeségének. Teljesen egye
dül maradtam.

Víz alatt úszni, nyitott 
szemmel, jól tudok. A Ba
latonban is mélyen alábuk
va sokszor néztem felfelé a 
napfény oszlopos sugarai 
közé. Most többször lebuk
tam a nagy szikla egyik 
meredek oldala mentén. A 
nap éppen a hátam mögül 
tűzött oda, így jól láthat
tam a kékes-zöldes foltok
kal tarkított víz alatti szik
latömb oldalát. Mindig lej^ 
jebb buktam, s feljövetkor 
zöld és fehér foltok tűntek 
fel és tűntek el, mintha 
valamilyen titokzatos liften 
utaztam volna. Pihenő kö
vetkezett. Több lebukás

után, mindig ugyanazon a 
helyen már úgy „jártam” 
fel és alá mint egy gyakor
lott liftkezelő. A „mélység”, 
amelybe lejártam 5—6 mé
ter lehetett, mert fülemben 
odalenn kellemetlen nyo
másérzés támadt. Fejemet 
ogyszer-kétszer megütöt
tem. Legalább bukósisakot

bátran úszkálhattam. A 
tenger alatti fények deren
gése mindig világosabbá 
vált, mintha pitymallana.

Megint leszállók gondol
tam, de most már nemcsak 
búvárszemmel nézek körül, 
hanem a festegiető szemével 
is. Mélyen a víz alatt a leg
sötétebb árnyak haragos

Jól felszerelt „tengeri turisták’*

kellett volna hoznom. Aján
lani is fogom a homokpar
ton délcegen korzózó víz- 
alattjáróknak: a bukósisak 
szakái nélkül is morcona 
arcot kölcsönöz.

Ismét pihentem egyet. 
Gondoltam, hogy csak úgy 
juthatok mélybbre, hogyha 
fejjel lefelé úszom. Tehát 
le a fejjel, jól kinyitni a 
szemet. Mindig jobban 
megjött a bátorságom és 
lassacskán bekövetkezett a 
súlytalanság” állapota, 
minthogy fejjel lefelé, az
után oldalt fel és oldalt le

zöldek. A tengeri „mély” 
zöldje olyan, mint a távoli 
fenyőerdő, ha felhő vonul 
el fölötte. Az egy fokkal vi
lágosabb zöld olyan, mint a 
bronzszobrok patinája. 
Ezekhez a színekhez te
gyünk egy kis szürkét, s 
pontosan megkapjuk a va
lósághoz legköaelebb álló 
tengeralatti színek változa
tát.

De milyen az ember a víz 
alatt, a tengerben? Lefelé 
úszva a szétterülő karok rö
videknek látszanak. A lá
bak árnyéka olyan, mintegy

. eltűnő polip karja. Fejjel 
lefelé helyezkedtem. Alul
ról felfelé látom a testem. 
Ekkor a karjaim olyanok, 
mintha óriási csápok lenné
nek, a lábak pedig itt-ott 
feltűnő árnyak a rövidlá
tás messzeségében. Ha egy 
vízalatti bukfencre össze
hajtok, alig ismerek az em
beri test formáira, s hogy 
mindez kedélyesebb legyen, 
a tüdőmből egy-két bubo
rékot magam köré bocsá
tók. Ezek felszállnak, s fi
gyelmeztetnek, hogy utánuk 
kell menni: arra van felfe
lé.

Mindez igen érdekes volt, 
s már örültem, hogy nem 
volt vízalatti felszerelésem. 
Használata a megfigyelést 
gátolta volna. A víz alatti 
búvárszemüveg nélkül erős 
a rövidlátás, ami megszok
ható.

Ha fejjel lefelé úszom, 
mintegy „közeledik” a ten
ger feneke. Amott egy na
gyobb fehér folt tűnik fel, 
odaúszom, megfogom, bele 
is kapaszkodom és magam
hoz húzom: megnézni.
Mintha márvány szikla ol
dala lenne, s rajta néhány 
kagyló. Víz alatti emlékül 
leválasztok egyet, amelyik 
lazán kapaszkodik. Mesz- 
szebbrői nagy árnyékú zöl
des szikla. Amikor feléje 
úszom, araszos kis halak 
lebbennek el előtte. De kezd 
már elfogyni a levegőm. 
Nézzünk mégegyszer alulról 
felfelé. Hadd lássam azt, 
amit nem akarok sohasem 
elfelejteni e különös turis
ta útról: kékes-zöldes szí
nek és fények lágy ölelke
zését. Opálos lesz az átlát
szó tiszta víz, ahol a fény- 
csóvák a mélybe hatolnak.

Kissé fáradtan fértem 
haza. Az órám másodperc 
mutatóját figyeltem, majd 
vissza tartottam a lélegze
temet. Vajon meddig bí
rom újabb lélegzetvétel nél
kül. Kiderült, hogy 70 
másodpercig. Szóval a 
hegymászó telitüdővel át
lagban ennyi ideig bírhatja. 
Tanulságom: mássz gyak
ran hegyet, hogy telt tüdő
vel egy ideig a víz alatt 
maradhass, de a  víz alatti 
felszerelést hagyd otthon, 
hogy többet láss.

Kövess, szárazföldi ter
mészetjáró.

Csiszár Vilmos
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Alig néhány méter választott el a 
főkráter peremétől, amikor egy szél
roham megpenderített. Vagy 10—15 
métert szánkázhattam lefelé a  mere
dek salaklejtőn, mígnem egy hasa- 
dék megakasztott. Lálhaim alól siste
regve tört elő a forró gőz. A mély
ből tompa dübörgés hallatszott. ..

Újra talpra álltam. Visszafordulni? 
— vetődött fel a gondolat. De a szé
kely virtus erősebb volt: nem és 
nem! Pedig odalent a Rifugio Sapi- 
enza-ban figyelmeztettek: ilyen or
kánban az Etnát megmászni lehetet
lenség! De nem vághattam másnap
ra, olaszországi utam hátralevő ide
jének minden percére zsúfolt prog
ramot terveztem.

Minden erőt megfeszítve, szinte 
négykézláb kúszva értem el a kráter 
peremét. A szél olyan erővel tom
bolt, hogy időnként képtelenség 
volt felállni. Hőmérséklet alig mí
nusz 10 fok körül lelhetett, de ebben 
a szélben ez megfelelt mínusz 30—40 
foknak is. Csak a föld volt meleg! A 
földalatti tűz izzította . . .

3280 m magasban leheltem. Alat
tam a főkráter. A fenekét nem lát
hattam, oly erővel tört elő falaiból a 
gőz és gáz. Amikor egy váratlan 
szélroham a gőzföggőnyt meglebben- 
tette, egy pillanatra előtűnt a kráter 
500—600 m-re levő túlsó pereme.

Az Etna, vagy ahogy a szicíliaiak 
nevezik: Mongibello, ma sem nyug
szik- 1955. óta kisebb-nagyobb meg
szakításokkal állandóan működik, és 
ennek 'következtében a vulkáni kúp 
magassága is folyton változik. A fő
kráter legmagasabb pontiját 1864-ben 
3313 m-en állapították meg. 1936-ra 
a laza vulkáni anyag 3263 m-re „ko
pott le”. Az 1956-ban lejátszódott ki
törés ismét 3290 m-re emelte meg a 
csúcs magasságát.

A vulkáni tevékenység 'központja 
ma a főkráter szélén 3100 m magas
ban emelkedő, nemrég kialakult ún. 
ÉK-i kráter.

Három héttel odaérkezésem előtt 
még sűrű lávafolyamokat eregetett. 
A lávaömlés most szünetelt, a kifolyt 
láva kihűlt, megszilárdult kötegeire 
már jég települt. De hogy a kráter 
él, s szíve ütemesen dobog, mi sem 
bizonyítja jobban, mint az, hogy 10— 
20 másodpercenként 100—200 méter 
magas fehér gőzfelhőt ereget. Pom
pás látvány a szokatlanul kék ég fe
lé robbanásszerűen feltörő vakító fe
hérség! Egy-két másodpercig óriási

m-re alattam a Valle del Bove láva
árjai. Emped oklés, az agrigentumi 
származású híres görög filozófus jut 
eszembe, akit szintén rabul ejtett az 
Etna varázsa. Pontosan 2392 évvel 
ezelőtt felmászott ide a fókráter kör
nyékére . . .  s többé nem tért vissza.

Néha egy-egy pillanatra felszakadt 
a gőzfüggöny, s ez elég volt arra, 
hogy a csodás élményt néhány fény
képfelvétellel örökítsem meg. A fil
mezés már nehezebben ment, az or
kán majdnem kicsavarta kezemből a 
gépet.

Az idő rohant, s a szélvihar ereje 
nem csökkent. Indulnom kellett visz- 
szafelé, hogy a másfélkilométeres 
szintkülönbségű jeges lejtőn az or
szágúira leereszkedve, elérjem az 
utolsó „autóstop” lehetőségi Cata
nia felé. A még téli álmát alvó vul- 
kamológiai obszervatórium épületé
nek szélárnyékából még egy búcsú- 
pillantást vetettem a Mongibello füs
tölgő csúcsa felé amely oly sok em
ber számára hozott már pusztulást 
és oly sok embernek — köztük ne
kem is — jelentett életre szóló cso
dás élményt.

Balázs Dénes

S a főkráter körül több mint más
félezer négyzetkilométernyi terüle
ten a kialudt fiatal vulkáni kúpok 
tucatjai emelkednek. Vastag hó- és 
jégpáncélba burkolództak. Néhány 
közülük évtizedekkel ezelőtt is mű
ködött, izzó lávájukat 10—15 km-re 
is kieregették,- s kétségbe esett me
nekülésre késztették az útjukba eső 
kis olasz falvak lakóit. A most mű
ködő ÉK-i kráter lávája a К-re nyí
ló Valle del Bove völgybe „csurog 
le”.

Útrakeltem. A fumarola tevékeny
ség (gőzölgés) oly erőteljes volt, hogy 
néha lehetetlenné tette a tájékozó
dást. Csak sejtettem, hogy valahol 
balra a fehér köd alatt húzódik a 
200 m mély kráter, s jobbra, ezer

T a o rm in a

fehér gombaként lebegett a kráter 
felett, majd a szélorkán a főkráter 
fölé sodorta.

A főkráter peremén haladtam. Kö
rülöttem minden sistergeít, zúgott. 
Ezernyi lyukból tört elő a fehér gőz, 
néha nem láttam tovább 1—2 méter
nél. Mongibello ismét készül valami
re, ezt jelzi ez az erős fumarola te
vékenység! Óvatosan szippentgattam 
és figyeltem a hatást: nem jelentke
zik-e rosszullét a mérges gázok 
miatt. De szerencsére a hasadékokból 
főként gőz tört fel, széndioxid és 
kénhidrogén minimális lehetett.

Kisebb üregbe ereszkedtem le. 
Minden oldalról kellemes meleg gőz 
áramlott felém. Nem mindennapi él
mény volt az Etna tüzénél melenget
ni összefagyott kezeimet!

A szűk lyukból pompás kilátás 
nyílt kelet felé a valószínűtlenül 
aranyló Földközi-tengerre. Északra 
a komor színű Tirrén-tengerből az 
Eoli (Lipari) szigetek bogárhátai 
emelkedtek ki. Lent a mélyben a be
havazott Nebrodi-hegység szerény 
1500—1700 m magas gerincei övez
ték a „Tűz Hegyét”, Európa legna
gyobb működő vulkánját.

A  d ü h ö n g ő  E tn a
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B enedek Endre főm érnök (középen) 
Szepessy Gézával, a dorogi tájmúzeum  

vezetőjével és egy techn ikum i tanulóval 
a barlangban

Dorogtól alig öt kilométernyire, a 
Pilis-hegység északnyugati ré

szének kopár, sziklás hegye merede- 
zik, a Nagystrázsa-hegy. A különös 
alakú sziklatömegek a la tt — a nép
nyelv tündérvárnak nevezi — bolto
zatos üregek tátonganak, keskeny, 
szinte életveszélyes járatokon jut
hatnak le a kutatók az Európában 
egyedülálló, páratlan szépségű gipsz 
és aragonit kristálybarlangba. A -12 
méter mélyen levő barlang három 
nagyobb részre tagozódik, első ré-

Munka közben
(A szerző felvételei)

Á sátorkőpusztai gipszbarlangban
szében, az oszlopos teremben főleg 
aragonit képződmények találhatók, a 
másik két teremben hatalmas gipsz- 
kristályok, különleges formái keltik 
fel a barlangjárók képzeletét. A bar
langkutatók a fantázia segítségével 
meglelték a hegyet vállán tartó At
laszt, a repülő libát, Adámot és Évát 
és a rák ollóját.

A túrázó közönség által kevéssé 
ismert barlangra, amely a világon 
úgyszólván egyedülálló — csupán 
Kanadában lelhető hasonló — vélet
lenül bukkantak. 1944-ben egy kő
bánya robbantása során tárultak fel 
a barlang első üregei, de csak 1946- 
ban kezdte meg a dorogi bányászok
ból alakult csoport a barlang felku
tatását. Sajnos ez a gyönyörű termé
szeti kincs hosszú időn át Csáki szal
mája volt, kényre, kedvre vittek el 
belőle kristályokat a lelkiismeretlen 
látogatók. A dorogi barlangkutatók 
1958 óta zárható ajtóval látták el a

bejáratot és Benedek Endre főmér
nök vezetésével lelkes aktívák dol
goznak, hogy minél könnyebben jár
hatóvá és hozzáférhetővé tegyék a 
kevéssé ismert barlagjukat. Szinte 
emberfeletti munkával, vödrökben 
húzták napvilágra az agyagos törme
léket, tisztították a belső terem ré
szeit és munkájuk egyik eredménye
ként ma kristálytiszta forrás csobog 
a barlangban és a legnehezebb sza
kaszon drótkötélhágcsó könnyíti meg 
a lejutást. A távolabbi tervek szerint 
tárót hajtanak a barlang alsó szint
jére, bevezetik a villanyvilágítást, 
hogy a turisták különleges felszere
lés nélkül is bemehessenek és meg
csodálhassák hazánknak ezt a ritka 
természeti szépségét.

Reméljük, a dorogi barlangkutatók 
jó munkája nyomán rövidesen köz
ismert kirándulóhely lesz a sátarkő- 
pusztai gipszbarlang.

Fényes Tamás

MŰEMLÉKMALOM
A Balaton északi partján Tihany után a legelső vasút

állomás örvényes. A 349 m magas Somostetőtől keletre 
kanyarog le a kis Pécsely-patak, amelynek felduzzasztott 
vize hajtja az örvényesi malom kerekét.

Veszprém megye igen gazdag természeti szépségekben, 
akár ásványi kincseit, akár műemlékeinek sokaságát, vagy 
történelmét vizsgáljuk, de még ebben a kincsgarmadá
ban is különlegesség a Balaton-parton az örvényesi öreg 
vízimalom, melynek elődjét kereken hét és fél évszázad
dal ezelőtt — 1211-ben — is már említik a  ránkmaradt 
egykori okmányok.

A külsejével semmitmondónak tűnő öreg malom „régi 
szobája” még a romantika iránit érzéketlen szivet is meg
fogja hangulatával, emléktárgyainak érdekességével.

Molnár Antal molnármesteré az érdem, hogy elkényez
tetett turisták is csak nehezen tudnak megválni az ódon 
kakukkos óra muzsikájától, de attól a hagyományos ven
dégszeretettől is, amelyet már Eötvös Károly is magasz
talt „Utazás a Balaton körül” című könyvében.

Ez a kis műemlékmalom iskolapéldája túrnak, hogy 
hogyan lehet régi ipari intézményeinket megőrizni az 
utókornak és hogyan lehet egy aránylag „prózai” ipari 
üzemet is olyan érzékletesen hangulatossá tenni

Borsi Darázs József
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Siózcá tájak, végtelen vidékek

hajolnak be lépten-nyo- 
mon a folyóba, mint óriása 
polipkarok., A pontonokon 
lengő motoros szivattyúk 
örvénylő szívással dobják 
ki a Tisza vízét a messzire 
terjedő szövetkezeti rizs
földekre, öntözött’ legelők
re, elárasztott kukoricások
ra.

A Tisza-mellék legjelleg
zetesebb tájképei vonulnak 
el mellettünk néma andal- 
gással. Az egyik part lapos, 
hosszan elnyúló homokpad, 
a másik meredeken lesza
kadó kék agyagfal, egy-egy 
karcsú toronycsúcs bukkan 
ki itt-ott a fák közül, szé
násszekerekkel megrakott 
komp imbolyog át előttünk, 
s az ezüstös homokparton 
veresbarna tehéncsorda hü- 
söl. Majd ismét sűrű sze
gélyerdő kisér, hatalmas 
tölgyek, fehér derekú nyár
fák s görcsös törpe fűzek, 
a meder szegélyén.

A Zagyva betorkollásá- 
nál fölénk magaslik Szol
nok, az Alföld egyik legro
hamosabban fejlődő váro
sa, új ipari központja. Gyá
rak, malmok, raktárházak 
közt két- háromemeletes új 
lakóházak hosszú sora kö
veti egymást, a Zagyva-to
rok ezüstös nyárfái közt 
bújik meg a művésztelep, 
hol „a t isza i tá ja k ,  v é g te le n  
v i d é k e k ” festői teremtik új
já az Alföld sajátos szépsé
geit, a folyómente színeit, 
hangulatát.

Szolnok után már a leg
mélyebb Alföldön haladunk. 
A folyó esése egyre csök
ken, legnagyobb kanyarula
tait most írja le. Vezsény- 
nél, Nagyrévnél, Ökécské- 
nél, Alpárnál valóságos 
hurkokat formál. A patkó 
alakú nagy kanyarok bel
sejét minden áradáskor 
víz borítja el, ilyenkor a 
szabályozás előtti idők táj
képe jön vissza: ezerhol
dakra menő hullámtéri er
dők állnak iszapos kiöntés
ben!, sásligetek vagdalkóz- 
nak, náderdők hullámzanak 
a fűzillatú szélben.

Évszázadok óta változat
lan minden itt, az erdőnek 
-rétnek hagyott tiszai szige
teken, tavaszonkint újra 
meg újra életrekel bennük 
az a hangulati kép, melyet 
Jókai festett a tiszai mo

csárról a múlt század dere
kán: „ A z  eg ész  tá jék o n  sa 
já t s z e r ű  r e j t e lm e s  suhogás  
u ra lk o d ik ,  m e ly e t  a n á d le 
v e le k e n  á tsuhanó  szél tá 
m a sz t ,  m e l y h e z  a k e c sk e b é 
k á k  b rek eg ése ,  a z  ungok  
b á n a to s  ü m m ö g ése ,  a h a ty -  
t y ú k  horkolása , a  bu jár  j a j 
g a tá sa  s a  szú n yo g o k  d ö n 
gése  e g y ü t t  és ö s s ze v é v e  
o ly  je l e s  h a rm ó n iá t  k e r í te 
nek , m in ő  csak  e m b e r i  és 
á l la t i  ha n g o k b ó l te lh e t ik  
ki. O ly k o r  a ha llga tó  é jb e n

Vizmerítés 
a Tiszából

Tiszt

eg y  m é ly ,  erős, suhogó hang  
zú d u l  fe l ,  tö b b s zö r  eg ym á s  
után , v a la m i  k özéph an g  
szé lzú g á s  és k iv e r t  bika  bő-  
gése közt ,  e z t  a bö lö m b ik a  
ad ja ,  e g y  k ics iny ,  je len  fék 
te len  m a d á r k a .  A  t is z ta  v í z 
ben  e g y - e g y  ö zv e g y  gém ,  
v a g y  f e k e t e s z á r n y ú  gó lya  
m u ta t ja  m a g á t ,  i t t -  o t t  v íz i-  
p a t k á n y o k  g y é m á n t  sz e m e i  
c s i l lá m la n a k  a fű  k ö zö t t .” 

Ezéken a tiszai szigete
ken, melyeket egyfelől az 
élő fflyó, másfelől pedig 
a holtág csendes félköríve 
fog közre, olyan háborítat
lanul élnek a mocsári nö
vények és a vízi-madarak, 
mint a nagy gátépítések 
előtt. Ez az ősállapotban

Szolnok. — Kilátás a v íztoronyból a  város felé

R
 Tisza feleútján va

gyunk, kezd egyre 
délebbre hajlani, 

hogy felvegye párhuzamos 
irányát a Dunával. Folyása 
lassul, kanyarulatai mind 
nagyobb ívűek, kényelme
sen fekszik el a nagy ma
gyar síkság ölében. A Jász

ság és a Nagykunság között 
evezünk, csendes partok 
mentében. A víz mozdulat
lan, mintha nem is folyna, 
halk csobbanással törik 
meg tükrét az evezők.

Jobbra, a szőlővel, akác
cal megkötött homokon, a 
vízlevezető csatornák szá
zaival kiszárított hajdani 
mocsáron, népes jász-fal 
vak követik egymást, leg
feljebb toronysisakjuk ha 
idelátszik. Balra, a Nagy
kunság mezején, az egyko
ri árterületen, hatalmas 
összefüggő búza- és kuko
ricatáblák, vadonatúj gaz
dasági épületek, gépállo
mások, öntözőmüvek. Sok
ágú, vastag, fekete csövek
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maradt vizivilág Alpár mel
lett a legbujább. A védett 
Tős erdő százados fái alatt 
dús mocsári növényzet bo
rítja a madársivítástól han
gos hullámteret. Egy-egy 
öreg égerfa valóságos bér
háza az együttélő bakcsók
nak és szürkegémeknek. A 
felső emeleten a gémek 
fészkelnek, az alsóbb ága
kat pedig a bakcsók népe
sítik be. A vízerekkel, holt
ágakkal átszőtt vadon mé
lyén, a legmagasabb feke

tenyár tetején malomkerék
nyi fészekben költ legna
gyobb és legritkább vizi- 
madarunk, a rétisas. A bu
ja aljnövényzet szövevé
nyében száz meg száz fé
szek bújik meg észrevétle
nül, s ezernyi újszülött fió
ka sívít. csipog, jajgat, ha 
költés idején járunk erre.

A következő nagy kanya
rodónál Csongrád ezer
éves települése magaslik a 
hajdani bulgár földvár he
lyén. Szembe vele torkol
lik a Tiszába a csendes 
mozgású, lomha Kőrös. Az
tán mindkét partot nagy 
szikes laposok, semlyék, 
zsombékos, sásos tocsogók 
kisérik. Balról a legszebb

és legnagyobb tiszai rét te
rül el hatalmasan, Hód
mezővásárhely, Maroslele 
és Szeged között. A víz-sza
bályozás után került szá
razra ez a mély lapály, 
melyen mindig mérges-zöld 
a gyep, s a hullámzó gabo
natengerből csak egy-egy 
magányos nagyfa emelke
dik ki százados határjel
ként. A legnagyobb távla
tok nyílnak itt ránk, míg 
lapos a mederszegély, de 
mihelyst felmagaslik a sár
ga partfal, csak a gyúrgya- 
logok és parti fecskék üre
ges fészkeinek sötét soráig 
ér a látóhatár.

Ismét a háborítatlan ter
mészet csendje vesz körül 
Sasér félszigetén, ahol 
minden olyan változatlan 
ma is, mint a pákászok, 
csikászok, darvászok vilá
gában volt. A messzi lápi 
időik emlékét 'őrzi sajátos 
szépségével és ritka tudo
mányos érdekességével ez 
az ősréttel övezett nyárer
dő, az ország legnépesebb 
kisíkócsag telepe. A vizek
től hozzáférhetetlen erdőség 
mélyén fészkel a karcsú, 
lenge kiskócsag. Ha felröp
pen, tünékeny selyemfá
tyolként úszik hófehér bó
bitája. A nyárast övező 
mezőben fehér virágfüzér
jét lengeti a gyapjúsás, fel
fel kéklik a réti iszalag sö- 
tét-ibolyaszín virága, ma
gasra emeli pompás bibor- 
lila fejét a mocsári kosbo
kor.

Tápé után balról a Ma
rost öleli magához a Tisza. 
Erdély vizeit hozza az erős 
sodrású, partjait szaggató, 
de torkolatánál lankadtan 
elszelidülő Maros, mely 
úgy simul a Tiszához, mint 
megtért édes testvér. Itt 
„hol a két víz összeér” 
mennyit merengett árván 
Juhász Gyula. Az árva köl
tő magános lelke tükrében 
szemlélte a vizet, a tájat, 
az eget, s a csöndes szavú, 
komoly paraszti . népet, 
mely a folyó mentét megüli. 
A Tiszához valósággal sze
relmi vallomást rebegett 
meghatottan: Te vagy szi
vemnek legrégibb szerelme,

A szegedi Tiszaparton modern, 
nyolcem eletes lakóház épült

Szakadó Tisza part. Ez a  tiszai szabályozás 71. átvágása

— Szép, szőke tündér, 
édesbús Tiszánk . . Ez itt 
már valóban az ő folyója: 
a lusta, az iszapos, az ál
mos, mely merengve jár 
bús szikesek, szürkéllő fü
zesek mentében. Szegélyén 
hallgatag nyárfák és csön
des öreg tanyák.

Ezen a mélázó vízen 
érünk be Szegedre. A vas- 
híd körül néhány hajó si
mul a parthoz, marosi ho
mokbárkák; kőszállfl'tá de
reglyék, fahordó uszályok, 
meg a csongrádi fehér gő- 
ZÜ6. Kikötjük csónakunk 
egy vastuskóhoz, s felme
gyünk a védgát tetejére. A

téglával kirakott körtölté
sen belül a Tisza legna
gyobb városa, a déli Alföld 
gazdasági és művelődési 
központja terjed szét lapo
san, szélesen. Élesen szúr 
fel az égre a dóm két he
gyes vöröstégla tornya, a 
parti sétányon a középkori 
vár csonkja sötétlik.

A T iszap ed ig  mélyen 
alattunk hallgat. Végigka- 
nyargott az egész Alföldön, 
gyöngysorként magára fűz
te legszebb síksági tájain
kat, s most hangtalanul 
úszik lefelé, útja vége felé, 
dunai torkolatához.

Antalffy Gyula

lő



A bázeli sportmúzeum épülete

Bázel és környéke ezernyi érde
kessége közül különlegesnek 

számít a sportmúzeum, és annak tu
rista- és alpin-termei. Maga a mú
zeum a városi villanegyedben van. 
Szép tágas, világos épület és a kira
katban elhelyezett túristafelszerelé- 
sek elárulják, hogy a turisztikával 
kapcsolatos dokumentumok mellett 
a többi sportág csak kis részét fog
lalja el a gyűjeménynek.

A látogató első benyomása a szak
szerű rendezés, a tisztaság és az erős 
fény, ami általában a svájci múzeu
mokat jellemzi. Megilletődik az em
ber, amikor a turistaság első hősei
nek fényképeit és személyi tulajdo-

II tu r isztik a  fe j lő d é s e  é s  tö r tén e te  a b ázeli
s p o r tm ú z e u m b a n

nait látja. Mindjárt az első képek 
között találunk egy Rousseau-t áb
rázoló metszetet; „Rousseau ent
deckt die landschaftlichen Schönhei
ten der Natur” felírással. Ezután 
sorba következnek a síelés őskorsza
kát bemutató különféle silécek, szá
mos országból. Képviselve van az 
északi országoktól a kanadai indiá
nok lécein keresztül Jugoszláviáig 
sokféle felszerelés. Ragyogóan szem
lélteti a sísport fejlődését és mulat
ságosnak hat a kezdetben használa
tos hosszú síbot, amit nem párban, 
hanem szólóban használtak. Ezután 
következnek a különféle szánok, ród- 
lik, hótalpak, korcsolyák és mind
azok a téli eszközök, amelyekkel a 
turistaság úttörői túráztak. Érdeke
sek régi öltözeteikben a férfiak és 
nők, amint megrohamoztak egy-egy 
hegycsúcsot.

Számos kiváló alpinista képe kö
zött látjuk Josef Reinhardt képét, 
aki 1749 és 1829 között élt és első
nek tűzte ki a fehérkeresztes svájci 
lobogót a Pilátusra.

Gyönyörű alpesi tájak, olajfestmé
nyek díszítik a falakat. A turistaság
ról, útleírásokról szóló régi könyvek
nek pedig se szeri, se száma. Sok
sok régi nyomtatott és kézzel írt tér
képet és egyéb turistafelszerelést: 
hegymászó kötelet, hágóvasat, jég
sarkokat, kovácsolt szegeket, csáká
nyokat. lámpákat, kulacsokat látha
tunk. Egy másik teremben iránytűk, 
tájolók, látcsövek, barométerek, régi 
fényképezőgépek, időmérő, napvédő 
szemüvegek vannak. Több védkuny- 
hót és néhány hegy makettjét is 
megszemlélhetjük. Sorolhatnánk to
vább az érdekességeket, melyek előtt 
meghatódva áll a mai természetjáró.

A látottak alapján arra kell gon
dolnunk: egyszer nekünk is hozzá 
kell fogni, hogy a hazai turisztika 
múltját és annak emlékeit hasonló 
módon közkánccsé tegyük.

Kertész Miklós

(A magyar sportmúzeum szervezés 
alatt áll. A tárgyalások szerint eb
ben kap helyet a turista múzeum is. 
A Szerk.)

Vámbéry hű kísérője
A Velencei tó északnyugati csücskénél van egy öreg temető. 

Jórésze már elhanyagolt, benőtte a gaz. Még az a  néhány turista, 
aki nekivág a Nadap felé vezető országúinak, az sem sejti, hogy 
a temető szélén, egymásra halmozott sírkövek alatt alussza ál
mát Móllá Szadik, török szerzetes. Sírkövén félhold és csillag 
alatt a felirat: Itt nyugszik Móllá Szadik ázsiai török szerzetés. 
Született 1836. Meghalt 1892. május 22.

A faluban mindenki tud róla, szívesen elmagyarázzák, merre 
találni. A gyerekek csak úgy hívják: „a török”.

Hogy kerül ide egy török szerzetes sírköve? — tűnődik el az 
ember. Sorsát nyomozva Vámbéry Árminhoz, a múlt század nagy 
tudósához és utazójához vezet az út.

Vámbéry Ármin kiváló nyelvtehetség volt. Már fiatalon nem
csak európai nyelveket sajátított el, hanem több keleti nyelvet is. 
Fantáziája mindig kelet felé csalogatta. Oda eljutni azonban 
nem volt egyszerű és veszélytelen feladat. Akkoriban Keletet 
csak mohamedán ember szerepében járhatta be. Ezért hat évet 
töltött Konstantinápolyban, hogy a keleti szokásokba is tökéle
tesen beleélje magát. 1863-ban azután dervisnek öltözve csatla
kozott egy bokharai karavánhoz. Erzerumon és Tebrizen keresz
tül értek Kázendrán tartományba, majd a Káspi tavon átkelve a 
turkumánok földjére. A hirkáni sivatagot szelték át ezután, úgy 
jutottak Khivába. Nehéz sivatagi vándorlással érték el Bokharát, 
majd Afganisztánon keresztül Perzsiát, ahol már kivetkőzhetett 
a mohamedán ruhából. Ezen a nehéz úton volt hű társa és kísé
rője Móllá Szadik, aki Magyarországra is elkísérte. Utazása,ról 
írott munkáit sok nyelvre lefordították. 1865-ben egyetemi tanár 
lett Pesten, Móllá Szadikról azonban sohasem feledkezett meg.

A velencei iskolás gyerekek megtehetnék, hogy rendbehozzák 
az alig észrevehető síri, elhordanák róla a rádöntött sírköveket, 
hadd adózhasson emlékének néhány pillanatnyi megállással a 
turista is, mielőtt elindul a hegyek felé vezető úton.

Juhász Á rpád

Háztulajdonosok 
lettek a  textilesek

Meghitt ünnepség keretében avatta fel 
a Textiles Természetbarát Egyesület 

a Börzsöny szívében fekvő nagyirtáspusztai 
turistaházat. Több mint ezer természetbarát' 
vett részt a házavatáson. Ez alkalommal 
országos textiles női tájékozódási versenyt 
is rendeztek. (A versenyről lapunk „ver
senyhírek” rovatában írunk.)

Dr. Bátaszéki Gyula egyesületi főtitkár 
beszámolója után dr. Szalai József az MTSZ 
nevében, Kováts Lajos a SZOT részéről, 
Petri Miklós pedig a Vasas képviseletében 
üdvözölte a textileseket, végül Ábrahám 
Károly egyesületi elnök zárószavai után 178 
kiváló textiles túrázónak nyújtott át pla
kettet.

A szép környezetben késő délutánig szó
rakoztak a háziavató textilesek.

Ajtony Vilmos



A turista, vagy más kiránduló
л  kedvű pesti ember kezébe ve

szi a budai hegyvidék térképét és 
böngészni kezdi: merre vegye útját. 
Szép út kínálkozik a Hunyadorom— 
Tündérhegy—Virág völgy felé, de 
nem megvetendő ez az útvonal sem: 
Szépvölgy — Vadaskert — Hárshegy 
—Petneházy rét. Kellemes kirándulás 
esik azonban Csillebércre, Farkasrét, 
Irhásárok felé is. Megannyi ismerős 
hely, valamirevaló erdőjáró ember, 
ha pesti, sokszor csavargóit ezeken 
az utakon és még többször hallotta 
nevüket.

És mégis aránylag kevesen tudják, 
hogy honnan erednek e nevek, mit 
jelentenek, hol s mikor születtek. 
Mert, azt talán mondani sem kell, 
hogy a budai hegyeknek nem is 
olyan nagyon régóta van ilyen szé
pen csengő magyaros nevük. . .

IЛ isznófőt és környékét a múlt 
l  J  század közepéig németül Sau- 

winkelnek (disznózug) nevezték, a 
Hárshegy mögötti tágas völgyet 
Sonnen wirths-wiesének, egyszerűen 
azért, mert Sonnenwirth budai kocs- 
máros telekkönyvi tulajdona volt. A 
Lipótmező a Leopoldfeld névre hall
gatott, mert itt állott Leopold Göpp 
molnár majorsága s a Kuruclesi út 
környéke a Kreutzenwinkel, a Pál- 
árka a Maxengruben nevet viselte, 
a Rózsadomb különböző pontjait 
Ochsenriednek, Weisser Sandberg- 
nek stb. jelölte a térkép az 1800-as 
évek elején.

Hanem a nagy nemzeti felbuzdu
lás, mely a század elejére az orszá
got elöntötte és a társadalmi élet 
minden területén éreztette hatását, 
meghódította a budai hegyek ormait, 
völgyeit, rétjeit, forrásait, útjait is.

Közelebbről szemügyre véve a dol
got, a budai hegyek átkeresztelése 
annak a mindannyiunktól ismert 
nyelvújító mozgalomnak eredménye 
volt, amelynek apostolai a nagy Ka
zinczy Ferenc és társai Szemere Pál, 
Kölcsey Ferenc, Bugát Pál, Vajda 
Péter, Döbrentei Gábor voltak.

Ennél az utolsó névnél álljunk 
meg. A nyelvújítás körébe vonták az 
újítók az érzéki világ és az elvont 
fogalmak, a szakkifejezések teljessé
gét. Mindegyikük kiválasztott ebből 
a „szűzföldből” egy kisebb-nagyobb 
parcellát és azt felszántotta, bevetet
te az új szavak magvaival. Döbren
tei Gábor (1783—1851) szerkesztő, az 
Akadémia titkára egyebek mellett 
elhatározta, hogy megmagyarosítja 
az akkor még kevéssé betelepült bu
dai hegyvidéket.

Jól ismerték már Pesten és Budán 
ezt a tájat, árnyas erdeit, kellemes 
ligeteit, berkeit sűrűn keresték fel 
nemcsak a közemberek, hanem neve
sebb személyiségek is. Szívesen járt 
ide Széchenyi, Wesselényi. Kossuth
nak meg éppen nyaralója volt a Zug- 
ligetben (amelyet már akkor is így 
hívtak). 1847 tavaszán gyakorta be
barangolta a vidéket Döbrentei Gá- 
bor, barátaival, a magyar nyelv sze- 
relmeseivel. de akkor már eredeti ok

a díszes vendégsereg fel
sétált az „am Himmel”- 
re, melyet attól fogva 
Tündérhegynek hívnak, 
ott a városi jegyző felol
vasta az új neveket, az
után Döbrentei megma
gyarázta az új elnevezé
sek eredetét és jelenté
sét, utána jött a díszes 
ebéd, ahol „víg és ko
moly tósztok” hangzottak 
el.

levelek, nyelvemlékek tanulmányozá
sával is készült a hegykeresztelőre.
t f '  özei get t a nap. Az Életképek cí- 

mű újság 1847. június eleji szá
mában (egy Petőfi-verssel és egy 
Jókai tárcával egy lapban) a követ
kező híradásra bukkanunk:

— Említettük, miszerint Döbren- 
tey Gábor kir. tanácsos úr a’ budai 
hegypontok magyar elnevezése körül 
erélyesen fáradozik. . .  az ismeretes 
regényes vidéket ismételten megjár
ván, úgy értjük a keresztelés ünnepe 
június 5. d., vagy kedvetlen idő ese
teben, ugyanazon hó 12-dikére van 
határozva. Ez emlékezetes magyar 
napot jelenlétükkel diszesíteni óhaj
tó urak és hölgyek számára a ,Va
dászudvarnál’ 2l/z órára délután 
takaros ebéd van rendelve, aláírni 
lehet a budapesti casinókban és má
sutt is 1 forint 20 kral pengőben, mi
ből 1 forint az ebédre egy huszas pe
dig a’ zenére já r ...

Ez volt az előzetes hír, mai újság
nyelven a „beharangozó” a névadó 
ünnepségről. Néhány lapszámmal 
odább pedig megjelent a helyszíni 
ripo rt. . .

Cím: Nemzeti Ünnep. Múlt szom
baton a budai hegyeknek régóta hir
detett keresztelése csakugyan meg
tartatott. Kedvezett még a szép idő 
is. Mint előre jósoltuk, mert van 
még magyar szív a népben, igen szá
mosán gyűltek össze ez ünnepélyre, 
minél nevezetesebbet, s tisztán ma- 
gyarabbat alig látott a budai Virá
nyos . . .

Az egykorú laptudósítások szerint 
Buda szabad királyi város tanácsa 
1847. június 11-i ülésén fogadta el 
Döbrenteiék előterjesztését a  budai 
hegyvidék új helyneveiről. A jegyző
könyv így végződik: „a tanács . . .a  
csőszöket kötelezte, hogy kerületök 
nevét táblára jelölve alkalmas he
lyen az idén kitűzzék.”
Y  égül álljon itt néhány az „új”
’ nevek közül, rövid magyará

zattal:
Pasarét (azelőtt Disznórét, vagy 

Zsírdomb). Ezt a nevet nem magya
rosítani akarták, hanem ízlésesebbet 
találni helyette. Abderahman nagy- 
vezírről, Buda utolsó pasájáról ne
vezték el, emlékeztetőül a  török hó
doltság idejére.

Csillebérc (azelőtt Kukukberg és 
Dreihotter) ez az elnevezés állítólag 
régi oklevelekben már szerepelt, 
csak vissza kellett jogaiba állítani.

Petneházy-rét — Petneházy vitéz 
tiszteletére, aki az 1686-os budai 
ostromkor elsőnek tűzte ki a magyar 
lobogót.

Rézmál, Zöldmái, Alsóinál — a 
mái régi magyar szó, állatok hasaal- 
ját mondták így, helynevekben kö
rülbelül azt jelenti alja. Tehát a 
hegy alja, oldala.

De megmagyarosították — több
nyire szó szerinti fordítással — a 
Farkasvölgyet, Farkasrétet, Kútvöl- 
gyet, Svábhegyet, Istenhegyet, Pál- 
völgyet is, és még nagyon sok vad- 
regényes táját a szép budai erdő
ségnek.

Ezután elmondja a lelkes riporter, 
hogy kik voltak jelen, meg, hogy 
„Egressy jeles bandája” Erkel Hu
nyadijának dallamát játszotta, majd

Tgy keresztelték el kedves kirán- 
1  dúló- és sétahelyeinket a  Tűm 

dérhegyen, éppen most 115 esztende
je. Novobáczky Sándor
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A Velho hajó lassan a kikötő 
felé közeledett A gőzös mély 

bugással adott jelt a révkalauznak, 
majd orrát Makalla fehér házai felé 
irányította. Jama Ismail a szomáli 
katonák vezetője elsőnek ugrott át a 
mellvéden.

Makalla, a hajdani Капа nem szá
mítható igazi antik városnak, mivel 
mindössze 2000 évre tekinthet visz- 
sza. A város ma is magán viseli a 
kikötőalapítás kozmopolita jellegét. 
A lakosság között sok az idegen, fő
leg indiai. Az uralkodó és hivatalnoki 
családok öltözete, házaik építészeti 
stílusa és a  szultán palotája magán 
viseli India kultúrájának nyomát.

Az expedíció felszerelését gyorsan 
partra tették. A ládák között a leg
értékesebb az a jutazsák volt, mely 
kétezer ezüstpénzt — riyalt — rej
tett magában. Ugyanis még ma is 
a régi ezüst tallér az egyetlen elfo
gadott pénz Arábia népei között.

Wandell Philips expedíciójának 
teherautói 1950. február 20-án indul
tak el a sivatag felé. Miközben a vá
ros egyetlen ma is álló városkapuja 
felé haladtak, mellettük tevék hosz- 
szú sora vágott neki a homoknak. 
Közel 80 km után kunyhók tűntek 
fel. A Hadramaut vádi tulajdonkép
pen nem völgy, hanem az évszáza
dok óta kiszáradt folyó völgy, mely 
borzalmas kietlenséggel húzódik 600 
km-en át észak-déli irányban. Sok 
vádiban az esős időszakban víz ta
lálható. Ilyenkor a sárgán hömpöly
gő ár kíméletlenül kimos minden nö
vényt, amely sziklákon és homok
ban próbált megkapaszkodni. Azon
ban a legtöbb vádiban — így a Had- 
ramautban is — az év egészében, 
sőt hosszú évek során nem található 
egy csepp víz sem. Eredeténél — hol 
szélessége a hatvanöt km-t is eléri 
— sok forrás található. Ez magya
rázza meg,-- hogy e környéken sok 
falu és város létezik.

Az expedíció Seyun mellett, athiri 
állam fővárosánál vert tanyát. Seyun 
mint a többi dél-arábiai város, kis 
helyre összezsúfolt házakból állott, 
melyeket datolyafák öveznek. Had
ramaut igazi fővárosának azonban 
Tarim számít, hol az arisztokraták és 
gazdagok laknak.

Innen alig ötven km-re fekszik 
Sibam, Arábia egyik legérdekesebb 
városa. Messziről úgy tűnik, mintha 
egyetlen felhőkarcolóból állna. 
Ugyanis a házak teljesen egyforma 
magasak és színűek, melyek közül 
csupán a szultán barna és fehérsávos 
palotája emelkedik ki. A városban 
azonban eltűnik a varázslat. Az ut
cák ugyanis olyan keskenyek, hogy 
két ember nehezen fér el egymás 
mellett. Ezért tűnik távolról egybe- 
építettnek a város.

Az expedíció, útban Beihan felé 
áthaladt Sabva romjai mellett, aho
va az ott lakó fegyveres törzsek ide
gent belépni nem engednek. Hadra
maut még ma is sok veszélyt rejt 
magában, de nyolc-tíz esztendővel 
ezelőtt még két nagy rablóbanda

tartotta uralma alatt a vidéket es a 
gyilkosság csak üzleti kérdés volt. 
Egy szultán ára 20 000 tallér volt, 
egy nagyobb sejk 3000, egy „akii” — 
vagyis kisebb sejk 100-tól 1000, míg 
egy „kabili” vagyis törzsfőnök 50-tőf 
500 tallért ért. A legtöbb gyilkos az 
úgynevezett „kát” kábítószer élvezői 
közül került ki; ez a méreg Arábia 
férfilakosságának jó részét hatalmá
ban tartja. A „kát” sok évszázaddal 
ezelőtt Abesszíniából került át Ará
biába. Élvezői erősnek, gyorsnak 
és jókedvűnek érzik magukat. A 
„kát” rágást bőbeszédűség és mámor 
kíséri, melyet a részegség „macska
jaja” követ. Azonban a méreg egy 
idő múlva étvágytalanságot, álmat
lanságot és erős szurkolást okoz. Él
vezői sápadtságukról és kopaszsá
gukról már messziről felismerhetők. 
Sabva nem azonos Sábával. Az ókor 
nagy királynagyságai közül a legki
sebb és legjelentéktelenebb volt. Je
lentőségét is csupán katonai őrhely 
szerepének köszönhette.

Végre Beihan mellett letáboroztak. 
A hasonló nevű vádi északi oldalán 
hatalmas domb terült el. Ez rejtette 
magába Kataba egykori fővárosának 
Timnának romjait, melyeket tíz és 
tízezer tonna homok borította, mely
nek teljes eltakarítása évtizedeket 
venne igénybe. Ezért Philips két he
lyet, a déli kaput és a domb azon 
déli szélét választotta ki, hol 1936- 
ban Stewart Perowne egy olyan fel
iratot talált, mely e szavakkal kez
dődött: „Én Kataba királya, az én 
városomban Kohlanban . . .” Bizton
ság kedvéért egy harmadik helyet is 
kijelöltek egy Hadzsar bin Humeid 
nevű kis dombnál. Itt abból indultak 
ki, hagy az emberek szokás szerint 
városaikat mindig a régi városok kö
zelében, vagy pedig azoknak rom
jain építik fel. t

Megkezdték az ásást. Az évezredek 
alatt lerakott portömeget emberek 
százai kézierővel távolították el. 
Eleinte jutazsákokban hordták a ho
mokot, majd később kosarakra tér
tek át. Az ásás a legszigorúbb fel
ügyelet alatt történt, hogy az előke
rülő tárgyakban ne essék károsodás.

A Hadzsar bin Humeidi ásatások
nál érdekes körülmények között szü

letett meg az első eredmény. Egy 
Ízben homokvihar tört ki. Az ég pil
lanatok alatt fekete lett, a nap el
tűnt és olyan szél kerekedett, mely 
a homokot lökhajtásos repülőgép se
bességével hajtotta maga előtt. Az 
emberek a kiásott faltöredékek mö
gött kerestek menedéket. Amíg a fal 
mögött ültek, szemtanúi lehettek an
nak, hogy a homok órák alatt elta
karta mindazt, amit hosszú napokig 
kiástak.

A vihar elültével újból munkába 
álltak és ekkor egy bennszülött ki
áltására lettek figyelmesek. Egy cso
daszép alabástrom áldozati asztal és 
egy karkötő került elő. Később 
ugyanitt egy lábfürdőt és egy hold
isten imát tartalmazó kőfeliratot tár
tak fel. Kataba és Sába népei ugyan
is a holdat tisztelték istenként, ami 
ott érthető volt, hiszen a nappalok 
elviselhetetlen forrósága után az éj 
csendje és kellemes hűvössége a 
hold megjelenésével együtt a nyu
galmat és pihenést jelentette.

A másik ásatás a déli kapunál 
szinén eredménnyel járt. Az öt mé
ter homok és törmelék eltávolítása 
után egybeégett föld és hamurétegre 
bukkantak, mely tele volt alabást
rom szobor és kőtábla darabokkal. 
Ez világossá tette a kutatók előtt, 
hogy Timnát annakidején hatalmas 
természeti katasztrófa pusztította el, 
melyben a főszerepet tűzvész játsz
hatta. Itt több családi ház romjait 
ásták ki, melyek közül az egyikben 
Jama Ismail egy zöldszínű bronz 
oroszlánt talált, mely felirata alap
ján 150 évvel i. e. készülhetett.

Az expedíció még további értékes 
leleteket hozott napvilágra. Előke
rült az előbbi oroszlánnak egy pon
tos mása, hátán egy Anionnal, arany 
ékszerek, alabástrom szobor-marad
ványok, és sok pénzdarab. A felira
tok megfejtése magyarázatot adott 
Kataba sok ismeretlen kérdésére.

Az egykori „Arabia Felix” lassan 
kiemelkedett a homoktengerből, nap
világra tárta titkait, melyet az idő 
és az elfeledés sírjából Wendel Phi
lips expedíciója nehéz és veszélyes 
munkával ásott ki.
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I S M E R J Ü K  M E G :
Falm aradványok — háttér

ben a  Gombástete
( J á n o s h iz i  felv .)

a H Á S Z N O S
M E L L E T T I

A Nyugat-Mátra magas gerince meredeken, kopár
** legelőkkel tarkázva ereszkedik le a szőlőkkel, gyü

mölcsösökkel és szántókkal ékesített pásztói síkság köré. 
Csodálatosan szép látvány. A Kövicses patak völgyének 
déli bejáratánál Nyikom csúcsa, e félkör középpontjában 
mint egy hatalmas sarokbástya néz a völgy és a síkság 
fölé. A Pásztora érkező kirándulót hamar megfogja a 
Mátra üzenete. Erdős bércek, meredek, sokszor szinte 
függőleges sziklafalak, magas párkányok, egy igazi 
középhegység minden vadregényességével hívogatja az 
érkezőt. A Kövicses patak völgyén túl a 753 méter magas 
Óvár, mögötte a Mátra legmerészebb vulkánikus kúpja 
a 789 méter magas Ágasvár kékes ködfátyol mögül inte
get.

A csúcsok, tetők és völgyek festői panorámájában leg
több kiránduló észre sem veszd a hasznosa kopár Vár
hegyet, a Kövicses völgy bejáratának észaiki oldalán- Ha 
mégis észreveszi, már (késő. A cserjés, meredek domb
oldalon felmenni nem lehet a romokhoz, így legtöbben 
tovább mennek, feledve, hogy felettük a tetőn az egy
kori völgy bejáratát őrző büszke vár romjaiban is meg
kapó szépsége őrzi a múltat.

Mi felmegyüMk. Végigsétálunk a népviseletet őrző 
Hasznos község főutcáján, az utolsó ház előtt letérünk 
északra. Enyhe emelkedésű dűlőút a szőlőskertek között 
vezet, s egy régi keresztnél három irányba ágazik. A

QRjyáfl
fL ik m ls ,  
izámkó-zds
a turistaházakban! 

%
T U R I S T A H Á Z A K :  

a Budai, Pilis, Börzsöny, Karancs, 
Mátra, Bükk, Zemplén és Bakony 
Hegységekben, valamint a Balaton 
felvidékein és a Mecsek hegység
ben.

KELLEMES *  KÉNYELMES

Érdeklődés:

A TURISTAHÁZAKAT KEZELŐ VÁLLALATNÁL
Budapest, VII. Lenin körút 55. Telefon: 224-230, 224-412

jobboldali dűlőútra térünk, hol a gyümölcsösöket fiatal 
fenyők váltjaik fel. Nemsokára eltűnnek a fák és a bok
rok, s fent vagyunk a romoknál. Balról a szőlők és gyü
mölcsösök elkísémek szinte a vár faláig.

A sok vadrózsa, galagonya, som és egyéb cserje között 
alig tudunk a romok közé menni- A vár területe még 
kivehető, valamikor hosszúkás téglaalaprajzú volt. Ud
vara háromszintű, a fellegvárból csak alapfalak nyomai 
láthatók. Az északi oldalon 8—10 méter magas észak-déli 
irányú falmaradvány mutatja az ötszögletes öregtorony 
helyét, a keleti oldalon is áU egy 6—8 méter magas fal, 
mint egyetlen emléke a külső falgyűrűnek. Kevés ásás
sal az összes helyiségek és bástyák alapfalai előjönnének. 
A község társadalmi munkával, az iskolások bevonásá
val sokat tehetne a vár területének rendbehozására. A 
szemét összegyűjtése, a szétdobált kövek halomba hor
dása, a gaz, és bozót irtása, nagyon szép feladat lenne.

Gyönyörű a  kilátás a várból, lent a patak fűzfái alatt 
konda pihen, a szemben llevő Cinegés oldalán gulya ko- 
lompol. Körül az erdők és hegyek, ligetek' és meredék 
tisztások, mellettük és mögöttük szőlőskertek és gyümöl
csösök fürdőnek a fényben. Alant az országúton egy 
autóbusz jön Pásztó felől, szinte félő, hogy rádől a Vár
hegy, a meredek sziklafal alatt tovább fut északra, s az 
erdőborította Hegyeshegynél eltűnik a patak fűzfái mö
gött. Jobbra a  Zagyván túl a Cserhát magas dombsorai 
zárják be a képet, mögöttük halvány párában csipkéz
nek a  hegyek-

Nem sok történelmi emlékünk maradt meg a várról. 
Valamikor Óvárral és Ágasvárral együtt védelmezte az 
alant húzódó hadin tat. A Rátét nemzetség a XIII. század 
második felében telepedett meg ezen a vidéken, s  e nem
zetségiből származott Porch István, ki előbb IV. Bélának, 
majd fiának, V. Istvánnak lett hű embere. Az ifjú 'király 
jó szolgálatainak jutalmául, a királynő fólovászmestenévé 
nevezi ki, s 1265-ben Hasznost és az ágasvári uradalmat 
adományozza neki. Hasznos a  Pászthói családé lett. Ez a 
család az Árpádok kihalása után Károly Róbert híve, s 
részt vesznek Csák Máté ellen a rozgonyi csatában. Hasz- 
nosi Pászthói Domokos 1315-iben az ország nádora lesz, 
s ő építteti a várat- A vár 1329-ben szerepel először ok
levelekben. Fénykorát 1489-ben éli, ekkor pereskedtek 
érte a nánai Kompolthiiak a  Hasznosi Pászthóiaklkal. A 
vár tulajdonosa a mohácsi csatában meghalt, s a kettős 
királyság pártharcában sűrűn cserélt gazdát. Senki nem 
gondozta, senki nem erősítette. 1552-es hadjáratnál a 
török könnyen elfoglalja, ekkor már olyan róssz állapot
ban van, hogy falait lerombolja, az árkokat betömeti. 
Azóta omlik, pusztul.

A falak között, a mély völgyekben, a párás csúcsokon 
nagy csend honol, távol halkan füttyent a tarjáni vonat, 
s mi ülünk a rom-falakon, mert fog a táj szépsége és a 
múlt varázsa.

P atak i F erenc

I
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III. Nemzetközi Tájékozódási Kupaverseny 
Hohnstein

R e n d k ív ü l u d v a ria s , b a rá t i  
f o g a d ta tá s b a n  ré s z e s ü ltü n k  a  
h o h n s te in i  v á r b a n  — a m e ly  
m o s t J u g e n d h e rb e rg e  — m in 
d e n n e l e l l á t t a k ,  a m i a n y u g o d t 
f e lk é s z ü lé s h e z  szükséges.

A z  e l le n fe le k

C se h s z lo v á k ia , B u lg á ria ,
S v é d o rs z ág , F in n o rsz á g  (TÚL), 
L e n g y e lo rs z á g  é s  a  v en d ég lá tó  
n é m e te k  c s a p a ta i  m é r té k  ö ssze  
tu d á s u k a t .

A  re n d e z é s

A  le g ú ja b b  n em zetk ö z i v e r 
s e n y s z a b á ly z a t  te rv eze tre  h i 
v a tk o z v a  a  ren d ező ség  egy  
m e z ő n y b e n  in d í to t t  e l 16 h a 
z a i  (e b b ő l 8 v á lo g a to tt)  fé r f i  
c s a p a to t  a  k ü lfö ld i  v e rs e n y -  
z ó k k eL  A  n ő k n é l  v a lam iv e l 
k e d v e z ő b b  v o l t  a  h e lyzet, m e r t  
c s a k  7 h a z a i  c s a p a t  In d u lt. A  
v e rs e n y  t e r e p e  a  tá jé k o zó d á s i 
v e r s e n y e k  re n d e z é s é re  a lk a l 
m a tla n  v o lt .  A  h á z ig azd ák  ú g y  
Is m e r té k , m in t  m l a  G e llé r t
h e g y e t , r á a d á s u l  m á r  h a rm a d 
s z o r  r e n d e z té k  u g y a n o tt  a  v e r 
s e n y t.

A  v e r s e n y

M in d k é t o s z tá ly b a n  v á ltó v e r
s e n y t  r e n d e z te k .  A  v á ltó k  e lső  
ta g ja i  e g y sz e rire  ra jto lta k , a  
tö b b ie k  a  b e é r k e z é s  s o r re n d jé 
b e n . A  h á r o m  fu tó  ú tv o n a la  
u g y a n a z  v o l t ,  k ö rp á ly á n . A  
n ő i c s a p a t  ig a z o lta  a  v á lo g a 
to t t  f e lá l l í tá s á b a  h e ly eze tt b i
z a lm a t é s  a  lá n y o k  é le tü k  e lső  
n e m z e tk ö z i v e rs e n y é n , k ü lfö l
d ö n  a  h a r m a d ik  h e ly e n  végez 
te k . A  t a k t ik a i  u ta s í tá s t  s ik e 
r ü l t  b e t a r t a n i  é s  a z  első v á l
tá s b a n  M o n s p a r tn a k  az  e g y ik  
n é m e t  v á l tó v a l  s ik e r ü l t  az é le n  
m a ra d n i.  A  m á s o d ik  és h a rm a 
d ik  fu tó n k ,  G y ő ry  é s  N eu p o r 
m á r  n y u g o d ta b b a n  tu d o tt  v e r 
s e n y e z n i:  s i k e r ü l t  a n e g y ed ik  
h e ly rő l  a  h a r m a d ik r a  fe ln y o 
m u ln i.  N e m  Íg y  a  fé r f ia k n á l:  
e lső  f u tó n k  S ch ő n v iszk y  a 
s v é d d e l e g y ü t t  tá jé k o zó d á s i h i 
b á t  v é te t t  é s  n a g y  h á trá n n y a l 
é rk e z e t t  a  v á l tó h e ly re .  S k e rle tz  
b á r  n y u g o d ta n  k e zd e tt, e lfu 

t o t t  a  h a to d ik  e l le n ő rz ő p o n t 
m e lle t t ,  b á r  a  s v é d  é s  a  fin n  
v e rs e n y z ő k  tő le  30 m - r e  é r in 
t e t t é k  a  p o n to t. E m ia t t  m in t
e g y  20 p e rc e s  h á t r á n y b a  k e r ü l 
t ü n k  a s v é d e k h e z  v is z o n y ítv a . 
C s a p a tu n k  h a r m a d ik  ta g ja , 
M a á c z  b á r  a le g jo b b  id ő t  fu 
to t ta ,  c sa k  a  12. h e ly ig  tu d ta  
fe lh o z n i  a v á ltó  e r e d m é n y é t .  
E lé g  h e ly te le n ü l e g y é n i  k ié r té 
k e lé s t  is  k é s z íte t te k , a m e ly n e k  
a  le g je llem ző b b  v o n á s a ,  ho g y  
a z  e lső  25 v e r s e n y z ő  k ö z ö tt 
c s a k  4 k ü lfö ld i v o l t :  a  svéd  
N o r m a n  és C a r lso n , a  c se h sz lo 
v á k  K rte n s k y  é s  M aá c z .

R é s z le te s  e r e d m é n y e k

F é r f i  c sa p a t:  1. N D K  vá l. 
(C o n ra d , G ro sse , H e in e m a n n )  
3:46:37, 2. N D K  v á l. 4:20:58, 3.
S v é d o rs z á g  4 :29:24................  7.
C se h s z lo v á k ia  4:48:57............. 12.
M a g y a ro rsz á g  4:59:28. E g y é n i: 
1. G ro s s  (NDK) 1:10:38, 2. H e i
n e m a n n  (NDK) 1:17:34, 3. C on
r a d  (NDK) 1:18:25   15.
M a á c z  1:29:32 ....... 37. S k e r le tz
1:40:45 ......  46. S c h ő n v is z k y
1:49:11.

N ő i  c sa p a t:  1. C se h s z lo v á k ia  
(K u m b a ro v a , C e r m a k o v a ,  B u 
r y  sk o v a )  3:24:34, 2. N D K  3:56:29, 
3. M ag y a ro rsz á g  4:22:21. 
E g y é n i :  1. B u r is k o v a  (C seh
s z lo v á k ia )  1:03:54, 2. K u m b a 
r o v a  (C seh sz lo v ák ia) 1:04:10, 3. 
K u c k e r t  (NDK) 1:10:24, 4.
M o n s p a r t  1:10:25 .......  18. N e u 
p o r  1:32:39 ........  22. G y ő ry
1:39:17.

T a p a s z ta la to k
M e g is m e r tü k  a  k ü l f ö l d i  e l

le n fe le k e t  é s  r á jö t t ü n k ,  hog y  
n in c s e n e k  e lé r h e te t l e n  e re d m é 
n y e k ,  a  sv éd e k  Is le g y ő z h e tő k .

T a n u l tu n k  b iz o n y o s  tá jé k o 
z ó d á s i  fo g áso k a t, l á t t u k  fu tn i  
a z  ö s sz e s  e l le n fe le k e t,  m e g n ő tt  
a z  ö n b iz a lm u n k . A  v e r s e n y  le 
b o n y o lítá s a ,  a  v á l tó h e ly  fe l
á l l í t á s a  n a g y o n  f ig y e le m re  
m é l tó  vo lt.

A  v e rs e n y  p r o p a g a n d á ja  n a 
g y o n  jó  vo lt. A  b e r l in i  te le v í
z ió  ö tp e rc e s  tu d ó s í tá s t  s u g á r 
z o t t  a  v e rsen y rő l.

M . B.

VERSENYHIRE«;
A  tá jé k o z ó d á s i  s p o r t  e lső  e d 

ző i m e g a la k í to t tá k  a  B T S Z  e d 
ző i te s tü le té t ,  a m e ly n e k  fe l
a d a ta  a  s p o r tá g  e d z é s i m ó d s z e 
r e in e k  k id o lg o z á sa  é s  e l te r je s z 
té se . T á rg y a lá s o k  fo ly n a k  a 
b u d a i h e g y e k b e n  lé te s í te n d ő  
e d z ő p á ly a  h e ly é n e k  k i je lö lé s é 
rő l Is.

A  „ F ö ld e s  F e re n c ”  T á jé k o z ó 
d á s i e m lé k v e r s e n y . A  P e d a g ó 
g u s  T E  a  s z o k o tt  k i tű n ő  s z é n  
v e z é s se l b iz to s í to t ta  a  v e rs e n y  
s ik e r é t .  V iszo n y la g  k e v é s  e l
le n ő rz ő  p o n t  b e m é ré s é v e l is 
k ü lö n  p á ly á t  tu d ta k  b iz to s íta n i 
v a la m e n n y i  o s z tá ly  ré s z é re .  
V é le m é n y ü n k  s z e r in t  a z o n b a n  
n e m  l e t t  v o ln a  s z a b a d  e g y én i 
k ié r té k e lé s t  k é s z íte n i a z  ö sz- 
szes  ré s z tv e v ő rő l  a z o n  a z  a la 
p o n , h o g y  a  v á l tó k  m in d h á ro m  
ta g ja  u g y a n a z o n  a  p á ly á n  f u 
to tt.  N e m  le h e t  ö s s z e h a s o n lí
ta n i  a  h a jn a lb a n  m e z ő n y r a j t 
ta l  In d u l t a k  te l je s í tm é n y é t  a 
r e k k e n ő  h ő s é g b e n  eg y én ileg  
in d u l ta k é v a l .  R ész le te s  e r e d 
m é n y e k :  F é r f i  I. o .:  C s a p a t:  1. 
B p. H o n v é d  I. 6:37:13, 2. B p .
S p a r ta c u s  7:07:25, 3. B p . H o n 
v éd  II . 7:07:30. E g y é n i:  1. 
S c h ő n v is z k y  (B p. S p a r ta c u s )  
1:49:20, 2. D eseó  (B p. P e d a g .)
1:49:35, 3. B e re c z  (B p. H o n v é d ) 
1:49:45. — H . o .: C s a p a t:  1
M AFC (K riza , V a ltin y l, G á r 
d o n y i) 5:00:25, 2. B E A C  6:41:10, 
3. B p . L o k o m o tív  6:56:04. 
E g y é n i:  1. A ra tó  (T a ta b á n y a i 
B á n y á s z )  1:28:12, 2. V a ltln y i
(M AFC) 1:34:00, 3. N á d o r  (U.
D ózsa) 1:36:36. — N61 I I .  o .:
C s a p a t:  1. M A FC  (N e u p o r, F ü -  
z essy . H a rd ic sa l)  7:55:59, 2.
B p. P e d a g ó g u s  8:14:07, 3. B E A C  
9:21:50. E g y é n i:  1. N e u p o r  
(M A FC) 1:45:34, 2. G y ő ry  (B p.
P e d .)  2:28:15, 3. S á r f a lv i  (B p.
P ed .)  1:36:36. — F é r f i  i f jú s á g i :
C sa p a t:  1. M A F C  (H a ris , G á ti,  
E rd ő s) 5:16:06, 2. B p. L o k o m o 
tív  I. 7:22:25, 3. B p . L o k o m o tív
II. 7:47:38. E g y é n i: 1. T o ln a i 
(Bp. L ó k .) 1:33:46, 2. G á ti
(M AFC) 1:40:02, 3. H o rv á th  (B p . 
V örös  M e te o r)  1:50:46.

J ú n iu s  23—24-én a  M eg y e i 
T e r m é s z e tb a r á t  T a lá lk o z ó  k e 
r e té b e n  r e n d e z te  a  N ó g rá d  
m e g y e i T S Z  a  k e le t-m a g y a r o r 
szá g i m e g y é k  tá jé k o z ó d á s i  v á 
lo g a to t t ja in a k  e lső  ta lá lk o z ó 
já t .  S a jn á la to s ,  h o g y  f iz ik a i  
f e lk é s z ü lé s ü k  n e m  v o l t  k ie lé 
g ítő , a z  In d u ló k  n a g y  ré s z e  
Ig en  n e h e z e n  b irk ó z o tt  m e g  az  
e m e lk e d ő k k e l .  R e m é ljü k , h o g y  
jö v ő re  S z e g e d e n  jo b b a n  f e lk é 
s z íte t t  c s a p a to k  fo g n a k  ta lá l 
k o zn i. A  h á ro m  v e rs e n y s z á m  
(fé r f i e g y é n i -c s a p a t  8000 m . 
600 m  s z in tk ü l .  é j je l ,  f é r f i  if j .  
e g y é n i - c s a p a t  7500 m , 560 m  
n a p p a l)  a l a p já n  a  K e le tm a g y a r  
K u p a  1962. é v i  v é d ő je  C song- 
r á d  m e g y e  4 h e ly e z é s i  p o n tta l ,  
2, H a jd ú - B ih a r  m e g y e  6 h p , 3. 
H e v es  m e g y e  8 h p .  N ó g rá d  
m e g y e  v á lo g a to t t ja  v e rs e n y e n  
k ív ü l  In d u lt .

13 c s a p a t  v e t t  ré s z t a  T e x t i 
le se k  n a g y ir tá s p u s z ta i  h á z a v a -  
tá s a k o r  r e n d e z e t t  v e r s e n y e n  
E r e d m é n y e k :  1. G y ő r i  K ö tö t t 
á r u g y á r  151 h ib a p o n t,  2. M a
g y a r  P o s z tó  158 h ib a p o n t ,  3. 
L ő r in c i F o n ó  174 h ib a p o n t.

A  H e ly i ip a r i  Т Е  П . o s z tá ly ú  
S z a k m a i C s a p a tb a jn o k s á g á n a k  
1. fo r d u ló já t  a  s z e n te n d re i  h e 
g y e k b e n  re n d e z te  m e g . A  
m in d v é g ig  s p o r ts z e rű  k ü z d e 
le m b ő l a F ü rd ő ig a z g a tó s á g  c s a 
p a ta  (S za lo n ta l. L eszy ) k e r ü l t  
k i  g y ő z te se n  2:45-ös k i tű n ő  Id ő 
ve l, 2. Ó ra  É k s z e r  V á lla la t, 3.

A  g y ő z te s : C so n g rád  m e g y e  
v á lo g a to t t ja

H á zk eze lő ség . A  2. fo r d u ló ra  
a u g . 5-én  k e r ü l  s o r  a B a la 
to n  k ö rn y é k é n .

A  V as  m e g y e i T S Z  m á iu s  
27-én re n d e z te  120 fő  ré s z v é te 
lé v e l a  m e g y e i b a jn o k s á g  1. 
f o r d u ló já t  II . é s  I I I .  o s z tá ly ú  
s z in te n . E re d m é n y e k :  I I .  o s z t. 
( tá v  W 975 m , s z in t  200 m ). 1.
K ő szeg i A g y te r í tő g y á r ,  2. 
S z o m b a th e ly i  c ip ő g y á r ,  3. 
S z o m b a th e ly i  É p ítő k . III. o s z t.:  
(7190 m . 200 m ). 1. J u r i s ic h
G lm n . K ő szeg , 2. S z o m b a th e ly i  
M ez ő g ép g y ár , 3. S z o m b a th e ly i  
C ip ő g y á r, * ■

B u d a p e s t  fő v á ro s  K u p á já é r t  
n e m z e tk ö z i tá jé k o z ó d á s i  v e r 
s e n y t  re n d e z  T a tá n ,  a u g u s z tu s  
15-én a B T SZ . M eg h ív á s t k a 
p o t t  B e r lin , K o p p e n h á g a , 
P r á g a ,  S to c k h o lm , S zó fia  t á j é 
k o z ó d á s i  v á lo g a to tt ja .

A  S z e g ed i R a d n ó ti  M ik ló s  
G im n á z iu m  K IS Z -sze rv e z e te  é s  
T e rm é s z e t já ró  S z a k o sz tá ly a  
m e g a la p í to t ta  a  „R A D N Ó T I 
M IK L Ó S ” k u p á t,  a m e ly e t m in 
d e n  é v  m á ju s á b a n  r e n d e z n e k  
m eg .

B A L A T O N I  V E R S E N Y E K
N agy  é rd e k lő d é s  n y ilv á n u l m e g  a z  id e i b a la to n i v e r s e n y e k  

i r á n t .  A m ió ta  a  M TSZ é s  a  V e s z p ré m  m eg y e i T s z  k ö z ö se n  
re n d e z i a  v e rs e n y e k e t ,  a zó ta  a  F e ls z a b a d u lá s i  v e r s e n y h e z  
h a so n ló  lé ts z á m b a n  vesznek  r é s z t  e z e n  a  n a g y  n y á r i  tá jé k o z ó 
d á s i e rő p ró b á n .

N em  é r d e k te le n  a  n ev ezések  s z á m á n a k  a la k u lá s a :
1958- b a n  a  s z ig l ig e ti M TSZ n a g y tá b o r  a lk a lm á v a l 550 fő ,
1959- b e n  B a la to n a rá c s o n  a  K o lo s k a  c s á rd á n á l  350 fő ,
1960- b a n  a  s i s k e i  MTSZ n a g y tá b o r  a lk a lm á v a l 560 fő ,
1961- b e n  B a la to n fö ld v á ro n  390 fő  v o l t  a  nevező .
A z Id én  a  k e s z th e ly i  c a m p in g b e n  g y ü le k e z n e k  a  v e r s e n y 

ző k . In n e n  s z á l l í t j a  k l a v e r s e n y b ír ó s á g  a  r é s z tv e v ő k e t  a u tó 
b u s z o n  a  v e r s e n y  sz ín h e ly é re  é s  v is s z a .  O lyan  te r e p e t  v á la s z 

to t tu n k ,  a m e ly  tá jé k o z ó d á s i  s z e m p o n tb ó l Ig en  é rd e k e s ,  h a s z 
nos  tá jé k o z ó d á s i  ta p a s z ta la t s z e rz é s b e n  le sz  r é s z ü k  a  v e r s e n y 
z ő k n ek . A  n e v e z é s i  h a tá r id ő  jú l iu s  31-én le já r t .  A  re n d e z ő s é g  
m in d e n t e lk ö v e t ,  h o g y  a  k é s e d e lm e s  n e v e z ő k  se  m a r a d ja n a k  
le. A k ik n e k  a  n e v ez é se  m é g  a u g u s z tu s  7-én 18 ó rá ig  — a s o r 
so lá s ig  — b e é rk e z ik , a z o k n a k  a  r é s z v é te lé t  a  re n d e z ő s é g  m in 
d en  k ö r ü lm é n y e k  k ö z ö tt  b iz to s ít ja .

A  N e m z e tk ö z i B a la to n  K u p á t  a  M T SZ , a  I, o s z tá ly ú  V as
u ta s  K u p á t  a  L o k o m o tív  Т Е , a  I I—1П. o s z tá ly ú  f é r f i ,  a z  i f j ú 
s á g i é s  n ő i B a la to n  K u p á t  a  V T S Z  re n d e z i m eg .

A z e re d m é n y h ir d e té s t  e lő re lá th a tó la g  a  k e s z th e ly i  A lk o t
m á n y  ü n n e p s é g  k e r e té b e n  t a r t j á k  m eg .

K o m á ro m y  J e n ő
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A Fáy Gimnázium tanulóinak okos kezdeményezése :

B A N K E T T  HELYETT KIRÁNDULÁS
Izgalmas megbeszélés színhelye volt 

a Fáy András Gimnázium IV.F. osz
tályának tanterme. Utoljára gyűlt 
össze harminc tanuló és az osztály
főnök a nagy, egyhetes csehszlová
kiai kirándulás előtt. Ez a túra 
azonban kivételes helyet foglal el 
az iskola történetében. Miért dön
töttek úgy az idén végzett negyedi- 
kések és a tantestület, hogy nem 
tartanak érettségi banketteket, ha
nem ehelyett kirándulni mennek. 
Erről beszélgetünk a két negyedi
kes osztályfőnökkel és néhány diák
kal.

Kérdésemre, hogy van-e az isko
lában a természetjárásnak komo
lyabb hagyománya, Schág Mária a 
IV. E. osztályfőnöke elmondja, hogy 
az osztályok minden évben elmen
nek — több alkalommal is — ki- 
sebb-nagyobb kirándulásra, és az 
iskolában turisztikai szakkör is mű
ködik, Udvarhelyi Piroska, tanárnő 
vezetésével.

A turisztikai szakkör rendszere
sen szervez kirándulásokat, a he
gyekbe és az ország jellegzetes vi
dékeire is ellátogatnak, hogy terv
szerűen ismerjék meg a tanulók ha
zájukat.

Ilyen körülmények között termé
szetesnek hat az újszerű elhatáro
zás, hogy szakítanak a bankettek 
elavult hagyományaival.

— Hogyan jött létre ez a terv?
Erre felel Giró Szász Lászlóné a

külföldre utazó csoport osztályfő
nöke:

— Év elején a szülőkkel egyetér
tésben elhatároztuk, hogy az eddi
giektől eltérően ebben az évben 
nem tartunk bankettet, hanem he
lyette hosszabb túrákat szervezünk. 
Tervünket a kerületi KlSZ-bizott- 
ság is támogatta.

És a gyerekek, hogy viszonyultak 
ehhez, bizonyára voltak bankett
pártiak, akik nem lelkesedtek az új 
ötletért? Kérdésemre az egyik lány
osztály osztályfőnöke válaszol. Az ő 
osztályuk már megtartotta az érett
ségi kirándulást.

— Mi tehát a véleménye a túrá
ról?

— Mi csak egynapos kirándulásra 
mentünk a Börzsönybe, Királyrétre 
— mondja —, de nyugodtan mond
hatom, hogy kellemes napot töltöt
tünk a hegyekben. Jól éreztük ma
gunkat, és a gyerekeknek is az volt 
a véleménye, hogy ez sokkal jobb, 
mint egy bankett valamilyen előkelő 
étteremben. Hogy voltak-e, akik el
lenezték? Talán egy-két tanuló kar
doskodott a bankett mellett, de a 
kirándulás után ők is elégedettek 
voltak.

Egy osztály volt csak, ahol a gye
rekek hiányolták a bankettet, ezért 
ők a kompromisszumos megoldást

választották: rendeztek bankettet és 
kiránduláson is voltak. Utólag azon
ban itt is az volt a közvélemény, 
hogy a banketten sokan unatkoztak, 
míg a kiránduláson mindenki reme
kül érezte magát.

A csehszlovákiai útról érdeklő
dünk Patonyi Lászlótól, a IV. F. 
eminens diákjától, mondja el, ho
gyan szervezték meg ezt a kirándu
lást?

— Szeptembertől kezdve gyűjtöt
tük a pénzt a kirándulásra. Ez ná
lunk elég nagy összeg, mert mi, az 
iskola más osztályaitól eltérően, 
külföldre utazunk. A többiek Pécs
re és a Balaton mellé utaznak, egy 
osztály pedig a Dunántúlt barangol
ja be. A mi útirányunk: Prága, Kar
lovy Vary.

— A kirándulás bizony nem olcsó 
— veszi át újra a szót az osztály
főnök —, ezért azoknak a tanulók
nak, akiknek anyagi körülményei 
nem kielégítőek, az útiköltségek fe
lét az osztály fedezi közösen. Ez a 
többlet az osztály egy-egy tanulójá
nak nem nagy összeg, de komoly 
segítséget jelent néhány osztálytár
suknak. Hat tanulónk utazik így, 
de ezek között van kettő, akit más 
okból, kiváló tanulmányi eredmé
nyükért részesítünk kedvezmény
ben. Közéjük tartozik egyébként be
szélgető társunk, Patonyi Laci is, 
akit a minisztérium aranyérmével 
és díszoklevelével jutalmaztak ki
váló érettségi eredményéért.

— Miért tartják a kirándulást 
jobbnak a bankettnél?

Ismét a IV. E. osztályfőnöknője 
válaszol:

— Mi szeretnénk az érettségi után 
valami maradandó élményt szerezni 
tanulóinknak, ami kellőképpen kife
jezi azt a nagy eseményt, amit. az 
érettségi az 6 életükben jelent, és 
azonkívül szeretnénk velük még 
egyszer találkozni, szabadon, köz
vetlenül elbeszélgetni. Szerintem a 
kirándulás sokkalta több lehetősé
get ad erre, mint egy pár órás ban
kett. Szórakozni még sokszor elme
hetnek, de egy közös kirándulás 
más élményt jelent.

— Egy ilyen hosszú külföldi túra 
pedig — mondja Giró Szászné ta
nárnő — szinte még egyszer össze
kovácsolja az osztályközösséget, el
mélyíti köztük a kapcsolatokat.

Végül elmondják, hogy a kirán
dulás terve olyan sikert aratott az 
iskolában, hogy több osztály is csat
lakozott a negyedikesekhez. Az 
egyik harmadik osztály például 
másfélhetes körutat csinál a Bala
ton körül, megtekintik a környék 
nevezetességeit, és kirándulásokat 
tesznek a Balaton környéki hegyek
be.

Az eredm ények értékelése

Éjszakai terepgyakorlattal 
befejeződött a középfokú 
túravezetői tanfolyam

A BTSZ á lta l rendezett középfokú túra- 
vezetől tanfolyam  6 hónap óta tartó elő
adássorozata befejeződött. A hallgatók  
először június 1-én 5 órás írásbeli dolgo
zatban adtak szám ot elm életi Ism ereteik
ről, a gyakorlati vizsgára pedig június 
23—24-én, egy éjszakai terepgyakorlat 
keretében került sor Vlsegrád környékén. 
A kb. 12 km  hosszú  8-as alakú útvonalon  
15 ellenőrző pontot kellett érinteni. A 
feladat nem  volt könnyű, különösen azok 
számára, akik m ég sohasem  vettek részt 
éjszakai tájékozódási versenyen. A nők  
számára rövldebb útvonalat jelö lt k l a 
tanfolyam  vezetősége, de ugyancsak  
egyedül kellett a feladatot m egoldaniuk. 
Ez bizony nem  csekély  bátorságra és lel
kierőre vallott, ha tudták Is, hogy az 
útvonalon ellenőrző bírók működnek, 
akik szükség esetén  segítségükre vannak. 
Szerencsére Ilyen közbelépésre nem  ke
rült sor, bár egyes vizsgázók ugyancsak  
próbára tették  a rendezőség Idegeit, ami
kor — m inden ellenőrző pontot gondosan  
m egkeresve — több órás késéssel értek a 
célba.

A terepgyakorlaton az MTSZ képvise
letében m egjelent Thuróczy Lajos, vala
mint Varga László, a BTSZ Túravezetői 
Tanácsának elnöke elism eréssel állapítot
ták meg, a gyakorlat résztvevőinek lel
kesedését é s  kitartását.

Az előadások befejeződtek, a vizsgák  
lezajlottak, a tanfolyam nak azonban még 
nincs vége. Hátra vannak m ég a táboro
zási ism eretek, m elyekről m ajd augusz
tusban az BTSZ tatai táborozása alkal
mával fognak számot adni az ezüstjel
vényes túravezető Jelöltek.

M agyarszéky Béla 
tanfolyam  vezető

Ahogy beszélgetünk, érezzük, hogy 
mindez egy iskola nyolcszáz tanuló
ja szemléletének átalakulását jelzi, 
többet is jelent, mint egy kirándu
lás. Kifejezi azt a változást, ami az 
ifjúság életében, magatartásában a 
sok problémán át végbemegy.

Egyetértünk mi is az osztályfő
nöki véleménnyel, amikor megjegy
zi: jobban illik az ünneplésnek ez a 
módja egy ifjúsági szervezet tagjai
hoz, ahol a természet szeretete és 
ismerete régi hagyomány.

Reméljük, hogy a Fáy gimnázium 
kezdeményezése több iskolában kö
vetőkre talál.

Petri György
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T A T A - T Ó V Á R O S I  T A L Á L K O Z Ó

VÍZSZINTES: 1. Tata-Tó várost nevezik  
így . II. Nemes Ízlésű copf stílu sú  épület 
a vízszintes 20-ban. Ma Sportolók-háza. 
(az utolsó kocka: LY.) 19. P atak  a Kis- 
A lföld K-i peremén, m esterséges felduz
zasztása alkotja a Tatai tavakat. 20. Tata- 
Tóváros legszebb része, 1783-ban létesült. 
22. Tilalm as dolog egyes prim itiv  törzsek
nél (névelővel). 23. Tyúk k icsin ye, fiatal
ja. 25. Gyaláz, szidalmaz. 26. Szigetlaké  
nép. 27. Ô. M. 29. Tem et — m ássalhang
zói. 30. Falu Vas m egyében. 32. A moz
dony teszi. 33. Női név idegen  változata. 
34. H élium  és bór vegyjele. 36. ö tv en  szá
zaléka. 38. Félbevágott figura. 39. Kötő
szó. 40. JES. 41. A B örzsöny-hegység  
egy ik  hegye (K is----- ). 43. E lhagyja a he
ly iséget. 45. a 2. világháborúban alakult 
görög demokratikus csapat. 47. NZ. 48. 
Színpadi mű. 50. Tata-Tóvárostól 2,5 km- 
re levő  fürdő. 52. M egtalált k iásott régi
sé g  (névelővel). 54. Nagyhírű vizim érnök, 
akinek  tervei alapján csapolták le a kör
nyező  mocsarakat és a  tő védőgátjait 
készítették  (1740-es években). 56. Szépfek
vésű  sportpályák, sportcsarnokok tartoz
nak ehhez a létesítm ényhez. 60. Magyar 
családnév. 61. Több perzsa uralkodó 
n ev e  volt. 63. Barokk stílben  épült hires 
tatai malom. 64. Rubidium vegyjele . 66. 
E ste — olaszul. 68. Kiváló szovjet atlétanő. 
69. Lápos területek 25% sz erves anyag
nál kevesebbet tartalmazó talaja. 70. EAL.

72. Sír — népiesen. 73. F élbevágott ket
tes. 75. N ői becenév. 77. K iterjedt bajnak 
eredő helye, központja. 78. T engeri üdü
lőhely a Trieszti öbölben levő hasonló  
nevű k is szigeten. 80. Gyapjúból készült 
durva posztó. 82. A francia rt. 83. Az 
éveknek a száma (fordítva). 85. Rag, -ra, 
párja. 86. Sportfogadás. 87. Kérvényben  
előadott kérés. 89. P áncélszekrény. 92. 
N agyon régi időkből való. 94. A  magyar 
copfstilú  építészet legnagyobb m estere, 
aki hosszabb ideig Tatán tartózkodott és 
több épület alkotása nevéhez fűződik. 96. 
A gólyafélék  családjába tartozó madár
nem. (névelővel). 98. Tata-Tóváros hires 
Uszodája. 99. Keram ikus, a tatai fajansz- 
m anifaktúrából jött Budára, ahol m űhelyt 
alapított.

FÜGGŐLEGES: 1. Vízre épült barokk  
ipari m űem lék Tatán. 2. Róm ai 49. 3. 
ZTC. 4. . . . . .  River (víziút New-York  
K-i részén)'. 5. Éghajlat. 6. A  testet védő 
öltözék a régi hadviselésben. 7. Kár — 
anagrammája. 8. Kémiai elem . 9. Vágó
eszköz. (fordítva). 10. R endőrfőnök. 11. 
Porcelánföld. 12. Valakiből vagy valam i
ből az utolsó, egyetlen példány. 13. Nép 
Nagy-Britanniában. 14. Azonos betűk. 15. 
M űvészeti kor vagy irány k ifejezésm ódja  
(röviden). 16. A kakas büszkesége. 17.
17. Feszülten figyelve, 18. Jegyet kezel.
21. Professzor (rövidítve). 24. Jelentősnek

tartott történés, 28. Á zsiai folyó Hátsó- 
Indiában. 31. Oxigén (elavult kifejezés). 
33. G yom növény. 35, E lfed, betakar. 36. 
Furíang, fortély. 37. A közelebbről meg 
nem  határozott szem élyek  közül valame
lyik . 39. Lét. 42. A keksz angol neve. 44. 
YE. 45. Haladásban m aga mögött hagy
ni. 46. Sérülések. 49. R avel világhírű szer
zem énye. 51. Mohamed próféta utódainak 
cim e. 52. Egyházi gyű lés (névelővel). 53. 
Lábával a földet verdesi. 55. Ütlegeli. 57. 
Hajítás. 58. Generátor, turbina forgó ré
sze. 59. Halban gazdag 600 holdnyl terü
leten fekvő, m elegforrásairól ism ert álló
víz Tatán. 62. Kerget, zavar. 65. A rene
szánsz stílust követő m űvészeti irányzat. 
67. Sporteszköz. 71. G onosztevő, gazem
ber. 73. Károly idegen változata. 74. író
eszköz. 76. Term elési eredm ény. 79. Be
cézett női és férfinév. 80. A z alaphangsor 
négy különböző hangjegye. 81. Hitvány, 
sem m irekellő  (régiesen). 83. San . . . .  (vi
lághírű fürdő és üdülőhely a Riviérán). 
84. N övények  elszáradt szára. 88. MEU. 
90. K erék ném etül. 91. Egym ásra helyez. 
93. Szintén. 95. RN.

B eküldendő a kiem elt sorokból legalább  
öt m egfejtés.

B ekü ldési határidő: augusztus 15.
Előző számunkban közölt keresztrejt

vén y  m egfejtése: Nagy-Villám , Nagyma
ros, L eányfalu , Vác, D era patak, pócs- 
m egyer, Esztergom, K isoroszi, Szentend
re, N ásznép, Naszály, Sikáros, Fészek, 
Lepence.

A nyerteseknek a kön yvek et megküld
jük.

F O T O -
PÁLYÁZATUNKRA
[sok szép felvétel érkezik . Felhívjuk  
ism ételten  a fotósok figyelm ét, hogy 
a pályázatra ez év  végéig  lehet a 
képeket beküldeni.
Tém akör: 1. Ember a term észetben.

2. A llatképek.
Dijak:

2 díj à 500 Ft 
1 díj à 300 Ft 
1 dij à 200 Ft 
1 díj à 100 Ft

A képek: Turista szerkesztőség,
V., Rosenberg házaspár u. l . félem e
let l l .  cím re küldendők be.

r y á r i  порок-цуаг/ ЪгЬтЪк

^  ...ftU"'’* Női kartonruha,
130 Ft-tól 160 Ft-igtöbb színben

Kismama-ruha kartonból
különböző színekben 140 Ft-tól 170 Ft-ig

Leányka kartonruha 
6-os méret 57,90 Ft

KAPHATÓ: ÁLLAMI ÉS SZÖVETKEZETI ÁRUHÁZAKBAN 
ÉS SZAKBOLTOKBAN
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Az Eger-víz a Kabhegy aljá
ban, a nagyvázsonyi édesvíz- 
mészkö-fennsíkból ered és 
Séd néven indulva Eger-víz- 

ként kanyarog végig nyolc község 
határán, majd harminc kilométer 
megtétele után Szigllget és Nemes- 
tördemicz között ömlik a Balatonba.

Nagyvázsony népes község, fél
úton Veszprém és Tapolca között 
az országút mentén. Országos hírű, 
egykor Kinizsi Pál tulajdonában 
volt várát a Műemlékek Országos 
Felügyelősége nem régen állíttatta 
helyre s ma kedvelt kirándulóhely.

Zalapetend és Vigánt községből 
egyesült Vigántpetendnél szép fek
vésű völgyben folytatja útját az 
Eger-víz és az egyre mélyebbé váló 
völgyben érjük el a valamikori 
Eger-vízparti huszonegy malom 
egyikét, a tálodi rommalmot.

A nép által „Böcsületút”-nak is 
nevezett országúton érjük el Kapói - 
csot, majd Monostorapátin keresz
tül Hegyeseire érkezünk.

Díszei érintésével jutunk el az 
Egervíztől délre, félúton Díszei és 
Gyulakeszi közt magasodó csobánci 
várhegy alá.

Az Eger-víz fölé magasodó hegyen 
omladozik a Gyulaffyak egykori hí
res vára, amelyet minden irodalom

Csobáncz várát. Száz Márton kapi
tány, harminc asszony és harminc 
férfi védte a várat. Elesett a tábor
nok, elesett ötven tisztje és három
százötven közvitéze. Az ostromló se
reg aztán hanyatt-homlok elfutott 
Történt ez az eset az 1707-ik eszten
dőben február hónapnak 26-ik nap
ján.”

Később a várat a császári ármá
dia felrobbantotta s azóta csend 
van a várban és környékén.

Az északkeleti irányból érkező 
Eger-vizet a csobánci várhegy for
dítja délnek.

Az utolsó előtti parti község a vi
lághírű kőzsákos Szentgyörgyhegy 
aljában meghúzódó Nemesgulács.

Eötvös így emlékezik könyvében 
a Szentgyörgyhegyről: — „Ott áll 

Szentgyörgy hegye. Né
ma méltósággal, fenséges 
nyugalommal. Ez is kúp. 
Ez is tűzhányó volt mil
lió év előtt. Hatalmas 
vállain duzzadnak az iẐ  
mok. Minden izomduz
zadás óriási sziklagomo- 
lyag. Nem is hegy ez, 
hanem szobormű.” 

Nemestördemicz alatt, 
a Badacsony tövében egyesül az 
Eger-víz a Balatonnal. Itt ér véget 
harminc kilométer hosszú völgye. 
Vize mennyi malmot hajtott és hajt
hatna.

Elbúcsúzunk az annyi híres tájat 
bekanyargó víztől, pillantásunk a 
Badacsonyon felejtődik.

A Badacsony félszigetként dől rá 
a Balatonra. És körül kúpok, fénylő 
ormokkal, szőlőhegyek, erdők fekete 
foltjai, zöld mezők, arany vetések, 
száz falu, és mindezek felett a hegy
király — a Badacsony, s körülötte 
messze ragyog a Balaton.

„Van-e még ily ragyogó foltja 
több a kerek világnak?”

Nincs!

kedvelő ember ismer egy Kisfaludy- 
vers után:

„Ülj mellém a kandallóhoz,
Fel van szítva melege: 
Csobáncz-várról, édes-kedves 
lm! halljad egy agg rege: —”

Eötvös Károly elmondja, hogy a 
vár környékén található elvadult 
kerti virágok, még a Gyulafíy-kis- 
asszonyok egykori kertjéből marad
tak itt. I

Eötvös könyvében olvasható, hogy 
„Dicsőséges emlékű fejedelmünk, 
Rákóczi Ferenc idejében valami 
Krájcz nevű csavargó osztrák tá
bornok nagy erővel megtámádta

KÉK-TÚRA BIZOTTSÁG 
KÖZLEMÉNYE

Az Országos Kék-túra Bizottság valamennyi 
bélyegző helyre —, ahol egyéb pecsételési lehe

tőség nincs — elkészítette és elküldte a Szövetség egysé
ges kialakítású Kék-túra bélyegzőit. A Veszprém megyei 
Természetbarát Szövetség értesítése szerint Kabhegyre, 
Laposi erdészházhoz, valamint Kisszépalmapusztára és 
Királyszállásra eljuttatták, illetve felszerelték, a „kék 
jelzésű” bélyegzőt tartalmazó dobozokat. Értesülésünk 
szerint a Budapesti Természetbarát Szövetség is kihe
lyezte a Pap réti és Sikárosi erdészházakhoz a ládákat. 
Ugyancsak felszerelte a Nógrád m. Természetbarát Szö
vetség Nemti-pusztán a bélyegzőt.

A bélyegzők ízléses védőládáját és felszereléseit a 
Közlekedési Mérőműszerek Gyára természetbarátai, tár

sadalmi munkában készítették el. Ezúton mondunk kö
szönetét a Vállalat dolgozóinak.

A Bizottság értesíti a túrázókat, hogy a Hemád feletti 
híd javítási ideje alatt a Gibárt község melletti hidat 
ajánlja felhasználni átkelésre, mely néhány km-es út- 
többlettel jár.

Az elmúlt időszak alatt a Kék-túra teljesítőinek száma 
59 főre emelkedett. Alábbiak teljesítették újonnan a 
túrát:

Vasas Természetbarát Egyesület: Lesták Lajos, Mészá
ros Sándor, Frank Zoltán. Frank Zoltánná, Garami Ist
ván, Nemicska László, Nemicska Lászlóné, Zsigmond 
József, Bakos Béla, Bakos Bóláné, Andrási Géza, Juhász 
Anna, Kiss István, Lendeczky László, Lendeczky 
Lászlóné, Kerényi József, Kerényi Józsefné, Sós István, 
Sós Istvánná, Jánosik Józsefné, Gajdos István, Láczay 
Gábor, Láczay Gáborné.

Bányász Természetbarát Egyesület: Lafferton Henrik.
A Szövetség által kiadandó Országos Kék-túra jelvé

nyek elkészültek és az igazolt teljesítők részére augusz
tus hó folyamán kiküldjük azokat.



A sarokban lev« lakásban Irta 
а кбНб az ..Anyám  tyúkja” 

című híres versét

Ahol az „Anyáin tyúkja" 
íródott

Ki ne ismerné a verset:  
..Ejh, mi a k ő i  tyú k  anyó, 
kend  — A szobában lakik  itt 
b e n t?" , . .  Noé, láttuk ez t a 
szobát Vácott, a Báthory utca 
IS. számú házban. De miért  is 
hívják  Báthory utcának, hi
szen Petőfi szülei laktak it t  — 
Petrovics bácsi váci  borkimé
rése  idején —, sőt még az a 
nevezetesség is fűződik  a ház
hoz, hogy a költő itt  irta az 
„A n yá m  tyú k já ” -t, amint ezt 
az emléktábla is feltünteti.

Ahogy néztük a  táblát, ho
m ályos  ablak nyílt meg és 
kedves  nénike szólt  ki, hogy 
0 Rozgonyi Is tvánná II éves  
özvegyasszony,  itt is született, 
még hozzá — és erre a leg
büszkébb  — a Petőfi  szobájá
banI

A kapualj falára egy  másik, 
dhitatos váci asszony, özvegy  
Horváth Józsefné hatalmas ké
pet  festet t:  Petőfi búcsúzik  a 
szülői háztól.

Aligha akad turista,  kirán
duld, aki na állana megille- 
tődve  a ház elő tt  . . . Mindenki 
bekukkant a virágos udvarra, 
szinte keresve, nem  kapirgál-e  
ot t  „anyám ty ú k ja i"  . . .

Ábel Olga

Mégegyszer a kilátótoronyról
Lapjukban olvastuk „Pusztulnak a háromszögelési 

kilátótornyok” című cikket, s mivel ezzel kapcsolatban 
intézkedést várnak, engedjék meg, hogy pár sorban tájé
koztatást adjunk a háromszögelési kilátótornyok jövő
beni sorsáról.

A Dunakanyar Intéző Bizottsága, valamint a Buda
pesti Természetbarát Szövetség kezdeményezésére meg
kerestük az illetékeseket. Az Állami Földmérési és Tér
képészeti Hivatallal folytatott tárgyalások eredménye
képpen közölhetjük, hogy f. évben a Pilisi háromszöge
lési pontot újból felépitik. A Börzsöny hegységben Csó
ványos, Nagyhideghegy és Bugyihó elpusztult három
szögelési gúláinak felépítése csak 1963. évre van elő
irányozva

Ezen háromszögelési tornyok azonban csak geodéziai 
felmérések célját szolgálják és így nem felelnek meg a 
kilátók esetében előirt biztonsági követelményeknek. A 
folyamatban levő tárgyalások azt a célt szolgálják, hogy 
mindkét szempont figyelembevételével épüljenek meg a 
börzsönyi háromszögelési — és egyben — kilátótornyok. 
A geodéziai felméréseket szolgáló tornyok felépítését 
az Állami Földmérési és Térképészeti Hivatal fedezi. 
Ezen típustornyok kilátókká való átépítése forint többle
tet jelent. Ha azt akarjuk, hogy e tornyok egyben bizton
ságos kilátótornyok is legyenek, úgy a természetbarát 
osztályoknak kell a hiányzó forintösszeget biztosítani.

Fenti munkálatok előrehaladásával kapcsolatban a 
„Turista” Szerkesztőségét rendszeresen tájékoztatni 
kivánjuk.

Természetbarát üdvözlettel 
Benkóczy Béla,

a DIB, Tudományos és Egészségügyi 
Szakbizottságának munkatársa 

Lajos Ferenc,
a Budapesti Természetbarát Szövetség 

Technikai Bizottságának vezetője

A DIB é t  a vendéglátóipar ügyeimé be!
A Római-parton túl, Budakalász hatá

ráig az egész Duna-part már beépült. A 
fejlődés útja a budakalászi Duna-part, ahol 
már több üdülő épült az utóbbi években. 
A „büdös árok” a budakalászi textilgyár 
nyílt szennyvíz-levezető csatornája a hatar 
—■ mely elválasztja a fővárost Budakalász
iéi — és ez sok kilométer hosszúságban 
szennyezi a levegőt, nemkülönben beöm- 
lésénél a Duna vizét is.

Pedig a vidék többet érdemelne! A vízi- 
turisták ezrei látogatják a partot és a 
Római-parttól csónakkal induló evezősök 
jelentős része itt táborozik, de a turisták 
még ivóvizet is alig kaphatnak itt. Ugyanis 
Budakalásztól Szentendréig az egyet
len vendéglátóipari üzem a Lupa-csárda, 
mely egyáltalán nem alkalmas nagyobb tö
megek befogadására és ellátására.

A vendéglátóipar illetékesed kilátogathat
nának egy vasárnapon ide és láthatnák, 
hogy mennyi volna itt a tennivaló.

Ideiglenes megoldásként mozgóárusokat 
kellene beállítani, de főleg a sátrakból 
való árusítás megszervezése sokat javítana 
a helyzeten. De a Dunakanyar Intéző Bi
zottság Intézkedjék elsősorban ennek a 
szép és ezrek által látogatott hely állapo
tának megjavításáról!

O. M.

CAMPING
A  Pilisből jövet eljutottunk a  szent

endrei P a p sz ig e th e z , a h o l r o m a n tik u s  
környezetben kitűnő tá b o r h e ly e t lé te s í
t e t t e k  űz a u tó s o k  ré szé re . M es te rség es  
tö l té s e n  utat é p í te t t e k  a  p a r t és a  s z ig e t  
k ö zé , f i v é n  e z  a  legolcsóbb, de nem a 
le g h e ly e se b b  m eg o ld á s . U g ya n is  ennek 
következtében m e g s z ű n t a  sz ig e te t kö
rülölelő m e llé k á g  te r m é s z e te s  v iz c se -  
ré je . M i le s z  ennek a  k ö v e tk e z m é n y e ?  
E lő szö r  is a v íz b e  k e r ü lő  s z e m é t és f a 
le v e le k  e g y  id e ig  a v i z  fe ls z ín é n  fo g 
n a k  ú s z k á ln i,  m a jd  le s ü lly e d n e k  és a 
s z e r v e s  a n y a g o k  b o m lá s n a k  in d u ln a k .

E z a z e g y ik  o k , a m ié r t  a  P a p sz ig e t- 
tel, i l le tv e  a tá b o r h e lly e l  fo g la lk o z o m .  
A  m á s ik  az e v e z ő s ö k  sz e m p o n tja .  
U g y a n is  a v í z m ü v e k  k ú té p i té s e in e k  k ö 
v e tk e z té b e n  a S z e n te n d r e i- s z ig e t n y u g a ti  
p a r tv o n a la  c sa k  ig e n  k e v é s  h e ly e n  
h a sz n á lh a tó  tá b o ro zá sra . H e ly e s  le n n e  
te h á t ,  ha  a p a p sz ig e ti tá b o r h e ly e t a z  
e v e z ő s ö k  részére  is h o z z á fé r h e tő v é  t e n 
n é k  ú g y , h o g y  a s z ig e t k e le ti  o ld a lá ra , 
a lk a lm a s  h e ly e n  e g y  k ik ö tő  tu ta j t  h e 
ly e z n é n e k  el.

R e m é l jü k ,  h o g y  f e n t i e k e t  a z  i l le té k e 
s e k  m e g v iz s g á ljá k  és m ó d o t ta lá ln a k  a 
h iá n y o s sá g o k  m e g o ld á sá ra .

Tátrai Rupert

Kissé korszerűtlen  
a vályúban  
mosakodni

Kedves Szerkesztőség!
Új színnel gazdagodott 

kedvenc lapom a „Turista”, 
amikor megnyitotta „Az ol
vasók írják” című rovatot. 
Megragadom tehát az alkal
mat, hogy soraimmal az 
egész természetbarát moz
galom érdekében egy na
gyon kellemetlen körül
ményre hívjam fel illetéke
sek figyelmét.

Nem régen a Bakonyban 
túráztam osztályom 20 tag
jával és Zánkától Nagyvá
zsony érintésével Veszprém, 
majd Zlrc nevezetességeit 
megtekintve elismeréssel 
nyugtáztuk a Veszprém me
gyei Idegenforgalmi Hivatal 
ügyszeretetét és a megyei T. 
Sz. kitűnő átjelzéseit és irá
nyító tábláit.

Annál nagyobb volt a 
megdöbbenésünk, amikor 
Gézaházára értünk és ebben 
a szép és ideális fekvésű, 
turistaházban a legelemibb 
mosdási lehetőséget sem ta
láltuk vízhiány miatt. A tu
ristaház — egyébként figyel
mes — gondnoka azt aján
lotta, fáradjunk el a közeli 
gézaházal gazdaságba, ahol 
a vályúban megmosakodha
tunk. Végszükségben a fér
fiak éltek is ezzel a „kom
fortos” lehetőséggel, azon
ban nőtagjainknak kula
csokban és termoszokban 
hordtuk a vizet a fajansz 
mosdótálakba. Még ennél is 
rosszabb volt a modem an
gol W. C. — vízöblítés nél
kül.

Két nap után igen rossz 
érzéssel távoztunk ebből a 
turistaházból. Minthogy 
máshonnan is hallottam ha
sonló panaszokat Gézaházá- 
ról, felmerül bennem a kér
dés, hogy a Turistaházakat 
KV. vezetőségének, és a 
Közegészségügyi Járvány
ügyi Állomásnak van-e tu
domása erről a tarthatatlan 
állapotról. Egy olyan turis
taházban, amelyben rántott- 
csirkétől kezdve étlap sze
rint étkezhetem, sőt akinek 
pénze és kedve van, pezs
gőt is ihat, megengedhetet
len, hogy a legelemibb tisz
tálkodási lehetőséget re  
biztosítsák.

A háznál külföldi rend
számú autókat és magyar 
diákokat hozó autóbuszokat 
láttam. Az illetékesek he
lyett bizony én restelltem 
magam.

Ajtony Vilmos
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Mint előző számunkban 
bejelentettük, augusztus 1- 
től nagy rejt vény pályázatot 
indítunk. Az eddigi tapasz
talatok alapján és pályázó
ink kérésének megfelelően 
országjáró túrára visszük el 
pályázóinkat, hogy a tájis- 
meret, a műemlékek felis
merésében vetélkedjenek. 
Reméljük, hogy most is, 
mint az előző rejtvénysoro
zatoknál, sok százan kap
csolódnak be a versenybe.

Pályázati feltételek
A 6 hónapon keresztül 

tartó verseny pályázatait 
minden hó 15-ig kell bekül
deni a Turista szerkesztő
ségébe (V., Rosenberg há
zaspár u. 1.) Az elbírálás 
pontozás alapján történik.

Társaságunkkal évek óta 
megtaláltuk a szórakozásun
kat. Ha mást nem, hát ne
kiültünk és ultiztunk. De 
most valahogy semmi sem 
esett jól. A hideg málna
szörp, az erős fekete és az 
ulti sem érte el hatását. 
Talán először fordult az elő, 
hogy unatkoztunk.

— Tudjátok mit, játsz- 
szunk kérdezz, felelek játé
kot — javasolta Dönczi, fia
tal mérnök barátom. — 
Hogy csak maga nyerjen?
— szólt közbe Alízka az 
egyik fiatalasszony.

— Képzeljük el, hogy — 
mondjuk — a Balatonnál 
vagyunk és épp úgy unat
kozunk, mint most — Ne
héz elképzelni — morgott 
közbe Lexi, a megrögzött 
agglegény.

— De azért képzeljük el
— fogta Dönci könyörgőre 
a dblgot — és én felteszek 
néhány kérdést; mondjuk — 
s itt elgondolkozott — ugye 
szeretitek a halat? — kér
dezte.

Az igenlő válasz után így 
folytatta: Van a Balatonban 
bering? (1. ábra) Késett a 
válaisz és Dönci folytatta: 
Mi a neve a Balatonvidék 
legöregebb történelmi em
lékfájának? (2. ábra)

— Ez sem megy? — s 
topább kérdezett: Egyik 
nagy királyunk adományo
zólevelében szerepel Knesa 
nevű helység Ki volt a ki
rály, melyik században élt, 
és mi Knesa mai neve? (3. 
ábra.)

Minden jól megfejtett kér
désért 5 pontot adunk. A 
legtöbb pontot szerzők kö
zött osztjuk ki az alábbi dí
jakat:

1. díj: 1 hetes üdülés a 
nyertes által kiválasztott tu
ristaházban.

2. díj: 500 forint értékű 
turistafelszerelés, vagy kí
vánságra ugyanennyi kész-

3. díj: 300 forint értékű 
turistafelszerelés, vagy kész
pénz.

Ezenkívül 20 tárgynyere
mény.

Indul a verseny, jó szóra
kozást és minél több helyes 
megfejtést kívánunk!

Szerkesztőség

— Dönci, ne ugrass, ez 
valami műanyag — nevetett 
közbe Berci, a társaság tré
famestere.

— A következő kérdés, a 
piros ulti elfogásánál is 
könnyebb lesz: hány méter 
hosszú a Balaton? (4. ábra.)

Erre a kérdésre már jócs
kán érkezett válasz, a leg
többje 50 000-től a 100 000 
méterig ment, de úgy néz
tem, egyik sem nyerte meg 
Dönci tetszését.

Ilyen előzmények után in
dult a társaság egy hét 
múlva útnak, hogy felfedez
zük a Balatont. Útikalau
zunk természetesen Dönci 
volt, aki alaposan kihasz
nálta „vezetői” beosztását 
és már a vonaton oktatott 
és kérdezgetett, mint tanár 
a diákjait. Többek között 
azt, hogy a Balaton medre 
milyen eredetű (5. ábra) és 
így tovább. Végre megér
keztünk egy parkba, ahol 
szép verssorokat olvashat
tunk volna egy táblán, ha 
a fák lombjai el nem takar
ják a szöveget (6. ábra). 
Hogy szól a vers és ki az 
írója?

Innen kocsiúton baktat
tunk fel valami kilátóhoz (7. 
ábra), mert Dönci azt han
goztatta, hogy ott remek a 
kilátás.

A vissza út sokkal kelle
mesebb volt, keiben Dönci 
még egy barlangot is meg
látogatott velünk (8. ábra).

Ebéd után végre fürdés
hez jutottunk. Hatalmas ví
zicsatákat rendeztünk és va

lóban jól éreztük magun
kat.

A vonathoz menet még 
megnéztünk egy távolkeleti 
eredetű fát, amely szép volt, 
de egyikünk sem tudta a 
nevét, és az alatta levő zo
mánctábla betűi is lepattog- 
zottak (9. ábra). Mi a fa 
neve?

Mivel erre sem tudtunk 
válaszolni, megkaptuk az 
utolsó kérdést: mikor épült 
a Kerek-templom? (10. 
ábra).

Tehát elmondhatjuk, hogy 
ez a balatoni vasárnap, ha 
rosszul is kezdődött, végül 
jól fejeződött be. Társasá

gunk visszafelé a vonaton 
igen vidám volt, kivéve 
Döncit, akiről kiderült, hogy 
mégsem tud mindent.

Az „Országjáró túrák” 
rejtvénypályázatának részt
vevőitől pedig azt kérjük, 
hogy mindarra adjanak vá
laszt, — aminél társasá
gunk, illetve Dönci bará
tunk tanácstalan volt. A 
kérdéseket ábrákkal tettük 
szemléletessé, de arra is ké
rünk választ, hogy mi a ki
látó (7. ábra) és a barlang 
(8. ábra) neve.

Rajz: Berentés Márton
Szöveg: Léwald György
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ÜT AZ ISMERETLENBE cím m el már 
két k irándulást rendezett a Szerszám gép- 
gyár országjáró csoportja. Az e lső  a lka
lom m al a Margitszigetről indultak, A quin 
cum, Szentendre, majd a S ágvári és a 
K őhegyi turistaházak közötti gyalogtúra  
volt az útvonaluk. A júniusi túra során  
a M átrába látogattak.

*
M A JÁ L IS  FO R R Á SN A K  H ÍV J A K  a z t  az 

e ld u g u lt  r é g i  fo rrá s t, a m e ly e t a  P o s tá s  
T e r m é s z e tb a r á t  E g y esü le t ta g ja i  a z  e lm ú lt  
h e te k b e n  h o z ta k  re n d b e  a  P il is  h e g y s é g 
b en . A  f o r r á s  k ö ré  ú j v é d ő fa la t  i s  e m e l
té k .

A SZÉKESFEHÉRVÁRI TERMESZET- 
BARATOK Is részt vettek az a lfö ld i ter
m észetjárók június közepén tartott 3 na
pos debreceni találkozóján. A V örös Me
teor Term észetbarát Egyesület eg r i osz
tálya m ár több esetben indított m unka
túrát a várhegyi kulcsosház ép ítéséh ez, 
am elyben  több Heves m egyei o sztá ly  is 
részt vesz. *

E G Y  É V V E L  EZELŐ TT A L A K U L T  M E G  
a  g y ö n g y ö s i  X II. a k n á n á l a  t e r m é s z e t -  
b a r á t  o s z tá ly .  A  tag o k  lé ts z á m a  62-re 
e m e lk e d e t t ,  e g y  é v  a la tt  m e g k é ts z e re z ő 
d ö tt .  A z  o s z tá ly  ta g ja i  ez  é v b e n  a  „ K é k  
t ú r a ” ú tv o n a lá b ó l  380 k m -es  t á v o t  j á r n a k  
be. A  M á t r á b a n  te lk e t k a p ta k  tu r i s t a h á z  
é p í té s é n e k  c é l ja ir a . * '

A  VÖRÖS METEOR TE székesfehérvári 
osztálya Porvacsesznekre indított külön- 
vonatot, m elynek  programját turista-totó  
tette m ég változatosabbá.

*
Ú J J Á É P ÍT V E  é s  K IB Ő V ÍT V E  n y í l t  

m e g  a  b a lc a n y b é li  tu r is ta h á z . A  28 fé rő 
h e ly e s  é p ü le t  m e lle tt  2 d b  4 s z e m é ly e s  
s á t r a t  is  f e lá l l í to t t a k  az  é rk e z ő  v e n d é g e k  
e ls z á l lá s o lá s á r a . *

A V A SAS TERMÉSZETBARÁT EGYE
SÜLET GANZ-MÄVAG OSZTÁLYA 8 
túrát v ezetett június hó fo lyam án , a 4 
gyalogtúra m ellett a vízitúrázók két al
kalom m al, a hegymászók eg y  alkalom m al 
találkoztak. A rendszeresen szervezett 
üzem i kirándulások úti célja: Sopron, 
illetve A ggtelek  volt.

*
M E G K E Z D T É K  A „B A R A N G O L A S  A 

K É K  Ü T Ő N ” c ím ű  M sfilm  m á s o d i k  r é 
s z é n e k  fo r g a tá s á t .

*

BOGÁCS TERMÁLFÜRDŐJÉRŐL már 
irtunk lapunkban. A múlt év óta  a fürdő 
szép fejlőd ésn ek  indult. Igen so k  reum ás 
beteg keresi fel, hogy ott gyógyu lást, p i
henést találjon. De a fürdője m elle tt a 
környék  szép tájain az eg észségesek  is 
szórakozhatnak, túrázhatnak. Ü gyan n yi
ra, h ogy az IBUSZ már m egszervezte  
a község i fizetővendég-szolgálatot, am ely  
k én yelm eseb b é teszi az érdeklődők szál
lásbiztosítását.

A  S O P R O N I SE L Y E M IPA R  T . O . ü n 
n e p é ly e s  ö s sz e jö v e te lé n  H o rv á th  K á ro ly ,  
a  v á r o s i  ts z .  e ln ö k e  á tn y ú j to t ta  a  S e ly e m 
ip a r  g y ő z te s  c s a p a tá n a k  az  e m lé k s e r le 
g e t. A  tá jé k o z ó d á s i  e m lé k v e r s e n y b e n  
L a c k ó  J á n o s n é ,  C sitt G izella  é s  H o r v á th  
I lo n a  n a g y  fö lé n n y e l e lő z ték  m e g  a  f é r f i 
c s a p a to t . *

A  VTE EGRI ELEKTROMOS OSZTÁ
LYA taggyűlésén  Vincze F erenc érté
kelte a szépen  fejlődő osztá ly  ered m é
nyeit. Az osztály  tapasztalt turistá i m in 
dent elkövetnek , hogy az Ifjak n ev e lésé
vel k e llő en  biztosítsák az utánpótlást. 
D iviaczky Gyula osztályvezető b ejelen 
tette, h og y  a VTE központjától 4000 fo
rint érték ű  jutalmat kapott az osztály, 
m unkájuk elism eréseképpen.

*
A  P A D R A G I BÁ N Y Á SZO K  K Ö Z Ü L  325 

d o lg o z ó  v e s z  ré s z t  az id é n  a  tö m e g s p o r 
to k b a n .  L e g u tó b b  g y a lo g tú rá t  s z e rv e z te k  
r é s z ü k r e ,  P a d r a g  és a  K a b  h e g y  k ö z ö tt .

I

AZ SO ÉVES JUBILEUMÁT ÜNNEPLŐ  
Siketek és Nagyothallók Természetbarát 
Egyesülete jú lius 8-án rendezte m eg a 
tizenegyedik Cházár András em léktúráját. 
Az egyesü let tagjai közül 32-en vesznek  
részt az országos „Kék túra” m ozgalom 
ban. Jú liusi programjukat a soproni ta lá l
kozó és a balatoni táborozás egészítette ki, 

*
A  Z A L A E G E R S Z E G I Z R ÍN Y I G IM N Á 

ZIU M  T A N U L Ó I jó l  s ik e r ü l t  „ I f jú s á g  a 
s z o c ia l iz m u s é r t” p ró b á n  v e t te k  ré s z t .  A 
3 k m -e s  ú tv o n a lo n  10 e lle n ő rz ő  á l lo m á 
so n  k e l le t t  á th a la d n i  é s  e lm é le ti,  I lle tv e  
g y a k o r la t i  k é r d é s e k e t  m e g o ld a n i.

*
TERMÉSZETBARÁT o s z t á l y  a l a 

k u l t  a Sárvári Cukorgyárban, több  
mint 100 fővel. Nyári túratervükben e lső
sorban a Dunántúl nevezetesebb helyeit, 
a Balatont, N agyvázsony!, Veszprém kör
nyékét keresik  fel, de ellátogatnak a 
Duna-kanyar festői vidékeire is.

L E N G Y E L  G A BO R  B A R L A N G K U T A T Ó  
i r á n y í tá s á v a l  ta n u lm á n y o z z á k  a z  Is tá l ló s -  
kő  é s  a z  I s p á n -h e g y  h a j la tá b a n  n e m  ré g  
fe lfe d e z e t t  ú j  b ü k k i  b a r la n g o t.

A SOMLYÖVARI MENEDÉKHAZNAL 
tartotta fé léves beszámolóját a Tatabá
nyai B ányászok  Természetbarát O sztá
lya.

*

JÁ R Á S I T E R M É S Z E T B A R Á T  S Z Ö V E T 
S É G  a l a k u l t  G y ö n g y ö sö n . H ev es  m e g y é 
b e n  e d d ig  m é g  c sa k  P á s z tó n  m ű k ö d ö t t  
j á r á s i  te r m é s z e tb a r á t  szö v e tség .

A Vasas Természetbarát E gyesület 
Ganz-Mávag osztálya az üzem  dolgozói 
részére 3 kirándulást is szervezett a Sze
gedi Ü nnepi Játékok alkalmával. Ezek  
során a  Bánk bánt, a Háry Jánost, a  P á 
rizs lángjait és az Aidát tekintették m eg  
a résztvevők. *

A  K Ö Z A L K A L M A Z O T T  T E . O R S Z Á G 
H Á Z I O S Z T Á L Y A , a u g u s z tu s  4—5 -é n  a  
m a r to n v á s á r i  B e e th o v e n  M ú z e u m b a  é s  a  
t ih a n y i  te rm é s z e tv é d e lm i t e r ü le t  m e g lá to 
g a tá s á ra  v e z e t  tú rá t .

AZ ÚJPESTI TERMÉSZETBARÁTOK 
újjáalakították a m andolin-zenekart. Ez
úton is kérik  azokat, akik m andolinon  
vagy gitáron játszanak, jelentkezzenek  a 
zenekarba. Próbák: m inden pénteken, 
du. 5-től Vi8-ig a Fővárosi Díjbeszedő Vál
lalatnál, Bp., V ., Honvéd u. 22—24.

A „ B E N E D E K  JA N O S ” T A JE K O Z O - 
D A S I É S  V A R O S ISM E R T E T Ö  E M L E K - 
V E R S E N Y T  a u g u s z tu s  11., 12-re í r t a  k l  a  
V örös M e te o r  T e rm é s z e tb a rá t  E g y e s ü le t .

JÚNIUS UTOLSÖ HETÉBEN REN
DEZTE m eg m egyei találkozóját és tábo
rozását a Csongrád m egyei Term észetba
rát Szövetség  a holt Tisza egyik  legszebb  
vidékén, M ártélyon. A táborozás során a 
m egyei vezetők  megvitatták a síkvidéki 
term észetjárás időszerű kérdéseit. A m e
gyében legutóbb a Sarkad! Cukorgyárban  
és M ezőhegyesen alakult új term észet- 
barát osztály. *

H E G Y M Á S Z Ó  S P O R T T A R S A K K A L  L E 
V E L E Z N E  S z ab ó  B é la  P a rc .  P e tő f i  28. 
O ra d e a , R o m á n ia . *

a z  é p í t ő k  t e . m e l y é p t e r v  o s z 
t á l y a  július 28-től augusztus 5-lg 
M átraszentlászlón és környékén vezeti 
m unkatúráit, m elyet táborozással köt 
egybe. .

A  S O P R O N I V A SÖ N TÖ D E T E R M É 
S Z E T JÁ R Ó  O SZ T Á L Y Á N A K  120 ta g ja  
v an . S á to r t á b o r u k  n a g y  ré s z é t  a  t e r m é 
s z e t já ró k  m a g u k  k é sz íte tté k . S z e r tá r i  
f e ls z e re lé s ü k  m e g h a la d ja  a  73 000 F t-o t .

MEGYEI BIZOTTSÁGGÁ ALAKULT a 
Szegedi Beruházási Banknál m űködő ter
m észetbarát osztály. Mint a Vörös M e
teor E gyesület m egyei bizottsága, ö ssze
fogja ée irányítja a szegedi szállodánál, 
a vendéglátóipari vállalatnál, a MESZÖV- 
nél és a kiskereskedelm i vállalatnál m ű 
ködő term észetbarátokat.

HALÁLOZÁS. Grichisch Jánosné, a 
volt Természetbarátok Turista Egyesülete  
soproni osztályának régi tagja június
21-én elhunyt. Az osztály nevében Tisch
ler István búcsúztatta igen nagy részvét 
mellett.

A  T Á JÉ K O Z Ó D Á S I E D Z Ő K  T A N F O 
LYAM ÁN e g y e lő re  15 ed ző  te t te  l e  v iz s 
g á lt. A  B T S Z  e ln ö k sé g e  d ö n té s e  s z e r in t  
e ze k b ő l a  t á r s a d a lm i  e d z ő k b ő l m é g  a 
n y á r  fo ly a m á n  m e g a la k í t já k  a  b u d a p e s t i  
e d ző i te s tü le te t .

SZEPTEMBER 1-ÉN ÉS 2-AN TARTJA  
országos találkozóját a Spartacus Term é
szetbarát E gyesület. A balatonberényi ta
lálkozót egyhetes táborozással tábortü
zekkel, tréfás versenyekkel, szellem i ve
télkedőkkel színesítik .

H EG Y E N -V Ö L G Y Ö N  ' K E R É K P Á R O N . 
Üj sz ín n e l g a z d a g o d o tt  a  V ö rö s  C sillag  
T r a k to r  O sz tá ly  é le te  a  k e r é k p á r o s  
sza k á g  m e g a la k í tá s a  ó ta . A  v á l la la t i  
s p o r tk ö r  k e z e lé s é b ő l á tv e t t  k e r é k p á r o k 
k a l, a v á lla lk o z ó  s z e lle m ű  f ia ta lo k  m á r 
c iu s  ó ta  ig e n  s z é p  e re d m é n y e k e t  é r t e k  el. 
A  37 fős g á rd a  jú l iu s  1-lg 16 t ú r á t  s z e r
v e ze tt O tt J e n ő  é s  T ó th  I s tv á n  v e z e té s e  
m e lle tt .  A  t ú r á k  s o r á n  9380 k m  u t a t  t e t 
te k  m eg . A  tú r a n a p o k  s z á m a  155. A  t ú r á 
k a t  a z  o s z tá ly v e z e tő s é g g e l e g y e té r té s b e n  
re n d e z ik . T ö b b  a lk a lo m m a l g y a lo g o s -k e 
ré k p á ro s  ta lá lk o z ó k  i s  s z ü le tte k . A  k ö z e l
m ú ltb a n  le z a j lo t t  r á c k e v e i o rs z á g o s  k e 
ré k p á ro s  ta lá lk o z ó n  a  s z a k o s z tá ly  Is 
ré s z t v e tt,  s  a  v e rs e n y e k e n  s z é p e n  sze 
re p e lt.  (T o rm a  Im re )

ANGOL ÜTISZOTAR JELENT MEG Ha
vas Lívia szerkesztésében. A több mint 
700 oldalas, m integy 40 000 cím szót tartal
mazó kötet bizonyára hasznos szolgála
tot tesz a külföldre utazók, Illetve Ma
gyarországra látogatók számára.

M E G N Ö V E K E D E T T  A  B E L F Ö L D I ES 
A  K Ü L F Ö L D I T U R IS T A F O R G A L O M  
D E B R E C E N B E N . M in d en  m á s o d ik  n a p o n  
é rk e z ik  egy  30 fő n y i  s z o v je t c so p o r t ,  e z e n  
k ív ü l az  E x p r e s s  I ro d a  is  h o z  s z o v je t  
if jú sá g i c s o p o r to k a t .  Á lla n d ó  tu r i s ta c s o 
p o r to k  é rk e z n e k  a z  N D K -ból, d e  Jö n n e k  
n y u g a tn é m e te k , o s z trá k o k , c s e h e k ,  f in 
n e k , a m e r ik a ia k  Is. A c s o p o r to k o n  k ív ü l 
ig e n  s o k  e g y é n i  lá to g a tó ja  i s  v a n  a  v á 
ro s n a k , a h o l a  N a g y e rd ő , a  g y ó g y -  és  
s tra n d fü rd ő  k ü lö n ö s e n  k e r e s e t t  E lő fo r 
d u lt,  hog y  e g y  n a p  tiz  id e g e n v e z e tő re  is 
s zü k s é g  v o lt. A  s t r a n d f ü r d ő n e k  n a p o s  
Id ő b en  15—20 e z e r  lá to g a tó ja  v a n  n a p o n ta .

ÜJ TURISTASZÁLLÓ. A Győri Idegen
forgalmi K irendeltség 130 férőhelyes tu
ristaszállót rendezett be Győrött, a Szesz
gyár u. 8. sz. alatt, am ely az I. sz. főköz
lekedési út m ellett van.

AZ EG R I B IS Z T R Ó B A N  tö rz s a s z ta l t  lé
te s í te t te k  te r m é s z e t já r ó k  ré s z é re .

A PROPAGANDA NÉPSZERŰ ESZKÖ
ZÉT használta fel a Vörös M eteor TE. 
MNB osztálya. Az osztály nevével ellátott 
papírszalvétát m ellékelt a beszám olókhoz, 
nyilván azzal a célzattal, hogy a papir- 
szalvétagyűjtők útján Is toborozhatnak  
természetbarátokat.

Címoldalunk: B án Magdolna felvéte le , 
hátsó borítólapunk: Susóczky Férenc 

felvétele

T U R IS T A  — A M ag y a r T e r m é s z e tb a r á t  
S zö v e tség  la p ja .  M eg je le n ik  h a v o n ta .  S z e r
k e s z ti  a s z e rk e s z tő  b iz o ttság . F e le lő s  s z e r 
k e sz tő  M o so n y l László. K ia d á s é r t  fe le l:  
a  S p o r t- , L a p k ia d ó  é s  P r o p a g a n d a  V á lla 
la t  Ig a z g a tó ja . S z e rk e sz tő s é g  é s  k ia d ó 
h iv a ta l:  B u d a p e s t  V ., R o se n b e rg  h á z a s p á r  
u tc a  1.. f é le m e le t  11. T e le fo n : 114—800. 
E lő fiz e th e tő  a k ia d ó h iv a ta ln á l ,  a  P o s ta  
K ö z p o n ti H ír la p  I ro d á n á l ,  B u d a p e s t  V., 
J ó z s e f  n á d o r  t é r  1„ é s  a  p o s ta h iv a ta lo k 
n á l. E lő fiz e té s i á r a  fé lé v re  16 F t.  K ü lfö l
d ö n  te r je s z t i  a  K u l tú r a  K ö n y v  é s  H ír la p  

K ü lk e re s k e d e lm i V á lla la t

62.897 E g y e te m i N y o m d a . B u d a p e s t  
F . v :  J a n k a  G y u la  Ig a z g a tó



IRODALOM-
k a p á t o k  -

TERMÉSZET-
kapá tak

A SZOT és a Pest megyei TIT 
megbízásából „A Duna az irodalom
ban” címmel előadást tartottunk 
Leányfalun, Visegrádon, Nagymaro
son, Zebegónyben, eddig összesen 
mintegy tíz alkalommal.

Dr. Fenyvesi Margit színesen tárja 
fel a „vén Iszter” ősi titkait, szavai
ban kirajzolódik a Duna-menti né
pek munkás jelenének képe, s te
remtő összefogásuk egyre biztatóbb 
perspektívája a jövőben.

Egyik legfontosabb cél a Dunatá.i 
vonzó szépségének, sajátos hangula
tának érzékeltetése. Az előadóter
mek ablakai legtöbbször a folyamra néznek. Hallani az 
egymást ölelő hullámok csobbanásának zaját, az alkonyi 
szél idáig hozza a vízszagot, s látni a bokrokon túl a 
bukó nap egy-egy sugárcsillanását a habon. A Duna „je
len van”, s hallgatja, hogy mit mondunk ró la . . .

A versidézetekben, regényrészietekben, költemények
ben a hallgatók saját benyomásaik, élményeik és gondo
lataik művészi megfogalmazására ismernek. Vagy még 
nem látott tájat vetít eléjük a fantázia — például a Vas
kaput, Jókai Mór szavai hallatán:

„Amint az óriás folyam a kőzátonyokon végighömpö
lyög, ahogy a sziklafalakat korbácsolja, ahogy az örvé
nyekben fuldokolva elmerül, ahogy a zuhatagok hang- 
lépcsőin végigjátszik, s ahogy ez örök hullámcsattogást

az örök visszhang e kettős fal között a túlvüági zene 
felségéig emeli, mely csupa orgona és harangszó és el
haló mennydörgés, ez ember elnémul és saját szavát 
meghallani retteg e titáni zengés közepeit.”

Ki-ki temperamentumának, érdeklődési körének meg
felelően reagál a költői leírásra. Van, akit elragad a sza
vakkal lefestett táj romantikája, mások szinte látni és 
hallani vélik a szikláit közt zajló víztömeget, a hallga
tók többségében pedig —, s úgy érzem, ez természetes 
is — felébred a szinte ellenállhatatlan vágy: felkeresni 
a természeti szépségek e végtelen forrását; s szemmel, 
füllel, aggyal k ö z v e t l e n ü l  felfogni a Vaskapu él
ményének eleven valóságát. Egy alkalommal Visegrá
dion idősebb házaspár jött hozzám előadás után: — Mi 
még sohasem jártunk külföldön — mondotta a férfi —, 
de most elhatároztuk, hogy összegyűjtjük a szükséges 
pénzt, és ha előbb nem, jövő nyáron elutazunk az Al- 
dunához. Ilyen szépséget látni kell az embernek.

Egy másik esetben — azt hiszem, Leányfalun történt 
az egyik üdülőben — előadás után hallom, amint egy 
csoport fiatal lány meg fiú beszélget: „Tudjátok mit!” 
— szólt izgatottan egy bozontos üstökű, tizennyolc év 
körüli, izmos fiú — „szervezzünk az üzemben egy dunai 
csónaktúrát. Legközelebbi szabadságunkat a Duna vizén 
töltjük! Evezünk, napozunk, táborozunk! Mit szóltok 
hozzá?” A többiek élénken helyeslő lármájából kicsen
dül egy karcsú, napbarnított kislány hangja: „En már 
máskor is csónakáztam a Dunán” — mondja. „Mindig 
élveztem az evezést, a testmozgást. De eddig csak néz
tem a vizet, a tájat. Most l á t n i  is fogom. Rám is szá
mítsatok!”

Vannak, akik elhatározzák, hogy ezentúl minden év
ben kirándulnak a Dunához. Sokan érdeklődnek a nyári 
nemzetközi dunai túra iránt. S mi örülünk, ha írók, köl
tők szaván keresztül, s az élőszó erejével ezt az érdek
lődést fokozhatjuk, a természet iránti szeretetet elmé
lyíthetjük.

Polgár Judit

SZÉP EMLÉK, SZÉP AJÁNDÉK

C O L O R V O X  LEVELEZŐLAP
a martonvásári Beethoven emlékmúzeumról. Á ra 1Ï Ft 
Kapható az emlékmúzeumban és a Fejér megyei Idegen- 
forgalmi Hivatalban (Székesfehérvár, Szabadság t é r  6.)
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A MAGYAR LAPJA



Víziélet a balatonalm ádi strandon

A nyárvégi napsugár még bőségesen ontja sugarait, de 
m ár szeptembert írunk és ez egészen a közelmúltig az 
utószezont jelentette a Balatonon, sőt gyakorlatilag már 
„be is zárt” a magyar tenger. A vasút és a vendéglátó- 
ipar nagy része már szeptember elején áttért a téli me
netrendre, visszautaztak a nyári zenekarok, elcsende
sedtek a gyermeküdülők és becsuktak a campingek. Pe
dig az utolsó évek tapasztalata azt mutatja, hogy szep
tember, sőt még október is átlaghőmérsékletben maga
sabb a nyáreleji hónapoknál. Az idei nyár is alaposan 
megtréfálta a júniusban és júliusban üdülőket, akik 
sokszor nem bánták volna, ha fürdőruha helyett nagy
kabátot visznek magukkal.

Ezért üdvözöltük örömmel azt a határozatot, amely 
szeptember 25-ig terjesztette ki a balatoni főszezon ide
jét. Az összes nagy campingek, szórakozóhelyek, stran
dok és az idényjellegű vendéglátóipani üzemek az ősz 
beálltával is nyitva tartanak, a hétvégi kirándulóvona
tok is a nyári menetrend szerint közlekednek.

Amikor e sorokat írjuk, tízezrek élvezik a hűs vizet. 
Az optimisták abban reménykednek, hogy talán még 
októberben, a badacsonyi szüret idején is megfürödhet
nek a Balatonban.

Képek és szöveg: Fényes Tamás

A  s ió fo k i K é k -B a la to n  c a m p in g b e n

K o c s ik  s z á z a i a  p a r to k o n

C s e h s z lo v á k  v e n d é g e k  S ió fo k o n

S Z E P T E M B E R  2 5 - I G  F Ő 
SZEZON VAN A BALATONON

M E G H O SSZ A B B ÍT O T T Á K  
A ZÁBÓBÁT



A bajnoki és versenyrendszer 
elveinek alkalmazása 
a természetjárásban

Ir ta : P Á D E R  J Á N O S , a z M T ST  M ó d sze r ta n i o sz tá ly  
v e ze tő je

A szocializmus építésében 
a testnevelés és sport fon
tos társadalmi feladattá 
vált. A tömegek és a ki
emelkedő tudású sportolók 
sporttevékenységének szer
vezésében pedig komoly 
szerepet játszik a bajnoki 
és versenyrendszer. A baj
noki és versenyrendszer el
veinek megvalósítása nem
csak azokban a testgyakor
lati ágakban szükséges, 
amelyekben bajnokságokat 
és versenyeket bonyolítanak 
le, hanem a sportmQzga- 
iomnak abban a részében 
is, ahol a sporttevékenysé
get nem edzésre, és ver
senyzésre bontjuk fel, ha
nem mint a természetjárás
ban — túrákra.

Az MTST Elnöksége el
fogadta a Módszertani osz
tály által kidolgozott elve
ket a bajnoki és verseny- 
rendszerre vonatkozólag. Az 
elvek kiinduló gondolata
ként megjelöltük, hogy 
újabb és újabb eredménye
ket akarunk elérni a sport- 
mozgalomban. Az eredmé
nyeket két egymáshoz dia
lektikusán kapcsolódó terü
leten valósítjuk meg. Egy
részt azt szeretnénk, ha mi
nél többen, minél többet 
sportolnának az ország dol
gozói, másrész^ a sportolók 
minőségi színvonalának át
lagát szeretnénk a nemzet
közi színvonal átlagára fel
emelni. A sportmozgalom
ban ezért jelentős szerepe 
van a természetjárásnak, 
melynek nemcsak az egyik 
részében (tájékozódási ver
seny) érvényesíthetők az 
elvek, hanem a tömegek 
foglalkoztatásában is. Dön
tően a rendszerességen van 
a hangsúly és éppen ezért 
azok az elvek, amelyeket a 
bajnoki és versenyrendszer 
kialakításában a közelmúlt
ban közreadtunk, a termé
szetjárásra is vonatkoznak.

Ahhoz, hogy a célkitűzé
seinket elérjük, elsősorban 
a szakmai munka színvona
lát kell emelnünk.

A szakmai munka első 
alapdokumentumának lehet 
tekinteni a bajnoki és ver
senyrendszert, melyet az el
következő időben megvál
toztatunk. Sokan feltehetik 
a kérdést, miért van szük
ség változtatásra, talán a 
régi nem volt jó?

A választ nem lehet rö
viden elintézni. A bajnoki 
és versenyrendszer ennek 
következtében a verseny- 
naptár, nem állandó, hanem 
állandóan változó. Meg kell 
változtatnunk a bajnoki és 
versenyrendszert akkor, ha 
az akadályozza a fejlődést. 
S mi most úgy látjuk, hogy 
a régi bajnoki és verseny- 
rendszer nem alkalmas ar
ra, hogy fenti célkitűzésün
ket — a tömegek nagyará
nyú bevonását a sportmoz
galomba és a minőségi 
sport továbbfejlesztését — 
megoldaná. Ezért szükség 
van arra, hogy az egyes 
sportágakban, a természet- 
járásban is megvizsgáljuk, 
hogy a versenyrendszer (tú
rák) milyen változtatásokat 
kíván meg az előrehaladás 
érdekében.

Milyen hibái voltak a régi 
versenyrendszernek?

— nem volt egységes,
— nem biztosított elég 

versenyt és szervezett túrát,
— nem alkalmazkodott az 

éghajlati viszonyainkhoz,
— nem vette figyelembe 

az ország területi és köz- 
igazgatási jellegét,

— nem alkalmazkodott a 
létesítményekhez.

— nem vonta be a fia
talságot elég aktívan.

Lehetne tovább sorolni a 
hibákat, de talán ennyi is 
elég ahhoz, hogy gondolatot 
adjon az új formálásához.

A bajnoki és verseny- 
rendszer kialakításához 
most kezdünk hozzá. A jö
vő évi versenynaptárak 
összeállításánál már kezd
jük az elvek érvényesítését, 
gyakorlati megvalósítását.

Az elvek alapgondolatát 
a versenynaptárakban kí
vánjuk érvényesíteni:

— a nagyobb tömegek be
kapcsolását a sportmozga
lomba, számukra minél 
több verseny, túra biztosí
tásával rendszeressé for
málni a foglalkoztatásokat. 
Ebben döntő szerep jut a 
természetjárásnak,

— a középmezőny, a kö
zéperedményesek táborát 
kiszélesítve megerősíteni 
őket, s a mozgalom szilárd 
tagjaivá formálni, hogy kö
zülük minél több rendsze
resen versenyző és túra«'

é v fo rd u ló ja  n e m csa k  ö rö m ü n n ep , hanem  e m lé k e z te tő  is 
a m ú ltra .

A m ik o r  A lk o tm á n y u n k  p a ra g ra fu sa ib a n  le r ö g z íte ttü k ,  
h o g y m in d e n  h a ta lo m  b ir to k o sa  a nép, ö n k é n te le n ü l is 
eszü n k b e  ju t  a  m ú lt, a m ik o r  v is zo n t m in d e n  h a ta lo m  
a n ép e t, s a n ép  jo g a it a lá z ta  m eg.

N a p i é le tü n k  m in d e n  m eg n y ilv á n u lá sa  b e n n fo g la lta tik  
A lk o tm á n y u n k  v a la m e ly ik  p o n tjá b a n . A  m u n k á h o z , a 
p ih en ésh ez , a g y ó g y k e ze lé sh e z , a  k u ltú rá h o z v a ló  jog . A  
szó lá ssza b a d sá g , és íg y  so ro lh a tn á n k  to v á b b . A  te r m é 
s z e tb a rá t m o zg a lo m  k ib o n ta k o zá sá t va jo n  n e m  a z  A lk o t
m á n y b a n  le f e k te te t t  jo g o k  b iz to s ítjá k -e . A  t i la lo m f á k  és 
tilo s  te r ü le te k  e ltű n te k , a m ik o r  k im o n d o ttá k , h o g y  az 
erdő, a  ré t, a  h eg y  és v ö lg y  b ir tokosa : a n ép . A z  uraság i 
v a d á sz k a s té ly o k b ó l tu r is ta h á za k  lé te sü ltek , s a z  eh h ez  
v a ló  jo g o t a z  A lk o tm á n y  b iz to s ítja . G y ü le k e zh e tü n k ,  
s zó ra k o zh a tu n k  g o n d ta la n u l a szabadban . K i g o n d o l arra  
m ár, h o g y  v a la m ik o r  a k a k a s to lla so k  z a v a r tá k  s z é t a 
tu r is tá k a t, s a  s za b a d b a n  v a ló  szó ra k o zá sér t e s e t le g  b ör
tö n  já rh a to tt.

A  m u n k á sh a g y o m á n y o k  tis z te lő i és k ö v e tő ik é n t e zé r t  
e m lé k e z tü n k  A lk o tm á n y u n k  nap jára . E zért ü n n e p e ltü k  
a jö v ő b e  v e te t t  h it te l  a m i s z e n t tö rv é n y ü n k e t.

Hetek múltak el 
azóta, amióta a két 
hős szovjet űrhajós 
jelentette Hruscsov- 
nak, hogy sikeresen 
végrehajtották a pá
ros űrrepülést előíró 
kormányfeladatot.

A diadalmámor, 
mely hetek múltával 
is állandóan fokozó
dik, messze túllépte a 
Szovjetunió határait. 
A szocialista tábor 
lelkesedése leírhatat
lan, hiszen a világtörténelem eme nagyszerű eseménye 
ékesen bizonyítja a rendszerünkből fakadó alkotó erőt, 
amely máris diadalmaskodott és fölénybe került a tech
nika és tudomány olyan területén, amely az egész em
beriség jövőjét döntően befolyásolhatja.

De az elismerést nem tagadhatták meg még azon az 
oldalon sem, ahol a mi sikereinket nemcsak elhallgat
ják, de elhomályosítják és meghamisítják. Most hiába
való volt minden ilyenirányú kísérlet. Az űrrepülőket 
hallgathatták rádión, láthatták a televízión, ezt a hős
tettet elködösíteni nem lehet. A kapitalista országok 
sokmilliós tömegei is velünk együtt ünnepük a szovjet 
tudomány diadalát és annak hős hírvivőit, az űrrepülő
ket.

Magyarország népe is ünnepel és meleg szeretettel kö
szönti a szovjet nép vezetőit, tudósait, mindazokat, akik 
hozzájárulnak az újabb és újabb sikerekhez, amelyek 
biztonságosabb, békés életünk útjelzői. És szeretettel öleli 
magához a két hős űrhajóst, Andrijan Nyikolajev őrna
gyot és Pável Popovics alezredest.

A természetbarátok, akik a természetért rajonganak, 
annak szépségeiben gyönyörködnek, titkait kutatják, 
akik csodálói és tisztelői az „ismeretlen” felfedezőinek, 
együtt örülnek barátaink sikerének és együtt haladnak 
velük az öntudatos munka és a békés élet kijelölt útjain.
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A mozgalom krónikása 
akarva akaratlanul arra fi
gyel, milyen új, fejlődő jel
lemvonások ismerhetők fel 
a természetjárók egyre na
gyobb számú, óriási család
jának arculatán.

Nos, a tatai tábor tüzel
nél örvendetes tapasztala
tokat lehetett szerezni. Ba
ráti, jókedélyű, kultúrszom- 
jas, segítenikész, vállal
kozószellemű, minden ve
télkedésre és erőpróbára 
hajló sporttársakat talál
tunk a sátrakban, s a tábor
tűz körül.

BARÁTI

volt már a megnyitó szel
leme is. A tábor lakói, a 
különvonattal érkező ven
dégek és a városból érke
zett közönség tapsviharban 
tört ki arra a nagyszerű 
látványra, amikor dr. Sza- 
niszló Józsefnek, a BTSZ 
elnökének ünnepélyes meg
nyitó szavai után tizennégy 
természetbarát egyesület 
zászlói kúsztak a árbocok
ra. Az elnöki megnyitó is 
megemlékezett arról, hogy 
a tábor csak az aktívák ál
dozatkész munkájának se
gítségével épülhetett fel 
így, akik jó egyetértésben 
dlolgoztak hónapokon át és 
munkájuk értéke pénzben 
ki sem fejezhető.

De talán legélénkebben je
lezte, mit jelent a mi termé
szetbarát mozgalmunkban 
kialakult jóbaráti szellem, 
a tábor francia vendégének, 
Paul Longuetnek a nyilat
kozata. Az „Organisation 
Nationale d’ Amitié et Na
ture” díszelnöke, aki fran

cia testvérszervezetünk ve
zetője, már a tábor első 
napjaiban azt mondotta 
„Ilyen szellemet szeretnénk 
mi is megvalósítani terme 
szetbarátaink között, ami 
lycn Önöknél már megvaló
sult”. Elmondotta, hogy 
hazájában 7—8 millióra te
hető a turisták cs táboro- 
zók száma, de nem lehet 
tömöríteni őket, mert ehhez 
a legminimálisabb állanti 
segítséget sem kapják meg. 
Így a táborozás ügye — el
tekintve egyes kisebb pró
bálkozásoktól — h a n g sú l
lyal kereskedelmi szerveze
tek kezében van és a nagy 
turistamozgalom, a népi és 
munkástömegek táborozá
sának szervezői csak álmo
doznak olyan megmozdulá
sokról, mint például a  Va
sasok balatonöszödi tábora, 
vagy a BTSZ tatai nagy
tábora. Ezt a két tábort 
látogatta meg vendégünk.

A FEGYELMEZETTSÉG

volt a  másik megvalósult 
jellemvonás, amit ellestünk 
a tatai táborozók arcán. 
Mintaszerűen rendezték be 
például a Helyiipariak al- 
táborát. Rendezett és tábor
szerűségében kifogástalan 
volt a Vasasoknál a csepe
liek táborrésze. És az Épí
tők! Bükkszentlászlóról te
lepültek át Tatára, s m a
gukkal hozták a tapasztalt 
ifjúsági vezetők minden jó 
gyakorlatát. Például az Ybl 
Technikum diákjai maguk 
főznek, — aki nem tud, itt 
tanul meg. És nagyjából 
ugyanez elmondható vala
mennyi altáborra; a Tipog

MA táboriméit
Beszámoló a Budapesti T erm észet -

ráfia kicsi, de csinos tábor- 
rószétől a Radnóti Miklós 
gyakorló iskola úttörőcsa
patának altáboráig, ahol 
mindig dalolnak a gyere
kek.

Talán idetartozik az is, 
hogy baleset jóformán nem

jiel tartunk, jegyezzük meg, 
hogy a tatai tábor egy ér
dekes egészségügyi kísérlet 
színhelye is volt. Az első 
napok apró kellemetlenke
dője volt az „Afrikai púpos 
szúnyognak” becézett, rend
kívül szemtelen esti állat-

Szaniszló  József, a BTSz elnöke ünnep i 
b eszédét ta r t ja

volt a táborban. Redecsei 
Mária — akiről már a har
madik hazai turista nagy
tábor krónikája emlékezik 
meg, csak szúnyogcsípése
ket és fejfájásokat jegyzett 
be naplójába.

S ha már az egészségügy

ka, melynek csípései nagy 
hólyagokat okoztak. A 
KÖJÁL dicséretére legyen 
mondva, hogy lepkehálóba 
fogták, két nap alatt ki
kísérletezték ellenszerét és 
hétfőn már bekenhették 
magukat a táborozók a négv

P ostaszo lgála t a táborban S akkoznak  a csepeli V asasokЛ v íz itu r is tá k  a ta ta i ö re g ta v o n
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f é m é n é l

bará t Szövetség Tatai N agytáboráról

óráig ható szűnyogriusztó- 
val.

A VIDÁMSÁG

sem hiányzott a táborból. 
Nagy forgalmat bonyolítot
tak le az alkalmi harmoni

lűjo, л sportkór költség
vetéséből meg is szavazta
tott szakosztályának évi 
kilencszáz forintot tömege- 
sítő túrákra, de évről évre 
nem kapta meg, mert a 
pénz mindig elfogyott, el
vitték a labdarúgók, „akik

ü n n e p é ly e s  zász ló íe lvonás

kasok. Elfogyhatatlan volt 
a tréfacsinálók ötletkészsé
ge. A sok turistatréfából 
hadd mondjunk el egy jel
lemzőt, amit Halász Miklós, 
a törzstábor parancsnoka 
mesélt el. Salgótarjánban 
volt a Vasmű turistaveze-

ugye mégiscsak sportolók, 
míg ugyebár t i . . . ”

Halász sporttárs neki- 
dühödött és ezt mondta: 
Idefigyeljetek! Én elmegyek 
veletek egyszer labdát rúg
ni, de viszont ti is eljöttök 
velem egy túrára. A veze

tőség ráállt. A túr is távozz tő 
jól rúgta a labdát, a veze
tőségnek állnia kellett a 
szavát. A turista Párádra 
vitte őket és onnan fel a 
meredeken Kékesre, egyi
kén az ország legnehezebb 
hegyi meredekjén. Amikor 
verítékükben úszva fel
értek, kijelentette nekik, 
hogy húsz perc pihenő, az
tán indulnak vissza. Könyö
rögni kezdtek neki, menje
nek mostmár autóbusszal... 
és azóta sohasem esik szó 
arról a salgótarjániak kö
zött, sport-e a természet
járás, vagy nem . . .

A KULTÚRA SEM 
HIÁNYZOTT

Nagy érdeklődéssel vív
ták meg a Vörös Meteor 
Benedek János emlékverse
nyét, ahol a feladatnak 
csak egyik része volt a 
Majk-puszta és Gesztesvár 
közötti terepverseny, a csa
pat másik felének ezalatt 
Tata városának műemlékei 
és helyi érdekességei között 
kellett eligazodniok. Ugyan
ilyen nagy „mezőnye” volt 
a Helyiipariak tatai mű
emlékversenyének, amely 
már kimondottan történel
mi és építészeti ismeretekre 
irányult. Nem feledkeztek 
meg a jövőről sem, öröm
mel tudakolták ki, hogy az 
ősrégi Sándor-malmot a vá
ros hetven személyes turis
taszállássá alakíttatja át 
egy éven belül. S hogy lesz
nek már turistaszállások a 
nyugati Vértesben és a  Ge
recsében is. A Radnóti 
Miklós úttörők névadójuk 
irodalmi estjén tapsoltak 
lelkesen, sok látogatója volt

a turistaíilmek vetítésének 
és szorgalmasan látogatták 
Pászthory Lóránt szép fotó
kiállítását, meg a modell
készítő hajóskapitány, Nagy 
Sándor hajómodelljeit a 
vármúzeumban.

A VÁLLALKOZÓ 
SZELLEMRŐL

kell még szót ejtenünk, 
Szabadságidejüket feláldoz
va dolgoztak keményen a 
táborépítők, több mint szá
zan. Hétköznap délelőtt 
szinte kiürült a tábor, mert 
majdnem minden lakója el
ment túrázni, vagy verse
nyezni. Fiatal vízituristák 
merész vállalkozása volt, 
hogy — amikor kiderült, 
hogy javítás m iatt nem 
használhatják a Mikovinvi 
csatornát az eredetileg ter
vezett „hazacsurgásra”, ak
kor az elég veszélyes ma
lompataki kitérővel, de 
mégis megvalósították ere
deti tervüket. A sok ver
seny közül — a Balaton 
Kupáról legközelebb szá
molunk be — hadd említ
sük meg a hős újpesti par
tizánlány emlékére alapí
tott Borsos Rózsi emlék- 
versenyt, melyet Tatán ren
dezett meg először az Új
pesti Dózsa, nagy sikerrel.

Ezeket figyeltük meg Ta
tán, a több ezer budapesti 
turistatömeg arcán. S ha 
összeszámláljuk: hű barát, 
jókedvű ember, kulturált 
közönség, fegyelmezett kö
zösségi tag, vállalkozó szel
lemű sportoló — akkor 
előttünk áll az, amiért vala
mennyien küzdünk: a szo
cializmust építő, jövő em
bertípusa.

Gesr.tclyi Nagy Zoltán

T áborrészlet a V eg y iip ariak n a lV idám  élet a T ex tileseknél



szlovákiai folyóval „beömlöttek” a 
Dunába. A Rábán 20 NDK, 20 len
gyel és 60 magyar turista evezett le 
Körmendtől és Győr után csatlako
zott a mezőnyhöz. 40 magyar pedig 
Csongrádtól indult és a kanyargós 
Tiszán evezett végig a Dunán át 
Jugoszláviába.

Ezenkívül a Duna-túra Drina-túra 
is, meg Vrbas-túra is, mert osztrá
kok és jugoszlávok ezt a két déli 
folyót választották felfedező útjuk 
színteréül.

Találkoztam a Nemzetközi Duna- 
túrával.

Ha behúnyom a szemem és vissza
gondolok erre a találkozásra, fű
zöldre festett kajakokat, égszínkék 
kenukat, mahagóniszínre lakkozott 
kieleket látok. Kacér kis zászlókat 
látok lebbenni a hajók orrán, az 
osztrák piros-fehér-piros csíkosát, a 
csehek kék háromszögét, a németek 
sárgáját és feketéjét, meg sok más
félét. Látom a  tábort is az eszter
gomi szigeten, a sátrak katonásan 
sorakozó és civilen színes kockáit, 
fentről a hídról olyan az egész, 
mintha egy piktor színmintákat kent 
volna egymás mellé a földre. És 
ormótlan szalmasombrerókat is lá 
tok. meg törülközőből hindu módra 
csavart turbánokat, csíkos matróz
trikókat és pecsenyére sült arcokat, 
hátakat.

De nemcsak látok, hallok is. Bábe
li hangzavar hallik, kemény cseh és 
szlovák beszéd, sziszegő lengyel, 
lágy délszláv szavak, csak németből 
négy-öt dialektus, az osztrák, a 
szász, a porosz, a thüringiai. Zenét is 
hallok, minden színű és márkájú 
táska- és zsebrádiók szólnak a sát
rakból. Csónakmotorok robbanó za
ját hallom és evezőlapátok halk 
loccsanását, az ébredő tábor meg
foghatatlan sokhangú neszét.

Ezt látom, hallom, ha behúnyom 
a szemem. De ha az ember nyitva 
tartja a szemét, még többet lát, 
tapasztal.

Ezennel ünnepélyesen leleplezünk 
egy csalafintaságot. Tessék tudomá
sul venni, hogy a Duna-túra nem is 
Duna-túra. Illetve nem csak az . . .

A Duna-túra egyben Garam-túra 
is, Rába-túra is, Tisza-túra is . . .  A 
Garamon 44-en jöttek végig és a

No, mindez mit- sem von le derék 
Duna-túrázóink érdemeiből, mert 
amint a Garam, a Rába, a Tisza, a 
Drina, a Vrbas megtér anyjuk, a 
Duna ölébe (bár utóbbi kettő a Száva 
közvetítésével), úgy találkoztak össze 
a mellékutakon indult vízituristák is

S ta r t  a  R á b á n

H ans G r o t te n th a le r t ,  
й 7, áv«>e n n n a - tú rá s

Kikötés

„ v é r b e l i” i n d iá n  a 
tá b o rb a n



a vén folyó hullámain, és vége hosz- 
sza nem volt az összehasonlításnak: 
melyik a sebesebb, izgalmasabb, 
kedvesebb folyó.

A szakemberek szerint a pálma 
leginkább a „garami különítményt” 
illeti meg. 36 csehszlovák, 7 magyar 
és egy jugoszláv túrista startolt a 
kisvízű, ördöngösen sebes felvidéki 
folyón. Ne kérdezzük, kinek a hajó
ja fordult fel, kit ért kisebbfajta 
baleset — ha a vége jó, minden jó. 
Ferjentsik László sporttárs, a Ga- 
ram-csoport magyar vezetője pedig 
azt mondja, nemcsak a vége, hanem 
az eleje és a közepe is jó volt. 
Besztercebányáról indultak, de meg
nézték az Alacsony Tátrát is, 
Selmecbányára is bekukkantottak, 
Losoncot sem hagyták ki, és a há
rom nemzetiségű karaván békés 
egyetértésben, büszkén futott be 
Esztergom alá.

Mikor a nagyszámú lengyel cso
portot megláttuk, hirtelen az ötlött 
fel bennünk: talán nem jól tanultuk 
a földrajzot. Lehetséges, hogy a 
Visztula nem a Keleti tengerbe, 
hanem a Dunába ömlik?

Mert bármily meglepően hang
zik, a Duna-túra legnépesebb kül
döttsége egy nem-dunai országból, 
Lengyelhonból jött. Az 530 rész
vevőből 168 lengyel!

Valaki azt mesélte, hogy a lengyel 
csoport nem elég szervezett, útjaik, 
terveik, kívánságaik meglehetősen 
sokrétűek és nehezen számontart- 
hatók. Sokszor kikötnek ott, ahol 
mások nem, és nem állnak meg ott, 
ahol mások megpihennek. Elég gyak
ran szétszakadoznak kisebb csopor
tokra és csak a táborhelyen talál
koznak. Meglehet, de — baj ez? 
Lengyel barátaink sportszeretete, 
kalandos kedve, az érdekességek 
iránti fürkésző hajlama több, mint 
dicséretes, egyenesen szeretetre- és 
tiszteletreméltó.

Íme itt áll sátra ajtajában egy 
kedves wroclawi házaspár. Zenon 
Wystouck mérnök és felesége, Bar
bara. A férj vörhenyes hajú szálfa
óriás, felesége, karcsú, törékeny 
barna teremtés. Az asszonyka orvos
nő, nemes mestersége antropológus. 
Esztergomra kíváncsiak, amíg meg
kapják a prospektust, addig is me
séljek valamit erről a városról. 
Mikor épült a bazilika, merre van 
a vár? Azután Visegrádról szeret
nének hallani. Rajzoljam le a porba 
egy fadarabbal, hol kell kikötniük,

K o lle k tív  c su rg á s  a  R á b á n

ha Visegrádra be akarnak kukkan
tani. Mert a Duna, az mégiscsak egy 
folyó, egy közlekedési alkalom, hogy 
segítségével megismerjék a parti 
országokat.

Ha a túristáknak is volna doyen
jük, mint a diplomáciai testületek
nek, akkor ez a cím kétségkívül 
Hans Grottenthalert illetné meg, a 
majna-frankfurti nyugdíjas vasútast, 
aki 75 éves korában vidáman, fris
sen kötött ki Esztergom alatt.

Kiszállt a csónakból, egyik kezé
ben egy, a másikban meg két háti
zsák, udvariasan segíteni szerettünk 
volna. Villámló szemekkel m ért vé
gig bennünket:

— A túrista maga is boldogul. . .  
— szólt hidegen.

Negyedszer járja végig a Duna- 
turát. Először maga sem tudita, jól 
teszi-e, ha vállalkozik erre a kalan
dos útra. Utóvégre Nyugat-Német- 
országból Magyarországra, Csehszlo
vákiába és még tovább — az ő 
korában. . .  A jóakarók a fejüket 
csóválták. Később megszokták és a 
vállukat vonogatták az öregúr 
„bolondériáján”, vagy mosolyogtak 
rajta, de ebbe a mosolyba ma már 
a csodálkozó elismerés érzése is 
vegyül.

Herr Grottenthaler mellett kistest
vérnek számít Walter Lenger, a 64 
éves lipcsei kereskedő. Életepárjá- 
val vállalkozott a nagy útra, ahogy 
mondja „erstemal — aber nicht letz- 
tem al. . . ” Vagyis először, de nem 
utoljára. . .

A jugoszláv táborban nagy a 
vidámság. Szinte csupa fiatalt talá
lunk itt. Hányán vannak? Tizenhat 
és felen — hangzik a kedélyes vá
lasz és egy gitározó tízéves kisfiúra 
mutatnak, a tábor legifjabb lakó
jára. Tibor Tomasic Növi Sadból, 
Jovanovic Radoslav Smederovoból 
és társaik, alig várják már, hogy 
körülnézhessenek a magyar főváros
ban, ahol még sohasem jártak.

Este 8 óra van. Az esztergomi út- 
töi'ő sporttelep emeleti irodaszobá

(Folytatása a 8. oldalov)
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házat avatott, mégpedig szép turista- 
házat a Magyar Tudományos Akadé
mia osztálya. Lelkes tagjai — az 
alakuláskor öt vénén, ma pedig már 
százan vannak, s az alakulás óta el
telt egy év alatt már vízitúristákkal 
is dicsekedhetnek — lelkes tár
sadalmi munkával járultak hozzá a 
szakszervezetük támogatásával meg
szerzett ház berendezéséhez, ö t  
szobában 14 kényelmes férőhely

van, de nem  hiányzik a  jó  felszere
lésből a  televízió, rádió, asztali tenisz 
sem. K ülön épületben gondnoka is 
van a háznak.

Az avató  ünnepségen a szép szám 
ban összegyűlt tagokat, s a  vendé
geket L a n to s  I s tv á n , az osztály veze
tője üdvözölte, ism ertetve a ház 
m egszerzésének történetét és a  to 
vábbi te rveket. K o csis  F eren c , a  
KATE elnöke pedig köszönetét m on

dott a  tagság sportszerű és példás 
m agatartásáért.

Az ünnepély t O sz lá n szk y  M agda  
szellemesen összeállított m űsora zár
ta be, m elynek keretében m éltán 
ara to tt sike rt S ze m e ré d y  T ib o r , a  
lappföldi tu ris ta  jelmezében elm on
dott paródiájával.

A most av a to tt ház is bizonyára 
segíti ezt a k itűnő osztályt a további 
fejlődésében.

■ ;

(A 7. oldal folytatása)
iában megbeszélésre gyülekeznek a csoportvezetők. Nem
zetközi konferencia kezdődik most, az asztalt csehek, 
szlovákok, magyarok, jugoszlávak, osztrákok, keleti és 
nyugati németek, lengyelek ülik körül. A .kötelező vise
let’’ short vagy fürdőruha, a hangnem testvéri, baráti, 
a hangulat vidám s emelkedett. Napirend: a további 
program. Holnap városnézés Esztergomban, utána indu
lás a következő táborhely: Vác, Pokolcsárda felé. Út
közben, akinek tetszik, Visegrádon megáll. A vendég
látó magyarok, gondosan felírják a városnézésre, mú
zeumlátogatásra, autóbuszkirándulásra jelentkezők lét
számát. idegennyelvű prospektusokat osztogatnak, jó 
éjszakát kívánnak a tábor lak in ak  és kérik, hogy tíz 
órakor térjenek nyugovóra.

Éjszaka a Duna csendesen őrzi almukat, a nagy fo
lyam, amely országokat választ el egymástól ismét szo
rosabbá fűzte kék szalagjával a parti népek barátságát.

És másnap a hetedik Nemzetközi Dunatuva minden 
eddiginél nagyobb létszámmal továbbhaladt del tele.

N o v o b á c zk y  S á n d o r

Képek: Ban Magdolna 
és Susóczkv Ferenc

T á b o rv e ré s  
a z  e sz te rg o m i h íd n á l

íg y  k ö n n y e b b  
a  szá llítá s

K é sz ü lő d é s  — 
és in d u lu n k  to v á b b



I Az Országos Idcgentor- 
galmi Tanácsnál most foly
nak az országos camping- 
hálózat kialakításának elő
készítő munkálatai. A me
gyei tanácsok és az idegen- 
forgalmi hivatalok vala
mennyi érdekelt szerv be
vonásával (természetbará
tok, autóklubok stb.) el
készítették javaslataikat és 
felterjesztették az OlT-hez. 
Az ország 13 megyéjéből 
52 tábor nyitására vonat
kozó javaslat érkezett be a 
következő ötéves időszak
ra. A javasolt táborhelyek 
értékelése és ennek alap
ján az építés sorrendiségé
nek megállapítása jelenleg 
folyik. Budapesten kívül 
több nagy város is bejelen
tette, hogy campinget kíván 
létesíteni, így: Esztergom, 
Komárom, Dunaújváros, 
Győr, Nyíregyháza, Mis
kolc. További táborok fog
nak épülni a Duna, a Tisza, 
a Maros és a Velencei-tó 
mellett, valamint nagyobb 
gyógyhelyek (Sikonda, Har
kány stb.) közelében.

táborozással f>ssztíügg6 va
lamennyi kérdéssel.

*
A tervek szerint jövő 

évre megszületik a főváros 
nagy campingje. Az elgon
dolások alapján két hely 
jön jelenleg számításba: a 
római-parti közel 10 holdas 
terület, mely közvetlenül a 
müút mellett fekszik, vízzel 
és a szükséges egészségügyi

A dán campingszövetség 
lapjának egyik legutóbbi 
számában részletes leírás 
jelent meg a Szovjetunió 
campingjciről. — A magyar
országi cgmpinglehetősé- 
gekről hosszabb tudósítást 
közölt az elmúlt hónap 
alatt a „Camping-Caravan- 
ning-Revue” c. svájci, 'az 
„Il-Campeggio” c. olasz és a 
„Camping and Outdoor 
Life” című angol folyóirat.

Végleges formájában el
fogadásra került a cam- 
pingrendelet, mely szabá
lyozza a campimgek létesí
tésével és üzemelésével

Az ÓIT 1963. elején cam
ping zsebkönyvet jelentet 
meg, mely tartalmazni fog
ja az országos camping- 
hálózat kiépítésének kere
tében jövőre megnyíló új 
táborokat is. A könyv rész- 
letesen foglalkozik majd a

— műszaki berendezések
kel máris el van látva, a 
másik pedig a csillaghegyi 
strand, melynek nagy elő
nye volna, hogy a helyben 
levő valamennyi szolgálta
táson felül kitűnő vizű 
strandot is nyújtana a ven
dégeknek.

kapcsolatos részletes teen
dőket. A rendelet 1963. ja
nuár 1-én lép életbe.

*
Az ÓIT javaslatot tett a 

KPM Postaíőosztályának, 
az 1963-as idény kezdetére 
camping-bélyeg kiadására. 
Ez lenne az első camping- 
béiyeg a világon.

*
A külföldi lapokban meg

jelent cikkek, valamint a 
campingeinket bemutató 
háromnyelvű kis brosúra 
hatására a külföldiek ré
szére megnyitott két tábo
runkban, a tihanyiban és a 
balatonföldtváriban rendkí
vüli forgalom volt. A két 
campingbe több mint 30 
nemzetből érkeztek vendé
gek a világ minden részé
ből: többek között japánok, 
svédek, ausztrálok, kana
daiak, franciák, olaszok és 
igen sokan a baráti orszá
gokból. A tihanyi tábor te
rülete már szűknek bizo
nyult és jövőre feltétlenül 
szükséges új épületeket 
emelni, hogy az érdeklődő
két megfelelő szolgáltatá
sokkal lehessen fogadni. A 
balatonföldvári tábor lakói
nak száma júliusban és 
augusztusban minden nap 
meghaladta a  háromezret!

Dr. Sz#R.

(A 3. оЫц1 folytatása)
kerüljön ki. Döntő jelentő
sége lesz a jól szervezett 
túráknak,

— az élmezőny színvona
lának emelésével legtöbb 
sportágban a nemzetközi 
színvonalra jutni, s ott tel- 
kintélyt szerezni.

A versenynaptár (túra
naptár) összeállításánál a 
versenyrendszer elvei adják 
meg az elképzelést s az in
dító okokat. A versenynap- 
tárral vezetni tudjuk a 
mozgalmat. A költségvetési 
tervezést át tudjuk tekin
teni, a minősítési rendszer 
elvei alapján teremtjük 
meg, s az egész sportmoz
galmat rendszeressé, terv
szerűvé tudjuk tenni.

Az MTST Módszertani 
osztályának és a szövetsé
geknek az a feladatuk, hogy 
keressék, kutassák fel az 
újat, dolgozzák ki azt a for
mát, melyet sajátosságaik
nak megfelelően tudnak 
tartalommal megtölteni.

Az előzőekben vázoltam, 
hogy tulajdonképpen sport- 
mozgalmunkban milyen 
irányba szeretnénk haladni, 
mit akarunk elérni. Az el
következő időben a célok 
eléréséhez vezető módszere
ket kell megtalálni.

Hogyan tudunk több ver
senyt rendezni? Hogyan 
tudjuk a tömegeket meg
nyerni a sportmozgalom 
számára? Hogyan biztosít
hatjuk a sportmozgalomban 
résztvevők rendszeres fog
lalkoztatását?

Ahhoz, hogy a felsorolt 
kedésekre választ adjunk, 
hogy a sportmozgalom mód
szertani munkájában előre
haladjunk, feltétlenül szük
ség van arra, hogy a ter
mészetbarátok társadalmi 
aktívái segítsenek bennün
ket elképzeléseikkel, ötle
teikkel.

A természetjárás ma is 
nagy tömegeket vonz, egyre 
nő azoknak a száma, akik 
szombat-vasárnaponként a 
természetben töltik idejü
ket. Sportmozgalommá te
vékenységük azonban csak 
akkor válik, ha ezt rend
szeressé tudjuk tenni. Fon
tos, hogy az új formákat, új 
módszereket együtt keres
sük, kutassuk, mert szeret
nénk, ha célkitűzésünk — 
minél nagyobb tömegek 
rendszeres bevonása a 
sportmozgalomba — meg
valósulna.

A cikket vitaindítónak 
szántam, melyre várjuk az 
olvasók javaslatait, elgon
dolásait.
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„ S O K  B A R Á T O T  
S Z E R Z E K  Ö N Ö K N E K "

ViUámbeazfilgetés a fran cia  campingelnökkel

Claude F o n ta in e , a 
francia Camping- 
Caravanning c lu b  el
nöke az agárdi cam- 

ptngbcn

Népes francia küldöttség kortyol
gatja az ebédutáni feketét a tihanyi 
motel teraszán. Köztük van Claude 
Fontaine, a Francia Camping Cara
vanning Club elnöke. Szívesen áll 
rendelkezésünkre.

— Mi az általános benyomása 
Magyarországról?

— Először vagyok itt, de ha 
korábban tudtam volna, hogy ilyen 
szép ország és ilyen kedvesek az 
emberek, jóval előbb eljöttem vol
na.

— Mit látott hazánkban?
— Budapest egészen renkívüli él

ményt jelentett mindnyájunk számá
ra: talán a világ legszebb fekvésű 
városa. Ügy érzem, nem tévedek, ha 
„rövid ismeretség” után azt mon
dom: Budapest a második Párizs. 
Meglátogattuk a Balaton legfonto
sabb helyeit is: valamennyi szín
vonalas és mindegyik nyújt valami 
érdekeset, meglepőt. Nagy lehetősé
gek vannak idegenforgalmuk fellen
dítésében, de talán nem elégséges a 
propagandájuk.
• — Mi a véleménye campingjeink- 
ről?

— Láttam a szentendreit, az agár
dit, a balatonfüredit, a tihanyit és 
a balatonföldvárit. Magyarországon 
mindenütt campingekben szálltunk 
meg lakókocsijainkkal. Mondhatom, 
mind az öt tábor nemzetközi szín
vonalú, nem is értem, hogy miért 
csak kettőt ajánlottak ki a külföldi
eknek.

— Mi jót és mi rosszat tapasztalt 
táborainkban?

— Többezer campinget láttam 
már, de mindegyiknél három szem
pont volt a legfontosabb: fekvése, 
az emberekkel való törődés és a  tá 

bor felszereltsége. Az első kettő 
szempontjából a magyarországi cam- 
pingek kifogástalanok. Talán hite. 
hogy Budapesten nincs labor, csak 
a 21 km-re lévő Szentendrén. A 
campingek épületei korszerűek, tisz
ták. Mi a rossz? Inkább néhány 
javaslatot:

1. A jövő e vonatkozásban — 
mind ezt önök is látni fogják majd, 
— az autós-motoros campingezőké. 
Erre már most gondolniuk kell és 
a táborokat úgy kell megépíteni, 
hogy lakókocsik és autók tömegét 
képesek legyenek befogadni. A föld
várin kívül sehol sem láttam kocsi
mosó állást és szervizlehetőséget.

2. A campingekben minden fel
szerelés megtalálható, de a mosogató 
és mosóhelyekről mintha megfeled
keztek volna. A campingezők java 
része e vonatkozásban is önellátó és 
ezekre feltétlenül szükségük van.

3. Mit csinálnak, ha esik az eső? 
Nagy fedett hely kell minden tábor
ban. Elég, ha ez négy vasrúdon álló 
műanyagtető, alatta székekkel, asz
talokkal.

4. A táborokhoz vezető utat sű
rűbben kellene jelezni, a távolság 
feltüntetésével. Különösen fontos ez 
Budapest és Szentendre között.

— Egyéb észrevétel?

— Szerintem Balntonfüreden, vagy 
Földváron már most lehetne rendez
ni nagy nemzetközi ramping talál
kozót. Ezrek jönnének önökhöz! 
Ennek előfeltétele, hogy legyen 
Magyar Camping Club és az belép
jen a nemzetközi szövetségbe, és 
hogy a három dolláros napi camping- 
díj helyett más megoldást találja
nak. Kézenfekvő volna, ha a kül
földi utazási irodáknál ugyanilyen 
összegért lehetne „utascsekket” vá
sárolni, amelyeket a határon forint
ra válthatna be a vendég. Ebben az 
esetben nem lesz a campingező csak 
két táborhoz kötve és ott használja 
fel pénzét, amelyik táborban kíván
ja. Ha így lesz, kevés lesz az a 32 
camping, amelyik országunkban van.

— Reméljük, hogy ezután gyak
rabban üdvözölhetjük.

— Jövőre Görögországba me
gyünk, de 1964-ben újra ide jövök 
családommal. Addig is sok barátot 
szerzek Önöknek most Ruhpolding- 
ban (a nemzetközi szövetség nagy 
táborában. — A szerk.) és a francia 
klub másfélmilliós (!) tagsága köré
ben is nagy propagandát csinálok 
campingmozgalmuknak. Megérdem
lik!

— rd

TUDNIVALÓK
A TERMÉSZETJÁRÓ BALESETBIZTOSÍTÁSSAL KAPCSOLATBAN

B iztosítva v an  li a  I e  s  с I e s e té re  a  M agyar T erm észe tb a rá t 
Szövetség m in d en  tag ja , ab b an  a  n a p tá r i  évben, am e ly b en  
igazo lványát k iv á lto tta , a ttó l az  Id ő p o n ttó l kezdődőire , a m i
k o rtó l igazo lványát az ado tt é v re  m eg k ap ta .

B aleset a la tt , am elynek b e k ö v e tk e z te  esetén  az Á llam i B iz
to s itó l fizetési kö telezettség  te rh e li , a  b iztosíto tt a k a ra tá n  k í
v ü l h irte len  fe llépő , külső b e h a tá s t k e ll  érten i, am ely  a  b iz to 
s íto tt  h a lá lá t, á llandó  ro k k an tság , v a g y  m úlékony s é rü lé sé t 
okozza,

Л b iz tosítási szo lgálta tások  m é r té k e :
a) az á llan d ó  és teljes ro k k a n tsá g , vagy halál e se té n  F t. 

30 000,—;
b> á llandó , d e  részleges ro k k a n tsá g  e se té n  a ro k k an tság  sz á 

za lékos m érték e  szerin t a  30 000,— fo r in tn a k  m egfelelő sz áza 
lé k a ;

e) B alesetből szárm azó cso n ttö ré s , cson trepedés, vagy  leg
a lá b b  2« nap o s táppénzes b e te g á llo m á n y t előidéző sé rü lés  e s e 
té n  400,— Ft.

lia  a b a le se t oly term észetű , v ag y  o lyan  helyen  tö r té n t, hogy 
a  b a lese te t szen v ed e tt sz á llítá sá ra  szállítóeszközt ke ll igénybe- 
vennl, ú g y  az  Á llam i B iztosító az  igazolt m en tési és szállítási 
k ö ltségeket F t 1500,— erejéig  m eg té ríti.

A te rm é sz e tjá ró  balese tb iz tosítás k izáró lag  te rm észe tjá ró  
tú ra , av ag y  h ivata los te rm é sz e tjá ró  v ersen y en  való  részvéte l 
közben b ek ö v e tk eze tt b a le se tek re  é rv én y es  és h a tá ly a  k ite r
jed  az od a- és v isszautazás k ö zb en  e lő fo rdu ló  b a lese tek re  is.

E setleges balese tek  esetén  a  b e je len té sh ez  az Á llam i B izto
sító e  r é l r a  szolgáló fo rm a n y o m ta tv á n y á t kell Igénybevenni. 
Ezen sz e re p e ln ie  kell a  kezelő (SZTK) orvos, a M agyar T er
m észe tb ará t Szövetség, vagy az  eg y esü le t Igazo lásának . A bal
eseti k á r je le n té s  ta rta lm azza  a  b a le se t le írásá t.

B aleset e s e té n  m ind a  M a g y ar T e rm észe tb a rá t Szövetség, 
m ind az  Á llam i Biztosító V. k e rü le ti  fió k ja  (V„ K ossu th  La
jos té r  13—IS. sz. T elefon: 314—530, 314—573) felv ilágosítást 
nyú jt.
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Tapolcai« forrásainál
A Tapolca érdekes forrás- 

vidékére könnyű eljutni. 
Veszprémből a Bakony leg
szebb tájain vezet az új 
pápai műút. Farkasgyepű 
után szelídülni kezdenek a 
hegyek, Bakonyjákónál az 
egymás mellé sorakozó 
lamkás dombok s völgyek 
közé rejtekeziki Döbrönte 
vára; aztán lassan kisimul 
a táj, hogy Pápánál a hegy
vidék a Kisalföld rónáival 
találkozzék. Ha Veszprém 
felől indulunk útnak, nem 
kell Pápáig mennünk, az 
autóbusz ott áll meg a 
tapolcafői templom előtt. 
Ha Pápáról indulunk, még 
túra számba sem menő 
sétának számít a Tapolca 
forrásainak felkeresése.

A Tapolca patak tulaj
donképpen Pápa éltetője 
volt évszázadokon át, s 
valamikor a település he
lyét is meghatározta. Fon
tos szerepet töltött be a 
hajdani vár, védelmi rend
szerében s partjain zakatol
tak azok a vízimalmok, 
kallók, amelyek megala
pozták a város gazdasági 
fejlődését.

Ha Pápáról indulunk út
nak, kerüljük el az ország
utat, s kövessük hűségesen 
a Tapolca partját. így nem
csak a szebb utat választ

juk, de meg megtaláljuk 
a hajdani malmok néhány 
máig is megmaradt festői 
környezetbe rejtezett utód
ját, Kedves maga az út is. 
de Tapolcafőn olyan kép 
fogadja a turistát, amely a 
maga nemében páratlan 
messze vidéken.

A templom magaslaton 
áll, s meredek lejtőjén 
érünk le a tisztavízű for
rástóhoz, melynek tükrét

A F elln e r  Ja k a b  tervezte  pJpui 
tem plom

az itt is, ott is feltörő for
rások, mint apró gejzírek

Balatoni nyaralók
KIRÁNDULÓK !
VIKENDEZŐK I 
ÚJJÁÉPÜLT A SZÁNTÓDI

Révcsárda!

Magyaros
ételkülönlegességek, 
hangulatos cigányzene

tartják folytonos mozgás
ban. Ha a gát tövében 
megállunk, megfigyelhet
jük, hogy a tó zöld és bar
na vízinövényekkel benőtt 
fenekén apró kráterek per- 
cemkiat, vagy pillanatonkínt 
hogyan emelik fel a ma
guk építette homokdombot, 
izgalmasan érdekes látvány 
a felbuzgó forrás áradatá
ban' táncoló ezernyi arany
színű homokszem, s a fe
li ér, tajtékos, bugyboréko
ló, széles körökben örvény
lő, fodrozódó víz.

A község alatt elterülő 
krétakori mészkőből törnek 
elő ezek a kristálytiszta, 
légbuborékokkal kevere
dett vizű források. A föld
tani törésvonalakkal kap
csolatos rétegforrás sorozat 
15—18 fokos langyos vize, 
mintegy 50—100 méter 
mélységből tör a felszínre. 
Az egész forrásterületről 
naponta mintegy kilenc
venesei' liter víz jut a 
Tapolca medrébe, mely el
látja Pápa vízvezetékét, s 
jut belőle az ajkai ipar
telepeknek is.

A templommal szemben 
.1 tó másik partján öreg 
vízimalom áll. Feltáruló 
ódon faajtaja mögött mint
ha az emberi értelem egyik 
első ősi művét látnánk: víz
kőtől csonttá keményedért, 
mohával, zuzmóval borí

to tt malomkerékre ömlik a 
víz.

Fent a hegyoldalban ta
láljuk meg a források má
sik csoportját. Óriási kő
lapok fekszenek itt ferdén, 
mintha csak most döntötte 
volna el őket valamely ré
tegmozgás hatalmas ereje, 
s ahol elérik a felszínt, 
bugyogó, zúgó források 
törnek elő alóluk; egy-ket
tő, öt-tiz egymásután.

Alant a tó vizében visz- 
szatükröződő öreg falusi 
templom képével, idilli lát
vány. Kislányok babaruhát 
mosnak a partján, öregasz- 
szoiny súlykol, kamaszfiük 
bottal piszkálják a bugy

A fö fo rrá s  lá tképe
(Fekete  Z oltán  felv.)

borékoló vizet. A hegyol
dalban falusi asszonyok vá
logatnak a források közül, 
hogy melyiknél mossák, áz
tassák a ruhát, vagy szí
nes korsókat töltenek meg 
a mészkő alól előbukkanó 
friss vízzel. Az öreg falu 
mindennapi életébe szer
vesen beletartozik a ked
ves, langyosvízű tó.

A tapolcafői forrásokat 
régen felfedezték. A szom
szédos szőlőhegyen dombor
műves, feliratos római os- 
sáriumot találtak, s a kör
nyéken előkerült áldozati 
kövek, érmék, kerámiák, 
borostyán- és bronzsizob- 
rócskák, gyűrűk és éksze
rek beszélnek az egykori 
pannoniai telepesek gaz
dagságáról. így lehet, hogy 
az a legenda is igaz, amely 
szerint a rómaiaknak már 
nyaralótelepe is volt Tapol
cafőn, ahol márványmeden
cékbe foglalva fürdésre 
használták a tó vizét. Tep- 
la, Toplic, Toplica szláv 
nyelven melegvízű forrást 
jelent, s Tapolcafő neve is 
jelzi, hogy a rómaiak után 
szlávok telepedtek le a 
források körül. A magyar 
történelemben csak a XIV. 
században találjuk Tapolca
fő nyomát, de a néphagyo
mány szerint már a régi 
bakonyi rengetegben élt 
pogány magyarok is ennél 
a forrásnál áldozták Hadúr
nak fehér lovaikat.

A források környékét 
most a természetjárók fe
dezték fel. Tapolcafő ma 
kedvelt célja a Bakonyt 
járó turistáknak; a forrás- 
tó és környékének sajátos 
kis világa minden fárad
ságot megér, si magával 
ragadja a természet min
den rajongóiát.

Lipták Gábor
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osmán
A R Ó Z S A D O M B  O L D A L Á N

Meredek hegyi út kanya
rog Gül Baba sírjához, a 
kultuszhellyé vált Gül Baba 
türbéhez. Ha részben csak 
legendaszerű hitelességgel 
is, de sok mindent tudunk 
a turbóról, és Gül Baba 
életéről.

A középkorban kálvária 
volt a mai Rózsadombon, 
és itt temették el a Buda 
elfoglalásakor elhunyt bek- 
tasi török szerzetesrend fő
nökét: Gül Babát, a „Ró
zsák Atyját", ki számos 
szultánt szolgált és vitéz 
harcosként tisztelték.

Számos regényrészlet, 
operett és a legendák szár
nyai nyomán a harcosból 
jóságos és szent életet élő, 
virágokat kedvelő férfit 
varázisoltak. Legendás nim
busz vette körül.

Síremlékét Jahja Zádé 
Mahomet pasa építtette a 
XVI. század közepén. Ter
vezőjét nem ismerjük, két
séges, hogy Szinan ideke
rült kiváló török építész 
tervei alapján épült volna, 
ki ugyan hazánkban is 
tevékenykedett, később a

török birodalom legnagyobb 
építészé lelt, és. az u. n.

„török reneszánsznak” 
(XVI—-XVIII sz.) kiemel
kedő alakja volt, számos 
palotát, mecsetet, fürdőt 
épített hazájában, megvaló
sítva a kupolaépítés tech
nikailag új módját.

A türbéről és a benne 
lévő eredeti fakoporsóról 
Evlia Cselebi híres török 
utazó „Sziahatnama” c. tíz
kötetes munkájában az el
ragadtatás hangján ír, és 
Gül Baba sírjánál verstani 
metrumokban írja fel a sír
emlék falára megemléke
zését.

Gül Baba türbéje évszá
zadok során kegyeleti hely 
lett, és a délről idezarán
dokolt oszmánok végcélja 
ez a hely volt. Innen vit
ték hazájukba azt a szent 
földet, amit Gül Baba sír
jánál vettek magukhoz.

A türbe ma hajópadló
val burkolt, melyen turbán
nal díszített 1912-ben el
helyezett fakoporsó áll. A 
koporsó mellett a hajó
padló egy kis négyzetes 
nyílással felnyitható, mi

d i i  Baba türbéje  barokk köntbeben

által a padló alatti föld 
hozzáférhetővé válik.

Több mint száz év telt 
el, és közben nagyot for
dult a világ. A török fél
hold eltűnt Buda váráról, 
és a türbét a jezsuiták 
1690-ben kápolnává alakí
tották, oldal-falain nyíló 
törökkori ablakokat ekkor 
részben befalazták és ba
rokk ökörszemablakokká 
alakították át, majd II. 
Józsefnek a szerzetesren
dek felosztására hozott ren
delet« után magánkézbe 
került. 1885-ben a török 
kormány Grill Lajos építő
mesterrel rendbehozatta.

A XIX. század végén 
Wagner János szerezte meg 
a türbét, és a környezethez 
nem éppen illő U alakú 
eklektikus épületet emelt.

Érdekes legendaszerű, 
misztikus történetet mesélt 
„hiteles adatok alapján” a 
közelmúltban elhunyt dr. 
Bonsody- Bevilaqua Béla, 
Wagner János építészről:

„Wagner a türbe köré 
építette évtizedeken át ma
ga tervezte várszerű kasté
lyát. Már igen előrehaladt 
az építkezés, amikor meg
jelent a helyszínen egy der
vis, aki az oszmán biroda
lomból zarándokolt el 
Budapestre. Alaposan meg
nézte a falakat, oszlopokat, 
árkádokat, ballusztereket, 
kupolákat, majd így szólt: 
„Ha kész van a ház, jöhet 
a dzsin!” . . .  Amikor Wag
nernek lefordították mit 
mondott Kelet, fia, nyug
talankodni kezdett, és so
hasem fejezte be kastélyá
nak építését.”

A történet eredete „ti
tok”, de a ma építésze mél
tán sajnálkozik, hogy a 
dervis miért nem már az 
alapok ásásánál jelent meg. 
Ma talán „szegényebbek” 
lennénk ezzel az épülettel.

De ha már megvan, miért 
ne lehetne arab-török mú
zeum belőle, mint ahogy 
ez már korábban illetéke
sek előtt felvetődött.

Legenda, hagyomány bő
ven termett a török világ 
emlékei nyomán, melyet 
íróink is tápláltak, szélesí
tettek, színeztek, meg-meg 
toldva egy-egy regényes 
szerelmi, vagy mélabús 
történettel. A török világ 
keleties formájú, mediter
rán hangulatú városkép« 
eltűnt az olthatatlan gyű
lölet, az értetlenség nyo
mán, emlékeztetőül alig- 
alig maradt meg belőlük 
néhány épület, p>edig az 
északról jövő turista ha
zánkat érintve talál elő
ször török emléket. Euró
pának alig van országa, 
ahol a mohamedán-izlám 
emlékek egészítik ki az épí
tészeti stílusok változatos 
sorát. Budán állítólag 24 
dzsámi, 43 mecset, 3 türbé, 
10 kolostor volt, és ezekből 
a kultikus jellegű épít
ményekből csupán G ül
Baba türbéje maradt meg.

A főváros ezt a jelentős 
török műemlékünket Pfann 
Egon építőművész tervei 
alapján ez évben restaurál- 
tatja, a barokk korban rá
rakott rétegekből kihámoz
za, a fakupola tetőszerke
zete megszűnik, helyette a 
török boltozatű vörösréz 
cikkelye® bádogozás készül, 
a félholdas új gömbszár 
laparanyozása tündökölni 
fog a felkelő nap fényé
ben. Eredeti oszmán stílus
ban fog előttünk állni, és 
ha már a Wagner-féle 
épület nem bontható le, 
a türbé köré ültetett néhány 
száz rózsatővel, virágzó ró- 
zsaligettel emlékezhetnénk : 
a „Rózsák Atyjára”.

Pereházy Károly
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Kétszázötven esztendeje — 1712. 
július 2-án — született Jean-Jaques 
Rousseau, a nagy író és gondolkodó, 
a polgári demokratikus Nagy Fran
cia Forradalom szellemi előkészítője 
A Béke Világtanács nem véletlenül 
javasolta, hogy világszerte ünnepel
jék meg ezt az évfordulót, mert a 
genfi órásmester küzdelmes életű fia 
az emberi jövendőnek szentelte sok
oldalú tehetségét és legnehezebb pil
lanataiban is szilárdan hitt abban, 
hogy — nem kevés küzdelem után — 
„a szabadsággal eljegyzett béke bol
dog kora” uralkodik majd az elnyo
más és zsarnokság korszakai helyett.

Hiba volna Rousseau híres jel
mondatát — „Vissza a természet
hez!” — tanításainak, életművének 
lényegétől elszakítani. A plebejus 
demokrata Rousseau által megfogal
mazott „természetes állapot” — va
gyis az a helyzet, amikor még min
den ember egyenlő volt, nem volt 
magántulajdon és társadalmi aláren- 
dellség — nem azonos azzal a „bol
dog és szűz paradicsom”-mal, ami
lyennek a természetet írja ie gyö
nyörű regényében, az „Új Heloise' - 
ban. A felületes köztudat sokáig ösz- 
szetévesztette Rousseau fogalmazá
sát a már említett „természetes álla- 
pot”-ról és rajongását a természet és 
a természetjárás iránt. Elmondhat
juk, hogy — az olasz Renaissance 
néhány nagy művésze és gondolko
dója után — „a természet alázatos 
fia. Jean-Jacques” (így' nevezte ma
gát) volt a természetben levő fenség 
és báj egyik legelső, nagy tudatosí
tó ja. Az őskommunizmus állapotát 
azonban általában nem kritizálta és 
a magántulajdonom alapuló társada
lom létrejöttét tulajdonképpen hala
dásnak tekintette a „természetes ál- 
lapot”-hoz képest. Ugyanakkor azon
ban rájött, hogy a magántulajdon a 
néptömegek elnyomásának forrásává 
lett. Bár a társadalmi életnek a gaz
daságtól való függését csak sejtette 
és soha nem jutott el a tudományos 
materialista felfogásig, kiválóan fel
ismerte — és megfogalmazta — hogy

nónikus támadás volt a magát „ki- 
választott”-nak képzelő feudális er
kölcs. egy hazug és álszent civilizá
ció ellen. Egyes „romantikus” írók 
— például a hitlerista Bonsels — ezt 
a fogalmazást odáig ferdítették, hogy 
bizonyos „alacsonyrendű” népeknek 
ne is adják meg a civilizáció, a nem
zeti függetlenség, a társadalmi fej
lődés lehetőségét, mert „csak akkor 
maradhatnak jók és tisztaszívűek.” 
És olyanok is akadnak, akik a „bol
dog és szűz paradicsom” jelmonda
tát szembeállítják a természet át
alakításának korszerű igényével.

Megalázása ez Rousseau emléké
nek! Mert ha „Jean-Jacques” nem 
is tudta levetni kora viszonyainak 
sok korlátját, ha voltak is utópista 
illúziói, az emberiség „természetes 
állapotá’’-nak nem az elmaradottsá
got, hanem a nem gátolt előrehala
dást tartotta. És a természet paradi
csomából sem űzte ki „a tevékeny és 
szorgos emberi nemet”. Éppen ellen
kezőleg: a természet élvezésére taní
totta embertársait.

Messzire vezetne annak elemzése, 
milyen dialektikus kapcsolat van a 
természet átalakítása és az „ősi és 
vad” természeti szépségek élvezése 
között. A lényeg az, hogy csak a szo
cialista társadalomban valósítható 
meg ez az összefüggés. A szocialista 
társadalomban, amely azzal, hogy a 
társadalom birtokába veszi a földet, 
egyszerre ad módot a föld leghasz
nosabb, leggazdaságosabb művelé
sére és a több szabadidőre, a táj 
szépségeinek felfogására is. A szo
cialista társadalom oldja fel „a ci
vilizáció kegyetlen ellentámadását”, 
amit Rousseau még nem látott fel- 
oldhatónak. Akarta a  haladást, küz
dött a közboldogságért, de nem 
tudta, hogy a társadalmi tulajdonon 
alapuló államban éppen a „civilizá
ció” ' (az előítéletektől, hamis esz
méktől megszabadító és a nagy tö
megeket átható kulturális forrada
lom) segítségével érhetik el az embe
rek testük és lelkűk egyaránt har
monikus kifejlődését. Azt, amit a 
nagy Jean-Jacques úgy nevezett, 
hogy „rokonságban maradni a ter
mészettel.”

A.

K o u s s e a u  e g y ik  v il lá ja ,  g y ö n y ö rű  fe s tő i 
k ö rn y e z e tb e n , M o n tm o re n c y b a n

E g y  é rd e k e s  é s  s z é p  k ö n y v  fo tó

a magántulajdon kevés kézben való 
összpontosulása bitorlás. Elítélte a 
nemesek és papok kiváltságait, prog
ramot adott a plebejus tömegeknek.
I Rousseau — különösen mint agitá
tor és mint szépíró — a jövőbe lá
tott, egy olyan világba, amely el
tünteti „a lealázó különbséget” a 
szellemi és fizikai munka, az alkotás 
és robot között. Mint teoretikus 
azonban adott olyan idealista — 
vagy legalábbis bizonytalan — meg
fogalmazásokat is, amelyeket aztán 
a tudomány és -haladás ellenségei 
agyafúrtan felhasználtak. Rousseau 
megfogalmazása „a jó vadember”- 
ről tulajdonképpen szenvedélyes és

R o u ss e a u  v i lá g h írű  m ű v e , a  N o u v e lle  
H e lo ise , a m e ly b e n  o ly a n  n a g y  te re t  s z e n 
te l  a  te rm é s z e tn e k .  Л  fo tó  a  k é z ira t  

e g y ik é t m u ta t j a

■ I

ЕПШ  ПЕК...
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S a lg ó ta r já n  a kB r-
ny«*7fl lm aryekról

625 meter magasan áll, szédülve ka
paszkodott fel rá 1845 tavaszán Pe
tőfi: „Oly rendkívüli helyen fekszik, 
hogy gondolatnak is őrült volt oda
építeni — írja útilevelében. — Kör
nyékezi rengeteg erdő, bükk, cser, 
tölgy, s egyéb fákból. A hegy teteje 
óriási gránitszikla, s e fölött állott a 
vár, melynek most már kevés ma
radványa van. A legmagasabb fal 
mintegy két öles. Talán nem volt 
Magyarországon vár, mely oly közel 
szomszédja lett volna a csillagoknak, 
mint Salgó. Sokáig ültem romjainak 
legfelső csúcsán; tekintetem mérföl
deken, lelkem századokon túl baran
golt." A költőt elbűvölte a hegy
csúcsról föltáruló körkép, s a rom
falakból áradó történelem; itt fo- 
gamzott meg benne Salgó című el
beszélő költeményének meséje:
Fölmentem a hegy sziklatetejére,
S letelepedtem a romok fölött. 
Verőfényes nap volt. Tekintetem, 
Nem lelve gátot, mérföldekre szállt, 
Mint börtönéből megszökött madár, 
S vígan kösztönté a kék messzesé

get . . .
Itt üldögélt a költő az oszlopos el- 

válású bazaltsziklák tetején —, ahol 
most fehér márvány emléktáblája 
ragyog —, aztán benézett a sarló
alakú várudvarra, megmászta a leg
épebben megmaradt, ötszögű bás
tyát, letekintett a bazaltköbe vágott 
ciszternába, bejárta az egész sasfész
ket, mely egykor egy másik költő, 
Balassi Bálint tulajdona volt.

Salgótarján új városnegyede

Д  Karancs ormán állunk, az or- 
szághatárt is jelző háromszö

gelési gúla tövében. A szelíd nyár
végi délután puha fényei lágy voná
sokkal húzzák alá a nagy ívben ki
bontakozó hegyvidék legjellemzőbb 
jegyeit. Nyugaton a Cserhát hullá
mos dombsoraj és a közéjük zárt 
puha völgyek kedves, szeretetre
méltó tájrészleteket formálnak. A 
csúcsokon várromok ülnek, a  hegy
hátakat, dombtetőket tölgy- és cser
erdő borítja, a lejtős oldalakon sző
lők, szántók, gyümölcsösök, a pata
kok mentén apró falvak serege. Dé
len és keleten a salgótarjáni bazalt
vidék süvegalakú szép sasbércei so
rakoznak az ég aljával egybe- 
simulva.

A Nógrádi-medence keleti öblé
ben emelkedik a Karancs dómszerű

hármas kupolája. Palóc Olimposz
nak nevezik ezt a kialudt hatalmas 
tűzhányót, melyből robbanásszerűen 
tört fel a teméndiek láva, nem olyan 
csendes szivárgással, mint a Cserhát 
erőtlen lésvulkánjaiból. Erőteljes 
lávafolyásaj süvegalakú sasbérceket 
meg hatalmas kiterjedésű láva-taka
rókat hoztak létre. Salgótarjántól 
keletre vonul hosszan a Medve ba
zaltfennsíkja, körülötte pedig mint 
őrtornyok sorakoznak a magányos 
bazaltkúpok, a szép és szabályos 
formájú Somlyó, Pécskő, Nagykő, 
Szilváskő és Salgó.

A Medves az őserdejében hajdan 
nyájanként tanyázó medvék sokasá
gától kapta nevét — írja „Nemes 
Nógrád vármegye esmértetője” a 
múlt század elején —, ma lapos, 
erdős-mezős tető, hosszú oldalnyúl

ványain egyre rit
kuló erdőkkel. A 
Medves fennsík 
délnyugati pere
méről emelkedik 
ki a táj legmaga
sabb bazaltkúpja, 
a Salgó. Tömzsi 
bazaltoszlopai fö
lött a tatárjárás 
korában emelt 
vár romjai omla
doznak.

A Karancsról 
ide vezet utunk a 
Tarján patak völ
gyén át, s a porla- 
dozó falak közt 
szinte ránktör a 
táj történeti és 
irodalmi múltja. 
A csúcsot koro
názó öregtorony



A Salgóvár lábánál fakadó Salgó 
forrás csermelyének és a Karancs 
alatt eredő Tarján paitaknak egyesü
léséből kiformálódott szűk völgybe 
nőtt bele Salgótarján városa. Száz 
évvel ezelőtt még alig 800 lelkes 
apró jobbágyfalu, ma egyik legjelen
tősebb iparvárosunk. A feltárt gaz
dag széntelepek, majd az energiafor
rás tövébe települt gyárak egy év
század alatt harmincötszörösére nö
velték lakosságát. Ma már nem fér 
el a Tarjáim-völgyben, szétágazik a 
meillékvölgyekben, felkúszik a kör
nyező dombok hátára, s egyre nö, 
hiszen 1950 óta Nógrád megye szék
helye is. Az acél-, az üveg-, a vas
öntő- és tűzhelygyár sűrű népessé
gével egy-egy külön városka, utcáin 
szinte karavánszerűen közlekednek 
a munkásszállító autóbuszok, melyek 
még a Cserhát belsejéből is hozzák- 
viszik a gyári dolgozókat. Salgótar
ján a magyar munkásmozgalom 
egyik erős fellegvára is, falai alatt 
védte vitézül a hazát 1919 nyarán 
Stromfeld Aurél fiatal forradalmi 
hadserege.

Az ország egyik legfontosabb ipar
városát kerekded bazaltkúpok ve
szik körül, a Somlyó, a Pécskő, a 
Pipis, a Meszestető és a Baglyaskő. 
Szépformájú bérc mimdégyik, közü
lük a Baglyaskő egész Európában 
egyedülálló vulkánembrió. A felnyo
mult láva csak a kráter kürtőjét töl
tötte meg, s mikor később a külső, 
lazább kőzetek lepusztultak, a kür
tőbe fagyott bazalt toronyszerű

A  H á k ó cz i-f* , a h o n 
n a n  1919-ben a g y ő 
z e lm e s  e lle n tá m a d á s  
— S tr o m fe ld  A u ré l 
v e z e té s é v e l  ■ m e g in 

d u lt,

A  S algó  m e n e d é k h á z

Bazaltömlés évmilliók előtt 
adta a sűrű követ,

Somoskővár, roppant virágkehely, 
ebből emelkedett

— szinte magától, mintha csak a
láva

így zúdult volna elő 
az ég felé, s a hegynek folytatása 

volna a vártető ...
Somoskő tetejéről előttünk van az 

egész Salgótarjáni-medence, s Nóg
rád megye jórésze is. Alattunk füs 
tölögnek Salgótarján, Zagyvaróna. 
Zagyvapálfalva gyárkéményei, jobb 
ról — a méltóságteli Karancson túl
— a Cserhát domb-hullámai ringa
tóznak, balról pedig a Mátra néz fc 
lénk sötét északi oldalával.

A nap most száll alá, s rózsaszín 
derengésben úszik az egész táj . . .

Antalffy Gyula

sziklafalként került a napvilágra. A 
különleges földtani ritkaság, az ég
nek meredő, kifejtett lávatöltelék 
tetején valamikor Csák Máté vára 
állott. Egyetlen kő sincs ma már 
belőle.

A Salgótarjáni-bazaltvidék leg
északibb pontján, közvetlenül az or
szághatáron tűi áll Somoskő vulkáni 
kúpja. A bazaltömlés nagyszerű 
sziklaesoportozatot formált ki ezen 
a hegyen: öt-, hat- és hétszilögű ba
zaltoszlopok úgy hajolnak ferdén le
felé, mintha vízesés kövült volna 
meg. A somoskői bazaltzuhatag osz
lopai kecsesek, karcsúak, nem olyan 
tömzsi „lisztes-zsákok”, mint a Salgó 
vagy a Badacsony bazalt tornyai.

A hegy tetejét itt is festői várrom 
ékesíti. Petőfi megcsodálta ezt az 
építési módot: ,.Sonioskő nem nagy 
vár volt — írja 
róla —, nem is 
nagy hegyen épült, 
de bámultam épí
tését, mely gyö
nyörű öt-hat-hé t- 
szögü kövekből 
van." A bazalt- 
oszlopokat úgy 
helyezték vízszin
tesen egymásra az 
építők, mint ahogy 
az ölfát halmoz
zák rakásra; ki
felé álló sokszögű 
végeik olyan há
lózatot mutatnak, 
mint a méhek 
viaszsejtjei. A vár 
valósággal meg
elevenedik Deve- 
cseri Gábor lükte
tő soraiban:
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..protekcióval’', 200 líráért 
kaptunk kis üveglódísztár- 
gyat. Továbbérve a csipké
jéről híres Buranóba, egy. 
a társaságunkban lévő pesti 
orvos elkiáltotta magát : 
..Aki lovat vett, ne nézzen 
oda!”. Itt ugyanis már 150- 
ért kínálták. Torcellóra ér
ve, amelynek téglákból ki
rakott templomi főhelyén 
még Attila ült, már 100 lí
ráért vesztegették.

A lidói Villa Roma ét
termében egy kis üveg ás
ványvizet kértünk szeré
nyen, félve, hogy a bor 
drága. 100 lírát fizettünk 
érte. Másnap ugyanennyit 
fizettünk egy liter, vörös
borért egy jó csemege
üzletben.

Láttuk belülről a pompás 
Gritti-szállodát, amelyben 
Hemingway „A folyón át. a 
fák közé” című regénye 
játszódik, a Danielit, amely
ben Molnár Ferenc a da
rabjait írta és bizonyságul, 
hogy milyen kicsi a világ, 
az egyik szűk velencei ut
cán szeretetreméltó római 
követünkbe, Simó Gyulába 
ütköztünk, aki éppen arról 
a tanácskozásról jött, ame
lyen elhatározták a magyar
olasz kultúrkapcsolatok to
vábbfejlesztését, így magyar 
tanszék létesítését a római 
egyetemen, és olasznyelvű

középiskola felállítását ■ 
Magyarországon . . .

Valamikor egy amerikai 
utazó, hazaérkezve Velencé
ből, sajnálkozással közölte, 
hogy nem sokat látott a 
városból, mert „éppen ár
víz volt”,

Nos, vízben most sem 
volt hiány, de látnivalókban 
és mulatságos esetekben 
sem!

Abel Olga•— 
Вепатпу Sándor

T U R I S T A j E G  Y Z E T E K  O L A S Z O R S Z Á G B Ó L

Turista szemmel igyekez
tünk körülnézni Olaszor
szágban. Mindenekelőtt fel
kerestük azokat a helyeket, 
amelyek bizonyítják, hogy 
a világ eme — bárki bár
mit is mond — legszebb 
sportját ma már maguk az 
olaszok is űzik, holott a 
rossz nyelvek azt tartják 
róluik, hogy ők csak „nézik” 
a többi országok hozzájuk 
látogató turistáit. Nos, a 
jelenlegi Olaszországban 
nem kevesebb, mint más
félezer turistatábor műkö
dik, az Északi Alpoktól le 
Szicília legdélibb csücs
kéig Ezek kis, fekete kú
pokkal vannak jelezve az 
ottani turista térképeken. 
Az olasz „camping”-ek leg
nagyobb része hegyekben 
(Montecatini stb.) és a ten
gerpartokon húzódik.

És mert Olaszországról 
van szó, magától értetődik, 
hogy itt igen nagy a vízi
élet. A velencei nagy va- 
porettók, az „Altino", az 
„Aquileia” s a többiek 
szállítják százezerszámra a 
lagunavilágba, Muráméba, 
Buranóba, Torcellóba, a 
Szent Mihály- és a Szent 
György szigetre a kirán
dulókat. A távolabbra 
igyekvő turisták a Tutajo- 
sok rakpartját — olaszul a 
Ríva dei Zattere-1 — kere
sik fel. A hajóstársaságok 
hajói hátukra veszik a sát
rakat, a csónakokat, hegy
mászó botokat, hogy azután 
tulajdonosaikkal együtt ki
rakják őket a nápolyi s a 
szicíliai öbölben, készen a

„tűzhányó” megmászására. 
De, persze, az olasz lagú
nákon, országutakon jövő
menő, fényképező, ámul- 
kodó turisták zöme még ma 
is más nációkból kerül ki. 
Láttunk egy gyönyörű, ha
talmas tengerjárót, a görög 
„Akropolisz”-1, amely Hel
la,sból hoz rendszeresen
turistákat Velencébe. Min
denki érdeklődéssel nézte 
azt az impozáns szovjet 
hajót is, amely szemünk 
előtt kanyarodott be a ki
kötőbe, árbocán a sarló
kalapácsos lobogóval.

Az Ente per il Turis- 
mo-k, az olasz turista hiva
talok ezer és ezer, a leg
különbözőbb nyelveket be
szélő idegenvezetőt foglal
koztatnak, akilk a szovjet 
utazóknak éppoly folyé
kony oroszsággal magya
rázzák Pompeji és Herku- 
lánum történelmi neveze
tességeit, mint ahogy ara
bul is elmondják ugyanezt.

Jártunk a Garda-tónál, 
két tündéri fürdőhelyén, 
Strmtone-ban és Desenz- 
ano-ban. Mindkettőben a 
kikötőtől nem messze, szem
betűnően látható a turista
hivatal táblája és elmond
hatjuk, akadt nem egy 
hivatalnokuk, akinek fel
csillogott a szeme, amikor 
meghallotta, hogy magya
rok vagyunk.

Ha megkérdeznének ben
nünket, mi volt a legna
gyobb élményünk ezen az

olaszországi turistaúton, ha
bozás nélkül a Vicenzában 
lévő Olimpiai Színházra 
szavaznánk, erre a barlang- 
szerű és mégis örökmodern
nek ható antik teátrumra, 
ahol órákig időzött Goethe, 
elnézve a thébai utca pers
pektivikus díszletét. Pado- 
vában pedig fájt a szíve az 
embernek, látva a bomba
roncsolta Giotto-képeket, a 
freskótestből csak egy kéz. 
másutt fél fej maradt meg, 
köztük mezőnyi sivár vako
lat. így fest ma a világhírű 
Eremitane-templom !

Turisták járják a Pó-sík- 
ságot, ahol a folyókra a 
hidaknál ki van írva a ne
vük (Pó, Adige stb.j. Az 
autós-turisták azonban ké
szüljenek fel, hogy nem 
útonállók ugyan, de útju
kat állják az útépítő tőkés 
vállalkozók inkasszánsai, 
akik mindaddig, amíg a be
fektetett pénz vissza nem 
térül, útpénzt szednek az 
autósoktól.

Sok, kacagtató epizódban 
volt egyébként részünk. A 
muranói üveggyárban, nagy
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A dömösi kompon váltunk egy-egy „vonalat”, Szob 
felől dörög az ég, partraszállás után megilletődötten ol
vassuk a. fára szögezett figyelmeztetési: A Rámszakadék 
életveszélyes! — így kezdődik vasárnapi túránk. Kis 
csoportok ballagnak előttünk az úton, a réteken sátrak 
úttörőkkel. Vakáció a sűrűlombú erdők peremén.

A Kainz-forrásnál elfogynak úti társaink: jórészük le
pihen a völgyben, néhányan a Vadálló kövek felé mene
telnek — csak mi négyen ballagunk tovább, mert „szik
lás-túrát” terveztünk erre a napra.

A Rám-szakadék bejáratánál szelíd erdei táj fogad 
minket, miiintha csak meg akarná kontrázni a veszélyt- 
jelző táblát. Patak csörgedez lábunk előtt, kétoldalt, az 
enyhe lejtőn szikár, őrt álló fák.

Ember — sehol. Csak nagy, nagy csönd. Erre az útra 
nemigen akad vállalkozó?

A természet új diapozitíveket helyez vetítőgépébe: 
elszűkül az ösvény, fölénk ugranak a sziklás partok, 
tekeregni kezd az út, át- meg átszeldesi a patakot, s 
most már tízméterenkint változik a kép. Ez már nem a 
szelíd völgy — földön és „égen” sziklák hevernek, lóg
nak, fenyegetőn és hatalmasan, s ahogy ugrálunk, ka
paszkodunk, zergéknek érezzük magunkat.

Kis térségen, ahonnét 
csak keskeny pántlika 
távoli ég — embercso
port. Férfiak, nők, gye
rekek. Igen, 8—10 éves 
gyerekek. Szüntelenül 
mászkálnak, még pihe
nés közben is, egy kis
lányt alig lehet leva
karni a négyméteres 
szikláról, feje lefelé lóg.
Mi tagadás, elég nagy fe
lelőtlenség gyerekeket 
hozni ide. Egy férfi rá
juk m utat és nekünk 
mondja:

— Tavaly egy tanár 
vezetésével kisebb diák
csoport járt erre. Az 
egyik iskolás lezuhant.
A tanár utána nézett, 
hová esett a gyerek, s 
6 is utána zuhant. Mind
kettő meghalt. Nem já 
ték ez, kérem. Dehát
vannak ilyen szülők is...

A mogorva kanyon jobbra csap, majd hirtelen balra 
— és itt az első nagyobb vízesés. Két sziklafal eresz- 
csatornája önti, a létra oda van támasztva a nyílás szá
jához. Mászunk, szépen, sorban, fent egy kis nekilódu- 
lás — és káugrunk a patakból. Nemsokára megint létra, 
felső fokai bizony hiányoznak, alatta síkos fal, de a két 
„karfa” segít. Húzódzkodás, mászás, ugrás, kapaszkodás 
ujjnyi kiugrókba, aztán hirtelen megszelídül a táj, vége 
a szakadéknak. Ravaszok itt a hegyek, a Rám mindkét 
végén csalogatja a vándorokat.

Dobogókőig süt a nap, ott még pár percig élvezzük a 
távoli Dunakanyar képét, aztán kis gomolyokat pipál
nak a hegyek, messze alattunk felhófoszlányok szalad
nak szélháton Visegrád felé, majd zuhogni kezd.

Az Eötvös Loránd Turistaházban csúcsforgalom. Még 
állóhely is alig akad: Kiderül, hogy az üdülők is itt 
étkeznek, így nem maradi hely a magunkfajta halandók
nak, akiket a lexikon turistáknak nevez. Vajon nincs 
más lehetőség az üdülőházak lakóinak étkeztetésére? 
Kimegyünk a fedett tánchelyre, kipakolunk —, de mi 
lesz azokkal, akik itteni ebédre számítottak? A turista
házban. És akik — urambocsá’ —, még a bevételi ter
ven is segítenének. . .

Irány a  Kétbükkfanyereg, a Pilis oldalában megcso
dáljuk a  Vaskapu impozáns monumentalitását, égből és 
levelekről hull ránk az újra megeredt eső. S a Pilis nem 
tréfál: köntörfalazás, szerpentínezés nélkül húzza az ég
nek útjait, egyenesen felfelé.

Pilisszentkereszt, majd a Szurdok következik. Hát — 
ha van „vadregényes” vidék, ez az. Két, teraszos pira
misdomb közt fut be a völgy, s a Duna felé igyekvő pa
tak. Igaz, sietnünk kell, mert már erősen alkonyodik, 
de meg-megállunk — csodálkozni. Mintha Carrarában 
járnánk, fehér márványtömbök között, olyanok ezek a 
hószínű, szeszélyesem összedobált sziklák. Milyen keve
sen jönnek el ide — a dobogókői autóbusz jóval feljebb 
szedi össze utasait, arra pedig aligha számít valaki, hogy 
a Szurdokból kikerülve, eléri a pilisszentléleki busz állo
mását. Kiesik a turistaforgalomból. Kár. Még a szürkü
letben is lélekzetakasztó látvány. Milyen lehet izzó nap
sütésben, mikor a sugarakat pengve hasogatják, szikráz- 
tatják a habszinű sziklaélek?

A patak befut egy fahíd alá, s ott túl, a műúton, fel
tűnik a Pomázra tartó autóbusz.

Marthy Barna
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ßorongos va.surnap reggel indul
tunk a „jánnyal”. A jány 

Gyöngyi névre hallgat, hivatalosan 
Gyöngyvér, de a családban Csimpi- 
nök is hívjuk. 12 éves múlt már
ciusban és ő a család egyetlen, tu
rista szempontból nevelhető tagja.

Előző nap lagzitoan voltunk Zala- 
váron. Egész nap zuhogott az eső, de 
azért megnéztük a zalavári templom 
romjait.

Keszthelyről indulunk Sümegre. 
Kissé bódultak vagyunk a lagzitól. 
Én eszem a rántott sertéskarajt, 
Gyöngyi koplalókúrát tart. Rezáben, 
tekintve, hogy vasárnap van, az is
kolában pecsételünk. Az iskola igaz
gatójától rövid fél óra alatt többet 
tanultam a fényképezés tudományá
ból, mintha elolvastam volna egy 
csomó vaskos könyvet. Csodálatos 
felvételei vannak . . .

Megmásztak a Tátikát — a gyö
nyörű panoráma elfeledtetett velünk 
minden fáradtságot. Tátikáról futó 
eső kergetett le bennünket. Futunk 
mi is az esővel, szerencsére ellen
kező irányba.

Az országúton maradunk. Megpró
bálunk autóstoppal menni, meg
előzve korunkat. Érdekes, ha az autó 
dugig tele van, akkor a bennülők 
barátságosan mosolyognak, széttár
ják karjukat és integetnek. Ha ket
ten ülnek a kocsiban, akkor úgy csi
nálnak, mintha nem tudnák, miről 
van szó. Már integet felénk Sümeg 
vára, amikor a gyorsbusz —, mely 
állítólag nem áll meg — felvesz ben
nünket.

Sümegen egy egész délelőttöt töl
töttünk, de megérte. A várról lepil
lantva olyan a község, mint egy ék
szerdoboz. Remek a szálloda és a 
cukrászda is. (Gyöngyinek javul az 
étvágya.)

Megcsodáltuk a plébániatemplom 
Maulbertsch-freskóit, a kollégium 
épületét és udvarát, a sok szép régi 
és új házat, mely Sümeg sajátságos 
légkörét adja, majd elindultunk, 
hogy végre egyenesbe kerüljünk.

Vállust egy akkora völgyben talál
tuk meg, hogy éppen csak hogy bele
fért. A szívélyes tanácselnök még 
borral is megkínált bennünket. Et-
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tői Gyöngyi még hegynek felfelé is 
beszél és kérdez.

A szentgyörgyhegyi menedékház
ban töltöttünk „egy éjt a Kopasz he
gyen”. Először a gondnok néni láng
pallosával (seprő) majdnem kiűzött 
minket a teljesen üres menedékház
ból, mondván: hátha jönnek a be
utaltak. De a szentgyörgyhegyi alko
nyat olyan mesehangulatot árasztott, 
hogy sikerült megtalálnunk a meg
felelő hangot és a néni megmutatott 
egy rejtett szállást.

Felettünk komoran magaslott a 
Szentgyörgyhegy sötét bazaltorgo
nája, melyről félálomban mintha 
felcsendült volna Muszorgszkij ti
tokzatos zenéje, mely aztán egy 
äsendes altatóba szelídült és mi el
merültünk az álom tengerében.

A bakonyi erdő. Csupa vidámság, 
napfény, nyüzsgő bogár és madár
világ. A bokrokból Ijedt feketerigók 
rebbennnek fel. Gyöngyi kérdez: 
Miért nem fütyül, ha rigó? Próbá
lom megmagyarázni, hogy tavasz- 
szal, költés idején a párjának gyö
nyörűen fütyül, de most már kikel
tek a kis rigók és különbenis meg
ijesztettük őket.

Az útra potyog a makk, a mo
gyoró; zöld burka alatt már édes a 
mag és a fanyar kökény megszün
teti a szomjúságot. Egy mókus szür
késvörös farka libben az ágak kö
zött. Kilimpájszmadár — mondják a 
göcsejiek.

Bükkös. Árnyék, csend, nyugalom. 
A levélmozaikok irigyen zárják el a 
napfényt. A fák alatt sehol egy bo
kor; messziről meglátjuk a mene
külő őzet. Gyöngyi megkérdi: 
Apuka, miért beszélünk mi itt olyan 
halkan? Mit mondjak neki? Egysze
rűen — itt hallgatni kell.

Királyszálláson azt ajánlják, hogy 
menjünk a Mellár felé, arra jobb az 
út. De mi ragaszkodunk a Barok- 
völgyhöz, olyan jó a hangzása, meg 
vad regényesnek van jelezve. Így utó
lag megállapítom: aki végigmegy 
káromkodás nélkül az úton, az üd- 
vözül! össze-vissza csípett bőrünket 
nézegetve, búsan énekeltük: „Csalá- 
nos út, ha végigmegyek rajtad én...”

Szóval mi nekimentünk. Az elején 
felvettük a melegítőt (36 fok árnyék
ban). Én törtem elől a csalánt és 
Gyöngyi — végre szó nélkül — kö
vetett az elefántcsapáson. A vadre
gényt nem láttuk. Ha mentünk, a 
csalánt és a köveket kellett figyelni, 
ha megálltunk, egy pillanat alatt el-

Igy lá ttu k  Sümeget felülről

leptek bennünket a legyek. Itt is, ott 
is rókák ugranak ki előlünk és meg
ugatnak.

Megyünk, és úgy érezzük, hegyek 
között vagyunk, csak amikor ki
érünk, akkor látjuk, hogy egy silány 
mészkőfeninsík repedésében szenved
tünk. Annyira megszédültünk, hogy 
megcélozzuk az első tornyot és Iszti- 
mér helyett Bakonykutiban kötünk 
ki, ahol a tanácselnök meglehetősen 
csodálkozik, amikor a pecsétet kér
jük tőle.

A Vértesben érdemes felkeresni a 
kápolnapusztai turistaházat. Sehol 
ilyen közvetlen vendégszeretettel 
vándort még nem fogadtak. További 
hasznos tanácsok: a csáki várromot 
ne ott keresd, ahol a térkép jelzi! A 
szári vasútállomás forgalmistája go
romba ember, csínján bánj vele, ha 
pecsételtetsz. Utána menj aludni Ta
tára az átmenőszállásra.

A Gerecsében, a Jankovich-bar- 
lang felé egyszeresek felködlik a tá
volból a Pilis, a kedves ismerős. A 
Duna halvány csíkja távolról is hű
sít. Végre itthon vagyunk. Ez a táj 
már a miénk, ismerünk minden utat.

Gyöngyi két kilót izmosodott az 
úton és itthon boldogan pihenjük ki 
az élményekben gazdag másfél hetet.

Dárdai István,
Szigetbecse



Az álláspontmeghatározás

A térkép használatbavé
tele mindig — akár túrán, 
akár a tájékozódási váloga
tott keret technikai edzé
sén — álláspontmeghatáro
zással történik. Legelső és 
legfontosabb, hogy tudjuk 
hol vagyunk a terepen, an
nál is inkább, mivel a to
vábbhaladáskor a kezdő
ponttól történő mérés igen 
fontos szerephez jut. Állás
pontunkat ugyanis túra-, 
vagy verseny közben több
kevesebb pontossággal ál
landóan ismernünk kell.

A vidék jellegétől füg
gően különböző módszerek 
használatosak az álláspont 
meghatározására. Ezek kö
zül legfontosabbak:

TAN U LJU N K  TA JÉK O ZÓ D N
T Á JÉ K O Z Ó D Á S  A T E R E P E N

AUáspontmeghatározás hátra- 
metszcssel. A z ellenőrző har
m adik Irány hibaháromszöget 
eredm ényezett, de az elfogad

ható k ic s i

a hátrametszés, az oldal
metszés és a szemrevétele
zés (becslés).

A térképen kívül tájoló 
használatát is mindenkor 
feltételezzük, bár az egyes 
módszerek tájoló nélkül is 
alkalmazhatók.

Alláspcmtmeghatározás 
hátrametszéssel: Végrehajt
ható, ha a környezetben 
van legalább két olyan jel
legzetes tereppont, melyek 
a térképünkön jól azonosít
hatók. (1. sz. térképkivá
gat.) Tájolónkkal iránymé
réseket hajtunk végre és a 
kapott irányokat a pontok
ból is kiindulva megszer
kesztjük a térképen, met
sződésük álláspontunkat je
löli ki.

A bemért pontokat úgy 
kell megválasztani, hogy az 
irányok metsződése legalább 
30 fokos, lehetőleg 90 fok 
körüli legyen.

Ellenőrzésül szokásos 
harmadik irányt is mérni. 
A gyakorlatban az irányok 
általában nem egy pontban 
metsződnek, hanem úgyne
vezett hibaháromszöget ka
punk. A mérés akkor elfo
gadható az álláspont meg

határozására, ha a hibahá
romszög oldalhosszai az 
adott viszonyok között a 
mérési pontosság határán 
belül maradnak. Ellenkező 
esetben a mérést javítani 
kell.

Álláspontmeghatározás 
oldalmetszéssel. A  térképen 
azonosított terepvonton 
állva elegendő egyetlen jel
legzetes tereppont, mely 
térképünkön jól felismer
hető. Tájolóval bemérve 
irányát, a kapott irányt a 
térképen a pontból kiin
dulva megszerkesztjük. A 
terepvonat és az irány met
sződésénél nyerjük állás
pontunkat.

Alláspontm eghatározás oldal- 
metszéssel. A  határon  állva ál
láspontunkat a háromszöge
lési pontot belrányozva ha tá
roztuk meg. A  kapott m etsző

dés jó, kb. 50 fokos

Ç A M P IN C R E

A G Y Ü M Ö L C S L É T A R T Ó ,
amelyben jég közé téve frissen, hidegen marad a zamatos

GY Ü M Ö L C S L É
KAPHATÓ: a k irándulóhelyek élelmiszerbódéjalban és 
vendéglátó egységeiben, nagyobb forgalmú éle lmiszer- 

b o l to k b a n

Oldalmetszésre csak 
olyan pont használható, 
melynek iránya a terepvo
nallal legalább 30, illetve 
legfeljebb 150 fokos met
szést ad. (2. sz. térképkivá
gat.)

Álláspontmeghatározás 
szemrevételezéssel. A 3. sz. 
térképkivágaton olyan te
représzlet látható, melyen 
álláspontunkat irányvona
lak megszerkesztése nélkül 
is kijelölhetjük. A térképen 
látható domborzat ugyanis 
a térkép tájolása után a fi
gyelmes szemlélőnek igen 
sok megbízható támpontot 
nyújt.

Tájékozódás menetközben

Akár túrákon, akár ver
senyeken megadottnak te
kinthetjük útvonalunk 

; 3—10 pontját, ezek érintése 
j kívánatos, illetve kötelező. 
Kérdés, hogyan biztosíthat- 

, juk a pontos időben tör
ténő, tervszerű érintését?

3. sz. té rk é p

Jó módszer az alábbi sza
bályok betartása:

a ) k é t  e g y m á s u tá n  k ő v e tk e z ő  
p o n t  k ö z ö tt  is  r é s z e k re  k e l l  
o s z ta n i  ü tu n k a t ,  f e lh a s z n á lv a  a  
k ö z b e n  ta lá lh a tó  Jó t á jé k o z ó 
d á s i  a la p p o n to k a t,

b ) m e n e tk ö z b e n  m in d e n  tá 
jé k o z ó d á s i  a la p p o n ttó l  m é r n i  
k e l l  a  m e g te t t  tá v o ls á g o t,

c) f ig y e le m m e l k e ll  I d s é m i  
m e n e t i r á n y u n k  b e ta r tá s á t ,

d ) f ig y e ln i  k e ll a  d o m b o r z a t  
é s  a  n ö v é n y z e t a la k u lá s á t , -

e) á l ta lá b a n  f ig y e le m m e l k e l l  
k i s é r n i  a  lá tő k ö rz e tü n k b e  e s ő  
v a la m e n n y i  te r e p tá rg y  h e ly z e 
té t ,

f) v é g ü l  fo n to s  s z a b á ly , h o g y  
a m e n n y ib e n  a h e ly e s  ú tv o n a l 
ró l  le té r tü n k ,  v is s z a m e n n i  a z  
u to ls ó , m ég  b iz to s a n  b e m é r t  
tá jé k o z ó d á s i  a la p p o n tra  é s  o n 
n a n  a  m é r é s t  m e g is m é te ln i .

Ezeknek a szabályoknak 
a betartása látszólag egy
szerű, a valóságban azon
ban állandó, megfeszített 
figyelmet és mérést köve
tel.

Igen előnyös, ha bizonyos 
fokig memorizálni tudjuk a 
térképet és szinte „tudat 
alatt” mérni a távolságot. 
Tájékozódási versenyzők 
között vannak olyanok, 
akik képesek 1500—2000 
méter hosszúságú útvonal 
részt is egész rövid tanul
mányozás után fejben tar
tani — síkrajzot és dom
borzatot egyaránt — és 
szinte automatikusan szá
molják a megtett lépéseket.

A 4. sz. térképkivágaton 
bemutatom az 1962. évi 
hohnsteini nemzetközi ver
seny férfi útvonalának egy 
részét, berajzolva a legjobb 
svéd versenyző Bertil Nor
man útvonalválasztását. A
4. és 7. sz. pontok között ki
tűnően felhasználta a hala
dást megkönnyítő tereptár
gyakat.

SOLTÉSZ BÉLA

4. sz. térkép



A  S z a p o n  h e g y en  levő m ú z e u m b a n  m e g ta lá lh a to k  az  ő s sz e l  f e g y v e r fa j tá k ,  a m e lly e l  
a  S z o v je t H a d s e r e g  f e ls z a b a d í to t ta  S z e v asz to p o lt

A  S z a p o n  h eg y  
c s ú c s á n  m in te g y  
h a ts z á z  to n n a
m á r v á n y  a la p z a to n  
n y u g s z ik  a  h a ta l 
m a s  e m lé k á iű ,
a m e ly  a  v á ro s  fe l- 
s z a b a d u lá s á t  h i r 
d e ti.  (A z  e m lé k m ű  
r e s t a u r á l á s  a la t t  

áU .)

A  fö ld ig  le ro m b o lt  
v á ro s b a n  a  m ű e m 
lé k e k e t  e r e d e t i  s t í 
lu s u k b a n  é p í te t té k  
ú j j á .  A  X V III . s z á 
z a d b a n  é p ü l t  h áz  
m a  r é g i  f o r m á já 

b a n  p o m p á z ik

A  csodálatos természeti adottsá
gokkal megáldott krími tájakon 
mind több magyar túristával talál
kozunk. Aki a Szovjetuniónak e fes
tői tájára eljut, ne mulassza el meg
látogatni Szevasztopolt, a  hős vá
rost, amely az évszáradok során sok
szor írta be vérrel a nevét a törté
nelemkönyvbe. A város lakói, a  fehé
ren pompázó új házak, a gyönyörű 
hárs- és akácligetek, a közelmúlt 
eseményéről: a második világháború 
vandál pusztításai nyomán kisarjadt 
új életről tanúskodnak.

Jalta felől megkerülve a Krím- 
félsziget déli csücskét, kanyargós, de 
annál jobban kiépített hegyi úton 
jutunk el a Fekete-tenger kapujába, 
Szevasztopolba. Már húsz kilométer
ről feltűnik a Szapon-hegy, amely
nek kétszáznegyvennégy méteres 
csúcsán a  német fasiszták felett ara
tott győzelem jeléül hatalmas emlék
oszlop tekint le a városra.

A messziről jött emberek izgal
mával lépünk ki az autóbuszból. Az 
elénk táruló kép megható és egyben

emlékeztető: a német fasiszták itt 
végrehajtották hírhedt jelszavukat: 
„kő kövön nem marad”! A várost a 
földdel tették egyenlővé. Szevaszto- 
pol hős védőiről és felszabadítóiról 
láttam már filmet, olvastam köny
vet, azonban mindennél meggyő
zőbb bizonysággal beszél a Szapon- 
hegven — az emlékmű szomszédsá
gában felállított múzeum, amely a 
gigászi küzdelmek és dicsőséges fel
szabadító harcok egész sorát tárja a 
látogató elé.

A hatalmas múzeum épületében 
152 négyzetméteres vásznon három 
festő ecsetje nyomán (a festmény 
1960-ban Arany nagydíjat kapott) 
elevenednek meg a második világ
háború egyik leghősibb szakaszának 
küzdelmei. A festménnyel szerves 
egységet alkotva, mintegy nyolcvan
két négyzetméteres alapterületű tár
gyi kiállítás teszi szemléltetővé a ké
pet. A gigászi méretű küzdelem né
hány számadata már magában is 
csodálatra késztet. 1943 januárjában 
több, mint kétszázezer fasiszta tá
madta a várost, kétezer ágyúval, 
négyszázötven tankkal és ezernégy
száz repülőgéppel támogatva. A vé
dők nagy túlerővel álltak szemben, 
mert mindössze százezer katona, 
hatszáz ágyú, harminchat tank és 
hatvan repülőgép sorakozott fel a 
város védelmére. Noha az egyenlőt
len küzdelemben a város elesett, 
azonban százötvenezer német katona 
elesett a harctéren.

Bár a város elesett, házait lerom
bolták, lakóinak nagyrészét kiirtot
ták, Szevasztopol nevét mégis retteg
ve emlegették a fasiszták. A meg
maradt lakosság katakombák mé
lyén és a környező erdők sziklabar
langjaiban keresett menedéket, hogy 
az alkalmas pillanatban egyesülve a 
felszabadító Szovjet Hadsereggel 1er 
számolhasson a betolakodókkal. 
Ha nehezen is, azonban elérkezett a 
leszámolás órája. Hősi küzdelem 
után egy nap alatt foglalták el a fel
szabadítók a tizenhatkörös védelmi 
gyűrűvel kiépített Szapon-hegyet. 
A város felszabadult, de sivárság és 
füstölgő rumok fogadták a katoná
kat. A harcok méretére jellemző, 
hogy egy kilométeren százötvenkét 
ágyú állott és minden négyzetméter
nyi területre egy tonna lövedék hul
lott. Valósággal felszántották a föl
det.

És ma, tizenhat évvel az öldöklő 
csaták helyén, új élet sarjadt. A 
várost — életben maradt lakói — a

HARCBAN
A „KOM M UNISTA VÁROS”

c ím é r t



GYERE VELEM —

VÁRNÁK A MAGYÁR TÁJAK!

A m ásod ik  v ilág h áb o rú  hős ten g e rész e i
n e k  em lékm űve a  k ikötő  b e já ra tá n á l

szovjet társadalom összefogásával 
újból felépítették. Szebb, mint vala
ha volt. A háború előtti száznyolc
vanezres lélekszám a gyors iparoso
dás következtében duplájára emelke
dett. Negyvennégy iskolájában min
den elképzelhető tanulási lehetősé
get biztosítanak az ifjúságnak. A 
gyermekeket a munkába járó szü
lők gyönyörű intemátusokban helye
zik el. Most, a felnőttek munkával, 
az ifjúság pedig a tanulással verse
nyez a ..Kommunista Város” cím el
nyeréséért.

Amikor jártuk a várost és kegye
lettel adóztunk az elesett hősöknek, 
nagyon sok szevasztopoli lakossal 
találkoztunk, akik nem felejtenek, 
de egyáltalán nem fűti őket a gyű
lölet. Éppen azokban a napokban 
ülésezett Moszkvában a Béke Világ- 
kongresszus, és az egyszerű emberek 
figyelme a békés, alkotó munka mel
lett elsősorban oda irányult. Velünk 
egyidőben angol, német, olasz, cseh, 
román és más nemzetiségű túristák 
tartózkodtak a városban, akiket 
mindenütt szeretettel fogadtak. A 
beszélgetés során Iván Pavlovics 
hajógyári munkás azt mondta: aki 
barátként jön hozzánk, úgy is fogad
juk.

A háború alatt egyetlen fa maradt 
épen a csatamezőn. Most itt rendez
ték be a Népek Barátságkertjét, 
amelynek fáit az oda látogatott béke
harcosok ültették, azt jelképezve, 
hogy az élet diadalmaskodik a halál 
felett. Különös örömünkre szolgált, 
amikor megmutatták nekünk azokat 
a szépen növő fákat, amelyeket itt- 
jártukkor Dobi, Kádár és ISJünnich 
elvtársak ültettek. Miként az elülte
tett fák, úgy sarjadt ki az élet Sze- 
vasztopolban és nő, terebélyesedik, 
akár a népek hatalmas békefája.

Abrankó Endre

Barátom! Jártál már zúgó feny
vesek között, hallgattad a csobogó 
patakok hangját, álltái már ködös 
hajnalokon magasbanyúló szikla 
szinteken, búcsúztál a fáradt nap
sugártól öreg fák alatt? Jártál sza
kadékok, vízmosások mélyén; álltái
— kalap levéve — romos várfalak 
tövében, hol egykor trombita har
sogott, lovak dobogtak és most a 
romok alatt álmok s emlékek van
nak eltemetve. ..

Lehajoltál már egy kis virághoz
— nem azért, hogy letépd«— hanem, 
hogy megbámuld az élet csodáját 
az apró szirmok között?

Igen? Nem? Mindegy. Gyere most 
velem, járjuk együtt az utakat, ró
juk együtt az ösvényeket; de hal
kan, hogy meg ne zavarjuk a termé
szet nyugalmát, a csendet. Közelít
sünk hozzá őszintén, szívvel, s akkor 
6 is őszinte lesz — mert csak az tud 
lenni — és feltárja titkait.

Menjünk Barátom! Várnak a ma
gyar tájak.

Barangolásunkat kezdjük a Budai 
hegyek egy kevéssé ismert vidékén. 
A térképen ezt olvashatod: Csiki 
hegyek. Furcsa érzése támad az em
bernek a sűrű fenyvesek, hegyor
mok, merész ívelésű sziklák láttán, 
melyek vad összevisszaságban he
lyezkednek el, mintha valami ős
erő taposta volna szét a mészkő 
szirteket a földtörténet kezdetén; 
azóta az idő eljárt, a hegyek meg
koptak és hallgatagok lettek, mint 
a sokat tudó öregek.

Kérdezzük ki őket!
Utunkat Budaörs, Budakeszi és 

Csillebérc felől kezdhetjük, melyek 
a 22, 40 és 95-ös autóbuszokkal 
könnyen megközelíthetők!. Egyetlen 
átjelzés, a sárga vezet végig ai hegy
ségen Makkos Máriától a Csiki pusz
táig. A hegység elején a volt vitor
lázó repülőtér hatalmas katlana fek
szik, melyet a Szekrényes és Farkas
hegy ölel körül.
Olyan ez a vidék, 
mintha havasi ré
tek között jár
nánk; szerte a 
domboldalon lege
lésző juhnyájak 
teljessé teszik e 
képet. A Sorrentó 

feketefenyőkkel 
tarkított mély völ
gyei forró nyara
kon is kellemesen 
hűvösek. A Szek
rényesről vess egy 
pillantást északra, 
s ott, ahol vége az

erdőknek, a távolban — hangyaként 
sürgölődő embereket látsz. Munká
juk nyomán Élet születik a nagybiái 
földeken.

— Pihenjünk itt meg egy kicsit! 
Mi tagadás, meleg van. Vizet hoztál? 
Nem? Az baj, mert az egész vidé
ken sehol egy kút vagy forrás, ha
csak a vitorlázó repülőtér sarkán 
levő épületben nem kapsz ... Ja, 
hogy túra közben ritkán iszol vizet? 
Ez helyes. Mész tovább, és ahogy a 
Lóhegy felé érsz, talán észre sem 
vetted, hogy mikor és hogyan állt 
melléd a történelem, egy letűnt vi
lág szomorú emlékeivel. Nézd a 
Törökugratót! Micsoda sziklák és 
micsoda m últ. . .  A monda szerint a 
török időkben a szikláról magyar 
foglyokat taszítottak a mélybe Allah 
nevében. Azt is rriondják, hogy 
Budavár bevételekor egy vesztes 
basa ugrott innen a mélybe. Látod 
ott jobbra — lent az erdőszélen, — 
ahol az a kis mészkő-kúp áll — a 
Kaptárkövek a Kecske-hegy aljá
ban, melynek falába kaptárszerű 
üregeket vájtak a hajdanában itt élő 
kelták, akik elégették halottaikat, s 
a hamvakat ilyen üregekbe tették, 
melyeket azután kőlappal zártak el. 
A vonulat legutolsó tagja a 24 ö k 
rös-hegy; kiváló kilátás nyílik a 
Biai és Katalin-hegy felé. (A hegy 
alatt lőtér van, ezért megközelítése 
életveszélyes.) A 24 ökrös-hegyről 
azt regélik, hogy egy ember 24 ökör
be fogadott, hogy a hegy alatt levő 
Csiki pusztáról felszalad a hegy 
csúcsára. Az ember megtartotta a 
szavát, de a kimerültségtől holtan 
találták a hegytetőn.

íme a Csiki hegyek; itt fenn emlé
kek és hideg kövek, ott lenn termé
keny föld, szőlőkkel beültetett domb
oldalak.

Ha rászánsz egy napot és végig
járod ezt a hegyet, nem csalódsz 
benne, és mire megnyúlik az árnyé
kod s hazaindulsz az alkonyattal, 
lelkedbe írta nevét fenyveseivel, 
virágaival a „Csiki hegyek".

J
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a r c  a  s z ú n y o g o k k a l  —|
A  g e m e n c i s z a r v a s - - !

A  m a g u n k -  
f ő z t e  
p a p r i k á s -  
k r u m p l i

A dömsödi 2760. sz. II. 
Rákóczi Ferenc víziúttörő
csapat három őrsével orszá
gos vízitúrán vettünk részt, 
Balogh IAszló csapatvezető, 
e sorok írója és Laczi Ist
ván tanár rajvezető vezeté
sével. A közel 800 km-es 
vízitúra útvonala: Dömsöd- 
től a Dunán, Sión, Balato
non, Zalán, Rábán, újra a 
Dunán Dömsödig. A szak
nyelven Magyar Nagy Kör
nek nevezett vízitúrát ed
dig csak a váci vízicsapat 
tette meg, minden kiha
gyás nélkül. Az előírt látta- 
mozó állomásokon a tú ra
lapokat bélyegeztettük, 
ugyanis túránkat bejelen
tettük a Szövetségnél. A há
rom hetes túra felejthetet
len élményt nyújtott.

Az egész útról keskeny- 
film készült, mely rövide
sen látható lesz a TV-ben. 
A filmet Bognár Gyula, a 
Pannónia Filmgyár opera
tőrje készítette társadalmi 
munkában. Csemy Gábor 
fotoriporier, a váci Forte 
Gyár dolgozója pedig sok 
fényképet készített.

Három őrsi csónakkal és 
egy kajakkal vettünk részt 
a túrán. A fiúk végig 
evezve tették meg az utat, 
melyen magunk főztünk. A 
közbeeső állomásokon meg
tekintettük a környék nép
rajzi, történelmi, földrajzi 
nevezetességeit, pl. Duna
újvárost, a gemenci vad
gazdaságot, Sióagárdon a 
sárközi népviseletet, Si-

Esfi u tá n i  s z á r i tk o z á s  a  S ió n

vagy a palánki technikum 
gondnoka, a vízmenti tsz-ek 
vezetői, az ikervári tanács
elnök, az esztergomi és 
váci úttörőház igazgatója, 
a Sió és Zala menti gát
őrök, az erdészek, s az út 
minden állomásának lakó
ja, akik baráti szeretettel 
fogadtak minket.

Itthon, Dömsödön az 
egész falu figyelemmel kí
sérte útunkat, az iskolában 
egy térképen kis zászlók 
kitűzésével jelölték, hogy 
merre járunk.

S végül a fogadtatás ott
hon: kint volt az egész 
falu lakossága a csónakház 
előtti partrészen, ember
ember háton tolongott, bol
dog kiáltások, taps, amikor 
befutott tisztelegve a há
rom őrsi. Igazgatónk meleg 
szavakkal üdvözölt bennün
ket és a bensőséges kis 
ünnepség után minden paj
tást körülvesznek a szülők 
és hozzátartozók. Elkezdő
dik a mese a szúnyogokkal 
folytatott harcról, a gemen
ci szelídített szarvasról, a 
magunkfőzte paprikás
krumpliról, a Rába bedőlt, 
vízmosta fáiról, zátonyai
ról, a balatoni hullámok
r ól . . .

Az egész út ezernyi él
ményét mesélik a gyerekek. 
Szülők és tanulók a boldog 
és izgalmakban, élmények
ben gazdag túra emlékeivel 
térnek haza.

Rabi József tanár 
csapatvezető helyettes

N a g y m o sá s  a  K á b án

montornyát, Ozorát, Sió
fokot, Tihanyt, Badacso
nyon a Kisfaludy házat és 
a Szegedi Róza Múzeumot. 
Láttunk vízimalmokat a 
Zalán, a nicki duzzasztót, 
Győrt, Komáromot, Eszter
gomot, Vácot, Budapestet 
stb. Mindenütt városnézés, 
vár- és múzeumlátogatás 
volt. Jól szolgálta ez a túra 
a  sport mellett (minden 
pajtás részt vesz a Kilián- 
mozgalomban) az „Ismerd 
meg hazádat” mozgalmat. 
Nagy nevelő, jellemformáló

Ízlik a m agunkfőzte p a p r ik á s 
krum pli

ereje is volt a túrának, 
hiszen itt igazán érvényesül 
a pajtási, közösségi szel
lem. A kitartás, a küzdeni- 
tudás egy cél érdekében, 
szépen kifejlődött tanuló
inkban. Megismerték a be
járt vizek természetét, rej
tett szépségeit és nehézsé
geit, megtanulták azokat 
leküzdeni. Megismerték a 
vizek, növény- és állat
világát, barátságot kötöttek 
a partmenti lakosokkal, út
törőkkel.

Itt kell köszönetét mon
danom azoknak a lakosok
nak, vezetőknek, műsza
kiaknak, akik utunkat figye
lemmel kísérték és minde
nütt segítettek, ahol csak 
tudtak. A bojárdi lakatos 
éppen úgy, mint a duna
újvárosi IBUSZ vezetője.

BESZÁMOLÓ 
EGY CSODÁLATOS ii
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IJ.
Először arról volt szó, hogy csak 

a két jóbarát vesz részt ezen a vízi
túrán, amit már évek óta terveztek. 
A tervekbe azután az egyik fiú hú
ga szólt közbe, mondván, hogy ő is 
kiállja a vízi túrázással járó minden 
olyan fáradalmat, amit az „erősebb 
nem” képes elviselni. Magyarázatul 
hozzátenném, hogy az egyik ifjonc, 
régi jó barátom fia és az egész his
tóriáról így „családi” alapon szerez
tem tudomást.

A túra rajtjának a változatosság 
kedvéért nem Budapestet, hanem 
egy kisközséget jelöltek ki (1. ábra), 
amelyet hajóval közelítettek meg. 
Innen indultak el a kalandokkal teli
úton dél felé, egészen — __ ig — a
nevét sajnos elfelejtettem —(2. áb
ra), de addig különösebb megpró
báltatás nem érte a bátor szívű vad
evezősöket. Valamivel később, vagy 
200 evezőcsapásnyira furcsa, bömbö
lő hangra lettek figyelmesek. Lehet, 
hogy a tükörsima vizen kissé eláb
rándoztak, azért volt rájuk oly 
hatással a hang, amelynek „tulajdo
nosát” nem tudták megállapítani, 
mert a part növényzetén csak egy 
kis madarat pillantottak meg. (3 
ábra.) Néhány méterre, — hogy a 
hatás teljes legyen — egy kékes 
fekete színű, fehérhasú halat vetett 
fel a víz (4 ábra). Valóban borzal

mas látvány volt. Közeledett az este 
és a víz is hullámzani kezdett, egyik
másikuk gyakran „rákot fogott”, de 
az egyensúlyt azért mégis sikerült 
megőrizniöiCi Szürkületkor kikötöt
tek és sátort vertek, hogy ott éjje
lezzenek. Csak hajnalban vették ész
re, hogy a parton érdekes tábla áll, 
amely fordított horgonyt ábrázol. 
(5. ábra.) Sürgősen tovább eveztek és 
csakhamar kellemetlen meglepetés 
érte őket. Egy kis folyó beömiése 
majdnem felborította hajójukat. (6. 
ábra.) A „kormányos-hölgy” csak 
egy pillanatra vesztette el a lélek
jelenlétét, ami elég volt ahhoz, hogy 
a vízbe pottyanjon. Ismét útnak in
dultak és egyre dúsabb lett a part 
növényzete is. Szép, barkás virág
zaté, széles tojásdad levelű fák sze
gélyezték. a pántot. (7. ábra.? Ezek ne
vét nem ismerték, de akadt néhány 
fűzfa is. Utána ismét valamiféle víz 
következett, de nem folyó, még 
pataknak sem lehetett nevezni. (8. 
ábra.) És nem volt már messze a 
túra vége sem, közben egy nagyobb 
várost érintettek, amelyet a múlt 
században tűzvész pusztított el. (9. 
ábra.) így értek a végcélhoz 10. áb
ra), amelynek valamennyien nagyon 
örültek és elhatározták, hogy jövőre 
is vízitúrán vesznek részt, ami izgal
mas, nagyszerű szórakozás.

Kedves olvasóinknak, akik a vízi
túrázást jól ismerik, nem lesz nehéz 
e havi rejtvényünk helyes megfej

tését szeptember 15-ig a Turista 
szerkesztőségének (Bp. V., Rosen
berg házaspár u. I) megküldeni. 
Kérdéseink: 1.) Hol rajtoltak tú rá
zóink? 2.) Mi volt az első állomás 
neve? 3.) „Ki volt a hang” tulajdo
nosa és mi a latin neve? 4.) Hogyan 
hívják a halat, amelyet a víz felve
tett? 5.) Mit jelzett a tábla? 6.) Me
lyik folyót látták túrázóink beömle- 
ni? 7.) Hogyan hívják a fát magya
rul és latinul? 8.) Nem is folyó, még 
patak sem, mi a neve? 9.) Az el
pusztult várost hogyan hívják? 10.) 
Mi volt a túra végcélja?

Szöveg: Léwald György 
Rajz: Berentés Márton

Aa I. forduló megfejtései:
1. Garda hal, vagy sugár kardos — 

más néven balatoni hering
2. Rákóczi szilfa
3. Balatonkenese, I. István, 998-1038
4. 77.000 m
5. Tektonikus
6. „Ha nem vagyok többé a földön, 

ó fám,
Susogtasd tavasszal megújuló 
leveleidet
Az erre vándorlók fölött:
A költő szeretett, míg élt”

Rabindranath Tagore
7. Jókai kilátó a Tamás hegyen'
8. Lóczy barlang
9. Ginkgo Biloba

10. 1841—46-ig
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fo g o ly  k irá ly  a P il is b ő l
A természetes szépségekben oly gazdag Pilis-hegység 

egyik idilli völgyében találjuk a hegység talán legszebb 
fekvésű települőét, Pilisszentléleket. Ha a Pilis-nyereg
ből aláereszkedünk a Feketetető alatt kanyargó dobogó
kői országúira, feltárul előttünk a meredekfalú völgy al
jában húzódott kicsiny falucska. Már a hegyek védő 
ölelésében megbújó pirostetős házacskák is magukra 
vonják tekintetünket, de rajtuk túl egy csupasz domb 
tetején néhány fa még érdekesebb látnivalót, izgalmas 
történetű romokat takar.

Pálos kolostor állott itt a  XIII. században. A fehér- 
kámzsás pálos barátok csendben éltek a Pilis erdőren
getegében, mígnem 1279-ben egy szép napon főúri hintó 
állott meg a kolostor előtt, és abból az ország királya, 
IV. Kun László szállt kl a feleségével. A kísérő főurak
ból azonban hiányzott a  hódoló tisztelet. Fogolyként 
bántak a királlyal, akit ebbe a kolostorba zártak. A ki
rály ugyanis ismételten megszegte a főuraknak és az or
szággyűlésnek adott szavát és esküjét, az ország dol
gaival nem törődött, csak kedvenc kunjaival tivornyá- 
zott. Feleségét elhagyva, Eduával, kun ágyasával élt. A 
házassági hűséget is megszegő királyt, hogy királyi 
utódról gondoskodjanak, a  főurak itt zárták össze fele
ségével, de — eredménytelenül. így történt, hogy két 
évtized múlva kihalt az Arpád-ház. Kun László pedig

A  pillsszen tié lek i P á lo s ko lo sto r ro m ja i

kiszabadulva visszatért kunjai közé, akik végül is sát
rában megfojtották. Ez volt hazánk történetében az első 
királygyilkosság.

A kolostor falai között elhagyott királyné zokogott és 
halkléptű barátok zsolozsmát mormoltak. Ma már csak 
néhány szürke kő. De szemközt, a falu felett a Feketekő 
hatalmas sziklahomlokzata ma is úgy tépi a fellegeket, 
mint fél évezreddel ezelőtt.

Balogh Ferenc
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B A R L A N G K U T A T Á S
V ÍZSZIN TES: X. H azánk  m á s o d ik  leg

nag y o b b  cseppköve« b a r la n g ja , 1952-ben 
fedezte  fe l Jakucs László é s  k u ta tó cso 
p o r tja . 11. Az aggteleki heg y ség  h a rm a d ik  
önálló  barlan g ren d szere  (az e lső  k o ckába 
k e ttő s  b e tű )  19. III. B éla k ir á ly  név te len  
jeg y ző je , az  Aggteleki c se p p k ő b arla n g b an  
Is lá th a tó  cseppkőből k é p z ő d ö tt szobra. 
20. A ngol helyeslés. 22. A ró m a i k irá ly le 
g enda eg y ik  hősnője. 23. „ E d d ig ” ta r t  az 
Igazi sze re lem . R itka nő i n év . 26. K ét
sz ikű  növénynem zetség . 27. A k tin iu m  
vegyjele . 29. H atalm as te s tű  k u ty a fa jta .  
30. M a g y ar O ptikai M űvek. 31. E llen té te s  
kö tőszó  (m egduplázva). 33. N e m e k  — m ás
sa lhangzó i. 34. D S P. 36. A  fü rd ő szo b á 
b an  van . 37. D él-am erikai te v e fa jta .  39. A 
fra n c ia  r t .  40. Lille k ü lv á ro sa . 42. Álca. 
43. A z eg y ik  kontinens. 45. A Z N . 46. Ora- 
tip u s  ( . . .  ó ra). 48. M auna . . . (k ia lu d t vul
k á n  a  H aw aii-szigeteken). 49. F ö ld m ű v elő  
eszköz. 50. Az Aggteleki c se p p k ő b arla n g

egy ik  ré sz é n e k  külön elnevezése. 52. N yil
v án o s p ró b a . 54. N övény (névelővel). 56. 
E rre  a  h e ly re . 58. E ltu la jd o n íto d . 59. A l
k a lm i iro d a lm i töm örülés v o lt 1908-ban 
(névelővel). 61. V áros a  H an g o n y -p a tak  
v ö lgyében . 62. Utó — ellen té te . 64. B á to r
kodók . 66. Z en e i hang jegyek . 67. . .  . M ak ar 
(Gorki,!). 69. N á triu m k arb o n á t. 70. R á sü ti a  
feg y v e ré t. 71. H Z. 73. Az Ê-1 m íto sz  v i
h a r is te n e . 74. K ipuszü tja . 76. F e leség e  van . 
77. A  L  K . 79. M egszégyenít. 81. F ü rd ő  
a lk a lm a to sság . 82. . . .  univ . (rö v id ítés  o r 
vosi tá b lá k o n ) . 84. Azonos b e tű k . 85. B á
ró ja  (a fe lad a to t)  88. K özség P e s t  m egyé
ben, 1849-b e n  fényes győzelm et a r a t ta k  Itt 
K lap k a , D am jan ich  és A u lich  se reg e i (a 
4. k o c k a  „S Z ” ). 90. A v ízsz in tes 11. eg y ik  
szakasza . 92. A  fö ld tö rténeti h a rm a d k o r  
egyik  sz ak asza . 94. Fizetség. 9э. Község 
B orsod-A baúJ-Z em plén  m egy éb en . (A 7. 
kock a  „N Y ” ). 97. JÓ svavölgytől E -ra  levő

hegy, a la tta  h úzód ik  a  K ossu th-barlang . 
98. G om baszőgl-barlang  k is fo lyó ja .

FÜGGŐLEGES: 1. Az A ggteleki cseppkft- 
b arlan g  ősi neve . 2. S ajá t m agam . 3. A 
ju h o k  h ím je . 4. R itk a  nő i név. 5. N agy 
angol kö ltő  (1788—1824) 6. Az a la t t  az  idő 
a la tt. 7. A  fu tb a llis ta  teszi. 8. L  S. 9. 
N yom tató  m ű h ely . 10. K ötszer (ékezet hi
ány). 12. F érfin év . 13. B ánat. 14. H árom  
hang jegy . 15. O rvosi cső (. . .  cső). 16. Egy 
sem . 17. Szerencsétlenséget k ív án ó  sz id a
lom. 18. G I  R. 21. De — la tin u l. 24. K ris
tá ly tisz tán  előcsobogó, bővizű, k arsz tos 
p a ta k  az agg te lek i „Alsó b arlan g ” -ban . 25. 
A vízszintes 1. egy ik  gyönyörű  m ellék ág a . 
28. Az A ggteleki cseppkőbartang  eg y ik  já 
ra ta , aho l 1876-ban ása táso k a t vég ez tek  és 
a kő- és vaskorszakbó l v isszam arad t tá r 
g y ak a t ta lá ltak . 30. Egy Igen m ag as tető- 
om lásból k e le tk eze tt om ladékhegy  az A gg
te lek i cseppkőbarlangban . 32. F e jed e lm i 
cím , egyes m o h am ed án  o rszág o k b an . 35. 
T ak aró . 36. Ó pium ot adó növény . 38. F ő ze
lékféle  (névelővel). 39. Az A gg te lekv idék i- 
hegység sz lovák iai részén ta lá lh a tó  völgy. 
41. K öté l — ném etü l: 43. A m ely ik  szem ély . 
44. A  jövő  n ag y  energ ia fo rrása . 45. A z isz
lám  k ö n y v e  (névelővel).47. Redő. 51. G y ü 
mölcs. 53. . . . ,  b u t n o t le a s t (Shakes-
p eare-tő l szá rm azó  szállóige) 55. M indké t 
névelőnk. 57. A k ö te lék  k ib o n tásá v a l sza
baddá tesz. 59. Az agg teleki b a r la n g  egy ik  
p a tak ja . 60. L ágy tap in tású . 63. B ecéze tt 
Ödön. 65. C seppképzódm ény a  v ízsz in tes 
11-ben. 68. N agy, csésze a lak ú  fe lsz ín i be- 
ho rp ad ás a m észkőhegységekben . 69, K ed 
vező e red m én y e . 72. K étszárnyú  ro v a r  (név
elővel) 75. H irte len  leem el. 77. Id ő h a tá ro 
zószó. 78. K órő  — an ag ram m ája . 80. Ló- 
csem ege. 82. D ivat — ném etü l. 83. K özség 
V eszprém  m egyében . 88. A L A. 87. R óm ai 
szám ok: 99 és 50 . 89. P án cé lszek rén y . 90. 
P U T .  91. S zem m el érzékel. 93. K é t ze
nei hang . 95. Rag, -ra , p á rja , 96. N Y  A.

B ekü ldendő  a  k iem elt so rokbó l leg a láb b  
ö t m egfejtés.

H atá rid ő : sz ep tem b er 15.
Az előző sz á m u n k b a n  közölt k e re sz tre j t-  

vén y  m egfej tése  ;
V izek v árosa , K lskastély , A lta lé r, N ép

park , F ényes, M lkovlnyl, E dző tábor, N e- 
pom ucenus, F ellner, K ristá ly , KSuny Do
m okos, V ágóhíd, ö reg tó . K ö n y v ju ta lm a t 
n y e r t: G yarm o s G yula, B p„ X IX „ S zondi 
té r  1. T ím á r  P á ln é , Bp., XI, V asú t u . 1/a. 
P ó k a  M ik lós-B p., Х Ш ., P an n ó n ia  u . 46/a. 
H artay  F e ren cn é , Kőszeg. MÁV N evelő  
In tézet. D r. S z a th m á ry  Lajos. P écs , H I„  
Jó k a i M ór u . 35. T ésl M ihályné , Szeged, 
T áb o r u . 5.



É L E T V E SZ É L Y E S
Gellert püspököt a le

genda szerint letaszították 
a hegyről. Mártírhaláláért 
szentté is avatták. Amint 
a képen látjuk, ismét sza
bad az út, mert a megdöb
bentő hanyagság miatt — 
még az ideiglenes drótkor
lát is hiányzik — ugyan
úgy lezuhanhatna valaki, 
még akkor is, ha nem ta
szítják le. Nem tudjuk, ki 
a felelős, de ha valami baj 
lesz, bizonyára nem fogják 
az illetőt szentté avatni!

Sz. I.

Turistaszállás  
lehetne 

a Sasbércen

Kedves Szerkesztőség!
Amint tudjuk, a Cserhát

ban csak egyetlenegy tu
ristaház van, a magyarkúti. 
Ez a körülmény igen ne
hézzé teszi, hogy több na
pos túrán keressük fel ezt 
a * bájos dimbes-dombos 
vidéket.

Felvetődött bennem a 
kérdés, amikor néhány nap
pal ezelőtt ott álltam a Sas
bércen az egykori vadász- 
kastély elhagyott épülete 
előtt, miért nem létesíte
nek ebben turistaszállást?

Közvetlenül a felszabadu
lás után jártam itt, akkor 
még laktak benne. Azóta 
széthordták az ajtókat, ab
lakokat, falépcsőket. Az idő 
pedig a tetőzetén is meg
kezdte romboló munkáját.

Kár ezt a szép épületet 
pusztulni hagyni. Most még 
nem nagy költséggel rend
be lehetne hozni. Szíves
kedjenek erre az illetéke
sek figyelmét felhívni.

Czeglényi Kálmán

1 levél — 2  ügyben
Tisztelt Szerkesztőség!
Mint. aktív turisták, együttérzéssel olvastuk a Turistá

ban az országos kék túra útvonalán járó turisták pana
szait a bélyegzés nehézségeiről, örömmel tapasztaltuk az 
utóbbi időben, hogy a sikárosi őrház és a papréti er
dészház külön, kis ládában elhelyezett bélyegzőt kapott.

De vajon miért nem kap bélyegzőt a visegrádi Komp
csárda is, ha egyszer kifejezetten ez van megjelölve bé
lyegzőállomásul?

Aztán az elszállásolás!
Az ember szíve örül, ha látja Dobogókőn a turistaház 

körül a lakályos kis vikendházikókat. Ugyanakkor meg
döbbenéssel észleltük a nagyvillámi turista-házban, hogy 
a fejpámákon nincsen huzat, a csupasz párna csak le 
van terítve lepedővel és kész!

Az igaz —, ahogyan minden turistaházban ki is van 
írva —, hogy a turistaház nem luxusszálló, de az csak 
nem luxusigény, hogy az ember nem a csupasz anginon, 
hanem a frissen felhúzott párnahuzaton szeretne aludni?

Sporttársi üdvözlettel 
Kozmási Terézia,

Bp., XIV., Hungária u. 225.

K ÖS Z ÖNJ ÜK
T. Szerkesztőség!
Kérjük, szíveskedjenek helyet adni lapjukban a kö

vetkező néhány sornak.
„Alulírottak, az 542-es NDK-túra résztvevői, kérjük 

a Szerkesztőséget: adjanak helyet lapjukban köszöne- 
tünknek, melyet vezetőnknek, dr. Ritzky Katalinnak 
mind szakszerű vezetéséért, mind közvetlen és sport
szerű magatartásáért szeretnénk kifejezni.

Bad Schandau, 1962. július 30.
Köszönettel 

dr. Kasztreiner Endre 
és 19 aláírás

Szabad az út a kék-vonalon 
a Zempléni hegyek felé

Előző s zá m u n k b ó l é r te sü ltü n k  m á r arról, hogy m e g k e zd té k  a 
,,Barangolás a k é k -ú to n ” c ím ű  k is jilm  m ásod ik  ré szé n e k  fo r-  
gatását. A  fé n y k é p  is m u ta tja  a hernádcécel lengő h ida t, am e
ly e t a he ly i tanács a M agyar T erm észe tb a rá t S zövetség  m e g k e re 
sésére ja v ítta to tt  k í, s m o s t m á r  n yu g o d ta n  k ö z le k e d h e tn e k  
ra jta  a k é k - tú rá zó k  is. A  fi lm  m á so d ik  ré szében  m á r lá tju k  a  
H ennádon lengő h ida t, h á tté rb e n  a csodaszép b o ldogkő i várat;  
— s ezzel be is lé p tü n k  a szép  C serehűt és a g g te lek i k a r sz t v i
d ékére , s i t t  ba ra n g o lh a tu n k  a kék -vo n a l m en tén . De ez a ba
rangolás jo b b  le g y e n , m in t a Z em p lén i h eg y e k b e n  k é s zü lt  fe l
vétel-soroza t. Jó  lenne , ha a  k ö v e tk e ző  fo rg a tá so k  e lő tt a  fi lm  
írója, rendező je , v é le m é n y k u ta tá s t tartana , m eg b eszé lé st fo ly 
ta tna  o lyan  k é k - tú rá zó k k a l, a k ik  m ár a v id é k e t  tö b b sz ö r" is 
b ejárták . Ez m in d e n  b izonnya l a f i lm  ja v á t szo lgálná, a h a rm a 
d ik , b ü k k i rész forga tásánál.

A  csereháti f i lm  fe lv é te le in e k  k ö szö n h e tjü k  teh á t, hog y  el
k é s zü lt  a lengő h íd , s  ezzel ism é t m eg n y ílt az ú t a k é k - tú rá zó  
te rm észe tjá ró k  e lő tt a M éta  és B oldogkő  kö zö tti ú tsza ka szo n .

sza b a d y  J ó zse f

Gazdát keres a V értes
A  P ilis  és a B örzsöny fe lk a 

p o tt tá ja i u tán  a te rm é sz e tjá 
rók  egyre  inkább  k e re s ik  a  k e 
vésb é  ism ert tá jak a t, íg y  a  fő 
v á ro sh o z  közeifekvö G erecsé t, 
V értest. Ez u tóbb it a n n á l Is In
káb b , m e rt Ízléses p la k á to k  In 
v itá ljá k  a  te rm észetked  v e lő k e t 
e tá jr a .  Ez b á to ríto tt fe l a r r a ,  
hogy  ú tra k e lje k  és „ b e tö r je k ”  
e r re  az  álta lam  ism e re tle n  te 
rü le tre .

A té rk é p  gondos ta n u lm á 
n yozása  u tán  Szár v a s ú tá l lo 
m á s ró l k iindu lva te rv e z te m  
m eg a  tú rá t, az o rszágos k é k  
ú tv o n a lo n  a  V itányvárig , m a jd  
to v áb b  S zarvaskú t felé. A  té r 
k é p  vadregényes sz u rd o k o t, 
é rd ek es  tá ja t Ígért.

Az első m eglepetés az  á llo 
m áso n  é rt. Az országos k é k  
je lzés friss színei m essze  tü n 
d ö k ö ltek  a  Gerecse felé , de  to 
váb b , am erre  én  Ig yekeztem , 
a  V értesbe  sem m iféle je lz e t t  ú t  
n em  indu lt. — No ta lá n  az  
ú tje lző  táb la  segít — g o n d o l
tam , de  a  m egyei Id e g e n fo r-

Salm i H ivatal kopo tt té rk é p e s  
tm u ta tó ja  nem  so k  tá p o t  

ad o tt. A tábla szerk esz tő i a  
tú ra ja v a s la to k  közö tt m e g le p ő  
do lg o k a t írta k . A k é k  tú r á t  
p é ld á u l úgy je lez ték , ho g y  
C sókakőnél indul és S z á rn á l 
fe jező d ik  be. Ebhez m é r te n  
C sókakőhöz m érték  az  id ő 
k e t  is.

G y erü n k  tovább. Elő a  té r k é 
p e t, tá jo ló t és nek i a  n a g y v i
lág n ak . A m űszeres se g ítség  
ráv eze t a je lzésre. A fa lu  v é 
gén  n éh án y  jó l e lr e j te t t  fá n  
fe lfedeztem  a régi je lz é s  n y o 
m ait. De ko ra i volt az  ö rö m . 
A k r itik u s  pon tokon  m é g  ez  a 
h a lv án y  tám pont is e ltű n t. Az 
ú t egy ta n y á n  v eze te tt á t . A 
festés t azonban — n y ilv á n  a  
h e lybeliek  — lem eszelték . E j
nye! H iszen ez az o rszág o t á t 
szelő tu r is ta  ú tvonal eg y ik  sz a
k asza . L ehet, hogy az  it te n i 
v ezetők  önkényessége n y o m á n  
m egszakad  a sokszáz k ilo m é 
te re s  ú tv o n a l?  C jab b  m eg lep e 
té s  é r :  a  ju h ász  igyek sz ik  le té 
r íte n i ú tu n k ró l, m o n d v án , hogy  
ez n em  „m érn ö k i” ú t, I t t  n em  
szabad  közlekedni. P ed ig  a  je l 
zés I tt h a lad t át. M egvallom , 
n em  hallga ttam  a fig y e lm e z
te tő  szavakra . íg y  ju to t ta m  el 
a  M ária  völgybe, a h o l v ég re  
tű rh e tő  jelzést ta lá lta m . Igaz  
n é h á n y  helyen  b izo n y ta lan  vo lt 
az ú t  vezetése, de rö v id  k u ta 
tá s  u tá n  m eg ta lá ltam  a  k é k  
je lzés t. V itány v árb an  g y ö n y ö r , 
k ö d tem  a  szép k ilá tá sb a n . K ár, 
hogy egy em lék táb la  n e m  jelzi, 
hogy  m l volt en n ek  a  v á r n a k  a 
tö rté n e lm e . H am aro sa n  ú jr a  
ú tra  keltem . A to v á b b  v ivő 
zöld Jelzés m egint c s a k  n y o 
m o k b an  volt fe lfedezhető . íg y  
n em  is csodálkoztam , m ik o r  a  
festő i tá jo n  levő S zarvas k u ta t  
egy e lposványosodott h a jla tb a n  
ta lá lta m  meg. A rég en  fog la lt 
k ú t, beom lott. A k r is tá ly tisz ta  
v ízben  bogarak  d ög lőd tek .

H azafe lé  azon tű n ő d te m  : 
M ié rt In v itá ljuk  a tu r is tá k a t  a  
V értesbe , m ikor n in c s  b iz to 
sítv a  az alapvető tá jé k o z ó d á s . 
K l a  felelős azért, h o g y  a  szép  
v id é k e t elcsúfítja  a b e d ő lt, el
h an y ag o lt fo rrás. K l a  g a z d á ja  
en n e k  a  te rü le tnek?  J ó n é h á n y  
egyesü le t v á lla lkozna a r ra , 
hogy fe lú jítsa  ezt a  szép  ú tv o 
n a la t, csak  m egb ízás t k é n e  
a d n i n ek ik . N éhány  k iló  fe s té k  
és egy p á r  m u n k a tú ra  se g íte n e  
a  V értest jó ró k n ak  m e g sz e re tn i 
ezt a  szép v idéket. B iz tos m eg 
érn é , m ert a P ilist, B ö rzsö n y t 
k in ő ttü k . Egyre tö b b e n  v a 
g y u n k , ú j te rü le te k re  v a n  
szükség .

S án d o r G y ö rg y
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EGRI GYULA, AZ M TST 
ELNÖKE m eglátogatta  a  B TSZ  
tatai tá b o rá t. L átogatásakor é r 
dekes n y ila tk o za to t te tt: „S zép  
ez a  tá b o r , de az lesz az igazi, 
am ikor eg y  Ilyen nagy tá b o r  
m ár nem  lesz  tém a a  sa jtó n a k , 
rád ió n ak , televíziónak, h an em  
m agától é rte tő d ó  dolognak t ű 
nik, hogy a  te rm észe tb ará to k  
tízezrei Ily en  szép nyári tá b o 
rokban  tö ltik  pihenő id e jü k e t.”

TERM ËSZETJARÛ SPO R T- 
AKADEM IÄT h ird e t a B u d a 
pesti T erm észe tb a rá t Szövetség  
sz ep tem b er 21-től n o v em b er 
16-ig, m in d e n  m ásodik p é n te 
ken  az  Ú jvárosháza  T an ácste r
m ében. Je len tk ezn i leh e t a 
BTSz-nél. V áci u. 62. sz. a la tt . 
A h a llg a tó k  részvételi Igazol
v án y t k a p n a k . A sp o rta k a d é 
m ia m eg h a llg a tása  a  K ilián-Jel- 
vényszerző  m ozgalom  e lőadás- 
ha llg a tás i te lté te le in ek  is m eg 
te le l. M inden  előadást v e tite tt-  
kép es e lő ad ássa l k ísérnek . A 
rendezőség  fe lk é ri a leendő h a l l 
ga tókat, h o g y  az  egyes té m á k 
kal k ap cso la to s  kérdéseiket id e 
jéb en  ju tta s s á k  el a B TSz-hez, 
a b o ríté k o n  feltün te tve , hogy  a 
S p o rta k ad ém ián ak  szól. N é
h án y  k é rd é s  m ár é rk eze tt a 
B TSz-hez, am ely ek re  az  e lő 
ad áso k o n  a d n a k  választ. I ly e n  
vo lt p l.: M ik o r alakult a  v ilá 
gon az  e lső  tu ris taegyesü ie t é s  
hol? — K ö rü lb e lü l hány te rm é 
sze tjá ró , tu r is ta  és a lp in is ta  
van  je len leg  a világon. — A ci
vilizáció é s  a k u ltú ra  te r je d é 
sével h o g y an  függ össze a t e r 
m észe tjá ró  m ozgalom  fejlődése, 
m i az  e lő ad ó  vélem énye, m i
lyen  lesz  a  te rm észe tjá rás  
száz év  m ú lv a  hazánkban  — 
M ikor, h o l és kik ren d ez ték  
az első tá jék o zó d ási v e rsen y t 
M agyarországon .

T ovábbi k é rd é se k e t  a T uris ta  
szerkesztőségébe Is le h e t  kü l
den i, A k ö z é rd e k ű  k é rd ése k re  
a  válaszokat k ö zö ljü k .

AZ IDEGENFORGALM I HI
VATALOK sz in te  egym ással 
versengve n y it já k  m eg  sorjá- 
oan  a tu r is ta sz á llá so k a t. Ö röm 
m el vesszük ez t tudom ásu l 
azért, m ert a  tu r is ta h á z a in k 
b an  ren d e lk ezésü n k re  álló  férő
helyek  nem  tu d já k  k ielég íten i 
a  te rm észe tb a rá t m ozgalom  
m egnövekedett Igényeit*  Leg
u tó b b  N ógrád m eg y e  T anácsá
n ak  Idegen fo rg a lm i H ivatala 
k ü ld ö tt é r tesítés t, hog y  E reszt- 
vénytelepen , a  S algó  m en ed ék 
ház szom szédságában  110 sze
m élyes ko rszerű  sz á llá s t lé te
s íte tt, zu h an y o zó k k a l, vízveze
tékekkel, te lev íz ióval, rádióval. 
A szállásdíj ág y n e m ű v e l stb. 12 
Ft szem élyenként, A F e jé r  m e
gyei T anács Id eg en fo rg a lm i 
H ivatala  pedig a u g u sz tu s  17-én 
n y ito tta  meg a  M ó ro tt lé tesí
te tt  to szem élyes k o rsz e rű  tu 
ris taszá llásá t.

JÚ NIUSBAN A  BAKONYBAN 
JÁ RTU N K  — í r j a  levelében  
Z so lnai G yörgy — s a  G ézaházi 
tu r is ta  házban k a p tu n k  szállást. 
In n e n  v ám ézóbe m e n tü n k , s  
az  Ö rdögárok, a  C sesznek! vár, 
a  K őárok  ú tv o n a lá n a k  b e já 
rása  u tán , a u tó b u ssz a l Z lrcre 
a k a r tu n k  m enn i. A zo n b an  a 
GA 16—62. sz. b u sz  kalauza  
é rth e te tlen ü l n e m  v e t t  fe l ben
n ü n k e t. ho lo tt tizen  leszálltak  
és csak  ö ten  a k a r tu n k  u tazn i. 
N em  hisszük, h o g y  sz ab á ly o san  
j á r t  el, jó lenne  f ig y e lm e zte tn i 
az  ilyen  ö n k én y esk ed ő  és m ás 
szó rakozását m e g ro n tó  kalau 
zokat.

A DEBRECENI PED A G Ó G U 
SOK te rm észe tb a rá ta i a  n y á r 
fo ly am án  a B ü k k -h eg y ség b en  
tú rá z ta k  és tá b o ro z ta k . Meg
ism erk ed tek  a  D éd esi v á r  k ö r
nyékével, já r ta k  Já v o rk ú to n , 
L illa fü reden  stb . A n n y ira  m eg
kedv e lték  a  b ü k k i tá jak a t, 
hogy  az ősz fo ly a m á n  is tú rá t 
v ezetnek  a B ükk  n y u g a ti olda
lá ra . Sőt, a Jövő é v i tú ra te r-  
v ü k b en  Is a  B ü k k  szerep ek

A Sopron i S e lyem ipar te r 
m észe tb ará t o sz tá ly án ak  tu r is 
tá i igen  jó l s ik e rü lt négy  n a 
pot tö ltö tte k  a B ö rzsönyben  — 
Írja  K ánits T ibor. A v idám  n a 
pok em lék ére  fo tó t is k ü ld tek  
szerk esz tő ség ü n k n ek . A k ép en : 
K özeledünk  a  K ish a n ta  p a ta k 
hoz.

VERSENYHIREK
A H ely iip ari T. E. II. oszt. 

szakm ai c sap a tb a jn o k sá g á n a k  
m áso d ik  fo rd u ló já t aug. 4—5-én 
ta r to ttá k  a  Z am árd i—Szántód  
közötti szakaszon . A  nehéz  
küzdelem ben  a  közpon ti osz
tály  c sap a ta  le tt az  első (Szabó, 
Bulletin) 40 h ib ap o n tta l, m áso
d ik : a  D ijbeszedő  42 h ib a p o n t
tal, h a rm a d ik : a  F ü rdő igazga- 
lóság  c sa p a ta  le tt 63 h ib a p o n t
tal. A b a jn o k ság  végered m é
nye: I. F ü rd ő ig a zg a tó ság  4 he
lyezési pon t, m áso d ik  K özponti 
osztály  5 h e ly ezési p o n t, h a r 
m ad ik  Ó ra—É kszer o sz tá ly  6 
helyezési pont.

A BU D A PESTI PO STA IG A Z
GATÓSÁG te rm é sz e tb a rá t osz
tá ly a  az agg te lek i k a rsz tv id é 
ken n ö v én y ism e re tte l összekö
tö tt p o n té r in té s  te rep v e rsen y t 
rendezett. E lső le tt az ifik  csa
patábó l: D eák M á rta  és M áté 
A ttila. S3 d a rab  növ én y t, 12 
féle gom bát és 4 ro v a rfa jtá t is
m ertek  fel. M ásodik  Palágy i 
Ilona és B ányai M agda, h a r 
m adik E b e rh a rd t M agda és N é
m eth  L ajos lett.

A M ECSEK-K UPA tá jék o zó 
dási v e rse n y t 150 v ersenyző  
részvé te lével ta r to ttá k  m eg  a 
F eh é rk ú ti m e n ed ék h áz  k ö rn y é 
kén. E re d m é n y e k : I. oszt. é j
szakai eg y én i csap a tv e rsen y b en  
első: pécs i L okom otív  0 h ib a 
pont, m áso d ik : m o so n m ag y a r
óvári T im fö ld  100 h ib ap o n t, 
h a rm ad ik : Bp. S p a rtacu s  200 
h ibapon t. E gyén i: első S ker- 
tetz Iv án  (Bp. H onvéd), m áso
d ik : K elény i Z o ltán  (MAFC), 
h a rm ad ik : K rem lin g  L ajo s (pé
csi V örös 'M eteor). II. oszt. 
pécsi c sap a tv e rsen y : e lső  pécsi 
L okom otív, m áso d ik : m oson
m ag y aró v ári T im fö ld , h a rm a 
d ik : MAFC. II. oszt. if jú ság i 
csap a tv e rsen y  első : Bp. L oko
m otív, m áso d ik : MAFC, h a r 
m ad ik : pécsi L. G im názium . 
II. oszt. n ő i c sap a tv e rsen y : 
első: pécsi O rvos E. U., m áso
d ik : pécsi L okom otív , h a rm a 
d ik : MAFC.

A H EVES M EG YEI V 1LLA- 
MOSIPAR1 te rm észe tjá ró it or
szágos tá jékozódási ve rse n y é t  
E sztergom ban re n d e z té k  m eg . 
31 csapat g y ü le k e ze tt  az in 
dító á llom áson , s az eg r iek  
Hubai, K ozm a, M iklós, M olnár, 
N yilas és Sch iller ö ssze té te lű  
csapata n y e r te  az első h e ly e t.  
Az egri csapat Im m ár harm a d -  
ízben le tt b irtokosa  a vá n d o r
d íjnak .

A KÖZLEKEDÉSI TERM E- 
SZETJARÖK VERSENYZŐI 
N agyszénás k ö rn y ék én  b o n y o 
líto ttá k  le eg yén i c sa p a tv e rse 
n y ü k e t. Egyéni v ersen y b e n  első 
d r. K em ény P ál (MAVAUT), 
Szabó József (FAU), h a rm a d ik  
S chiszler Is tv án  (FVV). A csa
p a tv e rsen y t a  KPM B enke, 
B u k ta  c sap a ta  nyerte .

BORSODI HÍREK
A  VMTE B orsod m egyei b i

zo ttsá g án ak  osz tá lyai tá rsa d a lm i 
m u n k áb an  m in teg y  70 tő  
fenyő-csem etét ü lte tte k  e l a 
M e teo r-fo rrás k ö rn y ék én . To
vábbi te rv ü k , hogy a  láp o s te 
rü le te t 1963 tavaszán  n y irfáv a l 
—, a  sz ik lá sab b  rész t tisza fáv a l 
te lep itik  be.

A VMTE B orsod m egyei b i
zottsága á lta l M iskolcon re n 
deze tt tú rav eze tő i ta n fo ly a m  
befejeződött. 33-an v izsg áz tak . 
E bből 1 k iváló , 5 k itűnő , 18 jő  
és 9 fő elégséges e re d m é n y t 
é r t  el. A vizsgázók k özü l 23 fő 
a  V örös M eteor m isko lc i osz tá
ly a in ak  ta g ja , 5 fő a  F ö ldes 
G im názium  osz tá lyához ta r to 
zik, 2 fő a  D iósgyőri V asas, 2 
fö az orvoeegészségügyi oszt. 1 
fő pedig a  Lokom otív m isko lc i

G y ak o rló tú rán  a  ha llg a tó k

osz t.-nak  tag ja . A tan fo ly am o t 
a VMTE d iósgyőri o sz tá ly án ak  
vezető je, S zabady  Jó z se f  ve
zette. A hallg a tó k  a  ta n fo ly a m  
k e re téb en  K ilián  h ite le s ítő i 
v izsgát is te ttek .

M iskolcról és O zdról a VMTE 
osz tá lyai m in teg y  60 fővel v e t
te k  ré sz t a H ajd ú  m egyei bi
zottság  á lta l D ebrecenben  m eg
rendezett k e le t-m agyaro rszág i 
VMTE találkozón .

A VMTE b a r la n g k u ta tó i a  k ö 
zelm últban  kezd ték  m eg a  
..B a rlan g k u ta tó -fo rrá s” é p íté sé t 
B ódvaszilason, a M e teo f-b ar- 
lang közv e tlen  közelében .

— Szabad i Jó z se f  —

Kényelmes a nyárutó a turistaházakban !
Turistaházak:
a Budai, Pilis, Börzsöny, Karancs,
Mátra, Bükk, Zemplén és Bakony hegységekben, 
valamint a Balaton felvidékem és a Mecsek 
hegységben.
Érdeklődés:
a Turistaházakat K ezelő Vállalatnál
Budapest, "VII., Lenin körút 55. T.: 224—230, 224—412

C ím oldalunkon : R eggel a  táb o rb an  (K űlesdi F erenc felv.)

H átsó  b o r ító la p u n k : T ájékozódás a  C sesznek! v ár ro m ja in á l 
(H orváth  L ajos, S zékesfehérvár, felvétele)

TURISTA — A M agyar T e rm észe tb a rá t S zövetség  la p ja . M eg
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te r m ész e t
h a z a 
sz e r e te tr e
n e v e l
Fiatal pedagógusok 
a term észetjárás 
jelentőségéről

— Az iskolában jó néhány táj leíró 
verset tanulnak a gyerekek — mond
ja. Az egyes költeményekben fel
merülő képeket, képzeteket azon
ban csak személyes tapasztalat, saját 
élményanyag telítheti eleven tarta
lommal. Csak a fák, virágok, vizek, 
mókusok és őzikék érzékelése, maga 
a természeti élmény képes feléb
reszteni a gyermekben ugyanazt a 
hangulatot, amely a költőt a vers 
megírására ihlette. El akarjuk érni, 
hogy alföldi gyerekeink a hegyvidék 
romantikáját, magas esztétikai kva
litásait maradéktalanul élvezni és 
értékelni tudják. — A túrázást min
dig egybekötjük a helyi történelmi 
nevezetességek megtekintésével. Ami
kor például a Bükkben túráztunk, 
elvittük a pajtásokat Eger várába, 
s felidéztük az 1552-es esztendő 
emlékét, Dobó István hősi alakját. 
Természet és történelem így asszoci- 
álódik a gyermek tudatában, s gaz
dagítja, mélyíti a hazaszeretet érzé
sét.

Z ölden pompáznak a csillebérci 
fák, s virágok mosolyognak az 
érkezőre. Hatalmas vörös és 
nemzeti színű lobogókat lenget 

a szél. Üttörőt azonban nem látni 
sehol.

— Csupa fiatal pedagógus lakik 
most a sátrakban — mondja a veze
tőmül szegődött napbarnított fiú. 
— Hétszázötvenen vannak itt, az or
szág minden részéből. Kirándulnak, 
jó levegőt szívnak és — tanulnak. 
Üttörővezető lesz valamennyiből.

— Milyen szerepet tulajdonítanak 
a turisztikának az úttörőmozgalom
ban? — kérdezem a körém sereglő 
fiatal tanárokat, tanítókat.

— A természetjárás különösen 
fontos része az úttörőmunkának — 
válaszol a Vasvárról érkezett Kőris 
Sándor, testnevelés-biológia szakos 
tanár. Az iskolában a „tornaórán” 
tanultakat sokkal kedvezőbb körül
mények között lehet elmélyíteni a 
természetben. Mennyivel jobb „íze” 
van, például, az erdei kötélmászás
nak, mint a tornaterminek! Azután 
itt a morális szempont: ha hegy
mászás közben valamelyik pajtás 
megsérül, a kollektíva segítségére 
siet. — Városi gyerekeknél különö
sen fontos, hogy olyan tapasztalati 
anyagot gyűjtsenek a természetben, 
amelyre a tanár a növények, állatok 
induktív módszerrel történő ismer
tetése során támaszkodni tud. A már 
megértett, elvont fogalmakat viszont 
bele lehet helyezni a természet ele
ven valóságába. Mi, vasváriak, iga
zán nem panaszkodhatunk: a kör
nyék gyönyörű kirándulóhelyekben 
bővelkedik. A Rába partján helyi 
túrákat szoktunk rendezni, de vállal
koztunk már nagyobb feladatra is: 
megmásztuk a Kőszeg környéki 
hegyeket. Gyerekeink sohasem fog
ják elfelejteni az erdők illatos leve
gőjét, a hegymászás izgalmát s a 
sűrű bivalytej ízét.

— Mi horgászással szoktuk egybe
kötni a kirándulást — veszi át a 
szót Török László mezőtúri napközi- 
otthon-vezető. A Kőrösnél szép a táj, 
jó a levegő, s egy kis türelemmel, 
kitartással halat is lehet fogni. A 
pajtások megfigyelhetik, hogyan sza
lad a Hortobágy a Körösbe, s ezen 
keresztül megértik a „torkolat” fo
galmát. — Országos méretű kirán
dulásainknak a testedzés mellett 
legfőbb célja a gyerekek helytörté
neti és természeti-földrajzi ismere
teinek gyarapítása. Komlón, példá
ul, levittük őket a bányába, Tety- 
tyén pedig a kőfejtőbe. Láttak mész
követ, homokkövet, úgyhogy már 
meg tudják különböztetni egymás
tól a kettőt.

Cseuz Imre tavaly még konzerv
ipari technikusként dolgozott, a 
pedagógiai pálya azonban még job
ban vonzotta. Most a kunszentmár
toni általános iskolában tanít, s ez
zel egyidejűleg magyar-történelem 
szakot végez a szegedi pedagógiai 
főiskolán.

A Körös mellett víziraj működik. 
A honvédségtől kaptak két ponton
ladikot, így ismerik meg az evezés 
fortélyait, a vízi életet.

A raj részt szokott venni a szol
noki vízi karneválon, amelyet az 
Alkotmány ünnepének tiszteletére 
rendeznek. A Tiszáig autó viszi a 
csónakokat. A pajtások Tiszaugnál 
szállnak csónakra, és Szolnokig ví
zen teszik meg az utat. A lampionos 
felvonulás a folyón, a versenyzők 
és úttörők pompás sorai s a vízi 
karnevál sok mulatsága egész évre 
szóló nagy élményt nyújt nekik.

Az „őrsi portya” indulásra szólít
ja a fiatal tanárokat. Kezükben tér
képpel, megadott cél irányában 
kezdik meg az utat, ahova hegye
ken, völgyeken, akadályokon keresz
tül kell eljutniuk. Céljuk — ezúttal 
— az ördögorom csárda.

Sok sikert, jó munkát kívánunk, 
tanár elvtársak!

Polgár Judit

A já s z b e ré n y i  f iú is 
k o la  ú t tö r ő i  c s a 
p a t tá b o r u k a t  a  

B ö rz sö n y  h e g y sé g b e n  
re n d e z té k  m e g , K irá ly 
r é t  k ö z e léb e n . H e tv e n  
p a j tá s  tö l tö t t  f e le j th e te t 
le n  12 n a p o t  h a z á n k n a k  
e  g y ö n y ö rű  tá já n .

A  tá b o ro z á s n a k  vég e , 
d e  a  tá b o rn a p ló , a  s o k  
fé n y k é p  é s  f i lm  ő rz i a 
k e d v e s  n a p o k  e s e m é 
n y e i t  é s  a  tá b o r  to v á b b  
é l  a  p a j tá s o k  e m lé k e z e 
té b e n  is.

F a ra g ó  L ász ló
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Székely Bertalan falujában, S\adán

Szadai n ép v ise le t

Nemcsak hatalmas erdőségek útja
in van megnyugtató szépség, szikla
rengetegekben vidám izgalom: a 
lágyhajlatú dombok szelíd tájának is 
megvan a maga vonzó bája, akár tar
ka májust, rekkenő nyarat, akár gyü- 
mölcsérleló őszt írjunk éppen.

Lám, itt álldogálva három óriási 
gesztenyefa tövében a domboldalnak 
futó Szada község fölött, nézegetve a 
szétterült táj barnáját, zöldjét — 
zsongító érzés száll szívünkbe s aka
ratlan is rímeket keresünk, mert a 
hozzávaló vers ritmusát máris meg
adták a hullámzó hegyhátak, a tá- 
nyérszerűen aláhajló sík völgy szán
tóinak rajzos ívei, az aranyzáporozta 
szőlődombok, ezernyi kertben száz
ezernyi gyümölcsfa kopaszodó ágai, 
a tornyok, amelyek a sűrű fák közé 
rejtett falvak őszi páráját bökik ke
resztül. Messzi, délnek s lassú ka
nyarral nyugatnak a budai Szabad
sághegy, a Ilármashatárhegy, a Nagy 
Kopasz, a Nagyszénás, az élét muto
gató Nagykevély, a Csikóvár reszke- 
teg párába fosztó kerete zárja le a 
képet, az öreg Pilis szinte eltűnik az

Szadai táj
CA sze rző  fe lv é te le i )

őszi levegőben s a váci Naszályból is 
inkább csak a sárgásvörös bánya pil
log, elé, nem is-maga a hegy.

De itt, hátunk mögött már kele
tebbre és sokkal közelebb a gödöllői, 
szadai dombok sárgás-zöldje, fáinak 
rozsdabarnája vonul tömött sorban 
Erdőkertes felé; Babat-puszta a maga 
halastavaival, s ama hajdani Koháry- 
hercegkisasszony timpanonos „gyó
gyító-háza'1 az erdők ölelésében pi
hen. e pillanatban számunkra láthatat
lanul. Az erdőség párhuzamos vonal
ban húzódik Máriabesnyőtől észak
nyugat felé; hajdani tengerfenék 
szélcibálta homokjára gyökeresedett 
tölgy, gyertyán, hárs s itt-ott, söté
ten, finom rajzulatú szegéllyel vala
mely tömött fenyveserdő. Ha átvág
nánk a Szentlélektetőn, majd^ újabb 
kapaszkodóval a Magyaloson, már a 
Galga völgyében járnánk. Bodony és 
Galgahévíz felé.

De most e Mogyoród, Fót felé nyíló 
tájat nézegetjük, ezen az őszi párától 
terhes vasárnapon. Alattunk Szada, 
— ha bővebben csobogna patakja 
medrében a víz, pompás nyaralóhely 
lenne is egyben. Ám, a homokos 
dombra telepített, gyümölcsrengeteg, 
amely egyvégtiben húzódik Gödöllő
től Erdőkertesig tíz kilométeren át, 
rengeteg kerti házat, nyári ' tanyát, 
nyaraló-villát, présházat csábított 
maga köré s ha itt tavasszal megpiro
sodik a kerti szamóca, késő mandula
érésig, szőlőszüretelésig a piros, kék, 
sárga, lila, aranybarna színejc nem 
szűnnek a gyümölcsösök vidám pa
lettáján.

Lassan ballag odalent a szárny
vasút, az hozott idáig Veresegyházáról 
s majd Gödöllő felé térünk haza ve
le, hogy teljes legyen a kör. Oly bájos 
ennek a Szadának a fekvése az öreg
hegy, a Gudrahegy, a Margitahegy 
félkörében a török-időbeli Várdomb, 
a kertek s zöldségeságyak koszorújá
ban, — (Mogyoródig szaladnak a ve
teményesek), — hogy egy pillanatig 
sem csodálkozunk azon, amiért Szé
kely Bertalan, a hatalmas freskók 
festője s a magyar rajztanárképzés 
megteremtője éppen Szadát szemelte 
ki magának, — nem pihenőhelyül, 
hanem, hogy itteni műtermében za
vartalanul dolgozhasson. A Schulek 
Frigyes-tervezte műterem ma is áll 
még az árnyas kert közepében. Ma 
emlékmúzeum s nyaranta művész- 
telep központja. Maga a nagy művész 
is a szadai temetőben nyugszik, már
vány mellszobra messzireláthatóan 
fehérük a sír fölött.

Ez a tisztára söpört, műemlék-kas
télyokkal ékes szép Szada a „múzeu
mok faluja” is lehetne, a környék 
mindenesetre ekképp ismeri. El itt egy 
harangozó, idősebb parasztember, Be- 
nyovszky Sándor, aki valami különös 
vonzalom hatása alatt hétesztendős

kora óta gyűjt nagy szenvedéllyel. 
Hogy mi minden fér bele egy élet 
tisztaszándékú buzgalmába, az itt 
látszik meg őszintén, ebben a bogár
hátú házikóban, ahol még feleség s 
lánygyerek is halk léptekkel jár az 
ajtó mellett, melyre ez van kiírva: 
Múzeum. Kis, egyablakos, kónyha 
melletti „hátsószoba” ez, de ott aztán 
asztal és fal, tárló és szék tele van 
emléktárgyakkal és leletekkel, bronz
koriakkal s Árpád idejéből valókkal, 
ajándékozottakkal s olyanokkal, ame
lyekét háborús ágyú repített találom
ra ide. Kelta csésze mellett kuruc 
sarkantyú, libertás tallér szomszédsá
gában jamboree-jelvény, a püspöki 
pásztorbot nekitámaszkodik egy jel
vénygyűjteménynek. A sokminden 
gyűjtés között figyelemreméltó, gaz
dag holmik is. Ember gyűjtötte össze 
őket egy életen át, ember, akinek 
nem volt szenvedélye bor s kártya, 
szófiabeszéd és cigány ozás: ezt a 
szenvedélyt ápolta magában s ma is

S zékely  B e rta la n  sírem léke Szadán

elmegy akár a harmadik határba, ha 
meghallja, hogy ott egy obszidiánkö- 
Vet találtak a földben.

Híre ment e kis múzeumnak, sok
sok látogatója van különösen iskola
időben s fél falu gyerekének, messzi 
környék iskolásainak adott példát a 
múlt megbecsülésére, gondozására.

A Cserhát déli nyúlványa ez, idáig 
futnak le mélyen árkolt homokdomb
jai, itt laposodnak majd alfölddé. 
Még ugrik egy aprót: a fóti domb lesz 
belőle s a mogyoródi katlan s aki 
egyszer amúgy istenigazában el akart 
tévedni, csak induljon el Csömörtől 
Fót felé a hepehupás szántóföldek, 
útját álló akácosok, szövevényes dü- 
lőutak, homoktengerek hullámai kö
zött, ott ahol aztán csak eget láthat 
és szilvafákat, — jobban elkevered
het, mint a legvadregényesebb Vér
tes sűrűjében. Pedig Rákospalota ide 
csak öt kilométer, a fóti tempóm ket
tő . ..

Szombathy Viktor



(D r. G e l lé r t  fe lv .)

A tájképnek is — akár festő ecset
je alkotta azt, akár a költő ihlete — 
világnézeti tartalma van. 1848 őszén, 
amikor felfelé ívelőben van a szabad
ságharc, amellyel azonosította ma
gát, Arany János „bölcs derűt”, 
„mézízű nedvet” érez és éreztet az 
őszben. A szabadságharc bukása 
után írott „ősszel” című versében 
„borongó ég”, „kihalt tusa” jellemzi 
a tájat. Fájdalmasan kiált fel a köl
tő: „A természet lassan kihal: — 
Nincs többé nagyszerű, csoda.” És 
Victor Hugót is „az avitt rossz el
múlására” emlékeztette — űj forra
dalmak hajnalán — az őszi levél
hullás. A reakció reménytelenül 
hosszú időszakában élő és alkotó 
Komjáthy Jenőt pedig arra, hogy 
„minden, mi szép volt, elpereg”, s 
hogy az igazság, az emberség csak 
mint múlandó fények villannak fel 
az uralkodó homályban.

Túlzó egyszerűsítés lenne azt állí
tani, hogy csak boldog, beteljesült 
korszakok ismerték fel — a művész 
szemén, ajkán, teremtő kezén keresz
tül — az ősz szépségét. Radnóti 
Miklós a rémület vacogtató fagyá
ban és a veszély kánikulájában is 
arról a szelíd szépségről énekelt, 
amit az őszi táj, az őszi környezet 
jelent. Utolsó verseiben — amelyek
ben csodálatos dialektikával jelent
kezik nosztalgia és távlat — éppen 
azzal érkezik el a világnézet leg
magasabb csúcsaira, hogy saját 
helyzetétől, halálraítéltségétől füg
getlenül szemléli a hazát, a tájat, 
mindazt, ami megmaradt, akkor is, 
amikor ő már holtan fekszik a gödör 
mélyén. Radnóti azonban éppen 
azért írta meg — a világirodalom 
történetében szinte páratlan erő

feszítéssel — ezeket a verseket, hogy 
az élve maradottak, s a következő 
nemzedék ne vigaszként gondoljanak 
egy jobb hazára és ne nosztalgiával 
a táj, a természet örömére, hanem 
hogy hús-vér elevenséggel éljenek a 
jobb hazában, állandó s eleven kon
taktusban a táj szépségével.

Mi — ma már — jobb hazában 
élünk, igaz hazánkban, ahol miénk 
a táj, miénk az élet és miénk az év
szakok gondja és — öröme is. Nem 
közömbös számunkra, mit érlel a 
nyár a földeken, hiszen falu és vá
ros közös szorgalommal és találé
konysággal igyekszik segíteni a ter
mészetnek. Az egykor „istenháta- 
mögötti”-nek nevezett helyekre is 
bevezetett villany, a kis falvakban 
rádiót hallgató, televíziót néző pa
rasztok, a télisportokat is meghódító 
munkások, a közös harc a sajátos 
téli problémák ellen azt eredménye
zik, hogy — a téltől való félelmet 
elűzve — közkinccsé válik ennek az 
évszaknak az élvezése is. A tavasz
ról nem kell külön beszélni, hiszen 
az nem véletlenül lett szép szimbó
lumává az életünket, fejlődésünket 
jellemző forradalmi lendületnek.

A lendület azonban nem tavaszi 
privilégium. Az ősz nemcsak „a mo
solygó hervadás” évszaka — ahogyan 
Tompa Mihály írta azt „őszi tá j
nak . . . ” című szép költeményében — 
hanem lehet a derűs építésé is. Mint 
ez az ősz, ami most kopogtatott be 
ajtónkon mézízű szőlőfürtökkel és 
a még jobb élet reális programjával. 
A Magyar Szocialista Munkáspárt 
VIII. kongresszusának irányelvei 
frissítő, tavaszias szellőt hoztak a 
magyar életbe és elmondhatjuk, hogy 
segítségükkel még világosabban lát

juk a következő esztendők felada
tait. ..

A turista, ha a csúcs felé törek
szik, nem csupán azért áll meg út
közben, hogy felmérje: mi hiányzik 
a cél eléréséhez, hanem azért is, 
hogy visszafelé tekintsen. Az új egy
ségbe forrott magyar nemzetet soha 
nem látott magasságok felé vezető 
párt kongresszusa előtt minden ma
gyar embernek fel kell mérnie, hon
nan is jöttünk idáig, miféle nehézsé
geket, buktatókat legyűrve, erre a 
magaslatra, ahol friss levegő duz
zasztja tüdőnket és széles távlat 
gyönyörködteti szemünket. A 17 esz
tendős fejlődésre utaló irányelvek 
éppenúgy segítenek bennünket eb
ben, mint az a nagyjelentőségű hatá
rozat, amely, végképp lezárja a sze
mélyi kultusz rosszemlékű kor
szakát.

ősz van, leveleket hullató, avart 
formáló ősz. A mai költőt és a mai 
olvasót azonban nem a mélabú ke
ríti szükségképpen hatalmába az 
őszi táj láttán, hanem az öröm, hogy 
joga és módja van az ősz sajátos 
szépségének élvezésére. Egy felemel
kedő nép fiai és leányai vagyunk, 
szabad emberek, akik nem „hullanak 
el az őszi avaron”, hanem bizalom
mal néznek a tél elébe is. És már 
most elébemegyünk a tavasznak, 
reális terveinkkel, szorgalmas mun
kánkkal, a békét nem jámaor .óhaj
tással, hanem magabiztos harccsság- 
gal védelmező akaratunkkal. Van 
immár — és tőlünik függ, hogy csak 
idetelepedjék — a „nagyszerű csoda”. 
A mi őszi jelképünk nem a  kopár- 
ság, hanem a szüret.

Antal Gábor
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A szántóföldek már pihennek, meleg őszi álomban 
szunnyadnak a magok; télre készülnek, de a tavaszt 
várják. Az erdő is megváltozott, az ősz színeket kever 
a halódó lombok egyhangú zöldjébe. Éjszakánként ködöt 
sóhajtanak a völgyek, hűvösek a rétek, de napközben 
még a tovatűnő nyár melege reszket a fák között, ahova 
fáradtan szűrődik be az októberi napsugár.

A Budai hegyek északi részére megyünk túrázni a 
Nagy-Szénás vidékére. Hűvösvölgyből a 63-as autóbusz- 
szal Nagykovácsiig utazunk, itt a tanácsháznál leszál- 
lunk és jobbra egy utcában a zöld jelzésen a Zsíros
hegy felé indulunk. A faluból kiérve szemünkbe tűn
nek a drótkötélpályák, melyek, mint hatalmas vasembe
rek állnak a lankás domboldalon, égfelé feszített acél 
karokkal tartva roppant terhüket. Útunkat a kék jelzés 
keresztezi, melyen balra kanyarodva kisebb emelkedő 
utón végig szintben haladunk. Nagyszerű kép tárul

elénk; alattunk jobbról a Zsíros-hegyek húzódnak, majd 
Pilisszentiván és Pilisvörösvár apró kockaszerű házai. 
Északról távoli hegyek, a Kevélyek csúcsai kéklenek és 
a Pilis, mintha óriási koporsó lenne, melybe századok 
magyar bánatát temették . . ,

Nemsokára a Nagyszénás! turistaházhoz érünk. Ha 
több Псфга kívánsz idejönni, hogy e kedves vidéken 
túrázz, vagy a kellemes környezetben pihenj, akkor szál
lás igényedet előre be kell jelentened a Turistaházakat 
Kézelő Vállalatnál.

Megyünk tovább a kék jelzésen és felkapaszkodunk a 
Nagy-Szénás meredek oldalán. — Kimelegedtél ugye. 
míg fölértünk? Itt fönn azonban erős szél fúj, gombold 
be a kabátod Barátom, mert akármilyen edzett is vagy, 
ilyenkor nagyon könnyen megfázhatsz! — Gyönyörű ki
látás nyílik a teljesen kopár csúcsról. Délen Kovácsi és 
a Nagykopasz, távolabb a János-hegy látszik, és színek 
mindenütt amerre nézel; az őszi erdő haldoklásában is 
csodálatos színharmóniája.

Lemegyünk a Kutyahegy nyergébe. Elfáradtál? Akkor 
megpihenünk itt a réteken, hol néhány fenyőfa áll. me
lyek féltőn ölelik ágaik közé a még zöld tobozokat.

Induljunk tovább! Erős lejtőn ereszkedünk lefelé a 
Sós-hegy aljában. Ha alkonyatban járunk errefelé, ta 
lán hallunk még egy-egy elkésett szarvasbőgést, vagy 
látunk néhány riasztva menekülő muflont. Szokásaik
ban és viselkedésükben nagyon érdekes állatok a muflo
nok, melyek néha egész közeire bevárják a csendesen 
járó embert, máskor meg két-háromszáz méterről már 
elmenekülnek, fürgén ugrándozva a vad sziklákon. Ez 
az ő hazájuk, a sziklák birodalma.

Lassan kiérünk a Borókás-árokból és elhagyjuk az 
erdőt is. Piliscsaba felé haladunk. Elmaradnak a he
gyek, a piruló som bokrok, a lábad alatt zörgő levelek, 
a tüskés ágú galagonyák, melyek feléd nyújtják apró. 
bogyószerű termésüket.

A szántóföldek, a mezők álmos nyugalomba süpped
tek és úgy érzed, hogy ez a nyugalom hangulatot lop a 
lelkedbe, melytől a szépet is szebbnek látod. Talán még 
maradnál, de messziről vonat zakatol, hív a munka — 
menned kell.

B, L.

Ötezer kilométeres autótúra öt országon át
А III. Békéért — Barát

ságért autó Rallye túra
versenyt az idén a Magyar 
Autóklub rendezte meg.
Százhúsz amatőrversenyző 
indult el Balatonföldvárról 
hatvan gépkocsival, hogy
Csehszlovákián, a Szovjet
unión, Lengyelországon 
keresztül mintegy 5000
kilómétert maguk mögött 
hagyva Drezdában érjenek 
célhoz. A hat kategóriába 
tartozó kocsik rendkívül 
változatos úton jutottak a 
célig. Nehéz hegyi szaka
szokon, hosszú éjszakai ve
zetés mellett, ügyességi 
próbákon kellett a túra ver
senyzőinek bemutatniok 
tudásukat.

A magyarországi 870 kilo
méteres szakaszon, amely 
az első napra esett, a 
mieink nagyon jól szerepel
tek. A legkisebb kategóriá
ban induló Hollós István — 
Nagy László pár az 500 
köbcentiméteres Steyer 
Puch kocsijával úgy a he

gyi gyorsasági szakaszon 
Csopaknál, mint Budapes
ten a Dózsa György úton 
rendezett ügyességi szám
ban kategóriagyőztes lett. 
A nagykocsik közül eddig 
Fac-Jaroslav-Rec Lubomir 
csehszlovák kettős Tátra ko
csijával végzett legjobban.

A szocialista országok
ban immár hagyományossá 
vált legnagyobb amatőr 
autós túraverseny, amely
nek címe és gondolata hí
ven fejezi ki a versenyzők 
szándékát, célját, túlnő a 
nemzetközi versenyek jelen
tőségén.
Bojár Sándor — MTI Fotó

S zéles—Kozma k e t
tő s  a  csopaki g y o r
sa ság i szakaszon jó l 
v esz i az em elkedő  
k a n y a r t  W artburg  

gépkocsijával
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NÖVEKVŐ IGÉNYEK, NÖVEKVŐ
Pniinfllí A SZÜK KERESZTMETSZET: QUIUIUIV A SZÁLLÁSHELYEK

Aligha lehetne megbízha
tó számvetést készíteni 
arról, milyen méretű tábora 
van ma a turista mozga
lomnak. Nem tulajdonítha
tunk meghatározó szerepet 
annak sem, hogy a Termé
szetbarát Szövetségben 60 
ezer turistát tartanak nyil
ván, mert a Szövetség tag
ságának számát messze 
felülmúlja a szervezeten 
kívülálló természetjárók 
sokasága.

Ezrek és tízezrek járják 
gyalogszerrel, gépkocsival, 
vonaton hazánk vidékeit. 
Spontán kedvtelésből és 
szervezett kezdeményezé
seik nyomán népes csopor
tok; szállják meg minden 
nap a turistaházakat.

S a természet nyújtott*- 
örömökbe üröm is vegyül.

— Nem kaptunk szál
lást ... ,  elfogyott a meleg 
é te l..., nincs víz a szobá
ban ..., nekünk már nem 
jutott ágynemű — halljuk 
a sok panaszt.

A természetjárás iránti 
szeretet és e nagyszerű 
sport, szórakozás, üdülés 
során keletkező igények 
sokrétűbbek, mint valaha.

Vajon ki tudjuk-e elégí
teni a közeljövőben a roha

mosan növekvő igényeket?
Béki István, a Turista

házakat Kezelő Vállalat 
helyettes igazgatója így 
nyilatkozik:

— Vállalatunkat felkészü
letlenül érte az idei „hul
lám”. A jelenlegi 2400-as 
turistaszállás csupán töre
déke annak, amit a Szövet
ség tagsága és a közönség 
igényel. Annak ellenére, 
hogy a korszerűsítésre és 
fejlesztésre igen korlátozott 
pénzügyi keret áll rendel
kezésünkre, mégis igyekez
tünk enyhíteni a gondokon. 
Rövid idő alatt 550 férő
hellyel bővítettük a turista 
házakat. Üj létesíménye- 
ket is átadtunk rendelteté
sének. A többi között új tu
rista házat hoztunk! létre 
Telkibányán, Mátraházán, 
Mátraszentimrén és Almá- 
ron.

— Ugyanakkor a lajos- 
forrási „Ságvári” turista- 
házat 60, a dobogókőit 40, 
a magyarkútit pedig 50 
férőhellyel bővítettük. A 
Herman Ottó turistaház
ban, a bánkúti, a kisinóci 
létesítményekben korszerű
sítettük a berendezést.

— Munkánkat ezzel még 
nem tekintjük befejezett-

I /  özépkori lovas- 
to rn a  N agyvá- 

zsonyban. Л  n a g y 
vázsonyi V á rb a n  a 
H azafias p é p f ro n t  
V eszprém  m egyei 
B izottsága és a 
V eszprém  m egyei 
T anács Id e g e n fo r
galm i H iv a ta la  V ég
vári N ap o t re n d e 
zett, am ely en  e lő 
ször e le v e n íte tté k  
meg a  n ag y m ú ltú  
vár tö r té n e lm é n e k  
je len tősebb  esem é
nyeit, je lm ezes lo
v as já ték o k  fo rm á já 
ban. T ízezer em b er 
nézte végig a  p a rk 
ban ren d eze tt lo v as

já té k o t

nek. Tárgyalást folytatunk 
a Műemlék Felügyelőség
gel az általuk tatarozott 
kastélyok átvételéről. Tisza- 
palkonyán a feleslegessé 
vált csehszlovák tervezésű 
munkásszállásokat alakít
juk át. Ein utóbbival 500 
férőhelyet nyerünk. Vendé
geink jogos panaszának 
orvoslására 1 millió forint 
ráfordítással egészítjük ki 
turistaházaink ágynemű 
készletét.

— Mindez természetesen 
nem oldja meg megnyugta
tóan a természetbarátok 
tömeges gyarapodása okoz
ta feszültséget.

Béki igazgatóhelyettes be
fejezésül hangsúlyozta:

— Üjabb és újabb léte
sítmények építését, a meg
lévők bővítését és korszerű
sítését, a kellő színvonalat 
csak a pénzügyi hatóságok 
fokozott támogatásával biz
tosíthatjuk.

Mi is úgy látjuk, hogy a 
vállalat saját erejéből csu
pán részmegoldásokat érhet 
el. A feladat túlnő a sport- 
mozgalom rendelkezésére 
álló feltételeken.

A Természetbarát Szövet
ség mellett tehát a taná
csoknak, az Idegenforgalmi 
Hivataloknak, a vendéglátó
ipari vállalatoknak és a 
többi érdekelt intézmény
nek segítségére van szük
ség.

Senki sem vitathatja el, 
hogy e problémák láttán 
elérkezett az országos mére
tű kooperáció megszervezé
sének ideje.

Ezért határoztuk el, hogy 
a legilletékesebbeket kér
jük meg, fejtsék ki lapunk 
hasábjain álláspontjukat, s 
találják meg hatalmas mé
retű országjáró turista
mozgalmunk javára a kö
zös összefogás gyümölcsöző 
feltételeit.

K. L.

fiH r - rm

A felszabadulás előtt a termé
szetjárók szórakozását nagyon 

megkeserítették az elzárt területek. A 
legszebb részek a főúri vadászatok 
miatt zárva voltak és csak távolról 
nézhettük azokat. A felszabulás után 
ezen a téren is jelentős változás ál
lott be, azonban még ma is akadnak 
néha problémák a vadvédelmi és ter
mészetjárási érdekek egyeztetésével 
kapcsolatban.

Veszprém megyében a Keszthelyi 
Erdőigazgatóság a keszthelyi hegység 
egyes területein vadvédelmi területe
ket létesített. Ezeket bekerítették és 
az átjárás a természetjárók részére 
nehézzé vált. Különösen fontos volt 
annak az útvonalnak biztosítása, 
amely Keszthelyről az országos kék 
jelzés nyomán Rezi várán keresztül 
halad Tátika várába. Ezen az útvona
lon igen sok természetjáró halad, 
gyönyörű vidéken vezet át és nagj 
akadályt jelentett volna a lezárt te
rület.

A Veszprém megyei Idegenforgalmi 
Hivatal és a Keszthelyi Erdőigazga
tóság között folytatott megbeszélések 
eredményeképpen, az Erdőigazgató-

így is lehet!
KÖSZÖNJÜK!

ság vállalta, hogy az országos kék 
jelzés útvonalán a vadvédelmi terü
letet elzáró kerítések fölé átjárókat 
épít. Fényképünk mutatja milyen

ügyes megoldással készültek ezek az 
átjárók. Az Erdőigazgatóság is jól 
járt, mert nem kell tartani attól, hogy 
leverik a kapuk zárait, vagy letépik 
a drótokat, vagy szétvágják azokat, 
mert a színes jelzés vonalán járó tu 
risták most már könnyűszerrel tud
nak átjutni a kerítés fölött.

A jól szerkesztett átjárók általános 
megelégedést váltottak ki az országos 
kék jelzés útvonalán járó turisták kö
rében.

A keszthelyi hegység másik fontos 
útvonala a Vonyarcvashegy állomás
tól kiinduló és a Pető-hegyen felépí
tett Berzsenyi kilátóhoz vezető piros 
jelzés útja. Itt is elzáró kerítés léte
sült és afölött is hasonló átjáró segít
ségével lehet tovább folytatni az utat 
a gyönyörű tájképet nyújtó Berzsenyi 
kilátóhoz.

Így is meg lehet tehát oldani a 
problémákat és helyesen összeegyez
tetni csekély költséggel a vadvédelmi 
és turista érdekeket. Elismerés illeti 
a keszthelyi Erdóigazgatóságot meg
értő támogatásáért.

Zákonyi Ferenc
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J  Esti zászló levonás a 
"  Lokom otív  tá b o rá 

b an

i  1
Tatai várban

Séta

Szórakoznak a leg ifjab b ak

ugusztus 20-án a tatai öreg tó 
partján kialudtak a tábortü
zek s a Himnusz hangjai mel
lett bevonták a főárbocról Bu
dapest sportcímeres nemzeti- 

szmu lobogóját. Vele egyszerre eresz
kedett le az árbocokról 14 természet- 
barát egyesület lobogója is. Az ünne
pélyes aktus a budapesti és komá- 
rommegyei természetbarátok kilenc- 
napos közös táborozásának és egy 
sportkorszaknak a végére tett pontot.

Egy hónap távlatában 
olyannak látszik a tábor, 
mint a parttól egyre job
ban távolodó hajó, — 
melynek lassan csak a 
kontúrjai látszanak. Ezt 
vázoljuk most fel néhány 
tollvonással.

A táborozáson húsz 
természetbarát egyesü
letből 14 tett hitet az együvé- 
tartozás, azonos sportpolitikánk gon
dolata mellett. Távol maradt a Vasas, 
Spartacus, Pedagógus, Művész, Me- 
dosz és a Bányász. Szimbolikusan — 
csak egyesületi zászlajával — képvi
seltette magát a Bőrös.

A tábor létszámát így 13 egyesület 
adta s mert azok közül is az Orvos, 
a Vegyipar, a Postás és a Kinizsi 
csak gyenge létszámmal vett részt, a 
súlypont a maradék kilenc egyesüle
ten nyugodott. S ezek meg is tették 
a magukét.

A részvevők létszáma az első héten 
átlag 700 körül mozgott, a nyolcadik 
napon azonban 1400-ra, a kilencedi
ken pedig 1500-ra emelkedett. Ez az 
ott alvók létszámát jelenti, amiben 
nincsen benne a napi látogatók szá
ma. De az ott alvók létszáma is két- 
három naponként legalább 30 száza
lékban cserélődött. E három tényező 
figyelembe vételével a tábort szerény 
számítás mellett is 3—4 ezer fő vette 
hosszabb, rövidebb időre igénybe.

Az ott alvók létszáma azonos az 
Országos Szövetség által rendezett

első tábor létszámával, 
— a másodikétól: a sis- 
keitől azonban jóval el
marad.

Ez utóbbi okát a közel 
100 osztályt számláló, 
a budapesti természet- 
barátok egyharmadát 
jelentő Vasas TE távol- 

maradásában látjuk. Egyetlen osztá
lyának: a Csepelnek mintaszerű 
felvonulása nem pótolhatta egyesüle
tének közel tizenkétezres tömegét. A 
távolmaradással a Vasas nem a 
BTSz-nek ártott, hanem csak töme
geit fosztotta meg egy maradandó 
élménytől.

E negatívummal szemben nagy 
öröm volt látni a táborozási felké
szültség és a felszerelés hihetetlen
fejlődését. Az első országos táborban

jóformán csak katonai sál rak voltak 
láthatók. Itt éppen a fordítottját ész
leltük. Szebbnél szebb tarkaszínű sá
torerdőből álltak az altáborok s a 
katonai sátorfélék inkább csak a kü
lönleges célokat szolgálták. És meny
nyi ötlet, szín, egyéniség mutatkozott 
az altáborok berendezkedésében, — 
felépítésében is!

A megfigyelőben az a benyomás 
formálódott ki, hogy a részvevők jó
nak találták a tábor levegősségét, 
széthúzottságát, szépnek, célszerűnek 
a helyét, amelybe könnyen belevi- 
hették szervezőkészségüket, élhették 
benne saját életüket, pihenhettek, ki
rándulhattak, túrázhattak, fürödhet- 
tek, versenyezhettek, — kinek ahogy 
jól esett. Az egyesületek által rende
zett különféle jól sikerült városismer
tető kulturális versenyek pedig nem
csak kidomborították a természetjá
rás kettős arculatát, hanem egy kicsit 
jelezték is a fejlődés várható irá
nyát. A kissé házigazdának is számító 
komárommegyei természetbarátok, 
szerényen, de nagyon sportszerűen 
kapcsolódtak bele a környezetbe.

C u m ik a jak k a l 
. tav o n

B a rá tk o z n a k  a  . 
f ia ta lo k  p

(T rencséni felvételei)
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V a cso rá h o z

Megítélésük szerint a 
közmegelégedéshez nagy
ban hozzájárult a tábor 
kulturáltsága, egészség- 
ügyi berendezése, víz
vezeték hálózata, tiszta
sága, — általában mind
az, amit technika néven 
foglalhatunk össze s ami 
szintén mérföldet fejlődött az utolsó 
táborozás óta.

A tábor életének kiemelkedő ese
ményeként könyvelhető el Egri Gyula 
elvtársnak, — az MTST elnökének 
a látogatása. Nem azt emeljük ki, 
hogy szépnek, jónak, távolbamutató- 
nak találta a tábort, hanem azt, hogy 
megjelent közöttünk. Jó jel ez, s 
egyúttal emlékeztető azok számára, 
akiknek sportágunk jövőjét illetően 
kétségei volnának.

Ilyen színfoltnak tartjuk a komá- 
rommegyei országgyűlési képviselők, 
tanácselnökök látogatását is, akiknek 
a tábor szintén emlékeztető lehet,— 
legalább is Tata jövőjét illetően.

Elismeréssel nyilatkozott a tábor
ról Miklós János elvtárs, — az MTSZ 
elnöke is, aki — szeretnék hinni! — 
keresve sem találhatott volna mél
tóbb keretet arra, hogy a kéktúra 
jelvényt átnyújtsa a 900 km-t bejárt 
kéktúrázók első csoportjának.

Színt vitt a táborba az első váro
sok között megrendezett — Budapest 
Kupáért kiírt — tájékozódási ver
seny is, amelyen a bulgárok sport- 
szerűségből, német vendégeink pedig 
tájékozódási felkészültségből vizsgáz
tak. Még hozzá: szép eredménnyel.

Tatát, mint vendéglátót is ki kell 
emelnünk. Nem volt a városnak 
olyan szerve, — amelyik a legnagyobb 
készséggel ne állt volna rendelkezé
sünkre. Jól vizsgázott a város idegen

forgalomból és magyaros vendég
látásból is.

A BTSZ elnöksége által megbízott 
táborparancsnokság mind a szervező, 
mind pedig a kivitelező munkában 
maradandót teljesített. Igaz: nem 
volt magára hagyva. A BTST-től 
nemcsak anyagi, hanem olyan erköl
csi és szervezési támogatást kapott, 
ami minden várakozást meghaladt. 
Jó dokumentáció és hitvallás ez arra, 

hogy a főváros sportve
zetősége szívügyének 
tekinti sportágunk fejlő
dését.

Szép volt a napi zász
ló fel- és bevonás. Min
den nap más egyesület 
végezte, s titokban nyil
ván versenyeztek is, 

hogy melyik végzi szebben, ünnepé
lyesebben. A döntést szívesen bíztuk 
a tábor lakóira. Nekünk valmennyi 
tetszett. Hasonlóan kell nyilatkozni 
a megnyitáson résztvett tornász-válo
gatott művészi bemutatójáról is.

A táborszervezéssel és életével 
kapcsolatos közvélemény tájékozta
tást kielégítőnek tartjuk, — ha még 
vannak is hiányosságai. Mindenek 
előtt saját tábori újságunkra gondo
lok, amely három nappal a lefutás 
előtt hozta a „Balaton Kupa” ered
ményeit, — de elfeledkezett az álta
lunk rendezett „Budapest Kupa” 
eredményének közléséről.

Az elmondottak a rendező szerv 
meglátásait tartalmazzák s a hozzá 
befutott véleményeket regisztrálják. 
A tábornak amolyan történelmi pil
lérei ezek, — amelyek nem merül
hetnek a feledés homályába.

Persze a végszót nem mi, hanem 
maguk a táborozok mondják ki, — 
akiket azért hívtunk Tatára, hogy

megismerjék ezt a szép várost, meg
szeressék a tábori életet s éljék a 
természetkedvelő ember sokszínű 
életét. Ha ők megérezték, hogy min
den értük: a dolgozó ember kedvé
ért történt, ha ők mondják azt, hogy 
jó mulatság — férfi munka volt: 
akkor érte el táborunk a célját.

De akkor az öreg tó partján gyúj
tott tábortüzek nem is aludtak el. 
Csendben tovább izzanak és melegí
tenek a  tábor részvevőinek vissza
emlékezésében, s új tábortüzekhez 
tartogatják a zsarátnokot.

A tatai nagytábornak éppen ez 
volt egyik tartós rendeltetése.

Dr. Szaniszló József,
a BTSZ elnöke

Is m e rk e d é s  
a  v á r r a l

E s ti  tá b o r tű z



VIZITÚRÁZÓ HÍREK
A M agyar T e rm észe tb ará t S zövetség  a FTTK  (L engyel T u

ris ta  Szövetség) k ö zb en já rá sá ra  lengyel g y á r tm á n y ú  „N ep
tu n ”  típ u sú  kétszem élyes, lé g p á rn á s  g u m ik a jak o k  v ásárlásé t 
seg íte tte  elő. A sp o rtsz erk e resk ed e lem  közlése sz e rin t a fenti 
k a jak o k  u to lsó  szá llítm ánya is m egérkezett. A k o m p le tt  gum i
k a jak o k  á ra  5200 Ft, mig a fe lszere lés  né lkü li k a ja k , lap á tta l 
eg y ü tt 4400 F t. A közlés a la p já n  ebben  az évben  m ás típusú  
g u m ik a jak  b eérk ezésé re  nem  lelteit szám ítan i.

A n y á ri vízáévad h ivata los p ro g ra m ja  befe jező d ö tt. A  Ma
gyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség és a B udapesti T erm észe tb a rá t 
Szövetség ren d ezv én y e it az e lm ú lt évekhez v isz o n y ítv a  re n d 
szeresebben  és sokka l n ag y o b b  lé tszám m al látogatták^ a  te r 
m észe tb ará t o sz tá ly o k  tag ja i.
M l'SZ ren d ezv én y ek :

S zen tendre i sz igetkerü lő  tú ra , П0 fő. O rszágos v iz lta lá lkozó , 
610 fő. B a la to n i v izitú ra , 22 fő.
BTSZ ren d ezv én y ek :

É vadnyitó  tú ra , 235 fő. S zen ten d re i sz igetkerü lő  tú r a ,  130 fő. 
C sepelsz lget-kerü lő  tú ra , 45 fő. T a ta i vízi a ltábo r, 90 fő. T a ta— 
E u n aa lm ás—B u d a p est tú ra , 30 fő. É vadzáró  tú ra , 270 fő.

Az MTSZ á lta l k iír t  „N agy k ö r” je lvényszerő  v íz itú rá t eddig 
45 fő te lje s íte tte . A bekü ldö tt igazoló  lap o k  fe lü lv iz sg á la tá t a 
v íz itú ra  szak b izo ttság  m egkezd te. A rövidesen e lk észü lő  je l
vén y t ü n n e p é ly e s  k ere tek  k ö z t fo g já k  k iosz tan i.

Az MTSZ v iz itú ra  sz akb izo ttsága  a  v iz itú ra v eze tő k  m u n k á 
já n a k  m eg k ö n n y ítésé re  a d a tg y ű jte m é n y t á llíto tt össze  a m a
g y aro rszág i fo lyókró l. A g y ű jtem én y  k ibővítése, ille tv e  a vál
tozások  b e jeg y zése  é rdekében  k é r i  a szakb izo ttság  a  tú ra v e z e 
tő k e t, hogy  tú rá ik ró l k ész íte tt fe ljegyzése ik , n a p ló ju k  m áso
la tá t k ü ld jé k  be  az MTSZ v iz itú ra  szakb izo ttság  c ím ére . A 
nap lóhoz ese tleg  té rk ép v áz la to t, fén y k ép e t, v a la m in t a leg
fon tosabb  a d a to k a t Is csa to lják , hogy  ezzel a  tú ra v e z e tö k n e k  
segítséget ad h assu n k . A g y ű jte m é n y  rendezése  fo ly am atb an  
van és a jö v ő  év elejétő l a tú ra v e z e tő k  ren d e lk ezésé re  áll.

A kü lfö ld i vízi c se re tú rák  s ik e re  és jó  szerv eze ttség e  érd e
kében  az M TSZ v izitú ra  sz ak b izo ttság a  kérdő ívvel fo rd u lt a 
te rm észe tb a rá t osz tályokon k e re sz tü l a tagsághoz, h o g y  1963- 
ban  m ely v íz i-cse re tú rán , vag y  a D u n a tú ra  m ely  szakaszán  
k iván rész t v en n i. A bizo ttság  az előzetes je le n tk e z é se k  figye
lem bevételével k ö ti le az 1963. évi tú rá k a t. J e le n tk e z é se k e t 
még pó tló lag  elfogad  a szakb izo ttság .

Az 1962. évi v iz itú rá k ró l tö b b  sz ínes mozgó és d iapozitív  
film  k észü lt a  tú ra tá rs a k  szo rgalm ábó l. Ezt az a n y a g o t köz
kinccsé k ív á n ju k  tenn i, ezért a té li időszak  fo ly a m á n  2—3 
heten k én t ren d sze res  v e tite tt-k é p es  e lőadást , ta r tu n k .  A z elő
adások h e ly é t és ide jé t a N ép sp o rt „H egyen-vö lgyön” ro v a tá 
ban  közö ljük .

A K ö za lkalm azo ttak  T e rm é sz e tb a rá t E gyesülete  au g u sz tu s 
25-én ren d ez te  m eg hagyom ányos tú raev ező s ügyesség i verse-

4 Somoskői 
v á r b a n

Az idei Bányász 
Természetjáró Talál
kozót és Kupa-ver
senyt a salgóiak ren
dezték meg a Salgói 
turistaház közelében. 
Háromnapos táboro
zást rendeztek, gaz
dag programmal.

A pontérintős ver
senyt fél éjjel és 
egy fél nap alatt bo
nyolították le. A 
Kupa győztese a Do
rogi Bányász lett, 
míg а III. és II. he
lyen a két Ceglédi 
Bányász végzett.

A h íres  b azaltöm lések  a  v á r  tövében

A gazdag program egyik kiemelkedő része az volt, 
hogy a résztvevők minden útlevél vagy vízum nélkül, 
szervezetten átmehettek csehszlovák területre, a Somos
kői várba. Csehszlovák határőr üdvözölte a bányász ter
mészetjárókat és úttörőket, majd az Idegenforgalmi Hi
vatal kiküldötte, Somoskői elvtárs előadást tartott a vár 
és környékének történelméről és nevezetességeiről.

Szöveg és képek: Gulicska Isti'án

nyé t. A részvevő  73 v ersen y ző  a  köze] 6 km -es táv o n  n em csak  
evezésből, h an em  v íz iközlekedési fe lad a to k  m egoldásából is 
v izsgázo tt (szabályos k e rü lé s  és előzés, fo rd u lá so k  egyhelyben , 
a lim án y  sz ak sze rű  v éte le , he ly es k ik ö tés és beszállás).

F érfi p á ro s tú ra h a jó :
1. K arto g rá fia . 68 p o n t (T óth—B új to r—Egyed) m egszak ítás 

n é lk ü l h a rm ad ik  éve n y e r ik  a verseny t.
Női p á ro s tú ra h a jó :

1. K özponti S ta tisz tik a i H ivatal 55 pon t. (Tóth—Szőllősy— 
Nagy).

V egyespáros tú ra h a jó :
1. K ö n n y ű ip a ri M in isz térium  61 pont (F e jé r—L án g —Bitó). 

F érfik e tte s  tú ra k a ja k :
1. B u d a p esti SZTK. 64 pon t. (H orváth  S.—H orvát P.) 

L eg jobban  m ozgósító  o sz tá ly :
1. K ö n n y ű ip a ri M in isz térium .

B okody József

r
AZ EGERPATAK VÖLGYÉNEK SZÉPSÉGEI

A Tapolcáról Nagyvázsonyba vezető országút az 
Egerpatak szelíd völgyen halad végig. Kevesen is
merik ennek a völgynek rejtett szépségeit, érdekes 
sziklaalakulat-”it. Amilyen bajosan kedves a völgyön 
végig csobogó Egervíz régi vízimalmaival, fás lige
teivel, olyan fenségesen szépaKapolcs község felett 
végighúzódó Kecskehegy és Királykő sziklavilága.

A Bondoróval szemben emelkedő Kecskehegy 
meredek sziklafalát és a Királykő (229 m) bazalt- 
oszlopait feltétlenül keressük fel. Könnyen megköze
líthetjük а К a poles községben levő autóbuszmeg
állótól a sárga, illetve a sárga keresztjelzés nyomán.

A Kecskehegy bazalttufába bevágódott sziklaszur
dokából, valamint a Királykő hatalmas „Kőzsák”- 
jáiról változatosan szép kilátásban gyönyörködhe
tünk a Bondoróhegytől a Kabhegyig húzódó he- 
gyes-völgyes tájban.

Csíki László



A cam piugezés ren d k í
vü li, h aza i népszerűségére 
te k in te tte l e lő té rb e  k e rü lt a  
M agyar C am ping  C lub 
m eg a lak ítá sán ak  szükséges
sége. A  te rv e k  sze rin t a  
te rm észe tjá ró k , az  autós tu 
ris ták , a  m oto rkerékpáros 
k irán d u ló k , a  k erékpáro 
zók, a  tú rak a jak o so k  és a  
tú rav ito rlá so k , v a lam in t a  
több  tízezer egyéb cam pin- 
gező szervezett összefogásá
v a l k erü l so r a  C lub m eg
a lak ítá sá ra .

— о —
Európában jelenleg 14 

millió szervezett campin- 
gező van és összesen 10 000 
tábort tartanak hivatalosan 
nyilván.

—  о  —

A z a lapve tően  fontos 
cam pingfe lszere lési tá r 
g y ak b an  (sátor, g u m im at
rac , há tiz sák  stb .) idén  m ár 
kellő  m enny iségben  á llt 
rend e lk ezésre  m inőség i v á 
lasz ték . A PA L M A -gyár k i
váló  m inőségű g u m im a tra 
cai u tán  ú ja b b a n  eg y re  szé
le sed ik  sá to rex p o rtu n k . Ké-

Az országos cam ping- 
hálóza t szervezett k iép íté
sének  jegyében  1963-ban 
É szak-M agyarország  három  
m egyéje  (N ógrád, H eves és

B orsod-A baúj-Z em plén) 
több  1. és II . osz tá lyú  tábort 
fog k ap n i és a  B alaton 
u tá n  a  hegyv idék  is e le
gendő cam pinggel fogja 
v á rn i a k irán d u ló k a t. A je 
lenleg  is üzem elő m á tra fü - 
rc d i és bükkszenkeresz ti 
cam p ingeken  k ívü l ű j tábo
ro k  lé te sü ln ek  a  következő 
he lyeken : D iósjenő, Salgó
ta r já n  (S algóbánya kü lte- 
lep), M átraszen tis tván
(Csörgővölgy), P a rád sasv á r 
(K öszörűvölgy), Noszvaj 
(S íkfőkút), M iskolc-Tapolca 
és T okaj.

Európában évenként leg
alább 20 nemzetközi cam
pingfelszerelési kiállítást és 
10 caravánbemutatót tarta
nak. Ezeken rendszeresen 
felvonultatják a táborozást 
kellemesebbé tevő újdonsá
gokat. A legutóbbi londoni 
kiállításon az összecsukható 
utánfutók széles választé
kát mutatták be. Képünkön 
az egyik legsikerültebb vál
tozat látható, melynek1 
egyik falát a kocsi teteje 
alkotja, a másik pedig sá
torvászonból készült. Az 
utánfutó összsúlya 228 kg.

p ü n k  а  II. M agyar Cam- 
p ingk iá llításon  is b em u ta
to t t hazai g y á rtm án y ú  s á t
r a k a t  és cam pingbú to rokat 
szem lélteti.

—  о  —

Az „Europa Camping+ 
Caravanning” c. nemzet
közi kiadvány évente közli 
a kontinens legfontosabb 
táborait. Az 1962. évi ki
adásban a mi tihanyi és 
balatonföldvári táborunk is 
szerepel már. Bulgária 
ugyanakkor 9, Lengyelor
szág 27 (!), Románia 4, a 
Szovjetunió pedig 15 tábor
ral van képviselve. — Az 
angol camping club az 
„ajánlott táborok” jegyzé
kébe felvette a tihanyi és a 
földvári oampinget, egyben 
bemutatja a balatonfüredi 
tábort is.

— о —
A z O rszágos Idegenfo r

ga lm i T anács rep rezen ta tív  
k iá llítá sb an  je le n tte tte  meg 
a  „Szállodák cs vendéglá tó- 
he ly ek ” c. k iad v án y á t, mely 
tö b b ek  között va lam ennyi 
h aza i elszállásolási lehető
ség rő l részletes tá jék o z ta 
tá s t  ad. Így  a  szá llodák  és 
m ote lek  u tán  i r  a  fizető
vendégszolgálatró l, az  á tvo 
n u ló  szá llásokró l, tu r is ta 
h ázak ró l és b őven  számol 
be a  je len leg i 33 m űködő 
cam pingrő l. A hasznos k i
a d v án y  á ra  14,— F t.

—  о  —

Lengyelország — elsősor
ban az autós turisták be
utazásának megkönnyíté
sére — a turistavízum árát 
7 dollárról 3-ra szállí
totta le.

F ran c iao rszág b an  1961- 
ben 4 709 000-en tö ltö tték  
cam p ingekben  a  n y a ra t. Az 
o rszágban  je len leg  3100 h i
vata losan  n y ilv á n ta r to tt tá 
borhely  v an . E gyedül P á 
rizsban  8 cam p ing  v á r ja  a 
vendégeket. A fü re d i  cam pingben

A kerékpáros campinge- 
zők gondjait segít meg
könnyíteni az elmés kis 
utánfutó szerkezet, melyet 
két képünkön szemlélte
tünk. Az utánfutó ikásmé-

retű két kerékből, vasta
gabb fémhuzaltól és vi
torlavászonból házilag is 
elkészíthető.

—  о  —

A holland Camping Club 
idén ünnepli fennállásának 
50. évfordulóját, míg a 
svájciaké a 25. éves jubi
leumot.

— о —
„C sehszlovák ia  — ideális 

au tó scam ping-o rszág!” je l
szóval id én  több  nyugat- 
eu rópai szak lap b an  nagy 
h ird e tések  je le n te k  meg.

A n y á ro n  a  fia ta lo k  ú jab b  
tízezre i kap cso ló d tak  be a  

cam pingm ozgalom ba

m elyek  e red m én y ek én t az  
e lm ú lt hón ap o k b an  sok  
vendég  k e res te  fel —  első 
so rb an  lakókocsikka l —  a  
szom szédos b a rá ti o rszágo t. 
A f ra n c ia  k lu b  ta g ja i  r é 
szére  k ü lö n  szerveze tt t ú r á t  
in d íto tt  a  cseh cam p in g ck  
m eg lá toga tására .

A világ első Caraván 
Clubját még 1907-ben ala
pították Angliában. Abban 
az időben még lóvontatású 
lakókocsikkal mentek a sza
badiba a caravánozás úttö
rői. 1936-ban az angol lakó
kocsiipar évente 1000’ után
futót gyártott, tíz évvel ké
sőbb 3600-at, míg 1959-re a 
termelés elérte az évi 
39 000 darabot. Jelegleg 
Angliában 180 000 lakóko
csit tartanak nyilván.

—  о  —

A  tih a n y i és b a la to n fö ld 
v á r i nem zetközi c am p in g ek  
is b e z á rtá k  k a p u ik a t szep 
tem b er 25-én és fo rg a lm i 
m u ta tó ik  k ié rtéke lése  je le n 
leg fo ly ik . A s ta tis z tik a  
nyalván  é rték es  ta p a s z ta la 
to k ra  a d  m ajd  a lk a lm a t. A 
re n d k ív ü li siker a la p já n  
m áris  m egkezdődtek  a  e lő
k é szü le tek  több tá b o ru n k 
n a k  a  nem zetközi fo rg a 
lom ba  való b ek ap cso lá sá ra  
és a  kü lfö ld i ven d ég ek  b e 
u ta z á sá n a k  m eg k ö n n y íté 
sére.

Dr. Sz. R.

„ E le m ír !  A  táb o ro zás u tá n  
a z é r t g y o rsab b an  k e lle n e  h o z
zászoknod  a  hazai k ö rn y e z e t

hez!”

I
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Az „író-asszonyok“ ialujában
A minap Szakmáron jártam. Itt is, mint Kalocsa egész 

környékén, az asszonyok szabadkézzel, minden tervezés, 
előrajzolás nélkül művészkednek, s ügyes kezeik híre 
bejárta már a egész világot. Díszítő művészetük rend
kívül témagazdag, s legfőbb jellemzőjük a színek tarka
barka sokasága.

A világhírű pingálás mellett igen híres a helybeliek 
hímzése .is. Az „író-asszonyok” lila tintával előrajzolják 
a mintákat, a többiek azután saját ízlésük szerint színe
sen kihímezik pamuthímzéssel.

A vidék két leghíresebb író- és pingáló asszonya a 
szakmári Réz Lajosné és a kalocsai Balaton Márt néni, 
Népköztársaságunk érdemes művészei.

Éppen búcsú volt, amikor megérkeztünk. Városi em
ber számára szinte elképzelhetetlen az a színes, tarka, 
vidám forgatag, amiben részünk volt. A köröttünk 
nyüzsgő sokadalomban nem győztük csodálni a csinos 
leányok és menyecskék öltözékét. A szépen, gondosan 
elkészített blúzok, réklik, kötények, zsebkendők főkötők, 
gyöngyös fityulák és játékbabák mind gazdájuk ügyes
ségét és jóízlését dicsérték.

A fiatalok tánccal fejezték be a napot este a tanács
háza udvarán, az idősebbek pedig arról beszélgettek, 
hogy kis falujuk hogyan emelkedett fel az ismeretlen
ségből a felszabadulás óta és milyen gondtalan lett az
óta az életük...

H o rv á th  M ihály

AM a holnapra is gondo l, életbiztosítást köt.

A i életbiztosítással családját védi, üreg korit szépíti 
I meg.

AM életbiztosítást köt — okossá cselekszik.
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P é c s v á r a d l  e m l é k e k
IFJÚ TURISTÁK „VÁRFOGLALÁSA“

A csemői általános Isko
la földrajz-szakkörében 
megszületett a gondolat: 
kirándulunk a Mecsekbe.
A kiránduláshoz szükséges 
összeget saját erőnkből 
összegyűjtöttük és telve 
várakozással, felültünk a 
Cegléd-csemői vonatra.
Irány: a Keleti-Mecsek és 
annak fővárosa, Pécsvárad.
A Mecsekalján haladtunk 
célunk irányába. A napos 
déli lejtőkön lebilincslően 
szép a táj. Legdrágább 
kincs itt a szőlő. Kis prés
házaikkal magasan felhú- 
zódinak a hegység oldalán.

A távolban feltűnik 
Pécsvárád, fölötte sötét tö
megével emelkedik a Zengő.
Tőle nyugatabbra a Hár
mas-hegy. Zengővárkony 
irányában szelídgesztenye- 
erdők tömegét látjuk.
Hosszúhetény felé szőlőket 
ölel magához a Mecsek lej
tője. Nehéz lenne szavak
kal leírni a hatást. A gyer
mekek egyik ámulatból a 
másikba estek. „Ez nagyon 
szép! Ilyen szépnek nem 
képzeltem” — sóhajtotta 
meghatottan a kis Kéri 
Feri.

Pécsváradon vagyunk. A 
Zengő aljához simuló, 3044 
lakásai község egyben а 
pécsvárad! járás székhelye 
is. Ódon hangulatú épületei, 
utcái, csendje és az embe
rek vendégszeretete, a köz
ség felett emelkedő temp
lom és a vár igen kellemes 
benyomást tesznek az ide
genre. A fődísz azonban a 
Zengő. A várból a sárga 
jelzést kell követni, a 
Csigergödör nyugati olda
lán emelkedik fel egyenle
tesen az út a Zengő gerin
cére.

A várban a turistaszál
lás gondnoka igen kedve
sen fogadott bennünket.
Elfoglaltuk helyünket az 
öregtorony szobájában.
Megilltődve álltunk a vén 
falak között s a falak sej
telmesen vallottak. Elvo
nult előttünk a vár törté
nete. — A honfoglaláskor

Baranyát a Botond törzs 
nemzetségei kapták szállás
helyül. István király ezen 
a helyen valószinűleg 1000 
körül, kolostort alapított. 
Ennek a kolostornak volt a 
feladata, hogy a déli terüle
ten az egyházi szervezést 
megindítsa. A kolostor fel
szentelése nagy pompával 
ment végbe, ezen részt- 
vettek az alapító király és 
az ország nagyjai. Az alapí
tólevél alapján elképzelhet
jük a kolostor gazdagságát. 
Az okmány szerint 110 sző- 
lőműves, 36 szántóvető, 50 
halász, 13 juhász, 12 mé
hész, 6 kocsdgyártó stb. volt 
a kolostorban. Altemplo
mában Domoszló Árpád
házi herceget temették el 
még а XI. században. A 
várban rejtegették a gyer
mek vak Bélát, akit atyjá
val együtt Kálmán király 
vakíttatott meg. A tatár
járás idején a kolostort a 
tatárok feldúlták. A napja
inkig fennmaradt középko
ri falmaradványok és az 
öregtorony а XI. században 
épült fel. Aránylagos ép
ségben csak az öregtorony 
maradt. Utolsó javadalmas 
apátja Fráter György volt, 
aki, amikor látta, hogy a 
várat a töröktől megvédeni 
nem tudja, várnagyával 
szétromboltatta. A törökök 
elfoglalták és újraépítették. 
Egészen a hódoltság végéig 
a török maradt az úr a vár
ban. A hódoltság utáni 
romokra Zinzendorf kölni 
érsek építtette a részben 
ma is álló épületeket.

A vár mai képe tehát a 
XVIII. század első harma
dában alakult ki. Majd az 
erdőgazdaság birtokába ke
rült. Jelenleg műemlékké 
nyilvánították.

A. viharos múlt után 
Pécsvárad szorgalmas népe 
tovább dolgozik a mező- 
gazdaságban, bányászatban. 
Sajtgyára országos hírű.

Turistatársaim! Kövessé
tek példánkat. Nem fogjá
tok megbánni!

Laszip A tti la



Ahol hegy és víz egymással érint
kezik, az ember ott ősidők óta szí
vesen tartózkodik. Az első lakótele
pek is ily tájakon keletkeztek. Ha 
mészköves volt a hegység és bar
langnyílásokkal teli, méginkább ezt 
kereste a kőkorszakban és a már év
tízezrekkel azelőtt élt ember őse. 
Ma a szabad természet napsugarát, 
üdítő hatását keresve, a kiránduló 
embernek is az ilyen táj a legked
vesebb.

A Duna hosszú folyama látványos 
és szép tájakban bővelkedik — akár 
о Fekete-erdő vidékét, akár az Al- 
Dunáét nézzük. De nem kell irigy
kednünk; temérdek szépséget talá
lunk nálunk is, a Duna-kanyarban.

A Duna százévmilliókkal ezelőtt 
keletkezett, amikor a földmozgások 
felemelték az addig mélyen fekvő, 
mai Alpesek tájait és a vizeket innen 
kelet felé kényszerítették. A fel
gyülemlett víz kiutat keresett és ezt 
a mai meder irányában találta meg. 
A folyam kettészelte a Börzsöny 
tömbjét és medrét egyre mélyítve, 
kialakította a patkó alakú kanyart. 
A Duna-kanyar számos helyén, de 
különösen Zebegénytól Visegrádig 
megmaradtak e gigászi harc nyomai. 
De ez csak egyik érdekessége a 
Duna-kanyarnak. Szép a Duna folyá
sa maga; a partja homokos fövenyé
vel, "a dús, virágos rétekkel, s a part
menti sűrű erdőkkel. Mennyi illat, 
mennyi pompás szín! És a történelmi 
emlékek! Homok, várak, kastélyok 
maradványai a hegytetőkön és a 
hegyoldalakon. Évszázados kápolnák, 
templomok. Mindegyikről van már 
a messzi időkre visszamenő feljegy
zés, tudományos magyarázat. Ami
kor mindezt megismerjük, mind 
jobban szeretjük e tájat és arra vá
gyunk, hogy mind gyakrabban jöj
jünk ide. Üdülni, sziklát és hegyet 
mászni, de tanulni is.

De teljes értékű-e a Duna-kanyar 
az üdülés, pihenés céljaira? Erre a 
kérdésre sajnos nem válaszolhatunk 
igenlően. Nagyon sokat kell tennünk 
még ahhoz, hogy az ezernyi szépsé
get, érdekességet maradéktalanul él
vezni tudjuk. A hibák közül felsoro
lom a legfontosabbakat:

1. Ez a szép táj teli van sebekkel, 
amelyeket a leggyorsabban be lehet 
és be is kell gyógyítani. A kő-, ka
vics- és homokbányákat a Duna felé 
eső hegyoldalakon nyitották meg, 
amelyeket meg kellett volna hagyni 
eredeti üdeségükben és természetes
ségükben. Majdnem mindegyik je
lentősebb Duna menti hegy oldalán

egy-két ilyen seb tátong, amelyeket 
most tovább tágítanak, robbantanak, 
s mind jobban rontják a táj szépsé
gét. A kőre, kavicsra, homokra tény
leg szükség van. De miért nem lehet 
ezt a hegy másik oldalából kitermel
ni? Ugyanaz az anyag ott is meg
található. Még mindig nem késő, ha 
beszüntetjük a meder felé eső ter
melőhelyeket. A Duna-kanyar idegen- 
forgalmi igazgatásában résztvevő 
szerveknek kérelemmel kell fordul- 
niok az Építésügyi Minisztériumhoz 
ebben az ügyben. A termelés meg
szüntetése után helyre lehet hozni 
az elcsúfított részeket a tájba be- 
símuló szép zöld fákkal, bokrokkal.

2. Mint már mondottuk, tízezrével 
jönne a vendég, sőt százezrével is a 
Duna-kanyarba, de a vendéget fogad
ni is kell! Étkezőhelyek, eszpresszók 
kellenek, de nemcsak I. osztályú, 
hanem II., III. és turistaosztályúak 
is. Fedett helyekre van szükség, ahol 
a vendég nyári, gyors zivatarok elől 
meg tud húzódni. A Belkereskedel
mi Minisztériumot fel kell kérni 
arra, hogy mielőbb nyisson helyisé
geket és legyenek turistaszállók is. 
A jelenlegi létesítmények legfeljebb 
néhány száz embernek biztosítanak 
ételt és italt, de itt százezrekről van 
szó, akik hétvégén májustól októ
berig kirándulni szeretnének a Duna
kanyarba.

3. Sokan jönnek ide gépkocsival, 
autóbusszal. Ezek részére megfelelő 
parkoló helyet kell létesíteni. Ez a 
kérdés alig van még megoldva.

4. Tömérdek szemét halmozódik 
fel a partokon, ahol ezrével vannak 
az emberek. Szemótgyűjtőhelyek, lá
dák létesítésére van tehát szükség. 
Teljesen megoldatlan az egészség- 
ügyi berendezés is. E nélkül gyakor
latilag nem beszélhetünk tömegek 
fogadásáról!

5. A leggyorsabban be kell fejezni 
a Duna-kanyar legnagyobb történelmi 
emlékének, a visegrádi Mátyás-kas
télynak, és a visegrádi csúcson épült 
várromnak a helyreállítását. Ezt 
ugyan már megkezdték, de a „csoda” 
még a földi alatt van. Ha minden a 
föld színére kerül, 600 m frontális 
palotasor lesz előttünk, а XV—XVI. 
században épült, helyenként 5—6 
emeletes tündérkastély, amelynek 
reneszánsz pompáját, történelmét a 
látogatók tízezrei csodálnák. Szaka
datlanul jönne a külföldi vendégek 
serege is.

6. Temérdek baj van a közleke
déssel. Budapestről vasárnap kora 
reggel nagy tömegek indulnak a 
Duna-kanyarba. És még tízezrek 
mennének, akiknek alkalmat kell 
adni ehhez. Hajón csak néhány száz 
utas kap helyet, akik egymás mellé 
zsúfolva, a többórás utazás alatt a 
kínok-kínját állják ki. Több és gyor
sabb hajót kell tehát biztosítani, 
mert rendes körülmények között 
nyáron igen kellemes a hűvös vízen 
való utazás. A gyorsaság és nagyobb 
befogadóképesség miatt azonban fő-

j leg a vasütaknak kellene nagy töme
geket szállítani a Duna-kanyarba. — 
A nagymarosi oldalról át kell kerül
ni a másik, visegrádi oldalra, ehhez 
megfelelő kompra lenne szükség. A 
jelenlegi nem alkalmas és nem is 
biztonságos tízezrek átszállítására. 
Modem kompot kell tehát létesíteni.

Mindezt meg kell csinálni, hogy a 
magyar és külföldi kiránduló a Duna
kanyarban tényleg élvezetet, üdü
lést, örömöt és kulturált fogadtatást 
találjon.

Mindenki, akinek módjában áll 
valamit e tekintetben tenni, segítsen.

BEBRITS LAJOS
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VIZI -
t u r i s z t i k a

Fiatalok a vízen . , .

A csehszlovák vízitürisztikar fejlő
désének alapfeltételeit a 2000 métert 
is meghaladó hegygerincen és a La
be, Morava, Váh, Hron és a Duna 
síkságai, a vízáramlások jelentős 
esései biztosítják. Különösen felső 
foilyásuk alkot sebessodrású szaka
szokat, amelyeket nagyszámban ke
resnek fel a romantika és a vízi ka
landok kedvelői. Akik pedig előny
ben részesítik a nyugodtabb és „ész
szerűbb” vízszintet, — a nagy folyók 
középszakaszaira mennek túrázni. A 
nagykiterjedésű tavak is alkalmasak 
a vitorlázásra, vagy a motorcsónaká
zásra.

Ezért olyan tarka a csehszlovák 
vízi-túristák flotillája: kezdve az 
összerakható egyszemélyes kajaktól, 
amelyek lehetővé teszik a vad hegyi 
patakok meghódítását, a hajózást a 
lírai patakok mentén, — azután jön
nek a klasszikus kenuk, az utóbbi 
időben már az üvegszálasok is! stb.

Minden gyermek-úttörő táborhoz 
hozzátartozik a folyó, vagy legalább 
is a halastó és persze ehhez tartozik 
azután a tutaj és a kenu is. A gyer
mekkorban ezek a hajók játékot és 
gyakorlás-ki képzést szolgálnak, ké-1

K enus-csoport a  z e liv k a -fo ly ó n  . . .

sőbb az idősebb fiúk és lányok a 
szünidőt szinte csónakokban töltik. 
És aki fiatal korában megismerte 
már a víziéletet, ahhoz mindig hű 
marad egész életében. Ezért látunk 
a csehszlovák vizek partjainál annyi 
táborozó családot, sátrakkal és csó
nakokkal.

A vízisport szervezetileg két tago
zatra oszlik: azok. akik a csónakokat

inkább a haza megismerésére hasz
nálják, rendszerint evezős egyesüle
tek túrisztikai szakosztályának a 
tagjai. És azok. akiknek célja a gyor
saság, evezős és vitorlázó sport
egyesületekbe tömörülnek, ahol szá
mukra biztosítják a szakirányítású 
edzést.

Mindezek az egységek a Csehszlo
vákiai Testnevelési és Sport Szövet
séghez tartoznak és itt mindkét ta
gozatnak — a túrisztikainak és a 
sportnak is — lehetősége van a terv
szerű fejlődésre és érvényesülésre.

Miután a csehszlovák folyók nem 
táplálkoznak hegyi gleccserekből, 
vízállásukat mindenkor az évszakok 
határozzák meg. Érthető, hogy a 
vízben gazdag tavaszi időszakra esik 
a legtermékenyebb vízisportolás is: 
a kirándulások, evezések, a vízi 
ügyességi versenyek stb. Nyáron a 
vízi túristák inkább a folyók közép
ső szakaszára vonulnak. Száraz idő
szakban is hajózhatók ezek, a mes-



Л BELA -FOLY0 a  IVIngas-Tátrában, h á t
té rb e n  a K riván . . .

terséges gátak segítségével, úgy- 
annyira, hogy az evezősök függet
leníthetik magukat az időjárástól.

A vízi turisztika népes csapata 
gyakran rendez közös akciókat. A 
hagyományos rendezvények mellett 
számos járási és kerületi verseny 
van, amelyeken népes találkozókra 
nyílik alkalom a víz szerelmesei 
számára, egyben alkalom az ügyesség 
és az erő összemérésére is.

Igen kedveltek az ügyességi ver
senyek, ahol a résztvevőknek nem 
könnyű feladat uralkodni hajóik 
felett, különösen a sok nehéz szaka
szon. A rendezők a természetes aka
dályokon kívül — sebes vízfolyás, 
gátak, áteresztő zsilipek — egyéb 
feladatokat is kitűznek, mint pl. a 
slalom-kapukon való átmenés, tra- 
verzálás a folyón, a kijelölt helyen 
való kikötés stb. Az elért pontok 
alapján sorolják be a versenyzőt 
kategóriába, amit versenyzési diplo
mával igazolnak.

A hagyományos tavaszi ügyességi 
versenyen, melyet a Száva folyón — 
nem messze Prágától, a Tynec-Piko- 
vics szakaszon, az idén hetedszer 
rendeztek — mái' 750 versenyző vett 
részt.

A csehszlovák folyók szinte ma
guktól kínálják a' szomszéd államok-

A csehszlovák—lengyel határon már 
hagyományos vízi akció a Dunajev 
és Poprád hegyi folyók nemzetközi 
versenye, amelyre az idén már 
huszonegyedszer került sor.

Különösen nagy népszerűségnek 
örvend a Nemzetközi Duna Túra, 
amely 1956-ban, szlovák és magyar 
vízi turisták kezdeményezése alapján 
indult meg. Akkor még csak a Bratis
lava—Budapest szakaszon valósult 
meg, de az idei útvonal már négy 
állammal találkozott: kiindul az 
osztrák Engelhartzellből Bécsen át, 
azután Bratislava—Budapest és Belg- 
rádnál zárult. A hajózás a mintegy 
1300 km-es távon csaknem egy hó
napig tartott és azon 500 evezős vett 
részt, de nemcsak a rendező dunai 
államokból, hanem az NDK-ból, az 
NSZK-ból és Lengyelországból is. A 
fő dunai vonalakba bekapcsolják a 
mellékágakat is: Csehszlovákiában a 
Hron folyót, Magyarországon a Ti
szát, a Rábát és Jugoszláviában a 
Drinát.

A nyári idény végétért, de nem 
ért véget a barátság a vizesek között, 
amelyeket a hazai és a külföldi vi
zeken kötöttek meg. Még hátra van 
a vízi túristák hagyományos orszá
gos találkozója — az idén az Észak
csehországi Jizera folyón rendezik — 
azután már csak a szokásos őszi 
hajókázások maradnak a ködös vize
ken.

De az esti baráti beszélgetések 
során érnek az új tervek: hová is 
megyünk tavasszal, a jég olvadása 
után, melyik sebes hegyi patakot 
akarjuk „felfedezni” . . .  és nyáron 
hol is találkozunk régi barátaink
kal. . .

kai a baráti találkozókat és a közös 
hajózásokat.

A Német Demokratikus Köztársa
ság vizesei már ötször találkoztak és 
hajóztak végig a legkedveltebb cseh 
folyón, a Luznicán és a Vltava része
in, hogy azután közösen a csehszlo
vák vízitúristákkal végighajózzanak 
a Laben, Ustiból Meissenbe. Ezen a 
Nemzetközi Béke és Barátság hajó
záson 200 csehszlovák és német eve
zős ismerkedett a szomszédos baráti 
állam tájaival, népeivel és azok éle
tével.
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A hegyen nincs már sok 
tennivaló; az ember és a 
természet elvégezte érlelő 
munkáját. A szőlőmíves ki
pihenheti a nyitás, a met
szés, a kötözés, a három
négyszeri kapálás, permete
zés fáradalmait, csak a 
szüret előtti készülődések 
folynak, a prések, kádak, 
hordók aprólékos remdbe- 
hozása. Aztán felzendül a 
szüreti ének, puttonyba 
hull a méztől kivert, rán
cos, aszús gerezd, csordul a 
barna must a kádba, s szü
letik a borok királya, ahogy

lebbre szakadt tagja, a to
kaji Kopasz. „Vén törté
nelmi kapuőr a magyar 
Kanaán bejáratánál’’ — 
személyesíti meg Krúdy, a 
távol Nyírség felől reá
tekintve. Szétömlött niolit- 
lávával burkolt kúpja való
ban úgy emelkedik magá
nyosan az Alföld szegélyén, 
mint az északi hegyvidék 
előretólt őrszeme.

ЯзсШ*хе<№ lányok n é p v is e le tb e n  vonu lnak  fel

A magyar tájak közül 
azok a legvonzóbbak, ahol 
a természet szépségei az 
emberi munka sokszázados 
alakító hatására meghitt 
vonásokkal, sajátos színek
kel gazdagodtak. Ilyenek 
elsősorban borvidékeink, 
az ősi szőlőkultúra nyomán 
kiformálódott meleg tónu
sú tájképeikkel. De borvi
dékeinknek is szüretidéi ké
pe a legkedvesebb.

A szőlőhegyek termésé
nek betakarítása mindig 
kissé áldomás-jellegű volt 
Magyarországon. Ezért zaj
lanak a honi szüretek szá
zadok óta a jókedv, az öröm 
jegyében. Az őszvégi hegy
aljai szüretek valamikor 
szinte nemzeti ünnepszám
ban mentek; messzi Len
gyelországból is seregestül 
jöttek rájuk a vendégek, s 
éjjel-nappal folyt a viga
lom, a tánc. A mai szüret

persze már sokkal inkább 
szervezett munka, mint 
lármás mulatság, de azért 
mégsem vidámság nélküli. 
Rangos borvidékeink most 
is ilyenkor a legvonzóbbak, 
ezért menjünk Tokaj vidé
kére is lehetőleg október 
derekán.

A Zempléni-hegysor a 
Bodrog folyása mentén 
egyre alacsonyodó domb- 
vcmulattal olvad bele az Al
föld síkjába, s déli lejtői
nek vulkáni törmelék-tala
já t szőlőtőkék milliói bo
rítják. Ez a Tokaj hegyalja, 
„az Isten-itallal dús Zemp- 
lény” —, ahogy Vörösmarty 
nevezte.

A Bodrog mindenütt a 
Hegyalja lábánál kanyarog 
végig, hogy Tokajnál elve
gyüljön • a Tisza vízével. 
Ahol a két folyó összeölel
kezik, ott magaslik fel a 
Zempléni-hegysor legdé

A to k a ji hegyoldal lejtőin á ro k b a n  vezetik  le a  c sa p ad ék o t, 
így a  víz nem h o rd ja  le  a  term őréteget

Kazinczy, aki gyakran 
végigszekerezik a Bodrog 
mentén, széphalmi kúriájá
ból országos utakra kelvén, 
egyik levelében megkapóan 
ábrázolja a tokaji Kopaszt: 
„Dél és éjszak felől tekint
ve olyan, mint valamely 
könnyű lebeg ésű aetheri 
test; keletről nézve mint 
egy óriási összeomlott pira
mis; nyugatról tekintve 
mint egy magát elnyelde- 
seit vulkán” Petőfi is elha
lad két Ízben Tokaj szőlő
hegye tövén, s a Hegyalja 
legszebb portréját festi meg, 
a kék köpönyegbe burkolt 
hegyekkel, hol az öröm iste
nei laknak.

E táj ősszel a legszebb, 
október derekán, amikor 
lankadt, hunyorgó fény fá
tyolozza a Bodrogot, a be
párásodott ég palaszürke, és 
a szőlőborította lejtőkön el
fekszik a szüret előtti moz
dulatlanság nagy csendje. 
A diót, mandulát, berke
nyét már hazahordták öb
lös hátiputtonyokban, a 
szilvából fortyogva fő a 
mézillatú lekvár. de a 
szőlőszemek még mohón 
szürcsölik a kései napsuga
rakat. A bogyók burkában 
az ősz utolsó mosolyát 
gyűjti össze a szőlő, a ki
aludt tűzhányók meleg
tartó lávamálladéka így ér
leli cukornál édesebbre a 
gerezdeket.

Paracelsus, а XVI. század 
nagyhírű alkimistája a to
kajit nevezte.

Századok óta a világ leg
rangosabb fehérbora a to
kaji. Magasztalják cárok és 
császárok, sorra hódolnak » 
előtte a földkerekség szel
lemi nagyságai, költők, böl
csek, tudósok. Titkát száza
dok óta keresik, s ma már 
jól tudjuk, hogy ez a titok 
a tájban van. Magyaror
szágnak ezen' a részén verő
fényes, hosszú és száraz az 
ősz. A vulkáni kőzetek por-



gombáknak, meg a száza
dos kőpincék különleges 
baktérium-flórájának kö
szönheti. Így születik 
Zemplén „isten-itala” az 
aranyló hegyaljai őszben, 
amikor Juhász Gyula han
gulata árad szét a mustilla- 
tú tájon:

Szüret tüzei égnek, 
Szólnak szüreti nóták,
A szőlőhegyek hátán 
Venyige lombja pdrkad 
És megszépül csendesen
Az egész múlandóság . . .

Krúdy Gyula lelkében a 
tárogató hangját éleszti fel 
a hegyaljai bor, aranyszí
nében kuruc szablyák meg- 
villanását látja. Mert hi
szen Zemplén nemcsak a 
világ egyik, legkiválóbb bo
rának termőhelye, hanem 
a magyar szabadságküzdel
mek klasszikus földje is. 
A Hegyalja nyugati kapu
ját őrző Szerencs Árpádé 
kori templomába hív össze 
országgyűlést „az aranynál 
drágább szabadság” kivívá
sára Bocskay István, s itt 
kiáltják fejedelemmé az 
összesereglett országos ren
dek. A táj keleti csücské
ben, Sátoraljaújhelyen rob
ban ki 1697-ben az elkese
redett zempléni parasztság 
lázadása, hogy a Tokaji Fe
renc vezette pórfelkelés 
futótűzként terjedjen tova 
a Bodrog mentén egészen 
Tokajig.

A XVII. század végén 
egymás után lángolnak fel 
a Hegyalján a népi szabad
ságmozgalmak, az osztrák 
elnyomás és a földesúri ki
zsákmányolás ellen. Thö
köly függetlenlségi harcá
nak bukása után — amikor 
a siralmas ének szerint már 
„végső romlásra jutott Ma
gyarország” — az új kuruc 
zendülés hegyaljai paraszt
hősei a Tisza és a  Bodrog 
szögletében álló tokaji vá
rat foglalták el legsürgő
sebben. A Tisza felől só
szállító dereglyéken közelí
tették meg, létrákon meg- 

hanyós málladéka magába mászták falait, német őreé- 
szívja a nappalok melegét, gét levágták, s kitűzték a 
éjjel pedig kisugározza: így bástyákra Thököly zászla- 
kapnak még október végén ját. A felkelés leverése után 
is elegendő hőmennyiséget a császári katonaság barbár 
az aszueoidö szőlőszemek. A megtorlása is elsősorban
földanya ősi tüze lángol fel Tokajt sújtotta, de hat év-
a tokaji borokban — mon- vei később a felperzselt vá- 
dották a régiek, s valóban: ros életbenmaradt csekély 
a hajdani vulkánok hőtartó lakosságának maga Rákó- 
lávatörmeléke érleli folyé- czi hozta el a szabadságot, 
kony arannyá a tokaji nek- 1704. januárjában a befa- 
tárt. Sajátos ízét, zamatét gyott Bodrog jegén vezé- 
pedig a talaj összetételé- nyelte győzelmes rohamra 
nek, a hegyaljai szőlőkön talpasait, s a tokaji várra 
tenyésző nemes erjesztő- ismét felkerült a Libertás

lobogója. Aztán — mint 
majd minden magyar vár
nak — römbadőltek falai, 
bástyái. Ma helyét se lehet 
lelni a Bodrog és Tisza 
közti keskeny földnyelv 
csúcsában.

A hegyaljai táj szellemi 
és politikai központja, Sá
rospatak két évszázadon át 
összeforrott a Rákócziak 
nevével. Tatárjárás után 
épült ősi várának híres 
„Sub rosa” elnevezésű er
kély-szobájában — a gó
tikus boltívek zárókövét dí
szítő festett rózsa alatt — 
szervezkedtek, tanácskoztak 
a Wesselényi-összesküvés 
résztvevői a Habsburg ön
kényuralom ellen, a Vörös
torony hófehér boltozatos 
lovagtermében pedig 1708- 
ban országgyűlést is tart 
Rákóczi, aki egyébként 
egész kuruc ezredeket fegy

verzett fel hegyaljai szőlői
nek jövedelméből. „Szent
föld — írja Patakról 1847- 
ben Petőfi. — E város volt 
a magyar forradalmak 
oroszlánbarlangja. Itt ta
nyáztak a szabadság orosz
lánjai.” Amikor e sorokat 
útilevelébe veszi, a vár a 
Bretzenheimek kezén van, 
s a költő szégyenében még 
azt is felejteni szeretné, 
hogy magyar. Menekül a 
kollégiumba, telt poharak, 
vidám diákok közé.

A Rákócziak oszlopos 
loggiás reneszánsz várkas
télya ma a hegyaljai táj 
múzeuma, s gondolni kell 
vele, hogy minél gazda
gabb, minél beszédesebb 
legyen. Mert ennek a táj
nak temérdek a mondani
valója a mi számunkra is.

Antalffy Gyula

T o k a i lá tk é p e



C am píngrészlet

Egy másik érdekesség is van a 
strandon, amiről ugyancsak érdemes 
szólam. Ez a kölcsönkönyvtár. A 
példa mutatja, hogy érdemes lenne 
több strandunkon is, Budapesten és 
a Balaton partján kölcsönkönyvtára- 
kat létesítőm.

A strandépület külső részén, a 
camping felé, szép új, modem üzlet
sort létesítettek. Van itt fűszer-cse
mege bolt, zöldség-gyümölcs üzlet, 
ajándékbolt is. A főzéshez minden 
szükséges cikket megtalálnak a cam- 
pingezők, és szép, fedett, modern 
konyhaépületek állnak rendelkezé
sükre. Akik nem akarnak főzni, 
azok számára korszerű önkiszolgáló 
étterem létesült, ahol pillanatok alatt 
kiszolgálja magát a vendég, igen 
olcsó árakon.

Az autós camping tulajdonképpeni 
slágere az étteremmel szemben fel
épült autós szálloda. Ne gondoljunk 
itt hatalmas, többemeletes modern

K ülön k is  házak b an  la k n a k  az autósok

K észül a  reggeli
(.Maroú íelv ■}

szállóra. Nem, sokkal okosabban, 
ügyesebben és főként olcsóbban ol
dották meg az autós szálloda prob
lémáját. Szép, egyszerű földszintes 
házakat építettek egymás mellé, min
den házban négy ágy, a házban 
külön kis zuhanyozófülke, beépített 
szekrények szolgálják a vendégek 
kényelmét. A ház fala a Balaton felé 
üvegből van, s ezzel csodálatos ki
látást nyújt. Valamennyi ház mellett 
autóparkirozóhely.

A balatonfüredi camping a Veszp
rém megyei Tanács Idegenforgalmi 
Hivatalához tartozik, A tábor gond
noka, Bálint Jánosné, a hivatal mun
katársa. Amint Bálintné elmondja, 
csaknem mindig akad üres hely az 
autós szállóban. Hiszen elsősorban 
átutazók számára létesült. Node, 
akiknek itt mégsem jut hely, azok 
kényelmes, jól felszerelt sátrakban 
tölthetik az éjszakát. A campijig 
lakóinak mintegy 50 százaléka kül
földi. Turistacsoportok, magános tu
risták keresik fel, itt töltik vakáció
jukat, vagy csupán egy éjszakát és 
másnap tovább utaznak új, szép 
tájak felé.

Mészáros István

A füredi m ólón
(M a ró ti  felv .)

К  ét esztendővel ezelőtt ütötték 
fel sátrukat először Ormándiék 

a Balaton-parton, a füredi Hajógyár 
mellett. Itt van a híres sósvíz forrás 
is, a környék csodálatosan szép, a tó
part fövenyes és vize bársonyosan 
simogató. A part és a Tihany felé 
vezető műút között hűs árnyat adó 
erdő terül el, — a legideálisabb hely 
sátorveréere.

<5k voltak itt az őslakók. Hét esz
tendőn keresztül minden nyáron 
megjelentek sátrukkal, mindaddig, 
míg egy szép napon úgy látszik a 
Balatoni Intéző Bizottság is felfi
gyelt rájuk. No, ekkor már több sá
tor is volt persze Ormándiék sátra 
mellett. Már megszervezték ekkor a 
táborőrséget is, hogy holmijaikat 
nyugodtan ott hagyhassák, amikor 
a festői környékre mentek kirándul
ni. A helyet felfedezve, a Balatoni 
Intéző Bizottság, itt első osztályú 
campinget létesített.

Egy év alatt csodálatosan kiépült 
ez a környék. A part mentén hatal
mas strandépület nőtt ki a földből 
az épület kabinsorában és öltözőiben 
csaknem 1200 személy részére bizto
sítanak öltöző-vetkőző helyet.



¥  apunk, a Turista, eddig már a természetjárás 
több formáját ismertette. Nemcsak a gyalog, 

hanem a kerékpárral, csónakkal, sőt a motorkerék
párral űzött turistaságról is adott hírt. Azonban 
nem találtam említést sohasem a lovas természet- 
járásról, ami érthető is. Ennek a sportágnak a mű
velői sokan volnának, de a „sportszerszám”, jelen 
esetben a hátasló, elég kevés.

Bennünket magyarokat a nagyvilágban, mint 
lovasnemzetet ismernek. Huszárságunk, amikor még 
a lovascsapatok szerepet játszottak, Európaszerte 
híres volt. Újabb időkben is az öttusa bajnokságok
kal kapcsolatban sikerült jó nevet kivívni.

Sokan vannak, akik szívesen vállalkoznának arrra, 
hogy lóháton bejárják az ország legszebb részeit. 
Erre mostanában alig van lehetőség. Hátaslovak 
nagyrészt csak a lótenyésztő állami gazdaságokban 
találhatók. Termelőszövetkezeteink nagy része még 
nem erősödött meg annyira, hogy lótenyésztéssel is 
foglalkozhasson, vagy, hogy különösen fiatalabb 
tagjainak lehetővé tegye a lovas sport gyakorlását. 
Példa ugyan már van erre. Az Alföld egyes na
gyobb termelőszövetkezeteiben már lovasklubok 
alakításáról is hallottunk. Messze vagyunk ugyan 
még az NDK-tól, ahol közel 600 lovasklubot tarta
nak fenn a különböző termelőszövetkezetek, nem is 
szólva a Szovjetunióról, ahol a lovas sport gyakor
lása a falusi fiatalok egyik kedvenc szórakozása.

A ló szerepe lassan megszűnik a mezőgazdaság
ban. Annál nagyobb szerephez juthat azonban a 
sport terén, mégpedig nemcsak az eredményeket 
hajszoló, a rekordokat kergető lovassportban, ha
nem inkább a természetjárás területén, mert hiszen 
egy há tasló  seg ítségével ha ta lm as te rü le tek e t lehet 
egy nap a la tt bejárni. Azonkívül a ló mindenhová 
elmegy, ahová az ember, hiszen a legkeskenyebb 
ösvényen is végigmegy, és a mi hazai hegyeink leg
többjének legmagasabb pontja is elérhető nyereg
ben. Különösen alkalmas erre a Balatonfelvidék, 
amelynek 300—400 m magas csúcsai könnyen meg
közelíthetők lóháton.

Akik végigjárták már nyeregben a Balatonfelvi
dék hegyeit, elragadtatással mesélnek arról, milyen 
gyönyörű képben volt részük a Halom-hegy, vagy 
a Hideg-hegy csúcsán. És végig a balatonfelvidéki 
hegyek gerincén csodálatos látvány egyfelől a mély
ben csillogó Balaton, másfelől az észak felől ide
látszó bakonyi hegyek sötét tömege. A déli Bakony 
hatalmas erdei, a Balatonfelvidék forrásokban gaz
dag völgyei, a jó kilátást nyújtó hegycsúcsok ki
váló lovaglási célpontok.

A lovaglás gyakorlása céljából indította meg ° 
Veszprém Megyei Tanács Idegenforgalmi Hivatala 
első lovasiskoláját a nagyvázsonyi vár tövében. A 
Kinizsi-vár aljában elterülő gyönyörű parkban fo
lyik a tanítás, a már lovagolni tudók pedig terep
lovaglásra mehetnek. Akiket pedig a lovas termé
szetjárás. érdekel, 2—3 napos túrákat tehetnek, 
amelynek során felkeresik a Balatonfelvidék érde
kes várait, szebb kilátóhelyeit és éjszakánként egy- 
egy sátortáborban állomásozhatnak. Egyre többen 

,es többen érdeklődnek a természetjárás ezen, mos
tanában új formája iránt. A kezdeti sikerek arra 
ösztönzik a Hivatalt, hogy 1963-ban újból megin
dítsa a lovasiskolát, legalább 10 lóval, és elsősorban 
hosszabb, több napig tartó lovastúrákat illesszen be 
programjába. Ezeken az utakon sátrak alatt éjsza
káznak a résztvevők, maguk készítik el ételüket 
bográcsban és élik a természetjárók megszokott 
életét, csak éppen azzal a különbséggel, hogy a 
kilométereket nem lábon, hanem lóháton teszik 
meg. Egy-egy nap 35—40 km-es utat hagynak ma
guk mögött hegynek fel, völgynek le és ez a termé
szetjárás, amint a vendégkönyvbe bejegyzett ada
tok Is bizonyítják, hallatlanul színes és  érdekes.

Úgy hírlik, a többi idegenforgalmi hivatal is meg
próbálkozik lovasiskolák létrehozásával és remélni 
lehet, hogy a lovas természetjárás új erőre kap ez
által. Sokakat visszatartott eddig a lovaglástól az 
a tény, hogy igen drágának hitték. Hogy különleges 
felszerelés kell hozzá, pedig nem így van. Nagyvá- 
zsonyban mindenki bérelhet olcsó pénzért lovagló
nadrágot, és minden felszerelést rendelkezésre bo
csátanak. Érdekessége a tereplovaglásnak, hogy a 
vezető a résztvevők kezébe adja a térképet és ne
kik kell vezetni. Ismerkednek közben a térképpel, 
megtanulják a természetjárás elemeit, a sátor fel
verést és a tűzgyújtást és éppen annyira élvezik az 
esti tábortüzet, mint a nyári táborok lakói.

A nagyvázsonyi lovasiskola kísérlet volt. Ügy lát
szik azonban, hogy beválik és remélni lehet, hogy 
példája nyomán a Balaton vidékén és az ország 
más részein is egyre több és több lovas természet- 
járó tűnik majd fel, akik a szabadságuk egy részét 
nyeregben töltik és ezen a réven ismerkednek meg 
hazánk gyönyörű vidékeivel. A kihalónak látszó 
lovassport ezáltal újabb és újabb szerelmeseket 
nyerhet magának.

Z ákony i F e re n c
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Kiril Bojanov a hajrában

Szigliget, Zamárdi, Koloeka forrás, 
Si s kef orrás, Földvár és Keszthely — 
a nemzetközi tájékozódási verse
nyek színhelyei. Az idei keszthelyi 
verseny messze kimagaslik elődei 
közül.

A nemzetközi osztályban a hagyo
mányos ellenfelek közül, az NDK és 
Bulgária válogatottja állt rajthoz. A 
hazai I. osztályban 60 versenyző 
inérte össze tudását, és a női osz
tályban is 45 versenyzőnőnk küzdött 
az első helyért. A II. és III. osztályú 
felnőtt férfi és ifjúsági versenybe is 
számos csapat nevezett, összesen 350 
versenyző állt rajthoz.

* * »

A kora reggeli órákban élénk 
mozgás indult meg a Balaton part
ján, a campingben, ahol a nagy via
dal résztvevői táboroztak, és két 
autóbusz szállította az indulókat a 
várvölgyi őrháznál levő rajthoz.

Mozgalmas sportélet tanúi vol
tunk. Láttuk a színes sportmezek 
kavalkádját, a bemelegítő verseny
zők gimnasztikáját, futását, az ifjú
ság és erő megnyilatkozását.

Rövid megnyitó után a piros sza
lagok mentén futottak a versenyzők 
a rajthelyre. Beállás a rajtvonalra
— igazolás — indítási jel és a kü
lönböző kategóriák versenyzői el
hagyják a rajtkaput.

* * *
. . .  Hosszú elnyújtott léptekkel fut 

egy zöldmezes versenyző a kőháti er
dőségben. Tájolója biztosan m utatja 
az irányt, lábai határozottan keresik 
a kövek közötti helyeket. . .

Megreccsen mögötte a bozót. A 
11-es rajtszámú versenyző is ,.fogta” 
a pontot. Kemény küzdelem veszi 
kezdetét. Ki kell fárasztani az ellen
felet, hogy tájékozódása bizonyta
lanná váljon. Fokozódik az iram  . . .
— most! — leszakadni, jobbra el az 
úton, majd balra be a bozótba és né
hány száz lépés után ott a pont. De 
a kékmezes sem hagyta magát. Biz
tosan, rövidebb úton futott rá a 
pontra, és fokozódó irammal, fölé
nyesen nyer. Első Bojanov — Bul
gária.
A GYŐZTESEK:
К í r  i l  В о j á по V, a bulgár válo
gatott nagyszerű versenyzője. Bra
vúrja azonos értékű az északiak kö
zép-európai szereplésével: idegen pá
lyán megverte a vendéglátókat — 
méghozzá 10 perccel.

— Kiváló képességű versenyző — 
mondotta Peter Denicsin, a bulgár
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válogatott vezetője, a Bolgár Szövet
ség edzői tanácsának a tagja — 1957 
óta versenyez, 59 óta válogatott. 
Többször nyert országos bajnokságot, 
Magyarországon is másodszor verse
nyez, a bolgár EB keret biztos tagja. 
R ib  é n y i  I m r e ,  a Bp. Spartacus 
fiatal versenyzője, az I. osztály 
győztese. A hazai mezőnyből egye
dül ő ért el nemzetközi szintű ered
ményt, 2 óra 11 perces idővel. Tájé
kozódása még szinte ösztönös, ered
ményei nagyon hullámzanak. Keve
set és rendszertelenül edz, ezért 
nem is tud határozottan felzárkózni 
az élvonal mellé.
M o n s p a r t  S a r o l t a  (Bp. Peda
gógus), a női válogatott tagja ismét 
bebizonyította kiváló képességét, a 
női kategóriában biztosította magá
nak az első helyet.
CSAPATOK

Magyarország „A” válogatottjának 
három tagja, Schönviszky, Skerletz, 
Maácz határozottan utasította maga 
mögé az NDK-beli és a bulgár válo
gatott Csapatot.

I. osztályban a MAFC csapata 
gyenge idővel éppen csak, hogy meg
szerezte az első helyet a MÁVAG 
csapata előtt.

A nők versenyében a Bp. Pedagó
gus együttese kiugró formát muta
tott és fölényesen nyerte a versenyt 
a BEAC és MAFC előtt.
A RENDEZÉS

A rendezői háromszög kitűnően ol
dotta meg feladatát. Az Országos 
Szövetség a Veszprém megyei TSz és 
a Bp. Lokomotív versenybírói min
den tekintetben kiváló munkát vé
geztek. A kategóriák nehézségi foka 
a követelményeknek tökéletesen 
megfelelt, a nemzetközi pálya való
ban nemzetközi szintű küzdelmet 
hozott. A modem rendtezési elvek 
alkalmazása mellett az eredmény- 
közlés is zavartalanul, gyorsan bo
nyolódott le az újtípusú eredmény
táblákon.
TÉRKÉP. Az erősen tagolt dombor
zatot helyesen ábrázoló térkép iz
galmassá tette a versenyzők számára 
az útvonal helyes kiválasztását. A 
pontos pályakitűzés sportszerű, ke
mény versenyt eredményezett min
den kategóriában.
AZ IDŐMÉRÉS zökkenőmentesen 
folyt a Rezi község közepén telepí
tett célkapuban. Az időmérő bírák 
felkészülését két telefon biztosította. 

* * *

Skerletz Iván az utolsó ellenőrző pontnál 
(Egervári lelvételci)

A vA LÜ U A TO TT  SZEREPLÉSE. Kissé 
csalódottak voltunk, mert versenyzőink  
egyéni te ljesítm én ye bizony elm aradt a 
v a n  eredm ény mögött. A 12 km -es pályán  
csak Schönviszky és Skerletz értek el 
m egközelítően  jó eredm ényt, 2,05 és 
2,07-es idejükkel. Vízszintes sebességük  
nem  érte e l a 6000 m-t óránként, bár ez 
a 400 m -es óránkénti em elkedésük m el
lett biztató —. de az EB-lg sokat kell 
m ég Javítani.

Bojanov győzelm e kellem es m eglepe
tés volt szám unkra, s ahogy utólag De- 
nicsintől hallottuk, ez a hosszú, kem ény  
edzésm unka eredm énye. Egyúttal ez az 
eredm ény azt Is bizonyította, hogy a tá
jékozódási versenyzés nincs határok közé 
szorítva, és nem csak az északiak képe
sek Idegen pályán diadalmaskodni.

Sajnálatos, hogy ezúttal sem  voltak  
skandináv vendégeink , és a kupavédő  
csehszlovákok is küzdelem nélkül adták 
át a serleget az NDK-nak, de bízunk ab
ban, h ogy jövőre alkalmunk lesz  látni 
a B alaton-kupán sok ismert válogatottat: 
Lystad, Carlsson, Kohvakka, Bojanov, 
Dletze és a m l élversenyzőink küzdelm ét.

Kővári Endre

EREDMÉNYEK
Egyéni: 1. K iril B ojanov (B ulgária)

I, 55:46; 2. S chönv iszky  G yörgy (M. o. ,,A ” )
2,05:25; 3. S k e r le tz  Iván  (M. o . „A ”)
2,07:45.

C sap a t: 1. M agyarország  „A ” , S chön
viszky G yörgy . S kerletz  Iván , M aácz Be
nedek , T h le rr in g  G yörgy 6,35:55; 2. NDK, 
L o th a r D itze, H a ra ld  Grosse, K o n rad  Mo- 
renz, P e te r  G ru se  7,56:35 ; 3. B u lg ária , Ki
ril B o janov , G eorg! Zsöltov, K oszja  Iv a
nov, E m il Izo to v szk i 6,49:35.

II. osztály
Csapat: 1. UVATERV, K am arás Já n o s, 

L an tos M iklós, K am arás Is tv án , B enk- 
h a r t  D énes 5 hely . pon t; 2. O. Dózsa, 
B állá S án d o r, F áb ián  Ferenc, N á d o r  F e
renc, F a rk a s  A ttila  5 hely. pon t; 3. Me
c h an ik a i L ab o r. H erpai G ábor, László 
Béla, P a ra sz ti  V ilm os, K ubicsek  K áro ly  
8 hely . p o n t. — A so rren d e t az  „A ” rész 
legek Jobb e red m én y e  dö n tö tte  el.

III. osztály
C sapat: 1. BEAC, Tegzes B éla, K a n y á r  

Béla, S árd i P é te r , 1,39:22; 2. MMG, B állá 
István , S zilágy i László, Kansal L ászló ; 
3. M A HART I., A ngelo István , KJabatek 
R udolf, N e ra d a  F eren c  2,14:35.

N ői osztály
Egyéni: M o n sp a rt Sarolta , P edag ó g u s

II. , 1,40:45; G yöry  Edit, Ped. II., 1,42:23: 
3. MAFC, H a rd ic sa i M ária, 2,30:59.

C sapat: 1. Bp. P edagógus II.. M o n sp art 
Saro lta , G y ö ry  E dit, S árfa lv i E rzséb e t 
5.58:14; 2. BEAC II., T an n e r Jú lia , H óiba 
Ágnes, S z itty a  L ajosné  7,28:31; 3. MAFC 
I., H ard ic sa i M ária , Füzesi Irén , N eu p o r 
M árta  7,49:93.

Ifjúsági osztály
C sapat: 1. MAFC. G om bkötő P é te r , 

B ody Is tv á n , H a r is  László 1,29:59; 2. Bp. 
L okom otív , H a ta i István , B ozán G yörgy, 
T o lna i L ászló  1,40:30 ; 3. BEAC H „  B iró
S ándor, K em én y  Ferenc, K n u th  E lőd 
1,48:25.

B udapesti V asutas Kupa I. osztály
Egyéni: 1. R ib én y i Im re, Bp. S p a rtacu s  

2,11:58; 2. L aczkó  M iklós, G.-MAVAG
2,17:38; 3. B ó tk y  L ajos, MAFC П. 2,21:35.

Csapat: 1. M AFC II., S zarka  E rnő ,
B átky  L ajos, D ávid László, V altiny i 
László 11,43; 2. Ganz-MAVAG, K u d o r Zol
tán , S elek  F e re n c , Spankovics K áro ly , 
L uczkó M ik ló s 11,48:06 ; 3. BEAC H „ T i
han y i Je n ő , S zn ag y ik  László, B án lak i P á l, 
A rgai G yu la’ 12,50:46.



v e r s e n y h í r e k

A Helyiipari Természetbarát Egyesület „Katona 
György” osztálya Jurij Gagarin őrnagy első sikeres űr
repülésének emlékére X. osztályú vándordíjas többtusa 
versenyt alapított. A verseny három részben került 
megrendezésre és minden alkalommal a természetjárás 
más-más ágában mérték össze erejüket a résztvevők.

Az első fordulón, március 31-én a Budai hegyekben, 
éjjel-nappali, egyéni-csapat váltóverseny keretében, 
tájékozódási futásban 11 csapat állt rajthoz. A győzel
met a Bp. Spartacus „A” csapata szerezte meg a Bp. 
Honvéd előtt, az éjszakai szakaszon elért jobb ered
ményével.

A második forduló, a kerékpáros versenyszám volt, 
mely május 20-án a Budai és Pilis hegységben került 
megrendezésre egyéni-csapatverseny formájában. Ezt a 
számot a Bp. Honvéd versenyzői nyerték kitűnő idővel.

Az utolsó versenyszámban, július 1-én, a vízi tájéko
zódási verseny alkalmával kajakokon mérték össze ere
jüket a versenyzők. Ebben a számban is a Honvéd' ver
senyzői győztek és ezzel ők lette a „Jurij Gagarin” ván
dordíj 1962. évi védői.

A verseny végeredménye:
1. Bp. Honvéd 3,5 hely. pont
2. Bp. Spartacus „B” 9 hely pont
3. BEAC „B” 15 hely. pont

A vándordíj és a díjak ünnepélyes átadására szeptem
ber 20-án került sor a HVDSZ székházában.

A DEAC E rdőbén y én  ren d ez
te m eg  „A sztalos J á n o s” em 
lé k v e rse n y é t. A p o n té rin tő s , 
eg y én i-c sa p a tv e rsen y en  a  kö
vetkező  e red m én y ek  sz ü le tte k : 
F é rfi IÎ. o. E gyéni: 1. H ársy  
(MEAFC) 2:03. 2. F ü lö p  (Szol
n o k i L ók.) 2:06. 3. Soós (M iskol
ci PTE) 2:12, C sapat: 1. N yír
eg y h áz i TITASZ П. 2. N y íreg y 
házi T ITA SZ I. 3. Ózdi V örös 
M eteor. N ők (3 fős c sa p a tv e r
seny) : 1. M iskolci L okom otiv .
2. D eb recen i BIOGAL II. 3. Óz
di V örös m eteor.

•
A „H onvéd  K u p a” k üzdel

m eire  M átraházán  k e rü lt  sor, 
sz in tén  első  Ízben. A  tá jék o zó - 
d ás ilag  elég  k ö n n y ű , fiz ika ilag  
neh éz  v ersen y e n  tö b b  k itű n ő  
e red m én y  szü le te tt, am ely ek  
közü l k iem elk ed ik  O rsi és 
M o n sp a rt győzelm e a fé rf ia k  
ille tv e  a nők  közö tt. K ülön 
é rd ek esség e  volt a v ersen y n e k , 
hogy  n ém et v e rsen y z ő k  is 
ra jth o z  á lltak . E red m én y ek : 
F é rfi I. o. (58 Induló) 1. ö rs i 
(Bp. S p artacu s) 2:11:15. 2. Rl- 
fcényt (Bp. S partacu s) 2:18:21.
3. D eseő (Bp. Pedagógus) 
2:25:26. C sapat: 1. Bp. S p a rta 
cus (O rsi, R ibényi, Balogh) 
7:15:18. 2. Bp. V örös M eteor 
8:01:26. 3. MAFC 8:11:34. Nők

I. o .: 1. M o n sp a rt (Bp. P edagó
gus) 1:31:25. 2. C ser (Bp. P ed a
gógus) 1:43:35. 3. G yőry  (Bp. 
P edagógus) 2:01:42. 4. K u ck ert 
(D rezda) 2:05:25.

*
A u g u sz tu s . 26-án a V értes 

h eg y ségben  C sákán y p u sz ta  
k ö rn y é k é n  ren d ez te  meg a Ti
p o g ráfia  TE  „R ózsa F e re n c ” 
v á n d o rd ija s  v e rsen y é t. A v e r
seny tá v ja  10 000 m, sz in tk ü 
lönbsége 600 m volt. E redm é
n y ek : F é rf i  П . o. (24 csapat): 
1. KATE (Földes, F áb ián) 0 
h ib ap o n t. 2. UVATERV (K am a
rá s  J.) 15 h p . 3. A utóbusz  Fő
m űhely  (Szabó, Spánitz) 19 hp. 
F érfi if jú sá g i (6 csapat): 1. Bp. 
S p a r ta c u s  (M ohácsi, K alm ár) 
o h p . 1:42. 2. Bp. L okom otív  
(Schuck, K on tra) 0 hp. 3:22. 3. 
EEAC (V asinszky, K nuth) 400 
hp.

*

A „Szeged  K u p a” végered
m énye: F é rfi П . o. C sapat: 1. 
S zolnoki L okom otív . 2. H elyi- 
ip a ri TE H ajd ú -B lh ar m. 3. 
B ékéscsabai L okom otív . F érfi 
Ifjúság i c sa p a t:  1. S a lg ó ta rjá n i 
V asas. 2. B é késcsabai L okom o
tiv . 3. K ecskem éti V örös Me
teo r. N ő k : 1. S a lg ó ta rjá n i Va
sas. 2. Szabolcs m egyei O rvos 
Eü. 3. B ék éscsab a i R uh a ip a r.

Ülájéáa'zádá&í úitápcrfrajnaftóág.: Hatén
Mire ezek a sorok az ol

vasó kezébe kerülnek, már 
lezajlott a tájékozódási 
sport oly nagyon várt ese
ménye az I. Európa Bajnok
ság.

Az EB-t a Nemzetközi 
Tájékozódási-Sport Szö
vetség megbízásából a Nor
vég Tájékozódási Szövetség 
rendezi Löten környékén, 
Oslótól északra kb. 120 km- 
re. A férfi versenypálya 
hossza 16 500 m, a győztes 
1:50'—2:00 óra alatt teljesít
heti, a női pálya 8000 m, a 
győztes ideje 1:10—1:20 kö
rül várható. Külön erre a 
célra készített térképet kap
nak a versenyzők, amelynek 
a méretaránya 1:25 000, 10 
m-es szintvonalakkal. A 
térkép háromszínű, vízhat
lan és az ellenőrzőpontokat 
rányomtatták.
Az EB programmja: 

Megnyitó 
szeptember 21. 
szeptember 22.

Férfiak rajtja (3 percen
ként)

szeptember 22. 10,45
Nők rajtja (3 percenként) 
Eredményhirdetés : 

szepember 22. 16,30
A magyar válogatott tagjai: 
Almás Károlyné (Neupor 

Márta)

Győry Edit 
Koronczay László 
Maácz Benedek 
Skerletz Iván 
Thiering György
A részvevők: Nők Férfiak
Bulgária — 6
Csehszlovákia 2 2
Dátnia 4 6
Finnország 4 6
Magyarország 2 4
Német Demokratikus

Közt. 3 4
Német Szövetségi 

Közt. — 6
Norvégia 4 6
Svájc 3 6
Svédország 4 6

19.00
10.00

Az Országos Kék-túra Bizottság közleményei
1962. aug. 19-én a BTSZ tatai tá

borozásának keretében Miklós János 
eivtárs a Magyar Természetbarát 
Szövetség elnöke ünnepély keretében 
osztotta ki az első Kék-túra teljesít
mény jelvényeket.

Az MTSz döntése értelmében a jö
vőben a teljesítmény jelvények ki
osztása mindig hasonló ünnepélyes 

■keretek közt történik.
*

A Bizottsághoz érkezett jelentések 
szerint a Mátra útvonalán a  nyírjesi 
őrháznál is elhelyezték a szövetségi 
Kék-túra bélyegzőt. Ettől az időpont
tól kezdve a kék útvonalon minde
nütt lehet bélyegezni.

Kérjük a túrázókat, hogy a bélyeg

zőládákkal kapcsolatos esetleges hiá
nyokat és károsodást sürgősen jelent
sék a területileg illetékes Természet- 
barát Szövetséghez, illetve az Orszá
gos Bizottsághoz, hogy azokat pótol
hassuk.

•
örömmel értesítjük a túrázókat, 

hogy a Hernád feletti függőhíd fel
újítva, karbantartva ismét menyílt a
közlekedők részére.*

Többek érdeklődésére közöljük, 
hogy a Kék-túra igazoló füzetet csak 
a Sportpropaganda bolt árusítja (Bp. 
VIII., Rákóczi út 57/a). Eddig több 
mint 6000 példány fogyott el, ami a 
mozgalom szép fejlődését mutatja.

V n y íregyházi TITASZ II. c sa p a ta  az 
„ASZTALOS” K upa 1962. évi védő je 19



„lzabella-fa”

A F üzéri v á r :  v édett 
te rü le t

A „ D ia n n a - f á k ”

édjük meg erdeink ritka faóriásait
Borsod-Abaúj-Zemplén megye 

igen sok védett területet őriz és ápol, 
ezzel nagy szerepe van hazánk ter
mészetvédelmében. A felkutatott és 
országosan eddig még kevésbé ismert 
területekből szeretnénk bemutatni 
egy párat.

1. A LONG ERDŐ VÉDETT FAI
A Long erdő Sárospataktól 6 lem

re, Végardó és Sátoraljaújhely között 
terül el. Itt ereszkedik lépcsősen le a 
Sátor hegység a Bodrog medencéjére. 
A vizek lecsapolásával már csaknem 
eltűnt az a hosszan elnyúló erdősáv, 
amely a Sátor hegység lábai alatt a 
Bodrogköz északi peremét végig kí
sérte a csehszlovák határtól messze 
le Bodrogolaszi alatt, Szegilongon is 
túl, egészen Tokajig. Б hosszú erdő
ség utolsó maradványa a mai Long 
erdő.

Az ősi Long erdő, amelyet nagy
részben kocsányos tölggyel kevert 
gyertyános alkot (Querceto-Carpine- 
tum), sőt a gyertyánhoz bükk is ke
veredik (Fageto-Carpinetum), már 
számos természetkutatónk figyelmét 
vonta magára. Számosán kutatták a 
különösen jellegzetes bükkös aljnö
vényzetét, mivel ez az alföldi jellegű 
tájakon ritka és növényföldrajzi 
szempontból itt a bükk megjelenése 
a legmeglepőbb. így itt, ahogyan Dr. 
Hargitai Zoltán is írja: „A Long erdő 
és vegetációja” c. munkájában — 
valójában az Alföldi-e leereszkedett 
bükkös erdőről lehet beszélni. Ennek 
bizonyságául a Bodrog partjához kö
zel több 100 éven felüli öreg bükköt 
is találhatunk! „Három honvéd” né
ven 3 db 100 éven felüli bükkfát tart 
nyilván az OTT Sátoraljaújhely hatá
rában. E fákkal kapcsolatban a nép 
ajkán még ma is sok legenda él a 
48-as szabadságharc idejéből.

Ezek közelében az új Bodrogpart- 
nál szintén két idős bükkfa található, 
amelyeket „Dianna-fák” néven isme
rünk. Ugyanitt a Kökény-erdőrész- 
ben egy 100 éves nyárfa táblával 
megjelölve áll, az erdei út mellett 
:,Mária-fa” néven.

Sátoraljaújhely határában már 
csaknem a Bodrogparton áll az erdei 
út mellett egy kb. 30—40 éves vér
bükk (Fagus silvatica var. atropuni- 
cea), az „Izabella-fa”.

Fentiekkel egy magasságban, az új 
Bodrog túlsó (bal) partján pedig a 
folyóparttól kb. 100 méterre, dróttal 
bekerítve áll 11, az előzőekkel egyko
rú bükkfa. Ezek már az Orosz-erdő- 
részben az ősi gyertyános-bükkös er
dő maradványai.

Még igen változatos és érdekes ké
pet tárnak itt elénk a Long erdőben 
levő, vagy azt határoló Bodrog-mo- 
rotvák, vagy Holt-Bodrogok is, ame
lyek hínárja fajokban rendkívül sok
féle és ritkaságokat rejteget. Ezek 
már valamennyien elvesztették kap
csolatukat az élő, ásott mederrel és

ezek a lassú feltöltődés különböző 
stádiumait mutatják.

Amint a leírtakból is láthatjuk, a 
Long-erdő számos, az Alföldön ritka 
növényfajt, erdőtípust és védelemre 
méltó maradvány fát is tartogat a 
turista, az erdész és a botanikus szá
mára egyaránt. Természetkedvelő if
júságunkkal is szívesen jövünk ide, 
tanulmányozni erdészeti és tudomá
nyos szempontból érdekes és védel
met érdemlő nemzeti kincsünket.

2. A FÜZÉRI VAROLDAL
A második védett, vagy legalábbis 

védelemre javasolt tájunk a 34 kát. 
hold kiterjedésű Füzéri vár és kör
nyéke. Védett érték itt nemcsak ma
ga a vár, amely a XIII. századtól 
már nemzeti történelmünk nagy ese
ményeit átélte, hanem botanikai, er
dészeti szempontból is védenünk kell. 
Ez a növényzet igen jellegzetes. Ta
vasszal itt virít a Janka-tarsóka, a 
deres csenkesz, a vékony csenkesz, 
az ezüstös pimpó, a parlagi rózsa, a 
pongyola harangvirág, a rózsás kövi
rózsa, a szirti páfrány stb.

Sajnos igen gyakran kecskék legel
nek a védett vároldalon és irtják, ta
possák, legelik az ott élő ritka növé
nyeket és cserjéket.

3. ISTVANKÍ1TI NYlRES
Háromhuta község lelett (a Kőka

putól kb. 6 km-re) 8 hold védett erdő 
áll. Ez a kis erdőrész igen jelentős 
50—60 éves nyírfáival, amelyet 30—55 
m magas ősbükkös vesz körül. Ez a 
magas hegyi nyíres jellegzetes mikro
klímájával, növényzetével és zooló
giái együttesével (kárpáti lepkékkel) 
a Zempléni hegységben összekötő 
láncszem a kárpáti régiók felé.

E rövid ismertetés is bizonyítéka 
annak, hogy mennyi érték, tudomá
nyos és erdészeti szempontból is 
mennyi menteni, védeni való nemze
ti kincsünk van hazánk eme félreeső 
zempléni sarkában, amely a turisták
nak is sok érdekes mondanivalót tar
togat.

Hajdú András gimn. tanár, 
Sárospatak

Is tv á n k ú ti v é d e t t  
n y íre *

(Dévai Je n ő  fe lv é te le i)

gá
t?

„Mária-fa”



Szombaton, augusztus 
4-én reggel átléptünk a 
határon; 14 esztendő után 
Magyarországon vagyok 
újra.

Magam elé képzelem a 
város képét, amilyennek 
1948-ban találtam és muta
tom feleségemnek, hol 
mindenfelé voltak akkor 
még tátongó üres helyek, a 
háborúban elpusztult épü
letek nyomai. A Dunán 
egyetlen szerény híd, amit 
ideiglenesen emeltek. Ma 
vasúti hidakkal együtt már 
hét helyen van a Duna át
hidalva, s az emelődaruk, 
betonkeverők egy új, hatal
mas híd építését hirdetik.

A történelmi múlt nyomai 
s az új élet követi egymást. 
A volt királyi palotától a 
felszabadulási emlékműig, 
az Angyalföld új lakótele
péig, ahol a fasiszta idők
ben még tömegesen pusztí
tott a nyomor.

Élénk az élet Budapes
ten. A lázas munka ered
ményei láthatók mindenütt. 
Az üzletek tele áruval. 
A Palatínus fürdőzőinek 
nagy tömege.

De nem akarunk kalauzt 
írni Budapestről, csupán 
megemlékezni kívánunk 
egy csodálatos utazásról.

Ez pedig a Balatonnal 
kezdődik. Annyi leírást ol
vasunk ezekről a helyekről, 
hogy azt hittük, nem érhet 
bennünket meglepetés. És 
mégis! A partok, a tavat

körülvevő magaslatok, az 
egész vidék valami csendes, 
nyugalmas szépségű tájké
pet alkotnak.

De a természetnek ez a 
nyugalma csak látszólagos. 
Körös-körül a 'Balatonon 
vidám emberek tömege lepi
el a partokat.

Miután végignéztük a 
szinte tengeri kikötői éle
tet a Sió-csatorna bejáratá
nál, amely a Balaton vízét a 
Dunáig szállítja, néhány 
kilométerrel távolabb el
érkeztünk táborozási he
lyünkre, Őszödre, a Vasasok 
táborába. A legmelegebb 
fogadtatásban részesültünk 
a vezetők részéről.

Sátorban töltött éjszaka 
után indultunk utunk egyik 
feledhetetlen szakaszára. 
Keszthely és impozáns ba
rokk kastélya, Hévíz meleg- 
vizű tava, amelyben pom
pás tavirózsák élnek (és 
milyen kellemes a vize), 
majd Várvölgy, a tiszta, 
csinos kis falu. Itt meglá
togattunk egy családot. A 
kedves tiszta hajlék, apró 
virágokkal festett falaival 
iidítőleg hat. Két kisleány 
mosolyog ránk, anélkül, 
hogy értenék a nekik ide
gen beszédet. Milyen bol
dogság és egészség lehet itt!

Folytassuk az utazást, 
anélkül, hogy elkerülnénk 
Tapolcát; terjedelmes bar
langját és földalatti tavát. 
Badacsonyt, amely bazalt- 
oszlopaival uralja a vidék 
panorámáját, és végül pi
henjünk meg a Rodostó 
turistaházban, ahol minden 
Itákóczyra és vitéz társaira 
emlékeztet.

Tihany. Mint valami 
mesebeli szörnyeteg óriás 
patája, úgy hatol be itt a

szárazföld messze a tó vizé
be. Állandóan vulkánikus 
régióban járunk, erre emlé
keztet bennünket a kráter, 
amelyek egy őskori gejzír 
formált oszlopcsarnokká. 
Zarándoklásunk során meg
tekintjük a székesegyház 
altemplomában I. Endre 
király sírját, majd Balaton
almádit a Kék Balaton 
turistaszállóval; Balaton- 
füredet, ahol az első ma
gyar kőszínház volt; Vesz
prémet történelmi emlékei
vel, hogy azután a tatai tá
borba érkezzünk.

Mi, franciák, megszoktuk 
az ilyen nagyszabású össze
jöveteleket, azért meg tud
juk ítélni ennek a táboro
zásnak magas színvonalát, s 
a- szervezés hatalmas mun
káját.

Magyarországi tartózko
dásunk végéhez érünk. Az 
utolsó kirándulás: Visegrád, 
Esztergom, a régi főváros 
és a Dobogókőről feltáruló 
szép panoráma a Duna
kanyarral és az azt kör
nyező erdőborította hegyek
kel; ez az apoteózisa úgy
szólván az egész Pilisvidék
nek, ami hamar elefeledteti 
velünk az esztergomi—dobo
gókői autóút rossz állapo
tát.

Csodálatosan szép volt 
magyarországi utazásunk. 
Bizonyos, hogy a tökéletes 
kép megalkotásához hiány
zott egy ipari központ meg
tekintése, ezt azonban kár
pótolták számos egyéb érde
kes megfigyeléseink.

Kiegészítésül szolgáltait 
M iklós János elvtárssial, a 
Magyar Természetbarát 
Szövetség elnökével és a 
magyar turistaság vezető 
köreivel folytatott megbe
széléseink, amelyek érdeme
sek arra, hogy magukra 
vonják franciaországi bará
taink figyelmét.

Arra kell törekednünk, 
hogy megvalósítsuk azokat 
a cseretúrákat, amelyekről 
olyan hosszú idő óta beszé
lünk. Reméljük, ez sikerül 
is.

És végül, meghatottan 
mondunk köszönetét vala
mennyi magyar barátunk
nak a lovagias, mindenkor 
baráti fogadtatásért, amely
ben mindenütt részesültünk.

Y vonne és P a u l L onguet

* (A francia természet- 
barát szövetség elnöke 
többhetes látogatást tett a 
magyar tájakon. Utazásai
ról, élményeiről adott 
lapunk részére beszámolót.)
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C e g l é d
A Z  A L F Ö L D  

T E R M É S Z E T J Á R Ó  
B Á Z I S A  LESZ

Városunkban eddig is három jól 
működő osztály képviselte Cegléd 
természetjáró sportját. Negyediknek 
az elmúlt napokban alakult meg az 
Építők TE. ceglédi osztálya, melynek 
már jelenleg is 50 tagja van. Hatása 
máris érezhető, mert a ceglédi termé
szetjárók között hallgatólagos versen
gés indult meg. Szép példája az 
együttműködésnek az a baráti segít
ség, melyet a különböző osztályok ve
zetői és tagjai egymásnak nyújtanak. 

Osztályunk célkitűzése:
Minél szélesebb tömegeket bevonni 

a természetjárásba s ezáltal pihenve,

tanulva megismerni hazánk termé
szeti szépségeit és történelmi hagyo
mányait.

Eredményes, fiatalokból álló ver
senycsapatokat kinevelni és minél 
több tájékozódási versenyen részt- 
venni.

Az úton elindultunk. Versenyzőink 
elméleti oktatása folyamatban van. 
Első túránkat a Szalajka völgybe ve
zettük. melyen 27 fő veti részt. Más

nap még az aggteleki cseppköburlan- 
got is megtekintettük.

Szakosztályunk tagjai nagy lelke
sedéssel láttak munkához. Minden 
igyekezetünk, hogy a többi ceglédi 
osztállyal szorosan együttműködve 
továbbfejlesszük Cegléd város termé
szetjáró sportját.

Szebeni F e ren c
osztályvezető

(A szerkesztőség eredményes mun
kát kíván az új osztálynak)

E m t ^ l k e d i k  a  t a g l é t s z á m
A Magyar Természetbarát Szövetség taglétszáma 1961. 

december 31-én 56 897 fő volt. Az idei első félévi tag
létszám már most megközelíti az elmúlt évi teljes tag
létszámot.

Figyelemre méltó ez az eredmény, mely azt bizonyítja, 
hogy a természetbarát mozgalom évről évre erősödve 
testnevelési és sportmozgalmunk számottevő része és 
komoly tömegbázisa.

Kellem es az ősz a turistaházakban !
Turistaházak:
a Budai, Pilis, Börzsöny, Karancs,
Mátra, Bükk, Zemplén és Bakony hegységekben, 
valamint a Balaton felvidékein és a Mecsek 
hegységben.
Érdeklődés:
a Turistaházakat Kezelő Vállalatnál
Budapest, VII., Lenin körút 55. T.: 224—230, 224—412

A fenti szám ismeretében joggal számíthatunk arra, 
hogy a Szövetség taglétszáma ebben az évben 70 000 
fölé emelkedik. S ha a természetbarát osztályok a jövő
ben is igyekeznek a dolgozók és a tanuló ifjúság szá
mára mind több kirándulást és ismeretterjesztő túrát 
szervezni, akkor ez a létszám 1964-re tovább emelkedik, 
s nem lehetetlen, hogy eléri a 100 ezret.

Hogy erre megvan a lehetőség, azt a bolgár példa is 
bizonyítja, ahol jelenleg kb. 400 ezer a szervezett termé
szetbarát.

Az alábbiakban közöljük az MTSz taglétszám-megosz
lását területenként:

1960. XII. 31. 1961. XII. 31. 1962. VI. 30.
Budapest 27 089 33 589 31 626
Csongrád 2833 4232 3922
Győr-Sopron 2174 3034 2931
Borsod 1590 3008 2849
Hajdú-Bihar 2183 2809 2169
Fejér 736 1794 2177
Pest 945 1347 1272
Veszprém 868 1315 991
Vas 919 1252 995
Komárom 847 1079 1071
Heves 647 1066 965
Baranya 703 898 535
Nógrád 305 729 781
Somogy 307 435 535
Zala 170 310 * 442
Tolna — — 351
Szolnok — — 488

összesen : 42 388 56 897 53 900
Lapzártakor értesültünk, hogy taglétszámunk eggyel 

szaporodott. Székely Miklóséknak (Szövetségünk főtitká
rának) kisfiúk született. Gratulálunk.



III.
A klubhelyiségben ezúttal is Sanyi 

bácsit ülték körül a fiatalok. Az öreg, 
sok színes túra történetét „hordta” 
a fejében, melynek többsége szemé
lyes élményen alapult. Ezúttal is 
ilyesmiről lehetett szó, mert csak Sa
nyi bácsi beszélt, a többiek figyelme
sen hallgatták.

— ö t évvel ezelőtt történt, hogy 
Nagyorosziban jártam. Innen vasúton 
északi irányba haladva folytattam 
utamat az első kék háromszög jelzé
sig, majd ezen a jelzésen tovább 
menve egy várhoz érkeztem. (1. áb
ra.) Itt találtam meg azt a piros jel
zést, amelyet eredetileg kerestem. 
Ezen haladva már nem is tudom, 
hogy milyen pusztán mentem keresz
tül (2. ábra), amikor összesen mint
egy 9,5 ikm-t megtéve, a turistaház
hoz érkeztem (3. ábra.), de itt nem 
időztem sokat.

— Nem volt mese, innen már sár
gán kellett menni egészen a vasút
állomásig. (4. ábra.) A vasúton elő
ször az volt a szándékom, hogy haza
megyek, de meggondoltam magam 
és leszálltam. (5. ábra.) A pirost vá
lasztottam ezúttal és Magyarkútig 
baktattam. (6. ábra.) Színt változtatva 
innen már a kék kereszt jelzésen 
vagy 5 km-t mentem (7. ábra.) és 
megpihentem.

— Másnap jelzés nélküli úton nÿu- 
gat-délnyugati irányban újabb vasút
állomáshoz érkeztem. (8. ábra.) Kissé

fáradtnak éreztem magam, de vasút
ra mégsem szálltam. A piros jelzésen 
indultam délnek egy patakocskával 
párhuzamosan, (9. ábra.) és csak ott 
szálltam vonatra, ahol a patakocska 
egy másik patakkal egyesülve a nagy 
folyamba ömlik. (10. ábra.)

— Sanyi bácsi, nem értek egy se
reg dolgot — szólt közbe az egyik 
hallgató.

— Ugyan már kis pajtásom — sza
badkozott Sanyi bácsi — régen volt

az, 5 évvel ezelőtt és már én sem em
lékszem sok mindenre.

Sanyi bácsi a következőket felej
tette el:

1. Mi a vár neve és ki volt a védő
je? 2. Hogyan hívták a pusztát? 3. 
Hol volt a turistaház? 4. Melyik va
sútállomáson szállt vonatra? 5. Arra 
sem emlékezett, hogy hol szállt le? 
6. Hány kilométert tett meg Magyar- 
kút-ig? 7. Hová is érkezett azután? 
8. Hol volt az utolsóelőtti vasútállo
más? 9. Azt sem tudta, hogy s mint 
hívják a patakocskát? 10. De azt, 
hogy hazajövet hol szállt vonatra, 
már tudta, de nem árulta el!

Ilyen huncut ember ez a Sanyi bá
csi, s ezért a Turista Szerkesztősége 
azt javasolja, hogy tréfáljuk meg az 
öreget és az Országjáró túrák rejt
vénypályázat résztvevői legkésőbb 
október 15-ig fejtsék meg és a helyes 
megfejtéseket küldjék a szerkesztő
ség címére: Bp. V., Rosenberg házas
pár u. 1.

Szöveg: Léwald György
Rajz: Berentés Márton.
A II. forduló megfejtései:

1. Rácalmás
2. Kisapostag
3. Bölömbika (Botaurus stellaris)
4. Ragadozó ön, vagy balin.
5. Horgonyozni tilos!
8. Sió
7. Enyves éger (Alnus glutinosa)
8. Veránkai Duna
9. Baja

10. Szeremle
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TÁBOR
A VÁR ALATT
Ez év b en  a  n aran csb an , Sal- 

gó v á ra  a la tt  v ertük  fel s á t
r a in k a t .  E zen a  nyáron is fe 
le j th e te tle n  k é t hetet tö ltö ttü n k  
a  h e g y e k  között. K irándu ltunk  
V ecsek lő re , Salgó tarjánba és a 
h a tá rő rs é g  engedélyével a so- 
m nskö i v árba . S algó tarjában  
m e g te k in te ttü k  a  T űzhelygyá
ra t. T á b o ri o lym piánkon a tlé 
tik a i a sz ta liten isz , sakk és szel
lem i v e té lk ed ő  volt. Labdarúgó 
c s a p a tu n k  a telepi csapatta l 
m é rk ő z ö tt. R endszeresen ta r 
to t tu n k  sa jtóbeszám olót, s 
n yo lc  ó ra  társad a lm i m u n k á t 
v é g e z tü n k  a  telep ú ttö rházá- 
n a k  ép íté sén é l.

B ú c sú  táb o rtü zü n k re  m eg
hívtuk. a  te lep  lakóit Is. Mű
so ru n k  v égén  felhangzott a 
b á n y ász  h im nusz  és ezzel b ú 
c sú z tu n k  Salgó gyönyörű tá 
ja itó l.

F a rk a s  Csaba 
a

B á n k i D o n á t G épipari Techn. 
tan u ló ja

GÉZAHÁZA ÜGYÉBEN.. .
A TURISTA 1962 augusztusi számában megjelent, a 

gézaházai turistaház vízszolgáltatásával foglalkozó pana
szos levélre válaszolva mellékeljük a legutóbbi helyszíni 
vizsgálaton felvett jegyzőkönyv másolatát.

Meg kívánjuk jegyezni, hogy a szóbaníorgó vízellátási 
probléma megoldása érdekében a vállalat illetékes veze
tői a cikk megjelenése előtt, %annál sokkal korábban tet
tek lépéseket, melyek eddig eredményhez nem vezettek.

Amint a jegyzőkönyviből kiderül, a turistaház vízellá
tásának nehézségeit nem a vállalat felelőtlensége, vagy 
nemtörődömsége okozza, hanem a nagyesztergári Állami 
Gazdaság vezetőinek antiszociális magatartása. A törpe- 
vízmű ugyanis közös beruházással készült el, mégpedig 
azzal a kikötéssel, hogy a turistaház vízellátását min
dén körülmények között biztosítják. A való a jelen pil
lanatban az, hogy az AG önmagát ellátja vízzel, sőt a 
turistaház részére készült medence vízét is az újonnan 
létesített tyúkfarm üzemeltetéséhez használja.

Amennyiben az ÁG haladéktalanul nem intézkedik az 
eredeti állapot visszaállításáról, úgy bűnvádi eljárást 
teszünk a mulasztott személyekkel szemben, gondolván 
arra is, hogy a legminimálisabb tűzoltó víz sincs bizto
sítva. /

A problémán segíteni elsősorban a Megyei Tanács VB 
Mezőgazdasági osztályának és az állami gazdaság igaz
gatóságának feladata lenne. Segítőszándékukra azonban 
jellemző, hogy az e tárgyban összehívott értekezleten 
egyikük sem képviseltette magát.

TURISTAHÁZAKAT KEZELŐ VÁLLALAT 
Baga István, igazgató

Öuzifötltk  
a f€jq.i 

barát ók
A T e rm észe tb a rá to k  TE III. 

k c r . (óbudai) c so p o rtja  1917-ben 
a lak u lt. Az a lap ító  tag o k  közűi 
n é h á n y a n  e lh a tá ro z tu k , hogy a 
45 éves ju b ileu m i d á tu m ra  
v isszaem lékezve b a rá ti  össze
jö v e te lre  h ív juk  m eg azo k a t a 
rég i tu r is tá k a t, a k ik  m ozgal
m u n k b an  b ecsü le tte l h e ly tá ll
tak . ,

C ím anyagunk  n em  volt és 
így  első p ró b a k é n t szóban. 
Írá sb an , te lefonon  é r te s íte ttü k  
azo k a t, ak ik  v a la m ik o r nehéz 
k ö rü lm é n y ek  k ö zö lt együ tt 
tú rá z ta k  velünk . (Kb. 15—20 
szem élyt.)

F en tiek  ellenére  h a tv a n k e tte n  
je le n te k  meg az első  p ró b á l
k ozásra .

A m egőszült h a ja k  és a  re 
dő к  m ia tt egy k issé  nehezen 
m en t egvm ás fe lism erése . Az 
e lh ú n y t e lv tá rsa k  em lékére  
egy p erces tisz te le ta d ássa l em 
lék ez tü n k  m eg, k ö z tü k  R lesner 
Is tv án ró l, a lánch íd ! c sa táb an  
e lese tt derék  tag tá rsu n k ró l.

Az összejövete len  m eg je len t 
Szántó  G yula e lv tá rs  is, ak i a 
T erm észe tb a rá t S zövetség  n e 
véb en  üdvözölte a  m eg je len té- 
tv6t«

Mi is k ö sz ö n tjü k  a  Szövetség 
vezető it, és e red m én y es  m u n 
k á t k ív án u n k  n ek ik .

E lh a tá ro z tu k , hogy  em lék tú - 
r á t  v ezetünk  a  S ág v ári tu ris ta -  
házhoz és d ecem ber 3-án Ism ét 
ö sszejövünk  az ó b u d a i N ép
k e r t  vendég lőben . Je len tk ezés, 
vagy  é rdek lődés G ellé rt A la
d á rn á l 161—811 te lefonon .

E lv tá rs i ü d vözle tte l 
G e llé rt A lad ár

A  B É K E V Á Q Y A T  
JELKÉPEZZE

Lsijjáépítellük
a Petőfi kilátó-tornyot

Vasas Természetbarát Egyesület Diósgyőri Osztály Vezetőségének nevé
ben örömmel értesítem lapunkat, hogy kemény munka után a Bálványon, 
a Petőfi kilátótorony elkorhadt deszkáit új tölgyfadeszkával cseréltük ki.

A torony látogatottsága most már nem életveszélyes.
A padlcdeszka anyagát a Kelet-bükki Erdőgazdálkodási Igazgatóságtól 

kaptuk ingyen. Fűrészelését az Észak-magyarországi Fűrésztelepek társa
dalmi munkában éjszaka engedélyezte. Osztályunk tagjai összesen 648 órát 
dolgoztak.

Sporttársi üdvözlettel 
Lendeczky László

HITELES LESZ-E A HITELESÍTÉS ?

A K irá ld i B ányász T erm észetjáró  S za k 
o sz tá ly , m e ly  Ш 1. decem berében  a la ku lt, 
m á ris  m a radandó  em léke t á llíto tt. U g yan
is fe la v a tta  a B ü k k  hegységben  a s za k 
o sz tá ly  á lta l fe lfed eze tt és a m u n k a tú r á k  
á lta l lé te s íte t t  ,,B éke” forrást. A z  ava tó  
ü n n e p sé g e n  ré sz t ve ttek: a B o rso d m eg ye i  
T e rm é sze tjá ró  Szövetség, va la m in t a k ö r
n yező  bará ti szakosztá lyok k é p v ise lő i, 
(D iósgyőri, Egri Spartacus, Ó zdi V asas, 
Ózdi S p artacus), hogy je le n lé tü k k e l e m lé 
k e ze te se b b é  te g y é k  ü n n ep ség ü n ke t, m e 
ly é r t e zú to n  Is köszönetét m o n d u n k  n e 
k ik .  A  forrásava tás a lapgondola ta  az 
e m b e re k  békevá g ya  volt, m e ly e t az elő
adó ú g y  fe je z e tt  k i: „e B éke  fo rrá s  v ize  
k ia p a d h a ta tla n  legyen, m in t az em b er iség  
b é k e v á g y a .’’

Jó sze ren csé tI  
Pancsa F eren c  

szakoszt. e ln ö k e

A jö v ő re  nézve nagy m eg n y u g v ássa l, 
de m eglevő igazo lása im at Ille tően  m égis 
ném ileg  aggódva o lvastam  a  T u ris ta  
au g u sz tu si szám áb an  az O rszágos K ék 
tú ra  B izo ttság  h ivata los k ö z lem én y é t a 
K ék -tú ra  bélyegzőkkel k apcso la tosan .

A k özö lt In tézkedések  a lap ján  a jö v ő 
ben rem élh e tő leg  nem  fo rd u ln a k  elő 
o lyan  n y u g ta la n ító  helyzetek , m in t a m e
ly ek re  je le n  so ra im m al szere tn ém  — e l
sőso rb an  az OKB, de — v a lam en n y i k é k 
tú rázó  sp o r t tá rs  figyelm ét felh ívni.

E n y á ro n  a Z em pléni hegységben  ké- 
keztem  szakosztá lyom  tö b b  tag jáv a l. 
A ugusztus 13-án h a lad tu n k  á t Is tv á n k ú -  
ton . B élyegzés v égett bem en tem  az e rd é 
székhez, azo n b an  csupán  az e rdész  idős 
és igen  b a rá tsá g ta la n  feleségével ta lá l
koztam . E lő ad tam  Jövetelem  cé ljá t, m ire  
azt a v á lasz t k ap tam , hogy a  fé rje  n in cs 
Itthon . B é ly eg ző jü k  n incs, 6 ped ig  nem

Ír a lá  sem m it! — H aragszom  a  tu r is tá k ra !  
— m ondo tta .

E lindu ltam , s addig  bo ly o n g tam , míg 
egy gab o n afö ld e t nem  ta lá lta m , aho l né
h án y an  do lgoztak . E gy ikő jük  m egszán t 
és h a jla n d ó , v o lt igazolni o ttlé tü n k e t.

T avaly i tú rá in k  a lka lm áv a l is  tö b b  he
ly en  csak  a lá írá so k a t tu d tu n k  szerezn i a 
V értesben  és a  G erecsében . V ajon , ha 
évek m úlva  a  B izottság  kezébe k e rü l 
h ite lesítés  v ég e tt egy ily en  fü ze t, elfo- 
gad ja-e  az ism ere tlen  n ev ek e t, illetve 
a lá írá so k a t?  Az O rszágos K é k -tú ra  B i
zottság  v a lam en n y i bé lyeg ző h e ly re  elké- 
sz ltte tte -e  és e lk ü ld te -e  m ár a Szövetség 
egységes k ia la k ítá sú  K é k -tú ra  b élyeg 
zőit?!

K ovács T itusz
szakosztá lyvezető  
P écsi P ed fő  SK.



Szárazon, VIZEN, kerékpáron
C sepel-sziget egy ik  csendes k is  d u n a i öb lé t szem elte k l  a  

VTE V örös Csillag T ra k to r  osz tály  tú ra b iz o ttsá g a , hogy sz ó ra 
k o zást b iztosítson  a  tag sá g n a k . A jó l s ik e rü lt  tú rá n  rész t v e tte k  
az  osz tály  gyalogos, k e ré k p á ro s  és evezős te rm észe tb a rá ta i Is. 
A h á rm as találkozó m ég  jo b b a n  e lm ély íte tte  a  szakágak  e g y ü tt
m űködését.

Evezős, k e rék p á ro s  veté lk ed ő  za jlo tt le a  tú rá n , de v id á m 
sá g b a n  sem  v o lt h iá n y . A h á rm a s  ta lá lk o zó n  m in tegy  130 
V örös Csillagos te rm é sz e tb a rá t sz e rz e tt p o n to t szak o sz tá 
ly án ak .

T orm a Im re

KÖSZÖNJÜK
T is z te l t  S ze rk e sz tő sé ü l

Kérjük, hogy ezúton is 
tolmácsolják köszönetünket 
a Kelet-Szlovákiai Űttörő- 
ház Vezetőségének, amiért 
lehetővé tették, hogy az 
527-es Kanizsai Dorottya 
úttörő csapat 15 fős turista 
csoportja Kelet-SzlovákiáJ 
ban járhatott. A pontosan 
és szakszerűen kidolgozott 
útvonal megengedte, hogy 
megismerkedhettünk Krasz- 
na-Horka várával, baran

golhattunk Dobsina bar
langjában és a vidék vad
regényes kánonjaiban, 
valamint csónakázhattunk 
a Dominicai cseppkőbalang 
földalatti folyóin. A Kelet- 
Szlovákiai Űttörőház veze
tősége ezzel is növelte a 
népek közötti tartós barát' 
ság kialakulását.

Előre:
527-es Kanizsai Dorottya 

úttörő csapat turistái.

JUtQfiyílt
a Vértes hegység legkorszerűbb 
turistaháza

JHóvott.
A Szőlőhegy aljában fekvő szállá
son 80 fő kényelmesen pihenhet.

IGÉNYBEVÉTEL:
előzetes bejelentés alapján a Fejér 
megyei Idegenforgalmi Hivatal
nál (Székesfehérvár, Szabadság 
tér 6. Telefon: 14-14.) és a móri 
gondnokságnál.

A turistaszállás télen is várja 
a természetjárókat

A TERM ÉSZETJÁRÓ SPORT- 
AKADÉMIA m áso d ik  előadását 
o k tó b er 5-én p én tek en  este lél 
h a tk o r  ren d ez i a  B udapesti 
Szövetség a  Bp. V., Váci u tca  
63. a la tt , a  b ü ffé  m elle tti fö ld 
sz in ti nag y  tan ácste rem b en . 
Az e lő ad ást d r. P áp a  M iklós 
ta r t ja :  „ K é k tú ra , v á r tú ra , m ű 
em lék ek ” elm en. A h a r 
m ad ik  e lő a d á s ra  o k tóber 19-én 
k e rü l so r, u g y an eb b en  az idő- 
beu . Az o k tó b e ri előadások  
eg y ik én  k e rü l b e m u ta tá s ra  a 
Szövetség  ta ta i  n ag y táb o ráró l 
k észü lt d o kum en tum film . A 
rendezőség  k é r i a  sp o rtak ad é 
m ia  h a llg a tó it, ju tta ssa n a k  el 
a  Szövetséghez előre k érd ése 
k e t az ö tö d ik  e lőadás előadója 
szám ára . A  sp o rtak ad ém ia  első 
e ló ad ásá t a  T u ris ta  következő 
sz ám áb an  ism erte tjü k .

A VEGYIPARI DOLGOZOK 
TE és o sz tá ly a i szep tem ber 8— 
9-én ta r to ttá k  II. országos ta 
lá lk o z ó ju k a t a  m agastax i ré 
ten . A ta lá lk o zó ra  — csillag- 
tú ra  k e re té b e n  — közel 300 
v eg y ip ari te rm észe tb a rá t g y ű lt 
össze az o rszág  különböző ré 
széből. A szakszervezet nev é
ben  P in té r  Jó z sef üdvözölte a 
m eg je len tek e t, m ajd  R adies 
Á rpád , az E gyesü let elnöke v á 
zolta a m ozgalom  jövő jé t. Az 
MTSz ré szé rő l Szántó G yula 
m o n d o tt üdvözlő  beszédet. Ez 
a lk a lo m m al ad ta  á t ren d e lte 
té sén ek  az egyesü let a tax i 
ré ten  levő  nagyh ideghegy i va
d ászházbó l á ta la k íto tt tu r is ta 
háza t, am elyhez  je len tős seg ít
séget n y ú jto tt  a Váci F o rte - 
gyár. A h ázb an  38 hálóhely  áll 
a  te rm é sz e tjá ró k  rendelkezésé
re. H e ly fog la lás: M ayer Géza 
osz tá lyvezetőnél, a  Váci F o rte  
g y á rb an .

ERDŐS JÓ ZSEF, AZ OKISZ 
ELNÖKE „A  szövetkezeti ip a r  
k iváló  do lgozó ja” k itü n te té s 
ben  ré sze s íte tte  Szondi F e re n 
cet, e. Bp. S partacu s term észe t- 
já ró  sz akosztá ly  vezető jét. T o 
vábbi m u n k á jáh o z  ezú ton  is 
sok  s ik e rt k ív án u n k .

AZ ÉLELM EZÉSI DOLGO
ZOK K IN IZ SI TE. N agyvá- 
zso n y b an  ta r to tta  névadó h ő 
sén ek  em lék é re  az egyesü le t 5 
éves fe n n á llá sá n a k  ju b ileu m i 
ü n n ep ség é t. Az ünnepély  k e 
re téb en  tá jék o zó d ási csap a t-  
v e rse n y t rend ez tek , s a v á n 
d o rse rleg e t az Ó budai Szesz
g y á r I. c sap a ta  nyerte . M áso
d ik  a n y íreg y h áz iak  II. c sap a 
ta  le tt. A h a rm ad ik  d íja t E ger 
III. c sa p a ta  v itte  el. A v á la sz t
m ány i g y ű lés kere téb en  osz
to ttá k  k i a d ijak a t, am elyen  
V értessy  E rnő  e ln ö k h e ly e ttes  
Ism erte tte  a  Kinizsi S éves 
m u n k á já t.

A CSONGRAD MEGYEI T e r
m é sz e tb a rá t Szövetség ta g lé t
szám a em elked ik . Ez év első  
félévi a d a to k  szerin t leg tö b b  
ta g ja  a  Szegedi C ipő g y árn ak , 
az isk o la i te rm é sz e tjá rá s  vo
n a lá n  ped ig  a  k ecskem éti K a
to n a  Jó z sef G im n áz iu m n ak  
v an . S a jn á la to s  viszont, hog y  a 
2500 ip a r i  tan u ló  lé tsz ám m a l 
ren d e lk ező  600 sz. ITSK te rm é 
sz e tjá ró  szakosztá lya  és azok  
vezető i passziv itást ta n ú s íta n a k .

HALÁLOZÁS
A H ely iipari T e rm észe t

b a rá t E gyesü let gazdaság i 
vezető je, az egyesü le t volt 
elnöke, Tem esl B é la  sp o r t
tá rs  szep tem ber 6-án , 64
éves k o ráb an , h osszas b e 
tegség u tá n  e lh ú n y t.

T em esl B éla  az egyesü let 
m eg a lak u lása  ó ta  a n n a k  El
nökség i tag ja , 1960-ban p e 
dig elnöke volt. M u n k á s
sága , becsü le tessége  és le l
k iism eretessége , m ellyel 
fe la d a tá t szin te az u tp lsó  
p illan a tig  — m ég súlyos- b e 
teg en  is — e llá tta , á lljon  
p é ld ak ép ü l m in d en  lelkes 
te rm é sz e tb a rá t e lő tt.

E m léké t k eg y e le tte l ő riz
zük.

A NAGY-EGED 537 M MA
GAS CSÜCSAN a H eves m e
g y e i idegenfo rga lm i H ivata l 
tám o g a tásáv a l 20 m  m agas ki
lá tó t ép ítenek  a  m egye te rm é
sz e tb a rá ta i, tá rsa d a lm i m u n 
k á b a n .

A PATYOLAT V. TERMÉ
SZETBARÁT osz tá lya  4 napos 
au tó b u sz k irá n d u lá s t szervezett 
a  Z em pléni hegyekbe. M egte
k in te tté k  a sá ro sp a ta k i vára t, 
a  kollégium ot, a ho llóházi ke
rám iag y á ra t. G y a lo g tú rá t te ttek  
az A m adé v árához, a N agy Mi
lle ré  és já r ta k  a  F üzér! v á r
b a n  is. F ab ricz ius Im rén é l, az 
o sz tá ly  vezető jé t d ic sé re t Illeti 
a  k itű n ő  szerv ező m u n k áért.

A  BUDAKESZI ÉS BUDA
ÖRS KÖZÖTTI CSÍKI HEGYEN 
4—5 tag ú  tű zvédelm i tu r is ta 
já rő rö k  m űkö d n ek  az őszi eső
zések  beálltáig .

A DEBRECEN KÖRNYÉKI 
GÜTI-ERDŐBEN 48 szem élyes 
tu r is ta h á z a t n y ito tt m eg a  Haj- 
d ü -B ih ar m egyei Id eg en fo rg a l
m i H ivatal.

SÁTORTÁBOR NYÍLT MEG 
a  H ollóstetőn. A B orsod  m e
gyei idegenfo rga lm i h iv a ta l a 
vad reg én y es B ü k k  hegység  szí
v ében , H ollóstetőn  — egyelőre 
32 férőhe llye l — sá to rtá b o r t lé 
te s íte tt.

A SZOMBATHELYI ÉPÍTŐK 
TE gazdag p ro g ram m al zárja  
az  évet. J á r ta k  S o pronban , a 
G ézaházai tu r is ta h á z b a n , ösz- 
sze jövete lt ren d ez tek  a  b á n y á 
szokkal, v á rp a lo ta i ta n u lm á n y 
ú to n  vo ltak , szépen  szerepel
te k  a  fe lszab ad u lási versenyen , 
b e já r tá k  a kőszeg i hegysége
k e t, m eg ism erték  a  D u n ak a 
n y a r  szép tá ja it  és m ég sok 
é lm énnyel le ttek  gazdagabbak  
az  osz tály  tag ja i.

A K IN IZSI TE. az alábbi 
szakosztá ly o k k a l bővü lt: Fővá
rosi K enyérgyár, É le lm ezésipa
r i  Tervező In téze t, ráko sp a lo 
ta i N öv én y o la jip ari V állalat, 
n y írb á to ri N ö v én y o la jip ari V.. 
S á rv á ri C u korgyár, S arkad i 
C ukorgyár, A lla té rték esítő  V., 
É le lm ezésipari M inisztérium  
É rték esítő  V állalat.

A MELEG ÉTEL FŐZÉSÉT 
és k iszo lgá lásá t a  badacsonyi 
R odostó tu r ls ta h á z b a n  további 
in tézkedésig  b eszü n te tte  a T u
ris ta h á z a k a t K ezelő V. Je len 
leg csak  konzerv fé leség ek  m e
leg ítésé re  és te a  ren delésé re  
v an  lehetőség.

TU RISTA  — A M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség  lap ja . Meg
je le n ik  havon ta . Szerkesz ti a  szerkesztő  b izo ttság . Felelős szer
kesztő  M osonvi László. S zerkesz tőség : B udapest. V.. Rosenborg 
h á z a sp á r  u tca  1., fé lem ele t 11. T elefon: 114-800. E lőfizethető  a 
P o s ta  K özponti H írlap  I ro d á n á l, B udapest, V., József nádo t 
té r  1., é sa  postah iv a ta lo k n á l. E lőfizetési á ra  fé lév re  16 F t. K ü l
fö ldön  te r je sz ti a K u ltú ra  K ö n y v  és H írlap  K ü lkeresk ed e lm i 

V állalat. K iad ásé rt fe le l: U ngur Im re  Igazgató.________
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K e d v e lt szórakozásaim  k ö zé  ta r to z ik  a 
re jtv é n y fe j té s , s ha m á sért n e m , m ár  
e z é r t  is érdem es barangolni a h e g y e k e n ,  
b ú jn i  az erdőket.

M ert hiába, nincs szebb  érzés , m in t  
e lő v e n n i a térkép e t, vagy  m e g n é zn i az 
á tje lzé s t, aztán a legnagyobb le lk i n y u g a 
lo m m a l eltévedni. Javítja  az id eg ren d 
sze r t, fr is s íti a vérker in g ést. L eg u tó b b  
К  a g yb ö rzsö n yb en  kö tö ttem  k i, eg y  fe le 
séggel és egy há tizsákka l. N na, m o n d o m , 
világos a cél: fe lu g ru n k  a Sa lg ó vá rh o z, 
o n n a n  a  N agyhldeghegyre és le e re szk e 
d ü n k  szép en  K isinócra. N é zzü k  csa k . A  
p iro s  je lzé s  világosan és szép  íve lésse l 
in d u l n e k i a M agyarhegynek, a fa lu  ha
tá rá b a n  elágazik belőle k é t  sz e k é rú t,  
a ztá n  a tetőig sem m i — m o n d ja  a tér
k é p .

E lőször a k k o r  kacagtam , m ik o r  a  heg y 
o ld a lb a  értü n k . H t a p iros, hol a p iro s  — 
já ts z o ttu k  a fe leségem m el e g y ü tt, a k i  
s z in té n  benne volt a já té k b a n . D e ú g y  
lá ts z ik , itt fo g yo tt el о fe s té k , s csupán  
az v iga szta lt m inket, hogy a p iro s es ik  
és ú t  h e ly e tt  kárpó tlásu l o tt te r m e tt  há
ro m  d eré k  szekérú t, m in t a C songor és  
T ü n d é b e n , ha m ég e m lé k e zn e k  rá . F el
e m e lt fő ve l lép tem  rá az e g y ik re , ú g y  
v is e lk e d e tt , m in t aki jól tartja  m a g á t és 
az irá n y t. K ésőbb m ég n éh á n y  s z e k é rú t  
ra n d e v ú zo tt egym ással, té r k é p  n é lk ü l, 
h a d d  te lje n  m eg sz ivü n k  háláva l és fo r 
m á ló d jé k  a szókincs, a m e ly  n e m c sa k  
d icsérn i tud .

Sebaj, ira n y ze k o m  bevált, fe lé r tü n k  a 
gerincre, ahol ú jra  ü d vö zö lh e tte m  az el
hagyo tt k e d v e s t, a p iros u ta t. N a, m ost  
m ár n em  szabadu lsz — m o n d ta m , s el
in d u ltu n k  Sa lgóvárhoz. S ze ren csére  n a g y 
jából a h e ly é n  vo lt, bár igaz, h o g y  eze
k e t  a s z ik lá k a t és fa la ka t le g fe lje b b  a 
térkép ra jzo ló  len n e  kép es e lm o zd íta n i  
a h e lyü krő l. E béd u tá n  a p iro sk e re sz te s  
ú to n  á tu g ru n k  a N a g y h ldeghegyre , m o n d 
tam , a vártó l dé lke le tre  ta lá lk o zu n k  
m ajd  vele . A k k o rra  m ár k im e n t  az 
eszem ből, hogy fe lfe lé  Is belé  k e lle tt  
volna b o tla n u n k , h iszen  egy d arab ig  a 
piros c s ík k a l él társbérle tben . M in d eg y , 
e lin d u ltu n k  a naivitás forrása i és. a h iszé 
ken ység  bércei fe lé .

Talá lják k i, m eg le ltü k-e  a p iro s  k e re sz 
t e t? A k i a z t m ond ja , hogy: n e m , az 
nyert. O tthon  á tn éz te m  a sza k iro d a lm a t  
és k id erü lt, hog y  ez az ú t a vá rtó l é s za k 
ra h úzód ik , u g ya n o lya n  m essze  fe lfe lé , 
m in t a pap íron  lá tsz ik  le felé , d é lk e le ti

irán yb a n . Íg y  a ztán , fo ly to n  kuncogva , 
addig v á r tu k  a jö tté t, m íg  lesé tá ltu n k  a 
p iroson  — v issza  N a g yb ö rzsö n yb e .

H árm at m u ta to tt  az óra, dé lu tán . M erre  
is va n  K isinóc? A há , a sárgán, E lindul
tu n k . N e m  h itte m  a s z e m e m n e k , m iko r  
lá tom  á m  a  táb lákon , h o g y  a m in t hala
d u n k  előre, K isinóc ho l m esszeb b  u g rik  
ké t k ilo m é terre l, hol v issza  eggyel. De 
m égiscsak  a z  vo lt a legangya libb , a m iko r  
K isirtá s-puszta  u tán , aho l b e fu t a  k é k  
ke re sz t je lzé s  is, eg ym á stó l 1, azaz Egy 
M éterre álló k é t  táb lán  o lvastam , hogy  
inn en  K isinóc  (a tú r ls ta h á zj négy  k ilo 
m éterre  is van. m eg  ö tre  is, ha u g yan
azon a je lzé se n  m e g y e k . K é t néze t csatá
zo tt i t t  egym ássa l, e g y ik  se m  engedett a 
m á sik n a k .

É rsek tisz tá s tó l a leg rövidebb  u ta t vá
la sz to ttu k , a zö lde t. S ze ren csére  m eg
m aradt m ég  a régi k é k  c s íko zá s is, im itt-  
a m o tt d iva to s tü rk is zb e  ha jló  árnyalatta l, 
m íg az ú j, a zö ld  es ik  k is  fe s te tt  p léh- 
táb lá ko n  v illa n t fe l id ö n k ln t. A  p léh- 
tábláka t, — h o g y  világos leg yen  m in d en  
arrajáró elő tt:  i t t  ,.te rm é sze tb a rá to k ” 
do lgoztak  — szép  k e r e k fe jű  szög ekke l 
erő síte tték  a z élő  fá kb a . M en tségükre  
szo lgá ljon  az ism e re tlen  te tte se k n e k :  a  
szögeket töv ig  b ever ték , n eh o g y  va laki 
levehesse  a  táb lácskáka t.

íg y  a ztá n  k é n y te le n  v o lta m  ezt a k is  
írást e lhozn i — a  tú ra  e m lé k é re !

M a rth y  B a rn a

Őszi s é iík  i  Gerecsében
V ÍZSZIN TES: 1. A G erecse eg y ik  h e 

gye. 11. Község a G erecse-v idék  ÊNY-1 
sz é lén , I tt élt Csokonai L illá ja , V a jd a  J ú 
lia . 19. D ará ln i. 20. G erecse eg y ik  tisz tá - 
sos v ö lg y to rk o la ta . 22. O lasz fé rf in é v . 23. 
N em  so k an , n éhányan . 25. F ra n c ia  v á ro s , 
a  p ezsg ő g y ártá s  központja . 26. N em  cso
m ó zo tt k e le ti szőnyeg. 27. E bben  az  esz
te n d ő b e n . 28. TGK. 30. Község F e jé r  m e
g y é b e n  a  D una m ellett. 31. A lev é lb o rl-  
té k ra  Í r ju k . 32. K örülbelü l röv . 33. B e
c é z e tt  angol férfinév . 34. Já rá s i  sz ék h e ly  
a G erecse  v idék  K-i szélén, a  N agy-G ete  
a l já b a n . 36. JJA . 37. K ite rjed ésre , n a g y 
sá g ra  v onatkozó  szám m al k ife jeze tt ad a t. 
39. A  B o rro m ei szigetek egyike, a L ago 
M egg io reban . 42. K iejte tt betű . 43. M eg
p a ra n c so l, m eghagy. 46. F ra n c ia o rsz á g  
N y-i fé lsz igete . 47. Az egy ik  Szín. 49. 
F é rfin é v . 50. Szám jegy. 52. Á llam i bev é
te le k . 54. O rosz n ő i név. 56. A  k o cs in  a 
k o cs is  ü lése . 57. Hegy M iskolc D-i szélén .

59. Indu la tszó  (m egduplázva). 60. F áv a l 
beü lte tn i. 63. Lélegezve a tü d e jé b e  enged . 
65. Igevégződés. 66. író , k r itik u s  (1884— 
1953) a N y u g a t m u n k a tá rsa  volt. 69. K öz
ség F e jé r m egyében . 71. HOH. 72. r a n t  
levő h e ly re  szólít. 73. ZEO. 75. N évelő . 
77. Ju tta tá s b a n  részesü l. 78. D o h án y  — 
ném etü l. 80. F é lbevágo tt teó ria  (!) 81. Cseh 
lró , a cseh  ro m a n tik a  k im agasló  k é p v i
selő je . 82. Az ó rök lékenység  ho rd o zó i. 
84. S im a ta p in tá s , egyenletesség . 86. Csé
sze — ném etü l. 87. O rjol, szov je t v á ro s  
régebbi neve. 88. V áros a  G erecse v id ék  
CNV-i szélén. 90. E rősen  ittas. 91. K itű n ő  
k ilá tá s t n y ú jtó  csúcs a G erecsében , az 
o rszágos k ék  je lzés m ellett. 92. A G erecse  
egy ik  m agasla ta .

FÜGGŐLEGES: 1. Sziklás csúcs (292 m) 
a  G erecsében , a  ró m a iak  Innen te rm e lté k  
k i a  k ö v e t B rigetio  (öszőny) v á ro su k  
(e lép ítésére . 2. Régi szu ltán i re n d e le t, 
pa ran cs . 3. A  v ízszin tes 69 lakó ja . 4. P re 

m ier . . . (közelkép). 5. A  F első-D una 
o sz trák  m ellék fo lyó ja . 6. T éli sportesz
köz. 7. N á triu m  vegyjele. 8. C selekvést 
k ifejező  szó ía j. 9. R agadozó te n g e ri hal. 
10. Menj le! 11. Ü m ő, asszo n y  — olasz 
neve. 12. E lh u n y t K o ssu th -d ija s  színm ű
vészünk. 13. NOY. 14. AAAA. 15. A m a
gasból leveszi. 16. MNL. 17. A z eső veri.
18. A G erecse kele ti h eg y lá n c á n a k  egyik 
m ag asla ta  (409 m ). 21. Ó kori váro s Kis- 
A zsiában. 24. H a jd a n  6—7 m -es á ro k  Baj- 
nr. közelében , aho l S ándor M óric az „ ö r
döglovas” a  lo v a it k ip ró b á lta . Félm éteres 
m árvány  oszlop em lékm ű áll Itt. 26. Me
ly ik  szem ély re?  28. V áros S pany o lo rszág 
ban. 29. F e je k  — tré fá sa n . 31. Az alap 
ská la  k ezd ő h an g ja  (k iejtve). 34. Női név. 
25. GEG. 37. M agaslat B a jn a  közelében 
(az u to lsó  n ég y ze t „G y”). 38. A  ra jz lap o k  
összefűzött so ra  ( r a j z . . . . ) .  40. K én és 
bór vegy jele . 41. ö s sz e k e v e rt „ len ” . 42. 
É lénk színe m ia tt k ö rn y eze téb ő l sé rtően  
elüt. 44. A g y o rsaság n ak  a m é rté k e , foka. 
45. Egy csom óba k ö tö tt le a ra to tt  gabona. 
48. Olasz zenei m űszó : la ssan . 50. A Ge
recse egy ik  m ag as la ta  az o rszágos kék  
jelzés m elle tt. 51. Község P e s t m egyé
ben, 53. A  D u n a -k a n y a r  eg y ik  v áro sa . 55. 
A hogyan v a lak it, vagy v a la m it h ív n ak  
(névelővel). 58. U grándozik . 60. Tüzelő ía. 
81. F ö ld ra jz i rö v id ítés  (szigetek). 62. A ro
ma, zam at. 64. K ö z tá rsaság  E tő-A zsiában. 
66. A b ü k k ö n n y e l rokon , ta k a rm á n y n a k
te rm esz te tt n övény . 67. N incs o t t ..............
(m áshol já rn a k  a gondolatai). 68. Szép 
k ilá tá s t n y ú jtó  m ag asla t (298 m ) a  G ere
csében. 70. S é rte tle n . 71. G y o rsan . 74. 
Község N ógrád  m egyében. 76. N ulla . 78. 
M indkét m o rzeje l. 70. G alilea l v á ro s az 
ókorban , a h o l a  víz b o rrá  v á lto zo tt. 81. 
K észpénz — ango lu l. 83. T agadószó . 84. 
M aró fo ly ad ék . 85. GYG. 86. Község a 
B akonyban . 88. Állóvíz. 89. R angjelzés. 
90. H elyrag , - re , p á r ja .

B eküldendő  a  k iem elt so ro k b ó l legalább  
öt m egfejtés.

B eküldési h a tá r id ő : o k tó b e r 15.
Előző sz ám u n k b an  közö lt k e re sz tre jt

vény m eg fe jtése : B é k e-b arlan g . Szabad
ság-barlang , A n o nym us, R e te k ág , N agy
oldal, F ek e te p a ta k , B a rad la , Jó s ía -fo rrá s , 
Felfedezőág, C sontház, M orea, Szádelői, 
A cheron, K ősisak .

K ö n y v ju ta lm át n y e r t:
dr. Am on Im re , B p. XVI., S á n d o r  u. 87. 

H égárth  G yu la , Bp. VI., B o k á n y i Dezső 
u. 9. lfj. S u a ra  R óbert, Bp. XIL, H ajnó
czy u. 2. B a k k i A m ádné, Já szb e rén y , 
K ossu th  u. 4., K iss V aléria , Z alaegerszeg , 
Rákóczi ú t 40., T em esl Z oltán , D u n aú jv á
ros, I. M unkásszálló .



MŰEMLÉK
és természetvédelem

A műemlékek élvezését köztudomás szerint fokozza 
a környezetük. Szerencsésen megválasztott, esztétikus ki
alakítása nagyban hozzájárul a műemlékek által nyúj
tott látnivalók hatásához. Ilyen szempontból nézve szám
talan műemlékünk között is különleges helyet foglal el 
a Vas megyei Zsennyén levő volt kastély és jelenlegi 
alkotóház, a méltó keretet nyújtó, védettnek nyilvánított 
parkban, tudományos nevén: arborétumban.

A zsennyei kastélyt a budapest—szombathelyi közvet
len autóbuszjárat Rum községben levő megállójától, vagy 
a szombathely—rumi vasútvonalon utazva közelíthetjük 
meg. A községből — Fürst Sándornak, a munkásmozga
lom m ártírjának márvány emléktáblával megjelölt

F ü rs t Sándor szülőháza. R um  községben

szülőháza és a XIV. századi gótikus, de részben már á t
alakított műemléki templom mellett elhaladva — a rába- 
hidvégi műúton alig 3/4 órai sétával érjük el az arboré
tumot, majd a benne levő, romantikus stílusban 1862- 
ben átépített kastélyt. Az épület eredetileg a XVIII. szá-

A zsennyei a lk o tó h áz

zadból, egyes források szerint azonban még régebbről 
'::,ámiazik : - valószínűen a XII. századi templomos kolos- 
(orra épült reá, körülötte még láthatók a várárok nyo
mai. Történetét az alkotóház egyik művész-vendége örö
kítette meg, a pincében látható falfestményeken, ame
lyekből megtudjuk, hogy a kastély a  XVI. században 
Sennyey Ferencé. Nádasdy Ferencnek, a híres „Fekete 
bég’’-nek nevelőjéé volt. A bejáratnál művészi, latin 
feliratú tábla jelzi a későbbi tulajdonos, Bezerédy Elek 
nevét, aki az arborétum alapítója volt. A szépen megújí
tott folyosókról nyílnak a stílszerű, muzeális értékű 
bútorokkal berendezett, nagy' művészeinkről elnevezett 
vendégszobák és műtermek.

A kastély körül terül el a 14 holdas arborétum, a 
Bezerédy-család tagjai által ültetett ritka, különleges 
élőfák gyűjteménye. Sárgalevelű aranytölgy, a napfé
nyes részen sötétvörös, az árnyékban sötétzöld levelű 
vérbükkök, mammut-fenyő, legyező alakú leveleiről fel
ismerhető páfrányfenyő, piramistölgy, szomorú fűz, 
rózsaszín virágú rododendronok és ki tudná elsorolni, 
még mennyi féle fe
nyő, hárs és egyéb 
élőfa fajta  található 
ebben a tündér kert
ben. Az érdekes fák
hoz méltán csatlako
zik az arborétumon 
kívül található kettős 
törzsű, csaknem 10 m 
kerületű, több száz 
éves öreg tölgyfa, 
amelynek belsejében 
szobának is beillő 
odút bámulhatunk 
meg.

Szin te  m egbabonáz
va  a sok szép és ér
dekes látn ivaló tó l ,  alig 
b írunk  elszakadni et
től a tájtól, am ely 
nek h a ta lm a s  fái még 
sokáig in tege tnek  u tá 
n u n k  a  ru m i  ország
úton.

Z sennye, K áb a-k an y a r Holényi László ö re g  tö lgy  az a rb o ré tu m b a n





Turista



Százhúsz kilométeres útépítés — két 
hónap alatt

Tolmácsunk — Miki — nagy buz
galommal beszél a sok látnivalóról. 
A hegyekkel övezett tájon kitűnő 
gépkocsi úton haladunk. Ezt a 120 ki
lométeres utat — világosított fel kí
sérőnk — amely Szimferopolt Ja ltá 
val összeköti, a  nyár élőjén két hó
nap alatt építették. Egész hegyrésze
ket kellett átvágni, nagy földtöme
geket megmozgatni, a technika cso
dáival.

A XIVT. század b an  
ép ü lt tem plom

Az „ a ra n y s tra n d ”

fürödhettünk. Az első és legszembe
tűnőbb az volt, hogy a strandon 
nincs „hivatalos ruhatár”, nincs ér
tékmegőrző. Mindenki elfoglal ma
gának egy padot, s azon elhelyezi 
ruháit, értéktárgyait. Mi, akik is
m erjük a Palatínus vagy a Szabad
ság strand „vámszedőit”, az első na
pokon a csoport egy-egy tagját bíztuk 
tyteg ruhaőrzéssel. Később, amikor 
m ár „bennszülötteknek” éreztük ma
gunkat s megismertük a helyi szoká
sokat és embereket, rájöttünk, hogy 
felesleges az óvatosságunk. Egyik- 
napon pl. egy elveszett fényképező
gép gazdáját a hangosbemondón ke
resték.

A Voroncov kastély
sokezer munkás életébe került. A 
Krim félsziget déli csücskén az 1233 
méter magas Szent Péter hegy olda
lán a Voroncov grófi család építtette 
20 évig. Hatezer jobbágy, talicskával, 
kézi,erővel szállította oda az úgyne
vezett diorit-sziklakövet. Az egész 
épületet kemény sziklából faragták 
és csak a faragószerszámok élezésén 
háromszáz köszörűs dolgozott.

A F E K E T E  T E N G E R  

G Y Ö N G Y S Z E M E
Mintegy 120 kilométeres utal keli 

megtennünk autóbuszon a Krim fél
sziget fővárosától Szimferopoltól Ja l
táig. A kétnapos utazás fáradságát 
bőségesen kárpótolja a csodálatos te r
mészeti adottságokkal megáldott táj. 
Akár jobbra vagy balta tekintünk a 
kocsi ablakából, mindenütt hegy. De 
milyen hegyek? Ügy tűnt, hogy csú
csaik az égbe nyúlnak. Lentebb, a 
tengerpart felé eső lankákon hatal
mas szőlőskertek pompáznak. Nehéz 
lenne felbecsülni hányezer holdon.

Jalta
Csak rövid pihenőt tartottunk és 

m áris mentünk .ismerkedni a világ 
egyik legszebb, legtisztább fürdővá
rosával. Ahogy lakói nevezik: a Fe
kete tenger gyöngyszemével. (Sok dal 
és vers is így szól róla.) Fehérre me
szelt házaival, tágas utcáival, hatal
mas tereivel, a sok virággal és a he
gyek koszorújával, valóban úgy so
rakozik a Fekete-tengeri fürdőhelyek 
láncszemében, akár egy gyöngyszem

Érdekes volt a XIV. században 
épült templom, melyet már a törökök 
is használtak. Most múzeumnak 
rendezték be. — Megnéztük a város 
dé’keleti kilátóján fekvő hatalm as

palotát, ahol a nagyhatalmak vezetői 
eldöntötték a második világháború 
sorsát, és aláírták  a Jalta-i egyez
ményt.

Kurpáti
Csodálatos természeti adottságok

kal megáldott Fekete-tengeri fürdő
hely, gyönyörű épületekkel és hosz- 
szan elnyúló tengeri stranddal. — A 
Krímben egyébként 150 hasonló üdü
lőhely van, ahol évente a szovjet
emberek milliói pihennek, szórakoz
nak. Klímája az orvosok szerint 
gyógyhatású. Az üdülők mellett sok 
szanatóriumot létesítettek.

Zolotojplázs
A címszó magyarul aranystrandot 

jelent, melynek vízében 18 napon át

Ma a szovjet emberek ápolják, vé
dik az értékes épületet, s kultúrpalo
tának rendezték be. A háború alatt 
a németek aláaknázták, de a parti
zánok megakadályozták a felrobban
tását. A jaltai konferencia idején itt 
lakott az angol-küldöttség, Curchil 
és kísérete. A palota építéséről és az 
ott elpusztult jobbágyok ezreinek 
nyomorúságos sorsáról regéket 
lehetne írni.

A Krím félsziget már a Voroncov 
grófok idejében is üdülőhely volt. 
Azonban most egy év alatt 15-ször 
annyian pihennek óit, mint a Voron- 
covok idejében egy fél évszázad alatt. 
És százával épülnek az új, hatalmas 
üdülők, a további százezrek részére.

Abrankó Endre

J a lta  lá tkép?  a  ten g errő l
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Lenin élt, — 
Lenin él, — 
Lenin élni fog.

Számunkra az idei november egy
szerre az emlékezés és az előretekin
tés hónapja. Most ünnepeljük a 
Nagy Októberi Szocialista Forrada
lom 45. évfordulóját, és most zajlik 
a Magyar Szocialista Munkás Párt 
VIII. Kongresszusa.

A két eseményt a megemlékezés 
mellett —, azon túl, hogy időben 
egybeesnek —, összeköti az eredmé
nyek felmérése is: milyen ütemben 
fejlődött az élet a forradalom óta 
eltelt majdnem fél évszázad folya
mán. A Kongresszus pedig összegezi 
azokat az eredményeket, melyek le
hetővé tették, hogy egéaezé álljon 
össze népünk történetének egy sza
kasza

Amíg megállás nélkül, sőt, foko
zott iramban haladunk tovább, ez
alatt kikristályosodtak, teljességgé 
rendeződtek eddig elért eredmé
nyeink. A tézisek mindezt úgy fogal
mazzák meg, hogy: népünk lerakta 
a szocializmus alapjait.

November 7. Ez a dátum mindig 
felújítja bennünk az emlékeket. Ter
mészetesen ilyenkor mindig azokat 
az emlékeket és hagyományokat is 
keressük, amelyek nekünk, termé
szetbarátoknak külön is mondanak 
valamit, amelyek konkrétan a mi te
rületünkön fejezik ki a forradalom 
vívmányait Sokat írtak, beszéltek 
már erről a legkülönbözőbb alkal
makból.

Az a társadalom, amely a termé
szet kincseit a szűk kisebbség profit
jának növelésére fordította, szükség
képpen rácsot vont a dolgozók elé, 
hogy ne élvezhessék szabadon a ter
mészet szépségeit. Es nemcsak kép
letesen, az alacsony munkabérekkel 
és a drága üdüléssel, hanem szöszé
ről t is: tilos volt belépni az úri ma
gántulajdonban levő területre.

Mégis, az ifjúmunkások és illegális 
kommunisták, a természet mai le

győzőinek elődei számára jó mene
déket és titkos gyülekező helyet 
adtak a barlangok, a hegyek és 
az erdők. Követve Lenint, aki a 
razlivi tavaknál, az illegalitás
ban írta számos, jelentős elméleti 
művét a forradalom feladatairól.

A kommunizmus megvalósításának 
perspektívájában döntő kérdés, hogy 
a természetet az emberiség szükség
letei szerint tudjuk átformálni, va
gyis a kommunizmusért vívott küz
delem eszközévé változtatni.

A Kongresszus —, ha nem is köz
vetlenül — bizonyára ad majd útmu

tatást a testnevelés és a sport fel
adatairól.

Sportpolitikánk irányítói pedig — 
követve az útmutatást —, mindent 
elkövetnek, hogy a tömegsportokba 
újabb és újabb százezrek- kapcsolód
janak be. A szocializmus és a kom
munizmus építéséhez űjtípusú szocia
lista erríber szükséges, akinek nem
csak a szemlélete egészséges, hanem 
testben is ép és edzett. S ennek kiala
kítására a természetjárás nagyon is 
alkalmas sportág.

Ez által válik a sport és ezen be
lül a természetjárás a szocializmus 
megval ásításának részesévé.



„ s z í v e s e n  s e g í t j ü k
A TERM ÉSZETBARÁTOK 
CÉLKITŰZÉSEIT"

Tudósok, tanárok, a term észetbarát m o zg a 
lom ért. A z ér egg n ap ja  tegyen ,.a T erm é
sze t N ap ja“. A Vörös Meteor jó l sikerü lt 

ankétján komoly já rá sia to k  szü lettek

A v endegek  m eg tek in tik  az A rborétum ot
A zo k  a m eg h a tá ro zá so k , a m elyek ke l a tu r is z tik á i  

év tize d e k e n  át fo g a lm a z tá k , hovatovább e lé g te le n n e k  
b izo n yu ln a k  a te rm é sze tb a rá t m ozgalom  ta r ta lm i és 
fo rm a i jellem zésére. A  tu ris tá n a k  szű k n e k  b izo n y u l a 
régi út, am ely a p u s z ta  lá tn iva lókhoz v eze t. O j ö své
n y e k  erezetét ta p in tja , h o g y  fe ltáru ljon  e lő tte  az em 
beri k é z  és elm e v a la h á n y  alkotása, o rs zá g u n k  és a 
világ  tájain.

E m etam orfózist é r le lő  szá n d ék  jeg yéb en  ü l te k  közös  
tárgya ló  asztalhoz s z e p te m b e r  23-án a tu d o m á n y o s  élei 
és a turista m ozga lom  kép v ise lő i a vá crá tó ti a rb o ré
tu m  kastélyában.

A  délelőtti program  a lka lm á va l dr. Ú jvárosi M iklós, 
az arborétum  ig a zg a tó ja  kalauzolásával te k in te t té k  
m eg  a résztvevők a v á c rá tó ti  park több m in t  12 ezer 
fa jtá b ó l álló n ö v é n y g y ű jte m é n y é t . A  d é lu tá n t a z ó n 
k é in a k  szentelték.

Dr. P á p a  M iklós, a Vörös 
Meteor T. E. alelnökének 
expozéja vezette be a ta
nácskozást.

— Turistanaplóink beszé
des tanúi annak — mon
dotta bevezetőjében —, 
hogy a természetbarátok 
eddig nem tapasztalt kul- 
túrigénnyel járják az orszá
got. Naplóink hiven jelzik 
azt is, hogy a turista ma 
már nem elégszik meg csu
pán pihenéssel és kikapcso
lódással, hanem nyitott 
szemmel és tudásszomjjal 
követi a természettel eggyá- 
forrt kultúra és tudomány 
nyomdokait. A természet- 
barát elnevezés tehát átlé
nyegült, s mai jelentésében

a művelődést és a sportot 
összefoglaló mozgalom
rangjára emelkedett. Nem 
egyszerűen jelképes repre
zentáció tehát a tudósok és 
a turisták mai találkozója 
— folytatta —, hanem bi
zonysága annak, hogy közös 
erővel akarjuk kielégíteni 
széles tömegek kulturális 
igényeit.

Dr. Pápa Miklós ezután 
arról szólt, hogy a Szövet
ség olyan túravezetőket 
akar kiképezni, akik a szak- 
tudományok alapismeretei
nek birtokában hozzáértően 
kalauzolják majd társaikat. 
Kérte a résztvevőket fejt
sék ki álláspontjukat arról, 
milyen segítséget nyújthat

nak a turista mozgalomnak 
és mit várnak’ a temészet- 
barátoktól.

D r. B ogsch  L á szló  egye
temi tanár, a Magyar 
Karszt- és Barlangkutató 
Társulat elnökségének ja
vaslatát terjesztette elő:

— Társulatunk köszöne
tét fejezi ki azoknak a ter
mészetbarátoknak, akik ed
dig is messzemenő önzet
lenséggel segítették kutató
munkánkat. Összekötőt ne
vezünk ki a turista mozga
lom és társulatunk közös 
feladatainak összehangolá
sára. Még ebben az évben 
intézkedünk, hogy a turis
tákat történeti és geológiai 
magyarázó táblák fogadják 
a barlangok bejáratainál.

Javasolta, hogy a tanul
mányi jellegű túrák vezeté
sére felkészült TIT előadó
kat vegyenek igénybe. Vé
gül indítványozta, hogy a 
kormány az év egy napját 
szentelje a „Természet nap
jáénak, amikor ünnepsé
geken, rendezvényeken de
monstrálnák a természet
kutatás és a természetjárás 
eredményeit.

L u k á cs  Im re  tanár, a TIT 
földrajzi szakosztályának 
munkatársa 40 éves turista 
múltjára hivatkozva pél
dákkal bizonyította meny
nyivel szemléltetőbb és 
maradandóbb az a pedagó
giai hatás, amelyet termé
szeti környezetben rögzíte
nek a tanítványokban.

K e v e  A n d rá s , a Madár
tani Intézet igazgatója 
kérte, hogy a Hazafias Nép
front kezdeményezéséhez 
hasonlóan, a természetbará
tok is szervezzenek csopor
tokat a madárvilág életje- 
lenségeinek megfigyelésére.

S. S za b ó  F erenc, az Or
szágos Természetvédelmi 
Hivatal osztályvezetője fel
hívta a figyelmet, nem nyil
vánítanak védetté minden 
helyi jellegű emléket, de 
igényt tartanak arra, hogy 
a turisták figyelemmel kí
sérjék a védett területek és

objektumok állapotát, s je
lezzék, ha túráik során ál
lami gondozást érdemlő 
történeti, vagy természeti 
jelenséget fedeznek fel.

D r. K á rp á ti  Z o ltá n  főis
kolai tanár felszólalásában 
emlékeztetett arra, hogy 
mindig kiemelkedőek vol
tak azok a túrák, amelye
ket a szaktudományok kép
viselőinek bevonásával ren
deztek. Vállalta, hogy köz
reműködik ilyen jellegű tú
rák szervezésében.

S zo k o la y  S án dor, a  Nem
zeti Múzeum régészeti fő
munkatársa kijelentette: — 
szívesen veszünk részt a 
túravezetők továbbképzésé
ben. A természetbarátok 
pedig a preventív műem
lékvédelemben és a már 
restaurált objektumok fe
lett vállalt védnökségében 
nyújthatnak segítséget.

D r. S ze lé g y i G u sz tá v , a 
Magyar Rovartani Társa
ság vezetője, miután határ
vonalat vont a vasárnapi 
kirándulók és a szervezett 
turisták között, kérte a je
lenlevőket szervezzenek 
„őrséget” a budai hegyek 
tisztántartására. Sérel
mezte, hogy a camping tá
borok helykijelölésekor 
nem kérik ki a természet- 
tudományi intézetek véle
ményét.

T o k a ji  T ibor, a Vörös 
Meteor T. E. főtitkára egye
sületük eredményűt ismer
tetve a többi között elmon
dotta, hogy hat ismeretter
jesztő túrán 900 természet
járó vett részt 1961-ben. 
Szerinte több ezerre tehető 
azoknak a száma, akik ilyen 
jellegű túrákba kívánnak 
bekapcsolódni.

A minden tekintetben 
hasznos és előremutató ta
nácskozás a maga nemében 
követésre méltó. A javasla
tok valóra váltásához pedig 
ugyanolyan lelkesedés és 
szorgalom szükséges, mint 
amilyen e találkozó szerve
zését jellemezte.

Kádár íjászló

Л 1 ед,пц,Ш
a Vértes hegység legkorszerűbb 
turistaháza

JHévott
A Szőlőhegy aljában fekvő szállá
son 8o fő kényelmesen pihenhet.

IGÉNYBEVÉTEL:
előzetes bejelentés alapján a Fejér 
megyei Idegenforgalmi Hivatal
nál (Székesfehérvár, Szabadság 
tér 6. Telefon : 14-14.) és a móri 
gondnokságnál.

A turistaszállás télen is várja 
a természetjárókat

4



A MAGYAR TESTNEVELÉSI ÉS SPORT TANÁCS

h a t á r o z a t a
a természetbarát mozgalom szervezetéről és fejlesztéséről

H azá n k b an  —, m in t ez t а  VIII. kongresszus irán y e lv e i m eg h a tá 
rozzák  és ahogyan  ez  m in d en k i e lő tt ism ere tes  is  — a p á r t  és k o r 
m án y  p o litik á ja  nyom án , az  u tóbb i években  je le n tő s  tá rsad a lm i v á l
tozás k ö v e tk eze tt be. b e ra k tu k  a  szocializm us a la p ja it  és m ost m eg
k e zd jü k  a  szocializm us tény leges felép ítését. E z  a  testnevelési és 
spo rtm ozgalom  te rü le té n  is szükségessé tesz b izonyos in tézkedéseket.

A szocializm us e rősödésével szűkül az  á llam ig azg a tás t h a tó k ö r és 
n övekszik  a  tá rsa d a lm i tevékenység . Ezzel a  cé lza tta l hozta  m eg 
h a tá ro z a tá t az E lnöki T anács és a  K orm ány  az  M TST fe lad a ta in ak  
m ó d o sításá ró l és k iegészítésérő l. E h a tá ro za to k  n yom án  k ezd te  m eg 
a á la g y a r  T estnevelési é s  S po rt T anács a  te s tn e v e lé s i és sportm oz
galom  á tszervezését, az ú j egységes spo rt-töm egszervezet lé treh o zá
sá t. E m u n k á n a k  egy ik  je len tő s része a  te rm é sz e tb a rá t m ozgalom  
á tszervezése , m ely re  az  MTST l#*2. szep tem ber 10-én az a láb b i h a tá 
rozato t hozta .

I.
Az ellenforradalom le

verése óta a magyar ter
mészetbarát mozgalom 
minden tekintetben pozi
tiven fejlődött. Különö
sein nagy volt a fejlődés 
az üzemi, a hivatali dol
gozók és az ifjúság köré
ben. Ennek során a szer
vezett természe tbará i о к 
száma elérte a 60 000-t. 
ami az 1938. évi létszám
nak a  nyolcszorosa, az 1957. évi lét
számnak pedig a négyszerese. A 'ter
mészetjárással közel 900 természetba
rát osztály, illetve szakosztály foglal
kozik, nagyrészük a szakszervezetek 
országos elnökségei mellett létreho
zott 19 természetbarát egyesület kere
tében. Az egyetemi és főiskolai sport
egyesületek nagy részében, az ipari
tanuló intézetek többségében és a 
középiskolák kisebb részében működ
nek természetbarát szakosztályok. 
Élénk és különösen az utóbbi időben 
erőteljesen fejlődő túrázó, táborozó 
tevékenység folyik az úttörő csapa
tokban. Természetbarát szakosztályok 
működnek kisipari szövetkezetek 
nagy részében és néhány Honvéd és 
Dózsa sportegyesületben. A szervezett 
természetjárás mellett rohamosan nő 
a dolgozóik és a tanuló fiatalok rész
vétele a  spontán kirándulásokon és 
igen nagy az érdeklődés az üdülés 
jellegű táborozások iránt is.

A Párt és a Kormány jó politikája 
elősegítette, hogy ez a társadalmunk 
számára fontos mozgalom helyes elbí
rálásban részesüljön és növekedjenek 
fejlesztésének lehetőségei. Nagy se
gítséget jelentett a természetbarát 
mozgalom fejlesztésében az MSZMP 
testnevelésre és sportra vonatkozó té
ziseinek megjelenése, továbbá az 
MTST, a SZOT, a KISZ és az OKISZ 
vezető szerveinek ide vonatkozó .hatá
rozatai, melyek a természet járás kü
lönböző formáinak és módjainak al
kalmazását mozgalmi tevékenység
ként, a szocialista nevelés fontos esz
közeiként határozták meg.

A szervezettséget nagymértékben 
segítették a SZOT és a szakszerveze
tek országos elnökségei előremutató 
határozataikkal és egyre növekvő 
anyagi támogatásaikkal, melyeknek 
nyomán a helyi szakszervezeti bizott
ságok is fontos feladatuknak tekin
tik a természetjárás szervezését.

A fejlesztésiben jelentős segítséget 
nyújtottak a helyi TST-k, valamint 
a természetbarát szövetségek.

A KlSZ-szervezeték megvetették 
az alapjait' az iskolai és falusi töme
ges természetjárásnak és táborozás
nak. „Ifjúság a szocializmusért” moz

galom keretében is egyre több fiatal 
vesz részt a természetjárásban.

Nagy fellendülést hozott a Kilián 
Testnevelési Mozgalom bevezetése, 
melynek során igen sok sportoló is
merkedik meg a természetjárással és 
sok természetbarát kezd aktívan 
sportolni.

A szervezett természetjárás fejlesz
tését kétségtelenül elősegítette a ter
mészetbarát egyesületek eredményes 
tevékenysége, tartalmas túraprog
ramja, jó szervező és felvilágosító 
munkája, mellyel kihasználták szocia
lista államunk által a szervezett ter
mészetbarátoknak nyújtott kedvezmé
nyeket: utazásban, a turistaházi el
számolásban, felszerelések kölcsönzé
sében.

Megállapítható tehát, hogy az em
lített időszakban a természetbarát 
mozgalom jelentős fejlődésen ment 
kérésziül és ma már fontos részét ké
pezi a magyar testnevelési és sport
mozgalomnak.

Bár a természetbarát mozgalomnak 
a jelenlegi szervezet mellett kétségte
lenül nagy eredményei vannak, a test- 
nevelési és sportmozgalom egészének 
területi szervezése, valamint a termé
szetbarát mozgalom szakmai szerve
zése közti ellentmondás számos ne
hézséget okoz. A szákmai alapon tör
ténő szervezés megnehezíti a mozga
lom további számszerű fejlesztését, 
mivel nem rendelkezik helyi ismere
tekkel és nem tudja eléggé kihasz
nálni a helyi lehetőségeket.

A természetbarát mozgalom továb
bi fejlesztését az egységes íömegszer- 
vezebi jellegű testnevelési és sport- 
mozgalom létrehozásával és a terü
leti vezetés elvének érvényesítésével 
lehet biztosítani. A Magyar Testneve
lési és Sport Tanács felhatalmazást 
kapott a Magyar Forradalmi Munkás- 
Paraszt Kormánytól arra, hogy a test- 
nevelési és sportmozgalom egységes 
tömegszervezetté való fejlesztését 
megvalósítsa s ennek során a termé
szetbarát mozgalmat is át kell alakí
tani.

E munkában fel kell használni a 
szakszervezeti természetbarát egyesü

letek jó tapasztalatait és 
el kell érni, hogy az át
szervezés a természetba
rát mozgalom nagyará
nyú. tömegméretű elter
jedéséhez vezessen. 
Eredményes szervező és 
agitációs munkával el
érhető, hogy a következő 
években a kívánt módon 
emelkedjen a szervezett 
természetbarátok száma. 
E célból a mozgalom 

szervének minden formáját fokozot
tabban alkalmazni kell. Elő kell se
gíteni a gyalogos, vízi, kerékpáros, 
síelő, motoros és autós-túrázást és tá
borozást, foglalkozni kell a hegymá
szással, barlangjárással, tájékozódási 
versenyzéssel, továbbá az országjá
rásban tervszerűen résztvevők szá
mának növelésével. Gondos és fi
gyelmes természetbarát-naptár szer
kesztéssel el kell érni, hogy a leg
fiatalabb korosztálytól a legidősebbig 
mindenkinek egyaránt sok lehetősé
ge legyen a természetjárás űzéséhez.

A fentiek érdekében szükséges, 
hogy a testneveléssel és sporttal köz
vetlenül foglalkozó szerveken kívül a 
szakszervezeti és KISZ, valamint a 
szövetkezeti szervezetek (OKISZ, 
SZÖVOSZ, Termelőszövetkezeti Ta
nács) a jövőben is segítsék a termé
szetjárás szervezését és azt mozgalmi 
feladatként kezeljék. A testnevelési 
és sporttanócsok a jövőben foglalkoz
zanak még többet és még mélyreha
tóbban a természetjárás tömegesíté
sével. Segítsék elő, hogy a sportegye
sületek fontos feladatuknak tekintsék 
a természetjárás szervezését, ellen
őrizzék, hogy a természetbarát szak
osztályok működéséhez szükséges fel
tételek biztosítva legyenek. A sport
egyesületek a természetjárással kap
csolatos munkát a tömegsport fejlesz
tés egyik legfontosabb eszközének 
tekintsék és ügyeljenek arra, hogy a 
természetjárás — miint testnevelési 
tevékenység — a versenysportágak 
mögött háttérbe ne szoruljon.

II.
A Magyar Testnevelési és Sport 

Tanács az I. pontban kifejtettek fi
gyelembe vétele mellett, a Magyar 
Forradalmi Munkás-Paraszt Kor
mánytól kapott felhatalmazás alap
ján, a SZOT Elnökségével, a KISZ 
vezető szerveivel, az OKISZ Elnöksé
gével, valamint a szakszervezeti ter
mészetbarát egyesületek országos bi
zottságával egyetértésben a testneve
lési és sportmozgalom egységes tö-
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mégszervezetié való fejlesztése érde
kében a természetbarát mozgalom 
szervezetéről és fejlesztéséről a követ
kezőkben határoz:

1.

A szakszervezeti természetbarát 
mozgalom szervezeteiként működő 
szakszervezeti természetbarát egyesü
letek országos bizottságát, a szak- 
szervezeti természetbarát egyesülete
ket, valamint a természetbarát fel
adatokat ellátó SZMT irodákat 1962. 
évi december hó 31-ig meg kell szün
tetni.

A megszűnő szervezetek országos 
feladatait a Magyar Testnevelési és 
Sport Tanács, területi .feladatait a 
helyi testnevelési és sporttanácsok 
vesztik át.

A Magyar Testnevelés és Sport 
Tanács, valamint a helyi testnevelési 
és siporttanácsok e rendelkezés foly
tán átvett feladatokat természetbarát 
szövetségeik útján látják el. Ezért a 
helyi TST-knél, ahol még nem mű
ködnek, természetbarát szövetségeket 
kell alakítani.

2.

Az 1. pontban foglalt rendelkezés 
folytán megszűnő szakszervezeti ter
mészetbarát egyesületek osztályai, az 
azonos területen vagy munkahelyen 
működő sportegyesületek természet- 
barát szakosztályaiként működjenek 
tovább s a természetbarát osztályok 
tagjai ezekbe a sportegyesületekbe 
lépjenek be tagként. Ahol sportegye
sület nem működik, 1963. közepéig 
elő kell segíteni, hogy a megszűnő 
természetbarát osztályok tagjaiból ön
álló sportegyesületek alakuljanak, 
melyekben a későbbiek során egyéb 
szakosztályok is alakulhatnak.

3.
A természetbarát osztályok, vala

mint a természetbarát egyesületek 
gazdálkodásáról és számviteléről szóló 
14/1961. (X. 20.) MTST számú hatá
rozatban részletesen felsorolt vagyon
tárgyak (állóeszközök, készletek) kö
ziül:

a) az épületeket és egyéb ingatlant 
(menedékház, turistaház és más sport
létesítmények) berendezéssel és fel
szereléssel együtt az azokat legjob
ban üzemeltetni tudó — természetba
rát szakosztállyal rendelkező — sport- 
egyesületek tulajdonába kell átadni. 
E követelményeknek megfelelő sport- 
egyesületeknek kell megkötni, azokra 
a bérleményekre vonatkozó bérleti 
szerződéseket is, amelyeknek a hasz
nálata bérleti jogviszonyon alapul.

b) Az egyéb vagyontárgyaik közül 
a megszűnő természetbarát egyesüle
tek központi szervei által használt 
vagyontárgyakat a helyi testnevelési 
és sporttanácsok tulajdonába kell adni 
azzal, hogy azok kezeléséről és hasz
nálatáról a testnevelési és sporttaná
csok természetbarát szövetségei ren
delkeznek és azokat elsősorban azok
nak a természetbarát szakosztályok
nak adják ki használatra, amelyek 
eddig is használták;
a megszűnő természetbarát osztályok 
által használt vagyontárgyakat azok
nak a  sportegyesületeknék a tulaj
donába kell adni, amelyekben a meg
szűnt természetbarát osztályok tevé
kenysége tovább folyik,

A sportegyesületek és a 1 helyi 
TST-k az átvett vagyontárgyakat 
csak a természetbarát mozgalom cél
jaira használhatják fel.

4.
A helyi testnevelési és sporttaná

csok tulajdonába kerülő vagyontár
gyakkal és egyéb lehetőségekkel, a 
természetbarát szövetségek irányítása

alatt felszerelést kölcsönző állomáso
kat kell létesíteni. A szervezett ter
mészetbarátok által fizetett igazol
vány-érvényesítési díjakat elsősorban 
a területi természetbarát kölcsönző 
állomások létesítésére és fejlesztésére 
kell felhasználni.

5.
Az MTST megállapítja annak szük

ségességét, hogy a természetbarát 
mozgalomnak a SZOT-ban, a KISZ- 
ben és az OKISZ-ban működő társa
dalmi aktívái a természetbarát szö
vetségek munkájában vegyenek részt. 
A természetbarát szövetségek, vala
mint a természetbarát szakosztályok 
képviselői pedig a testnevelési és 
sporttanácsokban, illetőleg a termé
szetbarát szakosztályt működtető 
sportegyesületek elnökségében kap
janak helyet.

6.

Az MTST felkéri a szakszervezete
ket, hogy a szakszervezeti természet- 
barát egyesületek megszűnésével, a 
munkaviszonyban álló dolgozókat 
béralappal együtt irányítsák át az 
MTST által megállapított munka
helyekre.

7.
A természetbarát mozgalom fejlő

dése érdekében a sportegyesületek és 
a TST-k költségvetésében a termé
szetbarát mozgalomnak eddig is nyúj
tott anyagi támogatást — az 1962. évi 
tényszámoknak megfelelően — to
vábbra is biztosítani kell s a jövő
ben az anyagi támogatás mértékét 
tovább kell emelni.

8 .

Ez a határozat közzétételének nap
ján lép hatályba.

Végrehajtásáról az MTST Titkár
ságának irányítása alatt létrehozóit 
bizottság gondoskodik.

H e rm a n  Ottó em lékoszlop a 
k esz th e ly i H elikon P a rk b a n

o r s z A q o s  t e r m é s z e t 

es T Á JV É D E L M I T A L Á L K O Z Ó  

KESZTHELYEN

A H azafias N é p fro n t V eszprém  m egyei B izo ttsága szeptem 
b er 14-én és lS-én „O rszágos T erm észet- és T ájvédelm i T alá l
k ozóra” h ív ta  m eg  az  o rszág  különböző része ibő l a  te rm észe
te t szere tő  és a te rm észe ti k in cse in k e t Jól ism erő  — legkü
lönbözőbb m u n k a te rü le te k e n  dolgozó — sz ak em b erek e t. A 
találkozó  m eg ren d ezésére  azé rt k e rü lt K eszthelyen  so r , hogy 
ezzel Ы k id o m b o rítsa  a  R endezőség V eszprém  m egye te rm é
szeti szépsége inek , é r té k e in e k  nagy  Je lentőségét.

Az é rtek ez le ten  fe lm e rü lt az  isko la i te rm észetvéde lm i szak 
k örök  a la k ítá s á n a k  k é rd ése . Ezzel nagy m érték b en  rán ev e l
hető  lenne  Ifjú ság u n k  a  term észe ti k in csek  m egbecsü lésére, 
ú jab b  te rm észe ti r i tk a sá g o k  fe lk u ta tá sá ra .

U gyancsak figy e lem re  m éltó  Javasla t vo lt a  „M űem lékeink” 
sorozat m in tá já ra  „T erm észe ti k in cse in k "  so ro za t m eg je len te
tése. Ez a  so ro za t vo ln a  h iv a to tt te rm észe ti k in cse in k e t, vé
d e tt te rü le te in k e t m egfele lően  Ism ertetn i.

A ta lá lkozó  k iem elk ed ő  esem énye volt szep tem b er 14-én a 
H elikon P a rk b a n  a  H erm an  O ttó em lékoszlop av a tá sa . Ezzel 
em lékeztek  m eg az eg y b eg y ű ltek  a  k iváló  m ag y ar te rm észe t
tudósró l és n é p ra jz k u ta tó ró l, a k in e k  zoológiái, n é p ra jz i és ős
tö rté n e ti m u n k á l, m in t tu d o m án y n ép szerü s ítö  m ü vek  m a Is 
h asznosan  és sz ívesen  fo rg a to tt o lvasm án y a in k .

C siki László
Л  keszthely i he likon i em lék m ű  

(C síki felv.)
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Alig másfél éve múlt, hogy Kop
penhágában tíz ország részvételével 
megalakult a Nemzetközi Tájékozó
dási-sport Szövetség (IOF). À több 
évtizedes múlttal rendelkező dán, 
finn, norvég és svéd tájékozódási
sport szövetségek mellett tagjai let
tek a bolgár, csehszlovák, magyar, 
NDK- és NSZK-beli, valamint svájci 
tájékozódási-sporttal foglalkozó szö
vetségek is.

Az első kongresszuson létrejött ve
zető szervek eredményesen működ
tek. Az elnökség ez év áprilisában 
Bernben, többek között elfogadta az 
Európa-bajnokság szabályzatát.

A szabályzat betartásával kerüit 
sor 1962. szeptember 22-én a norvé- 
giai Löten mellett a sportág történe
tében először az Európa-bajnokság 
megtartására. ♦

H azá n k b an  kü lönösen  a  fe lszabadulás 
u tán i időben  indult fe jlő d é sn e k  a tá jé k o 
zódási versenyzés. Fokozódó  é rdek lődés 
m elle tt az u tóbbi 2 év  so rá n  150%-kal, 
5000-re em elk ed e tt a ra jte n g e d é ly e s  és m i
n ő s íte tt  versenyzők szám a. S ha  v e r
senyző képzéssel, edzésse l m ég csak  k e 
vés h e ly en  foglalkoznak, o rszágosan  m eg
in d u lt a  v ersenyb írók , B u d a p esten  pedig 
a  tá rsa d a lm i edzők képzése .

F ia ta l spo rtág u n k  te rv sz e rű  fejlesz tésé
n ek  egy ik  kom oly a la p ja  az  idén  h iv a ta 
lo san  is létrehozo tt v á lo g a to tt keret. 
M u n k á ja  so rán  sok p ro b lém a  m erü lt fel, 
sok  nehézséget je le n te tt  a  „g y erm ek b e
teg ség ek ” leküzdése, h iszen  c té ren  sa já t 
ta p a sz ta la tu n k  nem  volt, m ás  sp o rtág ak  
több  évtizedes g y a k o rla tá n a k  figyelem be
vételével kezd ték  m eg tá rsa d a lm i m u n k á 
ju k a t, Soltész Béla és K a lm á r  László, k i
k e t a  VT jav as la tá ra  az  edzői teendők  
e llá tá sáv a l bízott m eg a  Szövetség  E lnök
sége.

A lig  egy félévi p á ly a -  és terepedzés 
volt lehetséges az EB-ig. A z e re d e ti v á lo 
g a to tt k e re t tag jaibó l so k a n  lem orzsolód
ta k , s ú ja k a t ke lle tt to b o ro zn i fe ltö lté 
sé re .

Az így felkészülő k e re tb ő l nehéz, m eg
fo n to lt k iválasz tás u tán  A lm ásné N eupor 
M árta , G yőry  Edit, K o ro n czay  László, 
M aácz B enedek, S k erle tz  Iv án  és Thie- 
r in g  G yörgy in d u ltak  ú tra  1962. szep tem 
b e r  17-én. Az u tazás k én y e lm es és élm é
n y ek b en  gazdag volt. B u d ap esttő l B e rli
n ig  hálókocsi b iz tosíto tta  a  p ihenést. B er
linben  röv id  v árosnézést szerv ez tek  a N é
m e t T u ris ta  és H egym ászó Szövetség ve
zetői. A kellem es és tan u lsá g o s  időtö ltés 
u tá n  Sassn itzig  u taz tu n k . N agy élm ény 
vo lt a  délu tán i n a p sü té sb en  u tu n k  a 
„T rc lleb o rg ” svéd h a jó n  a  svéd  partok ig , 
h iszen  a  versenyzők egy ike  sem  hajózo tt 
m ég  ten g eren . T re lleb o rg —M alm ö, m ajd  
in n en  ism ét há lókocsiban  Oslóig, ahol 
19-én reggel a  N orvég T á jék o zó d ási Szö
vetség  képviselői és a M agyar K övetség 
vezető i v á r tá k  k ü ld ö ttség ü n k e t. A dél
e lő tti edzés u tán  p ih en ő  és városnézés 
volt a p rog ram . 20-án a b o lg ár, csehszlo
v ák , d án , n yugatném et és sv á jc i v ersen y 

zőkkel u taz tu n k  L ötenbe. 120 km -nyi 
ü tü n k  so rán  fe lk e re s tü k  Oslo neveze te s
ségeit, a  v ik in g -h a jó k  m úzeu m át, m a jd  a 
v ilágh írű  „K on-T ik i”  ó ceán já ró  tu ta jt . 
E llá to g a ttu n k  a H o lm enko llen ra , s gyö
n y ö rk ö d tü n k  N orvég ia te rm észe ti sz épsé
geiben. Ú tközben c sa tlak o z tak  ho zzán k  a 
n o rvég  v ersenyzők  is.

A L öten-i ú j isko lába , az é jszak a  so rán  
é rk ez tek  m eg a  fin n  és a  svéd v e rsen y 
zők. *

Az EB-hez hasonló terepen 21-én 
biztosítottak edzési lehetőséget a 
rendezők. Itt már valami képet al
kothattunk a várható feladatról. 
E “nap délutánján ünnepélyes meg
nyitóra vonultak fel a csapatok. A 
kis Löten faluban is több száz né
zője volt ennek a sportág történeté
ben emlékezetes eseménynek.

Borús, hűvös reggel indultak a 
férfi és a női versenyzőket szállító 
autóbuszok az EB színhelyére.

VEIDEBORG és NORDSVEEN, 
néhány házból álló települések. A 
térkép köröskörül mocsaras, vizenyős 
terepet jelez. Az előbbiből 10 órakor 
indult a dán Ole Hansen, az utóbbi 
helyről 10.45 órakor, a finn Kaija 
Lathi. Az első indulók az első EB-on. 
A vezetők és újságírók csoportja, 
fotóriporterek hada veszi körül a két 
starthelyet. Más nézőt ide nem en
gedtek, s a terepre még ezeket sem. 
10.06-kor Koronczay, 10.33-kor Thie- 
rting, 11.54-kor Skerletz, s 12.18-kor 
Maácz indult Veideborgból. Nords- 
veenben 11,30-kor Almásné, 11.51- 
kor pedig Győry vette fel a küzdel
met a tereppel.

A feladatot 1:25 000 méretarányú 
térképen berajzolva kapták. 17, 
illetve 8 km-es útvonalon 13, illetve 
7 ellenőrzőpontot kellett felkeresni. 
A tájékozódási feladat nem volt ver
senyzőink számára különösen nehéz. 
A térkép rendkívül pontosan adta 
vissza a terepet, melynek adottságai 
tették nehézzé a feladatot. Legömbö
lyített élű nagy sziklák, törmelékes 
kőzet, dús moha, vizenyős, mocsaras 
területek váltották egymást. A járat
lan erdők itt iránymenetben csak 
nagyon nehezen hatolhatok át. Az 
eredményesen versenyzők nagy ke
rülőkkel keresték fel a legközelebbi 
utakat, s e taktikával nagy fizikai 
felkészültséggel,, erőnlétükkel értek 
célhoz.

Magne Lystad (norvég) neve azóta 
nálunk is ismert. 1.48.32 idejével 
európabajnok lett; 2. Bertil Norman 
(svéd) 1.54. ll-el; 3. Sivár Nordstrom

A legk iválóbb  v e r 
se n y ló k  a  té rk é p e t 
(u tá s  közben  ta n u l
m ányozzák . I t t  m in 
den  m áso d p erc  sz á

m ít . . .

A n o rvég  M agne Lystad, az. első tá jé 
kozódási E u ró p a-b a jn o k , az u to lsó  ellen
őrzési p o n t u tá n . H átté rb en  M a rit O kern 
(N orvégia), a k i  a nói E u ró p a -b a jn o k sá g  

m áso d ik  helyezettje

1.57.56-tal; ....27 . Skerletz Iván
2.56.11-el; 37. Koronczay László
4.18.01-el; 40. Thiering György
4.49.04-el, Maácz Benedek sérülése 
miatt a 7. ellenőrzőpontnál kiesett.

A női európabajnok Uíía Lindkvisi 
(svéd) lett 1.03.30 idejével; 2. Marit 
ökem  (norvég) 1.03.46-tal; 3. Emy 
Ganfin 1.06.18-al; . . . .  18. Almásné 
1.28.15-tel, és 22. Győry Edit 1.45.45- 
tel.

Sajnálatos körülmények miatt — 
Norvégia NATO-állam lévén — az 
NDK versenyzői nem kapták meg a 
beutazása engedélyt, s így az EB-on 
48 férfi és 23 női versenyző indult.

Röviddel a verseny befejezése utón 
került sor az eredményhirdetésre, 
melynek során a norvég trónörökös 
adta át a bajnoki érmeket. Majd a 
résztvevő versenyzők kaptak emlék
tárgyakat és a csapatok vezetői fe
jezték ki köszönetüket a kiváló ren
dezésért és a szeretetteljes vendég
látásért.

Másnap férfi versenyzőink, Maácz 
és Thiering sérülése ellenére is elin
dultak egy nemzetközi stafétán, me
lyet a finn csapat nyert, a 2 svéd. 3. 
norvég, 4. svájci, 5. dán, 6. magyar, 
7. bolgár és 8. NSZK csapatokkal 
szemben.

Nem indultunk nagy reményekkel, 
hiszen tisztában voltunk azzal, hogy 
a több évtizedes múlttal rendelkező 
északiakkal szemben nehéz lesz a 
verseny. Skerletz eredményével meg 
vagyunk elégedve, hiszen a baráti 
országok valamennyi versenyzőjét 
megelőzte. Meggyőződtünk, hogy 
minden versenyzőnk nagy akarattal, 
szívósan küzdött.

Feladataink, kötelezettségeink a 
jövőre nézve nagyok. Két év múlva 
újabb Európa-bajnokság lesz Svájc
ban. A felkészülés lehetőségeit az 
MTST biztosítja. Tervszerű, mélyre
hatóan elemző tudományos munká
val, több akarattal és összefogással 
jobb eredmények elérésére is képe
sek vagyunk.

Székely Miklós



A z 1962. évi OB 1. forduló m eg n y itá sa

Rz Országos Bajnokság I. fordu
lóját szeptember 30-án bonyolí
tották le a Cserhát hegységben 
Hollókő környékén. A 12 700 m 

hosszú 860 m szintkülönbségű pálya 
igen erős küzdelmet és — még 
nagyobb meglepetéseket hozott. A ta
valyi bajnok Bp. Spartacus imponáló 
fölénnyel végzett az első helyen az 
СВ-ban újonc Bp. Honvéd előtt, a 
sokszoros bajnok MAFC viszont csak 
a 7. helyen végzett. Eredmények: 
Egyéni: 1. Ribényi 1 :46 :1 3 , 2.

Sohőnvi'szky 1 :50 :03, 3. Balogh
2 : 06 : 35 (mindhárman Bp. Sparta
cus) 4. Kőváry (Bp. Pedagógus) 
2 : 06 : 08, 5. Laczkó (Vasas G—M) 
2 : 30 :10, 6. Nyáry (Bp. Vörös Mete
or) 2 : 32 : 55. Csapat: 1. Bp. Sparta
cus, 2. Bp. Honvéd, 3. BEAC, 4. Egri 
Spartacus, 5. Bp. Pedagógus, 6. Vasas 
Ganz-Mávag, 7. MAFC, 8. Vasas Di
namó 9. Mosonmagyaróvár, 10. VMTE 
Bécs 11. Bp. Lokomotív. A Bp. Vörös 
Meteor, HTE katona György Osztály, 
Csepel, Pécsi Lokomotív csak egyéni 
versenyző kikel állt rajthoz.

*

Az Országos Bajnokság 2. forduló
ját Nyim és Ságvár között éjszaka fu
tották le. A Versenypálya adatai: táv 
12 900 m, szintkülönbség 580 m. Az

Az OB 1. fo rdu ló  sz ín h e ly e : H ollókő vára

eredmény lapzártáig csak ideiglenes, 
egyes versenyzők indulási joga ki
vizsgálás a la tt áll. Az eredményt csak 
következő számúinkban tudjuk közöl
ni. *

Az Országos Bajnokság 3. forduló
ját október 20—21-én éjjel-nappali 
kétszakaszos verseny formájában bo
nyolították le. Az eredményeket és 
az egész bajnokság értékelését követ
kező számunkban közöljük.

GYŐRY EDIT
a női tájékozódási 

bajnok
A  tá jé k o z ó d á s i  s p o r t  f e j l ő d é 

s é n e k  ú ja b b  j e l e n tő s  l ép c ső je  
v o l t  az idén  e lső  í z b en  m e g 
r e n d e z e t t  O rszágos  Női  T á jé 
k o z ó d á s i  B a j n o k s á g .  A  v e r 
s e n y t  a  f é r f i  OB. 2. fo r d u ló já 
v a l  e g y ü t t  r e n d e z t e  m e g  a 
M T S Z  N y i m  és  S á g v á r  t é r s é 
g é b e n .  A  s o m o g y i  d o m b v i d é k e t  
é r d e m e s  vo l t  f e l f e d e z n i  v e r 
s e n y s z e m p o n t b ó l ,  m e r t  t á j é k a -  
z ó d á s i la g  és  f i z i k a i la g  is b a j 
n o k s á g h o z  m é l t ó  f e l t é t e l e k e t  
t u d o t t  t e r e m te n i  a v e r e s n y b í 
r ó sá g .  A  9700 m  h o s sz ú ,  340 m  
s z i n t k ü l ö n b s é g ü  pá lya  a leg
j o b b a k  s z á m á r a  is k o m o l y  f e l 
a d a t o t  j e l e n t e t t  és  a 35 r és z 
v e v ő  közjül c s a k  15 v é g z e t t  h i
b a p o n t  n é lk ü l .  G yőr i ,  a B p .  
P e d a g ó g u s  l e g ta p a s z ta l ta b b  
v e r s e n y z ő j e ,  az  E B -n  r é s z t ve i t  
m a g y a r  v á lo g a to t t  tag ja  vég ig  
b i z to s a n  t á j é k o z ó d v a ,  k e v e s e t  
k o c k á z t a t v a  n y e r t e  a b a j n o k 
sá g o t .  A  p a p í r f o r m a  sze r in t  
i n k á b b  e s é ly e s  N e u p o r  es 
M o n s z p a r t  — , a k i k  s o k k a l  
g y o r s a b b a k  G y ő r in é l  —  e g y 
m á s  e llen v í v o t t  t a k t i k a i  h a r 
co t ,  m í g  c sa k  f e l  n e m  ő r ö l té k  
e g y m á s  id eg e i t  és  k é n y t e l e n e k  
v o l t a k  m e g e lé g e d n i  az  5. és 6. 
h e ly e z é s s e l .  S z é p e n  v e r s e n y 
z e t t  m é g  F ü z e s s y  és Cser  is.

R É S Z L E T E S  E R E D M É N Y E K :  
a M a g y a r  N é p k ö z tá r s a s á g  Női  
T á j é k o z ó d á s i  B a j n o k a : G y ő r y  
(B p .  P e d a g ó g u s ) 2:01:36, 2. F ü 
z e s s y  (M AFC) 2:29:34, 3. Cser  
( B p .  P e dagógus )  2:37:15, 4. R é 
v é s z  (Bp.  L ók . )  2:55:27, 5. N e u 
p o r  (M A F C ) 2:58:04, 6. M o n s z 
p a r t  (B p .  P e d a g ó g u s )  3:03:29. —  
A  M a g y a r  N é p k ö z tá r s a s á g  Női  
T á j é k o z ó d á s i  C s a p a tb a j n o k a  a 
B p .  P e dagógus  (M onszpar t ,  
Cser ,  G yő ry ,  S á r fa lv i )  11:08:43,
2. M A F C  200 h ib a p o n t ,  12:20:04,
3. S z e g e d  500 h ib a p o n t ,  17:19:39,
4. B p .  L o k o m o t í v  600 h ib a p o n t ,
15:41:09, 5. Biogal,  D ebrecen
600 h ib a p o n t ,  17:48:55, 6. M a 
g y a r ó v á r  950 h ib a p o n t ,  19:01:21.

N a g y b a n  h o z z á já r u l t  a v e r 
s e n y  s ik e r é h e z  a leb o n yo l í tá s ,  
a m e l y e t  a n a g y s z á m ú  r en d e z ő 
gá r d a ,  S z ö n y i  Lász ló  v e r s e n y 
b ír ó sá g i  e ln ö k  v e z e t é s é v e l  k i 
f o g á s ta la n u l  o ld o t t  m eg .

A VESZPRÉM M EGYEI 
BAJNOKSÁG

A V eszprém  Megyei T e rm é 
sz e tb a rá t  Szövetség re n d e z é sé 
b en , h árom  fordulós v ersen y  
k e re té b e n , szom baton, o k i. 6-án 
fe jező d ö tt be az  idei m egyei 
b a jn o k sá g . Az első k é t fo rd u ló  
c sa k  nappali, m íg a  h a rm a d ik  
fo rd u ló  csak  é jje li szakaszos 
v o lt. Az első fo rd u ló b a n  a 
VDSZ T. E. pé tfü rdő i o sz tá lya  
b iz o n y u lt a  leg jobbnak. A m á 
so d ik  fordulóban a  v eszp rém i 
H a la d á s—Petőfi c sa p a ta  b e 
h o z ta  a pétfü rdő iek  e lő n y é t, 
ső t v ezetésre  te tt sz e rt. A h a r 
m a d ik  és egyben a  legnehezebb  
tá jé k o z ó d á s  terén  a  p é tfü rd ő ie k  
b iz o n y u lta k  jobbnak  és a  m a 
g u k  ja v á ra  fo rd íto tták  m eg  a 
b a jn o k sá g  sorsát. így  az  1962. 
év i ba jnokságo t a  VDSZ T . E. 
p é tfü rd ő i osz tályának II. c sa 
p a ta  n y e r te  ö sszesíte tt 12 h e 
lyezés i ponttal, m á so d ik  a 
v eszp ré m i ,H aladás—P e tő f i II. 
c s a p a ta  14, míg a  h a rm a d ik  a  
VDSZ T . E. pé tfü rdő i o sz tá ly á 
n a k  1. csapata  22 helyezési 
p o n tta l.

K om árom y Jen ő

F E G Y E L E M
je llem ez te  az Országos B a jn o k 
ság  versenyso rozatá t. A tú lfű 
tö t t  légkör, a  nagy té t az  e l
m ú lt  években  sok rek lam ác ió t, 
ó v á s t eredm ényezett, sp o r tsz e 
rű tle n sé g e k  is e lő fo rd u ltak . Az 
id é n  m indebből se m m it nem  
le h e te t t  tapasztaln i. P ed ig  a 
k ü zd e lem  élesebbé v á lt, h iszen  
azo n o s pályán  fu to tták  le a 
v e rse n y e k e t és a  c s a p a tb a jn o k 
ság  egyben  egyéni b a jn o k 
sá g  is volt. Egy év  a la t t  így 
m eg v á lto zo tt volna a v e rs e n y 
z ő k  m agatartása?  Az is. M eg
v á lto z o tt azonban a ren d ezés , 
a  lebonyolítás is. A M TSZ 
V ersen y b író i T anácsa m in d e n  
ed d ig in é l nagyobb gonddal k é 
sz íte tte  elő a B a jn o k ság o t. 
N em  volt m ibe „b e le k ö tn i”  — 
e lm a ra d ta k  a fegye lm eze tlen 
sé g ek . Ez is je len tős lép és  a 
tá jé k o z ó d á s i v e rsen y sp o rt fe j
lő d é sé n e k  ú tján . M in d en  á i- 
c s é re t  a  versenybíróké, re n d e 
zők é , ak ik  áldozatos m u n k á 
ju k k a l ezt elérték! _ м  В _

A PTTK meghívására tíz 
napot töltöttünk mint az 
MTSZ küldöttsége (Angé

la lus, Monostori, Szász) Len- 
gyelországban és résztvet- 

I tünk a többnapos országos 
I csillagtúrájukon, valamint a 
f tájékozódási versenyükön.

Meleg, baráti szeretettel fo- 
; gadtak bennünket.

Az olstyni pályaudvaron 
; egy bajuszos férfi beku

kucskált a  fülke ajtaján és 
5 nagyon megörült, amikor 
i megpillantotta anorákjain- 
ï kon a címert. Je rzy  Sobczak  

már az előző állomáson fel- 
> szállt és kereste magyarjait 
в a vonaton. Nyakunkra kiö- 
; tötte a raid jelvényét, egy 
í piros- fehérpettyes kendőt 
' és átadta a kar- emblémá
kat. Ezzel felavatott ben
nünket. Leszállás után e l
kísért a szállodába és késő 
éjszakáig velünk maradt.

Azt hittük, hogy Gyuri 
barátunknak (azonnal meg
magyarosítottuk/ a nevét) 
az a  dolga, hogy a  kísérőnk 
csak tolmácsunk legyen. 
Másnapra sűrű programot 
állított össze. Délelőtt gépko
csival és gyalogosan bejár
tuk a várost és környékét. 
Megmutatta az Európában 
egyedüli zuzmót, a 400 éves 
fenyőóriást, a város határá
ban található patkó alakú 
tavacskát stb. A déli órák
ban az olsty-ni rádiónak 
kellett „nyilatkozni”, dél
után elvitt gépkocsival 50 
km-re, hogy megmutassa a 
Grunewaldi keresztes-em
lékművet és egy mazuri

néprajzi múzeumot. Este 9 
órakor érkeztünk vissza, 
akkor felvitt bennünket a 
lakására, mely olyan volt 
m int egy csatatér. Nyomtat
ványok, térképek, emblé
mák hatalm as halmokban 
szerte-szét. Az aktívák lá
zasan dolgoztak. A felesége 
tartotta helyette a „frontot”, 
amíg 6 bennünket kala
uzolt. Kiderült, hogy ő volt 
ennek az országos találko
zónak a fő szervezője.

Soha rosszabb kor nem jö
hettünk volna, mint ezek
ben az órákban, mert más
nap reggel az egész anyag
gal útrakelt Wegorzewobaa 
találkozó célpontjába. Látva 
a helyzetet, menni akar
tunk. Nem engedtek. Fel
ajánlottuk, hogy akkor ad
janak munkát. Pecsételni és 
csomagolni mi is tudunk — 
lengyelül. Nem adtak, sőt a 
felesége és az aktívák is 
abbahagyták. Meg kellett 
várni, míg a felesége főz 
egy kancsó kávét. Ezután 
„kikönyörögtük”, hogy el
mehessünk, m ert annyival 
tovább kellett éjszaka fenn- 
maradmok.

Ilyen a lengyel vendég- 
szeretet. De ha a Gyuri 
Pestre jön, m i is megmutat
juk a magyar vendégszere
tetet. Félek azonban, hogy 
nem tudunk annyit nyúj
tani, mint barátaink.

Szász Károly
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fl H E G Y E K E T ...
GRÓSZ ALFRÉD A NAGY-TÁTRA KUTATÓJA  

A ZSIG M O ND Y  EM LÉKÜNNEPEN

H egym ászók  a  „Z sigm ondy E m il”  ta lá l
kozón

(Bíró K lá ra  felvételei)

iváló nagy hegymászót ünne
pelhettek fiataljaink. Grósz 
Alfrédet, a késínárki nagy 
öreget a mai generáció alig 

ismerte. Pedagógushoz illő sze
rénységgel a háttérben maradt, ha 
méltatták. De a legnehezebb túrá
kon mindig elöljárt. Ö volt a Tát
rának talán legnagyobb feltárója, 
hegymászója és tudósa. Nem vélet
len. hogy Késmárkról került ki azok
nak nagy része, akik a Tátra turista

kultúráját megteremtették. 
Tanítványai mind jártak a 
Tátrában, s aki vele járt, 
megszerette a hegységet.

Páratlan tehetséggel tudta meg
szervezni és lebonyolítani iskolai 
mászótúráit, melyeken nemritkán 
negyvenen felül volt a résztvevők 
száma. És félévszázados működése 
alatt soha egyetlen baleset a túrákon 
nem volt, ami európai színvonalon is 
párját ritkító teljesítmény. Száznál 
több első megmászást hajtott végre, 
a Tátra minden csúcsán, hágóján és 
völgyében járt. A Tátra flórájának, 
faunájának kiváló ismerője és a tát

rai hely és hegyneveknek, valamint a 
Tátra történelmének is tudós kuta
tója .

A még ma is aktív — 77 éves — 
hegymászó, rósztvett a Természetba
rát Szövetség Hegymászó Bizottsága 
által a pilisi Vaskapunál rendezett 
Zsigmondy Emil emlékünnepen, ahol 
a Szövetség Elnöksége nevében Nóg
rádi Gyula üdvözölte.

Vendégünk meghatott szavakkal 
köszönte meg az üdvözlést és vála
szát így fejezte be: „Szeressétek na
gyon a hegyeket, mert akkor mindig 
fiatalok maradtok”.

B. H.

A z egységes magyar 
verseny- és bajnoki 

rendszer kialakítását célzó 
MTST határozat —, mely 
szorosan összefügg a testne
velés és sportmozgalom új 
szervezeti felépítésével —, 
egy sportkorszakot zár le 
és egy új megteremtése 
előtt tárja szélesre a kapu
kat.

A határozat a természet- 
járásra is vonatkozik. Pú
der János a TURISTA 1962. 
szeptemberi számában vita
indító cikkben elemzi a 
döntés sportágunkat érintő 
vonatkozásait. Itt e cikkhez 
kívánok egy-két kiegészítő 
megjegyzést fűzni, — figye
lemmel a szervezeti válto
zásokra is.

Sportágunk szempontjá
ból szükség volt erre a ha
tározatra, s legalább ilyen 
szükség van annak mar'’ 
déktalan megvalósítására s 
minél szélesebb körben íör- 
ténő propagálására. A ha
tározat ugyanis komoly fej
lődési lehetőség elő! t nyitja 
meg az utat. Az uj sport
korszak — az élsport nem
zetközi nívóra történő fel
emelése mellett, amivel ma
radéktalanul egyetértünk!
— a tömegsportra fordítja 
tekintetét. A természetjárás
— köteti enebb űzés-módja 
folytán — tipikusan tömeg
sport Ezt valamelyest az a 
tén.v is dokumentálhatja, 
hogy 56 ezres létszámával 
mindjárt az elsőséget bir
tokló 95 ezres labdarúgás

Új s p o r t k o r s z a k  e l ő t t
H O Z ZÁ SZ Ó L Á S PÁDER JÁ N O S CIKKÉHEZ

után következik. Azonban 
még saját berkeinkben is 
találkozunk olyan nézettel 
— nem is szólva a kívül
állókról! — mely szerint a 
természetjárást sokkal in
kább egy sajátos fajtájú 
szórakozásiak, vagy köze
lebbről meg nem határozott 
célú m ozgalomnak —, sem
mint .portágnak kell tekin
teni Az ilyen és ehhez ha
sé ,ió felfogás viszont nem 
■ alt alkalmas a sportág 
népszerűsítésére. A határo
zat most újból állástfoglal 
sportágunk egyenrangúsí-  
tása  mellett, s így erkölcsi 
és sportpolitikai alapot ad 
az említett, meg nem ala
pozott nézet átformálására.

Igaz, a határozat önmagá
ban nem elég. Tartalom
mal. élettel a sportág szak
embereinek kell megtölteni. 
Elsősorban a túrázásra gon
dolok, amelybe — a ver
seny- vagy eseménynaptár 
helyes felhasználásával — 
az eddiginél nagyobb rend
szerességet, céltudatosságot, 
tömegvonzóerőt kell vinni, 
hogy végre alap teremtes
sék megfelelő, minősítési

rendszer kialakítására. A 
termész*. t iá rás, tájékozódá
si versen} formájában e vo
natkozásban lűrhető a hely
zet —, de az egyéb formák
ban, elsősorban a túrázás 
vonalán ezután kell keresni 
a probléma helyes megol
dását.

Az előbbi gondolattal bi
zonyos értelemben ős ze- 
függ a természetbarát eg} - 
sületek megszűnésének a 
kérdése is. E ténytől ugya
nis néhányan a sportág 
visszaesését féltik.

Bennünk nem él ilyen fé
lelem.

Nem vitatjuk, hogy az 
egyesületek annak idején 
erőt hoztak a sportágba, sa
játos fajtájú versengési 
szellemet (vártúra, kéktúra, 
műemlék ismeret, szellemi 
vetélkedés stb.) honosítot
tak ott meg, s működésüket 
ekként olyan eredmények 
igazolják, amelyekről csak 
elismeréssel szólhatunk. Vi
szont az sem vitás, hogy 
ezek az eredmények csak 
színfoltot jelentettek a 
sportág életében, szakmai 
értelemben lokális jelle-

i gűek voltak, s nem képvi- 
j seltek egyetemességet; a 
; kettős sínen: a területi és 
szakmai vonalon futó szer
vezési elv pl. a legnagyobb 
kérdés, az ifjúsági után
pótlás és egy sereg más fel
adat, köztük az egységes 
minősítés problémájának 
megoldására nem volt al
kalmas. És nem szolgálta 
megfelelően a versenysport 
fejlődését sem, mert az egy
mást területi és szakmai 
vonalon keresztező rendez
vények áttekinthetetlensé
get vittek a sportágba, s 
nem biztosították a céltu
datosságot. Ennek követ
kezményeit az utolsó nem
zetközi eredmények jól do
kumentálják. Az ilyen és 
ehhez hasonló feladatok 
megoldására csak az eddigi 
hierai . hikus rendszertelen
ségbe egységes rendező el
vet vivő új sportszervezet 
lesz képes Egyébként — 
megítélésem szerint — Bu
dapesten ellai hatják, sőt 
tovább is fejleszthetik az 
egyesületek munkáját a jól 
szervezett kerületi szövetsé
gek —, amelyeknek tevé
kenységét ezen a sz. öten 
eddig is nélkülöztük.

dr. Szanlszló József,
a Budapesti

Természetbarát Szövetség 
elnöke

G rósz
A lfréd



ог vostanhallgatókkal

a brassói 
hegyóriáson

T uris ta szá lló  a  P o ian án

Brassó környékének egyik 
legmagasabb csúcsa a Pos- 
tavaru. Drótkötélpálya visz 
oda a Poiana fennsíkjáról. 
Fűvel és gyérülő erdőkkel 
borított táj marad el mö
göttünk, s fehér meg fekete 
juhoktól tarka legelők. 
Idáig hallik a csengőcsilin- 
gelés.

Mindig így élt képzele
temben a romániai hegyvi
dék, s most mégis az újdon
ság erejével ragad meg a 
kép. Már fenn vagyok a 
csúcson, s nézem a táj pasz
tell színeit: az egymásba 
mosódó kék, zöld és rózsa
szín árnyalatokat, meg a 
napsugárral átszőtt ködfá- 
tyolt, mely lágyan omlik 
az erdőre, hegyre s a látói 
határra.

A merengésből magyar 
szó riaszt fel. Két turista

ruhás fiatalember áll meg 
előttem, s „nemzetközi 
nyelven” — kézzel-lábbal — 
kezd beszélni hozzám.

— Mondják csak nyugod
tan magyarul — nevetem el 
magam —, s mindjárt me
séljék el azt is, hogyan ke
rültek a Poetavarura.

— Régi vágyunk volt, 
hogy személyesen is megis
merkedhessünk Erdély ter
mészeti szépségeivel, me
lyekről annyit tanultunk, 
olvastunk, de látni — nem 
láttuk soha, feleli Pil- 
mayer Nándor, az Orvostu
dományi Egyetem V. éves 
hallgatója.

— A tulajdonképpeni 
túra Biharfürednél kezdő
dött — veszi át a szót a 
másik fiatalember, Szirtes 
Gábor, aki ugyancsak V. 
éves medikus. A Jád völ

gyén egy darabon erdei vas
úttal tettük meg az utat. Az 
időjárás kedvezett, a nap
sütéses nyári erdő szépsé
gét beitta szemünk, agyunk, 
szívünk. Majd gyalog foly
tattuk a túrát.

— Mi szépet láttak ezen 
az úton? — érdeklődöm.

— Betértünk a meziadí 
cseppkőbarlangba — feleli 
Pilmayer Nándor —, s vé
gigjártuk a négykilométe
res, öt emeletsorban hú
zódó folyosókat. Nagy esz
tétikai élményt jelentett 
számunkra. Megérdemelné, 
hogy többet tudjanak róla 
az emberek.

— Ütünk feledhetetlen 
eseménye Kolozsvár: a Má
tyás szobor, a Szt. Mihály 
templom, a Botanikus kert, 
s a többi nevezetesség.

— A turistát minden ér
dekli. A természet szépsé
geinek élvezésével egyen
rangú élménynek érzi a 
kultúra remekeinek megis
merését is.

— Szovátáról én szeret
nék beszélni. A sóval telí
tett vízben lebegve az ju
tott eszembe — mondotta 
Szirtes Gábor —, hogy ilyen 
lehet a „súlytalanság álla

pota”, az az érzés, amelyről 
az űrhajósok számolnak be, 
de amelyet mi „földi” ha
landók egyelőre nem isme
rünk.

— Voltunk a Gyilkostó
nál is. Félelmetes a fekete 
víz, az évszázados kiálló 
facsonkokkal. Félelmetes a 
környék is: a Békés-szoros 
vad sziklavidéke. S van va
lami mélységesen szimbo
likus abban, hogy éppen 
ezen a zord tájon épült a 
Lenin Vízierőmű, Kelet- 
Európa egyik legnagyobb 
erőműve, amely mintegy az 
emberi észt és alkotóerőt 
jelképezi, s az emberi aka
rat diadalát a spontán erők 
felett.

— Ütünk Székely földön 
keresztül Brassóba vezetett, 
ebbe a hegyektől ölelt pati
nás, régi, szép városba.

Szeretném még megkér
dezni tőlük, hogy tetszik-e 
a Poiana? De éppen indul 
a drótkötélpálya mai utolsó 
fordulója lefelé. Sietve el
búcsúzom. A fiúk gyalog 
teszik meg az utat a csúcs
tól a városig — ezzel mint
egy választ adva ki nem 
mondott utolsó kérdésemre.

Polgár Judit

CLUB
b á r b a n
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CHAPPY-KOVÁCS-VÁRADI TRIÓ
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Nanga Parbat! Diamir! 
Minden hegymászó ismeri e 
nevet. Ezrek álma és vágya, 
hogy elérje csúcsát. Az em
berek sokféle névvel ruház
ták fel. A hegyi lakók „Bor
zalom hegyének”, „Kegyet
lenség csúcsának”, a fehé
rek pedig a „Hegyek Kirá
lyának” nevezték el. Csúcsa 
magányosan áll a Karako
rum óriásai között, magasan 
kiemelkedve a felhők fölé. 
Varázsa minden hegymá
szót elbűvöl, fogvatart és 
gyakran halálos ölelésébe 
von. Eddig nem kevesebb, 
mint harminckét ember — 
közötte tizenöt európai — 
pusztult el lavinái és sza- 
kadékai között.

Az első bátor férfi, ki nem 
tért vissza e hegyről, az an
gol A. F. Mümmery volt 
1895-ben, az utolsó pedig a 
német Siegfried Low. Mind
ketten a 4000 méter hosszú 
Diamir szárnyon pusztultak 
el. Ez a hegy sok emberi 
tragédiát látott. Bátrakat, 
akik hosszú hetek során 
küzdöttek a szörnyű viha
rokkal, lavinával, kőgörge
teggel. És látott egy olyan 
férfit, aki egyedül érte el 
mindazt, amire csoportok 
nem voltak képesek. Her
mann Buhl volt a neve an
nak a fiatalembernek, aki 
1953. július 3-án egyedül 
felhágott a „hegyek királya'’ 
8125 méter magas csúcsára. 
Ö volt az első és máig 
utolsó alpinista, ki minden 
segítség nélkül tette meg a 
több mint 10 km hosszú 
menetet a jégsivatagon át.

BUHL GYŐZELME UTÄN 
— NYUGALOM

Csendesen pihent nyolc 
éven át a Nanga Parbat, 
míg Herligkoffer müncheni 
orvos 1959-ben újabb expe
díciót szervezett, mely gya
log úton tűzte ki célul a 
Diamir szárnya meghódítá
sát. Ismerte a Himalayát. A 
háború óta nem kevesebb 
mint öt expedíciót vezetett,, 
vagy szervezett.

Két évi előkészület után 
1961. áprilisában hagyták el 
Münchent.

AZ ELSŐ SIKERTELEN 
KÍSÉRLET

A bázist magasan a Dia
mir gleccser északi oldalán 
építették fel. Itt kezdődtek 
csak el az igazi nehézségek. 
Az 50—55 fokban emelkedő, 
közel 1000 méter hosszú jég- 
hasadék után állították fel 
az első és a második tábort. 
Ez már 6130 méteren volt. 
líraién 500 métert másztak 
fel, s felverték a hármas tá
bort. Hárman innen is to
vábbmentek és Löw vezeté
sével 7150 méterre küzdő t- 
ték fel magukat. Itt két na-- 
pig vártak sátrukban, hogy 
megkíséreljék a csúcsra fel
jutást, de az ítéletidő min
den kísérletet lehetetlenné 
tett. Ezért június 31-én 
visszatértek az alaptáborba. 
A fő problémát tulajdon
képpen megoldották. Átkel
tek a Diamir szárnyon, ami 
a csúcs meghódításiának 
alapfeltétele.

A BORZALOM ÉS
RETTEGÉS ÉJJELÉN
Egy év telt el. A régiek 

közül csak négyen vettek 
részt az új expedícióban. 
Rajtuk kívül három új em
ber, és tíz teherhordó indult, 
ezév május 12-én útnak Ka- 
racsiból Rawalpindi felé. 
Innen május 22-én értek 
Gilgitbe. Azonnal megindul
tak a hegy felé és 28-án el
érték a tavaly felépített 
alap tábort.

Megindultak a támadási 
kísérletek a csúcs irányába. 
Minden jól ment. Napok 
alatt felvonultak az első és 
második táborba. Lépésről- 
lépésre jutottak feljebb. Ek
kor következett június 6. 
éjszakája. A borzalom és 
rettegés éjjele.

JÉGLAVINA
Kinshofer és Löw a  sá

torban feküdtek. Beburkol

ták magukat hálózsákjaikba 
és pihenni próbáltak. Egy
szerre csak felélénkült a 
szél. Egyre erősebben rán
gatta a sátor rúdját. Mind
ketten teljes erővel kapasz
kodtak a rúdba és a leber- 
nyegbe. Kinn trópusi vihar 
tombolt. Dörgött, villámlott, 
jégdarabok repültek a sátor 
falának. Löw kezében dara
bokra szakadt az oldal le- 
bernyeg. Háttal fordultak a 
rés felé és görcsösen fogták 
a rudat. A szél vágta a ha
vat a sátorba. Lassan be
temette hálózsákjaikat.

Egyszerre csak csönd állt 
be. Néma, kísérteties csönd. 
Lentről társaik kiáltása 
rázta fel őket idegbénultsá
gukból. Éltek? Feleljetek! 
Lipw, Kinshofer!! Később 
elmesélték nekik, hogy ha
talmas lavina zúdult át sát
ruk felett és csoda, hogy 
élve maradtak.

Heten vágtak neki a to
vábbi emelkedőnek. Június

17-e volt. A nap égetően 
sütött. Vastag zsírréteg von
ta be ugyan arcukat, de 
mégis égés fenyegette sza- 
badonhagyott testrészeiket. 
Az időjárás a Nanga Parba- 
ton kiismerhetetlen. Egy
szer Afrika, máskor Arktisz. 
Tovább, feljebb. Másnap 
löw  6600 méter magasban 
rábukkant a tavaly felvert 
sátrukra. Alvásukat ismét 
vihar zavarta meg. Szél, hó, 
de legalább lavina nélkül.

így jutottak fel a Ill-as 
tábor helyére. Június 20-án 
öten innen is tovább indul
tak. Mindenki 10—15 kg 
terhet vitt a hátán. Borzal
mas silly ebbein a magasság
ban. Ráadásul egyikük sát
rat is vitt magávál. Ez lesz 
a IV-es tábor otthona.
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falai közé, mígnem a monarchia 
nagyurainak, a Schwarzenberg-di- 
nasztiának szolgáltak a bástyák, s 
onnan nézve — a szemhatáron is túl 
— mezők, folyók, erdők, emberek . ..

Hegynek szökő ösvény kanyarog 
a faluból. Egyideig repkény takarja 
a kilátást, azután tíz bástyájával elő
bukkan a szépséges Hluboka.

Csúcsíves ablakai az erdei útra 
néznek. Homlokzatán a Schwarzen- 
bergek sas-címere.

A rideg kőlapok láttán, ódon bolt
ívek hűvös fogadtatására gondolhat-

1. A h lú b o k a l vár

gbenyúló fenyők ózon 
csendjében lépked a tu
rista-bakancs. Mögöt
tünk Ceske Budejowice, 
előttünk a Morva fenn
sík útkaréjainak végte
len gyűrűzése. Aki bír
ja, tíz kilométert kap
tat még a Hluboka- 
kastélyig, aki feladja, 

autóstopban reménykedhet, vagy pe
dig beéri a valószerűtlenül keskeny 
sínpáron csühögó erdei vasúttal.

A természet azonban kamatos ka
mattal fizet a gyalogosnak. Gyanta
illat frissét lebbenti a szél. Érett 
szeder és málna fürtök kandikálnak 
elő a bokrokból. Toboz huppan és 
gurul, gurul lefelé a szerpentinre, 
ahol mint színes darazsak zsongnak, 
kapaszkodnak gépkocsik, motorke
rékpárok.

Ami igaz: Erkinger von Seinsheim, 
magasra raktad sasfészkedet!

Milenovice község főterén olvassuk 
a tájékoztatót: Hluboka várát a 
Seinsheim lovagok alapították, majd 
a fehérhegyi csata után egy spanyol 
kalandor fészkelte magát százados

nánk. De a hall dombor faburkola
tainak anyagszerű melegsége elosz
latja a hiedelmet.

Pajzsok, páncélok, alabárdok vil
lannak a falmélyedésekből. Az első 
emeleti pihenő epistylumai kazettás 
mennyezetet tartanak. Fafaragványai : 
leheletszerű virágszirmok, csigavona
lak és nyugtalan rajzú barokk orna
mentikák.

A XVII. és a XVIII. század kifino
mult művészi díszítő elemeit halmoz
ta ide kilenc Schwarzenberg nemze
dék.

A fogadóterem bejárata előtt papu
csot húzunk. Filc talpak fényesítik 
az amúgyis tükörsima terakotta par
kettet. Ahány terem, annyiféle pádi- 
mentom. Geometrikus rajzúak, csil- 
lagszögűek, fehér és sötét tónusú 
fából plasztikus hatásúak.
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A dinasztiák jöttek, mentek, de a 
kastély áll.

A velencei metszeteken áttörő nap 
rávilágít a portrékra. Gazdag arany
keretben Schwarzenberg Adolf képe. 
ö  az egyetlen az ősök közül, akinek 
neve magyar históriával rokon. Esz
tergomnál hadakozik a törökkel, 
majd 1598-ban Pálffy Miklóssal 
együtt visszafoglalja Győr várát.

Keleti pompával faragott szárnyas 
ajtó nyílik a szalonba. A bejárattal 
szemben Schwarzenberg Félix her
ceg életnagyságú képmása. Sárgult 
lapok őrizik az osztrák államférfi 
pajzán történetét. 1824-ben lép dip
lomáciai pályára és 1826 nyarán 
Londonban m ár fiaskóval végződik 
a gyors karrier. A követi rangú her
ceget rajtakapják titkos szeretőjével. 
Botrány támad. Válni akar a  felesé
gétől, de az egyház vétót emel. Félix 
tehát — kényszer-kellett — hajóra 
száll arájával a Themzén, s így int 
búcsút végképp Londonnak és a 
diplomáciának.

Hlubokai pikantéria fűződik Neu
mann Annához, Schwarzenberg Jo
seph agg nejéhez is. A nyolcvankét 
esztendős hatszoros özvegyet oltár 
elé vezeti Joseph, de a patinás meny
asszony a nászéjszaka előtt örökre 
elszenderül.

A gobelin teremben vagyunk. Hír
neves brüsseli mesterek tizenkét- 
tizenhat négyzetméteres textíliái bo
rítják a falakat. Capolys és Beveren 
merész naturalizmusa világi témá
kat jelenít meg a gobelinon. Csend
életeik egészséges pozsgás figurákat

ábrázolnak dús asztalok mellett. 
Kattognak a fényképezőgépek, s 
azóta a túristák odahaza gyönyör
ködnek a  textiliák szépségében.

A könyvtár tizenkétezer kötetét 
Bécsből hozatott barokk polcokra 
helyezték a vár urai. Ahány polc, 
annyi korszak: Aranyozott kódexek, ; 
dombor bandázsba kötött bibliák, 
tudományos művek, s cizellált vász
nakban századeleji regények.

S a kincsek? Az ékszerek sorsáról 
keveset tudunk meg. De minden 
drágakőért, nemesfémért kárpótolja 
a látogatót Valentin Mózese, Domi- 
nicq Fetti Madonnája, a kararai 
márványba vésett kompozíciók, Na
póleon nővérének görög ihletésű 
szobra; a gótika és a fény-árnyék 
hatásokkal játszó barokk kiképzés 
gazdag variációi. •

A látványok hatása alá kerülő ér
zelemvilág akaratlanul produkálja a 
tréfás víziót: csipke galléros Schwar- 
zenbergek járják a termeket, suhogó 
atlaszok fényét tükrözik a kristályok, 
s az udvar kövein harci mének topog
nak. . . .

— Az utolsó Schwarzenberg 1948- 
ban, — az államosításkor — búcsú
zott a kastélytól — mondta az idegen- 
vezető.

Kinn vagyunk a tetőteraszon. Innen 
csigalépcső vezet a toronyba. Galam
bok rebbennek a bástyák csipkéi
ből. Messze ellát a szem. A mileno- 
vicei halastó ezüst öblein is túl, egé
szen a horizonton lebegő, most épült 
üveg-acél-beton palotákig.

Kádár László

/Q^apfény, vihar, eső, hó, hideg, 
meleg, sár, szikla, mindez 

nem gátolja útjainkat. Mindenben 
volt részünk s ez edzetté tett ben
nünket.

Fiatalok, középkorúak (öregeink 
nincsenek!), nők, férfiak állták a 
sarat, s minden útról van egy-egy 
kellemes emlék, mely visszahív, 
visszavár a már látott tájra, s 
ösztönöz új utak, új vidékek meg
ismerésére.

Tél:
Viharzó, süvítő északi szél, je

ges út a bécsi országúton. Liba
sorban igyekszünk a szélvédett 
erdő felé, hogy mielőbb elérjük a 
Csúcshegyi turistaházat. Kedves, 
meleg pihenő. A Hármashatár- 
hegyi turistaházban szerettünk 
volna kicsit felmelegedni. Ezt a 
helyet miért hívják turistaház
nak!? Ugyanis itt nem sok hely 
jut a hátizsákos, bakancsos termé
szetjáróknak, mert őket az autón 
közlekedő „turisták” hamarosan 
kinézik, ha ezt már megelőzve a 
személyzet meg nem tette . . .

Tavasz:
Napfény, csípős levegő, rügyező 

természet, gyönyörű kilátás a Vö- 
röskőszikláról. Tarka sátorerdő, 
ezer és ezer természetbarát, mo
solygós arcok, meleg kézszorítá
sok, üdvözli egymást a sok isme
rős.

Az Építők táborhelyén a minden 
göröngyöt egyengető „Ilonka” kö
rül — mint kotlós körül a kiscsir
kék — nyüzsögtek az Építők ter
mészetbarátai, hogy tórajelenté
seiket idejében bélyegeztessék.

N yár:
A „stamhely” a Római part és 

Lacháza. Sok víz, kevés hegy és 
erdő. Játék, vidámság, napsütés': 
Evezés, flekken, zene, tánc. Ro
mantika, holdfény, suhogó nád, tü
csök ciripelése és sok-sok öröm, 
vidámság.

Üdülések, utazások, emlékek, él
mények.

Ősz:
A nyár szerencsére nem akar 

elmúlni. Az őszt a Bakony renge
tegével kezdjük. Bükkel, majd 
Zemplén feledhetetlen útjaival 
folytatjuk, s hívjuk a „koca” tu
ristáinkat, ők is edződjenek meg 
testben, lélekben, hogy teljes le
gyen széplétszámú természetbarát 
gárdánk.

S jönnek a téli, majd a tavaszi 
új túrák, új csodálatos élmények...

A 21-es építők természetbarátai
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visz az  ú t H lu b o k á ra



ináén szépségek kút
feje — így nevezte 
egyik ismertetője a 
lialv”': v egység Szil
vásváradnál nyíló 
nyugati kapuját, a
Szalajka-völgyet.

Sok megkapó szépségű tá ja  van a 
hazának, de a Szalajka-patak ábrán
dos lejtésű völgye kétségtelenül a 
legregényesebb. Szélesre tárulkozva 
indul a község alól, patakja lassan 
folydogál kényelmes medrében, de 
aztán lépésről lépésre mind jobban 
összezárul a völgy, és sebes vize már 
zuhatagozva jön szembe velünk. A 
sellők völgye ez. A gyors patak mind
egyre apró lépcsőkön, kicsiny mész
tufa-gátakon szökdel alá, vörös acsa- 
lapuval, lila kökörcsinnel díszített 
két partja közt.

Ahol kissé kiöblösödik a völgy, 
ott apró tavakká szélesedik a patak. 
Mozdulatlan vizükben vörössel pety- 
tyezett ezüst testű pisztrángok sur
rannak el, a környező hegyormok 
reszketeg árnyképe alatt. Az egymás 
fölött teraszosan elhelyezkedő piszt-

K ilátás a  B á lv á n y ró l a  d édesi V árhegyre

A Bélkő és a  k o lo s to r

rángos tavakban úgy pihen meg a 
sebes patak vize, mint fáradt vándor 
egy dús fűvű erdei tisztáson.

\  legfelső halastó után keskeny 
szurdokká szűkül a völgy, s a bal
oldali sziklafal rmberderéknyi hasa- 
dékán dübörgő moraj lassai lövell ki 
a Sziklaforrás harsogó, habzó vize. 
ö t méter magasról dobja le magát 
a kürtőből előtörő vastag vízsugár; 
a hegység földalatti járatain végig
futva szökik elő sötét barlangjából, 
különleges természeti ritkaságként.

A hegység testébe egyre mélyeb
ben vágódó völgy a Bükk legmaga
sabb ormai alá vezet. Mindenfelől 
majd ezer méteres csúcsok állják 
körül a katlanszerű on végződő völ
gyet, melynek névadó patakja itt 
buggyan ki az Istállóskő erdős olda
lából. Néhány métert fut leielé. az
tán megalkotja a táj legbájosabb lát
ványosságát, a tizenkét lépcsős víz
esést.

Egy lapos mésztufa dombocskáról 
úgy ereszkedik le a patak vize, hogy 
egymás alatt sorakozó kagylószerű 
medencékbe zuhog. A természetnek 
ez a finomívű dísztárgya egy völgy- 
öblöcske közepét díszíti, ahol pázsi- 
tos mezőben néhány karcsú luc
fenyő és rőt lánggal lobogó vadalma 
fogadja sátora alá az őszi vándort. 
Köröskörül a hervadás legdúsabb 
pompájában állnak a hegyoldalak, a 
leggyöngébb sárgától a legtüzesebb 
bíborig ívelő tömött színakkordokat 
zengetnek az októbervégi erdők.

Ha a Szalajka forrás fölött fel
kapaszkodunk a meredek hegyolda
lon az Istállóskő barlangjához, az 
emberi művelődés egyik legidősebb 
állomáshelyére érkezünk. Amikor be
megyünk a sötét üregbe, ötven-hat- 
vanezer esztendőt lépünk vissza a 
múltba. A zord éghajlatú, utolsó 
jeges korszakban itt élt, ebben az

öblös szájú odúban a Bükk ősembe- A 
re. Ili húzódott meg az időjárás naf
viszontagságai elől, itt készítette kez
detleges к szerszámait, kovakő-pen
géit, csonthegyű hajítódárdáit, innen 
járt ki vadászni tarándszarvasra, u
barlangi medvére, hosszú bundájú «
mammutra. Ha megtért élelemszerző 
útjáról, e sziklafalak között rakott <
tüzet, hogy zsákmányát megsüsse, 
hidegtől gémberedett testét melegei se. 
Kőpengével lenyúzta az elejtett vad 
bőrét, kókaparóval megtisztította, 
puhította is valamivel, aztán magára 
húzta ruházatul. Legszívesebben a 
fiatal medvebocsokat fogyasztotta.
Húsát felfalta, csontjait szerteszét ^
hajigálta a barlangban. Amikor az 
istállóskői ősember lakóhelyét feltár- ^
ták, több mint negyven barlangi ж
medve maradványai bukkantak elő.
De napvilágra került a kőkorszak 
ősközösségi emberének kőből épített 
tűzhelye is, amely olyan hatalmas,



hogy egy egész horda körülülhette.
Az istállóskői barlang fölött dom

borodik a Bükk legmagasabb kiemel
kedése, a 959 méteres Istállóskő- 
erőse, csupa óriások társaságában. 
Mindenfelől 900 métert meghaladó 
csücsök veszik körül, szép öreg bük
kösökkel, tölgyesekkel fedett tetők. 
A legsűrűbb, legzártabb erdőt a 
bükk alkotja. A 20—30 méter magas, 
hengeres, fényes, sima szálfák koro
nái ügy hajolnak egymáshoz, mint 
óarany színű boltívek. A nagy sudár 
fák szürkésfehér márványoszlopok
ként sorakoznak egymás mellett és 
csúcsba boruló mennyezetet alkot
nak. A nemes vonalú bolthajtás át
töri rácsozatán kékesszürke pászták- 
ban .hull be itt-ott a hervatag őszi 
napfény, akár ólomkeretbe foglalt 
festett abla. • i vegén.

A bükki tetuu hatalmas erdőségei
ben évszázadokon,.át paradicsomi éle
tet élt a gazdag állat. ilág. Még med-
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véje és. bölénye is volt a hegységnek. 
Írva maradt, hogy a dédesi várban ki
rályi bölónyvadászok élteik az Árpá
dok idején. Arra pedig még emlékez
nek is az idevalósiak, hogy az utolsó 
medvét 1909-ben lőtték le a dédesi 
erdőben. Szarvasa, őze, vaddisznója 
ma is bőven van a Bükknek, s a hó
fehér mészkőszirteken a szardíniái 
vadjuhok, a csavart-szarvú mufflo- 
nok ugrándoznak játékosan. A fenn
sík peremén végighúzódó vadaskerti 
drótkerítés még jelzi, hogy a Magas- 
Bükk legszebb részei és kilátópont
jai, de még az őserdő, a Nagymező, 
sőt a jávorkúti fenyves is magánte
rület volt, Pallavicini őrgróf és 
egyéb főurak elzárt birodalma. Keszt
helyi Zoltán felszabadulás utáni ver
sében már csak rossz emlék ez a 
letűnt világ:

Hajdanában ki járt erre?
Néhány gróf meg regimentje.
Kutya mellett futó hajtó, 
ősi és szarvas meg vaddisznó.

Jávorkút, pezsgő kút.
Friss vizedből bőven jut,
Bőven jut a túristának,
Ha sílécen erre vágtat.

Bőven jut a szomjazónak,
Kit e tájról eltiltottak,
Fölmehet a Jávorhegyre,
Hogy a szemét legeltesse. . .

A nyugati Bükk „köveiről” mesz- 
szire ellát az ember a Bánvölgye 
palóc falvai felé. A méltóságosan fel- 
magasló Bélkő hófehér sziklaorma 

i a Bükk-alját megszálló kun-palóc 
néptörzs pogányoltáxa volt még az 
12011 ns' évek elején is. Megtérítésük
re francia ci.szíércia barátokat telepí
tettek le 1232-ben a Bélkő tövébe; 
románból csúcsívesbe átmenő temp
lomuk Bélapátfalván ott épült meg 
ahol a hegy lábánál előbuggyan a 
dúsvízű hármas forrás. A mindmáig 
épségben megmaradt, francia-olasz 
ízlésű apátsági templom XIII. száza-

A táv o lb an : B é lap á tfa lv a

di építészetünk nagyértékű emléke. 
A hajdani pogányoltárt azonban 
gyors ütemben bontja az ember. 
Hatalmas bányaüzem fejti, robbant
ja a Bélkő omlós mészkőzetét, s 
hosszan ívelő drótkötélpályán fut be 
az értékes nyersanyag a bélapátfalvi 
cementgyárba.

A Bélkő festői magasán, szent fák 
alatt, csillagoknak áldozó palócok 
maradékai ott élnek mindenütt a 
Bükk lábánál — Bélapátfalván, Dé- 
desen, Szilvásváradon, Bánfalván, 
Nagyvisnyón, Tardonán, Mályinkán. 
Falvaik a hegységbe mélyen benyúló 
völgyek aljára települtek, bővizű 
patakok partja mellé. A természettel 
szoros összefonódásban él ma is ez 
a hagyományőrző nép, a Bükk erdő
munkásainak jelentős részét ők ad
ják. Ha az októbervégi, érett erdő
ben felzúg valahol a motorfűrész, 
biztos, hogy Bán-völgyi palócok 
döntik a bükköst. Lombkunyhójuk 
előtt hamvadó pásztortűz, fehér 
füstje nyílegyenesen száll a. halvány
kék ég felé a szeli ellen levegőben.

A n ta lffy  G y u la



A szigetszentmiklósi Duna- 
parton, a Rév-sor végén 
gerendákból összerótt bá
jos horgásztanya áll. Azon 
a keskeny szegélyen, amely 
a partmenti út és a víz k ö 

zött húzódik. Az út felöl sudár jegi- 
nyék, a víz felől füzek árnyékolják. 
Kiugró terasza már belelép a vízbe. 
Oldalához a partmenti nádas simul. 
Szemközt az erdős taksonyi part lát
szik.

Itt született a csepelszigeti vándor
lás gondolata. Nyáresti szalonnasü
tésnél, midőn régi, 30—35 év előtti 
szigeti kirándulásaimra terelődött a 
szó. Vajon milyen ez a táj most? Nem 
veszített-e a hosszú évek folyamán 
különleges szépségéből? Égetett a 
vágy újrajárni, újralátni az egykori 
kirándulások színhelyeit. De nem úgy, 
hogy más-más alkalommal hol ide, 
hol oda menni. Hanem egy egységes 
útvonalba foglalva, egyszerre nézni 
meg mindent: újralátni a régismert 
helyeket, de egyben ki is egészíteni 
új, még ismeretlen látnivalókkal. És 
ekkor felvetődött a kérdés: lehet-e a 
Csepelszigetre többnapos túrát is ter
vezni? Tud-e turistaszempontból 
annyi érdekeset nyújtani?

A választ a lebonyolított túra adta 
meg: négy napig jártuk a szigetet, — 
és a négy nap kevésnek bizonyult 
ahhoz, hogy mindent megnézhes
sünk .. .

*

A kis házikóban született meg a 
túra gondolata, és ez lett egyben a 
túra bázisa is. Innen indultunk reg
gelenként, és itt szálltunk meg éjsza
kára. A HÉV-vel mindig felutaztunk 
oda, ahol a túra előző nap abbama
radt. Először Ráckevére. Azután Szi- 
getcsépre.

Harmadnap a gyalogút már elérte 
szigetszentmiklósi tanyánkat s ne
gyednap reggel innen indultunk az 
utolsó szakaszra.

A terv az volt, hogy a déli végétől 
az északi csücskéig végigjárjuk hosz- 
szában az egész szigetet. Ezt végre is 
hajtottuk. .Hol a Nagy-Duna, hol a 
Soroksári-Dunaág mentén haladtunk. 
Közben a szigetet három ízben ke
reszteztük: először Makád magassá
gában,' majd .Szigetszentmárton és 
Szigetújfalu, végül az ercsi rév és 
Szigetcsép között.. Makádnál volt a 
legszélesebb (9 km), Szigetújfalunál 
már csak a felényi.

H orjjásztanya Szigetszen tm ik lóson

A Csepelsziget 257 km- kiterjedésű. 
Alacsony fekvése miatt sokat szen
vedett az árvizektől. Tíz község te
lepült rajta. Közülük nyolcat érintet
tünk; egynek (Szigetbecse) a közelé
ben mentünk el, csak nem tértünk le 
a faluba, a tizediket (Tököl) erősen 
balra hagytuk.

A túra tervezését és lebonyolítását 
nagymértékben megkönnyítette a 
Kartográfiai Vállalat 1958-ban ki
adott Duna térképe, a Budapest—Du
naújváros szakaszról. — És igen hasz
nos útitárs Szombathy Viktor ,,Csepel 
sziget” c. útikönyve is. a „Pestme
gyei tájak” sorozatból. Mi ezen az 
utunkon még nélkülöztük — csak 
később jelent meg — és sok idővesz
teséggel és fáradtsággal szedegettük 
össze azokat a földrajzi, történeti, 
műemlék és egyéb adatokat, amelyek 
az útikönyvben már gondosan össze
gyűjtve találhatók.

A „Csepel sziget” megjelenése is 
arra mutat, hogy az érdeklődés e 
szép terület iránt nagy mértékben 
megnőtt. De inkább a horgászok, 
evezősök, fürdőzők részéről. A gya
logos turista még ritka vendég erre 
felé. Pedig ez a szép és érdekes és 
emlékekben is gazdag táj méltán 
megérdemli, hogy beiktassuk túrater
vünkbe. *

Augusztus végén tervezgettük, 
szeptember végén útnak indultunk ...  
Üvonalunk a következő volt: Lórév— 
Makádi erdő—Makád—Állami kerté
szet—Soroksári Dunaág—Ráczkeve— 
Ganz horgásztelep—Szigetszentmár
ton—Szigetújfalu—Silling erdő—Ercsi 
rév—Szigetcsép—Tököli erdő—Alsó 
buckák—Szigetszentmiklós—Király
erdő—Csepel.

A túra mindvégig színes volt, han
gulatos és újszerű. Újszerű volt már 
maga az a földrajzi tudat is, hogy 
egy ilyen szigeten tehettük meg. Egy 
zárt földrajzi egység területén, amely
nek azonban ennek ellenére igen vál
tozatos a természeti képe.

Két oldalt folyó, a Duna két ága. 
De mennyire más ez a két Dunaág! 
Nemcsak méretében, szélességében, 
de jellegében is. A Nagy-Duna szaba
don hömpölygő, partjait zúgva ost
romló hatalmas víztömeg, melynek 
mi sem állja útját. Az elzsilipelt So
roksári-Dunaág ezzel szemben a 
csend világa; szigetek tarkítják, ná
dasok szegélyezik partjait, vízimada
rak ezreinek nyújtva otthont. Az 
ellentét a légmegkapóbb olyankor 
volt, amikor a sziget egyik oldaláról 
átvágtunk a másikra; ez túránk so
rán többször is előfordult. Különösen 
bájos volt a kép, ha a túlparti 
vízparton falu települt: mint például 
Ercsi képe a szigeti révről. De érde
mes volt néhányszor magán a Dunán 
is átkelni, hogy a túloldalról gyö
nyörködjünk a sziget partjaiban; igy 
a ráckevei Árpád-hídon, vagy a du- 
naharaszti hídon, vagy másutt a ré
ven.

Több helyütt a Duna nem elégedett 
meg szűkre szabott medrével, hanem 
visszahódított egy-egy részt a sziget
ből: Ebből is nem egy tájképi szép
ség adódott. És nehéz lenne megmon
dani, hogy melyik látvány volt szebb: 
az-e, amikor a Makádi erdőben, szin
te őserdőszerű környezetben megpil
lantottuk a holt Dunaágat; vagy mi
dőn Szigetcsép felett, a horgásztelep 
kényelmes teraszán üldögélve gyö
nyörködtünk a mélyen benyúló öböl 
nem mindennapi szépségében.
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Az erdők a partok mentén húzód
nak. A sziget közepét s egyben túl
nyomó részét a mezőgazdasági kul
túra foglalta el: nemcsupán szántó
földek, hanem — különösen a falvak 
közelebbi határában — kiterjedt sző
lők és gyümölcsösök is.

Ilyen tájakon haladtunk négynapon 
keresztül: folyóparton, erdőben, köz- 
be-közbe rövidebb szakaszokon 
mezőgazdasági területen. És a falva
kat is csaknem mind felkerestük. A 
sziget községei túlnyomóan a XIII. 
században létesültek, de részben ko
rábban és későbben is. És a legtöbb
jük helyén már megelőzően rézkori. 
bronzkori, vaskori települések voltak

Műemléki tekintetben Ráckeve a 
leggazdagabb. Az itteni gótikus gö
rögkeleti szerb templom egyedülálló 
az országban. Igen előkelő helyet fog
lal el a hazai műemlékek között a 
kastély is, a magyar levegővel átita
tott világi barokk építészet egyik ti
pikus képviselője. De van itt a népi 
építészetnek is több védett alkotása. 
Igen érdekes ipartörténeti emléke: a 
hajómalom.

*
Múltak a napok, szaporodtak a ki

lométerek és gyűlt emlékezetünk 
tárházában a sem napokkal, sem ki
lométerekkel nem mérhető élmények 
sokasága. Űj vidékek, más szépségek, 
— talán így lehetne a túrát legjob
ban jellemezni. Mások a falvak, mint 
a hegyvidékek, mások az erdők, mint 
a hegyi erdők, — más az egész tájnak 
a hangulata. Más, — de nem kevésbé 
szép.

A túra végül is beletorkollott a 
nagy ipari centrumba, Csepelbe. Itt 
már a főváros területén jártunk . . .

ősz végén, egy novemberi va
sárnapon kimentünk ismét a szi- 
getszentmiklósi kis horgásztanyára. 
Már köd ülte meg a Dunát, s a nap 
bágyadt sugarai alig melegítették a 
tájat; időnként csípős szél is jelezte 
a tél közeledtét. A víz elnéptelene
dett. Gazdag madárvilága eltűnt. Ül
tünk fázósan a teraszon, kabátunkba 
burkolózva. Beszélgettünk. Felélesz
tettük ismét túránk emlékét. És ek
kor felmerült, elkerülhetetlenül fel
merült a kérdés: mikor volt hát szebb 
a Csepelsziget: akkor, 3—4 évtizeddel 
ezelőtt, — vagy most? De nehéz rá 
válaszolni! Bizonyos, hogy akkor több 
volt az erdő. A szigetszentmiklósi 
Alsó buckaerdő még érintetlen volt; 
ma már beépült kis házakkal. A Cse
pel melletti — később Királyerdőnek 
elnevezett — Felső buckaerdő pedig 
csaknem nyomtalanul eltűnt. Ezzel 
nyilvánvalóan szegényedett a táj. De 
ugyanakkor gazdagodott is. Mert az 
elmúlt évtizedek alatt vált közked
velt horgász-területté.*

Bent a házban a vendégkönyv őrzi 
a négynapos túra emlékét. A falán 
pedig egy térkép: hosszú, kígyózó 
vonal mutatja rajta a megtett utat. 
Milyen szép is lett volna ezen az 
úton természetjárókkal is találkozni...

írta: Pápa Miklós dr.
Rajzolta: Miklós László dr.

M ikszáth  apósának  
háza , m ögötte az öreg 
gesz ten y efa  és a 

tem plom

Mikszáth emlékek nyomában
A Galga völgyén észak felé halad

va hangulatos palóc falucskák sora
koznak. A falvakat összekötő sok 
kanyargós útról ,,görbe országnak” 
is nevezik ezt a tájat, a Cserhátot. 
Ez az erősen lepusztult, de nagy ki
terjedésű hegység sok helyen csak 
dombságnak hat. A völgyekben min
denütt' falvak, és körülöttük a dom
bok gerincéig felkapaszkodó szántók. 
A tájból a csöndnek, nyugalomnak 
és békének olyan hangulata árad, 
amely a legzaklatottabb \árosi ide
gekre sem téveszti el hatását. A 
nagyobb magaslatokat tölgyerdők 
borítják, gazdag madárvilággal. Egy 
tavaszi ébredés valamelyik faluban 
élményszámban megy itt. Ezernyi 
madár dala helyettesíti a telefonéb
resztést. Az ébredőt pedig kakasku
korékolás, kutyaugatás, szekérzörgés, 
kéményekből bodoran szálló füst és 
mámorító földszag fogadja a dombok 
felől. Minden megvan itt, ami kép
zeletünkben él egy idilli falusi han
gulatról. Igaz, ma már az idilli han
gulathoz tartozik a traktorok pöfö- 
gése és a kombájnok zakatolása is.

Ide járt pihenni Mikszáth Kálmán 
is. Ha elhagyjuk észak felé a szan- 
da-vári vízválasztó környékén a 
Galga völgyét és leereszkedünk) a 
csitári hegyek alá, egy ilyen kedves 
palóc falucskába, Mohorára érke
zünk. Az evengélikus templom mel
lett, egy földszintes kúria udvarán 
hatalmas, öreg gesztenyefa vonja 
magára a figyelmet. Az öreg geszte
nyefához, a házhoz és a templomhoz 
érdekes Mikszáth-emlékek fűződ
nek.

A fiatal Mikszáth megyei esküdt 
korában gyakran járt ebbe a házba 
Balassagyarmatról. Mauks Mátyás 
főszolgabíróé, Mikszáth főnökéé volt 
a ház és benne két szép lánya, Ilona 
és Kornélia. A későbbi nagy író itt 
olvasta fel első irodalmi zsengéit. 
Itt szerették meg egymást Ilonával, 
de az apa hallani sem akart a kezdő

megyei tisztviselő házassági tervei
ről. A két szerelmes azonban meg
szökött az atyai házból, és Pesten 
egybekelt. Az apa kitagadta lányát, 
és így szegényen, hétévi nyomorgás 
után a házasok elváltak. A romanti
kus történet azonban ezzel koránt
sem ért véget, mert a szeretet élő 
maradt bennük, és nem feledték 
egymást. Mikor Mikszáth beérkezett 
író lett, és helyzete anyagilag is 
rendeződött, újra jelentkezett a régi 
asszonyért, és most már apai bele
egyezéssel vette el újból feleségül. 
Itt, Mohorán, az evengélikus temp
lomban volt az esküvő. Amíg fel 
nem épült a horpácsi kastélya, az 
öreg gesztenyefa gyakran látta két 
kis fiával hancúrozni a nagy írót. A 
családi hagyomány szerint a fa alatt 
írta „A lohinai fű” című elbeszélé
sét. A házat és a fát emléktábla 
jelöli és állami védelemben részesí
tik. A házban ma gyógyszertár mű
ködik.

Találunk a faluban még egy figye
lemre méltó épületet, a volt Zichy- 
kastélyt, amely Nógrádnak talán leg
szebb műemléke. Kiképzése minden 
esetre nagyon érdekes. Zsindelyes, 
hagymasisakos négy saroktomyát fél
hold ékesíti, és valamikor vizesárok 
is övezte. A több mint 200 éves 
épület törökös hatást mutató roman
tikus kiképzése sok színes népmonda 
kialakulására adott alkalmat. Az 
egyik saroktorony két szobájában 
fürdőkádszerű kőmedence is van, 
ezért török basa volt háremének is 
tartják a helyi lakosok. Ma egyéb
ként óvoda és lakás van benne.

Figyelemre méltó, hogy a falu 
népe mennyire magáénak érzi a mű
emlékeit. Különösen megható, hogyan 
ragaszkodnak a nagy író emlékéhez. 
Szájhagyományok őrzik a kedves 
történeteket az író itt töltött nap
jairól.

Balogh Ferenc
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Folytatás a 11. oldalról

A HALALZÓNABAN
Löw panaszkodott a lábán 

keletkezett fagy ás miatt. 
Egyik ujján nyílt seb tá
madt, de nem volt hajlandó 
visszafordulni. A fájdalmak 
ellenére sem csüggedt, sőt 
mindig tréfált. 7100 méteren 
verték fel a sátrat. Itt pi
hentek az utolsó menetsza
kasz előtt. A kis sátorban 
öten zsúfolódtak össze. Fel
fújható matracuk, hálózsák
juk sem volt. Csak kevés 
keksz és csokoládé. Bizony 
nem valami sok.

Másnap 21-én nem gon
dolhattak a rohamra. Vihar 
tombolt. 22-én éjjel azonban 
kiderült. A szél elmúlt, bár 
a hideg kínozta őket. 1 óla
kor indultak útnak. Nem 
vittek semmit magukkal. 
Ügy gondolták, hogy egy na
pon belül visszaérnek a sá
torba.

Négyen indultak útnak, 
de egyikük, Sturm kezdett 
elmaradni. Mikor megálltak 
pihenni, olyan fájdalmakról 
panaszkodott, hogy vissza
küldték a III-as táborba tár
saihoz.

Egyik métert a másik 
után tették meg. Minden lé
pés, légzőkészülék nélkül el
viselhetetlen fáradtsággal 
járt. Ez már „halálzóna”.

Nyolcórai mászás után 
elérték a Bazhin völgyet, 
mely a fő és a kis csúcs kö

zött terül el. Itt kezdődött a 
legveszélyesebb terep. Egy 
rossz, figyelmetlen lépés és 
lezuhanás az ötezer méter 
mély jéghasadékba. Össze
kötötték magukat egy har
minc méteres kötéllel. Elől 
ment Kinshofer, utána Löw 
és végül Mannhardt. Kins
hofer kereste az utat, Mann- 
hardt biztosított hátulról.

Egyszerre csak, szörnyű 
ijedtségükre Löw elcsúszott, 
és öt métert zuhant. Marai- 
hardt belevágta csákányát a 
jégbe és sikerült megállítani 
a zuhanást. Löw ott függött, 
a  kötélen. Alatta ötezer mé
teres mélység. Egy szó sem 
hallatszott. Néma csönd. 
Csak az izmok és idegek 
dolgoztak megfeszítve.

Tizenhat órai küzdelem 
után egy hókupacra értek. 
Felettük már semmi sem 
volt, az egész világ a  lábuk 
alatt feküdt. Kis kőrakás ál
lott egy-két méterrel oldalt, 
melyet csupán egy ember 
keze emelhetett, Hermann 
Buhlé.

Délután félhat volt. Löw 
lábai már érzéketlenek vol
tak, és társai is súlyos fáj
dalmakról kezdtek panasz
kodni. Húsz nap fáradtsága 
egyszerre tört rájuk. Alud
ni, pihenni vágytak. Vissza
indulni késő volt. Elhatároz
ták, hogy itt töltik az éjsza
kát.

Kerestek egy jéghasadé- 
kot, hol a szél nyugton 
hagyja őket. Sem sátruk, 
sem hálózsákuk nem volt. 
összebújtak szorosan egy

más mellé. A magasságmérő 
8050 métert mutatott.

Az éjszaka percei ólomlá
bakon múltak. Löw fájdal
mai egyre erősebben jelent
keztek. Felfelé menet Pervi- 
tint szedett, de most hatása 
már elmúlt és a fájdalmak 
kínozták.

Reggel öt órakor elindul
tak. Hogy gyorsabban leér
jenek, rövidíteni igyekeztek 
és átvágtak a BaZhin völ
gyön. Gyorsan haladtak és 
amikor úgy érezték, hogy el
múlt minden veszély, a kö
télbiztosítást is elhagyták. 
Kinshofer és Mannhardt 
gyorsan kúsztak lefelé. Löw 
számára azonban ez az iram 
túl nehéznek bizonyult. Egy
re jobban lemaradt. Társai 
azonban ezt nem látták, 
mert a szél jeget, havat szórt 
arcukba. Szemeik bedagad
tak, arcukon jégcsapok ke
letkeztek. Azt gondolták, 
hogy Löw — aki a csapat 
legjobb hegymászójának 
számított — mellettük ha
lad. Egyszerre csak gyenge 
kiáltást hallottak.

SEGÍTSÉG!
T o n i . . .  A n d e r l . . .  segít

setek!
Kinshofer azonnal meg

állt és visszaindult. A látási 
viszonyok borzalmasak vol
tak.

Egyszerre csak . . .  egy ár
nyat látott a havon csúszni... 
egy testet. . .  Löw volt. 
Gyorsan siklott lefelé az 
oldalban. Karjai és lábai 
szétterpesztve, de a siklás 
nem lassult. Vagy tizenöt 
méterre jobbra Kinshofertól 
eltűnt a félhomályban. 
Mannhardt, aki valamivel 
távolabb volt, semmit sem 
látott a tragédiából.

Több mint öt órai küzde
lem után megtalálták Löwöt 
egy szakadékban. Eszmélet
len volt. Fején és hátán sú
lyos sérülést szenvedett. 
Szörnyű befejezése a szeren
csésen elért hatalmas siker
nek. Kézben levitték a IV-es 
tábor üres sátrába. Semmi 
meleg holmi, orvosság, sem 
étel. A tehetetlenségtől sír
tak. Tizenhat órája nem et
tek semmit. Megpróbálták 
tovább kézben vinni lefelé, 
de nem bírták. Mannhardt- 
nak már alig volt ereje. 
Nincs más hátra, mint se
gítségért indulni a III-as tá
borba.

Mannhardt indult útnak, 
Kimshofier ott maradt a

sátorban az eszméletlen 
Löw-vel. Egyetlen holmijuk 
a hátizsák volt. Beburkolta 
Löw lábait. A sátoron kívül 
a szél monoton dalt játszott, 
benn csak a beteg hörgése 
hallatszott. Félelmetes
csönd. Egyszerre csak mint
ha hangok hallatszanának 
kívülről. Tóóni . . .  Tóóni. . .  
Jön valaki? Létezik, hogy 
ember jön a csúcsról lefelé? 
Vagy a szél, az átkozott 
Mani játszik az idegekkel?

Ismét a titokzatos hang. 
Majd néma csönd. Kinsho
fer az őrület határán volt. 
Belevágta ujjait húsába, 
erőszakkal tartotta vissza 
magát attól, hogy kirohan
jon a sátorból. Egyszerre 
csak halotti csönd lett. A 
sátorban is némaság. Löw 
nem lélegzik, halott volt. A 
derék bajtárs, az örökvidám 
Sigmund.

Kinshofer nem bírta to
vább. Este félkilenckor elin
dult Mannhardt nyomain 
lefelé. Inkább a halál út
közben, mint az ördögi hal
lucináció és szegény halott 
Löw-vel egy sátorban. Cso
da, hogy nem zuhant le ő 
is. Esett, csúszott, kúszott. 
Azután erejét vesztve bele
zuhant egy hóku.pacba és el
aludt. Az emberek azt hit
ték fenn van a sátorban 
Löw-vel, pedig a III-as tá
bortól alig 50 méterre esz
méletlenül aludt.

Június 24-én reggel 9 óra
kor beállított a sátorba. Ar
ca jégpáncéllal volt fedve, 
kezei és lábai alig mozogtak, 
a legsúlyosabb fagyási sebe
ket szenvedte, ötvenhat 
órája volt már fenn. Azóta 
semmi ételt, meleg italt, szá
raz ruhát nem vett magá
hoz.

Löw testének mentésére 
nem is gondolhattak. Tom
bolt a vihar felettük, akik 
pedig az utat ismerték, 
mindketten súlyos betegek 
voltak. Nem tehettek mást, 
elindultak lefelé. Még aznap 
elérték a И-es, másnap a 
főtábort, honnan repülőgép 
azonnal kórházba szállította 
őket.

Nem hangzott egy szó sem 
el. Hiába a nagyszerű győ
zelem, gondolataik a Nanga 
Parbaton jártak, ahol baj
társuk egyedül fekszik a 
Bazhin hasadék hófedte sát
rában.

—i —s

Kellemes az ősz a turistaházakban !

Turista házak:
a Budai, Pilis, Börzsöny, Kanancs,
Mátra, Bükk, Zemplén és Bakony hegységekben, 
valamint a Balaton felvidékein és a Mecsek 
hegységben.

Érdeklődés:
a Turistaházakat Kezelő Vállalatnál

Budapest, VII., Lenin körút 55. T.: 224-230, 224-412
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VT"edd fel a hátizsákodat Barátom 
™ és induljunk! A viharkabátod 

is hozd magaddal, mert ilyenkor 
ősszel, könnyen esőre fordul az idő. 
Ma egy hosszabb túrára megyünk a 
Pilisbe. A Margibhid budai hídfőjé
től a HÉV-vel Pomázig utazunk. A 
faluból a Mesélőhegy aljában vezető 
kék jelzésen jutunk ki. Az út mellett 
hatalmas nyárfa áll, gyönyörű óriás. 
Gyenge emelkedő után felérünk a 
Gyopár-fonáshoz. Először emelkedve, 
majd szintben haladva a Tagytólak- 
hoz jutunk. Ezt elhagyva a piros ke
reszt jelzéssel találkozunk, mely a 
Ságvári menedékháztól jön és itt tér 
le balra a holdvilágárokba. — Jártál 
már erre? Nem? Akkor menjünk :e 
a völgybe és nézzük meg a vízesést, 
mely tavasszal habzó áradatként zu
hog, nyáron csaknem kiszárad és té
len olyan, mintha .légfüggönyt terítet
tek volna a sziklára. Talán az Ázsiá
ról álmodozó ősmagyarok tanyáztak 
a sziklák alatt, ahol tűzimádó sámá
nok végezték áldozati szertartásukat.

Visszatérünk a kék jelzésre és a 
Lomhegy irányába megyünk tovább. 
A Bölcsőhegy aljában derékszögben 
balra kanyarodik az utunk. A hegy 
oldalán eleinte felfelé haladunk, 
majd egy tölgyesben leereszkedünk a 
Lomhegyi nyeregbe, ahol útcsomó- 
ponthoz érünk. Innen a piros jelzésű 
úton megyünk tovább Bükki puszta 
felé. Az erdő lassan ritkulni kezd, 
s felváltja a rét. Kiértünk Bükki 
pusztára.

Л H oldv ilágárok  be
já r a ta

(H ajba A lajos felv.)

tűnnek Pilisszentkereszt házai. Le
megyünk a faluba s a kék jelzésen 
kiérve a házak közül a Szurdok
völgy bejáratához jutunk.

Kevesen tudják, hogy ezen a vidé
ken alapították meg az egyetlen ma
gyar eredetű szerzetes rendet. Hegy
ségeinkben ma is sok helyen láthatók 
az e korból származó kolostorok rom
jai.

A Szurdok-völgy csodálatos vidé
két elhagyjuk és az erdőszélen ha
ladó kék jelzésen megyünk jobbra, a 
kis akácosban rejtőző Szentkút irá
nyába. Lassan közeledik utunk vég
célja: Csobánka. Az Oszoly kiugró 
sziklái messziről látszanak, s alatta 
megbújik a falu, ahonnan autóbusz- 
szal juthatunk vissza Pomázra.

November van, a szél ködöt kerget 
a fák között, a tél árnyéka mán- itt 
ólálkodik . . .

líódis László

Pihenő után folytathatjuk túrán
kat'. A Bükkös patakot keresztezve a 
kék jelzéssel találkozunk. A kéken 
megyünk tovább addig, míg az beka
nyarodik az erdőbe. Itt letérünk a 
jelzésről és leereszkedünk vissza a 
Bükkös patakhoz, majd a Szőkefor
rás völgyében szekérúton haladunk 
időnként keresztezve a patakot, mert 
az út hol egyik, hol másik oldalán 
halad. A hosszú, komor hangulatú 
völgyből kiérve ligetes erdőbe jutunk. 
A dombról leereszkedve szemünkbe

Elkészült a halomhegyi kilátó
A H O N N A N  A LEGCSODÁLATOSABB TÁJBAN G Y Ö N Y Ö R K Ö D H E T Ü N K

\ i ,,Kos
su th  L ajos" kilátó- 

torony

V eszprém megyében eb
ben az évben 4 kilá
tótornyot épített a me

gyei Idegenforgalmi Hiva
tal. Elkészült a Bakony leg
magasabb pontján a Kőris
hegyen felépített kilátó, 
amelynek avatásáról már 
hírt adtunk. Bakonyjákó fö
lött a Jáki hegyen ugyan
csak megépült, és most a 
Balateníelvidék egyik leg
szebb kilátást nyújtó hegyén 
a 399 m magas Halomhe
gyen is elkészült a vasbeton 
alapokra keményfából meg
épített kilátótorony.

A balatoni műútról, a 
dörgicsei medence nyílásá
nál már feltűnik a Halom
hegy kúpja. A piros átjel
zés vezet oda Dörgicse-Akaii

vasútállomásról. Az odave
zető út is igen érdekes, mert 
útközben megszemlélhetjük 
a korábban balatoni Abesz- 
színiának nevezett kopár 
dolomitos területen létesí- 
;ett új ültetvényeket. A há
rom Dörgicse községben, 
amelyek ma egyesítve Dör
gicse nevet viselik, először 
az egykori Alsódörgicse 
gyönyörű templomromja 
vonja magára figyelmünket. 
Az országúi közelében, a 
Gernye hegy oldalán a XIII. 
századból származó román 
ízlésű templomrom megvéd
ve néz szembe az idők mú
lásával. Felsőgödricse régi 
templcmromja ugyancsak 
feltárva és restaurálva várja 
a látogatókat. Közelében 
kezdődik a híres Кüvölgy a 
Balatonfelvidék egyik leg
szebb sziklás völgye. Abból 
kilépve a Kisdörgicse előtt 
elterülő réten a középkori

község ugyancsak szépen 
rendbehozott, bazaltból épí
tett. egyhajós kis román íz
lésű templomromjánál is 
láthatjuk a magyar műem
lékvédelem gondoskodását. 
Onnan már gyengén emel
kedő úton, szólók majd 
tölgyerdóben haladunk fel, 
lassú emelkedővel a Halom
hegyre.

A magassági pont felett 
emelkedik 8 betonlábra 
építve a széles erkéllyel el
látott kilátótorony. Fenn az 
erkélyen 20 ember is elfér. 
Meglep bennünket az a tá
gas és gyönyörű körkép, 
amely az erkélyről élvez
hető. Észak felé a déli Ba
kony vonulatai látszanak, 
középpontjában a 601 m 
magas Kabheggyel, felette 
a még 200 m magasra fel
nyúló televíziós antennával. 
A Somló bazaltsapkája is 
ide látszik, a medence köze

pén pedig Nagyvázsony há
zai fehérlenek. Messzelátón 
a Kinizsi vár tornya is jól 
kivehető. Dél felé előttünk 
a Balaton csillog, keletnék 
a tihanyi félsziget, a szán
tód! rév, azután a szepezdi 
hegyek, felettük Fonyód 
kétcsúcsú hegyével, majd 
nyugatra a H e^estű  csú
csa, az örsi hegy, Bada
csony, a piramis alakú Tóti 
és Gulács hegyek, Szigliget 
várromja, a keszthelyi 
hegység hatalmas tömege, 
Csobánc, majd Balaton- 
csicsó felett a monostor- 
apáti Boncsostető, még to
vább az Agártető kettős 
kúpja látszik.

Gyönyörű a kép, megéri 
a fáradságot, ha gyalog is 
kell menni a vasútállomás
tól a hegytetőig, ami össze
sen másfél órás, kényelmes 
séta.

A Halomhegyet még ke
vesen ismerik, de a kirán
dulók és turisták százai fog
ják felkeresni, ha átmegy 
a köztudatba a Halomhegy
ről élvezhető gyönyörű pa
noráma híre.

Zákonyi Ferenc

Kilátás
a  Halom-hegyről 

(Csíki László
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S asnitz—T re lleb o rg  . között 
k ö z lek ed ő  hajó

(A szerző felv.)

P I L L A N A T 
FELVÉTELEK

W arn em ü n d e  — H alászh a jó k  k ik ö tő je

R ostock  — 
ö re g  to ro n y

A TENGERI KUTTÁK SZIGETE •. A  NUDISTÁK STRANDJA HALÁSZ HAJÓ-AUTOMATA

rről az útról, gondolom, hogy már többen készí
tettek útleírást. Nyilván jobbat, mint amilyen 
erőmből kitelne és ugyanazt leírni egyébként 
sem lenne helyes. Ezért inkább csak pillanat- 

felvételeket adok.
Első állomásunk Stralsund. Hangulatos tengerparti vá

ros. Több tava van, amelynek partján esténként a szelíd 
vadkacsákat (ezek (lábunkig merészkedtek), vizityúkokat, 
sirályokat és a szemtelen hattyúkat (kezünkből lopják 
ki az eledelt) a járókelők rendszeresen etetik. Mi is be
álltunk soraikba és ez volt az esti szórakozásunk. 
Augusztus végén még 1 <21 órakor is olyan világos volt, 
hogy újságot olvastunk.

A tenger vize maximum 18 C fok, amikor ott voltunk 
a 17,5 fokot nem haladta meg. Ez viszont nem akadá
lyozta meg az egyik német mamát abban, hogy másfél 
éves pőre kislányát a tengerben megfürdesse. A gyer
mek igen jól érezte magát, még pancsolt is. Állítólag ez 
nem egyedülálló eset.

Láttunk itt olyan haiászhajót készíteni, amely a hal 
rajzásakor a vízzel együtt a halat is felszivattyúzza, át
szűri. A víz visszakerül a tengerbe, a halak pedig a 
szűrőből a hajóba peregnek. A halkombinát gépe pedig 
automatikusan pikkelyez, lefejez, felbont, tisztít, sőt kon
zervál. A halat csak meg kell enni.

Stubbenkammer. Krétahegyek, melyre ha ráülsz, a 
hegy ír a nadrágodra.

AM в holnapra Is gondol, életbiztosítást kBL
As életbiztosításul családját védi, Bref korát szépíti 

. me*.
AM életbiztosítást köt — okosan cselekszik.

Sasnitz. Sokan megénekelték már. A hajó farral be
áll a kikötőbe, hátul elnyeli a vasúti szerelvényt és csak 
Svédországban, Trelleborgban adja vissza.

Hiddensee. Keskeny, 17 km hosszú sziget. Védett terü
let, kiveszőben levő állatokkal (tengeri kutya stb.) és 
növényekkel. Itt vonat és autó nem közlekedik. A klos- 
teri múzeum kalauza (vén tengeri medve) egy fából fa
ragott népi szobor-emberpárra mutatva közölte: „De Fi
scher, un sin Fru.” A felírás is így tüntette fel. Magya
rul (azaz németül): Der Fischer und seine Frau (a halász 
és a felesége). Itt így beszélik a németet.

Itt található Gerhardt Hauptmann lakóháza és sírja is.
Az író hálószobáját a feleségétől, hogy nyugodtan tud

jon dolgozni, négyszögletes ablak választja el. Az ágy 
mellett a falon jegyzeteket találunk. Könyveit pultról, 
állva olvasta. Állítólag így pihentetőbb. Sírkövét kíván
ságára az a szikla adta, amelyen a tengerparton leginkáb 
szeretett írni.

Graal—Müritz. Tengeri fürdőhely, több km-es strand, 
nagy őspark, nudisták, láp. Rálépni veszélyes. Állítólag 
az előforduló ún. „kutak” minden évben több áldozatot 
követelnek. Ennek ellenére a velünk együtt járó bota
nikus társunk a lápon hintázott. Az olyan volt, mint a 
legrugalmasabb epeda.

Itt tűnt fel nekem még a cilinderes motorkerékpáros 
kéményseprő és a Jugendherbergben azok a plédek, 
amelyek a rend kedvéért feltüntetik a pléd végét: Fuss- 
ende (lábvég).

Különben a koszt elsőrendű volt, szinte elfogyasztha- 
tatlanul sok. Az időjárás a mienkhez képest itt eltolódott. 
Aug. 21-én iáról szedtük a meggyet és bokorról a ribiz- 
lit.

Rostock. NDK főkikötője. Nagy hajók és még nagyobb 
hajók. Pezsgő kereskedelmi élet, Európa legnagyobb fe
dett uszodája: a Neptun. Sajnos a második világháború 
alatt történelmi épületeinek legnagyobb része elpusztult, 
amelyeket nagyrészt a német dolgozók^ eredeti stílusban 
ismét felépítettek.

Szomszédságában van Warnemünde. Fürdőhely, amely
nek nemcsak nagyvilági strandélete eleven, de itt talál
hatjuk a csatornán a halászhajók kikötőjét. A csatorná
nál pompás kép fogad. A különféle színű hajók tarka 
sokasága feledhetetlen képet ad. A kikötőben a halász
hajó legénysége a hajón válogatja ládákba fajta és nagy
ság szerint a halakat. A silányabbakat visszadobják a 
tengerbe, azaz dobnák, ha a sirályok résen nem lenné
nek. Ezek a levegőben, ádáz harcban ragadják el egy
más elől a pompás zsákmányt'. A csatorna partját az 
északi városokat jellemző típusú házak szegélyezik. A 
táj dán környezetre emlékeztet.

Ez lenne talán minden, ami itt felvillant? Korántsem, 
mert az NDK látnivalóban olyan gazdag, hogy azok be
mutatásához több könyv sem lenne elegendő.

dr. Fazekas Gábor
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A D U N Á N T Ú L I  
K É K - T Ú R A  

V I S Z O N T A G S Á G A I

Szeptemberben dunántúli Kék-tú
rán vettünk részt Sümegtől a csóka
kői vasútállomásig. A túra szépségét 
rendkívül lerontja a poros ország
utak és szőlőtőkék között vezető jel
zés, amely a legkritikusabb pillanat
ban, illetve helyen eltűnik.

De van ennél nagyobb baj is, a 
szálláslehetőség! No, a sümegi vár
ban még sokára lesz szállás és meleg 
leves a turista részére.

A szentgyörgyhegyi menedékház
ban a gondnoknő a sötét éjszakában 
kikergetné a szegény kéktúrázót, lia 
az hagyná magát. Az egész ház üres 
és ennek ellenére beutalót kér. Végre 
— az üres ház ellenére — berak ben
nünket társammal együtt két idegen 
fiúval együtt egy szobába. Víz
hiányra való hivatkozással egy csepp 
teát sem kaphattunk. Mikor felhív
tuk a figyelmét arra, hogy a ház 
alatt levő forrásnál van víz, arra hi
vatkozik, hogy a tisztiorvos megtil
totta a víz használatát, mert az fer
tőzött. Ügy látszik azonban csak 
neki, mert az egész hegy onnan 
hordja a vizet.

A rodostói menedékház sem kü
lönb, ott sem kaphatunk egy tányér 
levest — szintén tisztiorvosi tila
lomra hivatkozva —, de a tűzhelyen 
jószagú étel rotyog a lábasban — a 
beutaltaknak. Azoknak lehet és ne
künk nem? — kérdezem. A felelet az. 
volt, hogy azt az orvos megengedte 
Ki érti?

A koronát a bnkonybéli menedék
ház gondnoka tette fel. Órákon át 
veri bennünket az eső, a levegő le
hűlt, estefelé érkeztünk oda, össze
fagyva és ázva. A ház üres, szállás 
csak akad, de sem meleg levest, sem 
teát nem ad. Ugyanakkor láttam, 
hogy a tűzhelyen ég a tűz. Menjünk 
a vendéglőibe,' ha enni akarunk — 
mondotta.

Ezeken a dolgokon segíteni kellene, 
mert a túra örömeit elrontják.

Ugyanakkor a? erdészeknél és va- 
dászházakban, de az egyszerű embe
reknél is igen szívélyesen vendégül 
láttak bennünket. ,

Pálfalvi Istvánná 
Cseh István

A természetbarát mozgalom 
nagyarányú fejlődése várható

A természetbarát szövetségek és 
a testnevelési sport tanácsok vezetői 
közös értekezletre jöttek össze, hogy 
megvitassák a Párt és a Kormány 
által meghatározott feladatokat a 
sport területén.

A természetbarát mozgalom a ha
tározat értelmében szervezetileg 
szintén átalakul. Az MTST Elnök
ségének erre vonatkozó határozatát 
lapunk más helyén részletesen is
mertetjük.

Miklós János elvtáns, az MTSZ 
olnöke bevezetője után Terényi Imre 
elvtárs, az MTST elnökhelyettese 
ismertette a természetbarát szervek
re háruló felelősséget és feladatokat 
es vázolta a mozgalom igen kedvező 
perspektíváit. Hangsúlyozta, hogy az 
MTST vezetői a legmesszebbmenő 
támogatást fogják nyújtani a ter
mészetbarátoknak. Biztosítják az 
anyagi juttatásokat legalább olyan 
mértékben, mint azt eddig is élvez

ték, s amennyiben erre lehetőség 
nyílik, azt még fokozzák is. A termé
szetjárás semmi esetre sem szenved
het hátrányt — mondotta — más 
sportágakkal szemben, és a  tömeg
sport kialakításában igen előkelő 
és fontos szerep vár a  természet- 
barátokra.

Terényi elvtárs elismerte a szak- 
szervezeti egyesületek eddig végzett 
eredményes munkáját és hangsú
lyozta, hogy az aktívák nélkülözhe
tetlen munkájára a jövőben is szá
mítanak.

Számtalan felszólaló kifejezte 
egyetértését és bizalmát az új szer
vezeti formával szemben és ígéretet 
tett, hogy a szervezett természet
barát fegyelmezettségével, odaadásá
val és a természet iránti szeretetük- 
kel segítik a mozgalom minél na
gyobb arányú kibontakozását.

Lapzárta miatt az értekezlet rész
leteire még visszatérünk.

l^ŒLat&nlCutdl ô iz
Szép A n n a -b á lo k , csil

lagos é js za k á k  boldog  
F üred jé t ism e ri a világ .

Forrása é l te t : tu d ta  
Jókat,

s h irdeti a T agore-fa  
lom bja.

K ö rn y e i E lek

A füredi parkban többévszázados 
szilfa, sokfajta hársfa, a Kínából 
származott zörgőfa díszük. A fák 
mögötti virágoskert bomló szirmai
val, festői színeivel, buja gazdagsá
gával trópusi vidékekre emlékeztet, 
és a késő őszben is a nyár emlékét 
idézi. Bordó harangvirág, méregzöld 
kaktusz, havasi gyopár, apró köoi 
rózsa, széles levelű páfrány, a szi
várvány minden színárnyalatát kép
viselő több mint háromszáz növény 
és virágfajta él és virul itt.

* * *
Hullatják levelüket a partmenti 

fák. Kopaszodnak, mint az öregedő 
emberek. Halkan zizzennek a leve
lek, s egy részük rövid légi utazás 
után a Balatonba sodródik. A  nem
rég zöld ruhában pompázó levélkék 
csodálkozva nézik a víz tükrében 
sárguló köntösüket. Minden kis levél 
egy-egy pöttömnyi bárka, s néha 
még utasokat is szállít. Egy rozsda
barna hárslevél útnak indul, s egy 
vízipókkal a fedélzetén eltűnik Ti
hany irányában.

* » »

Patinás levegőt lehel Füreden min
den talpalatnyi hely. Az évszázados

fák alatt Széchenyi István szobra 
arra emlékeztet, hogy innen indította 
útjára 1846-ban az első balatoni gőz
hajót. A parti sétányon alacsony kő
oszlop hívja magára a figyelmet. El- 
fogódottan olvassuk a márványba 
vésett betűket; ezen a helyen szálltak 
partra 1849. augusztus 9-én Noszlopi 
Gáspár szabadcsapatai, hogy a haza 
védelmére egyesüljenek Veszprém 
megye népével. Az Ipoly udvar előtt 
Kisfaludy Sándor bronzszobra áll, 
emlékéül annak, hogy Kisfaludy kez
deményezésére, a fővárost hat évvel 
megelőzve, itt nyílt meg az első 
magyar színház.

Bokrok és cserjék között magános 
fa díszük. Tövénél márványtábla 
hirdeti, hogy Rabindranath Tagore, 
a nagy hindu költő ültette gyógyu
lása emlékére. A sudár fa lassan te
rebélyes törzzsé szélesedik. Bólingató 
ágait talán éppén a messzi Indiából 
érkező szél ölelgeti körül. . .

Molnár Gyula



S z á l lá s h e ly e k  — T u r is ta h á z a k
— H ol szán h a tu n k  meg tú rá in k  alkalm ával —

H azánk tájain  tíz és tizezer szervezett és nem szervezett term észetbarát já r ja  a hegyeket, vöi-
Íiyeket. fa lukat és városokat. A tú rá k  útvonalát nagyban befolyásolja a szálláshelyek, Illetve 
érőhelyek hiánya. Illetve azok nem  ismerése. Lapunk hely t ad olvasóink kérésének és elősegít

jük  a tú rázást azzal is, hogy összeállíto ttuk  a szállodák, idegenforgalm i szállások, turistaházak, 
kiilesosliázak. cainpingck és fizetővendég szolgálatú községek jegyzékét. Hcniéljük ennek segítsé
gével term észetbarátaink sok jogos panaszának vesszük elejét.
S z á l l á s h e l y e k  f o g l a l á s a :  Szállodáknál nein tü n te tjü k  fel, m ert megegyezik n szál
lodák rím ével, Idegenforgalmi szállásoknál, n m egjelölt Idegenforgalm i H ivatalnál. Turista- 
házak esetében az osztályok részére a  tárgy hót megelőző hónap 5-ig, a nem tagok részére a  tárgy 
hót megelőző hó 8-tól igényelhető szálláshely a T uris íaházaknt Kezelő Vállalatnál, (Bp. Lenin 
k rt,l Kiilesosházakal a megjelölt term észetbarát egyesület, vagy osztály m egadott cím én. míg a 
canipiiigekbeii bérelhető sá tor fekhelyeket az üzemeltető idegenforgalm i h ivatal, vagy a gondnok 
címén lehet rendelni. Fizetővendégszolgálat szálláshelyeit az  illetékes idegenforgalmi hivatal
nál. vagy a helyi megbízottnál leh e t. Minden esetben helyes, ha jó előre foglalunk szállást, 
nehogy a helyhiány akadályozza a  programot.
S z á l l á s d í j a k :  egv főre, m elyhez  az üdülőhelyeken hozzá kell szám ítani a naponta ese
dékes 2 , -  F t üdülőhelyi d íja t is .

S z á l l o d á b a n :
A kát. 30 — 50 ,— Ft (1 — 2 ágyas)
В kát. 18 — 5 8 ,— Ft ( i —2 ágyas)
I d e g e n f o r g a l m i  s z á l l á s o n :  társas szobában 8 —12,— Ft 

T u r i s t a  h á z a k b a n :
В /L kát. 20 — 82,— F t ta g o k n a k : 8 — 12, —Ft (1 —4  ágyas)
B /II. ká t. 18 — 27,— F t ta g o k n a k : 8 —12,— F t (1 —4 ágyas)
t  kút 14 — 22,— F t ta g o k n a k : 7 —11,-— Ft (1 —4 ágyas)
Ötúgyustól felfelé 12,— Ft ta g o k n ak : 8 ,— Ft
K u l c s  o s  h á z a k b a n :  tá rsa s  szobában 2 — 12,— F t 
C a m p i n у e к b c n bérelt sá to rb a n : 13— 18,— Ft

épületben társas szobában: 12 — 2 0 ,— Ft
F  i z e t б V e n d é g s z o l  g á 1 a  Y: (m agánlakásokban biztosított szobában)

I. oszt. 0 — 3 0 ,— Ft (1 —4 ágyas)
II. oszt. 8 — 2 3 ,— F t (1 —4 ágyas)

Л fenti táb lázat csak tájékoztató jellegű.

Szálláshely megnevezése és cím e:

B ü k k  h e g y s é g :

A 1 ni и r  : Turistáim /
В á и k ú t :  Turlstuház 
B o g á c s :  Fizetővendég szolgálni 
11 ü к  к  s z e n t к e r e s z t : Béke tu ris tá im /

Sport liirlstuliáz 
H ollóstető i túri s taliáz 
Lum ping

B ü k k s z é k :  Flzetövendég szolgálat 
F  g e г : F ark  szálló Ív lapka-u. 4.

Idegenforgalmi szállás 
FizetŐvendég szolgálat 
Y úrkút i turistaház 
Sikfőkútf turistáiul/.

K ú c s f ü r d ő :  Flzetövendég szolyálut 
K a z i n e b a r e 1 к a : Bükk szálló  tijyáros „S** ép.
L i l l a f ü r e d :  Fchérkőhipai tu ris táh o z  

Fizó tövendég s zolg álu l 
M e z ő к ii v e  s (1 : Flzetövendég szolgálat 
M i s k o l c :  Anna szálló M iskolc-Tapolca 

A rany Csillag szálló Széchenyi u, 24 
Avas szálló Széchenyi ú t  1.
Pannónia szálló Kossuth u . 2.
Idegenforgalmi szállás Szabó Lajos u . 7.
Idegenforgalmi szállás T apolca Bach u, 2.
Idegenforgalmi szállás T apolca Bucii u. 4.
Idegenforgalmi szállás T apo lca  Bach u, 8.
Idegenforgalmi szállás T apolca Bach u. 8.
Idegenforgalmi szállás T apolca  Batth u. 10.
Idegenforgalmi szállás T apolca Thaiy K. u. 1. 
idegenforgalm i szállás T apolca  Zója u, 18.
Flzetövendég szolgálat M iskolcon és Tapolcán 

M о n o s b é l : Teleki tu ris taház  
Ó ni a s s a : Szentlélek! H erm an O ttó  turlstaház 
Bépnsliuta: Flzetövendég szo lgálat 
S a j ó s z e n t p é t e r :  Sajógyöngye szálló Petőfi u, 2.
S z i l t  á s V  á r  a d : Ózdi Vasas Sportszálló Park u. 2.

Fizetővendég szolgálat

Z e m p l é n i  h e g y s é g :
Szálláshely megnevezése és cím e:___________________

F  ü z é r  : Flzetövendég szolgálat 
F  ü z é r  r  a d v a n y : Fizetővendég szolgalat 
K é k e d  : Fizetővendég szolgálat
M o g y o r ó s k a :  Idegenforgalmi szállás Fő u. 27.

Flzetövendég szolgálat 
S á r o s p a t a k :  Rákóczi tu rls ta h á z

Flzetövendég szolgálat
S á t o r a l j a ú j h e l y :  Földm űves Szöv. szálló 

Fizetővendég s zo Ig álal 
S z e r  e n c s : Béke szálló. R ákóczi u , 88.
T  e 1 к 11) á и у а : Ezüstfenyő tu ris ta liáz  
T o k a j :  Idegenforgalmi szállás B a jcsy  Zs. n. 5.

Fizetővendég szolgálat 
Ü J h u t a : MTH 8. sz. üdülő 
K érjük  olvasóinkat, hogy az esetleges változásokat és újabb szálláshelyeket velünk közölni 
szíveskedjenek. Л szálláshelyek felsorolását fo ly ta tjuk . Bokody József

K át: А«у: Helyfoglalás:

C 40 Turistaházak
В /11. 80 Turistaházak
— — IBUSZ és Id. forg.
IM I. 44 Turistaházak
c 32 TurislaházHk
В /II. 44 TuristuhHy.uk
1 . — Id. forg. Miskolc
— — ÍB IS Z  és id . forg.
A 83 uo.
— 172 Id. forg. Eger
— — IBUSZ és III. for«.
c 70 T uristaházak
It/r. 44 Turistaházak

----  , MH SZ és Id. for«.
c 25 II О.
c 18 Tiiristnliázak
— — ÍB IS Z  és Id. forg.
— — IBUSZ és Id. forg.
в 40 no.
в 73 uo.
л — u o . .
А 74 uo.
— 75 ld. Forg. .Miskolc
■ — 47 Id. Forg. Miskolc

— <»•> Id. Forg. .Miskolc
— :ТТ ld. Forg. Miskolc
— 30 Id. Forg. Miskolc
— 32 ld. Forg. Miskolc*
— 40 ld. Forg. Miskolc
— 32 ld. Forg. Miskolc

— u n  s z  és ld. font.
F 24 Turista háza к
Г, 78 Turistaházak
— — IBUSZ és ld. forg.

, с — uo.
— 75 Sportiroda Ózd
— — IBUSZ és ld. forg.

K ai: Afiy: Helyfoglalás:
__ __ IBUSZ és ld. íorii. IllY.
— — ÍB IS Z  cs ld. for«. Iliv.
— — IBUSZ és ld. for«. lllv .
— 40 Id. forg. Hív. Saújhely.
— — IBUSZ és ld. foru. Iliv.
н а 5 0 Turistaházak Bp.

— . IBUSZ és ld. for«. Iliv.
C — Árpád u. 7.
— — IBUSZ és ld. for«. H ív .c 23 U O .11/11. 1 0 0 Turistaházak Bp.
— 6 0 ld . forg. Hív, Saújhely
— — IBUSZ és ld. foru. Iliv.
— 10 0 M unkaügyi Min. Bpest.

FELAVATTÁK
A NAGY-EGEDI  K I LÁ TÓT

A Heves megyei Idegenforgalmi 
Hivatal kezdeményezésére és a me
gyei tanács százezer forintos hozzá
járulásával egy 6,5X6.5 négyzetméte
res alapterületű és 23 méter magas 
kilátótorony épült az 537 méter ma
gas Nagy-Egeden. A vasszerkezetű 
kilátó felszerelésének- munkálatait 
már befejezték.

A turisták és néhányan a  közönség 
köréből — az építés megkezdése előtt
— azt javasolták, hogy a kilátót ne 
az Egeden, hanem a Várhegyen állít
sák fel. Az illetékesek — helyesen —, 
mégis a Nagy-Eged mellett döntöttek. 
Így a kilátóval meghosszabbított 
Nagy-Eged 560 méterével az Alföld 
és a Felvidék érintkező területének
— a Bükk-hegység kezdő nyúlványá
nak —, legmagasabb pontja lesz, 
ahonnan 320 fokos körképet szemlél
hetünk.

Maga a kilátó három traktusos: 15 
és 20 méter magasságban 2,70X2,70 
centiméter alapterületű teraszon a 
legmagasabb pontján pedig 1,20X1,20 
centiméter védett „erkély" biztosítja 
a kilátást. A vasszerkezet súlya 170 
mázsa.

Mezőkövesd, a keresztesi 1506-os 
egri várostrom idejéből ismert csat a- 
mező jól látható a kilátóról. Derült 
időben a Tiszát és az árterületet is 
tisztán láthatjuk. De jól láthatók az 
úgynevezett kövek: a Bélkő, a Tarkó, 
Peskő és a Hollós-vidéke, a Mátra 
és a mátrai utak és az alföldi falvak 
is. Csodálatos, szép innen a naple
mente, amint óriási korongjával le
húzódik a Galya mögött és a Karan- 
cson.

Nagyon szép maga az esti kivilágí
tott város, Eger látképe is.

A 'kilátó-avatást október 14-én a 
természetjárók „lombhullás” ünnepé
lyén tartották.

O. M.

M e y a la k u lt
a S z a b ó ié n -S z a Im á r  m r'i/i/i’i 

T e r m é s z e l tn i  rä t S z ű r e i  sé f/

S zep tem b er 10-én naRyJetentőséRű ese- 
m en y  z a jlo tt  le a  szabolcsi te rm észe t- 
já ró k  é le té b e n : A m integy 700 szervezett 
te rm é sz e tjá ró  képvise le tében  a  k ü ld ö ttek  
m e g a la k íto ttá k  a  S zaboles-Szatm ár m e
gyei T e rm é sz e tb a rá t Szövetséget.

Az a la k u ló  ü lésen  m egjelen t T liu róczy  
L ajos, az  M TSZ képviseletében , T ó th  Béla 
é s  H a ra n g h y  G yörgy a  H ajd ú -B ih ari T er
m é sz e tb a rá t Szövetség képv ise le tében , 
T ö rö k  S á n d o r  a  Megyei TST e ln ö k h e ly e t
tese, és a  szabolcsi szakosztá lyok  kép v i
selői, a k ik  ö rö m ü k n ek  ad tak  k ife jezést a 
m egyei TSZ  m egalaku lása  a lkalm ábó l. A 
9 tagi! ide ig lenes elnökség: C sengeri A nd
rá s , F ö ld es József, F rá te r  Iván , I lre n k ó  
Jó zsef, d r . H u b a  Endre, J a k a b ff i  Je n ó n é , 
Jó ó  K áro ly , M arik  Sándor, M á tra i Já n o s , 
v a la m e n n y ie n  rég i szervezett term észet- 
b a rá to k .
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KÖZEL 500 RÉSZTVEVŐ 
AZ ELSŐ TERMÉSZETBARÁT 

SPORTAKADÉM IÁN
Szeptember 21-én tartotta 

első előadását a B. T. Sz. sport
akadémiája. Jóval több, mint 
300 hallgató előtt Miklós János 
elvtárs az M. T. Sz. elnöke is
mertette „A természetjárás út
ját”.

Már akkor érethető volt a 
hallgatók élénk érdeklődése, 
amikor az akadémiát megnyitó 
Szőnyi László a B. T. Sz. alel- 
nöke megállapította, hogy — 
úgylátszik — tanulni vágyó 
emberek vagyunk mi termé
szetbarátok. Később a tetszés 
— és a tetszésnyilvánítások — 
csak fokozódtak, amikor az elő
adó ismertette mozgalmunk 
előzményeit, kezdetét, harcait 
és diadalát. Elmondotta, ho
gyan igyekeztek megfojtani a 
mozgalmat a két világháború 
közötti 25 esztendőben, s hogy 
ennék ellenére nemcsak erősí
teni tudták soraikat a munkás 
turistaság szervezetei, hanem a 
két nagy munkásegyesület erő
feszítéséből egy-egy turistáház 
építésére is tellett, a nagyszé- 
násira és a kevélynyergire. 
1028 óta a T. T. E. egyetlen fil
lér állami támogatást sem ka
pott, hét év múlva mégis már 
5 menedéfchéza volt az egyesü
letnek.

Az előadás a hatalmassá nö
vekedett mozgalmunk biztató 
jövőjével foglalkozott.

A kérdésekre Miklós elvtárs 
kifejtette, hogy a jövőre életbe
lépő sportátszervezés követ
keztében a természetbarát osz
tályok nem kerülhetnek hát
rányos anyagi helyzetbe. A me
nedékházakra vonatkozólag 
megállapította, hogy a nagy 
forgalomhoz képest valóban 
kicsi a kapacitás, de remélhe
tően kedvezően alakul a hely
zet a jövőben.

Ilyen előzmények után vár
ható volt, hogy a hallgatóság 
száma növekedni fog. A máso
dik előadás hallgatóinak száma 
október 5-én már megközelí
tette az 500-at. Az előadó, di. 
Pápa M iklós  „Kéktúra-, Vár- 
túra- Műemléknézés” címen 
tartott előadást, szellemes ke
retbe foglalva mondanivalóját 
azzal, hogy gondolatban végig

vezette hallgatóit a kéktúra út
vonalán. Azt fejtegette, hogy a 
tájnak nemcsak teste van, ha

nem lelke is és aki rendelkezik 
bizonyos építészeti, természet
tudományos vagy néprajzi is
meretekkel, hasonlíthatatlanul 
gazdagabban tér haza.

Valósággal záporoztak a kér
dések előadása után. A többi 
között a turista kiadványok bő
vítését sürgették. Legérdeke
sebb talán az a javaslatszerű 
kérdés volt: Nincs-e a szomszé
dos szocialista országoknak or
szágos kék jelzése, ami kéktú
ránkhoz hasonló mozgalom, s ha 
van, nem lehetne-e ezeket a ha
tároknál úgy egybekapcsolni, 
hogy a hazai kéktúra befeje
zése után a teljesítmény-jelvé
nyek tulajdonosai tovább foly
tassák barangolásaikat a szom
szédos országok területén is. A 
válaszból kitűnt, hogy egyedül 
Csehszlovákiában áll befejezés 
előtt egy országos piros jelzés. 
De nagyon valószínű, hogy az 
ötlet szíves fogadtatásra találna 
a baráti országok testvérmoz
galmainál.

Az előadások után két-két 
kisfilmet vetítettek' a hallgató
ságnak. Nagy sikert aratott 
Szegvári Gusztáv tudományos 
alapossággal készült túrafilm 
sorozata és a Pedagógus Szak- 
szervezet amatőr filmeseinek 
színes dokumentumfilmje a 
Balatoni Kupa versenyekről.

A további előadások: Október 
19-én dr. Dénes György előadá
sával folytatódott a sportaka
démia. Címe: Versenyzés, túrá
zás, tájékozódás volt. Erre még 
visszatérünk. November 2-án 
egy természetbarát orvos tart 
előadást mozgalmunk sport- 
egészségügyéről és november 
16-án valószínűleg a norvég tá
jékozódási Európa-bajnokságon 
résztvett sporttársunk tart él
ménybeszámolót.

Az olyan közérdekű kérdé
sekre, amelyekhez alaposabb 
információkat kellett beszerez
ni, az előadók a Turista hasáb
jain ígérték válaszukat.

Az első természetbarát sport
akadémia hangulata, zsúfolt 
termei arra figyelmeztetnek, 
hogy igen erős igény él moz
galmunk többségében a tanulás 
iránt. Vagyis: ideje megkez
deni a mozgalom keretem be
lül az eddigi oktatási formákon 
kívül a rendszeres és módsze
res továbbképzést.

M iklós Já n o s , az iVITSZ elnöke e lő ad ásá t ta r t ja  
a  S portak ad ém ián

l í ]  F O R R Á S
a  Sziniui oMgijélwn

A Szinva forrás, a Bükk hegység egyik leg
ismertebb, de a legelhanyagoltabb forrása volt 
mindaddig, amíg a Vasas Természetbarát 
Egyesület diósgyőri osztálya azt újjá nem 
építette.

Tervét K lie  Zoltán építészmérnök társa
dalmi munkában készítette. A Bükk hegység 
a folyó évben — a Meteor forrás, s a Béke 
forrás után — a harmadik forrással gazdago
dott, melyet szeptember 16-án ünnepélyesen 
avattak fel.

Az ünnepélyem megjelent a Magyar Termé
szetbarát Szövetség képviseletében Thúróczy 
Lajos, a Megyei Szövetség képviseletében 
Peske István, a SZOT Természetbarát irodája 
képviseletében Vinczenti László, jelen volt a 
Vasas Szakszervezet, a Vasas TE., budapesti 
központjának képviselője, Miskolc vb. taná
csának képviselője, a miskolci, diósgyőri, ózdi, 
egri és királdi osztályok tagjai, mintegy há
romszázan.

Az ünnepélyen a Diósgyőri Vasgyár zene
kara térzenét adott, majd Vinczenti László 
megnyitója után Lendeczky László, a forrás 
egyik építője elmondotta az építés történetét.

A Magyar Természetbarát Szövetség képvi
seletében Thúróczy Lajos köszöntötte a Szinva 
forrás építőit és a jelenlevő természetbaráto
kat. Hirdesse sokáig e létesítmény a természet- 
járók békés együttmunkálkodásának eredmé
nyét e helyen is — mondotta.

Ezután a jelenlevő természetbarát osztályok 
vezetői köszöntötték a Szinva forrás építőit.

A forrásavatási ünnepélyen került kiosz
tásra a diósgyőri osztály tagjainak a Kék-túra 
jelvény.

Szabady József

Az av a tá s i ü n n e p e n . T húróczy Lajos a  sz ö v e tség  
ü d v ö z le té t tolm ácsolja



IV.

Honnan nyerte Veszprém a nevét? 
(1. ábra) Miből „ered” ez a szó? Ez 
képezte a vita tárgyát, az egyik veszp
rémi leánygimnázium tanulóinál. 
Alig, hogy ezt a kérdést megoldották, 
nyomban arról esett szó, hogy ki volt 
a város védője, amikor Szinán pasa 
azt 50 ezer emberrel megtámadta? 
(2. ábra).

A veszprémi nevezetességek meg
fejtése után bővült az érdeklődés 
köre és a kislányok, hogy megismer
jék szűkebb hazájukat, a romantikus 
Bakonyt, a kitűnő tanuló Gács Anna 
vezetésével turista csapatot szervez
tek. Úgy döntöttek, hogy egy-egy kis
lány vezetésével önálló csapatokat

alakítanak, akiknek majd be kell 
számolni felfedező útjukról.

Azt lis elhatározták, hogy* minden 
csoport felkutat egy-két olyan titkos 
nevezetességet, amit a többieknek ki 
kell találniok. Így került sor az első 
túrára, majd a másodikra és a kis
lányok csakhamar megszerették a tú
rázást és megismerték azt a vidéket, 
ahol élnek.

És csakhamar a beszámolóknak is 
eljött az ideje, ahol a csoportok veze
tői az élmények mellett, néhány „rej
télyes” kérdéssel tették még izgalma
sabbá a túrák emlékeit.

Elsőnek Gács Annát illette a szó, 
aki társnőitől a következőket kérdez
te: az egyik könyvben olvastam, va
lami Cheuz nevű helységről, mi most 
a neve? (3 ábra). És hogyan hívják a 
Séd sziklás völgyét? (4. ábra).

tűi Athénjének? (9. ábra). Hol akasz
tották fel Sobri bandájának néhány 
tagját? (10. ábra).

A sok kérdés érthetően elgondol
koztatta a kislányokat és reméljük 
kedves olvasóinkat is. A helyes meg
fejtéseket november 15-ig várjuk a 
Turista szerkesztőségébe (Bp. V. Ro-. 
senberg hp. u. 1.), hogy ezzel is se
gítsünk azokra a kérdésekre választ 
adni, amelyeket a veszprémi kislá
nyok nem tudnak megoldani.

*
A III. forduló megfejtése: 1. Dré

gelyvár, Szondy György, 2. Deszkás
puszta, 3. Királyháza, 4. Diósjenő, 5. 
Nógrádverőce, 6. 4 km. 7. Kiskőhegy,
8. Szokolya, 9. Morgópatak, 10. Kis
maros.

Második „hozzászóló
ként” Kovács Évi jelent
kezett. A hallgatóság fe
szülten figyelte a kislány 
előadását, amely ugyan
csak két kérdéssel vég
ződött. Ki és mikor épí
tette Csesznek várát? (5. 
ábra;. Hány kilométerre 
van légvonalban a Kő
rishegy legmagasabb 
pontja Budapesttől? i6. 
ábra).

Alig ült el a moraj, 
máris új előadó emelke
dett szólásra: Békési Ró
za a Il./b-ből. Talán az 
volt a célja, hogy társ
nőin is túltegyen, mert 
beszámolóját rögtön kér
déssel kezdte: Mikor ver
ték ki magyar csapatok 
a törököket a Hegyesdi 
várból? (7. ábra). Hogyan 
hívják magyarul az alli
um carinatum nevű nö
vényt (8. ábra).

Ezen a délutánon Kiss 
Magdi következett Nem 
készült fel gyengébben ő 
sem, mint a többiek. íme 
a bizonyíték: Melyik 
várost hívják a Dunán-

Szövcg
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A Borsodmegyei Szövetség Virá
gossáron, a Bükk-tetőn rendezte meg 
a V eres József emlékünnepélyt, ahol 
az idős bélapátfalvai turista két év 
vel ezelőtt elhúnyt.

Az ünnepély során a Szövetség ki
osztotta a jó munkát végzett osztá
lyoknak az emlékzászlókat. A Loko
motív a Köpüs-forrásért, a Vörös Me
teor a Meteor forrás építéséért, a Di
ósgyőri Vasas a tevékeny közremű
ködéseiért kapta meg a megyei Szö
vetség zászlóját.

Nagymajtényi Lajos főtitkár veze
tésével osztályvezetői megbeszélést 
tartottak az átszervezéssel kapcsolat
ban, melynek során értékes javasla
tok hangzottak el.

A Vörös Meteor természetjárói a 
Bükk hegységben átjelzéseket végez
nek; felújítják a régi festéseket és 
áj utakat is jelölnek. Eddig a Füszért, 
az Állami Aruház, Borsodi Vendég
látó és a Diósgyőri Élelmiszerk'isker. 
osztályai láttak" munkához.

♦

A Vörös Meteor ózdi osztályának a 
közei múltban régi vágya teljesült, 
mert az Öbükkben — Gyepesen — 
az Özd és környéke Élelmiszerkisker. 
V. igazgatói alapjából négyszemélyes 
turistaházat építettek. A kis épület a 
gyepesi erdészház közelében áll, gyö
nyörű környezetben.

*  Ш  ■

Veres Jó z se f  em lékünnepély  a  B ükkben

O sztá lyvezető t m egbeszélés
(Szabad j Jó zsef felv.)

É G B E N Y Ú L Ó  H E G Y C S Ú C S O K
VÍZSZINTES: l . E u ró p a  és az  A lpok 

legm agasabb  h eg y cso p o rtja , a  leg m ag a
sabb  csúcsa  4810 m . 9. H im alá ja  és eg y 
ben  a  Föld leg m ag asab b  p o n tja  N epal és 
T ibet h a tá rá n  (M ount Everest) 8848 m . 19. 
M ulatóhely iség  (névelővel). 20. Az A n d o k  
6750 m  m agas h eg y csú csa  P e ru b an . 22. 
R itk a  n ő i név. 23. A z an tilo p o k h o z  t a r 
tozó á lla to k  A frik áb a n . 24. A sk a n d in áv  
m ito lóg ia  3 n ő a la k ja  (névelővel). 26. H egy  
Bel gigádtól dé lre . 27. Ju tta to d . 29. K u ty á 
n a k  o dadobo tt h ú so s  cson t (névelővel). 30. 
. . . .  A ppia (rég i ró m a i út). 32. Id ő szak , 
szakasz. 33. V áro s I rá n b a n , 1960-ban fö ld 
rengés sú jto tta . 34. össze-vissza v o n  (!) 
36. B ecézett Ilona. 37. P iperkőc, f ic sú r . 39. 
ZNU. 40. U rán  és v an ád iu m  vegyjele . 41. 
K ezdetleges fö ld m u n k á ló  eszköz. 42. S ala
m on k irá ly  u d v a r i  bo londja  vo lt. 44. 
A ran y  — fran c iá u l. 45. A ugsburg  rég i 
m ag y ar neve. 48. A  legnagyobb É .-o lasz- 
o rszág i tó. 49. N o lá to d ! 51. Ez a „ ló g ia” 
k o p onyatan . 52. A  K arak o ru m  hegység  
fő csúcsa  K asm írb an , 8611 m  (régebbi 
neve: D apsang). 54. E lá lló  szegély, perem .

56. T ojás v an  ilyen . 57. Jó tá lló . 58. Egyes 
foglalkozási á g a k  é rd ek k ép v ise le ti te s tü 
leté. 59. NP. 61. V u lkán i hegység  A frik á 
b an  a  G u ineai-öbö l belső zu g áb an , leg
m agasabb k ú p ja :  4070 m . 64. A m ozgás 
sebessége, ü tem e . 65. NS. 67. GOS. 69. 
Szarvasok. 70. K icsiny  gyerek  — angolu l. 
72. A rom án  pénzegység . 73. TAA. 74. G ár
donyi Géza sz ín m ű v e . 76. GYS. 77. Tíz 
napból álló  időegység . 79. Az ,,É grenyiló  
ab lak" c. film  ren d ező je  (szem élynevének  
kezdőbetűjével). 80. Ó kori zsidó p é n z  és 
súlyegység. 82. S ark i. 84. E rre fe lé  cipeli. 
85. P o rc ió k ra  osz t. 87. A H in d u k u s h eg y 
ség legm agasabb  csúcsa  (7690 m ). 89. Moz
gófénykép. 90. A  H im alája  N y-i részén ek  
fő csúcsa K a sm írb a n  (8126 m). 91. K ia lud t 
vu lkán  C hile  és A rgen tína  h a tá rá n  
(6958 m).

FÜGGŐLEGES: 1. A H im alá ja  8472 m 
m agas csúcsa  N ep á lb an . 2. Község V eszp
rém  m egyében . 3. M éltóság a  feudális 
M agyarországon. 4. A szov jet szak sze rv e
zetek n ap ilap ja . 5. LH. 6. V asu tas — m a
gánhangzói. 7. Zola regénye. 8. É desség
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féle becézve. 9. N ád, sé tab o t — olaszul. 
10. G y erek  (argó k ifejezés). 11. OÁK. 12. 
E g y m ásu tán i b e tű k  az  ábécében. 13. A 
m élybe. 14. F u v a r  — közepe. 15. A hogyan  
h ív n ak  v a la k it  vagy  valam it. 16. K ossu th- 
d íjas  festőm űvész  (1872—1958). 17. N agy 
olasz v á ro s. 18. A H im alá ja  egy m ás ik  
csúcsa (8078 m ). 21. O lasz id ea lis ta  filo 
zófus, esz té ta  é s  tö rté n ész  (1866—1952). 25. 
N eves c ig án y  h eg ed ű s  (Panna). 28. A  P i- 
ren eu so k  legm agasabb  csúcsa  (3404 m ). 
30. N agy o lasz  operaszerző . 31. . .  .-K aleh 
(kis sz iget az  A l-D unán). 34. Az ip a r  egy ik  
ága. 35. A  V olga m ellék fo lyó ja  a  Szov
je tu n ió b an . 37. Ism e rt fran c ia  zongora
m űvésznő, h a z á n k b a n  is vendégszerepeit. 
38. D él-A m erika  legm agasabb  csúcsa  B olír 
v iában  (7014 m ). 41. A  helyes á llap o tta l 
e llen té tb en  álló , visszás. 42. . . .  C e-tun g. 
43. Ó kori egy ip to m i u ra lkodó . 46. G yom , 
dudva. 47. K itű n ő  borok. 48. GGS. 50 
Béke — oroszu l. 51. A Szecsuáni m ag as
föld leg m ag asab b  csúcsa  (7590 m ). 52. A 
fö ldm űvelés is te n n ő je  a  rég i ró m aiak n á l. 
53. ö n  — tá v ira tb a n . 54. A H im alá ja  egy ik  
csúcsa (7756 m ). 55. Egy m ás ik  H im a lá ja  
csúcs (8125 m ). 57. K ialud t v u lk án i h eg y 
ség A frik áb a n , az  5194 m -es csúcsa  m a 
g asság ra  A frik áb a n  a  m ásodik  58. F őze
lékféle. 60. A m áso d ik  legm agasabb  heg y 
csúcs a  S zov je tu n ió b an  (7439 m ), a  T ien- 
San hegységben . 62. K érek  belőle többet! 
63. D élszláv nép . 66. Az A ndok  6780 m 
m agas c sú csa  B olív iában. 68. T öbben  a 
k e lle ténél. 70. K ém iai m űv ele te t végez. 
71. P a jtá sa , b a rá tja . 73. K ilenc ó ra  h a tv a n  
percig. 75. Reggel költő iesen . 77. R itka  
női név. 78. R óm ai szám ok: 501. és 1100. 
79. P ia c i á ru s . 81. M auna . . .  (m űködő 
v u lkán  a  H aw ai-sz igeteken, (4168 m).
82. PIB . 83. D u n án tú li csa to rna . 86. LP. 
87. Z enei rö v id ítés  (trilla). 88. RN.

B e k ü ld en d ő  a  k iem e lt sorokból legalább  
ö t m egfejtés.

H a tá rid ő : n o v em b er 15.
Az előző sz ám u n k b an  közölt k e re sz t-  

re jtv é n y  m eg fe jté se : K is P isznice, D una- 
alm ás, A g árto ro k , Dorog, T a tab án y a , 
S om lyóvár, B ag lyashegy , K őpite, U grató- 
h íd , M ula tóhegy , H ajagos. K őhegy.

K ö n y v ju ta lm a t n y e r t: ifj. K alofszky  
László, Szolnok, R ozm aring u . 10., P a p p  
E lem ér. S á rv á r, P e tő fi S. u ., K iss G usz
táv , D u n aú jv á ro s, É p ítők  u. 6. I. em . 3., 
d r. B u jtá s  László, Bp.. XIII., B u lcsu  u. 
23/b. II. 3., T ak ács  József, Bp., XI., V asú t 
u. 24. I. em .
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EMLÉKTÚRA:

N o vem ber 11
A Nagy Októberi Szocia

lista Forradalom emlékére 
a Magyar Természetbarát 
Szövetség ez évben is meg
rendezi a Pilisnyeregben 
felállított szovjet hősi em
lékműnél találkozó csillag
túrát. Mint minden évben, 
a természetbarátok ezrei 
most is hitet tesznek No
vember 7. eszméi mellett.

A emlékmű megközelít
hető Piliscsév, Piliscsaba, 
Pilisliget, Pomáz—Dobogó
kő, Esztergom. Pilisszcntke- 
reszt és Pilisszentlélek felől 
a jelzett turista utakon.

A koszorúzási ünnepség 
november 11-én déli 12 óra
kor lesz.

Ü J KULCSOS TURISTa h Az  
A BAKONYBAN. O któber 7-én 
200 te rm é sz e tb a rá t je len létében  
n v ito tta  m eg a Magyar Á svány
o la j és Fölógáz K ísérleti In té 
ze t á lta l lé tes íte tt kulcsos tu 
r is ta h á z a t  d r. Markó László, a 
VDSZ T. E. veszprém i NEVI- 
K I M A K FI osztálya elnökségi 
ta g ja  a  C sehbánya község kö 
ze léb en  levő kies környezetben  
fekvő  ö r e g h á l á s  -on. A 
tö b b sz á z  ó rás társadalm i m u n 
k áv a l ezideig  csak részben  
h e ly re á llíto tt  ház, m ár m ost is 
k e lle m e s o tth o n t n y ú jt a  B a
k o n y t fe lk ere ső  te rm észe tjá ró k 
n a k . S zállás ügyben a kulcsos
h áz  gondnokához, Kovács D e
zső, V eszprém , MAKFI. kell 
fo rd u ln i. (K om árom y Jenő)

A SZEKSZÁRDI t e r m é 
s z e t b a r á t o k  tu ris ta  je lzé
se k k e l lá t já k  el Szekszárd k ö r
n y é k é t. E lsőnek  a vasú tá llo 
m á s tó l M öcsényig je lz ik  az 
u ta t, a m it m ajd  későbbiek  so
rá n  b e k a p cso ln ak  a M ecseket 
beh á ló zó  tu r is ta  jelzésekbe.

A KECSKEM ÉTI GÉPLAKA- 
T O SIPA R I VÁLLALAT sp o r t
k ö réb en  te rm észetbará t sz ak 
o sz tá ly  lé tesü lt.

A CSONG RA ü  MEGYEI TER
M ÉSZETB A RÁ T SZÖVETSÉG
NEK 83 osz tá ly a  m űködik. L eg
n ag y o b b  a  194 létszám ú Sze
gedi C ip ő g y ár osztálya.

A  BAK ONY-JAKÖI KÖZSÉGI 
TANÁCS o k tó b er 7-én fe lavatta  
a T áncsics M ihály  k ilá tó t. Az 
av a tá s i ü nnepély  a lka lm áv a l 
tá jék o zó d ási e m lék v e rsen y t is 
ren d ez tek .

A M a g y a r  I f j ú s á g i  
K u p a  te rm észe tjá ró  tá jék o zó 
dási v e rsen y t n o v em b er 18-án 
ren d ez i a  B udapesti T erm észet- 
b a rá t Szövetség I fjú sá g i B izo tt
ság a . A v ersen y  rendezősége 
m in d en  csü tö rtö k ö n  ügy e le te t 
ta r t  a  B. T. Sz. V., Váczi u. 62. 
fö ld sz in t 7. sz. hely iségében .

I fjú ság i barlan g o s tú ravezetö  
tau fo ly am o t szervez  és vezet 
az 1. ké r, T. S. T . m e lle tt m ű 
k ö d ő  te rm észe tb a rá t szövetség  
seg ítségével a  B u d ap esti B ar
lan g o so k  C so p o rtja  a M agyar 
K a rsz t és B a rlan g k u ta tó  T á rsu 
la t  ifjú ság i b izo ttság á n ak  tá 
m ogatásával.

Ú j s z e r ű  v e r s e n y t  
szervez  a  B. T. Sz. Ifjúság.’ 
B izottsága. E ven te  tízszer ösz- 
szeh ív ják  a f ia ta l term észet- 
já ró k a t , aho l kü lönböző  fegyel- 
m eze ttség i és sportszerűség! 
fe lté te lek b en  v e rsen g h e tn e k  
cso p o rtja ik .

A g é z a h á z a i  t u r i s t a 
h á z a t  a V eszprém  m egyei 
K ö jA l ,  fe lü lv izsgálta  és a  to 
v á b b i ü zem elte tésé t egyészség- 
ügyi okokból azonnali ha tá llya l 
m eg szü n te tte .

A S z ö v e t s é g  C s e r e t ú 
r a  S z a k b i z o t t s á g a  1962. 
d ecem b er — 1963. m árc iu s  hó 
n ap o k b an  nem zetközi (gyalogos, 
vízi, hegym ászó és k erékpáros) 
c se re tú rav eze tő i tan fo ly am o t 
ren d ez ,

A b udapesti je len tk ező k  ré 
sz é re  heti cgy-egy a lkalom m al 
(p én tek  e s té n k é n t 18—20,32 
óráig) kö telező  e lő adásokat 
ta r tu n k .

A tan fo ly am  je len tk ezés i fe l
té te le i:

1. A 20-ík é le tk o r  betö ltése ,
2. 4 éves szövetségi tagság,
3. legalább  b ronzje lvényes 

tú rav eze tö i k épesítés,
4. egy idegen n yelv  (orosz, 

ném et, csehszlovák , len
gyel, bolgár) legalább  
középfokú  tu d ása ,

5. szakosztály i a ján lá s .
Je len tk ezés 1962. novem ber

15-ig a  Szövetségben k ap h a tó  
je len tk ezés i lappal. (B udapest 
V ., R osenberg  h á z a sp á r  u. 1.)

T an u lm án y i k irán d u láso n  
k ö ltség e ire  25,— F t fizetendő .

M TSZ C sere tú ra  
S zakbizo ttsága

LEVELEZNI SZERETNE m a
g y a r  fia ta lla l G erllnde  A nspach,
D resden . A. 1. W eisseritz- 
S tra sse  2 d. II. É rd ek li az  u ta 
zás. képeslap , m ozi, tán c . Kéri 
a m a g y a r  lán y o k  leveleit.

N ém etü l vagy  an g o lu l leve
lezne  W olfgang D ickm ann , H al
d en sleb en , Ja e g e rs tra sse  13. 
K épeslap , bélyeg, u tazás  é r 
dek li.

M arg ittá  K n ep p ert, 17 éves 
leán y  k é ri a m a g y a r  fia talok  
levele it. É rd ek li: a  képeslap , 
bélyeg, zene és tán c . Cím e: 
M eissen/E lbe a m  B ogen  8.

C ím oldalunk: B án  M agdolna felvétele  
H átsó b o r ító la p u n k :

Szig liget fe lett: K istam ás S án d o r, Cegléd fe lvéte le

T U R IST A  — A M agyar T e rm é sz e tb a rá t Szövetség  lap ja . Meg
je le n ik  h av o n ta . Szerkeszti a  sz e rk e sz tő  bizottság . F ele lős szer
k esz tő  M osonyl László. S zerk esz tő ség : B udapest, V.. R osenberg  
h á z a s p á r  u tc a  1., félem elet 11. T e le fo n : 114-800. E lő fize thető  a 
P o s ta  K özpon ti H írlap I ro d á n á l, B udapest, V.. Jó z sef n ád o r 
té r  1., é s  a postah ivata loknál. E lő fize tés i á ra  fé lév re  16 Ft. K ü l
fö ld ö n  te r je sz ti  a K u ltú ra  K ö n y v  é s  H írlap  K ü lk eresk ed e lm i 

V áila la t. K iad ásé it fe le l: U n g u r  Im re  Igazgató.

62.1401 E gyetem i N yom da, B u d a p e s t F . v .: J a n k a  G yu la  igazgató

A b ék éscsa b a i K ö tö ttá ru g y ár te rm é sz e tb a rá ta i igeu  jó l s ik e rű it 
t ú r á t  ren d ez tek  a  zem p lén i hegyekben

Term észetbarátok a Kilián-mozgalomban
F é l m i l l i ó  s p o r t o l ó  g y ű j t i  a  p o n t o k a t

Az MTST Elnöksége megvizsgálta a Kilián-mozgalom 
fejlődését és — amint Terényi Imre, az MTST elnök
helyettese a sajtótájékoztatón elmondotta — megállapí
totta, hogy a mozgalom egészséges irányban fejlődik. 
Ma már közel félmillió sportoló vesz részt a Kilián- 
mozgalomban, s valamelyik fokozatát 82 500-an már 
meg is szerezték. Az egészséges fejlődést az is Igazolja, 
hogy az év első felében 14%-kal nőtt a résztvevők szá
ma, amit az „Ifjúsági a szocializmusban ", a KISZ által 
kezdeményezett mozgalom is kedvezően befolyásolt. 
E mozgalomnak ugyanis sportteljesítési feltételei is van
nak, amit a Kilián-mozgalomban a résztvevő értékesíthet.

A Kilián-mozgalomban jelentős szerepet kapnak a 
természetjárók. Ugyanis az előírt pontok 40%-át túrá
zással meg lehet szerezni, ami által olyan tízezrek kap
csolódnak a természetjárásba, akik egyébként eddig nem 
túráztak. Ismerjük a természet vonzereje! és nem két
séges, hogy az ilyen kiliánosok a jövőben nemcsak a 
pontszerzés kedvéért járják velünk a természetet.

Az pedig magától adódik, hogy a mi szervezett ter
mészetbarátaink nagy része részt vesz a Kilián-mozga
lomban, s ha már a pontok 40%-át megszerezték, szíve
sen vállalják a  többi — általuk választott — sport- 
feladatokat is.

A Kilián-mozgalom tehát igen alkalmas a tömeg
sportok fejlesztésére és terjesztésére. Egyezik a termé
szetbarát mozgalom célkitűzéseivel, hiszen a mi felada
tunk is a tömegesítés. Az érdekek szerencsés találko
zásából a jövőben még sok szép eredmény születik.

Megvizsgálta az MTST Elnöksége a további fejlődést 
gátló hibákat is. Ennek eredményeképpen a jelentkezési 
díjat a jövőben nem évenként, hanem jelvényfokonként 
kell befizetni. A pontokat indokolt esetben utólag is 
lehet majd érvényesíteni.

Az úszóoktatás, a kerékpárkölcsönzés és a vízi állo
mások létesítése szerepel a mozgalom jövő programjá
ban, amelyekkel bizonyára újabb nagy tömegeket von
nak a sportbarátok körébe.

Szövetségeink, osztályaink eddig is értékes propagan
dát fejtettek ki a Kilián-mozgalom érdekében, és nem is 
eredménytelenül. Hiszen annak sikere nem statisztikai 
kérdés. Arról van szó, hogy az eddigi százezrekhez még 
sok százezrek csatlakozzanak, hogy még nagyobb legyen 
az egészséges, a testileg és szellemileg ép, életerős, 
alkotóképes emberek tábora.

P. Gy.

Helyreállítottuk
ö rö m m e l k ö zö ljü k  kedven  

la p u n k k a l, ho g y  a N yugat- 
B ü k k b e n  levő  C serepeskő i bar
lang  — m e n e d é k h e ly e t  —, 
m e ly  1961 n o vem b e réb en  sú 
lyos gonda tlanság  k ö v e tk e z té 
ben  k ié g e tt  —, E gyesü le tü n k  
tám oga tásáva l O sztá lyu n k  tag
ja i tö b b  napig  tartó  fáradsá
gos m u n k á v a l ú jo n n a n  k iép í
te t té k  és b eren d ezték .

A  m eg n a g yo b b íto tt, laká lyo
sabb és b iztonságosabb  m ene

d é k h e ly  ism é t re n d e lkezé sére  
áll a te rm észe tb a rá to kn a k .

Sporttársi ü d vö z le tte l  
Z sigray  K áro ly  

o sz tá lyveze tő
V asas TE  B orsodnádasd l oszt.
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Az Országos Idegenfor
galmi Tanács legutóbbi saj
tótájékoztatóján közölte, 
hogy elkészült az ország 
idegenforgalmának távlati 
fejlesztési terve, mely ez év 
decemberében kerül jóváha
gyásra. A terv — természe
tesen — magában foglalja 
az országos campinghálózat 
kiépítését is. A megyei ta
nácsok, a tájbizottságok és 
az idegenforgalmi hivatalok 
előterjesztései alapján 1963. 
évben előreláthatólag a kö
vetkező új campingek nyíl
nak meg: Budapest (Római 
part. Erdei fürdő), Mohács- 
sziget, Sikonda, Baja (Pc- 
tófi-sziget), Tass, Tokaj, 
Kiskundorozsma (Széksos- 
fiirdő), Mártély, Szeged (Új
szeged), Csókakő, Velence, 
Dunaújváros (Szalki-sziget), 
Noszvaj (Sikfőkút), Komá
rom (Koppánymonostor), 
Tata (Fényes-strand), Nyír
egyháza (Sós-tó) és Nagy
vázsony. A meglevő 32 tá
borral együtt ezáltal az or
szág campingjcinek száma 
már 49-re emelkednék. — 
Az országos campinghálózat 
kiépítésével egyidejűleg in
tézkedések történnek a cam
pingek hétvégi zsúfoltságá
nak megszüntetésére és a 
hétközi jobb kihasználás 
biztosítására is.

Valamennyi campinghez 
új aszfaltutak vezetnek. A 
táborokat kerítéssel is ellát
ták. Mind a négy helyen 
éttermek, élelmiszerüzletek, 
ajándékpavillonok, főzőhe
lyek. hideg-melegvizes
mosdók és tusozók teszik 
kényelmessé a vendégek 
üdülését.

*
Hazánk első két nemzet

közi campingje: a tihanyi 
és a balatonföldvári 2 és fél 
hónap alatt összesen 635, 
nyugati országokból érke
zett táborozót látott vendé
gül. Az eltöltött összesen 
3038 vendégnap — a napi 3 
dolláros campingdíjat szá
mítva — több mint 10 000 
dolláros többletbevételt je
lentett népgazdaságunknak. 
A minden különösebb kül
földi propaganda nélkül el
ért eredmény és rendkívüli 
siker is azt bizonyítja, hogy 
nemzetközi táboraink szá
mát jövőre feltétlenül nö
velnünk kell. Elsősorban a

Alan R yalls , az angol „ C a m 
ping an d  O u td o o r Life” fő sz e r
kesztője csa lád jáv a l a  fü re d i 

cam pingben

balatonfüredi „szupercam- 
ping”-re gondolunk. Ezen 
túlmenően célszerű volna 
a szentendrei, az agárdi, a 
fonyód-bélatelepi és a mát- 
rafüredi (Sás-tó) campin- 
get is a külföldi vendégek 
számára megnyitni.

A tihanyi és a földvári 
campingben a legkülönbö
zőbb országokból fordultak 
meg táborozok. A sok oszt
rák, német, angol, finn. 
olasz vendégen kívül az 
USA-ból és Üj-Zealandból 
is voltak vendégek. A fran
cia camping klub elnökén 
kívül két hetet töltöttek tá
borainkban Alan Ryalls, az 
angol és Bruno Frische, a 
német campingmozgalom 
vezető személyisége.

*

A campingezés rohamos 
népszerűsödésével egyidejű
leg nő a táborozok igénye 
is a legkülönfélébb felsze
relési cikkek iránt. A leg
újabbak közül mutatunk be 
néhányat:

Az autós campingezők 
szállítási gondjait könnyíti 
meg a „Hekla—300” nevű, 
egykerekű kis utánfutó, 
mely 110 cm hosszú, 98 cm 
széles, összsúlya 49 kg és

E g y k e re k ű  u tán fu tó

A bolgár utazási iroda, a 
Batkánturiszt, az eddig is 
működő nemzeközi táborai
nak számát idén négy újabb 
camping nyitásával növelte. 
Valamennyi új tábor a 
Fekete-tenger partján léte
sült, szépfekvésű, dúsnö
vényzetű helyen, hatalmas 
fövenyfürdővel. Az egyik 
táborhely Várnától 35 km-re 
délre fekszik, a Kamcsija
folyó torkolatánál, míg a 
negyedik 'Primorski fürdő
helytől délre, az ún. Atli- 
man-strandnál.

Hriuio F risch e , a  Ném et C am  
ping C lub e g y ik  vezetője (•) a 

sz e n te n d re i tábo rban

A b a la to n fü re d i „szu p ercam - 
ping” idén m ote legységekkel és 

m odern é tterem m el b ővü lt

450 kg terhet szállít (Spatz, 
Zürich).

A mannheimi Wimpex- 
cég ideális campingasztalt

Flex, ö sszecsu k h a tó  cam ping- 
b ú to r

hozott forgalomba négy 
székkel, Flex-névvel. A há
rom mozdulattal szétnyit
ható berendezés egyes da
rabjai egymáshoz vannak 
erősítve, amint a képen is 
látható. А/. asztal kinyitott 
mérete 84X75 cm. Az egész 
felszerelés összecsukva 84X 
37X14 cmes csomag, súlya 
15 kg. (Casorati, Milano.)

*
Campingezéskor nagy szol
gálatokat tesz a tüllből ké
szült, levegős élelmiszer- . 
tartó. Rakfelületét három 
vékony alumíniumlemez al
kotja. Fára vagy a sátorru- 
dazatra akasztva megóvja 
az ételt a rovaroktól, a 
szennyeződéstől. Súlya 35 
dkg. (Casorati, Milano).

T ű ib ő l készült é le lm isze rta rtó

Szellemes megoldású az 
összecsukható campingasz- 
tal, melynek négy rakfelü
letére nagy szükség van 
a sátorban elhelyezendő 
tárgyak számára. Szétszed
ve kis helyen elfér. Polcait 
a csőben elhelyezhető alu
míniumszögek tartják. 
(Camping-Journal, Herford.)

B r . Sz. R.

S zét-
sz e d h e tő
cam p in g -
asz ta l
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Jókedv, dal, kacagás! Ez 
Jellemezte annak a 809 (!) 
szombathelyi turistának a 
hangulatát, aki а VIII. Párt- 
kongresszus tiszteletére a 
közelmúlt egyik vasárnap
ján részt vett a Szombat
hely—Kőszeg közötti, illet
ve a kőszegi Kilián tömeg
túrán. Pedig a kezdet nem 
volt biztató. Erős, csípős 
szél, szemerkélő eső tette 
borongóssá ezt a reggelt, és 
keltett sokakban kétséget : 
felkeljenek-e meleg ágyuk
ból, elengedjék-e fiúkat, 
lányukat az egész napos 
túrára. Végül is győzött a 
derűlátás, és amikor elérke
zett a rajt ideje, 609-en ül
tek kerékpárra.

Közel 2 kilométerre nyú- 
lott meg az a kerékpáros 
boj, amelynek részvevői fe
szülő izmokkal, táguló tü
dővel taposták a pedált, 
hagyták maguk mögött a 
kilométereket. A rendezők 
gondosan figyelték a me
zőnyt, gyakran megkérdez
ték: nem fáradt-e valaki? 
És a válasz minden esetben

jaík alatt pillanatok alatt 
megkezdődött egy rögtön
zött foci-mérkőzés, majd a 
700 éves történelmi neveze-

TSlgyes MálerdA

tességű város nézésére in
dultak a turisták.

De nézzük, mi történt a 
túra hiányzó 200 részvevő
jével. Ók, az idősebbek nem 
vállalkoztak a kerékpáro-

zás fáradalmaira, vonaton 
tették meg az utat Kőszegig, 
ahol a Királyvölgy, az Óház 
és a Szabóhegy érintésével 
tíz kilométeres természet- 
járó túrát tettek meg, ke

rékpáron érkezett társaik 
vállalkozó szellemű tagjai
val együtt.

Közben az időjárás is 
megenyhült, és dél felé 
őszi verőfényben úsztatta a 
Szabóhegyet. Egy nagy fa 
alatt a szombathelyi Duna- 
rost Vállalat Petőfi-brigád- 
ja szórakoztatta a vidám 
társaságot, majd a szombat- 
helyi és a kőszegi úttörők 
„kék” és „piros” seregének 
harci játéka következett. Az 
eredmény döntetlen lett, 
így mindkét csapat elége
detten távozott a „csata” 
színhelyéről.

A nap már hanyatlóban 
volt, amikor elérkezett a 
visszaindulás ideje. Dalol
va, vidáman, jókedvűen vo
nultak le a Szabóhegyről a 
kipirult arcú szombathelyi 
turisták, hogy ki-ki kerék
párra, vagy vonatra ülve 
megtegye a jól sikerült 
túra utolsó szakaszát, haza
térjenek Szombathelyre.

Szabó Jenő

azonos volt: Köszönjük, nem 
ülünk fel a kísérő autóra. Ez 
volt a véleménye a kis 11 
éves Kutasi Józsinak is, aki 
nővére társaságában apró 
gyermekkerékpárján vágott 
neki a távnak, és semmi
képpen sem lehetett rábe
szélni arra, hogy a kényel
mes gépkocsin folytassa az 
útját. Felnőtt társaival 
együtt éri Kőszegre, ahol a 
helyi úttörőzenekar indulói
nak pattogó ütemére vo
nultak a részvevők a 
Gyógypedagógiai Intézet 
hatalmas kertjébe. Itt, az 
évszázados gesztenyefákinak 
ugyancsak szokatlan lá t
ványban volt részük. Tör
zsük körül a gondosan sor
ba rakott kerékpárok szá
zai „pihenték” az út fára
dalmait, míg fiatal gazdáik 
hátizsákjaiból előkerültek 
a sportfelszerelések, lomb-

c4 TCj&ídodáq - 
(ÍFökndl

A HelyUpari Kutató
tábort lebontották, de a 
résztvevők nagyrésze el
határozta, hogy a jövő 
évben is folytatja az 
ásatásokat.. 1200 munka
napot adtak a  Heiyiipa- 
riak a tudományos ku
tatásnak itt. Képünk az 
utolsó munkanapok, egyi
kén készült.



W S E L S Z I H I M  
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B É K É S  
A L K O T O  M U N K A V A L  

K Ö V E S S E T E K
EMLÉKTÚRA A PILISNYEREGBEN

Z á v o d s zk y  J ó z s e f  ü n n e p i  b e sz é d ó t m o n d ja .  — M elle tte  E rő s  J ó z s e f ,  a z  M T S z e ln ö k 
h e ly e t te s e

A címben szereplő emlékmű-feliratot napjainkban 
szinte megtestesülni látjuk népünk építő munkájában. 
Nem kell politikusnak lenni ahhoz, hogy a népünk sza
badságáért elesett Szovjet Hősök végrendeletében napról 
napra ne látnánk a szovjet kormány békés alkotó 
politikáját. A béke jelszava már a szovjet állam

A z e só s  Idó  e lle n é re  n a g y  tö m e g  v e t t  ré s z t  a  k o s z o rú z á s t  
ü n n e p s é g e n

megalakulásának első napjaiban ott ragyogott a szocia
lizmus útjára tért szovjet nép zászlaján.

E feliratot vésték az alkotók a pilisnyergi szovjet hősi 
emlékmű talapzatára, hirdetve: legyünk méltóak az el
esett hősök emlékéhez. És valóban, a magyar természet- 
barátok őrzik, ápolják a vérüket áldozó Szovjet Hősök 
emlékét. Ezért van az, hogy az immáron hagyományossá 
vált november 7-i csillagtúrán százak, ezrek keresik 
fel a pilisnyergi emlékművet, hogy kegyelettel adóz
zanak az elesett hősök emlékének.

Az esős, ködös idő ellenére az ország természetbarátai
nak százai találkoztak november 11-én a Pilisnyereg
ben felállított szovjet hősi emlékmű koszorúzási ün
nepségén, A Magyar Természetbarát Szövetség, az egye
sületek és osztályok képviseletében közel ötven koszo
rút, virágcsokrot helyeztek el. A kedvezőtlen időjárás 
ellenére mintegy másfélezer természetbarát előtt helyez
ték el a kegyelet és a hála virágait az MTSz képviselői 
mellett az ország minden tájáról megjelent turisták.

Pontosan 12 órakor Erős József, a Magyar Természet- 
barát Szövetség elnökhelyettese nyitotta meg a koszorú
zási ünnepséget, majd Z á vo d szk y  József, az MTSz 
elnökségi tagja mondott ünnepi beszédet. Méltatta a ha
zánk felszabadulásáért harcoló Szovjet Hősök áldozatos 
helytállását. Beszédében megemlékezett azokról a bátor 
harcosokról, akik a fasiszták elleni harcban a Pilisnye
regben lelték halálukat.

A szónok kitért arra, hogy a Hősök emlékét a magyar 
nép kegyelettel megőrzi. Ezt jelképesen igazolja ez az 
emlékmű is, amit az egykori káptalani birtokon, a Pilis
nyeregben emelték. A győztes Októberi Szocialista For
radalom évfordulóján évről évre sokezer természetbarát 
látogat el e helyre, hogy lerója háláját és kegyeletét. 
Végezetül pedig az előadó emlékeztetett arra, hogy a 
hatalmas Szovjetunió ismételten tanújelét adta állhata
tos békepolitikájának. Hiszen nem is olyan régen egy 
újabb világháború vészfelhői gyülekeztek a szocializmus 
építésének útjára tért szabad Kuba egén. A szovjet 
állam vezetőd, Lenin hagyatékát követve, meggátolták a 
háborút és megakadályozták az amerikai imperialisták 
mesterkedéseit. Zárszavában megemlékezett azokról a 
sikerekről, amelyeket a Szovjetunió a tudomány és tech
nika terén elért: kezdve az első léghajóktól a szputnyi- 
kig, majd a Mars-rakétáig.

Az ünnepi beszéd után Szán tó  G yu la  és L éva i G yö rg y  
helyezték el az MTSz koszorúját, utána L ä u fe r  F erenc  
a BTSz természetbarátai nevében koszorúzott. Majd 
egymás után következtek a szövetségek, egyesületek és 
osztályok képviselői. Az idősebbek mellett ott láttuk a 
KISZ-szervezetek, valamint az iskolai úttörő csapatok 
fiatal természetbarátainak koszorúit is.

Az MTSz Kéktúra Bizottsága a koszorúzás • után 25 
tagnak átnyújtotta az Országos Kéktúra jelvényt.

Ábránké Endre

D r. P o z s o r  B é la ,  fe 
le ség e  é s  f ia  e g y ü t t  
k a p tá k  m eg  a k é k 

t ú r a  j e lv é n y t
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A BTST ELNÖKHELYETTESE NYILATKOZIK AZ ÁTSZERVEZÉSRŐL

Az MTST határozata értelmében 
megkezdődött a természetbarát moz
galom átszervezése. Ahogyan azt a 
határozat bevezetője is indokolja, a 
jelentős eredményeket felmutató 
mozgalom fejlődésének ahhoz a sza
kaszához érkezett, amikor a régi 
szakmai szervezeti rendszer már 
akadályozná az előrehaladást. A te
rületi szervezésre épülő testnevelési 
és sportmozgalom kereteiben a ter
mészetbarátok minden eddiginél ked
vezőbb eszmei, erkölcsi és anyagi 
feltételek mellett valósíthatják meg 
célkitűzéseiket.

Szerkesztőségünk azzal a kéréssel 
fordult Kozmanovits Endréhez, a 
BTST elnökhelyetteséhez, tájékoz
tassa lapunk olvasóit a természetba
rát mozgalom új szervezeti formára 
való áttéréséről.

— Budapesten is kiemelkedő mun
kát végeztek a természetbarát egye
sületek. Tizennyolc szakszervezet 505 
osztályában több mint harmincket
tőezer természetjáró tömörült, — 
kezdte nyilatkozatát és így folytatta: 
— A BTST már a határozatot meg
előzően felismerte a természetjárás 
hasznos sport-jellegét és segítette a 
mozgalmat. Az átszervezés után 
rendszeres és tervszerű alapokra he
lyezzük majd a támogatást, amelyre 
eddig spontán, vagy egy-egy jelentő
sebb feladat alkalmával került csak 
sor.

— Nemrég felmértük a mozgalom 
tömegbázisát és távlatait — folytatta 
a BTST elnökhelyettese, — s az a 
véleményünk, hogy nagy lehetősége 
van az eddig szervezeten kívül álló 
rétegek bevonásának, s a tagságot 
meg lehet sokszorozni.

— Mindenekelőtt a középiskolá
sok toborzására gondolunk. Később 
pedig az általános iskolák két felső 
osztályát szeretnénk beszervezni. A 
KISZ és az úttörő szervezetekkel 
való jó együttműködés révén már a 
közeli időben megvalósulhat a moz
galom nagyarányú fejlődése, a ter
mészet szépségeit kedvelő, a verse
nyekért, túrákért lelkesedő ifjúság 
bevonásával.

— Előzetes tárgyalásaink az isko
lák és az ifjúsági mozgalom vezetői
vel pozitív előjelűek.

Kozmanovits Endre ezután az át
szervezéssel kapcsolatban az egye
sekben felmerülő gondokkal, prob
lémákkal foglalkozott:

— Megértjük, hogy a lelkes ter
mészetjárókat és különösen a veze
tőket néhány probléma foglalkoz
tatja, Az átszervezés m iatt egyesek 
szinte féltik a mozgalom jövőjét és 
a további fejlődését. A BTST és a 
kerületi TST-k nem szóbeli érvek
kel, hanem majd tényekkel győzik 
meg a természetbarátokat arról, hogy

a mozgalom sorsát mennyire szív
ügyünknek tekintjük. Ezt majd a 
tettek igazolni fogják.

— Ezekben a hetekben vizsgáltuk 
felül például a költségvetéseket és 
intézkedtünk, hogy a természetbarát 
mozgalom céljaira sehol ne fordítsa
nak kevesebb összeget, mint ameny- 
nyl az átszervezés előtt rendelkezé
sükre állt.

— A BTST elnöksége határozatot 
hozott arra  is, hogy a tagdíjakból 
származó bevételt száz százalékig a 
természetbarát mozgalom költségeire 
fordítsák.

— Bizonyára szívesen fogadják azt 
a hírt a természetbarátok, hogy köl
csönző állomásokat szervezünk.

— Bővülnek tehát a mozgalom 
anyagi forrásai és — reméljük — 
emelkedik a vezető szervek tekinté
lye és hatásköre is. Működési terü
letünkön a természetbarát mozgalom 
vezetőit bevonjuk a sportköri elnök
ségekbe. E fórumokban teljes jogú 
tisztséget töltenek majd be a ter
mészetbarát szakosztályok vezetői.

A soronkövetkező gyakorlati fel-

iátgo, a
Az ország sportközvéleménye ér

deklődéssel fordul a magyar sport- 
mozgalom átszervezésének tervei 
felé. Erről a kérdésről, de elsősor
ban a turista mozgalom átszervezé
séről nyilatkozott munkatársunknak 
Kocsis Ferenc, a Közalkalmazottak 
Turista Egyesületének elnöke.

Az elnök elöljáróban a mozgalom
nak az utóbbi években elért fejlő
déséről szólott. Elmondotta, hogy az 
utóbbi három-négy év alatt a termé
szetjárás szakszervezeti vonalon 
nagymértékben felfejlődött, részbeft 
az öntevékenység, részben pedig a 
szakszervezetek hathatós támogatása 
révén, Remélhető — tette hozzá —, 
hogy az átszervezés, ha eleinte ki- 
sebb-nagyobb zökkenőkkel jár is, a 
továbbiakban még jelentősebb fej
lődést eredményez. Az illetékes szer
vek igyekeznek ennek minden lehe
tőségét megteremteni. Így például a 
szakszervezetek anyagi támogatása 
továbbra sem marad el, hiszen azt a 
SZOT határozata alapján a termé
szetbarát mozgalomnak biztosítja. 
Ugyanekkor az átszervezés számos 
előnyt tartogat. Eddig gyakran 4—5 
—6 felsőbb szerv adott irányítást, 
gyakorolt ellenőrzést, s ez sok időt

adatokról Kozmanovits Endre a kö
vetkezőket mondotta:

— Tanácskozunk a természetba
rát mozgalom budapesti aktivistái
val. Tanácsot és javaslatot kérünk 
tőlük az MTST határozatának ered
ményes végrehajtásához. Fel akar
juk használni tapasztalataikat, hoz
záértésüket az új szervezeti formák 
kialakításában.

— Már elkezdődött és a lehetőség 
szerint még ebben az évben befeje
ződik a kerületenkénti szervezőmun
ka. A tervek szerint öt kerület kivé
telével, minden kerületben létrejön
nek a természetbarát szövetségek. 
Az említett öt körzetet pedig átme
netileg — amíg ott kifejlődik az ön
álló szövetség tömegbázisa — szom
szédos kerületekhez csatoljuk.

— Természetes, hogy az új szer
vezeti formára való áttérés kezdeti 
szakaszában nem mutathatunk fel 
gyorsan országra szóló eredménye
ket, de a központi irányításban rejlő 
lehetőségek hamarosan éreztetik 
kedvező hatásukat.

Kozmanovits Endre, a BTST el
nökhelyettese befejezésül hangsú
lyozta :

— Kérjük a természetbarátokat, 
érezzék magukat otthon a testneve
lési és sportmozgalomban. Méltóan 
az eddigi eredményekhez, ezután is 
a régi lelkesedéssel munkálkodjanak 
ennek a szép mozgalomnak minél 
nagyobb arányú kibontakozásán.

—r  —ó

K Á T É  dno-ke.
foglalt le, felduzzasztottá az admi
nisztrációt. A sportmozgalomban 
most az irányítás és az ellenőrzés is 
egy kézbe kerül, az adminisztráció 
remélhetőleg leegyszerűsödik, így te
hát a körülmények sokkal kedvezőb
bek lesznek.

— Különösképpen vidéken lesz 
előnyös a  sport egységes irányítása, 
hiszen az egyes kisebb vidéki osztá
lyoknak sok nehézséggel kellett 
megbirkózniok, már csak amiatt is, 
hogy az irányítást távolról kapták. 
Most a helyi irányítás minden bi
zonnyal sokat lendít majd munkáju
kon.

— Az átszervezés során az egyes 
természetbarát szervezetek beolvad
nak majd a sportkörökbe. A sport
körökön keresztül, előreláthatóan 
javulni fog a kapcsolat a többi sport
ágakkal. Természetesen ügyelni kell 
arra a sportvezetőknek, hogy a ter
mészetjárás ne kerüljön hátrányba 
más sportokkal szemben.

— összegezve tehát, bízom abban, 
hogy a magyar sport átszervezése 
folytán a természetbarát mozgalom 
is gyarapodni, erősödni fog — fejezte 
be nyilatkozatát Kocsis Ferenc.

M. J.

4



MIT VÁROK
AZ ÁTSZERVEZÉS UTÁN?

ö t  évvel ezelőtt, mikor a Fejér megyei Ter
mészetbarát Szövetség elnöki tisztét átvettem, 
első utam a Fejér megyéi TST-bez vezetett, 
hogy tájékozódjam a megye természetbarát 
mozgalmának helyzetéről.

A TST-ben statisztikát tettek elém, de azt 
megmondani, hogy tulajdonképpen hány szer
vezett természetbarát van a megyében és 
azok hogyan működnek, nem tudták.

Egynéhány sportkör statisztikájában, anyagi 
előnyök biztosítása érdekében szerepeltek 
csak természetjárók.

Ma Fejér megyében 38 osztályban 2400 
szervezett természetbarát túrázik, tanul, is
merkedik, szocialista hazánk szépségeivel, lé
tesítményeivel. Kétségtelen, hogy a fejlődés 
jelentős.

De a megtett út sem volt könnyű.
A sokféle irányítás sokszor okozott nehéz

séget. Zavarta a területi vezetést. A ligák és 
egyesületek egymástól különböző mozgalmi 
és gazdasági irányítása, a szakszervezetek és 
a KISZ sokszor más-más úton járó tevékeny
sége nehezítette az egységes irányítást.

A szerteágazó — egyébként nem haszonta
lan — rendezvénysor szétforgácsolta az erő
feszítéseket.

A vállalati, intézményi, párt, szakszerve
zeti, sport és állami vezetés, sok helyen nem 
ismerte el —, talán különállósága miatt, ta
lán anyagi féltésből — a mozgalom sport-jel
legét, embertnevelő, egészséget adó tömeg
mozgalmat.

Ügy érzem: a természetbarát mozgalom át
szervezéséről szóló határozat sok tekintetben 
segíteni fogja a vezetést.

A határozat után e sport szervezett mű
velői kerülnek a területi sportvezetéshez, hi
szen ezeknek a feladata a határozat sze
rint a jövőben biztosítani — a területi szö
vetségeken keresztül — a mozgalom egyre 
növekvő anyagi, dologi alapjait.

A határozat szellemének helyes értelmezése 
következményeként egy sor jól képzett ak
tíva, józangondolkodású sportvezető-szakem
ber kerül a TST-kbe, a sportkörökbe és ezzel 
nemcsak javul a statisztika, de felfrissül e 
szervek vezetősége is.

Ha a sportkörök vezetői, vállalati, intéz
ményi vezetők látják, ismerni fogják a termé
szetbarátok szerény, takarékos, meggondolt 
gazdálkodását és tömegmozgató munkájuk 
eredményeit, szívesen adnak támogatást. Szí
vesen fogadják majd a sportkörhöz tartozó 
szakosztály fejlődését.

Ha a területi TST-k függetlenített appará
tusa úgy hajtja végre a határozatot, mint a 
Fejér megyei TST, akkor a határozat előnyös 
változást eredményez úgy gazdasági, mint 
mozgalmi vonalon.

Ha a sportkörök úgy fogadják a természet- 
barátokat, mint a Fejér megyei sportkörök 
nagyrésze tette az 1963. évi költségvetések 
készítésénél, akkor biztosítva látom az át
szervezésről szóló határozat helyes végrehaj
tását és a természetbarát mozgalom tovább
fejlődését.

Csiki Gyula,
a Fejér megyei Természtbarát Szövetség 

elnöke

Forrást 
arattak 
a barlang- 
kutatók

Az Aggtelek környéki he
gyekben október 28-án avat
ták az első foglalt forrást. A 
Vörös Meteor T. E. barlang- 
kutatói szép kőépítménybe 
foglalták Bódvaszilas határá
ban, az Alsóhegy lábánál a 
Meteor-barlang bejáratához 
legközelebb eső forrást, mely 
évek óta látja el vizével a kö
zelében táborozó barlangkuta
tókat.

Zarándy László mérnök ter
vezte az ízléses forrás-épít
ményt, melynek kovácsolt vas
rácsa a Vörös Meteor barlang- 
kutatóinak denevéres-csillagos 
emblémáját ábrázolja. Felette 
márványtábla hirdeti az Agg
teleki-hegyvidék első foglalt 
forrásának nevét: „Barlangku
tató-forrás”.

Az avató ünnepélyen megje
lentek a Magyar Karszt- és 
Barlangkutató Társulat, a Ma
gyar Természetbarát Szövet
ég, a Borsodmegyei Termé
szetbarát Szövetség, a megyei, 
járási és helyi szervek, üze
mek, vállalatok, intézmények 
képviselői, sok miskolci, ózdi 
és budapesti természetjáró és

szép számban a bódVaszila- 
siak, akik baráti érdeklődés
sel kísérik figyelemmel és 
mindenben támogatják a Vö
rös Meteor barlangkutatóinak 
munkáját.

A forrásavatás után az ün
nepség résztvevői a  ragyogó 
októbervégi napsütésben fel
keresték az őszi színekben 
pompázó erdő mélyén a Me
teorbarlang száját és megtekin
tették a bejárat folyamatban 
levő építési munkáit. Onnan 
egy csoport a festői Szabópal- 
lagra t  úrázoit tovább, voltak, 
akik a Vecsembükk környéki 
híres zsombolyok száját keres
ték fel, mások a meredek 
csúcsról körültekintő Szádvár 
vagy a Horthy-fasizmus által 
porba döntött Derenk falu 
intő romjai felé vették útju
kat.

A Barlangkutató-forrás ava
tása jó alkalom volt arra, hogy 
számos természetjáró szívébe 
zárja hazánknak ezt a keve
sek által ismert, páratlan 
szépségű túraterületét.

Dr. Dénes György

A C S E P E L I E K  T Ú R Á I K  S O R Á N  
G Y Á R A K A T  IS L Á T O G A T N A K

Azzal kell kezdeni ezt a kis beszámolót, hogy a legnagyobb 
budapesti osztályról van szó. A csepelieknek 495 tagjuk van. 
Egy félezer főnyi osztály igen nagy erő, a mi mozgalmunkban.

A csepeliek a természetjárás minden ágát űzik, vannak 
vizeseik, élénk versenyzőélet folyik náluk, most fejezték be 
többfordulós házibajnokságukat, igen sok különvoiuitot, hajó- 
és autóbuszkirándulást szerveznek, és van erejük ahhoz is. hogy 
a gyár nem természetjáró dolgozóit —, sőt a kerület kisebb osz
tályait is magukkal ragadják egy-egy nagyobb megmozdulá
sukra. Idén ünnepelte a Csepeli Vasas Sportklub fennállásának 
50 éves évfordulóját, és már az első esztendőben volt turista- 
osztálya is. Az egyik különleges csepeli szokás az, hogy soha
sem mennek el nagyobb üzem mellett anélkül, hogy azt meg ne 
néznék. Nagyobb túráik tehát szakmai találkozók is. Amikor 
legutóbb Ózdon jártak, még a kanalat is kivették a martiná
szok kezéből és hasznos tapasztalatoserét folytattak. De nemcsak 
a vasas üzemeket látogatják. Ugyanolyan érdeklődéssel nézték 
meg a Sasvári Üveggyárat, és a Hollóházai Kerámiaüzemet. Egy 
évben három-négy különvonatot szerveznek és ötször külön 
hajót. A felszabadulási emléktúrára például 1300 csepelit vitték 
hajójukon.

Soprontól Sátoraljaújhelyig, Pécstől Aggtelekig mindenütt 
lehet találkozni csepeliekkel túrázás közben. Vendégszeretők 
és segíteni készek, talán még csak az kellene, hogy több fiatalt 
neveljenek a mozgalomnak. Bizonyára ennek is megtalálják 
a módját.

—i —n
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Bnjkninosväg. Faidwag. 
Cartroad 
TYDELIQ STI 
Qingstig, Pfad, Path 
UTY0EU6 STI 
Sviroriantarad gtngstig. 
Pusspfad, Track
YtNTERVEt
Vintfvig. Wlntarwag. 
Whtarroad

U ta k  a  n o r 
v ég  Je lk u cs- 

b a n

AASSTAB 1 J  5 000 
HÖHENKURVEN 10 M 
ZWISCHENKURVEN 5 M 
MISSWEISUNG 0 GR

\  Л  21 9. 1962
NORGES QRIENTERINGS 
FORBUND LOTEN Ц

Az E B  t é r k é p e

Az 1. térképen látható EB női- és 
férfi útvonalak jellemző adatai: 
nők 7 400 m kb. 100 m szint 7 p. 
férfiak 16 300 m kb. 400 m szint 13 P-

A térkép igen részletes és a való
sággal jól egyezik, külön az EB cél
jaira készítették. A verseny előtt 
megküldött jelkulcs eltér a mienk
től, de könnyen megtanulható. Na
gyobb jelentőségű annak ismerete, 
hogy a térképen alkalmazott jelek 
fogalmilag mit takarnak. A térképen 
látható hatféle út az 1. ábra szerint 
szerepel a jelkulcsban:

A gyalogösvények becsatlakozása 
nehezen fedezhető fel. A téli utak 
aránylag tiszták, jól megtalálhatók, 
de rendkívül vizenyős altalajuk van.

A versenyzőknek az érintendő 
pontokat szövegesen is megadták. 
Így a női útvonal: 1. nyílt mocsár,
2. patakvég a vizenyőben, 3. nyílt 
mocsár déli vége, 4. nyílt mocsár, 5. 
összefolyás, 6. patakvég a vizenyő
ben, 7. nyílt mocsár. A rendezőség 
a versenyt megelőző napon terepbe
mutatót tartott Löten' környékén

A  te r e p -
b e m u ta tó
té r k é p e

(2. térkép). A terepbemutatón azt a 
tanulságot vontuk le, hogy a terep 
rendkívül nehezen áthatolható, nagy 
a sérülési veszély, ezért ahol van 
rá ésszerű lehetőség, az utak fel- 
használásával kell a pontokat érin
teni.

Sajnos, ezt a tapasztalatot ver
senyzőik nem tudták kellőképpen 
érvényesíteni. Az eredmények azt 
mutatják, hogy en
nek az ésszerűség
nek a határai kü
lönböző terepeken 
igen eltérnek egy
mástól. Férfi ver
senyzőink csak az
1. pontig és az 5-6. 
pont között tették 
meg a táv jelen
tős részét utakon, 
egyébként a tere
pen haladtait, ami 
nagy erőkifejtést 
követelt és ráadá
sul sok időt is vett 
igénybe. A  norvég  
terepen so k k a l nagyobb ke rü lő k e t  
le tt vo lna  érdem es tenni, u ta k  hasz
nálata k e d v é é r t . Igen tanulságos az 
Európa-bajnok Magne Lystad út
vonalválasztása a 6—9. pont között, 
melyet az 1. sz. térképen a vastag 
vonal mutat. (Lystad szóbeli közlése 
nyomán.) Ezen a legnehezebb részen 
is jóformán végig úton haladt.

Saját kárán tanul a magyar, 
mondja a közmondás. Mi is levontuk 
a tanulságot az EB eredményeiből. 
A IX. 23-án megrendezett nemzetkö
zi váltóversenyen a négyfős férfi
csapatunk minden tagja elsősorban 
az utakat kereste és az előző nap 
fáradtságával, kisebb-nagyobb sérü

Az átlagsebességek alakulása:

-Név
EB Nk. váltó

km/ó % km/ó %
Almásné 5,03 72 _ _
Györy 4,40 63 — —
Koronczay 3,79 42 5,50 60
Maácz 2,60 29 5,24 51
Skerletz 5,55 62 5,90 60
Thierring 3,39 38 5,25 53
Lystad 9.00

7.00
100 9,80

7,00
100

Lindquist 100 100

lésekkel is mindegyiknek javult az 
eredménye.

Következtetések a táblázat alap
ján:

— Skerletz kivételével a lányok 
gyorsabbak voltak, mint a fiúk.

— a lányok győzteshez viszonyí
tott ideje jobb volt valamennyi fiúé
nál,

— a váltóversenyre javult a fiúk 
átlagteljesítménye.

Ha alkalmuk lett volna az EB 
előtt valamilyen norvég versenyen 
részt venni, versenyzőink lényegesen 
nagyobb teljesítményeket tudtak 
volna nyújtani. Az északi államok 
versenyzői számára — talán csak

U lla  L in d q u is t  a  n ő i EB  s v é d  
g y ő z te se

M ag n e  L y s ta d  a  fé r f i  
EB  n o rv é g  g y ő z te se



órában mérhető nagyságrendű előnyt 
biztosított a hazai terepviszonyok 
ismerete.

A  m i e red m én y e in k  értékelésénél 
h á ro m  tén yező t k ív á n o k  k iem eln i:

1. isikerü lt végre a csehszlovákoka t 
„ befogn i”, A lm á sn é  m eg verte  Cser- 
m a k o v á t, S k e r le tz  ped ig  N o vo tn y t és 
Z e m a n e k e t is.

2. S k e r le tz  a bará ti országok spor
to ló i kö zü l a leg jobb  helyezést érte  
e l a  fé r f i  m ező n yb en .

3. H a to d ik  h e ly ü n k  a vá ltóverse
n y e n  azt m u ta tja , hogy csak olyan  
orszá g o k  csapatai e lő z te k  m eg, m e 
ly e k  в о к  év tized e  és n a g y  töm egbá
z issa l fo g la lko zn a k  a tá jékozódási 
sportta l.

Egyénileg A lm á sn é  N eupor M árta  
nyújtotta hat versenyzőnk közül a 
legjobb teljesítményt (72%). Az 1—2. 
pont között 7 perccel a mezőny leg
jobb idejét futotta.

r  N a g y  k ö z ö n sé g  f ig y e l i  a  c é lb e fu tó t

G yő ry  E dit óvatosain versenyezve 
érte el a fiúk teljesítményénél jobb 
eredményét. A 6. ponton mintegy 
negyedórát kevert.
-, S k e r le tz  Ivá n  3 dán és 1 svájci el
lenfelét is legyőzte. Ha idegességét 
levetkőzi és jobban feltalálja magát 
az útvonalválasztás tekintetében, lé
nyegesen előbb végezhetett volna.

K oronczay László, mint a mezőny 
egyik legfiatalabb versenyzője bá
tortalanul mozgott a szokatlan tere
pen.

M aácz B en ed ek  ás Thierring  
G yö rg y  már a Verseny elején húzó
dást kapott és ezért teljesítményüket 
nem lehet reálisan értékelni.

E re d m é n y e k  a  r é s z id ő k k e l :
N ő k : 1. L in d q u is t  13 11 И  в 11 9 2 : 30 1 : 03 : 30

18. A lm á s n é  23 T 14 9 21 11 3 : 15 1 ! 28 :15
23. G y ő ry  22 13 9 13 17 25 6 : 45 1 : 45 : 45

F é r f iő  1. L y s ta d  6 10 13 3 15 5 18 7 12 7 6 4 2 : 32 1 : 48 : 32
27. S k e r le tz  7 18 20 11 28 0  31 15 18 9 в 7 2 :11 2 : 50 : 11
37. K o ro n c z a y  9 18 22 33 25 10 60 14 29 16 11 9 2 : 01 4 : 18 : 01

40. T h ie r r in g  13 61 24 31 24 11 39 14 31 14 12 13 2 : 09 4 : 49 : 09
M aácz  41 27 18 44 31 22 55 f e la d ta

A rendezés technikai oldaláról 
megállapítható, hogy a férfiverseny 
útvonalvezetése nem felel meg min
denben azoknak a kívánalmaknak, 
amiket az ideális pályáról északon 
tanítanak. Különösen szembetűnő a 
2., 6. és 11. pontnál az útvonal he
gyesszögű törése, ami szembemene- 
tekre adott módot, tehát teret enge
dett a véletlen befolyásának. Vitat
ható továbbá a pálya erős cikcakk
ban történő vezetése is, hiszen pél
dául a győztes valósággal érinteni 
tudta a 11. pontot a 8-ról a 9. felé 
haladva. Vagy pl. a 2. rajtszámú 
Alex Schwager (Svájc) a Nordsveen 
nevű tanyacsoporttól fogta a 2., majd 
visszatérve a tanyacsoporthoz a 3. 
pontot. Mindebből olyan következte
tést lehet levonni, hogy a kiválasztott 
terület — melynek nagyságát egyéb
ként csak a térképlap célszerű mé
rete korlátozta — kissé szűk volt a 
16,3 km-es, tehát mindenképpen 
hosszú verseny megrendezéséhez.

A rendezés szervezési oldalával 
helyszűke miatt most nem tudunk 
bővebben foglalkozni, bár igen ta

nulságos lenne. Röviden csak annyit, 
hogy a norvég tájékozódási sport fej
lettségét és társadalmi megbecsülé
sét 3 tényező szembetűnően bizo
nyítja:

— Olyan jelentős esemény rende
zési jogát, mint egy sportág törté
nelmében az első Európa Bajnokság, 
Löten, a 368 km1 területen fekvő, 
6 270 lakosú ta n ya kö zp o n t kapta.

— Többezer főnyi f iz e tő  nézősereg  
2 napon át esőben, sárban — réteken 
és learatott zabföldeken toporogva 
— figyelte az eseményeket.

— Az EB védnökségét a trónörö
kös vállalta, aki mintegy 6 órát töl
tött a terepen.

Befejezésül annyit, hogy bár kü
lönösebb eredményt nem értünk el. 
versenyzőink nagy akarattal küz
döttek és a norvég Európa Bajnok
ság rendkívül erős nemzetközi me
zőnyében sok olyan tapasztalatot 
szereztek, melyeket hasznosítani tud
nak a következő évek világverse
nyein.

^  SOLTÉSZ BÉLA

E lle n ő rz ő p o n t a te r e p b e m u ta tó n  (3 p o n t) A  d íjk io s z tá s A  le g f ia ta la b b  n éző  és „ k í s é r e t e ”  a  v á l
tó v e rs e n y e n(F o to  S o lté sz )
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A  B U D A P E S T I  T E R M É S Z E T J Á R Á S

A Magyar Testnevelési és Sport Tanács úgy határo
zott, hogy a természetbarát egyesületek megszűnnek, s 
osztályaik a sportkörök vagy másfajta sportalapszervek 
— klubok, egyesületek — természetjáró szakosztályai
ként folytatják tevékenységüket. A sportkörrel nem ren
delkező osztályok pedig saját alapszabállyal bíró egye
sületté alakulnak. A sportág ezzel bekapcsolódik a többi 
sportág szervezeti hierarchiájába. A végrehajtáshoz 
szükséges szervezési munkálatok folyamatban vannak.

A végrehajtás alkalmat szolgáltat arra, hogy áttekin
tést adjunk a fővárosi természetbarátok immáron az 
emlékezés irattárába kerülő szervezeti formáiról, a 
sportág erejéről, s vázoljuk az új működési keretek kör
vonalait.

Az igazolt természetjárók száma ez idő szerint az or
szágban 60 ezer körül mozog. Ebből a számból Buda
pestre kereken 34 ezer fő esik. Eszerint a sportágat több 
mint fele súllyal képviseli a főváros.

A budapesti létszámból 31 526 fő a természetbarát 
egyesületek osztályain, míg 2091 fő másfajta sportszer
vezet — klub, iskola — szakosztályain keresztül kapcso
lódott a sportághoz.

A TAGOZÓDÁS EZT a  KÉPET ADJA:
Bányász TE ................ 6 osztállyal 295 fő
Bőrös TE ........................ 10 osztállyal 473 fő
Építők TE ........................ 48 osztállyal 2029 fő
Helyiipar TE ................. 32 osztállyal 1417 fő
Kinizsi TE ........................ 33 osztállyal 1372 fő
Közalkalmazottak TE 31 osztállyal 2261 fő
Közlekedési T E ................ 34 osztállyal 1792 fő
Lokomotív TE ................ 11 osztállyal 939 fő
Művész T E ........................ 8 osztállyal 379 fő
Orvosegészségügyi TE 19 osztállyal 902 fő
Pedagógus TE ................ 4 osztállyal 541 fő
Postás TE ........................ 11 osztállyal 671 fő
Ruhaipari TE ................ 8 osztállyal 372 fő
Spartakus T E ...................... 42 osztállyal 1925 fő
Textiles T E ........................ 26 osztállyal 1612 fő
Tiporgráfia TE ................ 14 osztállyal 728 fő
Vasas TE ........................ 101 osztállyal 9803 fő
Vegyipari TE ................ 14 osztállyal 1032 fő
Vörös Meteor TE 44 osztállyal 2620 fő
Medosz T E ........................ 8 osztállyal 361 fő

összesen 20 egyesület 505 osztállyal 31 526 fő

A nem természetbarát egyesületekbe tömörült termé
szetjárók szervezete pedig az alábbiak szerint alakult:

Sportegyesületek (klubok) 7 szakosztály 675 fő
Iskolák ................................ 19 szakosztály 685 fő
MŰM intézetek (iskolák) 11 szakosztály 397 fő
Főiskolák ........................ 5 szakosztály 334 fő

Együtt 42 szakosztály 2091 fő

A tag- és osztálylátszám egybevetéséből az tűnnék ki, 
hogy a fővárosi alapszervek átlag létszáma 60 körül mo
zog, amit ütőképesség és vezetés szempontjából kielégí
tenek kellene tekinteni. Közelebbi vizsgálat tükrében 
azonban az világlik ki, hogy

35 osztály ....................................................  10 fős
61 osztály ....................................................  20 fős
86 osztály ....................................................  30 fős
75 osztály ....................................................  40 fős
67 osztály ................  ............................... 50 fős
44 osztály .............................................  60 fős
26 osztály ....................................................  70 fős
26 osztály ....................................................  80 fős
28 osztály ....................................................  90 fős
19 osztály .................................................... 100 fős
80 osztály ........................* ........................ 100 főn

felüli létszámú.

A hatvanas átlagot ennél fogva az utóbbi osztályok 
biztosítják, amelyek közül 63 osztály 1—200-as, 10 osztály 
2—300-as, 5 osztály 3—400-as, 1 osztály 4—500-as és 3 
osztály 500-on felüli létszámmal rendelkezik.

A fenti táblázatokból ugyancsak élesen bontakozik'ki 
a sportág egyik legsúlyosabb problémája: a szervezett 
utánpótlás szemmel látható hiánya. Az 547 osztályból 
ugyanis mindössze 35 képvisel iskolát, ami még akkor 
is nagyon kevés, ha ezt a számot az egyesületekbe be
épített szakmai iskolákkal 40-re egészítjük ki. A 34 ezer 
turista közül még így is csak legfeljebb 4—5% tartozik 
a tanulóifjúsághoz.

Elgondolkoztató arányszám ez, amelyben szemrehá
nyást látunk —, de amelyben ugyanakkor tennivalóink 
súlypontját keressük.

A 34 ezer fő eddig igazgatás szempontjából lényegé
ben két gazda: egyrészt a BTSz, másrészt az egyesületek 
alá tartozott. A hivatalos vonalat a BTSz vezette: iga
zolta a tagságot, kötötte a biztosítást, kiírta a területi 
osztályozott tájékozódási bajnokságot, az egységes tema
tika biztosítása érdekében ellenőrizte az oktatást, közép
fokon maga is oktatott (ezüstjelvényes túravezetők), ki
képezte a versenybírákat, edzőket, kijelölte a technikai 
tennivalókat (útjelzés), s azok végrehajtását ellenőrizte, 
minősített, s áltálában — más sportágakhoz hasonlóan, 
azokkal egyenrangúan — képviselte a sportág hivata
los érdekeit.

Ezzel szemben a tagság az osztályokon belül élte a 
maga — kinek-kinek igénye, ízlése, lehetősége szerint 
formálódó — sajátos osztályéletét, amelyhez egyesülete 
nyújtotta az erkölcsi és részben anyagi bázist, s ez 
utóbbi okoknál fogva ellenőrizte, irányította, összefogta 
életét, s megszabta a szakmát képviselő, sajátos, sokszor 
színes feladataikat.

Anyagiakról szólván meg kell említeni, hogy az egyes 
osztályok anyagi ellátottsága, ami a költségvetésükben 
realizálódott, ugyanazt a tarka képet mutatja, mint a 
létszám megoszlása, anélkül azonban, hogy a létszám és 
a költségvetés a nagyon is szükséges összefüggést tanú
sítaná. Az anyagi háttér lényegében a tagdíjból, állami 
hozzájárulásából, igazgatói alapból, a helyi SZB támoga
tásából, s szórványosan bérleti díjakból tevődik össze.

Szerencsésnek az az osztály mondható, amelyiknek 
költségvetésében valamennyi tényezőt megtaláljuk.
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Ilyen azonban — fehérhollóként — csak mutatvány
számban van.

Talán eléggé jellemző az anyagi ellátottságra, hogy 
van osztály, amelyiknek az évi költségvetése 500,— Ft és 
akad, amelyiké 83 000 FT. E két véglet között sa jnos 
nemcsak a létszámtól, vagy éppen a teljesítményektől, 
hanem jóval inkább a szerencsétől függően 545 féle át
menet van. Ezért az egy főre eső anyagi bázis nem egy
séges elgondolás, kitűzött feladat megvalósításának 
eredménye, hanem az osztály szervezeti hátterétől füg
gően vakvéletlen függvénye. Néhány kiragadott példa:

van 10 fős osztály
van 15 fos osztály
van 21 fős osztály
van 25 fős osztály
van 54 fős osztály
van 100 fős osztály

1800 Ft-os költségvetéssel 
500 Ft-os költségvetéssel 
540 Ft-os költségvetéssel 
640 Ft-os költségvetéssel 

4300 Ft-os költségvetéssel 
43 000 Ft-os költségvetéssel

Szóvá kell azt is tenni, hogy bár széleskörű és sok
irányú a tájékozódási versenyzés a főváros területén, — 
az 547 osztályból mindössze 84 foglalkozik rendszeres 
versenyzéssel. Pedig ezt a kérdést nem szabad kézlegyin
téssel, mint a természetjárás véletlenszülte gyermekét 
elintézni, — mert az utánpótlást, az ifjúságot igenis ér
dekli a verseny, az erők játékos összevetésének lehető
sége még akkor is, ha erről néhányan nem kívántak 
tudomást venni.

Nem lehetünk megelégedve a túra-vonallal sem. Egy
két reprezentatív megmozdulástól eltekintve —, ahová 
a tatai nagytábort, vagy az egyesületek évi rendezvé
nyeit számítjuk, — komoly, tömegesítő erejű megmoz
dulást nem igen láttunk. Van tehát itt is tennivaló.

Az átszervezés pillanatában ez a budapesti mérleg—, 
Vagy mondjuk: ilyen volt a múlt. 1963. január 1-től a 
kerületi TST-k — a mellettük idő közben életrehívott 
kerületi szövetségekkel együtt — lesznek a sportág gaz
dái.

I. kerületben 13 osztály 763 fővel
II. kerületben 20 osztály 1637 fővel

III. kerületben 15 osztály 1087 fővel
IV. kerületben 23 osztály 1868 fővel
V. kerületben 113 osztály 6839 fővel

VI. kerületben 49 osztály 2556 fővel
VII. kerületben 40 osztály 2101 fővel

VIII. kerületben 40 osztály 2817 fővel
IX. kerületben 32 osztály 1684 fővel
X. kerületben 30 osztály 2028 fővel

XI. kerületben 40 osztály 2913 fővel
XII. kerületben 12 osztály 513 fővel

XIII. kerületben 49 osztály 2524 fővel
XIV. kerületben 26 osztály 1056 fővel
XV. kerületben 3 osztály 193 fővel

XVI. kerületben 8 osztály 585 fővel
XVII. kerületben 2 osztály 151 fővel

XVIII. kerületben 7 osztály 374 fővel
XIX. kerületben 10 osztály 840 fővel
XX. kerületben 4 osztály 134 fővel

XXI. kerületben 8 osztály 837 fővel
XXII. kerületben 3 osztály 117 fővel
összesen : 547 osztály 33 615 fővel

működött,
A táblázatból első pillanatra megállapítható, hogy a 

XV., a XVII., a XX. és XXII. kerületben e pillanatban

nem indokolt a szövetség létrehozása, — ezeknek tehát 
a szomszédos kerületekkel összevontan kell a szövetségi 
élet útján az első lépéseket megtenni. A többi kerület 
azonban nyugodtan indulhat a kijelölt úton.

Mik a kerületekben a legsürgősebb tennivalók?
Mindenek előtt rendezni saját soraikat. Ebbe belefér 

jó szövetségi aktíva-csoport kiépítése a TST-kel egyet
értésben, a szövetségi élet anyagi feltételeinek: helyiség 
— költségvetés — megteremtése, s  a kerület osztályaival 
a kapcsolat haladéktalan felvétele. A megalakult vagy 
most alakuló szövetségeknek tisztában kell azzal len
niük, hogy a sportág kerületi szintű összefogása, irányí
tása, fejlesztése, az alapszabályokban rögzített tenni
valók ellátása — természetesen mindig a TST-vel egyet
értésben — az ő feladatuk. Területükön legyenek 
szakvezetői a sportágnak. Erre biztosíték, hogy a 
kerületi szövetségek javarészt a természetbarát egyesü
letek kipróbált vezetőiből formálódnak —, akik legutol
jára a tatai nagytáborban is bebizonyították, hogy mire 
képesek, mennyire szívügyük a természetbarát mozga
lom, s értik a szövetségi feladatokat is.

A következő lépés az osztályok számbavétele. Külön 
hangsúlyozni kell, hogy az 547 osztályból közel 250 nem 
rendelkezik sportkörrel —, ezért ezek az osztályok ebben 
az időben kissé magárahagyottan küzdenek az önálló 
sportegyesületté alakulás nem is kicsi problémájával. A 
kerületi szövetségek lelke rajta, hogy egy se vesszen 
el közülük!

Szívügyüknek kell tekinteni az utánpótlást, ami csak 
úgy érhető el, ha az iskolákban természetjáró osztályok 
alakulnak. Jó alkalmat nyújtanak ehhez a tanulóifjúság 
tavaszi kirándulásai, amelyek eddigi tapasztalataink 
szerint nagyon is nélkülözik a szakavatott túravezetőt. S 
az iskolákban kell keresni a tájékozódási verseny ser
dülő korcsoportjának bajnoki rendszeréhez szükséges 
utánpótlást is.

Meg kell erősíteni az osztályokat. A 10—30-as lét
számú osztályok nagyon gyengék, — nem is szólva a 
teljesen életképtelen 10 főn aluli osztályokról.

Anélkül, hogy egyenlősdit játszanánk, arra kell töre
kedni, hogy az osztályok megfelelő — nagyjából ki
egyensúlyozott —- anyagi bázissal rendelkezzenek. Kiindu
lási pontként el lehet az egészséges létszámot fogadni, — 
bár nem tartjuk egyeduralkodó tényezőnek. Emellett 
még más szempontokat is figyelembe kell venni: tár
sadalmi munka (útjelzés), különleges igények (barlangá
szat), s nem utolsó sorban az osztályozott bajnokságban 
való részvétel lehetnek a további támpontok.

Ütravalóul talán ennyi is elég.
Meg az a végtelen bizalom, amivel a kerületi szövet

ségek munkája elé nézünk. Ebben a bizalomban a kö
vetkező év távlatában 60 ezer fővárosi természetbarát 
mozgalmát látjuk kibontakozni.

dr. Szaniszló József, 
a Budapesti Természetbarát Szövetség 

elnöke

úra
ábor
anfolyam
éli szünidőben
uristaházakban

T uristaházakat 
Kezelő Vállalat 

Budapest, VI. Lenin k rt. 55. 
T e l e f o n :  224-412, 224-23o
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R kőszegi Jurisích Gimnázium 
természetbarát osztálya Dénes 
Andor tanár vezetésével a kő
szegi hegységben túrázott, 

melynek végső célja a Kalaposkő 
volt. A túrán résztvevők elégedetten, 
felejthetetlen élményekkel, Kilián- 
könyvükben pedig új pontokkal tér
tek haza, — írja Szakos Pál, a gim
názium ifjúsági túravezetője. — 
Szeretnénk, ha egyre több termé
szetbarát keresné fel a kőszegi 
hegység tájait. Az érdeklődőknek 
szívesen szolgálunk tanáccsal és se
gítséggel.

November 10-én tartot
ták II. tanácskozásu
kat — Szegeden — 
a keletmagyarországi 

természetbarát szövetségek 
vezetői. A Csongrád me
gyei, Hajdú-Bihar megyei. 
Heves megyei, Nógrád me
gyei és Szolnok megyei 
szövetségek elnökei, főtit
kárai és néhány elnökségi 
tagján kívül részt vett a 
találkozáson Székely Mik
lós, az MTSz főtitkára, to
vábbá a Makó járási, Szen
tes járási és a Hódmezővá
sárhely városi szövetségek 
vezetői.

A megjelentek megvitat
ták a természetbarát moz
galom átszervezésére vo
natkozó MTST határozat
ból folyó feladatokat, ösz- 
szehangolták 1963. évi ese
ménynaptárukat és állást- 
foglaltak néhány, az egész 
mozgalmat érintő fontos 
kérdésben. ,

Kiváló alkalom nyüt a 
tanácskozás során e szövet

ségek tapasztalatainak ki
cserélésére szervezési, moz
galmi és szakkérdésekben 
egyaránt. Csak sajnálattal 
és érthetetlenséggel lehet 
itt megemlékezni arról, 
hogy a Borsod megyei és 
az év folyamán alakult 
Bács, valamint Szabolcs 
megyei szövetségek nem 
képviseltették magukat e 
tanácskozáson, bár, ez szá
m ukra igen értékes és 
hasznos lehetne a terüle
tük munkájának fellendí
tése és megjavítása érde
kében.

Sok szó esett a „Kék
tú ra”, „kerékpáros-túra” 
mozgalmak fejlesztési lehe

tőségeiről, egy „Tiszántúli 
Vízi-kör” túra szervezésé
nek szükségességéről. Meg
vitatták a megyei tájékozó
dási válogatottak munka- 
tapasztalatait és jövő évi 
programját.

Örömmel hallottuk a ta
nácskozáson, hogy a Csong- 
rád megyei szövetség Már- 
télyon — a Tisza mellett — 
kapott egy területet, me
lyen 1963-tól állandó nyári
tábort létesít, a vezető
képző-tanfolyamait is itt 
fogja megrendezni. A 
Hajdú-Bihar megyeiek Kö
zéphután, — a Zempléni 
hegyvidéken — építenek 
kulcsos-házat. A Heves me
gyeiek a Blikkben, a répás- 
völgyi Barátréten építenek 
táborhelyet a szervezett ter
mészetbarátoknak. Az egy
éves múlttal rendelkező 
Szolnok megyei szövetség a 
helyi fontosabb útjelző
munkán kívül, munkaterü
letet kér a Mátrában.

Az eredményes együtt
működés továbbfejlesztése 
érdekében 1963-ban a Sal- 
gón tartja legközelebbi ta
nácskozását. remélhetően 
most már valamennyi ke
letmagyarországi szövetség.

November 11-én Bács, 
Békés és Csongrád megye 
természetbarát szervezetei
nek vezetői — mintegy 
háromszázan — tanácskoz
tak a szegedi Ifjúsági Ház
ban ezévi munkájukról, 
jövő évi feladataikról.

Tóth Imre, a Csongrád 
megyei Természetbarát 
Szövetség elnöke tartott

NEM K Ő TELEZŐ ,
de hasíuifíí !

VASÚTI ÉS TÁVOLSÁGI 

AUTÓBUSZMENETJEGYÉT

UTAS-BALESETBIZTOSlTÁSSAL 
kér je !

N É H Á N Y  F I L L É R É R T

RUHA- ÉS POGGYÁSZKÁR, VALAMINT 
BALESET ESETÉN 50 000 FT-IG KÁRTÉ
RÍTÉST NYÚJT

A Z  Á L L A M I  B I Z T O S Í T Ó

beszámolót, melyet 18 fel
szólalás követett.

Többen szükségesnek 
tartották, hogy Csongrádon 
a Tisza és Körösök térsé
gében létesüljön turistaház 
az alföldi túrázás és vizi- 
turisztika elősegítése céljá
ból. Mindjárt akadtak, akik 
ennek érdekében társa
dalmi munkát ajánlottak 
fel. Néhányan a pedagógu
soknak a középiskolai ter
mészetjáró szakosztályok
ban végzett egyre eredmé
nyesebb munkájáról beszél
tek.

Különösen megragadó 
volt, hogy a KISZ—ISB— 
TTB-vel az ifjúság köré
ben végzett néhány éves 
szívós munka mennyi fia
tal kádert nevelt a mozga
lom számára. S most is 
csak elismeréssel emlékez
hetünk meg a Csongrád 
megyei szövetség célkitűzé
séről, mely szerint ez év 
telén túravezető-képző tan
folyamot rendez termelő
szövetkezeti és középisko
lás fiatalok számára az 
eresztvényi turista szálló
ban.

A tanácskozáson részt- 
vett és felszólalt Joó Fe
renc, a megyei TST elnök- 
helyettese és Székely Mik
lós, az MTSz főtitkára is.

A jelenlevők nagy elis
merése mellett adták át az 
elmúlt időszakban legjobb 
munkát végzett Bőrös TE 
Szegedi Cipőgyári osztály, az 
Építők TE szegedi osztály 
és a makói „József Attila” 
Gimnázium természetjáró 
szakosztály képviselőinek a 
„Kilián György” kupákat.

A tanácskozás résztvevői 
— a Pilisnyergi emlékün
nepéllyel egyidőben — 
megkoszorúzták a Szeged 
közelében levő „S á r  g á n” 
a kommunisták légi illegá
lis találkozóhelyén emelt 
munkásmozgalmi emlék
művet.
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A T U D O M Á N Y
ÉS A T U R I S T A - M O Z G A L O M
K A P C S O L A T Á R Ó L

Beszélgető csoportok népesítették 
be a vácrátóti arborétum 'kastély- 
épületének teraszát. A tudósok és 
turisták szeptember 23-i találkozójá
nak színhelyén — amelyről előző 
számunkban írtunk — interjút kér
tünk Láng Sándor egyetemi tanártól, 
a Magyar Földrajzi Társaság elnöké
től. Nevét, tudományos kutatásait 
Európa-szerte ismerik. A természet- 
járók körében pedig hasznos taná
csaival szerzett megbecsülést.

— Hogyan értékeli a természet- 
barátok mindjobban szélesedő kul
turális érdeklődési körét? — hang
zott az első kérdés.

— A turista ma már nem csak a 
fehér-kék festett nyomokon halad 
— válaszolta. Kultúrforradalom zaj
lik az országban s ennek landiülete 
magával ragadja a természet bará
tait is. A szemmel látható szépségek 
mellett, az emberek ösztönszerűen 
keresik azokat a mozaikokat, ame
lyekből kiteljesedik az eléjük táruló 
látvány. Ezt a spontán megnyilvá
nuló nyugtalan kutató szenvedélyt 
kell nekünk a rendszerezés színvo
nalára emelni.

— Mit tehet ennek érdekében a 
tudomány?

— Ma, amikor már az emberek 
többségét elsősorban nem a nagyvá
ros zajából, lüktetéséből való mene
külés vonzza a természetbe, köny- 
nyebb a dolgunk. A kutató, ismere
teket gyűjtő hajlamokat a tudomány 
olyan területekre irányítja, ahol a 
természetjáró testi, szellemi felüdü
lésben is részesülhet. Kiteríthetjük 
előtte a biocönózist, a természet élő 
világának kölcsönös függésén alapuló 
ismereteket. Bemutathatjuk a korai 
és újabb társadalmak kultúráját és 
a felszín alatt — sokak előtt rejtve 
maradt — dialektikus összefüggések 
láncolatát.

— Az örömök között különös ér
téke, rangja van a felfedezések fe

letti érzéseknek. Boldogságot jelent 
például, ha valaki a bonyolult isme
retlenség homályából egyszeresek 
rájön a lényegre. Ne tűnjék leegysze
rűsítésnek, ha azt mondom: mi szí
vesen szerzünk ilyen örömöket, ve
gyék igénybe kalauzolásunkat a ter
mészetben.

A zenélő m alom

— Hogyan lehetne tovább fejlesz
teni a tudományos intézetek és a 
turista mozgalom kapcsolatait?

Ügy gondolom, helyes lenne a tu
dományos társaságok és a turista 
mozgalom képviselőiből közös bizott
ságot életre hívni e feladatok meg
határozására. A bizottság program

szerűen összefoglalná mindazt, amit 
a turista mozgalom és a tudomány 
egymásnak nyújthat. Egy ilyen össze
fogás eredményeihez és távlataihoz 
nem fér kétség.

— Az intézetek és a társulatok 
rendelkeznek azokkal az ismeretter
jesztő lehetőségekkel, amelyekre 
mozgalmunknak szüksége van. A tu
risztika pedig a természet és a mű
emlékvédelem területén nyújthat se
gítséget. S ezen kívül számos, eddig 
aligha kiaknázott források állíthatók 
még a kölcsönös együttműködés szol
gálatába. Elképzelhető az is — foly
tatta —, hogy a turisztikáért lelke
sedő tudósok funkcionálisan is részt 
vegyenek a mozgalom szervezeti éle
tében. Számítani lehet a tudomá
nyos, ismeretterjesztő anyagok, do
kumentációk cseréjére is.

— Kielégítőnek tartja-e professzor 
úr a természetbarátok rendelkezésé
re álló irodalmat és a közelmúltban 
megjelent tájékoztatókat?

— A természet és társadalomtudo
mányok. szüntelenül fejlődnek — 
mondotta, s így folytatta: — ezeket 
közkinccsé kell tennünk. A meglevő 
irodalom kiegészítésre szorul. A „Pa
noráma” útikönyvek például nem 
mindig szerencsésen és szakavatot
tan vezetik be az olvasót a termé
szet világába. Régi kívánság telje
sül a közeljövőben az új magyar 
bedekker közreadásával. Az új úti
kalauz azonban nem helyettesíti a 
természetbarátok által is szorgalma
zott szaktudományos ismeretterjesztő 
füzeteket.

Láng Sándor professzor befejezé
sül hangsúlyozta:

— Lelkesít bennünket az a tudat, 
hogy a természetbarátok nagy tábora 
új kulturális ismereteket igényel. 
Készségesen ápoljuk mozgalmuknak 
ezt a sokat ígérő új hajtását.

(ki)

L áng  S ándor p ro fesszo r (balról) T okaji T iborra l, 
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nmek a szépséges, kedves városnak mekkora 
szerencséje az is, hogy itt tanulnak szívben- 
iélekben erdésszé válni a főiskola erdőmémök 
hallgatói! E sok megbújt ciklámenes völgynek, 
alpesi illatú rétnek, mennyi szerelmese van itt! 
És mintha az Alföldről, Zalából, Gömörből, 

Szabolcsból idekerült mérnök jelölt s végzett mérnök 
egyúttal megannyi festőművész is lenne. A májusi, for
rónyári, késő őszi, bánatos téli erdő tanulmányi palet
táján annyi színt kevernek, a formákkal oly finom érzék
kel játszanak, az erdei utak kanyargó ösvényeinek kes
keny szalagjait úgy át s átfűzik a kétezer hektáros sop
roni erdőbirodalom derekán, — amikor már kitanulták a 
fák, völgyek, dombok, aljnövényzetek, koronaszintek s 
talajfajták tudományát, s képzett tudósai lettek az erdő
nek —, hogy messzi külhonokban is példamutatóvá vált 
a soproni erdészet.

S za k m a  ez? Nem! Ez a nekifelecükezéssel határos szen
vedély, amellyel a város hivatásos erdészei, az egyetem 
s a technikum tudós tanárai, a Tanulmányi Erdőgazda
ság mérnökei, a fiatal hallgatók ápolják, szeretik, gon
dozzák — s értik az erdőt: sokkal több, mint egyszerű 
szakma. Ez már hivatás.

*

Késő ősz nyúlik el fölöttünk. A kedves soproni fró — 
szintén megszállott lelkű lővén lakó 
— oly ügyesen irányít a mély avar
ban, ki-kibukkanva valamely erdő
irtás platóján a szép kilátás kedvé 
ért, bújva vissza a fiatal gyertyá
nosba, haladva sortálló vörösfenyők 
útján, hogy bár belül maradunk a 
turistajelzés piros körén, mégsem a 
szokványos utat járjuk. Persze, sop 
róni ember kell hozzá, hogy eliga
zodjék a nyiladékok, friss ültetések, 
favágó-utak, magfának hagyott gór 
,csös tölgyek gyér fénytől szűrt biro
dalmában. Ö is a jelzóstelen utak 
szektájának híve, megértjük egy
mást.

A Fáber-réten át, a Várhelyi kilá
tóról énekszóval lépked lefelé eg> 
harmincas csoport. Múlt héten tiszta 
ragyogással lerajzolta csipkéit az 
égre a fehérfejű Schneeberg: látni 
szerették volna ma is. Ámde mi 
megint elhajlunk a szokványos úttól, s a kétdombú Vas
képp avarját rúgjuk, hogy még szemlét tarthassunk a 
tervezett új kilátó helyén. Ez a vashegyi kilátó — a sop
roni természetjárók alkotásaként — közelebb épülne a 
városhoz, a Felső Lővérek fölött, igéző körkilátást 
nyújtva. Két lehető elhelyezés között ingadoznak most 
az érdekeltek. .Rövidesen új kilátótoronnyal lesz hát 
gazdagabb a soproni hegyvidék.* * *

Az idegen, ha ide turistaként vetődik el, annyira bele
gyönyörködik a Brennbergbánya felé eső hegyi tájba, 
hogy kevésnek jut eszébe az északkeletre fekvő szár
h a lm i erdő, holott jelzett út is viszen rajta keresztül. A 
fertőrákosi országút szinte pontosan vágja el egymástól 
az alpesi jellegű soproni hegységet és a Balf irányába 
húzódó lajta-mészköves dombsorokat. Ez a dombos vi
dék a Sárhalom: bájos, kellemes erdőség. Ciklámen 
ugyan nem terem benne, veszi azonban körül szőlővi
dék rengeteg. Lágyhajlatú gyertyános, bükkös, fenyővel

S opronb án ta lv a

tarkított, afféle háromszáz méter magas dombság, ame
lyen szívesen rendeznek remek terepjáró versenyeket a 
soproni természetjárók — itt jobban maguk között lé
vén, mint a hangos Károly-magaslat alatt.

Forr már a must a hegyek pincéinek hűvösén. E méla 
napokon lengő tavi pára burkolja már a Fertő teknőjét. 
A tó szőlőinemesítő párája.

Motorcsónakunk orra vidáman csapja ketté a nádasba 
vágott csatorna iszapos vízét. Locs- 
csan a szürke lé vissza a nád tövé
ről. Suhanunk a nyílegyenes csator
nában; olyan ez, mint valami sárga 
alagút, melynek éppen leemelték a 
fedelét. A hal is lapul itt.

S most váratlan hirtelenséggel fu
tunk rá a nyílt vízre, az óriásra. 
Ég, föld összefolyik, kékesszürke ha
rang borul barnásszürke vízre. Sö
tét csík a tavon átal: sűrű nádas, 
áttörhetetlen, madárnak való. S 
majd, ha jég lesz, a nádi kaszának. 
Fészke szárcsának, gémnek, kácsá- 
nak, poszátának. De most elköltöz
tek mind, már a vadlibák is elhúz
tak fölöttünk, s a darvak is délnek 
röpültek. Csak egy bicegő gólya 
bóklászik kinn a réten.

Tudósokat viszünk. A Fertő vízé
nek, talajának, növényzetének, állat
világának tudóit. Magyart, osztrá

kot. Az osztrák geológusok tegnap mondták el, mit fúr
tak elő az ő tó-részükön: savanyúvizet, keserű vizet, 
szénsavas vizet, egyetlen meleg tavuk feltárandó gyógy- 
tényezőit. A magyar geológusok is kutatnak most újabb 
gyógyforrások után, s a mai terv az, hogy egybehangol
ják a két igyekezetei. Dübögve mélyül az olajszagú 
fúró a nádas altalajába, agyagba, homokba.

Két vitorlás pillangózik előttünk. A tudósok tisztele
tére húzták fel a vitorlavásznat a telepen, az erős szél
ben csaknem vízbe dől az árboc. Széllel jár a gyér őszi 
napsütés. Hűvös ám ez a nyáron oly meleg, nyolcvan
centis víz! Megborzongunk bele.

Borzolja a szél a nádak koronáját, de a víz tiszta illa
tához most egyéb jótékony szagok keverednek.

Főzik a halászlét a csónakház teraszán.
Osztrák sógor is megnyalja utána az ujját!

Szombathy Viktor

SOPRONNAK
ÉRDÉIN,

FERTŐNEK
VIZEIN

C sa to rn a  a  F e r tő n
(A szerző felvételei)
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A Csehszlovák Szocialista Köztár
saságot a természet gazdag turisz
tikai értékekkel látta el: hegyek, 
folyók, erdők, tavak, rétek, történel
mi emlékek mind bőven találhatók 
ebben az országban. A szépségek 
azonban nemcsak a föld felszínén, 
hanem a föld alatt is fölhalmozódtak.

Ezen a téren különösen Szlovákia 
vezet. A Demanovai jégbarlang, a 
Dobsinai cseppkőbarlang és a Domi- 
cai jégbarlang, a magyar Aggtelek 
szomszédságában — a szlovákiai 
szépség eme három nagy „D” betűje 
százezernyi látogató búcsújáró
helye. Ám ezeken kívül Szlová
kiában még 10 hozzáférhető csepp
kő-, illetve jégbarlang van, rendbe
hozott bejáratokkal, villanyvilágítás
sal, és tízesével további olyanok, 
amelyeket még nem tettek szabaddá 
és amelyekbe csak a szakemberek 
jártak.

Moravát már régóta híressé tette a 
Macochai szakadék (138 m) és a 
morva föld szépségét képező csepp
kőbarlang, nem messze Brno városá
tól. Az utóbbi két évtizedben to
vábbi morva jégbarlangokat kutat
tak fel, mint: Javoricko, a nácik ál
tal megsemmisített falu közvetlen 
közelében és Észak-Morvában, a 
Jesenik-hegységben a Na Pomezí- 
barlang.

A földalatti gazdagság terén átla
gosan a csehek a legszegényebbek. 
Csak a második világháború után 
tárták fel és tették hozzáférhetővé 
Prága környékén a „Na zlatém koni” 
(Arany ló) barlangot.

A csehszlovák turisták nemcsak 
mint látogatók veszik ki részüket.

A Prága melletti „A rany lő"

del együttműködnek a karszthegy- 
ségi területek átkutatásában. Tavaly 
például resztvettek a Bolgár Népköz- 
társaság nagykiterjedésű mészkőte
rületének átvizsgálásában, a nyáron 
pedig közreműködtek az Olaszor
szág legmélyebb szakadékéba való 
leszállásnál is. Évek óta szoros 
együttműködésben dolgoznak a len
gyel barlangosokkal, a Magas Tátra 
peremét szegélyező karsztvidék át
kutatásánál.

Nem csoda, ha a földalatti szépsé
gek feltárása egyre több új lel
kes hívet szerez. Például annak a 
karszt-szakasznak a felderítése, ame
lyet először 1947-ben a Boskov pod 
Krkonosemi község mellett végeztek, 
annyira felcsigázta a község lakossá
gát és a helyi Nemzeti Tanács elnö
két is, hogy most közösen a prágai 
Nemzeti Múzeum kutatószakosztá
lyával készítik elő megnyitását a 
turisztikai forgalom részére.

A múltban is tudtak a földalatti 
szakaszok bejáratáról. A népi fantá
zia romantikus mesékkel fonta be 
azokat, de nagyobb gondot nem for
dítottak rájuk, ma pedig mind na
gyobb érdeklődéssel és lelkesedéssel 
folyik a kutatómunka.

hanem mint felfedezők és kutatok is. 
A prágaiak barlangját, — az Arany 
lovat — is először a Nemzeti Mú
zeum kutatószakosztálya és Stanice 
fiatal turistáinak barlangkutató köre 
tárta fel. Az egyik barlangszakasz 
felfedezőjének nevét is viseli — Pet- 
ruv dóm —, azután a fiú után, aki 
1950 novemberében először hatolt be 
a keskeny bejárón . . ,

A csehszlovák barlangos szakem
berek — közöttük sok aktív turista, 
mint például Mojmir Král, a Cseh
szlovák Testnevelési és Sport Szö
vetség központi turisztikai szakosz
tályának az elnöke is — a külföld-



S z a lo n n á z á s  a  F r a n k h e g y i  tu r i s ta h á z b a n  (b a jo ld a lo n  K ó n y a  L a jo s  K o ssu tli-c tijas  k ö ltő ,
k ö z é p e n  a  szerző)

m agyar költők m eg
festettek csaknem  
m inden honi tá ja t, 
valósággal fe lté rké
pezték az országot az 
elm últ századok so 
rán. K irajzolták fö ld
rajzi form áját, m eg

élénk íte tték  hegyeit, folyóit, s ík sá
gait, városait: verssorokban k ifejez
ték  az egész hazát. És az a M agyar- 
ország, am ely a versek százaiból és 
százaiból kibontakozik, sokkal te lje 
sebb, sokkal színesebb, sokkal élőbb, 
m in t am elyet tankönyvekből, ú tira j
zokból, vagy akár sa já t tá jélm énye
inkből ism erünk. M ert a költők n em 
csak  földrajzi képét ábrázolják az 
országnak, nem csak változatos szén 
ségeit m uta tják  fel, de a  honi t'^alc 
egyéniségét, levegőjét, mindé: han
gu la tát, egész ta rta lm át kkpjezik.

Századunk elején úzrevehetően 
gyengülni kezdett ir dalműnkben a 
tá jlé lek  hangja, s .egújabb költésze
tü n k  sincs el természet-közei
ben, a n w  j-ar hegyek pedig alig 
ta lá ln ak  yiekesre. Egy költő van, 
akivel jepten-nyomon összetalálko
zunk  a legmagasabb csúcsokon épp
úgy, mint a legeldugottabb mene
dékházakban, a legsűrűbb erdők mé
lyén, a legrejtettehb patakvölgyek- 
ben: Berda József. Mintha száz alak
ban járná az országot: 6 jön szembe 
velünk a Börzsöny sziklás gerincein, 
6 ballag előttünk a Pilistetőre vezető 
ösvényen, ő int le ránk Diósgyőr 
romfaláról, őreá bukkanunk a ba
konyi forrásnál és a mátrai szén
égetőtanyán, s  ő emeli felénk poha
rát derűs arccal, ha belépünk a ba
dacsonyi turistaházba . . .  Berda Jó
zsef minden vasárnap reggel hűsé
gesen elindul szeretett hegyei felé:

A szentendrei HÉV turistákkal tö
m ött kocsijában o tt ül az ablak m el
lett. Rövid, fiús nadrágban, kopott 
v iharkabátban, görbe bo tjá ra tá 
masztott fe jé t a messziről tündöklő-' 
hegyek felé fordítván. És m á r ,ott 
ballag a Pom ázról szertearndó tu
rista-sereg mögött, hátizsákjában 
meg-megkottyan a  kulu< pa zárt zöld 
abasári. Az ösvénv az Oszoly csu
pasz m észkőszintjeire viszi fel. 
Szemben a Km ply, kettős csúcsával 
akár egy tér ü-ebukott kétpúpu teve, 
tövében kéttornyú kis Csobánka 
egy ifkaimodott mesebeli falucska:
M in völgyből fölzengő 
szelíd harangszó, úgy cseng 
a neved: Csobánka.
Pilisvörösvár felé menet 
pillantottam meg, szegény halandó, 
a tündéri völgyet, melyben úgy 
fekszel éppen, mint mély bölcsőben 
a mosolygó kisded, s egyre ámultam 
a szemet-vidító panorámán . . .

Hegyeken, völgyeken, apró pata
kok mentén, tölgyesek-bükkösök, er
dei rétek során vezet tovább az ös
vény a Pilis mélyére, a Bölcsőhegy 
alá. A Dréher-vadászkastélyból lett 
turistaház előtt kényelmeskedő pes
tiek heverésznek öblös nyugszéke- 
ken, de a költő mindjárt a csúcsra 
tör, a Bölcsőhegy legtetejére, hogy 
elkiáltsa magát boldogan, felszaba
dultan:

Akár a rajongó gyermek, kinek
könnyű

madárként repül a lelke, 
úgy húzom magamra én is a rövid 
nadrágot, viharkabátom s a szöges 
bakancsot, olyan örömmel. . .

Bűvöltes Bölcsőhegy, boldog 
barangolásom vidéke vagy végre!
A lóversenyistállók gőgös ura, 
a pöffeszkedő Dréher sörgyáré«

„Öméltósága*’
tilalmazott cézári birtoka voltál a

múltban,
s most újra a miénk, végre minden

kié vagy, minden 
szabad emberé, ki ízes levegőre

szomjaz az épülő 
ország szebb ege alatt!

VímdL
B A R A N G O L Á S O K

Amikor e ljön  a nyár, lehet heve- 
részni illatos erdei réteken, m enta- 
szagú szénaboglyák tövén; holdas 
éjjeleken lehe t vándorolni tú lv i’ogi 
fényben úszó tisztásokon, ké’,eá-fe- 
hér párázatok alatt. A köd >-minden 
szépséget végigél, nieges ualja a vad
virágok to llas bibéji „ sokszínű szi
romleplét, a  mól pc bársonyos pár
náját, a sziki .epesztő kövirózsákat, 
a csipkéssé" ld  "nagy legyezőiket len
gető fűiipszfogú páfrányokat, a gyí
kok, csigák életét, a madarak víga- 
rl- pasát. Boldog álomból ébred a 
papréti tölgyóriás alatt, s áradó sze
retettel énekel máris a vén fáról:

Kilalas а \а.ц> fele
(S zeg v ári G u sz tá v  fe lv .)



írének
BERDA JÓZSEFFEL

A köréd gyülekező, elbűvölő erdők 
fölé nőttél itt a tisztás közepén.
Te uralkodsz terebélyed koronás sát

rával ;
pihenőt, dús füvű asztal és ágyat 
terítvén az arra barangolónak.
Mint őrző angyala e tájnak, 
úgy bájoltál el, ni’kor alattad 
nyugodtam meg végül a hosszú 
út után. Oly boldogan italoztam , 
iddogáltam csodálatos lomc.á torod

alatt,
hogy azután elszenderítettél. s  az

édes
ébredés után úgy öleltem meg

hálából
széles derekadat, mint boldogságom 
legszebb, legigazabb jegyesét!

Itt a vadászat ideje is már, de 
költő nem emel fegyvert erdei vad
ra, sem égi madárra, szelídebb örö
mökre derül ő: gomba után cserké
szik. A gyepes aljú gyertyánosban a 
vadorchideák legszebbike, a lila kos
bor emeli magasra fürtös fejét, s az 
árvacsalán sárga csengettyűi bólo
gatnak a domború kalpagú barna 
vargányák, fölött. A rejtelmes bako
nyi rengetegeken vadászgatva, gyűj
tögetve halad át a költő, s még a 
falvakba is a gombaillat vezeti be:

A szorgalom szédületének voltál 
tanúja: láttad a bakonybéli népet,

mint
lepi el korán reggel az erdőt, s mint

ritka
kincset úgy szedi a kövér hasú

vargányák
tömegét. Az égigérő szálfák áldásával

tértek
haza mind: teli zsákokkal,

puttonyokkal, 
s este már az egész falu illatozott a

gombák
hegyeitől. . .

Az ősz a szőlőhegyekre visz fel. A 
bolatonba könyöklő „testes, borszag ú 
hegyek" öreg pincékkel teleszórt ol
dalába, ,m y  még távolabb a Somló 
tetejére. A kisalföldi síkságból ma
gánosán kiemelkedő harangalakú 
szépséges bazaltvulkán tetején ma
gasra emelt kulacsával köszönti a 
költő a dús hegyet és bu. ölelés bo
rát:

Bazalttüzes borod a földi 
legszerelemszomjasabb méhe szüli 
e költői kedélyt sugárzó szent hegyen. 
Ki itta italod, tudja már 
mivé változik tőled, mámorító 
illatú, arany-zöld látomásunk!
A tűz titka lobbant ki a körülötted 
áradó síkságból s lám, heggyé emel
kedtél mindannyiunk örömére itt. 
Iddogálván mandulás zamatú 
nemes nedvedet: szinte szerelembe 
szaladó lendület feszíti minden 
izmát annak, kire rámosolyogsz . . .

A tél is eljön aztán fehér szépsé
geivel. Vert ezüstből vannak a fák, 
a bokros gyalogfenyők, rózsaszín pá
rázatok alatt nyugosznak a nagy, 
havas ormok. De ha felbőgnek az 
erdők az északi szélben, s földig ha
jolnak a megkínzott fák a szakadó 
hózáporban, a víg barangolási kedv
nek az sem árt. Csak menni, egyre 
menni, a béke nyugodt derűjével, 
mát a szabadság lelke sugároz: a 
csúcsok határtalan távlatai s  a szá
zados szálerdők mesélő zúgása . . .  
Csak menni, menni egyre feljebb, a 
csúcsra tömi suhancos kedvvel! Ez a 
boldog barangolás tart meg ifjúnak, 
ha futnak is az évek, oly gyorsan, 
mint a percek:

V r i lh »  m c s z k o b z ik l á u i
( K ö r u y c i  I s t v á n  ft*I\ 1 • I •*lei j

Nosza, lendítsd meg magad, 
olyan légy, mint a csikó s hajrá! fel. 
fel a hegyekbe, mind magasabbra! 
Csak addig élsz, míg bátorít

barangoló
kedved, míg izmaid bírják az iramot

egyre
íelfelébb; megállás nélkül menni.

menni,
csavarogni, hogy élj teli tűzzel s lásd 
a vidám világot: csak így menekül

hetsz a halál elől! 
öregek, s ti fiatalok — halljátok? 
el ne hagyjátok már magatokat;

repüljetek,
repüljetek ki a szabadba, a szabadság

ölébe :
erre mindig lesz idő! Nincs máshol 
I édesebb,

szerelmetesebb pihenés! Otthon
gyötrődni,

szoba rabjának lenni? nincs, nincs
ennél

nagyobb büntetés! Inkább nem élni
többé, ha

netán megbénulna lábam, s tesped-
nem

kellene, félholtként! —
Óh, hegyek, völgyek és erdők

végtelen
vonulata: a ti fiatal fiatok vágyók

még,
ne hagyjatok megöregedni soha már!

S a költő, hatvan esztendejének 
terhével, minden vasárnap elindul. 
Hóviharnál, dermesztő fagynál, vi
gasztalan bús őszi esőnél, híg fekete 
sárnál is erősebb a hegyek, az erdők 
hívása. A természet, a szabad ter
mészet szerelmes vonzása. A költő 
pedig hangosan felel a hívásra: ver- 
ьск zengő sora rejti válaszát.

Antalffy Gyula



Az Országos Idegenfor
galmi Tanács — a két. ba
latoni nemzetközi camping 
ez évi eredményei alapján 
— jövőre hétszeresére 
emeli a nemzetközi idegen- 
forgalomba bekapcsolt tá
boraink számát: 14 cam
ping várja majd a világ 
minden részéből érkező 
vendégeket.

A már működött tihanyi 
és balatonföldvári táboro
kon kivül nemzetközi lesz 
a főváros római-parti tá
bora, továbbá a Balatonnal 
a füredi, a keszthelyi, a 
siófoki, a bogiári és a ío- 
nyódbélatelepi camping. A 
Velencei-tónál Agárd és 
Velence, a Dunakanyarban 
pedig Szentendre cam- 
pingje fogad majd külföl
dieket. Baranyában Abali- 
get, a Tisza mentén Sze
ged, a hegyvidéken pedig 
Mátrafüred tábora tartozik 
majd a nemzetközi cam- 
pinghálózatba. Az IBUSZ 
tervei szerint a táborok 
külföldi vendégei „utas - 
csekk”-kel fizethetnek és 
választhatnak majd tetszés 
szerint a campingek kö
zött

A 14 nemzetközi campin- 
günkön kívül a már meg
levő 20 táboron felül to
vábbi 14 új nyitását vették 
tervbe 1903-ra, s — mint 
térképvázlatunk is mutatja

— jövőre már 48 egységre 
bó'vül az országos camplng- 
hálózat.

— о —

Az elmúlt két esztendő 
alatt fantasztikus mérete
ket öltött Európában a 
campingezés népszerűsö- 
dése. Néhány adat: évente

négy és fél millió angol 
járja lakókocsikkal az or
szágot. A Német Szövetségi 
Köztársaságban 4 millió 
campingezőt tartanak nyik 
ván. Spanyolországban több 
mint 500 kiépített tábor 
áll a külföldiek rendel
kezésére. A kis Luxem
bourg a közelmúltban nyi
totta meg 100. táiborát. 
Svájcban & Ausztriában 
egyre több a télen is nyitva 
tartó camping, melyeket el

sősorban az autóval és 
lakókocsikkal érkezők vesz
nek igénybe.

—  о  —

Amennyiben 1963 elején 
megalakul a Magyar Cam
ping Club, tervbe vették, 
hogy a nyár folyamán a 
balatonfüredi „szuper-
camping”-ben rendezik meg 
hazánkban az első nemzet
közi campingtalálkozót.

—  о  —

Dunaújvárosban, a Szal- 
ki-szigeten épül hazánk ed
digi legjobban felszerelt
campingje, melynek terve

zésekor minden olyan apró 
szolgáltatásra is gondoltak 
már, melyek eddigi tábo
rainkból hiányoztak. Az új 
tábornak lesz nagy fedett 
szórckozólhelye, mosegató- 
és mosóhelye, sportpályája 
és csónakkikötője is. A me
legételeket kiszolgáló Ha
lászcsárda, továbbá egy 
büfépavilon már készen 
áll. A campingtől 200 mé
terre van az autóbusz- és a 
hajóállomás, a tábor pedig

gépkocsikkal kitűnő úton 
közelíthető meg. A tábor
helyet hatalmas fűzfák te
szik árnyékossá.

—  о  —

Magyarország hivatalo
san is részt vesz januárban 
a világ egyik legnagyobb

campingcikk-klállításán, 
melyre a londoni Olympia 
Hall-ban kerül sor. E kiál
lításnak évenként átlago
san negyedmillió látogatója 
van. Az IBUSZ és a Kon- 
sumex közreműködésével 
táboraink széleskörű propa
gandát kapnak majd a vi
lág minden részéből össze
gyűlő, szakértő közönség 
előtt.

— о —

Mint ismeretes — a fiire- 
d in kívül — hazánkban 
egyetlen kimondottan e 
, ólra épített „autóscam- 
ping”-je van: Zamárdimak 
я tihanyi félszigettel szem
ben eső részén. Jóllehet e 
labor idén nem szerepelt 
nemzetközi campingjeink 
között, mégis százával ke- 
i esték fel a külföldjeik, el- 
siisorban kitűnő fürdési 
lehetősége, másodsorban 
ritka tájképi szépsége 
miatt. A camping népszerű
ségére tekintettel érdemes 
volna a Somogy megyei 
Idegenforgalmi Hivatalnak 
már jövőre I. osztályúvá 
fejlesztenie ezt a táborhe
lyet.

—  о  —

A legújabb camping club 
a Ciprusi Köztársaságban 
fog megalakulni. A fiatal 
állam kezdetként két, nem
zetközi színvonalú campin- 
get épített.

Dr. Sz. R.

Luiupingháló/atmiK ШЗ-Ъап

N agy  a  fo rgalom  a  Z w elsim m en-i (Svájc) té li cam pingben K ü lfö ld iek  a  zam árd l au tóscam pingben
(C am ping-C aravanning Revue)
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VETERÁN 
.ROBINZONOK 

A BÜKK 
VADONÁBAN

minden hónapban más és más. És az 
éneklő madarak! Különösen párzá
suk idején gyönyörű az erdei hang
verseny, a bércek övezte rengeteg
ben dalolnak csak igazában. Nyitott 
mesekönyv a vadon állatainak élete. 
Aki benne él, szinte maga is egy a 
természettel.

Késő este messzerikolt a baglyok 
hangja. A közeli hegyhát sűrűjéből 
őzek, sőt vaddisznók is lejárnak inni 
a patakhoz. Géza bácsinak ritka él
ménye volt egyszer: nagy szarvas- 
falka vonult át kalyibája mellett. 
Rekamié-sátornak is nevezett ké
nyelmes tanyájáról jól megfigyelhet
te az állatokat. A kis pele és az erdei 
pocok bemerészkedik a sátorba is, 
Barna bácsi bosszúságára. Neki há
tizsákját rágta ki a pele.

És a róka komák? Ök szintén nem 
szívesen látott vendégek, mégis min
den este megjelennek vacsorára, ott 
ólálkodnak a tanya körül. Többször 
elcsenték már a patakban hűtött 
tejfelt vagy húst. Egy ügyes ravaszdi 
odáig szemtelenkedett, hogy Feri 
bácsinak elvitte fél cipőjét is a sá
tor nyílása mellől, pedig még feléje 
is rúgott félálmában.

Bonis nyári nappalokon Géza bá
csit boldogan ülték körül a szikla- 
kandallónál a patak túlsó partjánál 
táborozó gyermekek egy kis rádió 
hallgatásra és meseórára. Visszavá
gyott kedves emlékké váltak a hol
das esti tábortüzek is, amikor Sán
dor bácsi fél évszázados munkástu
rista múltjának emlékeit elevenítette 
fel a lobogó lángok mellett melegedő 
vendégeknek.

Azóta beköszöntött a tél. Lomb- 
hullásos, hűvös hajnalokon köd 
ereszkedik a Bükk hegység völgyei
be. A nyári táborozok nyomai elmo
sódnak. Csak a Veterán tanyát nem 
hagyták állandóan magára. Alapítói 
még ilyenkor is kijárnak egy kis 
„élethosszabbításra”.

B allab ás  László

G éza  b á c s i t  sz ívesen  
h a l lg a t já k  a  tű zh e ly  

k ö rü l  a  g y e re k e k

(A s z e rz ő  fe lv é te le i)

E b é d e l a  v e te rá n -c s a lá d

A „szuszogós” emelkedővel tűzdelt 
szekérúton elérhető magaslati völgy 
kívül esik a jártabb turista-ösvé
nyektől. Csak néha bukkan rá vélet
lenül Bánkút vagy Szentlélek felől 
jőve egy-egy mástáji, vagy buda
pesti turista. A Veteránok völgye, 
„valahol” az Észak-Bükkben van.

Kirándulók és túrázók csodálkozva 
szemlélik a felettük emelkedő hegy
ormok és az erdőrengetegek után vá
ratlanul eléjük táruló idillikus képet.

A Veterán tanya lakói bronz
barna bőrű, javakorabeli félfiak, va
lamennyien nyugdíjasok és mis
kolciak. Vérbeli veterán turisták, s 
idős harcosai a munkásmozgalom
nak is. A deresedé haja ellenére is 
atléíatartású Ferencz Géza, a Mis
kolci Fém- és Faipari Vállalat igaz
gatói székéből ment nyugdíjba két 
éve, a bajuszos, bölcs humorú Kiss 
Ferenc és Oszip István a Könyvkötő 
KTSZ nyugdíjasai, a vasgyúró kiné
zésű Klacsmanovics Barnabás szin
tén Miskolcon, a korelnök Kiss Sán
dor Pesten volt vezető munkakör
ben. Nyugdíjba vonulásuk után — 
Géza bácsi szavai szerint — életet 
hosszabbítani kitelepedtek a Bükkbe.

Hét évvel ezelőtt Ferenc Géza fe
dezte fel a kis paradicsomkert forrá
sait. Csak akkor még csupa mocsár 
és dzsungel volt. Évek óta keresett 
egy félreeső táborhelyet, ahol nyug
díjas éveit a természet zavartalan
ságában töltheti. S amint rábukkant 
a télen, nyáron, még a legnagyobb 
aszályban is bővizű forrásra, érezte, 
hogy ez a régen keresett hely. . .

Persze, mindenki messze elkerülte 
az akkor még félelmetes, vadbozótos 
helyet. Ö barátaival összefogva, szí
vós kitartással és szorgalmas mun
kával megtisztította a bozóttól a te
repet, a patak szabályozásával lecsa
polta a szúnyogot termő lápot, gyep- 
szőnyeggel ültette be környékét.

Attól fogva ott töltötték szabadsá
gukat. Amióta pedig nyugdíjasok, 
akárcsak a régi szilajpásztorok a 
Hortobágyon, koratavasztól késő 
őszig kinn élnek a szabad természet
ben. Ha nem is mindig egyszerre, de 
egymást váltva táboroznak az általuk 
hatszáz méternyire becsült magas
lati völgyben, amíg csak a legedzet
tebb turisták szabad ég alatt lakhat
nak. Még télen is meglátogatják a 
kedves tanyát. Nem dúlta-e fel va
lami rosszakaró, amelyet éveken át 
létrehoztak? Mert Ilyen is megtör
tént. Háromszor építették újból, s 
ezért sem hagyják hosszadalmasab- 
ban őrizetlenül fészküket.

Nyáron kilátogatnak a hozzátarto
zók is, köztük a gyerekek. Ferenc

Gézának és Kiss Ferencnek felesé
gük még dolgozik, de a vi kendet és 
szabadság-idejüket ők is a Veterán 
tanyán töltik. Néha felüti sátrát kö
zelükben egy-egy turista család. Az 
idén debreceniek, békéscsabaiak, 
gyulaiak és békésiek vertek tábort, 
váltakozva mellettük.

Géza bácsi a leghűségesebb hegy
lakó, de Kiss Ferencéknek is az év 
többségében kinn látható narancs- 
színű sátruk. Sokáig kínt van Sándor 
bácsi sátra is. Hol egyikőjük, hol 
másikójuk sátrában vendég Oszip 
István, meg Györgyi Lajos és főleg 
Klacsmanovics Barna bácsi, aki a 
szabadban élést yogázássai párosítja. 
Ezek a légzési és akaratfejlesztő gya
korlatok szerinte, igen egészséges

A z eg ész ség  t i tk a  a  m é ly lé g zé s , a  y o g a  — 
h a n g o z ta t ja  B a rn a  b á c s i

hatásúak, ö  99 kiló volt, — amikor 
második éve elkezdte —, most 75 
kiló a testsúlya, sokkal jobban érzi 
magát. Nem dönti le így egykönnyen 
a betegség. Sándor bácsinak szívesen 
be is mutatja a yoga gyakorlatot.

A veteránok első parancsolata a 
munka, a testmozgás. Sohasem tét
lenkednek, napközben rendszeresen 
tesznek-vesznek. Dolgozgatnak, szá
raz gallyat gyűjtenek, tüzelőt aprí
tanak, parkírozzák a terepet. A pa
tak mellé szikladara bókból tetszés 
szerint szabályozható fürdőmeden
cét is építettek. így maradnak ruga
nyosak az izmok, erős marad a szer
vezet — vallják.

Mindig akad a természetben szép
ség s valami kedves élmény. Tavasz
tól télig nyílik a Bükkben az ország
ban megtalálható legtöbb virág,



EM TUDTAM, 
HOGY ILYEN SZÉP 
A Ml ORSZÁGUNK
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Rák6czi-vár a BodroggalA sárospataki Rákóczi 
Gimnázium III. c. erdészeti 
5+1 -es osztálya Bánszegi 
József erdőmérnök és ve
zetésem alatt —, összerak
va az egész évi politechni
kai „keresetet”, — ország
járó tanulmányúton járt.

Első utunk Budapestre 
vezetett. Itt a fát feldol
gozó, erdőgazdasággal kap
csolatos üzemeket látogat
tuk meg, majd az írószer- 
gyárba mentünk.

A következő napon Gö
döllőre utaztunk, ahol az 
Agráregyetemen és bota
nikus kertjében tettünk lá
togatást, majd Vácnátótra 
érkeztünk, az Arborétum 
megtekintésére, amelyről a 
Turista hasábjain is több
ször olvashattunk.

Sopron — a műemlékek 
városa, a civitas fidelis- 
sima — nagy hatást gyako
rolt mindnyájunkra. Meg
néztük a Tűztornyot, a Hű
ségkapuval, a Stomo-házat 
remek műgyűjteményével 
és nem győztünk betelni a 
csodálkozással, hogy három 
nemzedék alatt mi min
dent gyűjtöttek itt össze. 
De megcsodáltuk a Fabri- 
cius-, a Gambirinus-, a Lá
bas-házat és sok volna el
sorolni, mert Sopronban 
minden ház műemlék. Dél
után kimentünk a Lővé- 
rekbe, élveztük üde alpesi 
levegőjét. Feljutottunk a 
Károly-magaslaton épült 
kilátóhoz is.

A soproni hegyvidék 
gyönyörű parkerdői, kiépí
tett és jelzett turistaútjaík- 
kal, valóban a turisták és 
kirándulók- paradicsoma.

Pécs felé utunkat meg
szakítottuk Szombathelyen 
a kámoni arborétum meg
tekintésére. Ide azért jöt
tünk el, mert ez a Gyön
gyös-patak partján fekvő 
mesébe illő kert az Erdé
szeti Tudományos Intézet 
36 kát. holdas kutató és 
kísérleti botanikus kertje. 
Ma hazánk leggazdagabb 
fás gyűjteménye a kámoni.

Kőrútunk folytatása 
előtt Szombathelyen, a ró
maiak hajdani Savaria 
nevű települését, a neveze
tes múzeumot és az Isis- 
szentély-ásatásokat néztük 
meg.

Útközben láttuk a Dráva- 
mellékének gazdag földjeit 
és megértettük, hogy a 
barcsi termelőszövetkezet 
miért szerepel annyit új
ságjainkban. Valóban re
mek a határa és dolgos pa
rasztsága megtalálja a kö
zösben, a nagyüzemi gaz
dálkodásban is számítását.

Már estére járt az idő, 
amikor megérkeztünk
Pécsre. Már messziről ha
talmas, hegynek is beillő 
salakkúpok és füstölgő 
gyárkémények mutatták, 
hogy igen fejlett bánya- 
és iparvárosba érkeztünk. 
Mindnyájunkat megkapott 
a Széchenyi tér, a közepén 
álló kupolás dzsámival. 
Szállásunk a közeli Gyógy
pedagógiai Intézetben volt, 
amely műemléknek szá
mít, mint annyi sok más 
épület is Pécsett,

Másnap reggel első 
utunk reggel autóbusszal a 
Mecsekre vezetett. Elra
gadó volt a látvány, amely 
elénk tárult.

Városnézés során elláto
gattunk a Zsolnay-mú- 
zeumba, majd az impozáns 
Dóm térre mentünk, amely 
méltán viseli a „Pécs sza
badtéri múzeuma” nevet. 
Itt körös-körül minden 
épület műemlék. Megte
kintettük Pécs másik érde
kes török-korbeli emlékét, 
az ún. kórházikápolnát, 
mellette a karcsú minaret
tel.

Kétnapos autóbuszútunk 
igen élvezetes és tanulsá
gos volt. Mohács és Baja 
után Szegedre érkeztünk.

A Széchenyi téren ismer
kedtünk Szegeddel. Igen 
szép épülete a barokk ta
nácsháza, melyet a nagy 
árvíz után 1883-ban, Lech- 
ner Ödön tervei szerint 
eklektikus-barokk stílus
ban átépítettek. Széchenyi 
István szobra mellett Vá
sárhelyi Pál, Deák Ferenc 
és Tisza bajos — az árvíz 
után Szegedet újjáépíttető 
kormánybiztos — bronz
szobrát is láthattuk.

Másnap a Tisza-parton 
álló Móra Ferenc Mú
zeumba mentünk el, ahol a 
régészeti kiállítást és a Fe
hértó élővilága kiállítást 
néztük meg, valamint a 
Törmörkényi Gimnázium 
politechnikai kiállítását 
láttuk.

Indulnunk kellett tovább, 
Szarvas felé. Tanulságos 
volt ez az utunk, mert az 
egész Alföld hajdani tanya-

IVIalonyai oszlopos th u já k  a 
szarvasi a rb o ré tu m b a n

világát, új, megváltozott ké
pét is láthattuk. Tanulságos 
volt az Alföld településföld
rajzi képe is részünkre. Fe
hérre meszelt, gémeskutas 
tanvahózak mellett szágul
dott el autóbuszunk, de már 
több helyen feltűntek a 
nagyüzemi gazdálkodás új 
majorjai, állami gazdaságai, 
gépállomásai, a termelőszö
vetkezetek korszerű épít
kezései artézi kutakkal és 
hatalmas, víztároló hidro- 
globuszaikkal.

Ú'tunk utolsó napján 
Túrkevére indultunk a Vö
rös Csillag Tsz megtekinté
sére. Körsétánk végeztével 
az ebédnél a tsz elnöke, 
párttitkára üdvözölte a fiú
kat és megindult az „an
két”, záporoztak a kérdé
sek.

Érdeklődtek a tanulók a 
KfSZ-tagság helyzetéről, 
szórakozásáról és általában 
a tsz-tagság kulturális le
hetőségeiről. Örömmel hal
lottuk, hogy a tsz-nek tár
sadalmi ösztöndíjasai is 
vannak az Állatorvosi Fő
iskolán és a Mezőgazdasági 
Akadémián.

Amikor a kirándulás él
ményeit összefoglaltuk és 
megkérdeztük, hogy kinek 
mi volt a legmaradandóbb 
élménye a 10 nap alatt, ta
lán az a tanuló foglalta 
össze a kirándulás eredmé
nyét, aki azt felelte: nem 
tudtam eddig, hogy ilyen 
szép a mi országunk! Ez
zel kifejezte: országjárá
sunk valóban eredményes 
volt, mert átfogó élményt, 
képet nyújtott földrajzi, 
ipari, mezőgazdasági téren 
is hazánkról.

Hajdú András tanár, 
Sárospatak



Az esős napok borús hangulatát 
néha felváltja a bágyadt de

cemberi napsütés. A felhőkön 
átszűrődik a fény, és a fűszálakon 
megolvad a dérré-vált harmat. Cso
dálatosan tiszta a reggel. A napsu

gár megtörik az apró vízcseppeken s 
úgy ragyog minden, mintha millió 
apró csillagot hintettek volna szét a 
réteken.

Sokan ismerik a Bakony egyik 
legszebb völgyét a Cuhát. A völgy 
oldalában dübörgő hangokat dobál
nak a sziklák, míg elhalad a mély
ben zakatoló vonat. Vinye- (Sándor-) 
majornál leszállunk és nyugat felé 
indulunk a piros jelzésen. Nemsoká
ra egy rétre érünk, ahol a sárga jel
zéssel találkozunk. A rét szélén hú
zódó kerítés mellett megyünk a Hó
dos-érhez, melyen kis fahíd vezet 
keresztül. A piros jelzésen folytat
juk útunkat. Jobbról egy-egy öreg 
ienyő látszik a fák között; örökzöld 
folt a fakó elmúlásban . . .  Kiérünk 
az erdőből. Egymásbafutó füves 
domboldalak között apró házak áll
nak; Fenyőfőn vagyunk. Északra az 
ösfenyvest látjuk, mely századok 
óta áll a kis falu fölött, és sűrű 
lombjai mélyén a betyárvilág emlé
két őrzi.

A mezőről visszakanyarodunk az 
erdőbe, és továbbra is a piros jelzé
sen haladunk erős emelkedőn fel
felé a Hálóeresztő árokban. Ilyenkor 
veszi csak észre az ember, hogy 
milyen meleg van decemberben — 
különösen hegynek fölfelé. . .  A 
Dancs-árkot elhagyva a Kékhegy 
fe’é kapaszkodunk. Az út jobb olda
lán a kékhegyi kulcsos turistaház 
áll. Fából épített tornácos házikó, 
melyet bizony megrongált az idő, és 
nem utolsósorban a turisták. Sajnos 
nagyon sokan vannak, akik nem tud
nak viselkedni, s azt gondolják, az 
erdőben mindent szabad . . .  Elszo
morító látvány: betört ablakok, le
vert útjelző táblák, fák oldalába vé
sett, falra firkált nevek — emberi 
kéz nyomai. — Barátom soha ne 
tegyél ilyet, ha építeni nem tudsz, 
ne rombolj!

A Kékhegyet magunk mögött 
hagyjuk és az emelkedő után fel
érünk a Kőrishegy csúcsára. Ütünk 
felén már túljutottunk, talán pihen
hetünk is. Ezután már végig lefelé 
haladunk. Hatalmas bükkfák között 
vezet az út, ezüstszürke kérgű, egye-

nes törzsű óriások alatt paránnya 
törpült ember tapossa az ösvényt. 
A Gerence patak völgye fölött a 
Szarvadárok vidékén az Odvaskő 
barlang bejáratát találjuk, mely mát 
régóta ismeretes az emberek előtt. A 
barlangnak több neve is volt, me
lyek idők folyamán változtak, de 
végül megmaradt a honfoglaláskori 
időkből származó és jelenleg is is
mert elnevezése. Leereszkedünk a 
Gerence patak völgyébe, ahol a Ba- 
konybél felé vezető országutat az er
dészház sarkánál érjük el. Az or
szágút mellett folyik a patak, melyet 
fák szegélyeznek és mindkét oldal
ról kisebb nagyobb rétek ölelnek kö
rül. Bakonybélbe értünk. Innen 
autóbusszal Zircre utazhatunk, vagy 
a faluban turistaházban szállhatunk 
meg.

Túránk végére értünk. A téli Ba
kony útjait jártuk, emlékeket keres
tünk. öreg, repedt kérgű fák mel
lett, barlangok mélyén, locsogó pa
takok partján felrémlett a múlt; a 
magyarság szomorú múltja, a sze
génylegények, bújdosó betyárok 
élete, akik éjszakánként révedezve 
bámulták a csillagokat és a sza
badságról álmodtak...

E G Y Ü T T  A K A R U N K  
M Ű K Ö D N I  

A Z  E R D É S Z E K K E L

K ap cso la tu n k  az e rd észek k e l és a va
dászo k k a l az u tóbb i időben  ö rven d e tesen  
ja v u lt. A m ú lt év őszén re n d e z e tt  erdész- 
v ad ász -tu ris ta  ta lá lkozó  v ilág o sa n  т е к - 
m u ta tta , hogy az  erdész- é s  v ad ász tá rsa 
d a lo m  т е к  becsüli és é r té k e li a  te rm é
sz e tjá ró  m ozg a lm at és m in d e n k o r  éles 
h a tá rv o n a la t von a  szerv eze tt tu r is tá k  és 
a  sz ervezetlen  k irán d u ló k  közö tt.

M ost ú jab b  ö rv en d e tes e sem én y rő l szá
m o lh a tu n k  be. Л/. O rszágos E rdészeti 
E gyesü let K om árom  m egyei c so p o rtja  а 
M agyar V adászok O rszágos Szövetsége 
m egyei vá lasz tm án y áv a l k a rö ltv e  a  közel
m ú ltb an  vadászati tém á jú  e lő ad ás-so ro za
tot és a n k é to t ta r to tt  T a ta b á n y á n . Ezen 
k é t neves vadász-szak író  ta r to tt  e lő ad ást: 
S zederje i Á kos tu d o m án y o s k u ta tó  a 
nag y v ad ró l, d r. B e rtó ti Is tv án  vadászati 
o sz tályvezető  h. pedig az ap ró v ad ró l. Az 
a n k é tra  m egh ívandók  k ö zö tt sz e re p e lt a 
M agyar , T erm észe tb a rá t S zövetség  is, 
m elynek  képv ise le téb en  T h u ró czy  Lajos, 
P á p a  M iklós d r. és T ényét L ászló , a  Ko
m árom  m egyei T e rm é sz e tb a rá t Szövetség 
vezető je  vett részt.

Az é lén k  hozzászó lásokkal k ís é r t  elő
adásokbó l a  je len v o lt te rm észe tb a rá to k  
is o k u lh a ttu k . K ülönösen  je le n tő s  volt 
ré sz ü n k re  az erd e i közlekedésse l kapcso
la to s á llásp o n t k ife jtése . N em  v itá s , hogy 
az e rd ő tö rv én y  b iz to sítja  a  jo g o t — a 
m egfelelő  k e re tek  közö tt — az e rd e i u tak  
és á lta lá b a n  az erd ő , m in t ü d ü lő te rü le t 
h a szn á la tá ra . Ezt m a m ár se n k i kétségbe 
nem  vonja . Azt a  k e re te t azo n b an , am it 
u jo g  b iz tosít ré sz ü n k re , m egfele lő  ta r 
ta lom m al szere tnők  m eg tö lten i. Nem 
csu p án  „jogi a la p o n ” k ív á n u n k  az erdő 
ben ta rtó zk o d n i, h anem  o ly an , egym ást 
segítő , tám ogató  eg y ü ttm ű k ö d é s t ó h a j
tu n k  k ife jte n i, m ely  m in d en k in ek  egyfo r
m án  hasznos. T úl azon a  h aszn o s tevé
kenység en , am it a  te rm é sz e tjá ró  m ozga
lom  á lta lá b a n  végez (ú tje lz ésfestés , fo r
rásfo g la lás , k ilá tó k , p ih en ő k , m enedék- 
házak  stb . lé tesítése), o ly an  k o n k ré t  fel
ad a to k ra  is gondo lunk , am elly e l a te r 
m észe tjá ró k  közvetlen  a  m ásik  fél é rd e 
k é t szo lgálják . G ondolunk  p é ld áu l az e r 
dei ő rszo lg á la tra , m elyet a  Vörös M eteor 
tu r is tá i az E rdészet fe lk é ré sé re  ta r to tta k  
a bud a i p a rk e rd ő k b en , jú liu s  e le jé tő l ok 
tó b e r végéig. G ondolunk  a  fá s ítá so k b an  
és az erdőgondozó  m u n k ák b ó l való  rész
véte lre . És valószínű leg  m ég tö b b  m ás 
lehetősége  is v án  a szo rosabb  e g y ü ttm ű 
ködésnek .

P. M.

S t ! l ! ! ! S ® E S 0 S ® E ® ® l s l ! ! ; ® S ® E S B S ® E ® 6 l ! l 'S S E 0 0 S S B S ® I í | í r 'a B ® S E 0 S S S ® l i l í 'S S ® ® S ( í ;

S Z Á L L Á S H E L Y E K  — T U R  I S T A H Á Z A K
— H ol s z á n h a tu n k  ntey tú rá in k  a lk a lm áv a l —

II .  rész.

Л szá llá sh e ly ek  foglalása ás a  s z á llá s á ra k k a l kapcso la to s  tu d n iv a ló k a t elázó  szám u n k b an  
kflzflllUk.
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G yöngyösi K ó rh á z

И/1. 36 T u r is ta h á z a k  
IB U SZ és Id . forg.

1 
1 

1 106

H ÍV SZ és ld . forg . 
IIIV SZ és Id. to ry . 
V II., D ózsa 84 /a .

И/1. 80 T u ris tah á z ak  
IB U SZ és Id . fo rg .

— - IB V SZ és Id . forg .
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R г Antarktisz és a he
gyek elválaszthatat- 
Ыпок egymástól. Föl
fedezői is, akik a 

kontinens létezését megál
lapították, hegyekben gaz
dag földrésznek jellemzik.

Ma még az Antarktisz 
csúcsai nem az alpinistáké, 
csupán tudósok és kutatók 
ismerik őket. De eljő az 
idő, mikor a sportemberek 
előtt is feltárulnak a ma 
még ismeretlen hegyek.

1774. január 30-án James 
Cook hajójáról megpillan
totta az ismeretlen déli 
sontinenst. E szavakat je
gyezte fel naplójába: „A 
látóhatár szélén levő jég
hegyeken kívül még 97 
dombot számoltam meg 
A dombok szélesek vol
tak és hegylánchoz ha
sonlítottak, melynek csú
csai egymás fölé emelked
nek, amíg el nem vesznek 
a felhőkben .■.. Grönland 
tengereiben még soha sem  
láttak ilyenfajta hegyeket, 
legalább is, sem nekem, 
sem másnak, amennyire én 
tudok róla, nem akadt 
ilyen az útjába. Nem lehet 
tehát összehasonlítani
Északnak és ennek a vi
déknek jégmezőit. Ezek az 
egészen különös hegyek a 
körülöttük elterülő jégme
zőknek félelmetes jelleget 
adnak.”

Valószínűleg csak a Gra- 
ham-föld csúcsait pillan
totta meg. És hasonló mó
don a későbbi kutatók is 
hegyes vidéknek ábrázol
ták a Déli Kontinenst. Bel
lingshausen, orosz hajóska
pitány 1821. január 29-én a 
68° 57 szélességi fokon ma

gas hegyfokot észlelt, mely
nek szikláit itt-ott hó bo
rította. Több mint száz év 
telt el azóta. Két ember 
állt a hajókorlát mellett. 
Űj-Zéland partjai már na
pok óta elmerültek a hori
zont alatt, és a tenger zöld 
hullámai egyhangúan csap- 
dosták a hajó oldalát. 
Hoinkes és Trento, az új- 
zélandi kutatócsoport tag
jai a nagy kaland felé 
utaztak. A Nemzetközi 
Geofizikai Év során expe
díciójuk azt a megbízást 
kapta, hogy az Erebus hegy 
lábánál a 77° 51 déli és a 
166*45 keleti szélességnél 
tábort üssenek és onnan 
kiindulva tanulmányozzák 
a Déli Sark hegyvidékét. 
Táboruknak Cook nevét ad
ták.

A tudományos kutatás 
és mérés egyhangú napjai 
lassan múltak. A hó- és 
szélvihar zúgásán kívül 
hang nem hallatszott, az 
albatroszok rikácsolása is 
alig hallatszik ide a ten
gerpartról. Tökéletesen 
senki földje. Milyen lehet 
most ott, ahol nyár van, vi
rágok, lombok, emberek?

Egyik este a kunyhóban 
ültek. Cigarettafüst úszott 
a levegőben. Valamit csi
nálni kell, mert megbolon

dulunk az unalomtól — 
szólalt meg Hoinkes. Leg
alább menjünk fel a közeli 
hegyek közé! — Tényleg, 
— felelte Trento. „Ez pom
pás szórakozás lesz.”

„A Déli Sarkon a Victo- 
ria-földön és a Mc.Murdo 
öbölnél pompás hegyek 
vannak,” szólt közbe Gre
gor, a geológus. — Azon 
ban a hegymászás ideje 
mégsem jött el. Az utazási 
és az életkörülmények még 
megakadályozták egyelőre, 
hogy a hegyeket bejárhas
sák. Ma még csak a tudo
mányos kutatók felderítő 
útjai során ismerkedhetünk 
meg a hegyekkel.

— Néhány kisebb hegy
mászás — minden alpinista 
jelentőség nélkül — ezek az 
Antarktisz-kutatás klasszi
kus korszakának feljegyzés
re érdemes dolgai — szólt 
Trento.

— Az első ilyen jellegű 
utat Borchgrevink és Ber- 
nacchi tették meg 1899-ben, 
mikor az 1300 m magas 
Cape Adaret megmászták. 
Az igazi nagy hegymászás
nak azonban elsőnek 1908 
márciusában a Déli Sark 
nyugati felén elterülő Mt. 
Erebus vulkán megmászása 
tekinthető. Ezt a teljesít
ményt Edgeworth, Maw- 
son, Mackay és Adams cr-

A Sentinel hegység déli olda
lának 4000 m magas csúcsai. A 
hegyek  m eredeken em elkednek  
ki az 1700 m magas fennsíkbúi

ték el Cape Hoyde-ból ki
indulva. Kétnapos menet 
után közben 2660 m magas
ban éjszakáztak és másnap 
—30° hidegben, kemény 
hóvihar kjözben értek el a 
krátercsúcsra. Ugyanezt a 
csúcsot 1912-ben Priestley, 
Gran, Abbot és Hooper 
Cape Ewansból indulva is 
megmászták észak felől, 
megrázó élmény kíséreté
ben. Éppen mikor a csúcs
ra értek, kitört a kráter, 
kőbombák repültek el fejük 
felett. Ez a kitörés egyéb
ként 14 napig tartott.

És utána történt újabb 
kísérlet? — kérdezte Hoin
kes.

— A harmadik megmászás 
csak negyvenhét évvel ké
sőbb, 1959-ben sikerült, mi
kor egy újzélandi kutató
társaság a 900 m magas
ban felütött alaptáborából 
síléccel 2400 m-ig haladt, 
onnan pedig mászóvasak
kal tizennégy óra alatt ért 
fel a csúcsig, ahol egy 
óra hosszat figyelte a krá
tert. A hatalmas kráter la
pos fenekén öt nyílásból 
áradt a gőz és az egyik 
nyílásban pedig vörösen 
izzó láva volt látható. Az út 
lefelé kilenc óra hosszat tar
tott . . .

Lassan mindenki Gregor 
köré telepedett. A kezek
ben teáscsészét tartottak, 
lassan fújták a cigaretta 
vagy pipa füstjét, és figyel
ték szavait.

A Keleti hegyek között
—• Az Antarktisz keleti 

fele hatalmas hegyekkel 
van tele. Legnagyobb kö
zülük a James Ross által 
1841-ben felfedezett és 
mindmáig alig ismert Ad
miralty Range melynek 
csúcsai a Mt. Herschel 
(3580 m), Mt. Sabine
(3600—4000 m). Ezeket a 
csúcsokat először a közel
ben állomásozó Új-Zé- 
land—amerikai csoport em
berei mászták meg. Két 
csoport geológus és térké
pész végighaladt a hegység 
160 km hosszú és 120 km 
széles Tucker gleccser mel
lett. Közben megmásztak 
két 2600—2800 m magas
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Kilátás a k ialudt Fakahe vul
kánról a Marie Byrd földre. 
Jobbra a háttérben a Crary 
Range vu lkánhegység (3770 m)

csúcsot, melyeknek a Mt. 
Shadow és Mt. Mindnight 
nevet adtk. Ebben a hegy
ségben észak felé — meg
figyeléseik szerint — igen 
sok 2500—4000 m magas 
csúcsot láttak, melyek még 
meghódítóikra várnak.”

— Vannak még más he
gyek? kérdezte valaki.

— Dél felé csatlakozik e
hegységhez a Prince Albert 
hegyvonulat. Elsőízben 
1908—09-ben David és
Mawson keitek át rajta, 
amikor a Déli Sark felé vo
nultak. A hegység pontos 
átkutatása azonban csak 
1957—58-ban egy újzélandi 
kutatócsoport által valósult 
meg. Szerintük a Victoria- 
földön elterülő hegységben 
mintegy negyven 1000 és 
3000 m közötti csúcsot lát
tak, melyek közül a legma
gasabb a Tent Peak (3000 
m). Ezeken a hegyeken 
egyébként 3 m vastag szén
réteget fedeztek fel.

Távolabb emelkednek a 
Horseshoe hegyek, melyek 
között a domináló csúcs a 
Mt. Huggins (3920 m), melyet 
1958. január 26-án mászott 
meg Brooke és a Guen. Ez 
a hegymászás mondható 
mindmáig az Antarktisz 
legnagyobb alpinista telje
sítményének.

A távolabb elterülő és 
nem bejárt Trench glecs- 
cser is hatalmas csúcsokkal 
ékes. Legmagasabb a Mt. 
Lister (4031 m;1. A Keltőn 
gleccser mentén fekszik 
egy másik jelentős hegyvo
nulat a Britannia Range, 
melynek névtelen hegycsú
csai 2500 és 3000 m maga
sak.”

Várjatok csak. Olvas
tam Hillary és Fuchs expe
díciójáról — szólt közbe a 
fekete szakállas Traven rá
diós. — Valóban olyan 
nagy eredményeket értek 
el? Gregor így folytatta: 
mikor Hillary, Miller és 
Marsh társaságában átha
ladt a Quen Alexandra 
Range területén, egy új 
hegyvonulatot fedezett fel, 
melynek legnagyobb csú
csa a Mit. Markham (4600 
m). Tovább haladva kelet 
felé 1958. január elején ér
ték el a Col Peaket (kb.

3200 m), honnan csodálatos 
kilátás nyílt. Négy órán át 
figyelték az ismeretlen tá
jat. Láthatták a Beardmore 
gleccser nyugati oldalát, a 
Mt. Adamsont (3600 m), a 
Mt. Elizabethet (3300 m) és 
a Mt. Kickpatrickot (4518 
m), és elsőnek tanulmá
nyozhatták e hegyeket nyu
gat felől. Ez a fantasztikus 
menet — kutyaszánokkal, 
traktorokkal —, melynek so
rán 40 000 km2 új hegyvi
déket fedeztek fel, és kutat
tak át geológiailag és to- 
pográfiailag, 132 nap után a 
Scoct bázisban ért véget. 
Ez a terület még gazdag 
más hegyvonulatban is. Már 
Amundsen is tett emlí
tést gleccserekről és magas 
hegyekről, — mint a Mt. 
Nansen — (4200 m), Byrd 
pedig mikor 1929-ben átre
pült a sark felett fedezte fel 
a Mt. Wadet (4570 m!).

Mik a jellegzetességei a 
hegyeknek? — kérdezte 
Trento.

A hőmérséklet az An
tarktisz nyár (novembertől 
februárig) ideje alatt meg
felel a téli európai Alpoké
nak. Azonban gyakoriak a 
borzalmas erejű szél- és hó
viharok, melyek az arány
lag sík vidéken elviselhe
tetlenek. Szélnélküli nap 
szinte nem is fordul elő a 
Déli-sarkon. A hó a nagy 
vastagsága és a Hideg miatt 
száraz és szúrós kemény
ségű, és a szél bizarr for
mákat alakít ki belőle. 
Olyan kemény a jég és fagy, 
hogy a mászóvasak gyorsan 
eltörnek. Gaun 1956-ban a 
Mt. Huggins megmászása 
közben nyolc pár vasat tört 
el. Igen ritkák a hó és jég
lavinák. Amikor Brooke 
majd 2000 km utat tett

meg a Victoria Land he
gyei között, egyetlen ilyen 
nyommal sem találkozott. 
Ugyanakkor Amundsen az 
Axel Heiberg gleccsernél 
gyakori lavinákat említ 
meg. „Igen nyugtalanul 
aludtunk, mert a kövek, 
jégdarabok egész éjjel zu
hogtak, és egyik lavina a 
másik után zúdult le a 
völgybe.”

Csend volt. A füstöt is 
vágni lehetett. Gregor las
san felkelt székéből, órá
jára nézett és azt mondta. 
„Ideje aludni mennünk. Jó 
éjszakát!”

Mindenki követte példá
ját. Trento és Hoinkes is. 
Egymásra néztek és Hoin
kes megszólalt. „A legkö
zelebbi szabadnapunkon 
körülnézünk a környéked.”

—i—s.

A Kis-Fátra
”  észak—dél 

irányban húzódó 
— legszebb völ
gye. Maga a szó:
„Kapu”-t jelent. Ezt a szikla-kaput rob
bantással annyira kiszélesítették, hogy 
autóutat építettek a felvonó alsó állo
másáig, — Vrátna-turistaházig.

Vrátna a Vág-völgyi főútvonalról — 
Varin-ból —, továbbá az Árva-völgyé
ből közelíthető meg a legjobban. Autó
busszal kb. 20—25 perc alatt érhető el 
Terehova, a völgy bejárata. Innen to
vább csak gyalog érdemes menni (más
fél óra kényelmes séta), mert autóbu
szon a völgy szépségét nem élvezhet
jük.

Vrátna, a Fátra-Kriván (1711) túrák 
fő kiindulóhelye. Télen a völgyben 
fekvő „Chata pod Sokolim” környéke 
elsőrangú sííerep. (Az északi oldalakon 
2 sífelvonó).

A V.rátna th-tól a felvonó átszállás 
nélkül visz fel a Kriván aljáig. Az uta
zás 12—15 percig tart. A felső állomás

tól a Kriván csúcsa 
20 perc alatt érhető 
el. A túrát a Vág-völ- 
gye felé érdemes be
fejezni, — a Chleb 

(1644) oldalán levő házig zöld, majd kék 
jelzésen le a suttovói völgybe a suttovói 
vízesésekig (З'/з óra 800 m szintkülönb
ség). A fárasztó utat a szép vízesés kár
pótolja. Innen már kényelmes völgyi 
úton 1 óra alatt elérjük a Vág partját.

VASAS GÉPTERV 
TERMÉSZETBARÁT OSZTÁLY

V R Á T N A



AZ EGÉSZSÉGES SZÓRAKOZÁS 
MEGÉRI AZ ÁLDOZATOT

Egy „s z e r v e z e t t ”  család kalandos tú rá i

Kcggcll a  N agyh ldeghegyen , a  
ka lan d o s éjszaka  u tá n

Nógr&d fe lé

len slicceken járjuk a Pi
list, a Börzsönyt és a Mát
rát. Naponként más-más 
helyre teszünk kirándulást.

A Dunán is sokat evez
tünk. Tavaly Süttőig men
tünk fel a vizen, s tizenkét 
napot töltöttünk ott. Az 
idén nyáron a Szentendrei 
szigetcsúcsnál táboroztunk. 
Elhatároztuk, hogy jövőre 
a „nagy kört” járjuk: 
a Duna—Sió—Balaton— 
Zala—Rába—Duna útvona
lon.

Talán még ennél is iz
galmasabb a kerékpár
túra. Ütvonalunk a követ
kező lesz: Miskolc—Eger—

Debrecen—Szeged—Zala
egerszeg—Nagy kanizsa— 

Sopron. Nemcsak termé
szeti szépségekben lesz al
kalmunk gyönyörködni, 
hanem e régi városok tör
ténelmi és művészettörté
neti nevezetességeit is ta
nulmányozhatjuk majd, s 
megtekinthetjük az utunk
ba eső arborétumokat. A 
gyerekek szempontjából 
különösen fontosnak tar
tom, hogy korán és él- 
ményszerűen ismerkedhes
senek meg az országgal. 
Egész életükre kiható, mély 
benyomásokat szerezhet
nek. Már meg is kezdtük a 
gyűjtést öt kerékpárra, sá
torra, és más felszerelésre. 
Nem lesz olcsó mulatság, 
de az egészséges szórakozás 
megéri az áldozatot.

Polgár Judit

A  Bányai-család min
den egyes tagja szer
vezett turista. Szülők 

és gyerekek együtt járják 
a természetet, együtt síz
nek, eveznek, úsznak. Eze
ket a sportágakat kedvelik 
legjobban Bányaiék.

— Amikor túrázunk — 
fordul hozzám a nyolc éves 
Kálmánka — mindig én 
vagyok a felderítő. Én me
gyek elől. Az a feladatom, 
hogy figyeljem a jelzéseket 
és minden érdekességet. A 
távcső is nálam van, azt is 
használom felderítés köz
ben.

— Judit és én pedig fel
váltva visszük a tájolót — 
mondja nem kevésbé önér
zetesen a legnagyobb Bá
nyai gyerek, az V. osztá
lyos Márta. — Mert mi 
ketten vagyunk a térképé
szek. Például apuékkai 
együtt elhatározzuk, hol 
fogunk ebédelni. Akkor 
először is kiszámítjuk a tá
volságot a térképen, és 
meghatározzuk az irányo
kat. Mindig nagy izgalom
ban vagyunk: vajon jó 
volt-e a számításunk — 
mondja a kis terepszak
értő.

— Az idén tavasszal egy-

szel1 eltévedtünk a Nagy hi
deghegyen — kuncog a tíz 
esztendős Judit. — Nem 
csoda, mert a hegy oldalán 
már teljesen sötétben ban
dukoltunk. Fatönkök kö
zött, szúrós bozótban ver
gődtünk. Hideg volt, egy 
szál mackó volt rajtunk. 
Anyu és apu száraz avart 
szedett, arra fektetett le 
minket. Kabátjukkal takar
tak be & lassan elalud
tunk. Apuék ezalatt szem
lére indultak. Egyszer csak 
valami nesz ütötte meg u 
fülüket. Nem sokkal ezután 
fekete „alakok” jelentek 
meg. Apu közelebb ment, 
egy nagy husánggal a ke
zében. Ekkor vette észre, 
hogy vaddisznócsorda kö
zeledik. Közéjük vágta a

husángot, mire a vaddisz
nók rémülten szaladtak 
szét. Fél három körül járt 
az idő, amikor a hidegtől 
megdermedve felébred
tünk. Mikor anyuék elme
sélték az éjszakai kalandot, 
majdnem elsírtuk magun
kat a rémülettől.

— Juditnak kissé élénk 
a fantáziája — mosolyog 
Bányainé. — Az eset per
sze, valóban megtörtént, és 
nagyjából úgy, ahogyan 
Judit elmesélte. Tudvalevő 
azonban, hogy a vaddisznó 
félénk állat és nem tá
madja meg az embert.

— Erről az emlékezetes 
eseményről még csak any- 
nyit — veszi ót a szót Bá
nyai Kálmán —, hogy haj
nali három körül újra 
neki indultunk, s máris 
felfedeztük az éjszaka el
veszített kék jelzést. Fél 
négy körül Vác fényeit pil
lantottuk meg. Lassan pir- 
kadni kezdett. A fények át 
meg áttörték a hajnali kö
döt. Az ébredező város, a 
környező hegyek, s a félho
mályban fehéren világító 
rengeteg hóvirág, meg tő- 
zike felejthetetlenül szép 
látványt nyújtott. Amint 
kivilágosodott, a gyerekek
kel tüzet raktunk, s regge
lire rablóhúst készítettünk 
magunknak. Mondanom 
sem kell, milyen farkasét
vággyal fogyasztottuk el a 
reggelit a kalandos éjszaka 
után.

A gyerekek a nagy él
mény hatására azóta még 
jobban lelkesednek a tu
risztikáért. Az országos 
kéken folytatjuk majd a 
hegyi és vízi túrákat. Eb
ben már hagyományaink 
vannak. Nyáron gyalog, té-

CLUB
llá flU L U
( XI I I .  SZT. ISTVÄN К RT. 16.)

TÁNC
FALVAY VERA Z O N G O R Á Z I K  

ESTE:
CHAPPY-KOVÁCS-VÁRADI TRIÓ
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Sehönviszky György, az orszá
gos bajnok

B efejeződött az Országos B aj
nokság küzdelem sorozata. Az 
utolsó k ét forduló már nem  
hozott különösebb m eglepetést, 
az esé ly esek  m egerősítették h e
lyezésüket. A z egym ást követő  
éjszakai és nappali forduló  
Kurd—Csibrák, Illetve M eké- 
nyes v idékén  az eddigiekhez  
hasonlóan teljesen  Ism eretlen, 
tájékozódási verseny-szem pont-

Kettős  S p a r t a c u s  győze l em az O B - n
ból „szűz” területen zajlott le. 
Eredmények: harm adik forduló 
(éjjel, táv 10 000 m, szint 720 m):
1. Sehönviszky (Bp. Spartacus) 
2:57:21. 2. ö r s i (Bp. Spartacus) 
2:58:20. 3. Czenthe (Egri Spar
tacus (3:02:20). 4. forduló: (nap
pal 9600 m , 700 m.) 1. Balogh  
(Bp. Spartacus) 1:25:11. 2. De- 
seo (Bp. Pedagógus) 1:35:55. 3. 
Skerletz (Bp. Honvéd) 1:39:33.

A négy forduló összesítése  
alapján a M agyar Népköztár
saság T ájékozódási Bajnoka 
Sehönviszky G yörgy (Bp. Spar
tacus) 12 h elyezési pont. 2. 
Skerletz Iván (Bp. Honvéd) 22 
helyezési pont. 3. Nyáry Tamás 
(Bp. Vörös M eteor) 37 helyezési 
pont. 4. Czente Huba (Egri 
Spart.) 44. 5. Thiering György 
(Bp. Honvéd) 46. 6. Kővári
Endre (Bp. Pedag.) 49. 7. Hűnek  
József (Bp. Lók.) 71. 8. Ribé- 
nyl Imre (Bp. Spart.) 77. 9. 
Dávid László (MAFC) 93, 10. 
Deseő László (Bp. Pedag.) 84 
helyezési ponttal.

A M agyar N épköztársaság  
tájékozódási csapatbajnoka a 
Bp. Spartacus 6, 2. Bp. Hon
véd 15, 3. Bp. Pedagógus 17, 4. 
BEAC 17, 5. MAFC 24, 6. Egri 
Spartacus 25, 7, Bp. Vörös Me
teor 30, 8. Vasas Ganz-Mávag

32, 9. Bp. Lokom otív 33, 10.
V asas Dinamó 37, 11. HTE Ka
tona Gy. 41, 12. P écsi Vörös 
Meteor 54, 13. M osonm agyar
óvár 60, 14. Vasas Csepel 60 
h elyezési ponttal.

Most, a versenyek  után érde
m es v isszatek inteni a bajnok
ságra, am elyet ilyen  form ában  
először rendezett m eg a Szö
vetség. M egállapíthatjuk, hogy  
rendezés és lebonyolítás szem 
pontjából ez a versenysorozat 
sokkal jobb volt az eddigiek
nél, m éltó volt a bajnoksághoz. 
V élem ényünk szerint azonban  
nem  vált be a bajnokság rend
szere, az, hogy az egyéni és 
csapat-helyezések  ugyanazon a 
versenyen  dőltek el. Igaz 
ugyan, hogy taktikázni kevésbé  
lehetett, m indenki igyekezett a 
legjobb eredm ényt elérni. D e  
kik indulhattak a bajnoksá
gon? Az egyesü letek  négy fős 
csapatai. A versenybíróság ez
zel az in tézkedéssel egy egész  
sor kiváló versenyzőt, akik  
között e lsőosztályú  és érdem es 
sportolók is vannak, elzárt at
tó l a lehetőségtől, hogy az or
szágos bajnoki cím ért rajthoz 
állhassanak. U gyanakkor több  
egyesü let kénytelen  volt m agas 
m inősítésű, de form án kívüli,

vagy beteg versen yzők k el rajt
hoz állni, m ert a fiata l „kez
dő” versenyzők  nem  verse
nyezhettek. v é lem én y ü n k  sze
rint a jövőben ism ét széjjel 
kell választani a csapat- és az 
egyéni bajnokságot. Az egyéni 
bajnokságért k ü zd h essen  min
denki, aki arra érdem es, a 
csapatbajnokságon pedig állít
hassa rajthoz m inden  egyesü
let a legjobbjait, h iszen  vég
eredm ényben ott csak  a  csa
patot m inősitik és sorolják  osz
tályba.

Érdemes néhány szót szólni 
a versenyzők m agatartásáról 
is. A jó rendezés kizárta az 
óvások lehetőségét, a küzdelem  
soha nem  m ent a sportszerű
ség rovására. R em éljük , hogy 
ez az OB ily en  szem pontból is 
példa lesz a jö v ő re  nézve.

M ilyen volt a versen yzők  tel
jesítm énye? B izon y  az  csak ltt- 
ott ütötte m eg a nem zetközi 
színvonalat. A  k övetk ező  ver
senyévadra so k k a l nagyobb  
alapossággal k e ll fe lk észü ln i a 
legjobbaknak ép p ú gy , mint a 
hátul kullogóknak. A z állóké
pessége a legtöbb  versenyző
nek jó, de a tá jék ozód ási kész
séget és a gyorsaságot fejlesz
teniük kell.

Д Imár vidékén rendezte m eg a He- 
л  v és  m egyei Tsz a m egyei tájékozó

dási bajnokságokat. E redm ények: I. o.: 
(3X1 fő s eg yén i csapat, táv  8000 m szint 
430 m.) 1. Mátra Club 9 hely . p. 2. Mátrai 
Erőmű 11 hp. 3. Egri Vasas Berva 12 hp. 
Ш . o. f ii.  (1X2 fős csapat, 9100 m, 280 m):
1. Mátra Club I. 2. Mátra Club II. 3. 
G yöngyösi Lokom otív H. III. o. fii. ifj 
(1X2 fős csapat, 9100 m, 280 m): 1. Eéri 
Spartacus II., 2. M átravidéki Erőmű, 3. 
Egri Elektrom os I. H l. O. női (1X2 fős 
csapat, 9100 m , 280 m): 1. Bélapátfalva,
2. M átravidéki Erőmű, 3. M átra Club.

U gyancsak  a Heves m egyei TSz ren
dezte m eg a K olacskovszky em lékver
senyt, am elyen  KISZ-fiatalok és középis
kolások  vettek  részt. A  M ónosbél kör
nyékén le fu to tt versenyen  a következő  
eredm ények születtek: III, o. férfi felnőtt 
(8400 ra, 500 m): 1. Bélapátfalva! Építők I.,
2. M átravidéki Erőmű I., 3. Mátravidéki 
Erőmű II., Ш . o. női (7250 m , 410 m). 1. 
Egri Elektrom os П. 2. M átravidéki Erő
mű. 3. Eger Kórház U. III. o. ffl ifj. 
(7250 m , 410 m): 1. Mátra Club 1. 2. Mát- 
ravldéki Erőmű II. 3. Egri Elektrom os I. 
M indhárom Osztályban 2 fős csapatok  
indultak.

Szár v id ék én  került sor az „Édes Ha
zánk” tájékozódási em lékversenyre. A 
nagy ködben és sárban közepes eredm é
nyek születtek , a  versenyzők a rossz lá
tási v iszon yok  miatt Igen nehezen bir
kóztak m eg a tájékozódási feladatokkal. 
Eredm ények: II. o. f ii fe lnőtt egyéni 1. 
Balogh (Bp. Spartacus (1 : 40 : 22, 2. Kriza) 
MAFC (1:52:16, 3. Vörös) BEAC 1:55:25). 
Csapat: 1. MAFC 7 : 15 : 52, 2. BEAC 7 : 
30 : 15, 3. Bp. Spartacus 200/7:34:23. Ц. o. 
ffi ifj.: E gyéni: 1. Tolnai (Bp. Lók.) 2 :  
10 : 32, 2. B ódy (MAFC) 2 : 24 : 03, 3. Lux 
(BEAC) 2 : 42 :17. Csapat: 1. Bp. Sparta
cus 100/10 : 39 : 39, 2. BEAC 200/10 : 11 : 24,
3. Bp. L okom otiv 300/9:03:24, II, о,: női: 
egyéni: 1. Vörösné (BEAC) 100/3 : 48 : 54, 
2. V arsányi (Lók. Testvériség) 200/2 : 59 : 
50, 3. Kempeden (Vörösmarty gim n.) 308/ 
22 : 12 : 44. Csapat: 1. Lók. Testvériség  
600/6:08:33. 2. BEAC 9507 : 45 : 54, 3. Bp. 
Lók. 1150/7 : 34 : 26. Az eredm ényekből is 
látható, h ogy  női versenyzőinknek még 
nagyon sokat kell fejlődniük.

Az I. kér. TST tehetségkutató tájéko
zódási v ersen yt rendezett novem ber 4-én 
a G ellérthegyen  a N agy Októberi Szo
cialista Forradalom  em lékére. A három
fős úttörő csapatok a 3000 m hosszú 5

ellenőrző pontot tartalm azó pályán m eg
lepően  jól szerepeltek. Eredm ények: fiúk:
1. Krisztina téri Alt. Iskola I. 42 : 00, 2. 
K risztina téri Alt. lsk . П, 47 : 05, 3. Llsz- 
nyai u-i Alt. Isk. 51 : 26. Lányok: X. Kos
ciuszko Tádé u .-l Alt. Isk. II. 1 :35 : 51,
2. K osciuszko Tádé Alt. Isk. I. 1 : 39 : 06,
3. Lisznyai u-i Alt. Isk. 1 : 58 : 00.

A  V as m egyei TSZ a  KISZ sárvári já 
rási bizottságával közösen im már har
m adszor rendezte m eg Sárvárott a Bozi 
L ászló em lékversenyt. A versenyen 41 
alapszervezet több mint 120 versenyzője  
vett részt.

V égétért a Vas m egyei I. osztályú tá
jékozódási csapatbajnokság. Végered
m ény: 1. Kőszegi Agy terítőgyár П., 17 
helyezési pont; 2. Szom bathelyi Cipőgyár 
I., 20 hp; 3. Szom bathelyi Építők U, 22 
hp. А III. osztályú bajnokság eredm énye: 
I. Szom bathelyi EDASZ I., 2. Szh.
EDASZ П, 3. M ezőgépgyár.

A VTE Vörös Csillag Traktorgyári osz
tá ly  megtartotta idei m ásodik tájékozó
dási háziversenyét.

Az Áldás utcai iskola term észetjáró  
szakoszálya „Jubileum i” versenyét a B u

dai hegységben  rendezte. A z esős idő 
ellenére 83 versenyző állt rajthoz. Ered
m ények: II. o. ifj. egyén i: 1. N yári (Bp. 
Vörös Met.), 2. D eseő (Bp. Pedag.), 3. 
Biró (BEAC). Csapat: 1. BEAC, 2. Bp. 
Spartacus, 3. Bp. Pedagógus. — Ezenkívül 
rendeztek m ég Ш. o. ifjú sá g i és serdülő 
versenyt is.

N agyszénás környékén ren d ezték  meg 
az E gészségügylek egyén i tájékozódási 
versenyét. Eredmények: F érfiak : 1. Nagy 
(Veszprém), 2. Kiss (G yöngyös), 3. dr. 
Osváth (Bp. László Kórház). N ők: 1. Sá- 
godi (Bp. G yógyért), 2. L uch in ichné (Bp. 
Gytár), 3. dr. Merétei (Pestm . Kh.).

H ollókőn zajlott le a N ógrád m egyei 
tájékozódási bajnokság. I. osz t. férfi fel
nőtt: 1. Pál (SKSE), 2. V eres (SKSE), 3. 
H orváth (SKSE). Csapat: 1. SKSE I., 2. 
SBTC, 3. SKSE II. Női C sapatbajnokság: 
1. N agybátonyi Bányász, ifj. csb. 1. SKSE 
I„ serd. csb. 1. Salgótarjáni Gépipari 
Techn. Úttörő fiúbajnokság: 1. Salg. Rá
kóczi ú ti Alt. isk.; úttörő leánybajnok
ság: 1. Salg. Rákóczi ú ti ált. isk . VI. — 
A bajnokságokat értékelve elm ondhatjuk, 
hogy azok m éltó befejezői v o lta k  a ver
senyévadnak. Sajnálatos, h o g y  a női baj
nokságon csak két csapat indult, pedig 
Zagyvapálfalván és az SBTC-ben is van
nak jó versenyzők. A küzdelm ek  mind
vég ig  sportszerű körülm ények között zaj
lottak.

Bp. válogatott ifjúsági k eret felállítá
sára készül a Bp. Szövetség. A válogatott 
keretnek edzője is  lesz.

Tájékozódási edzőterepet á llít fe l a 
tavaszra a BTS. A pályán kb. 30—40 be
mért és állandóan m egjelölt ponton lehet 
oktatni és gyakorolni a tá jék ozód ási ver
seny sport-technikai e lem eit.

Ellenőrzőpontok az Egészség- 
ügyiek  tájékozódási versenyén  

(Vad Ferenc felvételei)



A Bőripari Dolgozók Szakszervezete az átszervezés után 
fokozottabb tám ogatást nyújt a természetbarátoknak

A Boripari Dolgozók Szakszerve
zetének Központjában értekezletet 
tartottak a Bőrös Természetbarát E. 
budapesti és vidéki osztályainak kül
döttei. A főtitkári beszámoló rámu
tatott arra, hogy az utóbbi évek so
rán a természetjárás népszerűvé vált. 
Bizonyítja ezt az is, hogy jelenleg 
az Egyesületnek közel 1300 aktív 
tagja van. Ez szép fejlődésről ta
núskodik, hiszen az egyesületnek 
megalakulásakor 1960-ban még csak 
618 tagja volt.

A taglétszám növekedését elsősor
ban az segítette, hogy az osztályok 
mindent elkövettek a t ermészetjá- 
rás< népszerűsítéséért és megfelelő 
programról gondoskodtak. Ez év ki
lenc hónapjában 347 túrát vezettek, 
közel 4500 résztvevővel. A három
napos, vagy annál hosszabb táboro
záson közel négyszázan vettek részt. 
Ez is igazolja, hogy a bőr- és 
cipőipari üzemekben a természet- 
barát mozgalom meghonosodott. A 
pécsi természetbarátok megalakítot
ták barlangkutató csoportjukat, 
amely eredményesen tevékenykedik.

Ugyancsak a pécsiek szorgalmát di
cséri, hogy a börzsönyi turistaház 
szépítésén, állagmegóvásár munkál
kodtak.

A beszámoló utalt arra, hogy a 
versenyeken is jól szerepeltek a bő
rős természetbarátok. Ez évben már 
eddig 48 versenyen vettek részt, 
több mint 500 fővel.

Szóba került a Politikai Bizottság 
határozata nyomán a magyar test
nevelés és sportmozgalom átszerve
zéséből adódó feladat is. A közgyű
lés kimondotta az Egyesület felosz
lását és január 1-től a magyar test
nevelés és sportmozgalom egységes 
szervezeteként fog működni. Azon
ban ennek megvalósulásáig az ope
ratív bizottság intézi a feladatokat.

Megnyugvással töltötte el a részt
vevőket az a bejelentés, hogy az 
operatív feladatok átadásával nem 
szűnik meg a szakszervezet támoga
tása a természetjárással kapcsolat
ban. A Szakszervezet Központi Veze
tősége és Elnöksége továbbra is fon
tos feladatának tekinti a természet- 
barát mozgalom támogatását.

Az osztályok eddig 50 ezer Ft támo
gatást kaptak, ebből a szakszervezet 
támogatása 10 000 Ft volt. Az össz
bevétel az osztályoknál 140 ezer fo
rint volt, amely az előző évhez viszo
nyítva 45 ezer forint többletet jelent. 
A következő évben a támogatás ösz- 
szege lényegesen emelkedik, több 
mint 70 ezer forint lesz. Ez egyben 
azt is jelenti, hogy a szakszervezet 
az ez évi 10 ezer forinttal szemben 
több mint 30 ezer forint támogatást 
nyújt.

Az új sportszervezet megalakulása 
után a Központban létrehoznak egy 
természetbarát tanácsadó bizottságot, 
amelynek feladata lesz, kapcsolatot 
tartani a szövetségekkel és szervezni 
a hagyományos versenyeket. Tovább
ra is a szakszervezet központi osztá
lyainak kezelésében marad a börzsö
nyi turistaház, a révfülöpi üdülő, 
amelyek ügyvitelét egy társadalmi 
bizottság fogja végezni.

Mindenképpen dicsérendő, hogy a 
Bőripari Dolgozók Szakszervezete az 
új tömegszervezet megalakulása után 
továbbra is szívügyének tekinti a 
természetbarát-mozgalom fejlődését 
és ahhoz minden támogatást megad.

[A „Barangolás a kék úton” II. részének bemutatója
„Barangolás a kék úton” c. 

tájfilm sorozat, Cserehát—Aggte
lek— Galyaság v idékét feldol
gozó m ásodik része rövidesen 
a nagyközönség e lé  kerül.

Az első, zem pléni szakasz el
készítése során a Budapest 
Film stúdió forgatócsoportja két 
követelm énynek kívánt eleget 
tenni. M egkísérelte egyrészről 
m inél részletesebben ismertetni 
az országos kék  zem pléni út
vonalát; m ásrészről igyekezett 
a puszta fotografikus közlésen 
túl bem utatni a zem pléni hegy
ségnek a kék je lzés útvonala 
m ögött m eghúzódó sajátos, 
bensőséges arcát és életét.

A M agyar Természetbarát 
Szövetség és a Film stúdió kép
viselőiből a lakult m unkacso
port tisztázta: m ivel az orszá
gos kékjelzésnek  sem  kizáró
lag az a feladata és célja, hogy 
közei 1000 km -es úton fától- 
fáig vezesse a gyalogolni vá
gyó turistákat, hanem  ezen 
m essze túlm enően  tanulásra, 
az ország m egism erésére buz
dítson — így  h elytelen  az a 
szem lélet, m ely éppen a kor
látozott m űsoridővel rendelkező 
film ektől kéri szám on a kék

je lzés útvonalának részletes is 
m ertetését.

N em  véletlen  hát és sem m i 
esetre sem  írandó a forgató- 
csoport tájékozatlanságának a 
szám lájára az, ha a kék ú tv o 
nalnak valam elyik  szakasza  
— bárm ennyire is kedves le 
gyen  szem ély  szerint va lak i
nek  — kimaradt a film ből. A 
m agyarázat egyszerűen az, 
hogy a  hely , a m éter a táj 
m egism erése  szem pontjából 
sok k al fontosabb anyagnak  
k ellett.

M egnyugtatásul: az e lők észü 
leti m un k ák  és a film felvéte lek  
alkalm ából a forgatócsoport 
több ezer kilométert u tazott; 
keresztü l-kasu l barangolva a la
posan  m egism erte a Z em pléni 
h egy ek et, ill. Cserehát és A gg
te lek  v idékét. (A II. rész alig  
100 k m -es szakaszára 4000 km  
utazás jutott.

I lyenk ép p en , szem ben a 
zem p lén i film nél alkalm azott 
fe ld o lgozási móddal, a forgató- 
csoport ú gy  találta, hogy az 
em ber középpontba állítása  ér
dek éb en  Cserehát—A ggtelek — 
G alyaság tájainak szabad fe l
sorakoztatásával kötetlen k éz 

zel nyúlhat a vidék bem utatá
sához.

Miről is szól a II. rész?
A szélsőséges időjárástól 

gyötört csereháti, aggteleki fö l
deken egy gonosz sárkányról 
szóló monda él: m inden rossz, 
minden szenvedés okozójáról. 
Pusztító hatalm ával szem ben  
az egyedül, m agányosan hada
kozó ember küzdelm e sorra 
kudarcot vall, eleve rem ény
telen . Ez a sorsa a derenki 
rom község öregasszonyának és 
a szendrőládi rem ete küzdel
m ének is.

Az összefogott em berek ereje  
és fantáziája azonban végül 
m égiscsak diadalm askodik: az 
időjárás és a föld  ridegségét 
jóindulatra fordítja.

A m esebeli sárkány m egsem 
m isül; félelm etes hírére a ku
tató ember m ér végső csapást, 
am ikor is a sárkánybarlang
ban, az aggtelek i Béke-barlang  
cseppkövei között jótékony, 
gyógyító erőt talál.

Ez a film  eszm ei m ondani
valója.

Reméljük, a közönség, a ter
m észetjárók hozzászólása majd 
eldönti, hogy kitűzött céljaink

elérésére választott utunk to
vábbra is járható-e vagy sem.

A „Barangolás” II. részének  
forgatása során nyújtott segít
ségükért ez úton mondunk kö
szönetét Czékus Miklós sport
társnak és a m iskolci term é
szetbarátoknak.

Dr. Paulus Alajos

A film et a m eghívott közön
ség tetszéssel fogadta a bem u
tatón, rem éljük, hogy a nagy 
nyilvánosság előtt is  hasonlóan  
jól vizsgázik  az Országos Kck 
II. filmje.

A „Barangolás a kék úton’* 
cím ű kisfilm  első részét, am ely  
az országos Kék-túra útvonal 
Zem plén hegység! szakaszáról 
készült, decem ber hónap fo lya
mán az alábbi budapesti film 
színházakban játsszák:

decem ber 6—12. Bányász (dél
után) 13—16. Otthon, 17-19. Ha
ladás, 20—23. Üjlaki, 24—26. 
Akadém ia, 27—jan. 2. Balaton  
(délután).

A film sorozat m ásodik részét, 
am ely a Csereháti útvonalat is 
m erteti, február hónapban m u
tatják be a film színházak.
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TÍPUS-TURISTÁK, TURISTA-TÍPUSOKA m agyar turisták Immáron 
éppoly  jól ism ertek kül
földön , mint a magyar 

bor és a szalámi. Az alábbiak
ban bem utatjuk a külföldet 
járó turista néhány típusát. A  
félreértések  elkerülése érdeké
ben m egjegyezzük: vannak  
m ás típu sok  Is.

A BIZALMASKODÓ 
(EZ ESETBEN N ö)

H ogy m aga mi m indent tud, 
idegenvezető  elvtárs! Hol ta
nulta ezt a tengernyi okosat? 
E gyszerűen  nem értem, hogy  
m egy b ele  ez a sok  m inden  
abba a p ici m adárfejébe! Es 
m ondja csak, mit szól hozzá a 
családja, hogy ilyen  sokáig  
távol van? N agyok már a gye
rekei? Magára hasonlítanak, 
vagy  a fe le sé g é r e . . .  A  fele
sége h án y  éves? K om olyan? Es 
Jól élnek? Persze, m inden fér
fi ezt m ondja . . .  De, he-he-he, 
azt h iszem  maga is egy kicstt 
azért k irúg a hámból, ha igy  
k ülföldön  van . . . Andere Städt
chen, andere Mädchen, ugye  
kis idegenvezetőkém ? Nyom ta- 
tós lónak  nem  lehet bekötn i a 
száját, igazam  v a n . . . ?

N ahát, hogy azt az izét, azt

a neogótikus kaledralist m ilyen  
h eilig en  magyarázta! Haláli 
volt! K edvem  lett volna m eg
csókolni érte. de éppen felm u
tatták az oltáriszentséget ! Ha
nem m ost. te édes, szép, okos 
Idegenvezetőm, te tündérfiú, 
hadd csókoljam  m eg azt a  gó
tikus koponyádat, m ielőtt szé t
durran a b ö lcseség tő l. . .

AZ IGÉNYES
M ondja, m it képzelnek ma

guk! Egy ilyen  lepratelepre 
akarják az em bert beszállásol
ni? Otthon a juhok különb he
lyen laknak! Ezért fizettem  be 
a drága pénzt? Két em bernek  
egy fürdőszoba? Három em ber
nek egy vécé? És ha egyszerre  
kell, akkor húzzunk sorsot?  
Persze, azt m ondanom  se kell. 
hogy a fürdőszobából hiányzik  
egy sor csem pe. Gondolják, az 
a marha m agyar turista hoz
zon m agával csem pét. És rá
adásul betesznek  egy szobába, 
am elyben nincs pótágy! Hogy 
m inek nekem  a pótágy, am i
kor egyedü l vagyok? Ahhoz 
m agának sem m i köze! Én el- 
vüeg kérdem , miért n incs pót

ágy a szobám ban? És ha ked
vem kerekedne, hogy éjfélkor  
átküldjem  a pótágyba, hajnal
ban m eg vissza a rendes ágyba, 
ahhoz is jogom  volna! Ez m a
guknak kultúra?

A TAKARÉKOS
De, m ein  lieber Herr, értse 

meg, én csak  egy  szegény ma
gyar turista vagyok , w enig De
vise, tetszik  é r te n i. .  . Csak 
nem kér tő lünk  is belépődíjat?  
Hogy ez egy m úzeum ! Azt én  
Is tudom , drága uram , de értse 
meg, én egy  arm er Ungar va
gyok, egy turista, aki azért 
jöttem ide, h ogy a m aguk szép  
országát m egnézzem , erre m a
guk itt tő lem  belépődijat kér
nek? . . . H ogy akkor ne m en
jek be? D e én azért vagyok itt, 
hogy bem enjek. Húsz pfennig, 
az m agának csekélység? Hi
szen valam i ajándékot is  sze
retnénk h a z a v in n i. . . Hát nem  
érti, öt ilyen  p ici gyerekem  van  
otthon, fünf k le in e  Kinder, érti 
ugye, annak m indnek kell va
lami kis G esch en k ,. . Ide hall
gasson, szépen kérem , enged
jen be ingyér, m egígérem , ha

Pestre jön elv iszem  m agát a 
Citadellára, tudja ott van  egy 
gyönyörű  vendéglő, w under
schön Panorama, ungarischer  
sztriptíz, csak m ost engedjen  
be lieber Herr K ollege . . . Hát 
ez  a becsület? Ezért védtük  
m agukat, két évszázadon át a 
török ellen . . .  Én ú g y  éljek, a 
pogány az nagylelkűbb volt, 
m int maguk. M égiscsak  fur
csa, 20 pfennigért ezt a  cirkuszt 
csinálni! Hogy én csiá lom ? En 
csak  szépen kérem  m agát, kö- 
nyörgök m agának, m ert min
dig nagyra becsültem  a kultú
rájukat, ide hallgasson: ,,Wer 
reitet so spät durch Nacht 
und Wind, es ist der V ater mit 
seinem  Kind” Hát látja, így 
szeretem  én a m aguk irodal
mát!

Jól van gyerekek , beeresztett 
ez a fafejú sváb, u g y e  mond
tam , hogy nem fizetü n k  egy  
vasat sem. Most aztán nyom ás 
a büfébe. Herr K ellner két 
rund snapszot ide! Micsoda? 
N em  érd ek e l. . .  A legj óbbikból 
hozzon, bánom is én  hány  
márka! Prozit gyerek ek , ezt 
ügyesen  m egspóroltuk, erre 
iszunk! Hozzon öt k on yak ot a 
h ö lg y ek n ek . . .

N ovobáczky Sándor

E R D Ő - M E Z Ő  G O M B Á I

VÍZSZINTES: I. Sárgásfehér színű, v é 
gül m egbám uló, a fodroskelhez hasonló  
ehető gomba. Nyáron és ősszel terem.
<.......... .. gomba.) 8, Élénksárga színű,
hullám os, gödrös felületű , fiatal korában 
ehető gom ba. 12. Többnyire m érges, vas
kos, göm bölyded gomba, am ely teljesen  
érett korában nyom ásra kipukkad és  
szétszórja fekete spóráit. 19. Iskolai, fő 
leg zeneiskolai tanrendben szerepel. 20. 
R endszerint kellem es ízű, nagy testű, hú
sos ehető  gomba. 21. Orvostanhallgatónő.
22. S ú lyával, feszítő erejével ránehezked- 
ni. 23. G om ba fajta, am ely m egtörve tej- 
nedvet választ kl, a k ifejlett példányok  
többnyire tölcsér alakúak, húsa morzsá- 
lékony . 25. A  szív, m int az érzések je l
képes székhelye (költőiesen) 26. Előtt — 
ném etül. 28. Tengerjáró hajó kikötője. 29. 
Az egy ik  oldalunk. 31. Zsarnokságáról 
híres róm ai császár. 32. A z Irtis m ellék
fo lyója  a Szovjetunióban. 33. Széles esik. 
35. T iltó szócska. 36. Az orosz kritikai 
realizm us legnagyobb festő je  (1844—1930).

37. Ruténium  és szén vegyjele. 38. RPA. 
39. Körbe haladó m ozdulatokkal forgat. 
41. Besúgó. 43. Fiatal kecske. 44. A zonos 
betűk. 45. Szom bathely ókori neve. 47. 
Szobrászm űvészünk (Búsuló juhász). 48. 
EÖU. 49. K ossuth-díjas festőm űvész (ke
resztnevének kezdőbetűjével). 51. Tárlat, 
képtár. 52. Valam i felett h irtelen  m ás 
helyre kerül (tűz, hullámzó víz). 55. VAI. 
56. Testrész. 57. Bejegyzés, besorolás va
lahová. 59. Germanium vegyje le . 60. 
Egyiptom  hadügym inisztere. 62. E lsőse
gély  nyújtása baleseteknél. 64. A földtör
téneti harm adkor második korszaka. 65. 
A felső  végtag. 66. Iratkapocs. 67. Karcsú, 
törékeny, hosszútönkü, bordáskalapú
gom ba ( ..........  gomba). 68. M utatószó
(fordítva). 70. L ehel vezér m ás néven . 71. 
Felség — franciául. 72. Termet, form a. 
74. GYA. 75. Cigaretta, madár és em elő
gép. 78. A leggyakoribb fém . 79. A Búg  
m ellékfolyója a  Szovjetunióban. 8L K i
sebb term etű, domború kalapú é s  vékony  
húsú ehető gomba. 82. N incsen haja. 84.

Erdei talajon term ő, tölcsér alakú, ehető
gomba. (..........  gomba). 86. K özársaság
Közép-Am erika elkeskenyült fö ldszoro
sán. 87. Páratlan újjú patás állatok . 88. 
Jóízű ehető  gomba; term őteste gumó 
alakú (.............gomba). 89. K isebb term e
tű, élénk  színű , vizenyősen puha húsú  
gom ba ( . . . .  gomba). 90. V astag húsú, 
fehéres, sárgás színű ehető gom ba,

FÜGGŐLEGES: 1. Csoportos növésO, 
fán term ő m érges gomba (..........  gomba).
2. Lirai költő, B essenyei körén ek  tagja.
3. USA egyik  városa. 4. OKM. 5. Érzel
m es dal angol neve. 6. Zűrzavar. 7. Tan
tal vegyjele . 8. Spanyol k ikötőváros. 9. 
Dalok előadásával foglalkozó szem ély . 
10. Nép, ném etül. 11. ARÖ. 13. ÖM. 14. 
Hely, bér is van Ilyen. 15. V olt angol po
litikus. 16. Róm ai császár. 17. Gazdasági 
eszköz része. 18. Mérges gom ba, m elynek  
kalapja ellaposodó félgöm b. 20. Angol 
fiúnév. 24. Erdei fákon egész  évb en  ter
mő, farontó gom ba (. . . . gom ba). 27. A 
kút része. 29. M ellékletként bead. 30. Ró
mai 51. 33. Tejterm ék. 34. A vízszintes 
20. m ás néven. 36. Tölcséres kalapú ehető  
gomba. 39. N eves íu tónó-testvérpár. 40. 
Híres velencei híd. 42. B ecézett Piroska. 
43. Csomó, bog — tájszólással. 45. Csillag, 
angolul. 46. Fasor, sétány. 48. A  m etán
hoz hasonló gáz. 50. Schubert, Gounod  
szerzem énye. 53. Régi aprópénzek  (név
elővel). 54. Jóízű, ehető gom ba. 56. Vá
sárolja! 58. A vaskohászat fő  term éke. 
60. Korhadó, fatönkön egész évb en  termő 
gomba (..........  gomba). 61. A cukorgyár
tás m ellékterm éke. 62. A ddig az ideig. 
63. G yorsan szedi a lábait. 65. Kihímez. 
69. A term észet erőit e lek trom os ener
giává átalakító üzem. 73. N ém et haladó  
gondolkodású író (1867—1948). 75. Széltől 
felhalm ozott hom okbucka. 76. UKA. 77.
Hipp- . . . .  80. VKV. 81. Cosi ------tutte.
82. Rakpart, ném etül. 83. P ástétom , ango
lul. 85. EA. 87. A régi „cs” .

B eküldendő a kiem elt sorokból legalább  
öt m egfejtés.

B ekü ldési határidő: decem ber 15.
Előző szám unkban m egjelent kereszt- 

rejtvény m egfejtése: Mont B lanc, C so m o  
lunga, Huascarán, Csongort, Kam erun, 
Tirics-Mir, Nanga-Parbat, A concagua. 
Makalu, A napum a, Aneto, Illam pu, Kä
met, M anaszlu, Kungasan, K enya, Pobe- 
da, Sajam a, Loa.

K önyvjutalm at nyert:
H ullay K ároly, Bp. XX., M ikszáth u. 

10 Jávorszky Magdolna, Bp. П ., N agy
bányai ú t 37. Zajti Ferencné, Bp. XIV.i 
Toron tál u. 3. l í j .  Hrubi József, Szerencs, 
Kórház köz 2. Kozma Ottó, Pannonhalm a, 
G imnázium . Szabó László, H ottinger 33- 
Zürich.
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K irándulók é lv e z té k  a  napsütést e g y ik  novem beri vasárn apon  
a Széchenyi h egyen . S m int ráérő em b erek , m indent m eg n éz
te k , m egfigyeltek . Egész sereg á llt k ö rü l egy  turistaruhás em 
bert, aki ecsettel, dobozokkal a k e zé b e n  já r t  egyik  fától a m á si
k ig  és á tje lzé s t fe s te g e te tt,  — eg yed ü l. Es e z  a vasárnapi szó ra 
k o zá sa ? — k érd ezték  kedves érd ek lő d ésse l a  kirándulók. — Szó
rakozásnak ép pen  n em  m ondhatom  — bálaszo lt, — de m i s z e r v e 
z e t t  tu ris ták , sz ívesen  csináljuk, h iszen  so k  ezer k irán du lón ak  
te sszü k  kön n yebbé, kellem esebbé sé tá já t és pihenését. De egy  
k ics it kötelességünk is. Es tovább  fe s te g e tte  a fákat, az o sz lo 
p o k a t Pál István, a Postás TE

Az amatOr film ezés mestere, 
Fata M iklós, а HTE tagja szűk- 
körű bizottságnak m utatta be 
a k eskenyfilm -term ését, ame
lyet túrákon, táborozásokon  
készített. A bizottság kiválasz
totta a legjobban sikerült fil
m eket, s  azokat értekezleteken, 
összejöveteleken  bemutatják 
m ajd a term észetbarátoknak.

A Spartacus TE Vértes osz
tá lya  az Építők M űszaki Klub
jában keskenyfllm  és színes 
diapozitóv vetítésse l egybekö
tött, szlovákiai élm énybeszá
m olót tartott Szom bathy Vik
tor „Barangolás az A lacsony és 
M agas Tátrában” cím mel.

A Helyiipari Természetbarát 
E gyesület Borsod m egyei Osz
tá lya Oktober 20-án este 1 óra
kor rendezte m eg „Lombhul
la tó” ünnepi estjét a szentlé
lek! Herman Ottó m enedékház
ban. Az ünnepi esten  részt vett 
a M egyei Szövetség elnöke és 
főtitkára, a M iskolci Festőipari 
V. Pártszervezetének titkára« 
valam int a tagság teljes szám 
ban. Jó hangulatban, tánccal 
búcsúztak a gyönyörű  színek
ben pompázó, hervadó BUkktöl.

Oazdag jégkorszakbell leletek  
a Tisza m edrében. A hosszú  
ősz, az aszályos esztendő a 
T isza vizét is elapasztotta. 
Ilyen  nagy szárazság és eset
len  nyár évtizedekig sem for
dul elő, legalábbis nem  ilyen  
katasztrofálisan, am ikor he
lyenként a v ízállás alig éri el 
a 60—80 centim étert. Ilyenkor 
a medret át lehet gázolni. Ezt 
a lehetőséget használták ki az 
egri Vármúzeum munkatársai, 
Dancza János barlangkutató és 
R ozsnyói M árton m uzeológus. 
Több mint 15 kilom éteres Ti- 
szam edret jártak be gyalog- 
szerrel és nagy m ennyiségű  
Jégkorszakbeli le letet gyűjtöt
te k  az Egri Várm úzeum  ré
szére.

A  Pest m egyei Természetba
rát Szövetség október 20—2I-én 
a Ságvári turistaházban tartot
ta félévi beszám olóját és osz
tá lyvezetői értekezletét, melyen  
m egjelent Barna József, a Pest 
m egyei TST elnöke és Bánhldy 
K ároly, a m egye gazdasági ve
zetője. Mayer Géza elnök üd
vözölte a tagokat, majd Barna 
József vázolta a m agyar sport 
átszervezésével kapcsolatos fe l
adatokat és tám ogatásáról biz
tosította a szövetséget. Szőke 
István beszám olójából megtud
tuk , hogy a Pest m egyei TSz- 
nek 34 m űködő osztálya, ösz- 
szesen  1421 tagja van. A sta
tisztikában a gödöllői Pedagó
gus, Szentendrei Papírgyár, fó
ti Lokom otív, Budakalászi Tex
til, Köjál és az Ipari Műszer
gyár áll az első  helyeken.

K ö zp o n ti osztá lyának tag ja .

A z Égerszög! Szabadság-bar
langról szám os fényképet és 
ábrát tartalm azó tanulm ány j e 
len t m eg  Balázs D énes to llá 
ból. A  Borsod m egyei Idegen- 
forgalm i Hivatal által közre
adott k iadványból m egism erjük  
a k ö ze l 3 km hosszú, csepp
k övek b en  gazdag barlang k e
letk ezésé t, jelenlegi k ép ét és 
feltárásán ak  történetét. A bar
langot egyelőre csak barlang- 
k utatók  látogathatják, de m ár 
fo lyam atban  van a bejárat id e 
gen forgalm i célú k iép ítése is.

A Turlstaházakat K ezelő V ál
lalat (Bp. VI., Lenin krt. 55.) 
könyvjóváírással átad ágyakat, 
m atracokat, szekrényeket, asz
ta lokat, székeket, k ályhákat és  
egy éb  berendezési tárgyakat. 
É rdeklődni lehet K ovács Jó
zsef üzem gazdásznál, te le fo n :  
46S—740.

Jövőre 16 ezer fiatal utazik  
kü lfö ld re. Az Express Ifjú ság i 
és D iákutazási Iroda v ezető i a 
Sajtó Házában beszám oltak  
Idei eredm ényeikről és Jövő év i 
terveik rő l. Az idén 11 országba  
szerveztek  utazásokat a fia ta
lok  szám ára és az iroda útján  
m integy  13 ezer fiata l jutott  
kü lfö ld re, baráti és több n y u 
gati országba, Hazánkba har
m inc országból érkeztek fia* 
tál vendégek. A tervek  sz e 
rint Jövőre több m int 16 ezer  
fia ta l utaztatását tervezi az  
E x p ress Utazási Iroda, több  
tízezer  ifjúm unkás pedig csere- 
lá togatáson  vesz részt.. A 
b elfö ld i utazások széleskörű  
m egszervezésével is  fog la lk oz
nak, h ogy  minél több fia ta l 
ju sson  e l a legszebb m agyar  
tájakra.

J ózef Hurwlc, a varsói Mű
eg y etem  dékánja, a m últ hó
napban előadást tartott a L en
gyel Olvasóterem ben „A  tudo
m ány népszerűsítése L engyel-  
országban" címmel. B em u tat
ták a Himalája len gyel-exp ed í
ció járó l készült film et is , a 
H indukuszt.

M egalakult a M iskolci V örös 
M eteor Sport Egyesület. E gye
lőre csak  term észetjáró szak
osztá lly a l működik, de a to
vábbi szakosztályok m egalaku
lása  is  várható.

A  V asas diósgyőri osztá lya  
alap fok ú  túravezetői tanfo lyam  
beindítását tervezi. A ta n fo 
lyam ra bármelyik osztá ly  tag
jai jelentkezhetnek.

A  V örös Meteor term észet- 
járói a Bükk hegységben fo ly 
tatják  az átjelzések felú jítását. 
A közelm últban a B orsodi Ven
déglátó  osztálya fejezte be je l
zési munkálatait. M unkatúrák  
ind ultak  a Meteor forrás kör
n y ék én ek  fásítására. K ülön le
ges facsem etéket ü ltettek  a  for
rás környékére.

A 'Veszprém megyei 
Idegenforgalmi Hiva

tal támogatásával Bakony- 
jákó községi tanácsa kilá
tót épített a Somhát északi 
nyúlványán. Az új Tán
csics Mihályról elnevezett 
kilátót Pápa város turistái 
ünnepség és tájékozódási 
verseny keretében avatták 
tel.

Az Északi Bakony és a 
Kis-Alföld csodálatos pa
norámája tárul innen az 
ember szeme elé, tiszta 
időben az Alpok csvçsai is 
jól láthatók. Megközelít
hető a bakonyjákói autó- 
buszmegállótól fél órás sé
tával, vagy a Magyarpo- 
lány—Bakonyjákó közti 
sárga jelzésből kiágazó 
sárga háromszög jelzésen.

Elmúlt számunkban megemlékeztünk a Budapesti 
Természetbarát Szövetség által rendezett természetbarát 
sportakadémia első előadásairól. Október 19-én dr. Dé
nes György tartott előadást a tájékozódásról és a térkép- 
olvasásról. November 2-án dr. Palócz Gyula igazgató 
főorvos a természetjárás sportegéezségéről adott elő. Az 
előadónak 43 kérdésre kellett válaszolnia. Az előadás 
után bemutatták az „Árnyas fák alatt” és „Az első tá
bor” c. filmeket. Mindkettő a BTSz tatai nagytáborá
ban készült. A sportakadémia utolsó előadása november 
16-án volt, melyen élménybeszámoló hangzott el az oslói 
első tájékozódási Európa-bajnokságról.

Megérkezett az első válasz is, a dr. Pápa Miklóshoz 
intézett kérdések közül azokra, amelyekre az előadó a 
Turistában ígért választ. A kérdés a következő eszten
dőben megjelenő turistakönyvekre, útikalauzokra vonat
kozik. Kérdésünkre a Medicina könyvkiadó közölte, 
hogy 1963. évi kiadási programjában a következő köny
vek szerepelnek: Simkó: Magas-Tátra útikalauz; egy 
Karancs—Medves útikaaluz; Thuróczy: Az országos kék
túra útvonal mentén c. útikönyve és a Turisták Zseb
könyve, melyet egy munkaközösség szerkeszt. Azonkí
vül még ez év végéig megjelenik a Bükk és a Mátra 
útikalauza.

Címlapunk: Kabáczy Szilárd (Székesfehérvár) felvétele 
Hátsó borítónk: Bán Magdolna felvétele

TURISTA — A  Magyar T erm észetbarát Szövetség lapja. Meg
jelenik havonta. Szerkeszti a  szerkesztő  bizottság. F elelős szer
kesztő M osonyi László. Szerkesztőség: Budapest. V., Rosenberg 
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V.

Dicsekvés nélkül jelent
hetjük ki, hogy az „Ország
járó túrák” eddig megjelent 
nágy rejtvénye a vártnál 
jelentősebb sikert aratott.

Annál nagyobb meglepetést 
jelentett számunkra a la
punk szerkesztőségéhez ér
kezett következő levél. A 
levélíró kedves olvasónk, 
sőt lelkes rejtvényfejtőnk 
kérésére sorait változtatás 
nélkül adjuk közre:

Tisztelt Szerkesztőség!
Már megbocsássanak, 

hogy a munkájukba bele
szólok, de úgy érzem, rossz 
úton haladnak. Nem szoká
som a szavak ésszerűtlen 
és túlzott szaporítása, s 
ezért nyomban a tárgyra 
térek. Az Országjáró túráik 
rejtvényeivel vagyok elége
detlen. Nincs szükségünk 
az ilyen rejtvényeknél a 
túlságosan bő szövegre, s 
főként a dolgok meséjére, 
ami egyáltalán nem érde
kel. Szeretem a rejtvényt, 
de magáért a rejtvényért. 
Ezért azt javaslom, hogy 
egyszerűen köntörfalazás 
nélkül tegyék fel a kérdése
ket! Hogy milyeneket? Majd 
erre is kitérek. Először még 
annyit, hogy legalább 85— 
100 kérdés legyen eseten
ként minden lap 24 oldalán. 
A megfejtéseket pedig 
ugyanazon lap 27. oldalán 
kérem, fordított nyomással 
közölni. A helyes megfejté
sek jutalmazása szerintem 
eddig sem volt túlságosan 
bőkezű. Ezen is változtatni 
kell. A helyes megfejtőik 
számát pedig az előző ja
vaslattal tudja a Szerkesz
tőség jelentős mértékben 
növelni. Mielőtt még kife
jezésre juttatnám azon re
ményemet, hogy javaslata
im elől nem zárkóznak el, 
példaként hadd tegyek fel 
néhány kérdést, hogy lás
sák nemcsak maguk érte
nek a rejtvény-készítésé
hez:

I Rom község a határ kö
zelében Szögligettől
észak-nyugatra ?

2. Mi a kakasmandikó és 
mi a latin neve?

3. Hol írták a „Halotti be
szédet”, első összefüggő 
magyar nyelvemlékün
ket?

4. Hazánk legnagyobb
cseppkőbarlangjának 
„ősi” neve és ismert já
ratainak hossza?

5. Ki volt és mikor járt a 
helyszínen a barlang első 
részletes ismertetőjének 
szerzője?

fi. Ki írta és mi a címe a 
barlanggal foglalkozó 
idén megjelent könyv
nek?

7. Hogyan hívják más né
ven az ősember kútját?

8. Mi van a Szomorhegy 
alatt?

9. Melyik harangban talál
ható a Mágnes terem?

10. Hol született a „Peleskei 
nótárius” szerzője?

A levél szerzője utóiratá
ban arra kérte szerkesztő
ségünket, hogy mellőzzük 
nevének és lakcímének köz
lését. Ennek eleget is te
szünk. Viszont amellett 
döntöttünk, hogy a rejt- 
vénysorozat V. folytatását, 
az előbb közölt kérdések 
fogják képezni.

Erre kell tehát, dec. 15-ig 
a Turista szerkesztőségéhez 
(Bp. V., Rosenberg hp. u. 1.) 
a helyes válaszokat elkül
deni.

A IV. forduló megfejtései:
1. Besbrieno (Bezbriem) 

lengyel hercegről. 2. Sama
ria kapitány 1593. október 
2-án. 3. Csősz puszta. 4. Be
tekints völgy. 5. Csák nem
zetség, a tatárjárás után kb. 
1308-ban. 5. 100 km. 7. 1562 
április 13-án. 8. Szarvas
hagyma. 9. Pápa 10. Nagy- 
kilátóhegy.

Szöveg: Léwald György 
Rajz: Bcrentés Márton
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